
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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P, vijftiende letter van het Alpha-

het , P , m.

Paai , m. oud man , gem. vieuxpa-

paz vieux pénard , m.

Paai , m. termijn van betaling , ter.

me de payement , payement à un

terme fixé, m.

ik zal u bij paaijen voldoen ,

je vous payerai en termes.

Paaijement , o. reste , m. ou petite

monnoie qu'on ajoute à une fomme

pour la complèter , f.

Paaijen , bed. w. te vreden ftellen ,

appaifer , bercer , endormir ; con .

tenter ; amufer.

iemand met beloften

amufer quelqu'un par, des

promesfes.

zeew. espalmer , donner la cou-

rée à.

Paal , m. die boven den grond

ftaat, pilier , poteau , palis , m.

dien men in den grond

heit , pieu , pilotis , m.

- aan een' wijngaard
, écha-

las , m.

in de wapenkunde , k. w.

pal , m.

aan eenen wijnſtok , écha-

las , m.

geefelpaal , poteau auquel on

attacheceux qui font condam-

nés au fouet , m.

hij is reeds aan den ge-

weest , il a déja étéfustigé.

dwarspaal , traverse , f.

kleine piquet , m.

fig. bornes , f. pl.

fig. iemand en perk ftel-

len , mettre un frein à , re-

tenir q. dans les bornes.

zijne begeerten palen ftellen ,

mettre des bornes à fes défirs.

binnen de palen van zijn be-

PAA

roep blijven , ne pas fortir

des bornes de fon état.

de palen te buiten gaan , s'é-

manciper ; manquer à la bien-

féance.

fpr. dat is cen
boven wa-

ter, c'est une affaire décidée.

meerv. palen , paalwerk, pilota-

ge , ouvrage de pilotis , m.;

estacade , 1. (dans unport) ;

palisfade ; palée, f.

grenzen , bornes , limites , fron-

tières , f. pl. , confins , m.pl.

Paalgeld , o. droit d'ancrage , m.

Paalmeester , m. receveur du droit

d'ancrage , m.

Paalmosfelen , v. meerv. moules que

l'on peche dans une criquepilotée ,

f. pl.

Paalfteen , m. borne , (pierre ou

poteau , fervant à indiquer les

limites d'un champ) , f.

>Paaltje 0. petit poteau ; pi-

quet , m.

Paalvast , bijv. n. gem. hetgeen

ik u gezegd heb is ce

que je vous ai dit est indubitable.

Paalwerk , o. palisfade ; palée ,f. ,

pilotis , m.

in eene haven , pilota-

ge , m.; estacade , f.

ftormpalen , palisfade , f.

Paalworm , m. ver qui ronge des

pilotis , m.

Paander , v. teenen korf, panier

d'ofier , m.

Paap , m. prêtre , curé , m.

Paapje , o. cocon de ver à foie , m.

Paapsch , bijv. n. catholique romain ;

papiste.

Paar , o. een
ſchoenen , enz.

une paire de fouliers , f.
een

ple,f,

duiven, enz. cou-

ZOS
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zes

de bas.

een

een

koufen , fix paires

eenige , une couple , f.

dukaten , une couple

de ducats.

-aan en ,

bij paren , paarsgewijze ,deux

à deux.

man en vrouw , couple , m.

of onpaar raden , pair ou

impair.

Paard , o. cheval, m̀.

rij

trek

koets

cheval de felle , m."

" cheval de trait , m.

cheval de carros-,

m.

2

"

le , m.

Se

ftrijd

jagt

ſe , m.

tros

cheval de batail-

cheval de chas-

cheval de train ou

de bagage , m.

post
cheval de poste ,m.

Verwaterd , bevangen "

wisfelpaarden , chevaux de re-

cheval fourbu , m.

Mampig
cheval pous-

fif, m.

lais , m. pl.

trek en rijd te gelijk , che-

val à deux mains , m.

fchichtig
cheval ombra-

geux , m.

hollend

tel

9 chevalfougueux ,

qui prend le mors auxdents.

cheval qui va l'am-

ble , m. , haquenée , f.

"noedig

fringant , m.

koppig

ftijf

cheval vif ou

cheval rétif , m.

wild chevalfougueux , m .

cheval courbatu ou

roide ,

"

112.

mak - cheval fouple . m.

ftijgen , monter à che-te

val.

te -

te

rijden , monter à che-

val , aller à cheval.

cheval.

zitten , etre assis à

te komen , venir à cheval.

dat eenen fchoonen kop

en hals heeft , cheval beau

de la main de l'avant , m.

dat ligt op de hand is ,

cheval léger à la main , m.

dat zwaar op de hand is ,

cheval pefant à la main ow

jort en bouche , m.

van het ftijgen , descendre

de cheval,mettre pied à terre.

houten chevalet, chevalde

bois , m.

zoo fterk als een zijn ,

Etre fort vigoureux.

paarden wisfelen , prendre des

relais ou des chevauxfrais.*

paarden houden , avoir des

chevaux.

koets en paarden houden , te-

nir équipage.

een berijden , dresser un

cheval , travailler un cheval.

fpr. paarden , die de haver ver-

dienen , krijgen ze niet , le

mérite n'est pas récompensé ,

les chevaux gagnent l'avoine,

et les anes l'attratent.

fig. de paarden achter den wagen

fpannen , mettre la charrue

après les bau s.

fig. het paard bij den toom hou-

den , tenir pied à boule.

fpr. het oog van den meester

maakt het vet , l'œil du

maitre engraisfe le cheval.

fpr.het is een goed dat nooit

ftruikelt , il n'est fi bon che-

val qui ne bronche.

fig.van het -op den ezel fprin-

gen , d'évêque devenir meu-

nier.

fig.ik vrees dat het hinkende

achter aan zal komen , je

crains lemesfagerboiteux,at-

tendez le mesfager boiteux.

helpen ,iemand op het

aller q. à monter à cheval.

fig. favorifer q. , faire lafor-

tune de q.

W
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iemand over het tillen ,

donner des louanges outrées à

q., attendre trop de q.

men moet geene gegevene

paarden in den bek zien , à

cheval donné on ne regarde
point la bouche.

Paarden , o. w. fe fervir de chevaux
pour tirer.

Paardenberijder ,

queur, m.

zeker kruid , prêle , queue de

cheval, f.

Paardenftal , m. écurie , f.

Paardenftront , o fiente , f., Crot

tin , m. de cheval.

Paardenftroo , o . litière , f.
Paardenteelt, v. haras , m.

Paardentuig , 0. harnois , m.

Paardentuifcher, m. maquignon , nzi

m. écuyer , pl- | Paardentuiſching , v. maquignonna-

Paardenbloem , v. pisfenlit , m.

Paardenboon , v. petites fèves dont

on nourrit les chevaux , lespigeons

&c. f. pl.

Paardendek , o. couverture , f. , ca-

paragon, m.

Paardendief ,

vaux , m.

ge , m.

Paardenvijg , v. fiente , f. , crottes

f. pl. , crottin , m. de cheval.

Paardenvlieg , v. taon , m.
Paardenvoeder , o. fourrage , m.

Paardenvolk , o . cavalerie , f.
Paardenwik , v. yesce , f.

Paardenzadel n. felle de cheval ,f.
Paardenzoen . m. fig. Soufflet , m.

che- Paardje , o . petit cheval , bidet , m.

fig hij is geweldig op zijn

m. voleur de che-

Paardendieverij , v. vol de

vaux , m .

Paardendrek m. paardenstront ,

fiente de cheval , f.

Paardenhaar , o, crin , m.

Paardenhals , m. encolure , f.

Paardenhandel , m. commerce de che-

vaux maquignonnage, m.

Paardenhoef, m. corne de cheval , f.

Paardenkam , m, peigne de che-

val , m.

Paardenklaauw, m pince, f.

il s'emporte facilement , il fe

met fur fes grands chevaux ;

il fe defend vigoureusement.

Paardmensch , o. centaure , m.

Paardrijder , m. cavalier , m.

Paarl , zie parel.

Paarlemoer , parlemoer , o. nacre;

nacre de perle , f.

Paars , bijv. n. violet.

Paaschavond , m. veille depâques , f.

Paaschbest , o , op zijn zijn,

avoir fon meilleur habit ou fonha

bit de paques , lire mis fur fon

plus propre , s'éire endimanché.

Paaschbloem , v. fleur de pâques, f.

Paaschbrood , 0. gateau de pd-

zeker kruid , lätieron , m.

Paardenkleed , o. couverture , hous-

fe, f.

Paardenkooper , m. maquignon , mar-

chand de chevaux , m.

Paardenlijn , v. cincenelle , corde au

moyen de laquelle les chevaux ti-

rent les barques , f. Paaschdag , m. jour de pâques , m.

Paardenloop m. courfe de che- Paafchen , m.> páque, f. pâques , f.

yaur , f. pi
Paardenmarkt , v. marché aux che-

vaux , m.

Paardenmeester , m. maréchal; vété-

rinaire , m.

Paardenmest of mist , m. fumier de

chayal, m.
Paardenfuit , m. maréchal fer-

rant m.

Paardenstaart, m. queue

yal, f.

de che

ques, m.

beloken

f. pl.

der joden , påque , f.

" paques closes,

houden , faire ſeszijn'

paques.

Paascheijeren , o. meerv. œufs depd-

ques, m. pl.

Paaschfeest, o. fête de pâques , f.

Paaschlam , o. agneau pascal , a-

gneau de paques , m.

Paasch
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Paeschtijd , m. temps de pâques , m.

fête de paques , f.

Paaschweek, v. Semaine fainte , fe-

maine de paques , f.

Paauw, m. paon , m.

fpr. ftappen als een

carrer , le panader.

Paauwenei , o. ceuf de paon , m,

Paauwenhok, o. nid de paon , m.

Paauwenftaart , m. queue depaon ,f.

Pauwenvaren , v. meerv. plumes de

paon , f. pl.

Pauwenvoeten , m. meerv. pieds de

paon , m. pl.

Paauwin v. paonne , f.

Paauwtje 0.9

paon , m.

paonneau , jeune

Pacht, v. tol , ferme , maitôte, im

pofition , f.

landhuur , ferme, f., ferma

ge, m.

in à ferme , à ball.

Pachten , bed. w. prendre à ferme,

affermer.

Pachter, m. fermier ; homme de fi

nance, financier ; maliótier , m.

huurder van een landgoed , fer-

mier, métayer , cenfier , m

Pachtgeld , o. fermage , m.

Pachthoeve , v. ferme , métairie,

f.; cenfe, m.

Pachthuur, v. ferme , f. , fermage,

layer de quelque terre &c. m.

Pachtfpel , o. jeu de ferme , m.

Pachifter , v. fermière; cenfière , f.

Pad , o. voetpad , ſentier , petit che-

min, m.

jagers , marchepied, m. , ban-

quette pour le tirage des bar-

ques , f.

in eenen hof, allée , f.

fig. fentier, m.

altijd op het zijn , être tou-

jours à trotter, avoirtoujours

le pied en l'air.

Padde , v. crapaud , m.

fpr. hij is van geld voorzien

als eene van veren , il

est gueux comme un rat d'é-

glife.

Paddehaar, o, zie vlasbaard,

|

|

Paddefteen , m. crapaudine , f.

Paddestoel , m, champignon , m.

Paf, m. flag , coup , m.

Paf , bijv. n. bo! opgeblazen , gon-

fle enflé.

Pagadet, V. zekere duif, gros - bec ,

Cespèce de pigeon) m.

Pagie , m. page , m.

Pagina , V. page , f.

Pair, m. pair, m.

Pairfchap, o. pairie , dignité de

pair, f.

Pak , m. bundel , paquet ; ballot ,

m.; botte, f.

last , fardeau , faix, m. , char-

ge , f.

fig. pefant fardeau, m.

ftel van bijeenvoegende kleede-

ren , habit complet , favoir :

justaucorps , veste et culo-

te, m.

fig een ieder zal zijn eigen

dragen, chacun y fera pour

fon compte.

iemand het pakje uitſchudden ,

detrousfer q. , lui dter fes ha

bits.

een -
lasfen , mettre un enfant

au monde.

met en zak vertrekken , par-

tir avec tout ce qu'onpeutem

porter.

Pakdoek , m. ferpillière , baline ,

grosfe toile à emballer, f.

Pakdrager , m. porte- faix , croche

teur , m.

Pakgaren , o. ficelle, f.

Pakhuis , o. magafin ; magafin d'en.

trepôt , m.

Pakje, o. paquet , petit paquet , m.

Pakkaadje , v. bagage , m.

Pakkas, v. pakkist , caisseà emballer,f.

Pakkelder , m. cave qui tient lieu de

magafin, f.

Pakken , bed. w. emballer , empa-

queter.

龍站

L
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44

vatten , prendre , faifir.

fig zijne biezen , zich weg -;

déloger, s'en aller , je fau-

ver, s'esquiver, détaler, ga

gner pays, gagner au haut

OU
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ou au pied, tirer fes grègues

ou fes chausses.

iemand of doen - W

mettre la main fur le collet de

q., le faire faifir on arrêter.

pak u van hier ! hors d'ici ! ra.

tirez-vous vite !.

op malkander

entasfer.ven ,

> o. w. kle

Pakker , m. emballeur , m.

Pakket , o. paquet , m.

Pakketboot , v. paquebot , m.

Pakkleed , paklinnen , o, ferpillière,

baline , grosfe toile à emballer , f.

Pakmand , v. mannequin , grand pa-

nier , m.

Paknaald , v. aiguille à emballer , f.

Pakpapier , 0. gros papier , papier

gris qui fert à empaqueter , m.;

maculature, f.

Pakftok , m. bille; f.

kw. loup , m.

Pakfchuit , v. barque marcharde , f.

Paktouw , o. corde à emballer , fei-

zaine , f.

Pakwagen, m. charlot de bagage, m.

Pakzadel , m. bát , n..

Pakzolder , m. magafin , grenier à

mettre des marchandiſes , m.

Pal , m. arrêt qui empêche qu'une

Toue ou un pivot ne rétrogra-

I de. m.

fcheepsw. élinguet , linguet

henguet , arrêt decabestan , m.

Pal , bijv. n. ferme, immobile , ing-

branlable.

----
fig. ftaan, tenir ferme , de-

meurer inébranlable , ne pas

lacher le pied.

iemand zetten, mettre q. à

Pétroit, le réduire à quia ,

le mettre à bout ; le réduire à

ne pouvoir répondre.

Palank , v. palanque , f. ,fortde bois ,

(en Hongrie, Turquie) , m.

Palatijn , m. palatin, m.

Paleerder . m. celui qui orne ou pa-

re , m.

Paleernaald, v. paleerpriem, m, alguil-

le de cheveux, f.

Paleerfel , o parure , f. , ornes

ment, m.

Palei , paleije , v, poulie , (inftrua

ment de torture)f.

Paleis , o. palais , m.

Palen , m. meerv. grenzen , confins

m. pl. ,frontières , limites , bornes,

f. pl.

fig. binnen de
van zijn

beroep blijven , demeurer dans

les bornes ou dans les termes

de fa vocation.

de te buiten gaan , pasfer

les bornes.

Paleren , bed. w. orner, parer.

Palet , o. palette de peintre, f

Palet , v. ſpeeltuig , battoir dont on

fe fert pourjouer au volant , ma

Paletten , o, W. jouer au volant.

Paling , m. anguille de la plus grani

de espèce, f.

Palinuur, m. fig. celui qui tient les

rènes du gouvernement , m.

Palisfade , v. pallisfade , f.

Palklamp , m. fcheepsw. traverfin

d'élinguet , m

Pallas , in. ruiters zijdgeweer , fa.

bre, m.

houx , m.

in het vuur ,

Palm , v. van de hand , paume , f.

Palm , m. zeker heestergewas ,

buis , m.

fteek

fpr. dat Is

cela ne fert à rien.

Palmboom , m. palmier , m.

Palmhout , o. bois de buis , m.

Palmiak, m. palme, branche de

palmier, f.

Palmzondag , m. dimanche des ra-

meaux, m., paques fleuries , f. pl.

Palmwijn , m. vin de palme , m.

Palfterſtok , m. bourdon , bd.on de

pelerin , m.

Paltsgraaf, m. comte palatin, m.

Paltsgraafschap , v. dignité d'un

comte palatin , f.

Pampernoelje , v. champignon , m.

Pan, v. waar in men iets bakt,

poble, f.

hol vat van koper , aarde , enz.

grand
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grand pot de cuivre, de terre

&c. , m.
GOLin de

fer.

aarden , terrinë, huguenotte, f.

braadpan , lechefrite , f.

broedertjes , poéle dont on fe

fert en Hollande pour cuire de

petits beignets , f.

kastanje , podle trouée pour

rotir des chataignes , f.

koeken polle à frire ou à

caire des beignets , f.

ftookpan , pollon , m.

dak- tutle , f.

bakken , frire; fricas.

herfenfchaal , crane , tết , m:

van een fnaphaan ofpiſtool ,

bassinet, m.

-

het brandt op de - los , l'a.

morce prend, mais le coup ne

part pas; l'arme rate.

fig de zal aanbranden , pre-

nez-y garde, vous ferezquel-

que fottife , lefeuprendra aux

étoupes.

Ergens aan de blijven han-

gen , étre retenu quelquepari.

bakkeneen leger enz . in de

tailler une armée &c. en plè-

ces.

Panaal , m. anguille à fricnsfer , f.

Fanaarzen , bed. w. donnerlefouet ,

fesfer.
Panaarzing , v. fouet , m. , action de

donner le fouet , f.

Panappel, m. pomme à frire dans

la poéle , f.

Panboor , v. trépan, m..

Pand , o. lap of ſtuk ſtof, pan , m.

onderpand , gage , m.; hypothè-

que, f.; nantissement , m.

verzetten , mettre en@en

een

gage.

losfen , retirer un ga.

ge.

· ( der huwelijksliefde), kind,

gage , m.

ftuk goeds van groote waarde ,

bien ou meuble de quelque va-

leur, mo

gemeene veilplaats der fchrijn.

werkers , magafin des menui-

fiers, m.

verbeuren , zeker fpel ,

jeu du gage touché, m.

Panden , bed. w. faire faifir les

biens de q., exécuter q.

Pander , m. exploiteur , jergent , m.

Pandje , o. petit gago, m.

Pandjeshuis , o. espèce de petit lom-

bard, où l'on préte fur de petits

gages, m.

Pandverkooper , 0. exploiteur , fer-

gent, m.

Paneel , o. gedeelte van een houten

befchot , panneau de lambris &c. m.

van eenen fpiegel , ais ,

fond d'un miroir, m.

eener koets , panneau de

carrosfe , .

fcbilders paneel , planche prépa

rée pour peindre desfus , f.

Panharing , m. hareng frois , m.

Panlikken , bed. w. ecornifler , foire

le métier de parafite , chercher de

franches lippées.

Panlikker , m. écornifieur , parafite,

chercheur de franches lippées , m.

Panlikkerij , v. écorniflerie , parafiti-

que, f., métier d'écornifleur ou de

parafite, m.

een

Pannekoek , m. belgnet , m.; ome- k

lette, f.

in de zon gebak-

ken , gateau de bouge de va

che cuit au foleil, m.

Pannekoeken , o. w. fig. perdre le

temps à nerienfaire ;fe morfonare.

Pannenbakker , m. tuilier, m.

Pannenbakkerij , v. tuilerie , f.

Pannendak , o. 1oit couvertde tuiles ,

teit tuilé, m.

Pannendekker , m. couvreur, m.

Pannetje , o . poklon , m.

Pantalon , m. pantalon , m.

Panter , m. panthère , f.

Pantoffel, v. pantoufle, mule , f.

Pantomime , v. pantomime , f.

Pantomimist , m. pantomime , mo

Pantomimisch , bijv. n . pantomime.

Pant.
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Pantfer , pantfier , o. cuirasfe; ja-

que ou cotte de maille , f.

Pantfermaker , m. armurier , m.

Panvisch, m. poisson à frire ; pois-

fonfrit, m.

t Panvlies , o. membráne du crane,f.

Pap, v. dunne brij , bouillie , f.

匪

-

om te lijmen , colle de fari

ne, f.; apprêt d'un cha-

peau, m.

welke men op gezwellen

legt , cataplasme, m.

hak bouillie de fleur de fa-

rine & d'œufs hachée me-

nu, f.

fig. als u de geboden wordt ,

moet gij eten , il ne faut pas

négliger l'occafion.

- Papa , m. papa, m.

Papbaard , m. grand mangeur ou

amateur de bouillie , m.

Papeter , m. mangeur de bouillie, m.

Papegaai , m. perroquet , m.

klappen als een

comme un perroquet.

den fchieten ,

L'oifeau.

9 jaſer

tirer à

ge-fig. hij heeft den

fchoten , il a fait un bon

coup.

papegaaisneus , #ez deperroquet ,

nez aquilin, m.

papegaaisbek , zekere tulp , tu-

lipe qui ressemble à un bec

de perroquet, f.

Papegaaiskooi , v. cage de perro-

quet , f.

Papenbloem, v. pissenlit , m. dent

de lion , f.

Papenhoed, m. zeker boomje , bon-

net à prêtre, m.

Papenkullikens , o. meerv. pied de

yeau , m.

iemand een -

Papje, o. petite bouillie , f.

koken , don-

ǹer un boucon à q. , empoiſon-

ner q.

Papier, o. papier, m.

wisfel, asfignatie , papier , m.

fig. dat kind is nog wit

cet enfant n'a encore connois-

farce de rien.

Papierbloem , v. immortelle , f.

Papierboom , m. arbre papyracé , m.

Papieren , o. meerv. papiers , docu-

mens. m. pl.

Oude

Papieren , bijv. a. de papier.
• paperasses , f.pl.

mannetje , 0. homme

foible , m

kind , gefchrift , produc-

tion littéraire , f., livre , me

huisje of zakje , cornet

de papier, m.

geld, papiermonnoie, m.

raam , chásfis de pa.

pier , m.

Papierkunst , v. estampes , tailles-

douces, f. pl.

Papierhandel , m. papeterie, f.

koopmanfchap in papierengeld ,

agiotage, f.

Papierhandelaar , papierkooper , m.

marchand papetier , m.

Papiermaker, m papetier, faiseur

de papier, m.

Papiermakerij , v. papeterie , f.

Papiermolen m. moulin à pa-

pier, m.

Papierriet , o. papyrus , m.

Papierverkooper , m. marchand pa-

petier, m.

Papierwinkel , m. boutique de pape-

iter, f.

Papierworm , m . ver qut ronge le

papier, m. "

Papist , m. en v. papiste , m. &f.

Papketel , m. chaudron dans lequel

on fait de la bouillie , m.

Papkommetje , o. petite écuelle à

bouillie , f.

Paplepel , m. petite cuiller , f.

Pappen , bed. w. coller ou attacher

avec de la colle ou de l'empois.

een ftuk ftof donner

de l'apprêt à.

op gezwellen leggen , appliquer

un cataplasme fur.

Pappig , bijv. n. påteux.

Pappot , m. pot à bouillie, m.

Kkk Pap-
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Paplel , o. colle , f.; apprêt , mi

Parade , v. parade, f.; troupes qui

montent in garde , f. pl

Paradebed , o . lit de parade, m.

Paradekleed , o. habit de parade on

de cérémonie , m.

•Parademarsch m. marche en para-

de, f.

Paradepaard , o. cheval de para

de, m.

Paradeplaats , v. place de parade,

place d'armes, f...

Paraderen , o. w. faire parade.

Paradijs , o. paradis , m.

fig. jardin délicieux , m. -

Paradijs appel , m. pomme de para-

dis , fo

Paradijsvogel , m. oifeau de para-

dis, m.

Parceel , o. van een kave-

ling , partie , f. , lot , m.

Pardel, m. panthère, f.

Parel, v. paarl , perle , f•

eene

op het oog , cataracte , f.

in kantwerk , picot , ceil , m.

van eene vrouw enz.

fig. perle, perfonne (homme

ou femme) fort vertueufe ou

distinguée par des vertus , des

talens &c. f.

Parelboor , v. inftrument avec lequel

on perce les perles , m-

Parelduiker , m. parelvanger , parel-

visfcher, pécheur de perles , Moi

Parelgruis , o. femence de perles , f.

Parelhandelaar , m. marchand deper-
les , m.

Parelkleur , v. gris de perle , m.

Parelkroon , V. couronne de per-

les , f.

herbeParelkruid , 0. grémil , m.,

aux perles, f.

Parelkust , v. côte de perles , f..

Parelmaat , v. espèce d'inftrument de

lapidaire, m.

•

Parelmosfel, v. coquille à perles , f.

groote mère-perle , f.

Pareloester, V. huttre à perles , f.

Pareinaald , v. aiguille garnie de

perles , f.

Parelpeer, v. poire-perle , f.

"Parelfchelp, v. nacre nacre deperi

le, coquille à perles , f.

Parelluoer , o. fil de perles , collier

de perles , m.

het binnenfte van de parel-

fchulp, partie intérieure de

la. coquille où le forment les

perles , f.

Parellpelde , v. zie parelnaald .

Parelvangst , parelvisſcherij , v. pl.

che des perles, f.

Paren bed. w. apparier, accou

pler.

Pareren , o. w. parer.

Parfumeren , bed. w. parfumer.

Park zie perk.

Parkement, perkement , o. parche-

min, vélin , m.

Parkementbereider , parkementma-

ker, m. parcheminier , m.

Parkementmakerij , v. parcheming-

rie, f

Parkementverkooper , m, marchand

de parchemin, m.

Parkementwinkel , m. parcheminerie ,

boutique de parchemin , f.

Parket , o. parquet , m.

in een leelijk zijn, étre

dans une fituation fort criti-

que.

Parkiet , m. perrique, m.

Parlement, o. parlement , m.

Parlementeren , o. w, parlementer,

entrer en pourparler ou en confé-

rence avec les ennemis.

Parlementsheer , m. membre du par-
lement , m.

Parmezaan , m. kaas , par-

mefan , fromage de Parme , m.

Parnas , m. Parnasse, m.

Parochiaan , m. paroisfien , m.

Parochie, v. paroisse, f

Parochiekerk , V. églife parochia

le , f.

Parool , o. mot du guet , mot , or

dre , m.

Pars zie pers.

Part , o. andeel , deel ,part , partie ,

portion , f.

een fcheeps , part oupor

tion dans un vaisseau , f.

Part ,
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;

1

Part , v. listige trek , tour , mo, ni-

che, pièce, malice , tromperie , f.

parten , meerv. zotternijen , fot-

tifes, niaiferies , f. pl.

Partij, v. partie, f.

menigte , deel , partie, quaati-

té, f.

k. w. (in de muzijk) , par

tie , f.

bende van krijgslieden , parti ,

m. troupe de gens de guer-

re , f.

ор gaan aller en parti;

aller à la petite guerre.

tegenpartij , vijand , partié ad-

verfe, f. , adverfaire, m.

aanhang , parti , m. , clique ,

cabale , f.

zich tegen iemand
verkla-

ren , fe déclarer contre q. ,

prendre le parti de fes enne

mis.

eene goede partij doen , falre

un bon parti ou un bon ma-

riage.

Partijdig , bijv. n. partial.

Partijdigheid , v. partialité , f.

Partijdiglijk , bijw. partialement ,

avec partialité.

Partijganger, m. partiſan, m.

Partijgeest , m. partijzucht , esprit

de parti , m.

Partijfchap ,
alité, v. eenzijdigheid

, parti

f.

kuiperij , cabale , brigue, f.

Partijzuchtig, bijv. n. portépour un

parti , déclaré d'unparti.

Parcuur, o. parti convenable, m.

Paruik zie pruik .

Pas , m. pas, m.
•

fig. pas, m. , démarche, f,

in het danſen , pas, m.

eenen valfchen - doen, faire

un faux pus, broncher.

fig. faire un faux pas , commet-

tre une faute, faire un pasde

clerc.

doortogt , détroit , col, pasfage

etroit, m.

affnijden ,den vijand den

fermer le pasjage à l'ennemi ,

lui couper la retraite.

fig. iemand den affnijden ,

Oter toute espérance à q•

paspoort , passeport , m.

Pas , o. ftond , op dit asfez

pour cette fois - ci , pour ce coup-

ci, pour le coup."

-
"

fig, dat geeft geen , il est

malfeant, il n'est pas bien-

Jeant, il ne convient pas.

een schip op zijn laden ,

donner à un vaisseau lachar-

ge convenable.

bijw. iets van - maken, faire

qc. comme il faut.

iets te

te

brengen , faire venir

qc. à propos, infinuer , glis.

fer.

- komen , venir à propos.

wel of kwalijk te

porter mal ou bien.

zijn ,fe

net van juist , even , bijw. '

justement.

daar is

fit-il.

hij is

genoeg , à peine ſuf-

aangekomen , enz, il

ne fait que d'arriver

vient d'arriver.

Pafcha , pafchen , o . paques , m.

Pasgang, m. amble ; entrepas . m

il

halve , traquenard, m.

Pasganger , m. cheval qui va l'am-

ble, m.; haquenée , f.; traque-

nard, m.

fig. ben piéton , homme quimar-

che bien , m.

Paskaart , v. carte marine, f.

Paskwil , o. pasquinade, f. , libel-

le , m.

Paskwilmaker , paskwilfchrijver , m.

faifeur de pasquinades , libellis-

te, m.

Paslood , o. niveau , m.

Paspoort , o. passeport , m.

iemand zijn geven, con-

gédier q. , lui donner fon con-

gé,

Pasfaat , pasfaatwind , m. nuaisfon,

mousson, f., vent alifé ou ré-

gle , m.

Pasfagie , v. pasfage, m,

Kkk 2 aan.
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aanhaling, pasſage, m. , allèga-
tion

Pasfagiegeld , o. droit depassage , m.

Pasfagier, m. pasfager , voyageur, m.

Pasfelijk , bijv. n. pasfable.

bijw. pasfablement.

Pasfement, o. pasſement , galon , m.

Pasfementmaker , pasfementwerker ,

m. pasfementier, m.

Pasfementwinkel, m. boutique de

pasfementier, f.

Pasfen , bed. w. van pas maken ,

ajuster, mefurer, niveler.

effen is kwaad

geld

il est

difficile de rencontrerjuste , ou

de faire ni trop ni trop peu.

, compler autant

qu'il faut; payer l'appoint.

het getal volmaken , donner ou

fournir le nombre requis ,fup-

pléer à ce qui manque.

beproeven of iets wel van pas

is , esfayer.

de kaart

pointer la carte.

3. compasfer,

W. van pas zijn , convenir ,

asfortir à, cadrer avec qc.

Etre propre &fortable , s'ac

corder avec qc.

op iets pasfen (van een dekfel

enz.) joindre.

wel ftaan , betamen , convenir ,

feoir.

naauwkeurig acht geven , prem?

dre garde , veiller à.

(in het kaartspel) pas-

fer.

Pasfer , m. compas , m.

kw. calibre pour mesurer des

boulets , des roues &c. m.

Pasferen , o. w. doorgaan , pasſer.
être tenu ouvoor iets

pasfer pour.

›

gebeuren , arriver , ſe pasfer.

bed. w. tijd passer.

Pasfie, v. het lijden van Jezus ,

pasfion , m.

Pasfiebloem , v. fleur de la pasfion ,

grenadille, f.

Pastei , v. páté, m.

drukkersw . mélange des caractè

res , m.

Pasteibakker , m. pdtisfier, m.

Pasteibakkerij , v. pausferie , f.

Pasteibakſter, v. patisfière, f.

Pasteideeg, o. pate pour faire des

paiés , f.

Pasteikorst, v. croûte depâté, abaisſe,ƒ.

Pastel , o. zeker verwdeeg, pas-

tel , m.

Pastinak , v. pastenaken , pasterna-

ken , pinsternaken , pinkfterna.

kels , meerv. panais , m.

Pastinaken - zaad , o. graine de pa-

nais , f

o. meerv. biens:

Pastoor, m. curé , prêtre , m.

Pastorij , v. cure, f.

Pastoriigoederen ,

curiaux , m. pl.

Patakon , m. een geldſtuk , pata-

gon , m.

Patent , o. opene brief, lettrespaten-

tes , f. pl. , patente, f.

lastfchrift aan krijgsbevelheb-

ordre , m., commis-bers ,

fion , f.

landsbelasting , patente , permis-

fion d'exercer un état, méiler

&c. f.

Pater , m. biechtvader van een non-

nenklooster , père confesfeur d'uæ

Couvent de religieuses , m.

fpr. dat is voor en mater

en niet voor het geheele con-

vent , c'est un mét qui n'est

pas pour tout le monde.

uit paters vaatje tappen , tirer

du meilleur vin qui foit dans .

la cave.

homme
een gemakkelijke -9

qui aime fa commodité, m.

Paternoster , m. het onze Vader ,

pater, m.

rozenkrans

Te , m.

" chapelet , rofal-

Paternosters , m. meerv. handboei-

jen , menottes , f. pl.

Paterftuk , o. morceau des côtes d'un

bœuf, m.

Patervleesch, o. morceau de bœuf

fumé des côtes , m.
Rae
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•
Patich ,

ce , f.

Patient, m. en v. patient; mala

de, m.

v zeker kruid , patien. , Pauzeren , o. w. paufer, faire une

misdader , die door beuls han-

den geftraftwordt , patient , m.

Patriarch , m. patriarche, m.

Patrijs , m. perdrix, f.

Patrijshond, m. chien couchant , m.

Patrijsjagt, v. chasse auxperdrix ,f.

Patrijsje , o. perdreau, m.

Patroon, m. befchermer, patron ,

Protecteur , m.

befchermheilige , patron , faint ,

protecteur, M.

naam , dien de kantoorbedien-

den aan de kooplieden geven

welke zij dienen , maître, m.

Patroon , v. lading voor fchietge-

weer, cartouche, f.

kardoes , gargousfe, f.

Patreon , o. fchets van iets , pa-

tron, modèle, m.

Patroonfchap , o. patronnage , f.

Patroontasch , v. giberne, f.

Pauk , v. keteltrom , timbale. f.

Pauken , bed. w. battre les timba.

les.

Tauker, m. timbalier , m.

Paukgefchal , o. bruit des timba-

les , m.

Paus, m. pape, faint père, m.

fig. hij begint al een heele

te worden , il commence à s'é-

lever au desfus de fes colle-

gues.

Pausdom, o paufelijke regering ,

papauté, f.

Teerbegrippen , welke de Paus

voorfchrijft , papisme , m.

Paufelijk , bijv. n. papal, pontifical,

qui est du pape."

Pausgezind , bijv. n. papiste

Pausgezinde , m. papiste, m.

Pausje , o. gem. petit pape, eccléfi-

astique protestant d'une humeur

impérieufe , m.

Pausfchap, o. papauté, dignité du

pape, f. , pontificat , m.

Pauze , v. tusfchenpozende rust ,

paufe, cessation , f.

paufe , s'arrêter, fe repofer.

Paveljoen , o. zomerhuisje , pavil.

lon , m.

veldleger , pavillon , lit de

camp, m.

verdek achter op een jagt enz.

pont coupé de l'arrière d'un

jacht , m.

Peaucer , piauter , o . laiton blanc ,m.

Pedaal , o. voetklaauwier , pédale,f.

Pedel , m. bedeau , appariteur ; mas-

fier, m.

Pedestal, o. piédeſtal , m.

Peel , v. haarband , ruban de tête

large , m.

moerasfig land , marais , maré-

cage , m.

Peelland , o. Peelland, m. (partie:

de la mairie de Bois-le-duc).

Peellander , m. qui est du Peelland.

Peen , v. wortel, carotte, f.

Peenbed , o. champ de carottes , m.

Peenzaad , o. graine de carottes , f.

Peer , v . poire, f.

Peerzoet bijv. n. doux comme une

poire.

Pees , v. grof flag van zenuwen ,

tendon, m.

fpr. aan de mocten , étre

force de travailler rudement.

fnoer, fnaar , corde, f.

Peesachtig , bijv. n. tendineux.

Peet , peeloom , m. parrain , m.

Peet , peetemoei , v. marraine, f.

Peetlap , m. en v. celui ou celle qu

est parrain ou marraine à la pla
ce d'un autre.

Pegel, m. marque de l'étalon , f. ,

bouton &c. qui fe trouve fur les

mefures d'après l'étalon d'une vil

le , f.

Pegelen , bed. w. étalonner.

fig. drinken , lever le coude

trinquer, chopiner.

Pegelftok , in. étalon, m. , verge dè

jaugeur, f.

Peil o. merk aan het water, cer-

taine hauteur ou mesure marquée;

échelle aux éclufes qui indique la

hauteur de l'eau, f.

Kkk 3 me.
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meting, jauge, f.

"

het water ftaat onder of boven

zijn - l'eau est au des-

fous ou au desfus defa hau-

teur; ou de la marque.

zet goed maken, n'avoir

ni plus ni moins de vin &c.

dans la cave que ce qui a été
déclaré..

fig, boven fchenken , ver-

fer plus qu'il ne faut , excé
der la mesure.

van een fchip , tirant de

l'eau d'un navire , m.

Peilen , bed. w. de diepte meten,

fonder..

wijuroeijen , jauger, meſurer

avec la jauge.

fig, men kan zijnen grond niet

on ne fauroit le pé-

nétrer ou l'approfondir.

zeew. asfurer ou prendre lahau-

teur.

de zee

fonde.

de zon:

teur.

land

Te.

ว funder, jeter la

', prendre hau.

› reconnoître uneter-

met het peilhout offtok-

je, fonder la pompe.

Peiler, m. pilote de fonde , celui qui

fonde, m.

wijnroeijer , jaugeur , étalon-

neur , m.

Peiling , v: daad van peilen, fonde,

action de fonder , f.

meting, jauge, f , jaugeage,

étalonnement , m.

zeew. tirant de Peau, m..

Peilketting, v. chatne de jaugeur ,

éprouvette, f

Peilkompas, o compas de variation,w.

Feilloed, o fonde, f. , plomb , m.

Peilftok, m, jauge , verge de jau

gour, f. , étalon , m

Prinzen , o. w. réver , fonger, être

plongé dans une profonde réverie ,

méditer, etre penff.

Peinzend , neinzerig , bijy, n. pen.

SE, Téreur.

Peinzing , v. meditation, réflexion 3.

réverie, f.

Peisteren zie pleisteren.

Pek , pik , o. poix , f.

fpr. die hanteert bezoedelt

zich , qui touche à la poix en

fera taché.

aan zijn gat hebben , gem

être collé à fon fiège, ne pas

fonger à s'en aller.

Pekachtig , bijv. n. bitumineux , ré,

fineux ; qui fent la poix.

Pekboom, m. pin , fapin, arbre d'eis
distille la réfine, m.

Pekbroek , m. gem. matelot , m.

peklap, importun ou fdcheux

qui femble étre cloué ou que

ne fonge point à s'en aller , m.

Pekdonker , bijv. n. fort obscura

noir comme dans un four.

Pekdraad , m. ligneul , chégros , fil :

poisfe , m.

Pekel , v. faumure, f.

in de
leggen , faler

mettre dans le fel.

iemand in de laten fte

ken , laisfer q. dans l'embar

ras ou dans le danger.

Pekelachtig, bijv. n. qui a un godt

de faumure.

Pekelen , bed. w. in de pekel leg-

gen, mettre en faumure, faler3

mettre dans le fel.

Or W. tot pekel worden , fe ré-..

duire en faumure.

Pekelharing , m, hareng pec, hareng

fale , m.

potfemaker van kwakzalvers,

enz. bouffon , fou , arlequin ,

jean-farine, paillasse , m.

Pekelhoer, v. gem. vieille garce, f

Pekelnar , pekelveid , o . dichterlijke

benaming, les ondes , f. pl. , les

flats , m. pl. , la mer ,laplains fa

tée, f.

Pekelſchuim , o, écume de la faus

mure; écume de la mer, f.

Pekelfpek , o. lard falé, m.

Pekelvleesch , o. viande falée , f.z.

falé , m.

Pekelzonde , V. vieux péché, mi

Peks
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;

Pekken, beds w -poisfer, enduire

de poix.

Pekkrans, m cercle poisfé ou gou-

dronné, m. , torche, f.

Peklap zie pekbroek.

Peklappen , o. w. être cloué à fa

place , ne pas s'en aller.

Pekpleister, v. dropax , m.

Pekton, va tonneau à goudron , m.

Pekzwart, bijv. n. noir comme du

jais.

Pel , pelle , v. cosfe, gousfe, f.

Pelgrim, m. pélerin , m.

Pelgrimaadje , v. pélerinage, m.

Pelgrimsgewaad , pelgrimskleed , or

habit de pelerin , m.

Pelgrimshoed , m. chapeau de péle-

rin, m.

Pelgrimsmantel , m. mantelet de pé-
lerin, 12.

Pelgrimsftok, m. pelgrimsſtaf, bour-

don, m.

Pelgrimstasch , v. panetière, f.

Pelgrimsflesch , v. calebasfe , f.

Pellen , o. toile ouvrée, f.

Pellen, bed. W ecosfer des feves

&c.; monder de l'orge.

Pellenwever, m. tisferand de tolle

ouvrée, m.

Pellies , v. pelisfe , f.

Pellikaan , m pilican , onocrotale, m.

Pelmolen , m. moulin à faire de l'or-

ge mondé, m.

Pels, m. fourrure; pelisfe , f.

iemand eene luis. in den

zetten , découvrir trop tôt un

Secret à q

Pelsmaker , m. pelletier, m.

Pelsrok, m. fourrure , pelisfe , f.

Pelterijen , V. meerv. pelleteries ,

fourrures , f. pl.

Peluw, v. traverfin , chevet , m.

Pelzer , m. pelletier, m.

Pen. v. fchrijfpen , plume, f.

houten, ijzeren, enz. -,

ville, f.
-

cho-

ſtijl, plume, f., flyfig.

le, m.

cene ſcherpe hebben, avoir

un fiyle mordant..

eene wet verfaedene , beau

ftyle , flyle coulant , m. ex-

cellente plume, f.
-

2

aan de zijn , manier la plus

me, être clerc ou garçon de

comptoir.

de - opvatten , mettre la main

à la plume.

·fpr. het is in de la chofe

est fur le point d'arriver.

Pennekunst, v. " art d'écrire , m.j

calligraphie , f.

Pennelikker, m. clerc de notaire

fesfe -cahier , m.

Pennemes , o. canif, m.

Pennemesje , Or peitt canif, cania

vet, mo.

Pennenbereider, m. celui qui hol-

lande les plumes , m.

Pennenkoker , m. étui à plumes , m.

Pennenkooper , m. marchand deplu-

mes, m.

Pennenfchaft of fchacht , V. tuyau

de plume, m. , plume non- tail

lée, f.

Pennenwinkel , m. boutique de plu-

mes , f.

Pennetje , o. petite plume; petita

cheville , f.

Penning, m. gemunt ftuk goud ,

zilver of koper, médaille ; pièce

d'or ou d'argent, f.

halve duit , denier

fig, geenen

M.

in de we

reld hebben , n'avoir pas lè

fou, n'avoir nifou ni maille.

meerv. geld , deniers , m. pl.,

argent, numéraire , m,

's Lands penningen , m. meerv

deniers publics , m. pl.

Penningbloem , v. penningkruid,

lunaire, f.

Penningmeester , ma trésorier, m.

Penningmeesterfchap , o. trésorerie,

charge de tréforier, f.

Penningswaarde , v. juste valeur ,A

Pens, m. ingewand , estomac, 13.

tripes fo pl.

buik , panfe , f. , ventre, mo

Pensbuik, m, bedaine , f、

Kkk 4.. diks
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dikke man , gros panfu , gros

bedon , m.

Penfebloem , v. penfde, f.

Penfeel , o. pinceau , m.

fig, men ziet daarin een ftout

il y a des traits har

dis dans ce tableau , on y re-

marque un pinceau hardi.

Penfeelmaker , m. faiſeur de pin-

ceaux, m.

"

Penfeelſchrijver , m. écrivain aupin-

ceau , m.

Penfenaris , m. tripier , m.

Penfionaris , m. penfionnaire, m.

Pensmarkt . v. triperie , f.

Pensmes, o. couteau de tripière , m.

Pensrollen , v. meerv, andouilles ,

f. pl.

Pensverkooper, pensman , m. tri-

pier, m.

Pensverkoopfter V. pensvrouw ,

penswijf, tripière , f.
Penszak , m. estomac d'un bauf

&c. m.

Peper, v. poivre, m.

fpr. halen , faire un

tour ou un voyage aux Indes.

Peperachtig, bijv. n. quiressemble à

du poivre; poivré.

Peperboom, m. poivrier, m.

Peperbus , of bos , v. peperdoos ,

poivrier, m., bolle au poivre , f.

Peperduur , bijv. n. cher comme du

poivre.

Peperen , bed. w. poivrer , asfai-

fonner de poivre.

fig. vendre bien cher.

Peperhuis , o. cornet , m.

Peperkoek , m. pain d'épice , mi

Peperkorrel , v. grain de potvre , m.

Peperkruid , o. pasfe - rage , f. , le-

pidium , m.

Peperland , o. gem. Indes - Orienta-

les , fo pl.

Pepermolen , m. moulin àpolyre , m.

Pepermunt, v. zeker kruid , men-

the , f.

Pepernoot , v petit pain d'épice en

forme de noifette , m.

Peperplant , v. peperftruik , m. bois

gentil , bois de garou , mefe

Téon , m.

Pepervogel , m. toucan ; jafeur de

Bohème, m.

Peperwortel , m. pasfe- rage, f.;

lepidium , m.

Peperzak , m. Sac à mettre du poi.

vre, m.

Perdoen, o, galauban , galeban , m.

Perenbloefem , m. fleurs de poirier,

f. pl.

Perenboom , m. poirier , m.

Perenboomenhout , o. bois de poi-

rier, m.

Perenboomenplank , v. planche de

bois de poivrier, f.

Perendrank , m. poiré , m.

Periode , v. période , f. , fens com-

plet , m.

tijdvak période , f.

Periodiek , bijv. n. périodique.

Perk , O. omtuinde plaats , parc , m.

diergaarde voor allerlei wild ,

parc , m.

bloemperk , parterre , f.

plaats , waar geftreden wordt

arène , lice ; carrière , f.

Perkement zie parkement.

Perket , zie parket.

Pers , v. zeker werktuig , presse ,f.

glans , lustre , apprêt , cati , m.

druk , dat boek is op de

ce livre est fous presfe.

wijn , presfoir, m,

Persboom , m.

ſe, m..

Persbord , o. persplank , v. planche

de presse , f.

barreau de pres-

Perfen , bed. w. fterk drukken en

dringen , presfer.
citroenen , druiven

Surer.

matrozen

presa

presfer.

fig. dwingen, fouler.

Perfer , m. presfeur , presfureur de

vin , m.

Persgeld, persloon , o. argent qu'ex-

donne pour faire presfer qc. m.

Perfing , v. presfion , f.

Perfonaadje , v. perfonnage, m.

Per-
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Ferfoon , m. perfonne, f., perfon

nage, m.

Perfoonbootfing, v. prosopopée , f.

Perfoonlijk, bijv. n. perfonnel.

perfoonlijke eigenfchap toeëi-

genen , perfonnifier.

bijw. perfonnellement.

+

zelf, en perfonne , perſonnelle-

ment.

Perfoonlijkheid , v. perſonnalité, f.

Perfoonfchap , v. perfonne , f.
Perfoonsverbeelding , V. action de

perſonnifier , f.

Persplank , v. planche de presfe , f.

Persfchroef, persfpil , v. vis de

presfe , f.

Perzik , v. pêche , f.

Perzikblad , o. feuille de pêcher, f.
Perzikbloem , v. perzikbloefem

-fleur de pécher, f.

Perzikboom, m. pécher. m.

Perzikkruid , o. perfekruid , perſi

caire, f.

Perzikpit , v. amande de péche, f.

Perzikfteen , m. noyau de pêche, m

Pest , v. peste , f.

Pestachtig pestig , bijv. n. pestifé-

ré; pestilenuel.

Pestblaar, v. pesthuil , pestgezwel ,

bubon pestilentiel charbon , m.

Pesthuis , o hôpital pour les pesti-

férés, m.
Pestilentie zie pest.

Pestilentiewortel , m. petafite, f.

Pestkool , v. charbon , m.

Pestlucht , v. air pestiféré, mi

Bestmeester, m. médecin qui guérit

les pestiférés , m.

Pestpokken , v. meerv, bubons pes-

tilentiels, m. pl.

Pesttijd , m. temps de peste , m

Pet, m. bekend lederen hoofddek

fel, petit bonnet de cuir, m.

Petegift, v. préfent que fait un

parrain ou une marraine, Ma

Petekind, o. filleul, m.

Petemoei, o. marraine, f.

Peter zie peet.

Peterſchap , 0.

Peterfeliebed, v. champ feme deper..

fil, m.

Peterfelieblad, 0. feuille de perfil,f.

Peterfeliefaus, v Sauce au perfil, f.

Peterfeliewortel, m. racine de pre

fil, f.

Petesfeliezaad , 0. graine de per

fil f.

"

Peukel , pukkel, v. bourgeon , petit✨

bouton, m. , pustule , f.

Peukelachtig, peukelig , bijv. n.

plein de petites pustules ou de

bourgeons, bourgeonné.

Peukeligheid , v. bourgeons , m. pl.

Peul, v. eene vrucht, pois en cos

fe , pois geulu , m.

Peul , v. traverfin, ms

Peuldop , m. gousse de pois , f.

Peulvrucht; v légume de la nature™

des pois , m.

Peuren , opw. pêcher des anguilles :

à la ligne.

ergens naar toe s'achè.

miner vers quelque endroit ,

ailer quelque part.

aan het werk
• commen™™™

cer à travailler, fe mettre à

l'ouvrages

Peuteren , ow. fouiller ;- grattery

avec le doigt , fourgonner.

fig. daaraan durft niemand ge

perfonne n'ofe toucher à cet

te corde.

Peutering, v. gepeuter , o. actions

de gratter ou de fourgonner, fo

Peuzelaar, m. éplucheur, m.

mamtalmer, lambin , lanternier ,

Peuzelen , bed. w. prendre depetits

morceaux, manger peu, ronger
nonchalamment un os.

o. w. lambiner, lanterner.

Peuzeling , V. action de manger petas

ou du bout des dents , f

Peuzelwerk , o. mets amufans_com

me des chevrettes, des noifattes

&c. m. pl.

Pezerik , m. nerf de bœuf, m.

Pezing , v. ficelle très déliée , fi

qualité de par- Pharizeër , m. pharifien ; hypocri

rain, f. , compérage, m.

Peterfelie, v. perfit, tron

te, m.

Piauter , o, laiton blanc , m.

PICE
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Piek , v. of lans ,
lange streep , long trait de pijlfc

hoot
, of fcheut, m. coup de

me 772.

zijne fchuren , fe fauver,

s'enfuir, enfiler la venelle ,

gagner au pied.

Piekdrager , piekenier , m. piquier , m.

Piekftok , m. bois d'une pique, m.

Piepen , o. w. (van rotten en mui-

zen fprekende) , pépier.

(van jonge vogels fprekende),

piailler, pioler.

piepende ftem , voix de fausfet,

voix flûtée , f.

fpr. zoo als de ouden zingen ,

de jongen , les

enfans fuivent les mœurs de

leurs pères.

ZOO

vau angst

cris de peur.

•; jeter des

Piepend, bijv. n. fin, en fausfet.

Pieper, piepertje , o. chalumeau ,

pipeau, m., flate champêtre , fo

Piepjong , bijv. n. fort jeune. ~

Pier, V. ver , m.

zoo dood zijn als eene ,

Etre tout-à-fait mort, neplus

remuerpieds ni pattes.

Pieren , bed. w. om de tuin leiden,

duper , déniaifer , attraper.

Pieterman, m... zekere visch , vi-

ve, f.

Pij , v. étoffe grosfière , bure , f. *

wat op zijne

rosfe.

krijgen , etre

Pijl , m. flèche, f. , trait ; dard , m.

hout van den vuurpijl enz. flè .

che, baguette, f.

fpr. alle zijne pijlen zijn ver-

fchoten, il est au bout de

Tolet, il a dit tout ce qu'il a-

voit à dire.

-

|

m.

Pijlstaart , m. queue d'une flèche , f.

zekere eend , demi - canard , m.

Pijlftok , m. baguette d'une flèche

ou d'une fufée, f.

Pijn , m. een boom, pin , m.

Pijn , v. ligchaamsfmart , douleur

peine, fouffrance , f. , mal, m.

het is de pijne niet waardig

cela ne vaut pas la peine ; le

jeu ne vaut pas la chandelle.

Pijnappel , m. pomme depin, f.

Pijnappelklier, v. glande pinéale ,f.

Pijnbank, v. question , torture , ge-

ne , f.

folterbank , chevalet , m. -

Pijnboom , m. pin, m.

Pijnigen , bed. w. folteren , mettre

à la torture , appliquer à la ques-

tion , donner la question.

kwellen , knagen , bourreler ;

tourmenter.

Pijniger , m. bourreau , m.

Pijniging , v. question , torture, gê

ne , f.

kwelling, knaging , tourment ,m.

Pijnkamer , V. chambre où l'on don-

ne la question f.

Pijnlijk , bijv. n. douloureux ,

fant , aigu

cut-

ziekelijk , maladif, qui souffre

de la douleur.

zwaar ,

gant.

lastig , pénible, fati-

2.

bijw. péniblement , avec peine.

Pijnlijkheid , v. douleur , f.; état :

douloureux , m.

Pijnnoot , o. pomme de pin , f.

fonPijnſtillend , bijv . n. adoucisfant.

kw. anodin, lénitif.

als cen uit den boog, avec

la plus grande rapidité.

nog andere pijlen op zijnen ko.

ker hebben , avoir d'autres

cordes à fon arc.

Pijlboog zie boog.e

Pijlrout , o. bois de la flèche , m.

Pijlijzer , o. fer de la flèche, mon

Pijikoker, m. carquois , m..

Pijp , v. langwerpig vat , pipe, f:

orgelpijp , tuyau d'orgue, m.

van eene brandfpuit , bo

yau , m.

van een flot , canon , m.

de pijpen ftellen , accommoder

les tuyaux d'orgue.

buis , conduit , tuyau , canal;

tube, canon , m.

fait ,

te, fo

let; fifre, m.; fiú.

pr
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fpr. niet langer niet langer

dans , plus d'argent , plus de

branle.

naar iemands pijpen danſen , étre

foumis à la volonté d'autrui.

de pijpen ftellen , faire du bruit

ou du tintamarre , faire la

vie.

van eenen kandelaar , bobè-

che, f.

van eenelamp , lamperon , m.

tabakspijp , pipe à fumer, f.

-van riet , rofeau , m.

arm- of beenpijn , os de lajam-
be ou du bras, focile ; os

creux m.

herderspijp , chalumeau , m.

Pijpaarde , v. terre à pipe, f.

Pijpen , o. w. fiffler ; pépier ; jouer

de la flute.

Piketfpel , o. piquet , m♪

Piketten , bed. w. jouer au piquet.

Pikeur , m. piqueur , écuyer , m.

Pikkedillen , V. meerv. bagatelles ,

f. pl.

Pikken , 0, W. becqueter, donner

des coups de bec , mordre.

fig. op iemand •, offen

fer, prendre à partie , piquer.

-Pikzwart , bijv. n. noir comme du

jais.

-
Pil , pille , v. pilule , f.

fig, die is niet gemakkelijk

door te flikken , cette pilule

est difficile à avaler, on fait

ceci avec répugnance.

vergulde

A

pilule dorée,

chofe désagréable à laquelle

on tache de donner une appa-

rence agréable ou flatteufe, f.

Pijpendopje, 90. couvercle de pi- Pilaar , pijler , m. pilier, m. CO.

pe, m.

Pijpenſteller , m, fig. espiègle,garne-

ment, m.

Pijper, m. fifre , m.

Pijpje , o. petite pipe ; canule , f.;

petit tuyau, m.

9 om vogels mede te

lokken en te vangen , appeau ,

pipeau, m.

fpr. hij zit in het riet, en

maakt pijpjes , il prend l'occa-

fion quand elle fe préfente,

Pijpkan , v. pot à tuyau , m.

Ton,

voor kinderen , blbe-

m.

Pijpkaneel , o, canelle en bdions , f.

Pijpkoraal , o. corail artificiel , m.

Pijpkruid , o. ciguë, f.

Pijpmaker, m. faifeur de pipes ou

de fifres, ma

Pijpmakerij , v. fabrique de pipes , f.

Pijpriet , o. rofeau dont on fait des

flates, m.

Pijpuithaler , m. cure -pipe, m.

Pijpzak , m. cornemuſe, f.

Pik zie pek.

Pik , m. wrok , haine , pique,

dent, f.

eenen op iemand hebben ,

avoir une dent contre q. , en
vouloir à q.

|

lonne,f.

voorname voorftander, colonne

f., appui , foutien, m.

Pilaarbijter , m mangeur d'images,

bigot, cagot, faux dévot, hypo-

crite , tartuffe, m.

Pilaarbijterij , v. bigoterie ; hypocri-

fie, cagoterie, f. , cagotisme, m.
ilaarbijfter , v. mangeuſe d'images,

hypocrite, bigotte , f.

Pilaarhoofd , o. pilaarkap , chapi-
teau m:

Pilaarſchaft , v. fût, m.

Pilaarvoet, m. pied, m, ou baſe, f.
d'une colonne.

Pillegift , v. préſent de baptême que

fait un parrain ou une marraine

à un filleul ou à une filleule , me

Piloot , m. pilote, m.

Pilotaris , m. commisfaire du havre,

officier qui juge des différends en-

tre les pilotes

Pimpel , m. een vogel, petite me-

fange, f.

• m.

fig. petit homme foible, m.

Pimpelaar , m. buyeur , homme qui

aime le piot, m.

Pimpelen , o. w. buvoter , chopiner,

gobelotter.

Pimpelmees , v. méſange bleue, f.

fig.
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fig. homme délicat, foible ou

douillet, m.

Pimpelpaars , bijv . n. violet foncé.

Pimpeltje , o. petit verre à

queur, m.

-

fig perfonne delicate ou douillet-

te , f.

Pimpernel , v. pimprenelle, f.

Pimpernelroos , v. rofe de pimpre-

nille. f.

Pimpernelwortel , m. racine de plm

prenelle, f.

Pimpernoot, v. pistache, f.

Pin , v. kleine Ipiering , petit éper-

ban , ma

houten of ijzeren pin of pen ,

cheville de bois ou de fer

&c. , f.

Pinas , v. pinasſe, f.
Pinnen , v. meerv. fchoenmakers

broches; broquettes, f.>

pl.

Pinnen , bed. w. attacher avec des

chevilles, cheviller.

Pingelen , v. meerv. pignons , m pl.

Pink, m. kleinfte vinger , petit

doigt , m.

Pink , v. een vaartuig , pinque ; bar-

que de pêcheur , f.

"jonge koe of os bouvillon ,

jeune bœuf, m. , jeune vache,

genisfe, f.

Pinknet , o. feine , f.

Pirkoogen , o w. cligner.

Pinkſter , pinksteren , o . pentecô-

te, f.

Pinksterbloem , v. flambe , ƒ , inis

bleu ou jaune, m.

fig. meerv. enfans ornés de ru-

bans & de fleurs , qui fepro-

menent à la pentecôte , m.

p!.

Pinkſterdag , m. jour de la pentecô-

te, m.

Pinksterfeest , o. fête de la pentecô-

te , f.

Pinksternacht , m. veille de lapente-

cote, f

Pinksternakel, v. panais , m.

Pinksterweek, v. semaine de lapen-

tecote, f.

Pinksterzondag , enz. m. Dimanché ;

&c. de la pentecôte , m.

Pint . m. pinte, f.

Pintje , o. chopine , f.

Pintsglas , C. verre d'une pinte , m

Pintskan, v. pot d'une pinie, m.

Pioene , v. pivoine , rofe de Notre-

Dame, f.

Pionnier , m. pionnier, m.

Pip , v. peple, f.

Pippeling , V. reinette, f.

gouden •, pépin doré , mi

Pips , pipzig, bijy. n. met de pip

bezet , qui a la pépie.

fig. ongedaan , ongezond ,

un peu maladif ou indispofé.

Piramide , v. pyramide , f.

Pis , v. van menschen ,

-

urine,f.

van dieren , pisfat , m.

koude , ftrangurie , difficulté

d'uriner , f.

Pisachtig , bijv. n. qui ressemble à

de l'urine.

Pisbak , m. baquet à pisfer , pis-

foir , m.

Pisbeziender , m. infpecteur d'uri-

nes, m.

Pisblaas , v. vesfie, f.

Pisbroek , m. kind , pissenlit , petie

pisfeur, enfant qui pisse dans fes

culottes, m. , pisfeuje , f.

Pisbroekje , o. petite culotte qu'om

met aux petits enfans , f.

Pisdoek, m. brale, f. ou linge,

qu'on met au derrière d'un en

fant.

Pisgat , o. pisfeur , m. , pisſeuſe,

Pisglas , o. urinal , m.

Pishoek , m. pisſoir , m. , pisſotiè-

re , f.

Piskijker , m. médecin qui connoï¿

les maladies par les urines , m.

Pislap , m. brate, f. ou linge,

qu'on met au derrière d'un es-

fant.

Pisleider , m. urétre , m.

Pispraatjes , o. meerv. contes à dor-

mir debout, contes borgnes , co83-

tes d'enfans, m. pl.

Piskeus , v. pisſeuſe, f.

Pis
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3

4 Piskroeg , v. cabaret_borgne , petit

méchant cabaret, m.

Pisluur , zie pisdoek .

d

Pispot , m. waterpot , pot decham-

bre, m.

Pisfebed , v. infekt , cloporte , m:

paardebloem, pissenlit , m. dent
de lion , f.

m. en v. pisfenlit, enfant qui

pisfe au lit , m.

Pisfeling, bijw. en ruisfelant.

Pisfen , bed. w. pisfer , uriner , fai-

re de l'eau.

Pisfer , m. pisfeur, m.

Pisfertje , o. petit robinet , m. , fon-

taine , f.

Pistool , v. fpaanfche goudmunt ,

pistole , f

zeker fchietgeweer , pistolet, m.

miral &c , ou que ceux quifont à

terre fe rendent à bord.

Pittig , bijv.n. intelligent , ingénieux,

Subtil.

Plaag , v. bezoeking , fléau , châi-

ment, m. , épreuve , f.

kwelling, tourment, ennui , m.

peine , f.

fig. plaaggeest , plaagduivel , m.

importun , fléau , lutin , de-

mon, m,

de plagen van Egijpte , lesplaies

d'Egypte, f. pl.

Plaagfter , v. femme qui tourmente

q., f., démon , m.

Plaagziek , bijv. n. qui aime à tour-

menter.

Plaaster zie pleister.

Plaanboom , m platane , plane , m.

Pistoolkoker , m. fourreau de pisto- Plaat , v. ftuk, metaal , dat plat en

let , m.

Pistoolfchoot of fcheut , m. coup de

pistolet, m.
bereik eener pistool , portée

d'un pistolet , f.

Pit, v. de kern , amande , chair,

d'une noix &c. f. , cerneau de

noix, m.

-
in eene kaars of lamp , mè-

che, f.

Pit , o. het merg , moëlle , f.

fig. kracht , geest , énergie , fub-

flance , moelle, f. , esprit , m.

het beste , het voornaamfte van

eenigding , quintessence , fleur,

f. , le meilleur de qc,

daar fteekt geen - pit in dien

man, c'est un pauvre génie ,

il n'a pas beaucoup d'esprit.

in, il y a de l'esprit
-daar is

dans ceci.

-hij heeft achter de ooren ,

c'est un homme d'esprit, de

génie.

Pitoor, putoor , m. zekere vogel ,

butor, m.

Pitsjaarvlag , v. pavillon qui fert de

fignal pour ordonner qu'on fe ren-
de à bord, m.

Pitsjaren , bed. w. zeew. faire fig-

nal qu'on fe rende à bord de la-

vlak is , plaque , lame , table , (de

métal) f.

van marmer enz. carreau

de marbre , m.

'koperen of gefnedene

planche de cuivre gravée, f.

cadran , m.·cijfer

fig. afdruk eener taille

douce , estampe , gravure , f.

van een uurwerk , plati

ne, f.

van een flot , gâche, f.

zandplaat , banc de ſable , m.

loodplak , zeew. platine de lu

mière , plaque de plomb, f.

Plaatdrukken , bed. w. imprimer des

estampes.

Plaatdrukker , m. imprimeurd'estam

pes ou de tailles douces , m.

Plaatdrukkerij , v . imprimerie d'es-

tampes , f.

Plaatetfer , m. graveur à l'eau for-

te , m .

Plaatje, o. petite plaque , petite la-

me, f.

zandplaatje , faraillon , m.

Plaatpapier , o papier propre à des
tailles douces , m.

Plaatpers , v. presse à tailles dou-

ces , f.

LII plaats ,
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Plaats, . ruimte , place , f. , espa-

ce, emplacement , m.

oord , place, f. , endroit ,
local , m.

.

2

lieu ;

ambt, place, charge, f. , em-

ploi , m.

de boogfte- aan tafel , haut-

bout, m.

ftad , vesting, place , forteres-

Les f.

ftane , ring , waardigheid , rang,

m. dignité, f.

predikants-bediening , vocation;

eglife , cure, f:

landbuis , hofftede , maison de

campagne ou de plaifance ,

campagne , terre , f.
onverdekt deel van een huis ,

cour, f.

bewijsplaats , endroit , pasſa-

ge, m.

eigenſchap , aard eener

localité, f. n. c.

aanwijzen , localifer ,eene -

na C.

in de eerfte enz. " premiè-

rement , en premier lieu.

grijpen , avoir lieu, trou-

ver place.

geene

écouté.

in

bekwame

vinden , n'être pas

van, au lieu de

om te kielen ,

carenage, cranage , cran , m.

Plaatsbegever , m. celui qui dispofe

de quelque emploi ou charge , m.

Plaatsbekleeder , m. celui qui est re-

vêtu d'une charge , m.

Plaatsbefchrijvend , bijv, n. topogra

phique.

Plaatsbefchrijving, v. topographie ,f.

Plaatsbewaarder , m. plaatsbewaar-

fter , v. homme, m. ou femme, f.

qui a foin des places à l'églife on

qui asfigne les places.

Plaatfelijk , bijv . n. local.

beftuur enz. adminiftra-

tton municipale, f.

regt enz. droit commu-

nal , m.

k. w. topique.

* bijw. localement , du lieu;

Plaatfen , bed. w. placer , pofer,

mettre , ranger.

Plaatshond , m. chien de garde , m.

Plaatshouder , m. gouverneur , m .

Plaatfing , v. action de placer, f.

Plaatflijper , m. polisfeur , celui qui

polit les plaques &c . de cuivre , m.

Plaatsmajoor , m. major de la pla

ce, m.

m.

Plaatfnijden , bed. w. graver auburiṛ.

0. gravure au burin , f. , art de

graver en cuivre au burin

Plastfnijder , m . graveur , m.

Plaatsvervanger , m. fubftitut , m.

Plaatwerk , o. tailles douces , f. pl.

Plagen , bed. w. kwellen , tourmet.

ter; faire fouffrir ; vexer.

lastig vallen , incommoder fort ,

importuner; harceler.

Plager , m. celui qui tourmente , per

fecuteur, appresfeur ; importun,

facheux , m.

Plaging , v. tourment , m. , vexation ,

oppresfion , importunité , f.

Plagge , v. gezon , Mag motte de

terre carrée et couverte d'her.

be , f.

Plaggenmaaijer , m. celui qui coupe

des gazons , m.

Plaizier zie pleizier.

Plak , v. flag met eene plak , coup

de férule , m.

het werktuig zelve , fémile , f.

fig. ergens de op leggen ,

arrêter qc. par un coup d'au-
torité.

iemand onder de
- hebben

mattrifer q. , avoir beaucoup

d'empire Jur.q.

fmet of klad , grandetached'en.

cre, f , gros pâté, m.

Plakbriefje , o. affiche , f , billet

d'affiche , m.

Plakkaat , o. arzét , édit , placard,

m., ordonnance, f. (qu'on affiche.)

Plakkaatboek , o. recueil d'ordonnan.

ces ou d'arrêts , m.

Plakken , bed. w. doen vastkleven ,

coller , attacher avec de a colle ou

de l'empois; afficher.

fig.
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fig. gem. tegen iets gooijen,

jeter contre qc.

gevangen zetten , coffrer, faire

mettre en prison.

o. w. lang in een gezelfchap

blijven , rester trop long-

temps , ne pas s'en aller, res-

ter colle quelque part.

Plakker, m. celui qui colle.

pleisteraar, plâtrier , m.

aanplakker , afficheur, m.

die lang in een gezelfchap blijft ,

homme collé à fon fiège , cul

de plomb , homme qui reste

troplongtemps quelquepart , m.
Plakschrift , o. affiche, f , pla-

card, m.

Plammoten , bed. w. gem. ſalir,

toucher ou manier avec des mains

fales.

t

Planchet, o. busc, m.

Plan , o . fchets , ontwerp, plan ,

desfin, m.

Planeet, v. planète, f.

iemand zijue lezen',

tirer Phoroscope de q.; dire la

bonne aventure à q.

tot de planeten behoorend ,

planétaire.
Planeetboek , o, livre dont on

fe fert pour tirer l'horoscope de

q.m.

Planeetkenner, m. astrologue , m.

Planeetkennis , v. astrologie, astro

logiejudiciaire , f.

Planeetkijker , m. astrologue, f.

Planeetlezer, m. faifeur d'horosco.

pe, m.

Planeren, bed. w. coller, laver(du

papier).

Plank, v. planche, f.

fmalle - , ats , m.

een huisje van vier planken .

bière, f. , cercuetl, habit de

bois , m.

een planken vloer , plancher , m.

planken fchutting , cloture de

planches , f

eene voor het hoofd heb-

ben, avoir un frontd'airain ,

trefort effronté,

de mis zijn , avoir man-

que fon coup; ſe tromper.

wel bij de kunnen, etreà

fon aife.

boei* fcheepsw. bord,

bordage , m.

eerfte
in eene fchuit , fe-

melle, f.

hoogste
..

fousbarque , f.

in eene fchuit ,

te dikke -bordage, bois

trop gras , m.

Plankje , o . petite planche , f.

Plankier , o. plancher, m.

Plant, v. plante , f. , végétal , m

Plantaadje , v. plantation , f.;plan

tage, m.

Planten , bed. w. planter, mettre

une plante en terre.

het gefchut op den wal

mettre le canon en batteries

de vlag arborer le pa

villon.

Plantenleven , o. vie vegetale , fa

Plantenkenner , m. botaniste , m.

Plantenrijk , o. règne végétal, m.

Planter , m. planteur, m.

Plantgewas , o. plante, f , végë.

tal, m,

Planthof, m. pépinière , f..

Plantijzer , o. plantoir , m.

Planting , v. plantation , f.; planta.

ge. m.; colonie , f.

Plantfoen , o. plant, plantard , plan-

fon , m.

Plantfoenbosch , o. pépinière , f.

Plas , m. mare, f.

fig. de zee , mer, grande cau ,f. 1

Plasdank , m. grande reconnoisfah-

ce, f.

hij wil daarmede eenen -

behalen , il veut s'infinuerpar

là dans les bonnes graces

de q.

Plasregen , m. ondée , lavasfe , f.

Plasregenen , o. w. pleuvoir à verſe.

Plasfen , bed. en o . w. patrouiller

dans l'eau , être toujours dans

l'eau , répandre de l'eap.

Plasferij , v. patrouillage , m.

Plat , bijv. n. vlak , plate

LII 2 laf,
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laf, kruipend , plat , froid , fa-

de, bas , trivial.

ledig , platte beurs , bourfe vide

ou plate, f.

platte land, plat pays , m:,

campagne, f.

gemeen, zonder verhevenheid ,

plat , ignoble.

Imakeloos , platte wijn , vin fa-

de ou plat , qui n'a pas le

gaut relevé, m.

platte wereldkaart , mappemon-

de, f.

Plat , bijw. regt uit , abfolument ,

crament; tout à plat , entièrement ,

sout à fait, tout net.

iemand flaan, rouer q. de

coups , le rosfer de la bonne

manière.

ter aarde vallen , tomber

à plate terre, à terre ou tout

defon long.

- ter neder liggen , être

étendu tout plat.

Plat , o. effene vlakte , plate forme,

terrasfe, f.

vlakke zijden van een zwaard ,

plat , m.
bet van den voet , plante

du pied, f.

maken , aplatir , rendre

plat.

op zijn en large.

fig. op zijn vallen , avouer

franchement ou ingénument.

Platachtig , bijv. n, un peu plat ou

aplati.

Platbodemd , bijv. n.

tuig , batiment plat , fond plat ,m.

vaar-

fchip , vaisfeau à pla

tes varangues, m.

Platbroek , m. chátré, m.

Platdijs , v. plie , f. poisson plat &

large , m.

Platgat , o. pauvre tailleur , qui a

les fesfes plates , m.

Platheid , v. qualité de ce qui est

plat, f.

Platina, v. platine , f.

Platje , o. petite terrasse ou plate-

forme; fo

|

fig. petit espiègle, petitrufe, mi

Platluis , v. morpion , m..

fig. cancre, m.

Platmaking , v. aplatisfement , m.

Platmeting, v. planimétrie , f.

Platneus , m. camard , nez camus ou

plat, m.

Platfchieten , bed. w. détruire à coups

de canon.

Platteel , o . faïence d'Hollande , por-

celaine de Delft, f.

Platteelbakker , m. faiencier, m.

Platteelbakkerij , v. faïencerie , f.

Plattegrond , m. plan, m.

Platteland, o plat pays, m.

pagne, (les villages) f.

Platterd , m. ignorant, lourdáud,

malotru, m.

2 cam-

Platvisch , m. poisſon plat, m.

Platvoet , m. qui a les pieds plats&

larges, m.

zeew, aube, f, premier quart

qui fe fait à la chandelle , m.

Platvoeten , o. w. faire le pied de

grue, croquer le marmot.

Platvoetig , bijv. n . qui a les pieds

plats , à pieds plats.

Plavei, v. carreau de marbre ou de

terre cuite , mi

Plaveijen , bed, w. carreler , paver

de carreaus.

Plaveijing , v. carrelage , m.

Plaveifel , o. pavé, m. , pierres car-

rées pour carreler, f. pl.

Plecht, v. van een ſchip , château,

gaillard , m.

achter , poupe , f. châ

teau ou gaillardd'arrière oude

poupe, m.

voor

chateau , gaillard d'avant,

, proue , f. cap,

tille , f.

rollen , étre

thedire , chef, m.

ftuur

fpr. van de

démis de fa charge ; tomber en

disgrace; esfuyer un reversde

fortune.

de —is al van ' t ſchip , ce

n'est plus la coutume, ceci

n'est plus obfervé.

Plecht-
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3Plechtanker , o. ancre à la veille,

anore prête à être mouillée , f.

zwaarste anker, matresfe , gran-

de ancre , mattresfe ancre, f.

fig. toevlugt , refuge, recours ,

falut , azyle , m.

bet uitwerpen , fig.faire un

dernier effort pour fe fauver.

Plechtankertouw , o. mattre- cable, m.

Piegen , o. w. gewoon zijn , avoir

coutume, avoir ou Etreaccoutume.

I Plegen , bed. w. bezorgen , avoir

foin de, foigner.

二

bedrijven , commettre ; faire;

exercer.

bedrog

per.

raad

~frauder , trom-

délibérer

sé Pleging , v. acte , m. , action , f.

Plegt, v. kusting , hypothèque fur

une maison , f.

TO

A

Cec

Plegtig , bijv. n. folennel , pompeux,

cérémonieux.

gewaad , habit de céré

monie, m.

Plegtigheid , v. folennité , cérémonie ,

pompe, f , appareil , m.

Plegtiglijk , bijw. folennellement ; cé-

rémonieufement ; avec pompe,pom-

peufement , avec appareil.
Plei zie palei

Pleidooi , o. plaidoyer, m.

Plein , o place publique ;

de, f.

Pleister, o. emplâtre , m.

fig. ergens eene

gen, adoucir qc.

dat is eene

pattre, s'arrêter en chemin à·

quelque auberge pour ſe ra-

fraichir.

Pleisterkalky m. platre, crépi, m.,
bauge, f.; fuc, m.

Pleisterkuil, m. plâtrière, f.

Pleisterplaats , v. Station , auberge
où l'on s'arrête en chemin pour ſe

rafraichir, f.

Pleisterwerk , o . plátrage ; ftac , mis

Pleisterwerker, m platrier , ftuca-
teur, m.

3

Pleit v. plat vaartuig , bélandre , f. "

Pleit , o. regtsgeding , procès , m.
Pleitbezorger, m. procureur, avocat ,

folliciteur, mo

Pleitdag, m, jour d'audience'; jour´

de plaid, m.

Pleiten , o. w. plaider en justice.

Pleiter , m. plaideur, m.

Pleiterij , v. plaidoyer , m. , plaidote- *

rie, procédure , f.

Pleitgeding , o. procès qui ſe plaide,

m., procedure, fa
Pleithof , 0. cour de justice, f.;

barreau , palais , m.

Pleitkamer, pleitzaal , v. chambre

d'audience ou de justice, f , bar…”.

reau, m.

3Pleitkunst , v. art du barreau, m.3+

plaidoierie, f.

Pleitfter , v, plaideuſe , f.

esplana- Pleitvogels , m, meerv. gens de chi

cane, m. pl.

op leg.

op de wond ;

c'est un adoucisfement ou un

motif de confolation.

fig. gouden accommo

dement qui fe fait avec de

l'argent , me

v. gips , platre , m.

afgevallen tuk

tras, m.

Pleisteraar, m. platrier, m.

Picisteren, o. w. platrer , enduire

de plâtre, de bauge ou de crépi,

crépir.

Pleitzaak, v. , cauſe, f , procès , mar

procédure, f.

Pleitzaal, m. audience chambre des

justice, f.

Pleitzak , m. fac qui contientles piè …»

ces d'un procès , m.

fig chicaneur, qui aime lespro

cès, m

Pleitziek , pleitzuchtig , bijv. n.chi-¨

cantur, qui aime à plaider.

128.

pla Pleitziekte , pleitzucht, v. esprit des

chicane, m , chicanes f

Pleizier, o , plaifir , contentement ,

Pleizierig , bijv. n. agréable, amu

fant , divertisfant, plaifant.

Pleizierteisje , o pleiziertoge , roya

ge de plaifance, m.

LII3

op eene reize ftil houden , re.

Plek,
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Plek , v. plaats, endroit , m. , pla

ce , f.

vlek , tache , marque, f.

Plemp , v. klein visfchers fchuitje ,

plempe petite barque de pl

cheur, f.

Plengen , bed. w. répandre , verfer.

wija , faire des liba-

tions.

Plenging, v. épanchement , m. , ef-

fufion action de répandre ou de

verfer, f

Plengwijn , m. vin pour les liba-

tions , mo

Pletmolen , m laminoir , m.

Plets , o. gering foort van laken,

espèce de drap grosfier, f.

Pletten , bed w. laminer, pasfer

par le laminoir.

Pletteren zie verpletteren.

Plauris , v. pleuréſie , f.
Plicht ,

tion, f

Pligtelijk , bijv. n. conforme à fen

devoir; obligatoire.

Pligtig bijv. n. ſchuldig, coupa-

ble.

m. devoir , m. , obliga.

Pligcplegen , bed. w. rendre de bons

offices à, obliger.

Pligrpleging , v. compliment , Mag

politesfe, civilité , f.

Pligtfchuldig , bijv. n. oblig .

Piigishalve , bijw. par devoir , par

obligation.

Pligtvaardig, bijv. n. prêt à s'ac-

quitter de fon devoir.

Pligtyrij , bijv. n. fans engagement,

libre.

Plint, v. kw. plinthe, m. et f..

Poeg , m. charrue, f.

fig. lustig aan den gaan ,

fe mettre galement à l'ouvri

de banden aan den

entreprendre qc...

wagen en

flaan,

gagne- pain ,

moyen de fubfiftance , mé

Lier, m.

timmermans werktuig , long ra

bo , qui fert à faire des rai-

nures, m

ploegmes der boekbinders , cou-

teau de relieur, qui fert à ro.

gner les bords d'un livre , m.

hoop volks , ouvriers qui tra-

vaillent ensemble à un ouvra-

ge, m. pl.

Ploegen , bed. w. labourer.

fig. zwaar werk doen , travail-

ler beaucoup, faire un travail

pénible , fe peiner,fetourmen-

ter, tirer le diable par la

queue.

het ftrand

vrage inutile.

planken

, faire un ou-

• faire des rai-

nurés avec un rabot.

o. labour , labourage , m.

Ploeger , m. laboureur, m.

Ploeghout , o. fellette, f. , fep , m.

Ploegijzer , o. ploegkouter , coutre,

foc, m.

eens boekbinders , fer

d'un couteau à rogner , m.

Ploegland , o. terre labourable , f.

Ploegmes , o. couteau à rogner donte

fe fervent les relieurs , m.

Ploegos , m. bœuf de labour, m.

Ploegrad . o. roue de charrue , f.

Ploegfchijf, v. fer d'un couteau à

rogner, m.

Ploegftaart, m. ploegſteel , manche

de charrue , mancheron , verſoir, m.

Ploegftreck , m. hauteur defillon, je

Ploegvore , v. filion , m.

Ploert , m. libertin , débauché , vau-

rien, garnement , m.

Ploertachtig , ploertig , bijv. nə d'ù.

ne manière débauchée.

Ploerterij , v. débauche , f. , liberti-

nage, m.

Plof, m. coup, fon que rend qc, qui

tombe, m.

Ploffen , o. w. tomber, tomber ru-

dement.

Plok me poignée qu'on arracke;

cueillée, f.

Plokje , o. petite poignée qu'onear-

rache, f,

fig. petit avantage , petit pro-

fit , m.

Plok
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Plokpenning, m.potdevin , m., arrhes

que reçoit ledernier enchérisfeur,f.pl.

Plomp , bijv. n. grof en dik, gros-

fier, rude

ftomp, bot, emousse , qui ne

coupe pas bien.

bot , dom , grosfier, incivil,

lourdaud, rustre.

Plomp! tusfchenw. bruit que fait

qc. en tombant dans l'eau , m.

Plompaard, plomperd , m.lourdaud

rustre, dne , m. , grosse bite, f.

Plompelijk , bijw. grosfièrement ,

lourdement.

Plompen , o. w. tomber dans l'eau.

waterpompen, m. meerv. nés

nuphar , m.

Plompheid , v. grosfièreté , incivilité,

lourderie, f.

Plonzen , bed. w. in het water

fmijten , dat het plonst , jeter

avec force dans l'eau.

o. w. in het water vallen , tom-

ber dans l'eau.

Plooi, v. pli, m.

hij heeft zijne
-reeds geno-

men, l'étoffe a pris fon pli ,

il ne changera pas d'humeur

ou de mœurs.

Plooijen , bed. w. plier , fairedesplis.

fig. fchikken, goed doen voor-

komen , accommoder.

0. w.fe plier, faire des plis.

Plooijing, v. plisfure , action de

plisfer, f. J

Plooifter , v. plieufe , f.

Ploten , bed. w. dier la laine des

peaux de brebis ou les peler.

Ploter , m. celui qui éta la laine des

peaux, m...

Plotfelijk , plotſeling , bijv. n. ſous-

dain, fubit.

bijw. fubitement, tout à coup ,

foudain , foudainement.

onverhoeds, à l'improviste , in-

opinément.

Plotfen, o. w. tomber rudement.

Plug, v. een ftòp , bouchon , tam-

pon, me

Plug, m. een lichtmis , libertin,

garnement, homme de néant , hom.

me defac & de corde, m..

Plaim, v plume , f. , plumet, m♪

Pluimaadje , m. plumage, m.

Pluimaluin , m. alun de plume, m.
Plaimbereider, pluimmaker , m. plu-

masfier, m.

Pluimbos , m. panache ; bouquet de

plumes, m., touffe de plumes , f.

Pluimeloos, bijv. n. déplumé , dés--

empenné, fans plumes.

Pluimen , bed. w. plumer.

Pluimgedierte, o volaille, f.; ol-

feaux, m. pl. , volatilles , f. pl.

Pluimgraaf, m. celui qui a foin de

la volaille ou d'une ménagerie , m.

fcheepsw. garde-ménagerie, pou-

lailler, m.

Pluimgras , o. herbe menue qui crois

dans les ruines, f.

Pluimpje , o. petite plume , f., petits

plumet, m.

fig. petite louange, petite mar-

que d'honneur, f.

foort van kleine angelier , mi- -

gnardife , f., aillet frangé, ma

Pluimftrijken , bed. w. flatter, cajo-

ler , aduler, amadouer , flagorner.

Pluimftrijker , m . flatteur , cajoleur ,

adulateur , m.

Pluimftrijkerij , v. flatterie, cajolerte5

adulation , basfe complaifance , f.

Pluimftrijkster , v. flatteufe , cajoleu

fe, f.

Pluis V.peluche, f

Pluis , bijv. n. fain.

fig. het is daar niet

ne fait pas bon là.

hij is niet 3

记

il est mauvais

payeur, il n'est pas folide; it

est de mauvaise foi ou fujet

à caution.

de visch was niet ไ

poisfon n'étoit pas frais.

Pluisachtig , pluizig , bijv. n. plein

de flocons ou de poil.

Pluisje , o. flocon , floquet ; poil, m.

Pluistouwen, o. meerv. cordagesre-

faits , m. pl.

Pluizen , bed. w. uitrafelen , effilar.

ter dege fchoon plukken , éplu

cher.

LII 4+
peu.
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C peateren , fouiller, gratter

penzeten , ronger (un os &c. ) ;

pinocher.

Pluizer, m. éplucheur , m.

Pluizerij , v. action de pinocher cù

de ronger, f.

Plukbaren , ow. fe prendre parles

cheveux..

Plukken , bed. w. afplukken , cueil-

lir.

tot vlokken trekken , éplucher.

kaal maken, uittrekken , enz.

plumer.

fig. genieten , recueillir.

berooven faigner, filouter ,

plumer , tirer une plume de

Paile , appauvrir.

Plukker . m.cueilleur , celui qui cueil-

le ou plume , M.

Plukking, V. action de cueillir , ré-

- colte, cueillette, f.

Plukmand , v. cueilloir , m.

Plukfel , o. charpie , f.

Plukter , v. cueilleuse , celle quiplu.

me; éplucheufe , f.

Pluktijd , m temps où l'on recueille

les fruits , m.

Plukvogel , m. fig. paraſite, écorni-

fleur, m.

Plukvrucht , v. fruit bon à cueil

lir, m.

Plunderaar , m. pillard, pilleur ; dé-

prédateur, m. n. c.

letterdief, plagiaire, m♪

Plunderaadje, v. butin , m.

Plunderen , bed. w.piller ,faccager;

dépouiller , détrousfer , dévalifer.

Plunderkamer , v. décharge , f.

Plundering , V. pillage , fac, m.;

pillerie, déprédation , f.

Plundermarkt, v. friperie, f.

Plunderzolder , m. décharge, f. ,

grenier où l'on met de vieuxusten

ciles , m.
3

Plunje, v. habit de bord, m. , har

des d'un matelot , f. pl.

goed in de

Pourya d'habits.

Pluvier , v. pluvier, m.

I

|

Podagra , o pootje , goutte, f.

Podagreus , bijv. n. goutteux , poda

gre.

Podagrist , m. goutteux , podagre, m.

Pod ebaard , m. poddehaar , o, poil

follet , m.

Poeder, poeijer , o. poudre , f.

Poederbus of doos , poeijerbus o£

doos , v. boite à poudre , f.

Poederen , potijeren , bed . w. pan .

drer.

Poederig , poeijerig , bijv. n. pou-

dreux.

Poederkamer , poeijerkamer , v. cham-

bre à poudrer , f.

Poederkleed , posijerkleed , o. pei-

gnoir , m.

Poederkwast , poeijerkwast , m. koɛp.t

pe à poudrer, f.

Põederfüiker , poeijerfuiker , V. funk

cre en poudre , m.; casfonade , f.

Poëet , m. poète, m.

Poel , m. marais , m. , fondrière , ma-

re, f.

kuil , put , abyme , puits , gouf

fre , m.

modderpoel , ftinkpoel , bour-
bier . m.

fig. jammer enz. abyme , mi

Poelje , v. poule , f.

Poelinip . v. bécasse de mer , fo

Poelwater , o. eau bourbeufe, f.

Poep , m. gem. Westfaling , grosfict

payfan de Westphalie , m.

wind , fcheet , gem pet , vent,m.

Poepen , bed. w gem. jeter , faire

des pets , idcher des vents.

Poepenland , o. Westphalie , f. (pays

de Munster , d'Osnabrug &c.)

Poes , v. poesje , o . kat , minette,

f. , minon, m.

halsdekfel van bontwerk , pan

›› latine de pelisfe, f.

Poëterij , v. poésie, f.

Poëtisch, bijv. n. poétique.

Poets , v. niche , pièce ; fingerie, f.

Poezelig, bijv. n . poteté , dodu

Poezeligheid , v. embonpoint , m.,

qualité de ce qui est dodu ou pote

zijn, être bien

Pachhans , m. fanfaron,

hableur , m.

gascon, lé , fi

po
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Poezij , v. poésie, f.

Pof, m. coup ; crédit , m:

Polder , m. étendue de pays entourée

de digues , f.

iets op den - halen , enz. Polderbestuur , o direction des di-

prendre qc. à crédit.

Poffen , o. w. foufler.

flaan , kloppen , battre.

borgen, prendre à crédit.

Poffer , m. kort zakpiſtooltje , pisto-

let de poche, m:

fig. blazer , fnoever , zie pog-

cher.

Poffertje , o. petit beignet rondqu'on

fait en Hollande, m.

Poffertjespan , V. poèle à faire de

petits beignets, f.

Pogchel, m bosfe, f

gem. dos , m.

Pogchen , o. W habler , faire des

fanfaronnades , fe vanter.

Pogcher , m. fanfaron , gascon , ha-
bleur, m.

Pogcherij, v. fanfaronnade, hable-

rie, gasconnade, f.

Pogen, bed. w. tdcher , faire fon

posfible ou fes efforts pour venir

à bout de qc. s'efforcer , tenter.

Raging, v. effort , m. , tentative , fa

Pok , v. pustule , f. , bouton , grain

de petite vérole , m.

Pokachtig , pokkig , bijv. n. varioli,

gue.

Pokdaal , pokdel , pokput , v. mar.

que de paite vérole , f.

Pokdalig, bijv. n. marqué de petite

vérole.

.

Pokhout , o. gayac, m.

Pokjes , o meerv. kinderziekte ,

petites veroles , f. pl.

Pokken, v. meerv. venusziekte , vé-

role, maladie vénérienne , f. mal

de Naples, m.

fteen

nue, f.

.koe

• petite vérole me-

", vaccine , f.

Pokken, o. w. avoir la petite véro-
le.

Pokziekte,, v. maladie vénérienne,

vérole,f., mal de Naples , m.

Pol, m. rufien , celui qui entretient

des femmes débauchées ; maque..

reau, m..

gues qui entourant une étendue de

terre, f.

Polci , poleije , v. zeker kruid ,

pouliot, m

Polijften , bed. w. polir; fourbir

(des armes); lisfer..

0. polisfure , action de polir,f.

Polijfter , m polisfeur , m.

Polijstfteen , m. polisfoir , m.

Pollepel , m. cuiller à pot, f.

Pollevij , polvij , v. talon de cuirpå.

té, m.

Pols , m. flagader, pouls , m.

fig. iemand den voelen

tater le pouls à q., fonder q• »' »

examiner.

fpringftok , brin d'estoc , m.

fpr. men moet niet verder fprin-

gen dan zijn. lang is , &

patit mercier, petit panier.

Polsader, v. artère, fé

Polfen , bed. w. tdter ou examiner--

le pouls.

fig, onderzoeken , fonder, tåter

le pouls à, examiner.

0. W. met eenen polsflok

fpringen , fauter à l'aide d'un

brin d'estoc.

met eenen fpringftok in het

water ploffen , battre l'eau

avec une perche.

Polsmofje , o miton, m.

Polsilag , m. battement du pouls , Mó-

Polszak , m, forte de rets , me

Poltergeest , m. lutin , m.

Polver zie pulver.

Pomp , v. pompe, f.

icheepsw. beloopene ,

veritopte

gée, f.

goede , klare

de

onklare,

Pompe engor

pompe lis

bre, en bon état , f.

heeft geen laf, lapom

pe n'est pas chargée.

heeft water gevat , lade

pompe est prise.

de houdt niet , la pompe

fe décharge..

" de
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is lens , la pompe est † Pompijzer ,de

haute , franche.

gefcheurde of lekke •, pom-

pe éventée , f.

water boven in de

ten , charger la pompe.

fig, loop naar de

au diable.

gie.

va-t , en

Pompboor , v. rouanne de pom-

pe, f.

Pompbout , m. clef de pompe , f.

Pompemmertje , o. chopin , m. , cho

pinette de pompe, f. , pot de pom-

pe, m.

Pompen , bed. w. pomper , élever

l'eau au moyen d'une pompe.

0. w. pomper, travailler à la

pompes

flaan , battre, rosfer.

g. met boven houden ,

foutenir ou entretenir avec

beaucoup de peine.

-het is of verzuipen , il

faut travailler ou mourir de

faim.

van noch pompstok we-

ten , me favoir rien.

Pompernikkel , m.pompernickel , pain

. verge d'appareil de¬

pompe, f.

Pompzuiger , m. piston , m.

Pond , o . zeker gewigt , livre, f.

vlaamsch, livre de gros

(fix florins), f.

fterlings

ling, f.

livre fter-

Ponder , m. zesponder , twaalfpon-

der , enz. canon de fix livres, de

douze livres &c. de balle , m.

Pondgaarder , m. courtier en blé, my

Pondgaren , o gros fil rude qui fè

vend à la livre, m.

Pondgeld , o. pondage , m.

Pondpapier, o papier qui fe vend

à ia livre , m.

Pondpeer , pondspeer , v. poire de

livre , f.

Ponjaard , m. poignard, m.

Pont , v. bac , m.

Pontgasten, m. meerv. pontonniersg

m.pl.

Pontgeld , o. bachotege , m.

Pontifikaal , o. habillemens pontifi“

caux , m. pl.

Pontman , pontvoerder, m.pasfeur z

bachoteur, m.

de feigle qui fe fait en Westpha- Pontzeil , o. voile dont on fe fertfur

lie , m..

Pompgat , o. lumière de pompe, f.

Pomphaak, m. croc de pompe , m.

Pomphart , o..plston ; "appareil de

pompe , m.

Pompketel , m. chaudron de pom

pe, m...

Pompklep , v. Soupape de pompe, f.

Popmaker, m . faifeur de pom-

pes , m.

Pompoen , v. citrouille , f.

Pompput , m. archipompe , f. ,puits,m.

Pompfchraper, m. curette, f.

Pompflinger , m. bascule ,f.

Pompítang , V. verge ou barre de

pompe, f.

Pompfteek, m. batonnée d'eau, f.

Pompítok, m. pompfteel, brimbale,

verge de pompe, f.

Pompwater, o. eau de pompe , f.

Pompwerk , 0. machine hydrauli-

que,fi

un bac, f. -

Pooijen , bed. w. boire , tringuer,

grenouiller, ivrogner.

Pooijer , m. buveur, ivrogne , m.

Pook, m. poignard, m.; dague

baïonnette, f

vuurpook , croc à feu , attifen-

noir , m.

Pool , v. pole, m.

noord
pole arctique , pân

le du nord, m.

zuid-
pole antarctique ,pó.

le du fud, m.

Pooisch , o. polonois , - m., langue

polenoife , f.

Poolshoogte , v. élévation Ŏu hau

teur du pôle, f.

Poolkring, poolcirkel ,, cercle polai-
Te . M.

Poolfter of ftar, v. étoile polai.

re , f.

Poort, v. porte, f.

feliceps
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feheepspoort , fabord, m.

achterfte van een' mensch ,

cul, derrière , m.

Poortader, v. k. w. veine porte, f.

Poortbeflag, o. fcheepsw. ferrure

de fabords, f.

Poorter, m. bourgeois d'une vil-

le , m.

Poorteren , bed. w. donner ou ac-

corder le droit de bourgeoisie à q.

Poorterij , v. bourgeoisie, f.

Poortermeester , m. bourgmestre , m.

Poorterfchap , O. droit de bourgeoi-

fie , m.

Poortgat , o. fcheepsw. fabord, m.

Poortgeld, 0. argent qu'on paye

pour entrer dans une ville Caprès

la fermeture des portes), m.

Poortje , o. porte de derrière , faus-

fe- porte, petite porte ; poterne ,f.

Poortkamer, v. chambre au desfus

d'une porte cochère, f.

Poortklamp , m. cheville de fa-

bord, f.

Poortklok , v. cloche qui fert à aver-

tir qu'on va fermer la porte, f.

Poortlaken , o. fcheepsw. frife pour

les Jabords, f.

Poortluiken , 0. meerv. fcheepsw.

contre -fabords , mantelets , m, pl.

Poortringen, m. meerv. anneaux de

fabords , m. pl.

Poortfluiten, (het) , o . fermeture

des portes , f.

Poorttouwen, o. meerv. fcheepsw.

rabans de fabords , m. pl.

Poos , v. eene wijle tijds ,

quelque temps , peu de temps , es-

pace de temps, m.

beurt , quart (fur un vais-

feau), m.

Poot , m. voet van een dier , patte,

f.; pied, m.

gem. pied, m., patte , f.

voet van eenen pot , eene bank

enz. pied , m.

Poot , v. jong fpruitje , plantard,

plançon, m.

Pootje, o. petite patte , f.

podagra , goutte, f.

Poot g , bijv. n. qui a des pattes.

igem. qui est fort ou robusten

Poozen , e. w. tarder , s'arrêter.

Pop , v. poupée, f.

&

fig. elk heeft zijne waat

mede hij fpeelt, chacun a fa

marotte.

opgefmukt vrouwsperfoon ,pou

pée, femme for pimpanie, f.

in een marionettenfpel , ma-

rionette, f.

fig. de poppen zijn aan het

danfen , Paffaire est en bran .

le.

propje aan eenen fchermdegen ,

bouton Ou bout a'un flsu-

ret , m.

linnendoekje met kruiden , nou-

e!, m.

rupfennest, nid de chenilles at-

taché aux arbres , m.

wijfje van eenen kanarievogel ,

Serine, femelle d'un ferin de

canarie, f

Popachtig , bijv. n. comme une pou

pee; fat , affecté.

Popel zie populier.

Pop len , bed. w. trembler de peur

fentir fon cœur battre de peur.

Popje , o. petite poupée , f.

jonggeboren kind , pɔupon , m.

pouponne, f.

Poppen , bed. w. jouer avec une

pouple; badiner ou foldtrer avec

une fille, la caresfer.

Poppengoed , o jouets , m. pl.

Popperkraam , v. boutique de pou-

pées ou de jouets , f.

Poppenkramer , m poupetter, mar-

chand qui vend des poupées ou des

jouets , m.

Poppenkramerij , v. marchandiſes de

poupelier , f. pl.

Poppenmaker , m. poupetier, m.

Poppenfchool , v. école de petits en-

fans , f.

Poppenfpel, 0, jeu de marionnet➡

tes , m.

Poppenwerk , o. babioles , ƒ pl. , co-

fichets , m. pl.

ligt werk, ouvrage peu folide ou

fait à la légère, ouvrage de

carton , m.
"

Po-
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Populier , popelier , m. peuplier ; m.

Porder , m. réveilleur , m.

Porei , porrei , v. poireau , m.

Porfier, o. porfierfteen , m. porphi

re , m.

Porren , bed. w. animer, exciter,

inciter , pousfer, presfer.

R doen ontwaken , réveiller en

Jonnant ou frappant aux por-

tes .

fteken , porter ou donner un

coup d'épée.

Porring, v. excitation , incitation ,

action de presfer ou de pousfer ,f.

Porfelein , v. porcelaine , f.

Porfelein , v. groente , pourpier, m.

Porfeleinaarde , v. terre à porcelai-

ne, f.

Porfeleinfabrijk , v. fabrique de por-

celaine , f.

Porfeleinkamer , v. opparlement où

Pon conferve la porcelaine , m.
Porfeleinmaker m. faïencier, m.

Port , o. briefport , port (de let-

tre), m.

Portaal , o. portail , porche , (d'un

grand édifice) , m.; entrée , fou

vestibule, f. (d'une maison).

Porte, V. porte , porte Ottoma-

ne , f.

Portelen , o. w. bouillonner.

Portelwei, v. petit lait, m.

Portie, v. portion , partie , part , f.

gewoon middagmaal , ordinaire

d'un bourgeois , m.

Portier, m. prtier; fuisfe , m.

van een klooster , por

tier, moine - cloitrier, m.

o. (van eene koets) , portiè-

re, f.

Portierglas , o. glace de voiture, f.

Portierluik , o. guichet dans la loge

d'un portier, m.

Portierfchap , o. ffice ou charge de

portier, m.

Portret, o. portrait, m.

fig. portrait désavantageux de

9., m.

Portretfchilder, m. peintre au por-

trait, m.

>

Pos ; post , v. zekere visch , cha

bot , m.

Post , m. ftijl eener deur , poteau ,

jambage de porte, m.

eener rekening, poste;

article, m.,

*ftandplaats

tion , f.

partie , f.

foa, poste ,

fchildwacht , Sentinelle , f.

ambt , bediening , poste , enplol ,

office, m. , charge,f.

bode , poste , f.

te
loopen of rijden ,

courir la poste, aller en pos

te.

postpapier, papier deposte , pa-

pier à lettres , m.

Postbediende , m. officier ou commis

des postes, m.

Postbode , m. messager , m.

Postbrief, m. lettre qui va par la

poste, f.

Postdag, m. jour de poste , jour de

courrier , m.

Posteren , bed. w. poster , placer.

Posterij , v. postes , f. pl.

Postgeld , o. port de lettres , m.;

fraix de port , m. pl.

Posthoorn , of horen , n. cornet de

postillon , m.

zeker papier , papier au cor-

net , m.

Posthuis , o. bureau de poste, m.,

poste, f.

Postjongen, m. postillon , m.

Postkales , v. calèche de poste, f:

Postkantoor , o . zie posthuis.

Postkar , v. charrette de poste, f.

Postknecht , m. postillon , m.

Postkoets , v. diligence , f.; coche , m.

Postlooper , m. courrier , postil

lon , m.

Postmeester ,

te, m.

m. maitre de pos-

Postmeesterfchap 0. charge de

mattre de poste , f.

Postpaard , O. cheval de poste, m.

Fostpapier , o. popier fin, papier de

poste, papier à lettres , m.

Postregt , o. droit d'entretenir des

postes, m.
Post
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*Postreize , v. journée de poste, f.

*Postrijder , m postillen pour la pos

te à cheval, courrier , m.

Postfcriptum , o. postfcriptum , m. ,

apostille, f.

Posttijding , v. nouvelle apportéepar

la poste , f.

Postuur, o. posture , figure , taille ,

flature, f., port, m.

Postwagen, m. chariot de poste,

coche, m. , diligence , f.

Postweg, m. grande route , f.

Postwezen , o , affaires concernant

les postes , f. pl.

Pot, m. pot , m. 수

geld dat men zamen legt

boëte ou tire - lire où l'on met

des amendes &c. f.

al het geld, dat in een fpel in-

gezet is , poule , f.; enjeux ,

m. pl.

fig, de ketel wil den zijn

zwarten neus verwijten , la

pelle fe moque du fourgon.

er is geen zoo fcheef, of er

past een deksel op , chaque

pot a fon couvercle.

fig. een eenvoudige

naire fimple, m.

fpr. den hond in den

den , venir trop tard pour

diner, diner par cœur.

den -

-

ordi

vin-

trekken of verteren ,

éprouver des désagrémens.

Potaadje , v. potage, m.

Potaadjeketel, m. chaudron à faire

du m.

Potaadjelepel , m. cuiller à pota.

ge, f.

Potaadjefchotel , m. plat à

ge, m.

pota.

Potaarde , v.glaise , terre glaife ,

argile à potier, f.

Potasch , v., potasse , f.

Potboef, m. zie ſpotboef.

Potdekfel, o. couvercle, m.

Potdoek , o grosfe toile à faire des

torchons , f

Poten, bed. w. planter.

visch in eenen vijver

empolsfonner un vivier.

Poteten , o. een gemeen

mauvais fujet, garnement , m.

Potgeld , o . argent mignon , m.

Potgieter, m. fondeur de pots ou de

marmites, m.

Pothengfel , o, anfe d'un pot , f.

Pothuis , o. bouge , m. , logette , bou-

tique , f. , (d'un favetier ou d'u

crocheteur), f.

Potje , o. petit pot, m.

Potjebeuling, V. gruau cult , méic

avec du riz, m.

Potkaas , v. fromage à la pie, fro-

mage qu'on a mis dans unpot avec

des épices , m.

Potlepel , m. cuiller à pot, f.

Potlood , o. cadmie , f. (pour noir-

cir les poëles &c.)

pen , crayon , m.

Potlooden , bed. w. noircir les pla.

ques de fer &c. avec de la cadmie.

Potoven , m. four à potier, m.

Potpastei , v. pdie in pot, m.

Potpenning , m. pièce de monnote ou

médaille qu'on garde par curiof-
té ,f.

Pots , v. faakerij , tour , m. , pièce .

niche , frasque, f.

boertige trek , facétie , bouffon

nerie; drolerie , fingerie ; far

ce, f.

Potfcherf, v. têt de pot, m.

Potfig, bijv. n. bouffon , plaisant ,

facétieux.

Pottuk , o. médaille oupièce de mon-

noie qu'on garde par curiofité , f.

fucre en

Potten , bed. w. mettre de l'argent

dans un pot pour le garder, amas"

ferde l'argent, thefaurifer, épargner,

mettre de côté, faire un magot.

Pottenbakker, m. potier, m.

Pottenbakkerij , v. poterie , f.

Pottenbank , v. dressoir, m., armoi

re à vaisfelle , f.

Pottenkraam , v. boutique de pote

rie , f.

Pottenfchuit, v. barque chargée de

pots, f.

Potter , m . celui qui amasſe de l'er-

gent , m.
Mmm

Pot

1
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Potvisch , m. cachelot, m.

Pover , bijv. n. pauvre , ruiné.

het is er

fère y règne..

gefteld , la mi-

in de nop.

Poverlijk , bijw . pauvrement.

Povertjes , bijw. --

pen zijn , etre pauvrement vétu.

Praaijen , preijen , bed. w. heler.

Praal, v. magnificence , pompe , f.

Praalbed , o. lit de parade , m.

Praalbeeld , o. ftatue , f.

Praalboog, m. arc de triomphe , m.

Praalgewaad , o. habits de triomphe,

m. pl.

Praalgraf, o. maxfolie , m.

Praalkoets , v. char detriomphe, m .;

carrosfe de parade, m.

Praalftoel , m. praalzetel , fiège tri-

omphal , m.

Praalftoet , m. cortège , m. , fuite

(qui accompagne un triomphe), f.

Praalziek , praalzuchtig , bijv. n.

glorieux, orgueilleux , fuperbe.

Praalzucht , v. ostentation; jactan.

ce, f.

Praam , v. eene Schuit , prame , f. ,

bateau plat , m.

Praam , m. dwang , oppression , f.

Praampje o. petit bateau plat , m. ,

nacelle , f.

Praat , m. gefprek , discours , entre.

tien , m.

geklap , gefnap , babil , ca-

quet , m.

malle 9 fottifes , fornettes ,

f. pl. , contes, m. pl.

Praatachtig , bijv. n. babillard , par-

leur.

Praatal , m. en v. babillard , caufeur,

jafeur , m., babillarde , caufeuſe,

f. qui a de la langue.

Praatje , o. entretien , discours fa.

milier , m.

praatjes voor de vaak , contes à

dormir debout , m . pl. , fornet.

tes , f. pl.

kinderpraatjes , contes d'enfans,

m. pl.

een zoeken , prendre occa.

fion de faire parler q.

Praatmoer, praatfter , v. babillarde ,

caufeufe , jaſeuſe , f.

Praatvaar , m. caufeur, babillard;

grand parleur , m.

Praatziek, praatzuchtig, bijv. F.

qui aime à caufer ou à babiller,

caufeur , babillard, jafeur , m.

Praatzucht , v. babil, m.; indiscré-

tion , f.

Praauw, v. pirogue , f.

Pracht, V. pompe, magnificence ;

fomptuofité, fplendeur , f. , fasië,

luxe , m.

Prachtig , bijv. n. pompeux , magni-

fique, fuperbe, fomptueux,fplendide.

Prachtiglijk , bijw. pompeufement ,

magnifiquement, ſuperbement, ſomp-

tueufement, fplendidement.

Pragchen , O. vivre petitement , men-

dier, obtenir en mendiant.

oud woord , léfiner.

Pragcher , m. avare fieffe; mendi-

ant, m.

Pragcherij , v. Lefine , avarice ; ac-

tion d'obtenir à force de mendier, f.

Pragchfter , v. ufurière; femme fort

avare, f.

Praktijk , v. ocfening , beoefening,

pratique, f., exercice , m.

wetenfchap van eenen regtsge-

leerden , pratique,f. , droit, m2.

listige handel , menéefourde , in-

telligence , f.

Praktiseren , bed. w. exercer oupro-

fesfer la médecine &c.; fréquen-

ter le barreau.

uitvinden , inventer.

Praktifijns , m . meerv. praticiens

(comme avocats , notaires , procu

reurs &c.) m. pl.

Pralen , o. w. pronken , paroître,
éclater , briller.

zich beroemen , fe vanter, fe

targuer , faire gloire , faire

parade; faire des fanfaronna-

des ou des rodomontades.

Pram , v. teton , m. , mammelle , f.

Pramen , bed. w. opprimer, presfer,
tourmenter , vexer.

Prang , v. action de ferrer ou d

presfer, f , pincement, m.

fig. oppresfion , vexation , gé

ne, f.

Pran
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Prangen, bed. w. drukken , knellen ; |

ferrer , presfer, pincer , étreindre.

fig. oppresfer, gêner, vexer.

o. den wind , pincer levent.

Pranger, m. carcan , collier, m.

der paarden, moraille ,f.

kuipershaak , fergent , m.

in den molen , frein, m.

Prangijzer zie pranger.

Pranging, v. action deferrer , de pin-

сет ou de presjer, f., ferre.

ment, m.

kwelling, benaauwing, oppres

fion , vexation , gene , f.

Prangmolen , mn. moulin qui a un

frein , m. *

Prangwortel, m. arrête-bœuf, m.

Prat, bijv. n. orgueilleux , fier.

Praten , o. w. caufer, s'entretenir

familièrement.

fnappen, babiller, jafet

Pratten, o. w. pruilen , bouder ;fai-

re la mine.

trotsch zijn, s'enorgueillir, étrefier.

twijfelachtig ftaan , hesiter, etre

incertain ou en dute.

Pratziekte , v. langueur , maladiě

lente, f.

Prauwel , prouwei , v. gaufre min

ce, oublie, f.

Prauwelijzer , o. gaufrier, m.

Predestinatie, v. prédestination , f.

Predikambt , 0. ministère , m.

Predikant , m. ministre , pasteur,

prédicateur, m.

Predikatie, v. fermon, prêche , m.

homélie , f.

leer-

Predikdienst , m. ministère , m.

Prediken, o. w. ' godsdienftige l

redenen houden , précher , annon-

cer la parole de Dieu.

gem. fermonner, precher.

Prediker , m. ministre de l'évangile,

prédicateur, m.

van Salomon , Ecclefias

te, m.

Predikheer, preekheer , m. frère

précheur , prédicateur chez les ca
tholiques, m.

Prediking, V. predication , f...

Predikftoel, preekstoel , m. chai.

Preek , v. fermon , préché, mỡ, pré-
dication , f

Prei , v. poireau, m.

Preijen , bed. w. heler.

Prelaat , m. prélat , m.

Prelaatfchap , o. prélature, dignité

de prélat , f

Premie , v. prix , m., récompense, f

van asfurantie , prime

d'assurance , f.

Trent , print , v. estampë, gravure,

planche , taille - douce, image, f.

fig. een prentje krijgen , rem

porter un prix, recevoir un

éloge ou une louange.

Prenteboek , o. recueil ou livre d'es

tampes , xt.

Prentkunst , v. tailles - douces , es

tampes , images , gravures , f. pl.
Prentverbeelding, v. estampe, figu

re, image, taille - douce ,f.

Prentverkooper , m. marchand d'es-

tampes , imager, m.

Prentwinkel , m. boutique" d'eštam³

pes, f.

Presmeester "

Prenten, bed. w. fig. indrukken

imprimer, inculquer , infinuer

Prefident, m. préfident , m."

Prefidentfchap , o.D. préfidence, f

m. officier chargé d'en'

Toler de force, ou de contraindre

les gens au fervice , m.

Presfen , bed. w. presfer , enlever

ou enroler de force ; mettre en ret

quifition.

Presfening, v. fcheepsw. prélart,

m., braie , f.

3

om den voorfteven ,

cousfins, m. pl.

naad , m. bande , littrè

de toile goudronnée , f.

Pretentie , v. prétention , demande ,

f., titre, droit , m.

Preutelaar, m. grondeur , grogneur.

Preutelen , o. w. frémir, bouillon-

ner avec un petit bruit.

fig. marmotter , gronder entre

les dents , grommeler.

Preutelgeld , o. petite monnoie , f.

Preutelig , bijv . n. grondeur , gro-

gnard , d'humeur grogneuſe.

Minin 2 Prou
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Preuteling, v. grenderle , action de

grommelerou de marmotter, f. , gro-

gnement, m.

Preutelwerk , o. bagatelles , vétilles,

f. pl.

Preutsch , bijv. n.fier , hautain ; mu-

tin , obstiné.

Preutschheid , v. fierté, arrogan-

ce , f.

Prevelaar , m. celui qui marmotte ou

parle entre fes dents , m.

Prevelen , o. w. marmotter, parler

entre fes dents , réciter ou liretout

bas &fans attention.

Preveling , v. murmure, m. action

de parler entre fes dents ou de

marmotter, f..

Prevelmis , v. mesfe basfe, f.

Prieel , o. cabinet , berceau , m.

Priegelen , bed. w. battre , rosfer.

Priem, m. fteekijzer , poinçon , m.

moordtuig, poignard, filet , m.

flagerspriem , fufil à aigui

fer, m.

Priemen, bed. w. piquer , percer

avec un poinçon.

Priester, m. prêtre, m.

Priefterambt , o. pretrife , f., facer.

doce , m.

Priefterdom , o. clergé, m.

Prieſteres, priefterin , v. prêtres

fe, f.

Prieſtergewaad , priefterkleed , o.ka-

bit on vetement facerdotal, m.;

foutane, f.

Prieſterlijk , bijv. n. facerdotal.

Priefterfchap , o. priefferambt , pré-

trife , f., facerdoce , m.

Priefterfchap , v. het ligchaam der

priefteren, clergé, m. , prêtres ,

m. plo

Prij , v. dood aas , charogne, f..

fig. flecht vrouwmensch , cara-

gne, méchante femme, f.

Prijken , o, w. tirer vanité ou faire

parade de, fe pavaner; paroître ,

briller.

Prijs , m. waarde van een ding , prix

m., valeur, f.

ergens op ftellen , apprécier,

prifer, estimer.

genomen fchip , prife , f.”
iets maken , capturer,

prendre, faire capture.

verklaren , déclarer debon-

neprife.

zich zelven ann de ondeugd

geven , s'abandonner à.

belooning , prix , m. , récom-

penfe , f.

in eene loterij , prix, m.

lofruiting, roem , honneur , élo

m., louange , gloire , f.

ftellen , mettre à prix.

bijw. à l'envi , à qui -

op

ges

om

mieux mieux.

Prijsje , o. petit prix, m.

lets voor een geven of

laten , vendre ou donner qc. à:

bas prix.

Prijsmeester,

je, m.

Prijsfchip , o. prife, f. , vaisseau

pris ou capturé , m.

Prijsfelijk , bijv. n. louable, digne

de louange

m. matire de pri-

Prijsverhandeling , v. pièce quiarem-

porte le prix, ou qui a concouru

pour le prix, f.

Prijsvraag , v. question qu'on propoſe

au concours, f..

Prijsfelijk , prijswaardig , bijv. nz

louable , digne de louange.

Prijswaardig, bijv. n . digne de lou

ange, louable.

Prijzeerder , m. priſeur, taxateur

estimateur , m.

Prijzen , bed. w. louer, estimèr

vanter , exalter, elever donner

des éloges a.

Prijzenswaardig , bijv. n. louable,

digne de louange,

Prijzeren, bed. w. taxer , évaluer,

prifer, estimer , mettre à prix,

fixer le prix de.

Prijzering , V. estimation , évalua-

tion, taxation, f.

Prijzing , v. louange , f., éloge,

panegyrique , m.

Prik , m. fteek , piqure, f. coup

(de lancette ), m.

met cepe vork , ce qu'on% :

peut



PRL 639PRO

1

.

#

peut prendre avec la four- Prinfesfentier , o . espèce de bière
chette.

werktuig om te prikken , algull.

lon, inftrument pointu , m. ,

pointe de fer, f.

zekere visch , lamproie, f.

puntig houtje , morceau de bois

pointu, m.

amandel die nog in den bast

zit, aminde en cosfe dure, f.

ijzeren punt , bout defer, m.,

pointe, f.

aan cen' tol, bout de fer

d'une toupie, m.

fig een weinig , un peu,

hij verftaat dat op een

il entend cela à merveille , ou

au bout du doigt.

op een naar iemand gelij .

ken,resfemblerparfaitement àq.

Prikkel , m. aiguillon , m.

Prikkelbaar , bijv. n. irritable.

Prikkelbaarheid , v. irritabilitë, f.

Prikkelen , bed. w. piquer avec une

épingle &c.

fig. aanzetten , animer , aiguillon-

ner, encourager, exciter;ivriter.

Prikkeling v. piqûre, f.

kitteling, chatouillement, m.,

démangealfon, f.

aanzetting, aiguillonnement ; ir-

ritation , f.

Prikken , bed. w. piquer.

Prikking, v. action de faire une pi-

qare, ou de petits trous (dans du

papier &c.), f.

Prikflede , v. petit traineauqu'onfait

avancer avec des batons ferrés ,m.

Prikftok , m aiguillon , m.

Priktol, m. toupie, f

Pril , bijv. n. gai , frais , vif, gaillard,

Primaat, m. primat, m.

Primaatſchap, o. primatie , dignité

de primat, f.

Prins , m. prince ,f.

Prinsdom, o. principauté, f.

Prinfelijk , bijv. n. en prince, de

prince.

Prinfenhof, m. amirauté (à Amfter-

dam), f.; hotel d'un prince , m,

Profes, v. princesſe , f.

blanche, f.

Prinfesfenblaauw , o. azur , m. cou-

leur bleue qu'on emploie dans le

blanchisfage, f.

"

Prinfesfenboonen , v. meerv. féves

blanches de laplus fine espèce , f. pl.

Prinfesfenkoekjes , o. meerv. petits

biscuits fucrés, m. pl.

Prioor , m. prieur, m.

Prioorfchap , o. prieuré, m.

Priorinne , v. prieure , f.

Privaat , o. privé , m., lieux , m pl.

Privilegie , v. privilège, m. , immuž

nité, prérogative , f.

Proberen , bed, w. esfayer, éprou

ver , faire l'esfai ou l'épreuve det

Procederen , o. w. procéder, plai

der, intenter un procès.

Proces , o. procès, m.

Proceskosten , m. meerv. frais de

procès, m. pl.

Procesziek , bijv. n. chicaneur, qui

aime les procès.

Procuratie , v. plein - pouvoir, m.;

procuration, f.

Procureur, m. procureur, m.

Proef, proeve , v. esfat, mo,

preuve, preuve , f

in de natuurkunde , enz♪

expérience, f.
eerfte afdruk van een werk ,

épreuve, f.

de

in de rekenkunde , preu-

ye, f̀.

op het zilver , coin , m.

op eene fom maken ,

faire la preuve.

fig dat is de op de fom ,

ceci prouve la justesse de ce

qu'on avance.

proefftuk in eenig werk, chef-

d'œuvre , m.

fmaak , goût , esfui, m,

de nemen , faire l'esfai on

l'épreuve , esfayer.

fig, éprouver , fairel'expérience,

expérimenter.

Proefblad , o . épreuve. f.

Proefdagen , m.

preuve, m. phò

Mmm-3

meerv. jours d'e

Prosf
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Proefdrager m. porteurd'épreuves ,

garçon imprimeur qui porte les

épreuves, m.

Poefdruk , m. première épreuve , f.

Proefiaren , o. meerv. noviciat , m,

Profje . o. petit esfat , m.; épreù-

ve, montre, f. , échantillon , m.

Proefpredikatie , v. fermon d'épreu-

ve , m ,

Proefondervindelijk , bijv. n. expé

rimental.

Proefchot , m. coup d'épreuve, m.

Proeflot , o. ferrure à double tour,f.

Proeffpel, o. prélude , m.

Proeffteen , in. pierre de touche , f.

Proefftuk , o. coupd'esfai ; chef- d'au.

fre, m..

Proeftijd , m. temps du noviciat , m. ,

probation, f.; temps d'apprentis-

fage, m

Proefwijn, m. épreuve de vin , f.

Proesten , O. W. Eternuer ; s'é-

brouer.

Proeven, bed w goûter , esfayer ,

táter de, éprouver.

eene proef van eene plaat ma-

ken , faire ou tirer une é

preuve d'une planche.

Proever, m. celui qui goûte ou qui

esfaye le vin c. , gourmet ; échin-

fon , écuyer tranchant, m.

Proeving, V. esfat , m.

Profeet, m. prophète, m.

Profeteren , bed. w. propheufer.

Profetes, v. prophetesfe , f.

Profetie , v. prophétie , f.

Profetisch , bijv. n, prophétique.

Profit , o profi , avantage , gain, m.

Profijtelijk bijv. n. profitable ,

avantageux, utile.

Profijtertje , profijtje , o.binet ; bra.

le-tout, m..

Proficeren, O. W profiler.

Prol, Vox foupe au babeurre & aux

pommes , f.

Prollig, bijv. no épais , gluant.

Pronk m. praal , fieraad , faste ,

M parade, paru-Ornement

re , fo

te ftaan , faire parade.

fig. être exp fé à la vue de Cen

cbatiment de qc).

fig. iets dat uitmunt , orne.

ment; honneur, m., gloire,

fleur, f.

de of het pronkje van zijn

geflacht zijn , Etre la gloire,

Tornement ou l'honneur de fa

famille.

Pronkaard , pronkerd , m. petit-maî-

tre , damoifeau , dameret , muguet,

coquet , m.

Pronkbed , o. lit de parade , m

Pronkbeeld → o fatue, f.

Pronkbehangfel , o. pronkbehang ,

riche tapisferie, f.

Pronkdegen , m. épée de parade, f.

Pronkdeken , v. courte - pointe, f.

Pronken , o. w. briller , faire para-

de, tirer vanité de fon air ou de

Les habits.

Pronker , zie pronkaard.

Pronkerij , V. ostentation , vaine pa-...

Ture , parade, f.

Pronkgewaad, pronkkleed , o..habie

de cérémonie , m. " ornemens, m.

pl.

Pronkgraf, o. mauſolée, m.

Pronkjuweel , o. excellent bijou ou

juyau, m.

fig. perle, f., ornement , m.

Pro kkamer, v. chambre de para-

di, f.

Pronkkeuken , v. cuifine de para-

de , f. 4

Pronkkegel , m. obelisque , m.

Pronknaam , m. nom de qualité , ti-

tre, m.

Pronkpaard, o. cheval de para.

de, m.

Pronkfieraad , o. parure , f. , orne

ment m.9

Pronkster , v.femme qui ſe pueex-

cesfivement, coquette , f.

Pronkstuk, o. morceau fuperbe, m.

pièce d'ornement, m.

fig, trésor de fcience &c. m.

Pronkwerk, o couronnement , orne-

ment de fculpture ou de menuife-

rte, m.

Pronkzetel , m. fiège triomphal, m.

Pronkzucht , v. envie de parolire on ›

de briller , Östentation, f.

Pron
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I

Pronfefair, m. dipenfier qui ne fait

que troquer & vendre; bouilleur,

gate-métier, m,

Pronfelen , bed. en o. w. ravauder,

rapetasfer, toufiller.

Pronfelgeld , 0. argent destiné aux

menus plaifirs , m.

Pronfelwerk, o. boufillage , rayauda-

ge, m.

Prooi , prooije , v. prole , f.

Proveniershuis, o. communauté, ou

espèce d'hôpital où l'on achète

fon entretien à vie , f.

Proviand, m. vivres , m. pl. , pro-

viſions , munitions de bouche , f.

pl.

Provianderen, bed. w. approvifionner, ~

pourvoir de vivres , avitailler.

Proviandhuis , o magasin de yt...

vres , m.

buit , pillage ; butin , m.; proie, f. Proviandmeester

ten - en proie...

Proost, m. prévôt, m..

Proostdij , v. prévoté , f.

Proostfchap, o. prévoté, f.

Prop, v. ftop , bouchon (de bouteille);

tampon (d'an tonneau ) , m.

op eene, lading, bour

Te, f.

fcheepsw. bouchon d'étoupe , de

foin ou de paille , dont on

bourre la poudre ou le bou-

let, m.

Propfarm , m. goulu , goinfre , glou

ion, m.

Proppen, bed. w. bourrer , rem-

PUT.

ganzen

oies.

? engraisser des

fig. zich door gulzig eten over-

laden , fe bourrer, fe farcir

ou fe remplir le ventre , s'em-

piffrer.

v. meerv. van een kanon , tàm-

pons, tapons d'un canon , m. pl.

houten, koperen , fmeer , ijze

ren - om gaten te ftop-

' pen, fcheepsw. tampons , pal.

lardeaux, m. pl.

Proponeren , bed. w. propofer.

Proponent, m. propofant, candi-

dat. m.

Proptrekker, m. tire - bourre, m.

Protest, o. protét, m.

Proteftant , m. protestant , m.

Proteftantendom • O protestantis-

me, m.

Proteftantsch , bijv. n. protestant.

Protefteren , bed. w. (eenen wisfel-

brief) protester.

Prove , proven , v. prebende , f.

Provenier, m. prebendé , m...

munitionnaire

vaisseau) m.

Proviandwagen ,

m. pourvoyeur,

avitailleur (d'un

m. chariot de vi

vres ou de provifions de bouches

caisfon , m.

Provincie, v. province, f.

Provinciehout , o. bois rouge, m.
Provifie, v. makelaars loon , comen

misfion , f

voorraad , proviſion , m.

bij
, par provifion , pros

vifoirement

Provifiekamer , v. depenfe, chambre

aux provifions, f, office , m.
Provifiekelder , m. fommellerie, f.

Provifioneel, bijv. n. provifoire.

bijw. provifoirement.

Provoost, m. kapitein geweldiger

granenis zelve
, arslis

de

m. pl.

Praik , v. perruque, f.

fig. gekruld hoofdhaar, cheve◄ ¨-

lure blonde ou frifee, f.

Pruiken , o. w. porter perruque, f.

Pruikendoos , v. bolle àperruque, f.

Pruikmaker, m. perruquier , m.
Pruikwinkel , m. boutique de perru

quier, f.

Pruilen , o. w. bouder , faire la mi.

ne.

"

Pruiler, m. boudeur, m.

Pruilhoek , m. boudoir, 2.

Pruilmond, m. grondeur, trouble-

fete, homme qui fait la mine , m.a

Pruilfter, v. boudeufe, f.

Pruim , v. prune, f.

gedroogde , pruneau, m.

prunelle, f.
wilde

Praimboom , til. prunier, m.

Mmm 4.
Prais
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Pruimen , w, md her du tabac.

Pruimefap, o. jus de prunes , m.

Pruimeſteen , m, noyau de pru.

nes , m.

Pruimmond, m. petite bouche , bɔu-

che mignonne , f.

Pruis zie bruis.

Pruifen , o. w. ecumer.

Prul , v. chiffon , brimborion , m.,

vieillerie, guenille, f.

fig. dat is een -
van eenen

vent, c'est un vétilleur , une

mazette , unhomme de rien , m.

Prulachtig , bijv. n. chétif, d'aucu

ne valeur.

bijw. chétivement .

Pruldichter , m. rimailleur , poètè à

la douzaine , mauvais poète, m.

Prullenkooper , prullenvaar , m. hɔm-

me qui fait amas de chiffons ou de

colifichets, curieux d'antiquailles

ou de vieilleries , m.

Prullenmaker , m. pauvre auteur,

auteur de vaudevilles , auteur de

balle, m..

Prullenmand, v. panier à mettre

des chiffons , m.

Prullevaar , m. zie prullenkooper.

Prullig , bijv. n. chétif, miférable.

bijw.chétivement , miférable

ment.

Prulfchrift , o. bagatelle littéraire ,

production de peu de valeur , f.

Prulchrijver, m. pauvre auteur

auteur à la balle , m.

Prumelleu , v. meerv. brignoles , f.

pl.
Prut , v. geftremde melk , lait caille

caillebotis , m.

bijv. n. het is daar niet ,

il n'y fait pas clair.

zij is niet elle ne vaut

1

pas grand' chofe,

Pratkooper , m payfun qui vend du

caillebottis , m.

Pruttelen , o w. grommeler , gron

der , marmotter.

Pfalm , m. pfeaume ; cantique facré,

m., hymne, fo

Pfmboek , o. pfeaumes , m. pl. , li-

yre de pſeaumes; pſeautier , m.

|

Pfandichter, pfalmist , m. pfalmiej

te , m.

f.Pfalmgezang , 0. pfalmodie ,

Plalmzingen , o . w. pfalmodière

Platmzinger, m. celui qui chante dis

pleaumes, m.

Pfalter, o. pfaltérion , m.

Publiek , bijv. n. public , manifeste,

notoire , connu.

een ..

publique, f.

perfoon , perfonne

eene publieke boer, femme pu-

blique, catin , f.

Pudding

o. het algemeen , public , m.

podding , m. pouding, m.

Puf, v. lust , trek , envie , inclinas

tion , f. , penchant , m.

Puffen , o. w. blazen , fouffler.

bed. w. trotferen , braver , af-

fronter.

Par , v. van eenen voorgevel , 'char=

pente du bas étage d'un frontispi- -

f.
ce,

van het stadhuis , tribune de

hotel de ville, f.

Puik , bijv. n. excellent , très bon ,

exquis.

puiks le fin du fins, lat

fleur de la fleur, ce qu'il y a

de plus exquis.

o. het beste puikje ,élite, fleur,

quintessence, f.

Puikjuweel , o. bijou ou joyau choi.

fi , m.

fig. perle, f., honneur , "orne

ment, m. (du fexe).

Paikfchilder , m. illustre pełnire,

peintre très habile , m.

Puikstuk, o. excellente piète , f.,

chef-d'œuvre, m.

Puikwerk , o. ouvrage excellent , m:

Pailader, V. varice, grosse veine

aux jambes , f.

Puiladerig , bijv. n. qui a de grosses

veines aux jambes.

Puilen , o. w. s'enfler , ſe gorfler.

Puiloog, ma er v. eil à fleur de tes

te, il fort faillant , m.; perſon-

ne qui a les yeux faillans, f.

Puilongig , bijv. n . qui a les yeux

faillans ou fortant de la tête.

Poime
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Puimfteen • m. pierre ponce ,

Puin , o décombres , f. pl. , amasde

ruines , moellon , blocage , m. , blo-

caille, f.
C

Puinbak , m: lieu où Pon jette les

pots casfés, les décombres &c. m.

Puingras , o. chien- dent , m.

Puinhoop , m. monceau ou tas de

décombres , m.

m. meerv. ruines, f. pl.,

bris, m. pl.

Paist , v. bourgeon , bouton, mi,

pustule , échauboulure, f.

-

in het centrum van den

wijzer eens astrolabiums , che-

valet , m.

iemand voor de eifchen ,

appeler q. en duel , envoyer

un cartel à g.

fig. iemand de
*
bieden,

prêter le collet à q., lui fai--

re téles

dé- Puntachtig, puntig , bijv. n. pointu.

Puntdicht, o. épigramme, f.

Puntdichter, m. epigrammatiste , m.

Punten , bed. w. faire une pointe

à, rendre pointu.ergens eene aan hebben ,

gem. avoir qc. en averfion ,

trouver qc. fort désagréable.

Puistachtig, puistig , bijv . n. bour-

geonné, qui a des bourgeons ou

des pustules.

Puistbijter , puistebijter, m. carf-yo-

lant, m.

Puistigheid , v inflammation , fi

'bourgeons , m. pl.

Pait , m. payfan des tourbières , m.

Paritaal , m. espèce d'anguille , far

Pul , vi cruche, f. , pot (de terre);

biberon d'étain , m.

Puliebroers , m. meerv. buvears, bi

berons, m. pl.
1

Pullen , bed. w. boire , trinquor,

lever le coude.

Pulver, o. poudre à canon , f .

Punch , v. ponche , m.

Punt, o. ftip , point , m.

klinkletter in het Hebreeuwsch ,

voyelle chez les Hebreux , f

denkbeeldig ftipje in de wis-

kande, point géométriqué, m.

tijdstip , point, moment, m.

op het ,fur le point , près de

opper astop > 24-

1nith, point vertical, m.

vraagstuk, point, arti-
ftuk

cle,

Van-

en point.

tot de point

van eer, pointd'honneur, m.

Punt , v. fpits , fcherpte , pointe, f.

daar het kompas op draait ,

pivot de bousfole, m.

van de fpil , pivot de ca-
bestan 173.a

Punteren , bed. w. fcheepsw. pointer.

Punthaak , m. agrafe, f.

Puntig , bijv. n. pointur

fig, naauwkeurig , précis , exact

ponctuel.

net en zindelijk , propre , net.

V. zindel jkheid , pro-Pantigheid

exactitude

preid, f

naauwkeurigheid ,

ponctualité , préciſian, f

Puntiglijk , bijw. proprement ; exac

tement , ponctuellement..

Puntreden , puntfpreuk , V. bon

mot, apophtegme, aphorisme , mos

fentence , pointe d'esprit , f.

Puren , bed. w. purifier.

Purgatie , v. purgeerdrank purga.-

tion , polion purgative , f , pur.--

gatif, m.

Purgeermiddel , o. purgatif; laxa-

tif, m.

Purgeerpoeder , o. poudre laxati- --

tive , f.

Purgeren , o. w purger, fepurger,

prendre médecine.

Purper , o. donkerroode kleur , pour

pre, m.

fig, met geverwde klees -

dingftof, pourpre, f.

kardinaals waardigheid , pour

pre, f,

naar het

la pourpre.

ſtaan , aspirer &

Purperachtig , bijv. n. tirant fur lë

pourpre, pourpre,

Purperen , bed . w. teindre enpourpre...

Parperen, bijv. n. de pourpre,

Pur
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Purperkleurig , purperverwig , bijv. , Puur , bijv. n: pur.

n. pourpre; purpurin.

Purperkoorts , v. fcharlakenkoorts ,

pourpre, m. , fièvre pourprée, f.

Purpermosfel , v. purpervisch , pour-

pre, f.

Purperverkooper, m. marchand»d'é-

toffes de couleur de pourpre.

Purperverkoopfter. v. marchande ou

Vendeuse d'étoffes de couleur de

pourpre , f.

Purperverw , v. pourpre, m., cou-

leur de pourpre, f.

Purperverwig , zie purperkleurig.›

Put, m. pults, m.

fpr. als het kalf verdronken is

den dempen , fermer l'é-

table quand les chevaux. font

dehors.

*
kuil , fosfe, f.

pok marque de potite vérov

le, f.

verloren , puifard, puitsper-

du , m.

Patdekfel , o. couvercle de puits , my

Putemmer, m. feau de puits , m.

Putgalgs v. charpente au dessusd'un

puits pour y attacher la poulle,f.

Pathaak, mcrochet à puifer de

l'eau , m.

Putje , o. petit puits, m

kuiltje in de wangen, fosfette,

f. , petit trou , m.

Putketen, v. chalne de puits , f.
Putkouw , V. cage de chardonne-

ret, f. .0

Putoor , m. butor, m.

Putrad , a. roue d'un puits, f.

Puts , putfe , v. feilleau , m.

Putfen bed. we puifer de l'eau avec

un feilleau , m.

Putfteiger , m. putzwengel , bascu-

le , f

Puttedelver, puttegraver , m. creu-

feur de putts, m.

Putten , bed. W. puifer ou tirer de

l'eau.

Putter, m puttertje , distelvink ,

chardonneret , m.

Putwater , o eau de puits , f.

Putzwengel, m . bascule, f.

bijw. tout à fait , entièrement -

als of, comme fi.

willens , opzettelijk , exprès , des

gaieté de cœur.

Q, de zestiende letter van het Al-

phabet , Q, m•

Deze letter is van vreemden oor-

fprong, en werd weleer te onreg

onder de Nederduitſche medeklin-

kers gerangschikt. Wij behoeven ei-

genlijk dit letterteeken niet dan bij

het fchrijven van fommige vreemde

woorden , als basterdwoorden en ei

gennamen. Bij alle Nederduitſche

woorden gebruikt men de KW ,

welk zamengefteld letterteeken men

over de Q verder zie.

Quarthoek , o. in quarto , m.'

Quatertemper , m. quatretemps, mɑ-

pl.

Quictist ; m. quiétiste, mi

Quietisterij , V. quiétisme , m.

Quora , o. quote-part, f.

Quotient , O. quotient, m.

Quotifatie , v. cotisation, f.

Quotiferen , bed. w. cotifer , taxerò

R.

R, de zeventiende letter van het

Alphabet , R, m,

Ra , v. vergue, antenne, f.

vergue de hune, f.

bramzeils vergue de perros

quet, f.

Iars

Raad, ma raadsvergadering , confeil;

fénet, m.
e
p
s
, m.raadgeving, confeil ,

iemand met daad bij-

ftaan , asfister q. de fes con-

feils & le fecourir en effet.

toe weten , ſavoirergens

lid

fe, tirer d'embarras , connoftre

un moyen defe tirer d'affei

ou de remédier, d.

den raad , confeiller,

membredu confeil; sénateur , m.
raad
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raadfiot , befluit , décret , m. ,

réfolution , f.

niddel , moyen , remède , expé-

dient , m

Tom

geven , confeiller X.

-vragen , confulter.

te rade gaan , confulter, deman-

der confeil à.

goede is duur , on nefait

quel moyen il faut choiſir.

buiten zijn , ne favoir que

faire , Etre défespéré.

komt tijd , komt - le temps

fournira des moyens.

te worden , former oupren-

dre une réfolution.

yens.

fchaffen , trouver des mo-

Raadgever , m. confeiller , m.

gem. donneur d'avis , m.

Raadgevend , bijv. n. confultant.

Raadgeving, v. confeil , avis , m.

Raadhuis , o. hotel de ville, mo,

maifon de ville, f.

Raadkamer , V. chambre du con

Raadpenfionaris , m. grand - penfion

naire , m.

Raadplegen, bed. w. te rade gaan ,

confulter demander confeil à.

raad houden , délibérer, confé-

rer.

Raadpleging , v. berading , confulta-

tion , f.

der raden , délibération ,

conférence, f..

Raadsbefluic,

réfolution , f.

décret , arrêt, m. ,

van God , décret , m.

Raadſchrijver, m. fecrétaire, gref-

fier, m.

Raadfel , o. énigme, f.

fig. denkere , onbegrijpelijke

zaak , conjecture , présomp-

tion , f.

Raadfelachtig , bijv. n. énigmatique.

Raadfelachtigheid , v. qualité de ce

qui est énigmatique, f.

Raadfelboek, o. recueil d'énigmes , m.

Kaadsheer , m. confeiller, membre

du confeil, fénateur, m.

Raadsheerlijk , bijv. n. ſénatorial.

Raadsheerambt , raadsheerfchap , o.

charge ou dignité de confeiller, f.

Raadflag, m. confeil , m.

meerv. inzigten , beſluiten , pro .

jets, desfeins , m. pl. , machi-

nations , refolutions, f. pl.

Raadsman , m. confeiller, celui qui

confeille , m. مش

Raadsvergadering , v. confeil , m.;

asfemblée du confeil , f.

Raadsverwant , raadsvriend , m. mem-

bre du même confeil , m.

Raadvragen bed. w. confulter,

prendre avis.

S

Raadvraging, V. action de demander

confeil, confultation , f

Raadzaam , bijv. n. expédient , utl.

le, convenable , qui est à propos.

Raaf, rave, v. corbeau , m.

fpr. het is eene witte

c'est un corbcau blanc , c'est

qc. de rare.

Raaghoofd , o. raagborſtel , ragebol ,

housfoir à manche long pour 6ter

les toiles d'araignées , ma

Raagitok , m.m. manche de house

foir, m.

Raak , bijw. touché.

}

flaan , frapper de ma-

nière qu'on touche.

ant.

fpelen, toucher en jou-

Raaklijn , v. tangente , f.

Raam, m. raming, vifée, action de

vifer au but, f.

Raain , v. en o. chásfis , m.

}

van eene drukkers pers ,'

frisquette , f.

van eene zaag , montu

re, fo, affût de fele, m.

glas
tre M.

laken

borduur

chasfis de fente

rame, f.

m.métier,

Raamzaag
, v. Scie à debiter , f.

Raap , v. navet , m. , rave , f.

Raapakker
, m. champ de navets,

m., ravière, f.

Raapkoek , m. gateau de navet-

te, m.

Raap
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Raapkruid , o. herbe ou verdure de

rave , f. , feuilles de raves , f. ph

Raapland , o. champ de navets m.

Raaploof, rapenloof , o. feuilles de

raves, f. pl. , herbe ou verdure de

raves , f.

Raapolie , v. hulle de navette , f.

Raapzaid , o. navette , f. , colza, m

Raar , bijv. n. zelden , rare , qui

n'est pas commun.

wonderlijk, étrange , bizarre.

Raasbol , m. tapageur, criailleur ,

braillard, petit déman, m.

Raasbollen , e. w. faire du bruit ou

du tapage , criailler .

Raaskallen , o . w. extravaguer , par-

ler fans rime ni raifon , être en

délire, battre la campagne.

Raat , v. rayon de miel , m.

Raauw, bijv. n. ongezoden , onge-

-braden , cru

ruw, cru , rude , brutal , bour-

ru , peu honnéte , dur , åpre.

antwoord , réponſe peu

honnête, f.

» een - voorſtel , propofition

qui ne peut étae admije , qui

n'est pas assez digérée . f.

Raauwachtig,bijv.n.qut est un peucru.

Raauwachtigheid , v. crudité , f.

Raauwelijk , bijw. crument , rude-

ment, brutalement.

Raauwigheid , v. crudité , f.

Rabanden , m. meerv. rabans de

voties, mepl. , aiguillettes , f. pl.

Rabarber , v. rhubarbe, f.

Rabat , 0. afkorting , rabals , es-

compte, m.

fmal tuinbed, plate -bande ; có-

tière, f.

lederen rand aan de kap eener

koets , gouttière ,f. , panneaux

de cuir, attachés à l'impériale

d'un carosfe pour en éloigner

la piule , m. pl.

Amalle ftrook boven eene

|

Rabauw , rabouw , m. pomme de

cavendu , f.

Rabauwenboom , m. pommierquipor-

te des pommes de capendu, m.

Rabauwt , m. ribaud; fripon , co-

quin, gueux , m.

Rabauwteftuk , o. ribauderie ,fripon-

merte, coquinerie, f. , tour de

gueux, m.

Rabbelaar , m. bredouilleur, m.

Rabbelaarfter , v. bredouilleuse, f.

Rabbelarij , v. bredouillement , m.

Rabbelen , o. w. bredouiller,

Rabbeling , v. bredouillement , m.

Rabbelfchrift, o. griffonnage, m.;

pieds de moucke , m. pl.

Rabbeltaal ,w. baragouin , jargon , m.

Rabbijn , m. rabbin , docteurjuif, m.

Rabbijnendom , 0. rabbinisme , m.

Rabbijnsch , bijv. n. rabbinique.

Raboorden, V. meerv, zemoude , cen-

tinede, f.

Rad , o. roue, f.

fpr. iemand een voor de

cogen draaijen, tromper ,jouer

ou duper q. , le mener par le

-nez.

-

I

fig. het draaijen , être à la hau.

teur de qc., faire aller la ma

chine.

!
onder het raken , fe trouver

au bas de la roue, être mal

dans fes affaires.

het vijfde aan eenen wagen,

homme nul, zéro , m.; chose

inutile , f.

Rad , bijv. n. vite , prompt , preste,

alerte , rapide.

Radbraken , rabraken , bed. w. rou

er rompre.

fig. iets in den grond beder-

ven, gdier , tronquer , estro-

*pier.

eene taal
estropier ou

écorcher une langue.

gor- Radbeflag , radfchijf, radfcheer, o.
handage, me, bande de roue, f.

Raddigheid , v. vitesfe , agilité , ra-

pidité, célérité , f.

dijn, bande de rideau , f.

Rabatijzero calfat double , m.

Rabatfchaaf, v. guillaume à platte

bande, m.

Rabatteren , bed. w. afkorten , ra-

battre, escompter, déduire. ,

Radeloos , bijv. n. fans confeil , dé-

fespéré fans ressource.

Ra
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mmu Radeloosheid , v. état difespéré¸dé,

fespoir , m.

&

h

Rademaker , m . chairon , m.

Rademakerij , v. charronnage , m.

Raden , bed. w. door raden te we

ten komen , deviner ; rencontrer,

even of oneven

pair ou impair.

-gislen , conjecturer.

> jouer à

raad geven , donner des confeils ,

confeiller.

Rider , m. raadgever , donneur de

confells ou d'avis , confeiller , m.

Raderwerk, o. rouage, m.

Radheid , raddigheid , v. vitesse , cé-

lérité, promptitude, agilité , f.

Ralijs , v. radis , m.

Radijsloof , o. feuilles de radis , f.

pl.

Radijszaad , 0. graine de radis , f.

Radnaaf, of nave , v. moyeu , m.

Radfcheen , rádſchijf, o. bandage,

m., bande de roue, f.

Radpaak, V. rais , m.

Radfparre , v. aileron , m. , barre de
bois dont on fe fert pour enra-

yer, m.

Radvelge , v. jante ,f.

Rf, v. nageoires du dos d'un tur-

bot , lesquelles fe falent, f. pl.

Rafel, v. défaut dans les étoffes , m.

Rafelen , bed, w. effiler.

o. w. s'effiler, s'erailler.

Rafeldraad , m. fil effilé, m-

Rafeling, v. charpie, f.

Rafelzijde , v. foie effilée, f.

Raffinaderij , v. raffinerie , f.

Reffinadeur, m. raffineur , m.

Rainneren , bed. w. raffiner.

Rag, o. toile d'araignée , f.

Ragchebel , ragchel, m. flegme,

gris & vilain crachat , m.

Ragchelaar, m. tousfeur, cracheur, m:

Rigchelen , bed. w. cracher , jeter

des flegmes ou de vilains crachats.

Ragen , bed. w. abattre les toiles

d'araignées avec un housfetr.

Rager, m. cetui qui 6te les tolles

d'araignées, m.

Rik, o, eind weegs , bout de che-

min, m. , distance , f.

in den wind , vent contral-

Te , m.

*m.ſchotelrak , porte- vaisselle,

latwerk in een hoenderhok , j-

choir , m.

van eene rivier , coude d'une

rivière , m.

Rakel , rakelltok , m, rable , four-

gon , m.

Raken , bed. w. treffen , toucher,

atteindre à , donner fur.

fig. bij is ligt geraakt ! il a la

téte près du bonnet, il prent

feu facilement.

aandoen , toucher , émouvoir ,

altendrir. T

betreffen , regarder , toucher,

concerner, fe rapporter à.

aanraken , toucher , manier.

aan iemand vermaagfchapt zijn

appartenir à, etre allie à.

0. w. geraken , tomber; com-

mencer à.

buiten westen perdre la

tramontane, être désorienté ,

ne favoir où l'on en est.'

dood -- " ere tué, rester

fur le champ de bataille.

V.st 2

>

s'accrocher.

van fchepen (pre-

"kende , s'accrocher.

échouer.

op eene klip

un rocher.

in zee

in brand

op eene zandplaat ,

aborder

9
entrer en mer.

s'enflammer.

bet buis raakte in brand , lefeu

prit à la maison.

in ongunst

disgrace.

uit het geheugen

tomber en

fortir

demeurer?

de la mémoire , s'oublier.

van zijn stuk

court ; devenir confus , perdre

contenance.

om lijf en goed

les biens & la vie.

weg

, perdre

3 fe perdre.

, attraper

van

aan den man

Nan

un mari, fe marier
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van den weg-
• s'égarer

ou s'écarter du vrai chemin.

tomberin verlegenheid.

dans l'embarras , Etre embarras

Je , être à quia, ne favoir

de quel bois faire flèche.

ait de gewoonte

mencer a vieillir, à pasfer,

à n'itre plus de mode.

Daags

, com.

en venir aus

mains ou aux prises.

in oorlog

Te.

entrer enguer-

Raking , v. action de toucher &c. f.

Raket, rakette, v. een kruid, ra-

quette, f.

Raket,.0. ranket , «kaatsnet , raquet-

te , f.

Raketmaker , m. raquettier, faifeur

de raquettes, m.

Raketfpel, o. volant, m.

Raketten , bed. w. jouer au volant.

Raketting , v. chaine de vergue , f.

Rakje , o. petit bout ou espace de

chemin , m.

mikking, vifée, f.

Rammeijen , bed. w. battre avec le

bélier.

Rammelaar, m. mannetje van een

konijn , lapin male, m.

fpeeltuig voor kinderen , ko-

chet, m.

raashol , criailleur , clabaudeur,

homme qui étourdit les gens

par fon caquet , m.

Rammelaatfter , v. babillarde , cri-

ailleufe , f.

Rammelen , o. w. (van hazen en

konijnen fprekende) être en cha-
leur ou en amour.

klinken , fonner ; réfonner.

met geld

de l'argent.

, faire fonner

geraas maken , faire un bruit

qui importune.

kakelen , jafer , babiller , parler

à tort & à travers.

Rammeling , v. bruit , cliquetis ; ba-

Lil importun, m.

Rammelkees , m. babillard , clabau.

deur , m.

Rammenas

fort, m.

rammelas མ rai.

embar- Ramp , m. mal , désastre , malkeur,

accident funeste, m

een in den wind, un peu

de vent contraire.

fig. petite traverse, f.; pe-

tit empêchement ou

ras , m.

Rakker , m. archer, fergent , recers ,

pousfe- cul, m.

Rakketalie , v. fcheepsw. cale bas ,

cargue-bas, cal-bas , hale-bas , m̀.

Rakketouw , 0. batard de raca-

ge, m .

Rakketros , m. trosfe de racage, f.

Ralle , v. batillarde , jafeufe , cla-

baudeufe , f.

Rallen , o. w. babiller étourdiment ,

clabauder.

Ram , m. beller , m.

ftormram , belier , m.

fig. wellustig mensch , oude - ,

vieux débauché, vieux roué , m.

Ramen , bed. w. mikken , doelen ,

vifer , prendre fa vifée.

beramen , prendre des mesures ,

concerter , fixer, arrêter.

Raming, v. délibération , f.; mefu

Fes,f. pl.

Rampaard , o. fcheepsw. affût de

bord, m.

Rampfpoed , m. malheur, m., in-

fortune, disgrace , mauvaiſe for-

tune, f

Rampfpoedig , bijv . n. malheureux,

funeste, déplorable, infortuné.

Rampfpoediglijk , bijw. malheureu-

fement , deplorablement.

Rampzalig , bijv. n. malheureux „fu-

neste, miférable.

verdoemd , damné.

Rampzaligheid , v. état malheureux ,

m., grande mifère ou infortu

ne, f.

eeuwige

nelle , f.

damnation éter-3

Rampzaliglijk , bijw. malheureufe

ment, miférablement.

Ramshoofd , o. téte de bélier , f.

Ramshoorn , m. corne de bélier , f

Rans
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Ramskooi , v. étable à bélièrs, f.

Kamsvacht, v. toifon de belier', f.

Rand , m. kant, boord, bord, re-

bord, m. , extrémité , bordure , f.

van een boek , marge ; ex-

trémité des feuilles , f

van eene pastei , bande

de tour , f.

van eenen fchotel , hoed

enz. bord, m.

van eenen dukaat , cor-
don , m.

van eene munt , grene.

tis , m.

van eenen fchoen , tran-

che-file, f.

fig. op den Van het graf

ftaan, etre fur le bord de la

tombe.

op den
van zijn verderf

zijn , lire à deux doigis de

fa ruine.

Randfchrift , o. note marginale , f.

van eene munt, légen-
de , f.

Randteekening
, vr note margina-

le, f.

Rang, m. orde , ſchikking, rang,

ordre , m.

ſtaat , rang, ordre, lieu , m. ›

waardigheid , rang, m. , digni-

té, f.

grootte van een oorlogsſchip ,

rang, m.

Rangfchikken , bed. w. ranger, ar-

ranger , placer , régler , disposer;

régularifer , localifer , n, c. , clas-

fifier.

Rangfchikking, v. ordre , réglement ,

arrangement, m. , dispofition ; or-

donnance; classification , f.

Rangtrijd, m. prétention de préfé

ance, f.

Rangzucht , v. ambition de tenir un

rang élevs, f.

Rangzuchtig , bijv. n. avide de di-

gnités.

Rank , v. fcheut van een plantge-

was, farment, m. , main , f. (de

vigne); branche, f.; bras, m.

list , nuk , rufe , f., artifice;

tour, m , intrigues , f. pl.

Rank , bijv. n. dua , tenger , grêle,

maigre, fluer, élancé.

fchip vaisseau étroit de

bord,vaisfeaulégèrementbati, m

Rankheid , v. maigreur , taille miz-

ce, délicatesfe, f.

Ranonkel , m. renoncule , f.

Rans , ranfig , bijv. n.rance.

worden, rancir.

Ransheid , ranfigheid , v. rancidité

rancisfure, f

Ranfel , m . havre-fac, m.

fig iemand wat op zijnem

geven , rosfer, étriller q.

Ranfelen , bed. w. rosfer, etriller.

Ransuil , m. hibou , chat huant , m.

Rantfoen , o. losgeld , rançon , f.,

rachat , affranchissement, m.

bepaalde hoeveelheid kost of

drank , ration , f.

hooi en havermaat voor de rui

terspaarden , ration , f.

Rantfoeneren , bed. w. rançonner,

racheter.

Rantfoenhouten ; or meerv. estains,

m. pl.

Rantfoentje , o quart d'un demi

fetier, m.

Rap , bijv. m vlug, fuel , agiles

alerte , dispos , vite.

jan en zijn maat , la canaille,

la racaille, la lie du peuple ,

la populace, f , le petit peu-

ple, ma

Rapen , bed. w. fchielijk naar zich

halen , ramasfer.

inzamelen , recueillir, amasfer ,

tirer.

niets doen dan enfchra-

pen, amasfer par toutes for-

tes de voies quelconques.

fpr. de menfchen zijn op

uit , le monde ne pense qu'à

amasfer de l'argent.

Rapier , rappier , m. pee , S.

Raphoen , o . femelle de perdrix , f.

Rapiergordel , m. ceinturon, m.

Rappig, bijv. n. ſchurftig , galeux ,

rogneux.
Nun 2

Rap-
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Rappigheid, v. gale, rogne, f

Rapport , o. te rug gebragt berigt ,

rapport , m,

gelijkheid , rapport, m.; res

femblance, f.

Rapporteren , bed. w. rapporter.

Raps , bijv. n. agile , dispos , vite.

Rarigheid, v. rareté , chofe rare , f.

Rariteit, v. rareté, curiofité, f.

Rariteitkamer , v. cabinet de curiofi-

tés, f.

Ras , o. zekere gemeene kleeding-

ftof , ras, m.

kroom , ras fort fin , m.

draaikolk , tournant d'eau , gouf-

fre, m.

foort , geflacht , race , espèce,f.

verachtelijk flag van menfchen ,

engeance, f.

Ras, rasjes , rasch , bijv. n. agile , vi-

te, prompt, vif, alerte , rapide.

bijw. promptement , avec vites-

fe, rapidement.

fpr. -ter hand , ter tand ,

alerte, délibéré , prompt à la

main.

Raschheid, v. agillie , promptitude ,

vitesfe , rapidité , célérité ,f.

Rafchelijk , bijw. promptement , rd .

pidement, vitement.

Rafchip , 0, batiment à voile car-

rée, f.

Rasp , v. rape, f.

v. meerv. k, w. rugines ,

Raspen , bed. w. raper.

Raspen ,

1. pl.

brood " chapeler.

braziliehout raper ou

i

feler du bois de teinture.

Rasphuis , o. maifon de correction ou

de force, f.

Rasphuisboef, m. prifonnier enfer-

mé dans une maifon de correc-

tion , f.

Rasphuisvader , m. intendant d'une

maifon de correction , m.

Raspzaag, v. fcie double, f.

Rat , rot , v. rat, m.

philandre , opos-
buidel

fum, m.

"
lar

-

kerk , rat d'églife, m.

fpr. eene oude in de val

krijgen , attraper ou duper un

vieux routier..

de ratten zullen met mijne le-

dige maag niet wegloopen ,

j'ai bien rempli mon estomac.

zoo kaal als eene , gueux.

comme un rat d'églife.

daar zijn de ratten in den win-

kel geraakt , la boutique est

mangée.

een oolijk ratje , petit espiègle ,

petit éveillé, m.

Ratel , m. crecelle , f.

bel van den molentreem , grE-

lot qui avertit qu'il n'y a plus

de grain dans la trémie , m.

fig. heldere ftem of keel , voiz

claire ou forte , f.

Ratelaar, m. babillard, jafeur , m.

Ratelen , o.. w. faire da bruli avec

une crecelle.

fig. fnappen en klappen , false

du bruit en babillant , en ca-

quetant ou en jafunt.

Ratelman , m. ratelwacht , guet ,

crieur de nuit qui annonce les heu-

res avec la crecelle , m..

Ratelmond , m. en v. perfonne, qui

fait beaucoup de bruit en caque-

tant ou en babillant , f.

Ratelflang , m. ferpent à fonnet

te , f.

Ratijn, O. ratinė, f.

Ratijnen , bijv. n. de ratine.

Ravelijn , o ravelin , m..

Ravenaas , o charogne , f.

fig. pendard, valeur, fcélérat,

m. , carogne, f.

Ravengekraai , ravengekrijsel ,

croasfement, m.

O.

Ravenkok , m. beul , bourreau, m.

Ravenkost, m. charogne , f.

Ravenzwart , bijv. n. noir comme

un corbeau ou comme du jais.

Ravotten , o. W. fauter , danfer, fe

démener, faire un charivari.

Ravotter , m. celui qui fait du bruit

en fautant , danfant &c. m.

Ra
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Ravotterij, v. charlyari , tintamar |

re , m.

Razen , o w. tieren , faire du

bruit, du tintamarre ou un chari-

yari, faire un tapage terrible , fai-

re le fabbat , faire le diable à qua-

tre.

zich als dol aanftellen , étre en

fureur, étre furieux de colè

Te.

ruisfchen , bruisfchen .,/murmu-

rer, faire un petit bruit.

Razend , bijv. n. furieux, frénéti

que, furibond, en fureur , enrage

razende koorts , fièvre accom-

pagnée de délire , f.

Razer, m. furieux , enragé, fréné

tique, m.

Razernij , razerij , v. fureur , rage,

frénéfie; manie, f.; délire , m.

helfche godin, furie, f

Razijn , v. raifin fec , raifin pas-

se, ƒ.

puistgezwel, ulcère , m. , pus.

tule , f. (qui commence à avoir

une croûte).

Razijnazijn , m. vinaigre fait de rai-

fins fecs, m.

Razijnebaard , razijnemond , m. per-

fonne qui a des pustules rouges

autour de la bouche, f.

Razijnekern , v. pepin de raifin, m.

m. panier à raifins

fecs , cabas ; m.

Razijnewijn , m . vin fait de raifins

fecs, m.

Reäal ; m. fpaanfche munt , reale,

f., réaux, m. pl.

een ftuk van achten , piastre

forte, f.

vierdehalve ftuiver Hollandsch ,

trois fols & demi d'Hollande.

Rebel , m. rebelle ; m.

Rebelleren , 0. w. fe rebeller, fe ré-

volters

Rebellie, rebellion , révolte,f.

Rebellig , bijv. n. rebelle , revolté.

Rebelligheid, zie rebellie.

Recenfent , m, critique , cenfeur , m.

Recenferen, bed. w. critiquer, cen-

furer.

Recenfie , v. critique , analyſe criti-

que, f.

Reddeloos , bijv. n. irréparable , qui

ne peut être rétabli , entièrement

delabré.

van een fchip fprekende , dés-

emparé, fort maltraité.

fig. fans resfource , désespéré.

fchieten , bed. w.zeew.*

désemparer.

Reddeloosheid , v. délabrement , mau-

vais état , m .

fig. fituation défespérée, f.

Redden , bed. w. verlosfen , hel-*

pen, fauver, délivrer, tirer ds.

peine.

vereffenen, régler, accómmodër,

ajuster.

ontwarren, demeler, déchiffrer;

dénouer.

zich wéderk. w. fe dé

barrasfer, fe tirer d'un mau--

vais pas.

护
Redder, m. libérateur, Sauveur,
rédempteur, m.

Redderen , bed. w. ranger , arran.

ger, mettre en ordre.

de zeilen- - ,"zeew.orien."

tér les voiles.

Reddering, v. arrangement, m., ac”
tion d'arranger, f.

Redding v. délivrance, redemp✨

vereffening, accommodement , re-

glement, m.

Rede , v. gefprek , discours , propos

m., paroles , f. pl.

redevoering, discours , m.;

rangue, oraiſon, f.

redelijk vermogen , raison , f.

deelen der

h ..

rededeelen ,

parties d'oraifon ', parties de

discours, f. pl.

Redekavelen , o. w. raifonner.
Redekaveling , V. raisonnement , ma

Redekunde , v. logique , dialectique,

f. , art de penfer, m.

Redelijk, bijv. n. met rede begaafd

raisonnable , doue de raison.

naar de rede , raisonnable, con "'-

forme à la rafon.

Nhà 3
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billijk , raisonnable , équitable ,

juste , conforme à la justice.

gevoegelijk , raisonnable , con-

venable.

bijw. raisonnablement , avec é-

quite.

tamelijk, pasfablement,asfez bien.

Redelijkerwijze , bijw. raisonnable-

ment, avec raifon.

Redelijkheid , v. raiſon, f. , bon

Jens, m.

billijkheid , équité, justice, f.

Redelijkfchijnend, bijv. n. plaufible,

Spécieux , apparent.

Redeloos , bijv. n. Irraiſonnable ,

dénué de raiſon.

dier, bele brute , bru-

te, f.

Redeloosheid , v. peu de raiſon , m.

Redematig , bijv. n. conforme à la

raifon.

Redematigheid , v. chofe , qui est

conforme à la raison , f.
Reden , V. drijfveer , oorzaak , rai-

Jon, caufe, f., motif, Sujet, m.

billijkheid , betamelijkheid , jus-

zice, équité, raiſon , f.

rekenfchap , compte , m.

Redenaar, m . orateur , rhéteur, rhé,

toricien , m.

T

Redeneerder , m. homme qui raiſon-

ne, argumente ou dispute , homme

qui traite une matière. m.

Redeneerkunde , v. logique , dialec

tique, f., art de perfer ou de

raifonner, m.

Redeneerkundig bijv. n. qui op.

partient à la logique.

Redeneerkundige , m . dialectician ,

logicien, m.

Redeneren , o. w. raifunner , penfer

juste; discourir.

Redenering, V. raisonnement ; ar-

gument, m

Rederijk , bijv. n. qui appartient à

la rhétorique.

Rederijkkunde , v. rhétorique, f

Redetwist , m. dispute, f.

Redetwisten , o. w . disputer.

Redevoerder , m. orateur , m.

Redevoering, v. discours , m.; oral-

- fon harangue , fɔ

Redewisfelen , o. w. discourir, s'ena.

tretenir.

Redewisfeling, v. , discours , entre
tien , m.

Redeziften , o. w. critiquer les pa

roles de q. , épiloguer.

Redezifter m. critique , épilo-

gueur, m.

Redezifting, v. critique, f.

Ree , v. binde , biche, f.

Ree , reed , bijv. n. gereed , "prêt,

en état d'agir.

Ree ! bevelw. pare à virer !

Reede , reê (van ſchepen) v. ra-

de, f.

befchut tegenbeflotene

den ooste - of zuidewind , ra

de clofe , bonne rade d'est , de

Sud, f.

gezonde
bonne rade , f.

rade foraine , f.opene

Reebok , m. chevreuil , m.

Reeden , bed. Wea vervaardigen

toeftellen , apprêter, préparer.

een ſchip équiper.
0. W. aan de uitrusting van

fchepen deel nemen , prendre

part à l'équipement ou à l'af-

frétement de vaisseaux.

fpr. hij reedt mede aan dat

fchip , il est intéressé on en-

gagé dans cette affaire , cette

affaire le regarde,

Reeder , m. fréteur , celui qui apart

à l'affrétement d'un vaisseau , m.

mede •, combourgeois , m.

Reederij , v. affréement , équipe-

ment, m.

van linnen enz. manu,

facture de toiles &c. f.

Reeds, bijw. déjà.

Reedſchap , o. préparatif, appa.

reil, mo

Reedel , o . fabriqué, fagên,f.

Reef , o . ris , m.

een inbinden , prendre un

ris , rider la volle.

fig, zijnen ftaat verminderen .

retrancher de fa 'dépenfe.

een uitbinden , démarrer

les
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·les garcettes pour étendre la

volle par en haut.

fig. zijn huishouden omſlagtiger

maken , faire plus de dépense

qu'à l'ordinaires fe donner de

grands airs.

Reefbanden , m. meerv. breuils,

martinets, m. pl. , garcettes , f.

pl.

Reefgaten , o. meerv, yeux de pie,

m. pl.

Reefje , o. petit ris.

een ➡ uitbinden , meer eten

dan men gewoon is , manger

plus que de coutume.

Reeftaliën, v. meerv. palanquins de

ris, m. pl.

L

Reekaif, 0. chevrillard , m.

Reek, v. kleine egge , petite her-

Se, fo

Reeks , v. rij, fuite , enchainement ,

m., chaine; enfilade ; rangée, f.

kw. ferie , f.

van bewijzen, quantité

de preuves, f.

Reep, m. lange en fmalle ftrook ,

bande, f.

end touw, bout de corde , m.

hoepel , cercle , m.

•

angel corde d'une li

gne, f.

klok corde de la clo-

che, f.

Reep , m. fcheepsw. itague , itagle,

étague , étagle , itacle, itaque , f.

boven blinde

bezaans itague de la ver-

gue d'artimon , f.

boei , hoirin, orin, m.

itague du

perroquet de beaupré , f.

draai itague de la gran-

de vergue, f,

draai van het ftagzeil ,

faux - étai , m.

fokke - , itague de la ver-

gue de mifène , f.

groote bramzeils itague

, itague

du grand perroquet , f.

groote marszeils

de la vergue du grand hu-

nier, f.
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kruiszeils , itaguesde la

vergue du perrognet de fou

gue, f.

Reepangels, m. meerv. lignes ar

mées de hameçons , f.pl.

Reephout , o. longues pièces de bois

à faire des cerceaux , f. pl.

Reepflager, m. cordier, m.

Reet , v. fcheur , fpleet , fente , ou

verture, creyasfe; félure , gerçu-

re; déchirure, f.

•

Reet , rete, v. routoir , rouisfoir , m.

Reeuw, o. doodſchuim , écume qui

jort de la bouche d'un animal

mourant, f

Reeuwen , bed. w. nettoyer et em.
baumer les corps morts.

Reauwer, m. celui qui nettoie ou

habille les cadavres , m.

Reeuwplek, v. tache mortuaire , f.

Reeuwroof, m. butin volé dans une

maifon pestiférée, f.

Reeuwiter , v. femme qui habille &

nettoie les cadavres , f.

Reeuwzweet , o. fueur de mort , f.

Reformateur , m. réformateur , m.
Reformatie , v. réformation, f.

Regel , m. lijn , ligne, f.

in de cijferkunst , rè-

gle , f.

tucht , discipline, règle, f

ordre , m.

J

voorfchrift , règle, f. , exem-

ple, modèle , m.

rigtinoer, précepte, m. , maxi-

me; cynofure, f.

leefregel, diète , f., régime , m.

Regeldraads , bijw. de droit fil.

regtstreeks , directement

droite ligne.

en

Regelen , bed . w. fchikken , régler,

arranger, ordonner.

Regeleren , bed. w . régler.

Regelering, regeling , v. action de

régler, f. , réglement , m.

Regelingen , m. meerv. fcheepsw.

porte vergues , f. pl.

Regelloos , bijv n. irrégulier.

Regelmaat , v. régularité, f.

Regelmatig, bijv. n. régulier; re-

gle.

Nnn 4 Re.
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Regelmatigheid , v. régularité, f.

Regelmatiglijk , bijw. régulièrement.

Regelregt , bijw. en droite ligne,
en ligne directe; de droitfil; direc

tement , en droiture.

Regement , o, régiment , m.

Regen, m. pluie, f.

fpr. hij fchuwde den- en

viel in de floot , il tomba de

fièvre en chaud mal.

?gouden zekerboomje ,

aubours , faux ébénier , m.

Regenachtig , regenig , bijv. n, plu

vieux.

Regenbak , m. citerne, f.

Regenboog , m. arc - en - ciel , iris , m.

Regenbui , v. regenvlaag , giboulée ,

ndée, grosfe pluie , f.

Regenen , onperfoonl. w. pleuvoir.

het regent, il pleut, il tombe

de la pluie.

Regenhoek , m. endroit du ciel d'où

la pluie vient , m.
饼

Regenkleed , o. écharpe pour la

pluie, f.

Regenmantel , m. manteau pour la

pluie , m.

Regenpomp , v. pompe qui fert à ti

rer l'eau d'une citerne, f.

Regenſcherm , o. parapluie , m.

Regent , m. regeerder en bestuur-

der , fouverain ; directeur , admi.

niftrateur, régent , m.

"

die , als voogd , over een' min-

derjarigen kroonprins , des-

zelfs rijk beftuurt, régent, m.

van eenig godshuis

directeur , adminiftrateur , in-

fpecteur , régent , m.

Regentenkamer , v. chambre des ad-

miniftrateurs ou directeurs d'un

hôpital &c. f.

Regentenlijst , V. liste des direc-

teurs &c.f.

Regentes, v. régentes directrice

(d'un hôpital &c) f.

Regentschap , o, régence , f.

Regenvlaag , V. ondée de pluie, gui-

lée, f.

Regenvloed, m torrent, m.

Regenvogel , m. oiſeau qui préfage

la pluie, m.

Regenvorsch , m. grenouille vers

te, f.

Regenwater , o. eau de pluie , f.

Regenwind , m . vent de pluie , m.

Regenwolk , v. nuage pluvieux , m.

Regeren , bed. w. oppermagtig- be-

ftaren, gouverner , avoir l'empire

fur dominer fur , régir.

in bedwang houden , gouverner

condutre ; manier (un che

val).

de zeilen

nœuvrer les voiles.

zeew. ma

o w. allerlei beſtuur hebben ,

régner, gouverner, tenir les

renes de l'empire.

fig. de overhand hebben , ré-

gner.

Regerend , bijv. n. régnant , qui rè-

gne ou gouverne.

Regering , v. gouvernement, règnes

empire, m.; domination , f.

heeren van de membres

du gouvernement, m. pl. , ma-

giftrat , m.

Rêgeringloos , bijv. n. anarchique

qui est dans l'anarchie.

Regeringloosheid, v. anarchie, f.

Regeringsambt, o. charge dans le

gouvernement, f.

Regeringsbank, v. banc où fe pla-

cent les membres du gouvernement

et les magiflrats , m.

Regeringspost , m. poste ou emploi

dans le gouvernement , m.

Regeringsraad , m. confeiller de la

régence , m.

Regeringstijd , m. gouvernement , m.

Regeringsvorm , m. gouvernement ,

m., forme du gouvernement , f.

Regeringszaak , v. affaire du gou

vernement, f.

Reggen, o. w. zeew. démater.

Register , o, aanteekening , régistre ,

m., note, f.

5 naamlijst, régistre, rôle , cata-

logue, m.

bladwijzer van een boek , ta-

ble des matières , fi,

dex, m.

ing

toomi
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toonklank in een orgel , jeu

d'orgue, m.

dag. journal , m.

2fpr. alle de registers uithalen

élever fa voix autant qu'on

peut.

op het zwarte - -ftaan,

avoir une mauvaiſe renommée.

Registreren , bed . w. enregistrer,

inférer dans ou coucher fur un

régistre.

Reglement, 0. réglement , m.

Regt, bijv. n. en bijw. niet fcheef,

droit , qui n'est pas courbé.

regte hoek (in de wiskunde)

angle droit , m.

echt , juist , waarachtig , vrai,

véritable.

regte neef, cousin germain , m.

fig, den regten weg inflaan ,

prendre le meilleur chemin.

ieraand op den regten weg

brengen , mettre ou remettre

9. dans le droit chemin , lui

faire entendre raison.

te

ter faede komen , venir à

prepos.

zoo, fort blen , "toutjuste ,

vous avez raifon.

, met à bon droit,

avec raifon , avec justice.

te -- raken , trouver le che-

min, la maiſon &c.

ergens te komen , parve-

nir, faire fes affaires , reus..

fir , avoir du bonheur.

weder te

trouver.

komen, fe re-

met iemand te -komen ,

s'accorder avec q. , favoir par

où le prendre.

te pas , à point nommé, à

propos.

toe aan , tout droit ,

fans fe détourner ni à droite

ni à gauche.

fite.

over , vis à vis , à l'oppo-

uit , langs den kortften

weg, tout droit.

over eind , tout droit ou

debout.

uit , onbewimpeld , fran

chement, fans détour , fans -

déguisement , rondement.

fpr. bij is Jantje -i
t, c'est

un homme fort franc

juist , net , justement.

Regt , o . al wat regt is , droit , m.
doe en zie niet om ! agis

fez felon la droiture , fans:

vous embarrasfer des fuites.

tegen alle 'à tort , inju

tement, contre toute forte de

droit.

,

het burgerlijke , geestelijke

droit civil, droit ecclefiasti

que ; m.

het

gens, m.

der volken , droit des

-

vierfchaar , de regters, tribunal

de justice , m., justice , f. ,

juges , m. pl.

iemand te ftellen, in reg

ten vervolgen , pourfulvre q.

enjustice, lui intenter unpro

cès; faire le procès à q.

uitspraak , justice, f.

doen , administrer lajustl«

ce; faire justice , exécuter la

fentence du juge.
7

iemand doen, rendrejus-

tice à.

geding, procès , m.

aanfpraak, eisch , droit , titre, m..

ergens - in hebben, avoir

raifon en qc.

naar en reden , felon tour

droit & raison.

door

ment.

droitement , juste

roepen ,iemand voor het

appeler ou traduire q. en jus-

tice, le faire citer.

meerv. tollen , droits d'entrée

& de fortie, m. pl.

Regtbank , V. tribunal , fiège de

justice , m. , cour de justice , f.

in eere keuken , dres

foir , m.

Regtboek , o. livre de droit , m.

Regt-
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Regidag, m. jour d'äudence, jour

de féance pour les juges, m.

Regtdoener, m. juge , justicier , m.

Regtdraad , o. bougran, m.

Regtdraads , bijw. de droit fil.

Regtedarm , m . k. w. rectum, m.

Regtelijk , bijv. n. judiciaire; juri-

dique , de juge.

bijw. judiciairement , juridique-

ment, par voiejuridique.

Regteloos , bijv. n. qui n'a point de
droit.

Regten , bed. w. regt maken , re-

dresfer , rendre droit.

naar de wetten uitspraak doen ,

juger.

openlijk ftraffen , justicier, exé
cuter.

pleiten , plaider.

opregten , dresfer, élever:

0. w. tegen iemand

procéder contre q,, lui inten

ter un procès.

0. meerv. de wetten , droit , m.

jurisprudence, f.

hoogleeraar in de s pro-

fesfeur en droit ; jurisconful |

te,.m.

naar
•; felon le cours de

la justice, felon les lois.

Regter m. juge; justicier, m.

fcheidsman , arbitre, m.

Regterambt , o, judicature , f.

Regterhand , v. main droite, f.

fig. bras droit , fecours , appui ,

m., main droite, f.

ter regter en ter flinkerhand ,

à droite & à gauche.

Regterlijk , bijv. n. judictaire , de

juge , juridique.

bijw. judiciairement, par voie

juridique.

Regterfchap , o. judicature , f.

Regterstoel, m. tribunal , fiège de

justice, m.

Regtervleugel , maile droite , f.

Regtervoet , in. pied droit , m..

Regterzijde , v. cóle droit , m.

Regtevoort , bijw. à préfent , mains

tenant, à cette heure.

Regigeloovig, bijv. n… orthodoxe.

Regigeloovige , m. en v;`orthodoxe,

m. &f.

Regtgeloovigheid , v. orthodoxie , f.

Regtheid , v. qualité de ce qui est

dreis ou non courbé , rectitude , f.

fig. droiture, fincérité, f.

Regthoek ,
droit , m.

Regthoekig , bijv. n. rectangle.

Regthof, o. cour de justice , f.

Regthuis , o . hotel de ville, m .

maifon de ville ; maifon où l'on

administre la justice, f.

Regtigen , bed. w. autorifer,

Regtkamer , v. chambre dejustice ,
Regtkunde , v. jurisprudence , cox-

noisfance de droit , f. , droit, m.

Regtmatig , bijv. n.juste , équitable ;

legitime.

m. rectangle , angie

f.

regtzinnig , orthodoxe.

Regtmatigheid, V. équité , justice ;

legitimité , f.

Restmatiglijk , bijw. équitablement ,

justement.

Regts , bijw. à droite; de la main

droite.

Regtsban , m. regtsgebied, jurisdic-

tion , dépendance , f. , resfort , m.

Regtsbode , m. messager de justice,

huisfier , m.

Regtschs , bijv. n. droitier.

en linksch zijn , être am-

bidextre, fe fervir de fes

deux mains.

fig. être tantôt d'un parti &

tantôt de l'autre.

Regtfchapen , bijv. n. intègre, hon-

nete, loyal, probe , droit ; vrai.

Regtfchapenheid , v. intégrité, hon-

néleté, loyauté, probité, droiture,

équité, f.

Regtsdwang, m. main forte, f.

Regisgebied , o. jurisdiction, fej

district ou resfort qui dépendde , m.

Regtsgebruik , O. coutumes, forma-

lites de justice, formesjudiciaires ,

f. pl.

Regtsgeding, o. procès, litige, m. ,

caufe , f

Regtsgeleerde , m. jurisconfulte , ju-

riste , homme de loi , m.

Regis
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ge, m. envi orthodox ,

eid, v. orthodoxie,

qualité de ce qui est

courbé, rectitude, f

, fincerite, f

rectangle , ang
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e; maison où l'
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·Regtsgeleerdelijk, bijw. juridique.
ment.

Regtsgeleerdheid , v. jurisprudence;

fcience du droit , f.

Regtshandel , m. procédure , f.

Regiskosten , m. meerv. frais de

procès , m. pl.

-

Regstsmagt , v. pouvoir juridique ou

judiciaire, m.

Regisom , bevelw. à droite , demi

tour à droite.

Regtspleging , v. procédure, f.

Regtspraak , v. langage du bar.

reau , m.

Regtſpreking , v. Sentence , f. , ju-

gement , décret , arret , m.

Regtſtandig , bijv. n. qui estàpiomb

Ou perpendiculaire.

Regtftandigheid , v.perpendicularité ,

f. , l'à plomb, m.

Regtftandiglijk , bijw. perpendiculai-

-rement, à plomb.

Regtstreeks , bijw, directament ,fars

détour, immédiatement.

Regtſtreeksch , bijv. n . dlrect , im-

médiat.

Regtsvorderaar , m. demandeur , ac-

cufateur, complaignant , m.

Regtsvraag , v. question de droit , f.

Regtte , V. qualité de ce qui est

droit & non courbé, f.

Regtvaardig , bijv. R. juste , équita-

ble, droit,

Regtvaardigen , bed. w. justifier ;

disculper.
zich - , wed. w. ſejustifier,

fe disculper.

Regtvaardigheid
, v. justice, f.

Regtvaardiging
, v. justification ; ab-

folution, f.

Regtvaardighjk , bijv. n . justement.

Regtvaardigmaken , bed. w. justi-

fier.

Regtvaardigmakend , bijv. n . justi-

fiant.

Regtvaardigmaking ,

tion , f.

Regtuit , bijw. tout droit.

V. justifica-

ongeveinsd , onbewimpeld, fran-

chement , fans détour , fans

déguisement, fans disfimula-

Lin.

|

Regtuit , m. “en v. perfonne fort

franche qui ne déguiſe point la vé .

rité, f.

Jan -homme qui dit tout

ce qu'il penfe , m.

Regtzaak , v cauſe , f. , procès , m.

Regtzinnig, bijv. n, orthodoxe.

de regtzinnigen , m. meerv. les

orthodoxes , m. pl.

Regtzinnigheid , v. orthodoxie, pu-

reté en matière de foi , f.

Regtzinniglijk , bijw. orthodoxement

d'une manière orthodoxe.

Rei , m. koor , chœur, m.

reeks , rang, m. , rangée, file

fuite; enfilade, f.

maatftok, règle, f.

-
brengen

dans , danfe, f. , branie , m.

fig iemand aan den

engager q. dans une affaire.

Reiger , m. héron , m

jonge
héronneau, m.

fpr. hij fpuwt als een

il crache beaucoup.

Reigerbos , m. panache de plumes de

heron, m., masse de héron , f.

Reigerbosch , o. héronnière , f.

Reigerjagt , v. chasse du héron . f.

Reigernest , o , nid de héron, m.

Reigerveer, v. plume de héron , f.

Reiken , bed. w. rekken , uitstrek-

ken , tendre la main pour donner

ou accepter qc.

toereiken , préfenter, donner.

o. w. zich uitftrekken , attein-

dre à , aller jusqu'à , toucher

à , S'étendre. བད

fpr. met de hand aan den he-

mel faire qc. qui est

imposfible.

2

Reikhalzen, o. W. tendre la tête &

le cou pour voir qc.

fterk verlangen , aspirer à qc.g

défirer fortement qc.

Reikhalzing , v. action d'allonger le

cou , f. , allongement du cou, m.

fterk verlangen , forte enyle , fi

grand défir, m.

Rein , bijv. n . onbefmet , pur , in-

tègre ; fans tache , net , propre , qui

n'est pas fouille,

fig.



708
REKRET

fig. pur , pur & net.

kuisch , chasie , pur.

Reinheid , v. pureté, netteté, fo

Reinig , bijv. n. pur , net.

Reinlijk reiniglijk , bijw. purement,

nettement , proprement.

Reinette , v. zeker gewas , barbe de

chèvre, f.

"

Reinigen , bed. w.purifier, nettoyer;

dépurer, purer ; curer ; purger,

déterger, abfterger.

kw. rectifier.

Reiniging , v. purification , f. , net.

tolement, m ; dépuration , épura

tion, f.; épurement ; affinage , m.;

"purgation ; abfterfion, f.

kw. incertation , rectification ,f.

Reinvaar , reinvaren , v. athanafie,f.

Reis , v. togt , voyage , Ma

-op gaan , aller en voyage ,fe

mettre en voyage.

lange --- , voyage de longue ha-

leine , m.
-

fpr. eene verlorene doen ,

faire un voyage inutile.

de aannemen , fe mettre en

route, partir.·

-de aannemen , flerven, mou.

rir.

keer . maal , fois , f.

Reisapotheek , v. droguier, m.

Reisbaar , bijv. n.

temps propre voyager , m.

weêr,

Reisbefchrijving , v. description ou

relation d'un voyage ,f. , itinérai-

re, m.

Reisboek , o. journal d'un voyage ,

itinéraire , m.

Reisbroeder, m. compagnon de vo-

yage , m.

Reisgeld , o argent pour faire un

voyage, vialique , m.

Reisgenoot, reisgezel , reismakker ,

in , compagnon de voyage , m.

Reisgezelfchap , 0. compagnie de

royage , f.

Reisgoed , o. bagage , m. , hardes

d'un voyageur , f. pl.

Reishoed , m. chapeau de voyage ;

tapaoord, m.

Reiskaart , v. carte itinéraire, f.

|

Reiskelder , m. cantine , cave porta-

tive, f.

Reiskist, v. coffre de voyags , m.

Reiskistje , o. nécessaire, m.

Reiskleed , 0. habit de voyage , m.

Reiskocts , v. carrosse de vyge,

m., voiture de voyage , f.

Reiskoffer , m. malle , f. , coffre , m.

Reiskosten , m. meerv. frais de vo-

yage , m. pl.

Reiskoufen , v. meerv. gros bas de

laine pour le voyage , m. pl.

Reislaarzen , v. meerv. bottes pour

le voyage , f. pl.

Reismaal , v. malle ; vallfe , f.

Reismaat , v. mefure itinéraire , f.

Reismantel , m. manteau de voyage,

m., cafaque, f.

Reispenning m. d'argent

qu'on donne à q. qui va se meure

en voyage, f.

Reisrok , m. cafoque , f ,furtout , m.

Reistuig , o. équipage , bagage, m.

Reisvaardig , bijv. n . prec à partir.

Reiszak , m. fac de nuit, m.

Reizen , o. w. op reis zijn , voyz-

ger, faire un voyage.

te lande , te water -

yager par terve , par mer.

door eene plaats

fer par un endroit.

eene mijl enz.

une lieue &c.

fig. hij gaat

S VO-

› pas.

, faire

, il va pas-

fer le pas, il va mourir.

Reizen , v. meerv. voyages , courfes

f. pl.

verre 2 voyages de long

cours . m. pl.

Reizend , bijv. n. voyageant.

reizende hode , mesfoger line-

raire , m.

Reizensgezind , bijv. n . qui aime à

I voyager

Reizer, reiziger , m. voyageur , m.

Rek . o. linnen rane, f.

hoender juchcir , m."

te gaan , fe jucher.

ſchotel porte-vaisfelle , mi

eind wegs , bout de chenin , m.

Rekel , m . mannetje van eenen hond

chien male, m. groo .
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m. cantine, caveports .

offre de voyags , m

necesfaire, m.

habit de voyage, m.

carrosfe de

de voyage, f.

malle, f. , coffre ,

meerv. frais de w

meerv. gros basi

voyage , m. pl.

meery, bottespo

5 ,

le; vallfe, f.

ure Hinérair
e

,

anteau de voyage

pièce d'arge

quí ya se mean

f.,furtout,a

, bagage,

prec à partir

zuit, m.

eis zija, rop

"2
12.

par mel.

• pas

12.

9
fait

il va pa

Jurir.

is , course

is de

nt.
ter jins

Daime

groote hond , gros mâtin , giøs

dogue, gros chien de basse

CONF.m.

fig. buffelachtigmensch , brutal,

maroufle, grand coquin , m.

Rekelachtig , bijv. n. brutal,

bijw. brutalement.

Rekenaar , m. arithméticien , chif-

freur, calculateur, m.

Rekenbaar, bijv. n. qui peut être

compté ou calculé.

Rekenboek , o. livre d'arithméti-

quo, m.

Rekenbord , o. table ou planche à

calculer, f.

Rekenen , bed. w. bij een tellen ,

compter , calculer, fupputer.

beoordeelen en waardeeren,comp-

ter , penfer , croire , réputer ,

estimer.

met asch bedekken , couvrir de

cendres , enterrer fous lescen.

dres.

onder iets of begrijpen,

mettre du nombre , compter

avec le reste, y comprendre.

sw. de rekenkunst beöefenen,

chiffrer, calculer. »

door rekening vereffenen , ré.

gler un compte.

vertrouwen opvatten , compter

ou fe repofer fur , fe fier à ,

faire ford fur.*

den tijd der bevalling eener

zwangere vrouw bepalen ,

compter (en parlant d'une

Femme grosse).

Rekenfeil , v. faute ou erreur de

calcul, f. , mécompte , m.

Rekening, v. compie, calcul , m,

fupputation, f.

verantwoording van ontvangst

en uitgave , compte, m.

onderlinge vereffening, arrete

de compte, m. , action de ré.

gler ou de folder les comp

tes, f

affchrift der aanteekening van

geleverde waren , compte , me-

moire, my parties (de marsi

chandises) f. pl.

|

opgevat vertrouwen , fond qu'on

fait fur q. m.

bepaling van den tijd der be.

valling fapputation qu'une

fecune fait de fa grossesse, f.

" compte rond, miseffene

zij is haast op hare

elle est près du terme.

op

ор

tion de.

à compte de, endédai-

ftellen , pasfer en

compte , mettre far un compte.

fig. iets op iemands

ftellen , mettreqc.furle compte

de q., accufer q. de qc. , im.

puter qc. à q,

zijne orgens bij vinden

trouver fon compte à tirer

du profit de.

eene verkeerde maken ,

fe reprefenter qc. où les fui-

tes de qe. tout de travers, fe

tromper dans fon catcul.

het gaat niet naar mijne

je fuis trompé dans mon at-

tente, les chofes vont autre.

ment que je ne penfois.

het is voor mijne →→→→→

fuis responfable.

naar mijne

•Sen

à mon

compte , à mon avis.

Rekenlei , v. ardoise en table , f.

Rekenkamer , v. chambre des comp-

tes, f.

3

Rekenkunde , v. arithmétique, fox

Rekenkundig , bijv. n. arithmeti-

que

Rekenkunst, v. arithmétique , f.,

calcul arithmétique, m.

Rekenkunftig, bijv. n. arithmétique.

Rekenkunftiglijk , bijw. arithmetique.

ment, par Parithmétique.

Rekenmeester, m. mattre d'arith

métique , arithméticien , m.

raadsheer in de rekenkamer ,

tas maître des comptes , M.

Rekenpenning , m. jeton , m.

Rekenfchap , v. compte, m., ral

fon, f.

geven, rendre compte;

faire rapport des

000
ge-
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Rekenfchool , v. école d'arithméti- Remonſtrant , m. Remonftrant, Ar-

que, f.

f

Rekke, v. perche d'oiſeleur , f.

Rekkelijk , bijv. n. qui prête.

fig. traitable , accommodant ,fa-

cile, commode.

Bekkelijkheid , v. humeur traitable,

complaifance, facilité , docilité , f.

Rekken , bed. w. uitrekken , éten-

dre, élargir , alonger.

het linnen étendre ou

tirer du linge.

verlengen, den tijd ga-

gner du temps; trainer uneaf-

faire en longueur.

wijder maken ; étendre , élar

2 gir.
*

0. W. of zich " wederk.

w. langer en wijder worden ,

s'étendre , s'alonger, s'élar

gir.

van paarden fprekende , aller

ventre à terre.

fig. gaan ', weg loopen ,

gagner au pied, fe fauver ,

s'enfuir, tirer le nerf.

op het rek gaan , fe jucker.

Rekbank , v. kw. banc à tirer, m.,

argue, f.

Rekdraad , m. fil d'archal qu'onfait

pasfer par la filière , m.

Rekker, m. celui qui tire , étend ou

alonge, m..
Rekking, V. alongement , m. , CX-

tenfion, f.

Reklaars , v. botte molle , f.

Rekleer, o. cuir qui prête, m.

Rekster , v. femme qui tire ou étend

du linge , f.

Rektuig, o. inftrument qui fert à

tirer , m.

Religie , v. religion , m.

Rellen; o. w. caufer ; jafer , caque-

ter.

Relletje , o. dat is een ge-

worden , ceci a été tourné en ba-

dinage.

Relling, v. babil , caquet , m.

Relmuis , v. Souris champêtre , mu-

faraigne, f.

minien , m.

Remonstrantendom , o. les remon-

frans , m. pl.

Remonftrantsch , bijv. n. remon

ftrant.

Ren , run , m. grand galop , m. ;

courfe ; galopade, f.

Renbaan , v. carrière , lice , f.

der ouden , cirque , m.

Renbode , m. courrier, m.

Rendier , o. rhenne, renne , m.

Renderen , o. w. readre, rapporter.

Renegaat, m. renégat , m.

Rener, v. reinette , pomme de rei-

nette, f.

Renloop, m. galop , m.

Rennen , o . w. courir vite ; aller

au grand galop , courir à toute

bride ou à bride abattue , galopez.

Renperk , o. lice , carrière , f.

Renprijs , m. prix du tournoi ou de

la courſe, m.

Renfpeer , v. lance, f.

Renfpel , o. carrouſel; tournoi, m,

joûte , f.

Renftrijd , m. tournoi , m. , jofte;

courfe , f.

Renftrijder, m. champion , m.

Rente , v. opbrengst van vaste goe-

deren enz. rente , f. , revenu an-

nuel; intérêt, m.

leen enz. rente féoda-

le, f.

Rentebrief, m. contrat de rente, m.

obligation , f.

Renteloos , bijv. n. fans rente.

geld , argent oifif qui

ne rapporte point d'intérét ,m.

Rentenier , m. rentier , capitaliste ,

homme qui vit de fes revenus , m.

Rentenieren , o. W. vivre de fes ren-

tes.

Rentenierfter, V. rentière, femme

qui vit de fes rentes , f.

Rentheffer , m. rentier, m.

Rentheffter, v. rentière, f.

Rentkamer, v. chambre des finan-

ces, f.

Rentmeester , m. receveur, intendant

C&-
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REN

m. Remonftrant, &.

dom , o. les remon

pl.

ch , bijv. n . remon

m. grand galep , m.;

opade, f.

carrière , lice , f.

er ouden , cirque, mi

- courrier, m.

Thenne , renne , m.

- w. readre, rapporter.

. rentgat , m.

einette, pomme de rei

galep, m.
w. courir vite ; alla

galop, courir à touk

bride abattue , galope

lice, carrière, f.

prix du tournoi ou à

m.

lance, f.
carrousel; tournoi, mj

n. tournoi, m.,
jefte

m. champi
on

, m.

brengs
t
van vaste goe

rente, f., revenu a

ít , mo~, enz. rente flor

1. contr
at

de rente, #

ƒ.ijv. n. fans rente.

geld , arge
nt

oififqu

port
e
pointd'int

érêt
,a

n. renti
er

, capit
alisu

vit de fes reve
nus

,

o. w. vivre defest

v. rent
ière

, femmi

es rent
es

, f.

1. rent
ier

, m.

v. rent
ière

, f.
v. cha

mbr
e

desfins

inten
den

5 m.rec
eveu

r
,

celui qui administre les biens d'un´

grandfeigneur , d'une ville&c.m.

Rentmeesterfchap , o. charge de re-

ceveur ou d'intendant , f.

Rentfchuld, v. arrérages de rentes ,

m. pli

Rep , in -en roer, en alarme , en

confternation.

Repareren , bed. w. een fchip-

radouber, donner le radoub.

Repel, m. briſoir, m. , broie , ma-

que, f.

Repelen , bed. w. brifer, broyer le

lin; teiller le chanvre.

Reppen, bed. w. in ſterke bewe-

ging brengen , mettre en mouve-

ment.

zich wederk. w. fedé.

pécher, fe hater, fe presfer.

fig. van eene zaak , par-

ler ou faire mention de qc...

Republiek , v. république, f...

Republikein, m. républicain , m

Republikeinsch ,. bijv. n. républi

cain.

Refpijt , o. répit, délity,m.

Rest, v. reste, réfidu , restant; re-

liquat , m. , demeure , f. , arréra-

ge; excédant, m.

in blijven ; rester, devoir.

fig. iemand de- geven , tuer

entièrement q. ; „ruiner q. en-

tièrement.

hij heeft de Il en tient ,

il est dans les vignes.

Resten , resteren , o. W. rester.

Restantje , o . reliquat , petit reste ,

petit réfidu, m.

Réte, vlasrete , v. rouisfoir , m.

Reten, bed. w. vlas toebereiden ,

Touir du chanvre.

Retig , bijv. n. plein de fentes , cre-

vasse.

Retour , o. retour, m.

Retourfchepen , o. meerv. vaisseaux

qui retournent ou reviennent des

Iades ; vaisseaux qui repatrient ,

m. pl.

Reu

chien , m.

fpr. hij bijt reuën` en teven , il

m. chien måle, måle du

;

en veut à tout le monde, t

chicane tout, il cherche ques

relle à chacun."

Reuk, m. odorat, m.

geur, lucht , odeur, fenteur

f.; fumet ,fentiment ,vent,ms

fig. in geen' goeden zijn,

étre en mauvaise odeur, ne

posfeder aucuneconfiance, étre

mal famé.

Reukaltaar , o. autel desparfums,m;

Reukbal , m. pastille, f.

Reukdoos ,v. botte defenteur, cas›

folette, f.

fansReukeloos , bijv. n. inodore,

odeur.

Reukfieschje , o flacon, m.

Reukmaker , reukwerker , reukmen

ger, m. parfumeur, m.

Reukpeer , v. poire de parfum, f.

Reukpoeder , of poeijer , o. poudre

de fenteur, f.

Reukſtof, v. aromate, parfum ; en,

cens, m.

Reukvat, o. encenſõir , m.

Reukwater , o. eau de fenteur , f.

Reukwerk , o. parfum , m. , aroma-

tes, m. pl. , drogues aromatiques,

fo pl.

Reukzenuwen , v. meerv, nerfs ol-

factoires ou olfactifs, m. pl.

Reus , m. géant , m.

Reusachtig, bijv. n . gigantesque, »

colosfal

2%

Reusachtigheid , v. grandeur ou tails:

le gigantesque ou colossale , f.

Reutel , m. rdle , ralement , m.

Reutelaar m. grogneur , gron~~~

deur , m.

Reutelen , o. w. morren , knorren ,

gronder, grogner , murmurer; par-

ler à tors & à travers.

kakelen , fuappen , babiller , ja

fer , caufer.

Reuter , m. eene zeef, tamis , m.

Reuzel, o. panne de porc , f.

Reuzelvet , o. fain.doux, m.

Reuzenaard, m. espèce d'hommes de

taille gigantesque, f.

Reuzenbeeld , o. colosse , m.

Reuzenhand , v. main d: géànt , f.

Q00 2 Reu
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Reuzenkind , 6. enfant de géant , m.

Reuzenkracht, v, force prodigieu-

fe, f.

Reuzenfchrede , v. pas de géant,

pas gigantesque, m.

Reuzenftrijd , m. gigantomachie ,

guerre des géans ou des Titans ,f.

Reuzenvoet , m . pied de géant , m.

Reuzenwerk , o. travaux de géant ,

`m. pl.

fig. charpente ou maçonneriefort

masfive, f., travaux grands

&furprenans, m. pl.; ouvra-

ge d'une grandeur gigantes.

que, m.

Reuzin, v. géante , f.

Revelaar, m. radoteur , m.

Revelaarfter, v. radoteuſe, fo

Revelen , o. w. radoter.

Reveling, V. radoterie , réverie , f.

Reven , bed. w. zeew. het zeil in-

binden, prendre un ris.

Rib , ribbe , v. côte , f.

fausfes - coles,

lange ribben, vraies côtes, f,

pl.

korte

f. pl.

fig. flancs, m. pl.

een stuk vleesch , morceau des

côtes, m. , longe , f.

dunne balk , chevron , foliveau ,

M. chanlatte , f.

middelrib , fcheepsw . premier

gabarit , m., mattresſe - c6-

te, f.

Ribben , v. meerv. van een fchip ,

membres-cotes de navire , m. pl.

onder den overloop ,

barrotins, m. pl. laites à bau ,

de caillebotits, f. pl.

van meloenen enz. cá-

tes, f. pl.

aan oude gewelven of

aan boeken , nervares , f, pl.

vezelen van kruiden , bladeren

enz. fibres, nerfs , m. pl.

fpr. dat floor mij op de "

cela me fait tort , cela me re-

cule.

dat kleeft aan de -ceci

engraisfe ou fait devenir gras..

dat zet wat aan de ce-

la donne du profit ou remplit

la bousfe..

iemand de

frotter, rosfer q.

fmeren ?

Ribbenband , m. reliure à côtes . f.

Ribbenlage , V. plancher d'exhaut

ou plafond d'une chambre , M.

Ribbetje , o. cótelette , f.

van een luik , fcheepsw.

barrotin d'écoutille , demi-bau,

demi-barrotin , m.

·

onder den bovenften

Spiegelboog , barre d'arcasse

de couronnement , f.

Ribbetjes , o . meerv. vasfoles, f.

pl.

Ribbevlies , o. plèvre , m.

Ribbezakken , o. w. talonner, pous-

fer à qc. , etre aux trousses de g.

Ribzenuwen , v. meerv. nerfs cos-

taux m. pl.

Rid, m. wedloop , tour à cheval,

m., cavalcade, f.

Ridder , m. chevalier , m.

1

zeker oud goud muntstuk, rida

d'or, m., pièce d'or de la

valeur de 50 fols, f.

Riddergefchiedenis , v. histoire dela

chevalerie, f.s roman de chevale.

rie, m.

Ridderhof, o maifon noble , m.

Ridderleen , o . fief noble , m.

Ridderlijk , bijv. n. de chevalier,

équestre ; chevaleresque.

dapper , klock , vaillant , héroï

que,

' ,
bijw. vaillamment , kéroïquement,

en brave.

Ridderorde , V. ordre de chevale

rie , m.

Ridderfchap , v. volk te paard , ca-

valerie, f. , cavaliers , m pl.

gezamenlijke leden eener ridder-

orde , chevaliers d'un ordre,

m. pl.
gezamenlijke bezitters van rid

derlijke goederen , ordre éques-

tre, corps des nobles, m. ,

noblesfe, f.
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wat aan de cen

ne du profit ou remplit

fe.

de -

Trosfer q.

fmeren ,

, m. reliure à côtes . f.

V. plancher d'exhaut

d'une chambre, n.

cbtelotte , f.

van een luik , fcheepsw.

En d'écoutille , demi-bau,

arrotin, m.
onder den bovenften

boog , barre d'arcasse,

canement, f.

0. meerv. vasfoles, f.

5. plèvre, m.

6. w. talonner, pous.

étre aux trousses de g

v. meerv. nerfs cos

loop, tour à cheval,

de, f.
Chevali

er
, m.

d goud mupt
ſluk

, ridi

m., pièce d'or is la

de50fols. f.
denis, v. histo

ire
dela

f.s roma
n
de cheval

e

maifo
n
noble, m.

fief noble, m.
jv. n. de cheva

lier
,

valer
esque

.Hoek , vail
lant

, héro
b

amm
ent

, kéro
ïque

ment

,

e.

V.

""

ordr
e
de chev

all

v. volk te paar
d
, co
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lier

s
, m pl.

e led
en

een
er

ridde
r-

eval
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n

ordr
e
,

e bez
itt

ers

van rid

goe
der

en

, ordr
e
éques

-

ps des nob
les, m.,

1.

RID

ridderlijke waardigheid , che-

valerie, f.

Ridderfchool, v. académie pour la

noblesfe, f.

4

Ridderflag, m. réception d'un che-

valier; accolade, f.

Ridderfpel , o. tournoi , m.; joûtes,

f. pl.; carrouſel, m.

Ridderfpoor, v. zekere bloem , pied

d'alouette , delphinium, m.

Ridderftand , m. noblesfe, fa, ordre

équestre , m..

Ridderteeken , o. marque ou croix

d'un ordre , décoration , f. , or-

dre, ruban d'un ordre , collier , m.

Riddertogt , m. courſes d'un cheva-

ler, f. pl

Ridsch , bijv. n. en chaleur, enrut,

en amour, chaud; lascif.

Ridfelen , o. W. murmurer, faire un

bruit fourd (comme les feuilles des

arbres, agitées par le vent.) ·

Ridfeling, V. bruit fourd, murmure

(des feuilles), mo

Ridfen , bed. w. inciter , irriter.

Ridsijzer , o. rouanne, f.

Ridfig, bijv. n. en chaleur, en rut,

en amour; chaud , lascif, lubrique.

Ridfigheid , v. rut . Me chaleur;

lascivete, impureté, f...

Rieken , ruiken , o. w. geur geven,

fentir, rendre quelque odeur.

Riem, m. lederen ftrook , cour.

role, f.

roeifpaan, rame, f.; aviron , m.

frook, bande , f.

gordel, ceinture; fangle,f.

papier, rame de papier,f.

iets aan riemen fnijden , couper

en petites bandes ou en mor-

ceaux.

de riemen uitleggen of klaren ,

zeew. mettre les rames dans

Pétrier, armer au border les

avirons..

de riemen ftrijken retirer les

avirons.

met

à rames.

en zeilen, à trait et

op den grond flaan, nagen

à fec.

Strijken , fcier à culer,
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fpr. men moet roeijen met de

riemen die men heeft , ilfaut

fe tirer d'affaire le mieux

qu'on peut.

"

J

m ..:

iemand een hart onder den

fteken , encourager q...

iemand op zijne eigene riemen

laten drijven , abandonner q

àfa propre conduite.

uit eens anders leder is goed

riemen fnijden , du cuir d'au

trul on fait large courroie

Riembank , v. banc de rameur.

Riembeflag, o. garniture de ceinture,f.

Riemblad , o. pale d'une rame, f.

Riemgat , o. étrier , m. ›

Riemgoed , o. livres qui fe vendent

à la rame, m. pl.

Riemklamp , m, nage, f.

Riemmaker, ma ceinturier , m.

Riemlag, m. palade, f.

Riet , o. refeau, m.

Spaansch canne, f.

eene rieten fluit , chalumeau , m.

fpr. hij zit in het →→→→ en

maakt pijpjes , il est dans un

bon poste, et il tache d'en

profiter; il profite bien de
Poccafion qui se préfente.

alles in het laten loopen,

négliger toutes les affaires.
iets in het ſchuiven , faire

`manquer ou échouer qc., dé.

jouer qc.

Rietakker , m. jonchale , f.

Rietband , m. lien de rofeau , m.

Rietbinder, m. hoinme qui le des

rofeaux en gerbes , m.

Rietbos , m. jonchale, f

Rietdak, o, toit de ofedux , mej

chaumière , f.

*Rietdekker, m. couvreur (qui com

vre les toits de roſeaux) , m.

Rietdijk , m. digue foutenue par des

rofeaux, f., risban ,

Rietgras , o. laiche, herbe haute &

droite qui croit dans les marais ,f.

Rietknods , rietkolf, v. masse de

rofeau, f

Rietmat , V. natte faite de ro-

feaux, f..
000.3 Rier
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Riermusch of mosch , v. rietvink ,

pinfon ou moineau qui habite les

1ofeaux , m.
Rietpijp , v. rietfluitje , pipeau , cha

lumeau , (de rofeau), m.

Rietpluim , v. queue de renard, të.

te de refeau, f.

Rietfnip , v. becasfine , f.

Ri tfuijder, m. homme qui coupe des

rofeaux, m.

Riet ok , m. rofeau , jet de ro-

feau , m.

Rictvorsch , m. grenouille de ma-

rais , f.

Rif , o . lange , fmalle zandbank ,

lanc de fable long et étroit, m.

geraamte, fquelette , m.

Richel , V. dressoir, porte- vaisfel-

le, m.

zware lat , grosfe latte . f

bovenfte rand van eeu' fchoor-

teen enz. rebord, m.

Rigten , bed. w. tourner , diriger

vers, tendre vers.

het gefchút, eenen verrekijker

enz.

ง

braquer le ca-

ሃር une lunette.

zich naar iemand of iets

fe régler fur.

Rigter , zie regter enz.

1

Rigtig , bijv. n. juste , réglé , ajus-

té , accords, exact , correct,

eene rigtige betaling , payment

exact , m.

bet is daar niet il ne"

là desfalt pas für là , il y a

voleurs, des reveners.

het is in zijn hoofd niet

ila le timbre felé.

justesse, exactitu-Rigtigheid ,

de , f.

Rigtfnoer, o. cordeau , m., ligne ,f.

fig, règle, f., modèle , exem.

"ple, m.
m

Rij , v. reeks , rang , rangée

chaine file;Peste,f.
maatftok, règle

•

#

Rijbaan , v. place balayée fur la

Elace pour la commodité de ceux

qui vont à patins , f.

Rijden , o. w, op den rug van eenig

dier, ltre à cheval fur ,

té fur.

op een paard

êtremente .

monter

aller"

un cheval, aller à cheval,

op een voertuig

en voiture , en carosfe.

op ,fchaatfen aller fur

la glace avec des patins , pati..
ner.

op ftelten

des échasfes.

, marcheravec

fig. perdre la tramontane , tre

desorienté, ne favoir où l'on

est.

te post , aller en poste

courir la poste.

van visfchen fprekende , frayer.

onder door

#

, zeew.nan -

ger, Etre mangé par la mer,

op het anker joyer ou

chasfer fur fon ancre.

bed. w. iemand volty-

rer q., le mener en carosfe &c.

flijten , déchirer , ruiner , ufer.

befpringen , faillir, couvrir.

fig. op de tong etre lo

fujet des discours publics , être

fur la langue du public , esfu

yer bien des coups de langue

de koude rijdt mij door de le,

den, je fuis tourmenté d'ua

thame.

hij rijdt er voor, c'est à ſes

dépens ou pour fon compte

cela retombe fur lai.

het moet er zoo op af

il faut que cela passe ainfi , orz

ne peut plus s'en dédire.

Rijder, m. iemand die rijdt , cava.

lier; écuyer , m.

gouden muntstuk, pièce de 14

florins d'Holland³, f.

zilveren

Rijf , v. rateau , m.

2 dacaton, m.

Riffelaar rasp , paite rape , f.

celut qui tient uneb in-

que ou qui fait jouer aux dès (für

les places publiques) , celui qui

danne à tirer à la blanque , m

Rijfelbek
er

, m. rijfeltree
nter

, COT-

net, m.

Rija

>
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Rijfelbord 6. table fur laquelle on

joue aux dés, f.

Rijfelen, o,, . jouer aux dés ou à

la rafle.

Rijfelfpel , o rafle, f.

Rijgen , bed. w. aan een faoer vast-

maken , lacer.

.

met een foer vastmaken , fer..

rer avec un lacet.

doorfteken , enfiler.

op voering faufiler.

iemand aan den degen

enfiler q , lui pasfer l'épée

au travers du corps.

zich , wederk. w. fe la-

cer.

Rijglijf , c. corps de jupe ; corfet , m.

Rijgnaald , v. aiguillette, f.

Rijgnestel , m. ferret , m.

Rijgfnoer, rijgveter , v. lacet , m.

Rijk , bijv. n. welgegoed , riche , opu-

lent , qui a de grands biens.

in woorden , riche , copieux,

abondant.

groot , waardig , riche, magni-

fique.

maken , enrichir.

worden, s'enrichir , devenir

ricke.

bijw. richement. ·

Rijk, o. heerfchappij , regering , em-

pire, règne, m., domination , f.

fig. zijn is uit , il a fini de

commander , il n'a plus d'em-

pire fur.

koningrijk , empire , royaume ,

772. monarchie, f.

Rijkaard , m. homme riche , homme

aux écas, richard, homme coufu

d'or, m.

Rijkdom , m. richesfe , f. , tréfors ,

grands biens, m. pl.

Rijkales , V. calèche , chaife roulan-

te, f.

Rijkelijk , bijv. n. liberal ; prodigue ,

foxptueux.

deel , bonne oulargepor-

tion , portion abondante ou co-

pieuse , f.

bij prodigalement , fomptueu-

fement, avec profuſion.

|

overvloediglijk , richement ; abon..

damment, largement.

Rijkelijkheid , v. libéralité, prodi-

galité , profufion , f..

Rijken , m. meerv. van rijk, empi-

res, m. pl., monarchies , f. pl.

rijke lieden , riches, gens riches

m. pl.

Rijkheid , v, richesfe , f.

Rijknecht, m. postillon ; piqueur ,m;

Rijkoets , v. carrosfe , m.

Rijksadel , m. noblesse de Pempt-

re, f.

Rijksadelaar , m. aigle impériale , f.

Rijksambt , O., charge de l'empi

re, f.

Rijksappel , m, globe impérial , m.

Rijksbestuur , rijksbewind , o. gou ,

vernement , m. ou adminiftration ,

f. de l'empire, règne, m.

Rijksbodem , m. territoire de l'em .

pire, m.

6

Rijksburger , m. citoyen d'une ville ·

impériale , m.

Rijksburggraaf, m. bourgrave de

l'empire, m.

Rijksdaalder , m. risdale , f. , rix-

daler , écu , m.

Rijksdag, m. diète de l'empire ou

du royaume, f.

Rijksgebied , o. domination , juris-

diction d'un empire ou d'une mo

narchie, f.
A

Rijksgenoot, m. associé à l'empi.

re , m.

Rijksgezag, o. autorité fouveraine ,

autorité d'un empereur &c. f.

Rijksgezinde , m. millénaire , m.

Rijksgraaf, m. comte de l'empire, m?

Rijkshalve , bijw. de la part de

l'empire.

Rijksheerfchappij , v. autorité fouve.

raine, monarchie , f. , empire , m.

Rijkshofraad , m. confell aulique de

l'empire; confeiller au confeil au-

lique de l'empire, m.

Rijkskreits , m .

fe , m.

Rijkskroon , v. couronne de l'empire

ou du royaume , f.

000 49

cercle de l'empl-

ze.
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zeker ftuk gelds , écu de l'em-

pire, (quarante fols d'IIllan-

de) m.

Rijksleen , o. fief de l'empire , m.

Rijksleger , o. armée de l'empire, f.

Rijksoord , m. quart d'une risda

le, m.

Rijksoorlog, m. en o. guerre de

l'empire , f.

Rijksopperhoofd , o. cheffouverain

de l'empire , m.

Rijksopvolger , m, fuccesfeur àlem

pire , m.
Rijksopvolging, V. fuccesfion à l'em-

pire, f

Rijksraad , m. confeiller de l'empiré,

Sénateur, m.

Rijksfchepter, m.: rijksftaf , fceptre

imperial, fceptre royal , m.

Rijksstad , V. ville impériale , ville

libre de l'empire , f.

Rijksftenden , m.

l'empire, m. pl.

.

meerv états de

flecht rimailler.

fig. overeenstemmen , s'accor

der.

bed. w. in rijm ftellen , mettre

en vers, verfifier , faire des

rimes.

Rijmer , m. rimeur , verfificateur , m.

flechte rimailleur, m.

Rijmerij , v. poésie , f. , métier de

poète, m.

9

Rijmklank , m. rime, f.

Rijmkunst, v. poefie , verfification ,

f. , art de rimer ou de faire des

vers, mo

Rijmlust, m. ardeur ou envie de ri-

démangeaison postique , ver- ~mer

ve,f.

Rijmdag
, m. rime, f.

Rijnbezie
, v. mûre fauvage

, f.

Rijnbeziënboom

, m. nerprun
, mae:

sierfauvage
, m..

Rijnbloemen
. droogbloemen

,

meerv. immortelles
jaunes

, f. plo
gadering, v. diète, asfem- Rijngraaf, m. shingrave , m.

blée des états de l'empire, f

Rijksvorst , m. prince de l'empi-

re, m.

ment

Rijkszorge , v. foins du gouverne-

m. pl.
Rijkunst , v. art de monter àcheval,

manège, m., équitation , f.

Rijkusfen , o. bardelle , f.

Rijkszinnig , bijv. n. ingénieur , Spi-

rituel.

Rijm , m . rijp , givre, frimas , m.

o, rijmwoord, rime , f.; vers,

m. pl.
Rijmader , v. veine poétique , f.

Rijmantel , m. manteau de cavalier,

m., cafaque, f.

Rijmelaar , in. rimeur à la douzaine ,

rimailleur, m.

Rijmelaarfter , v. rimailleufe, femme

qui fait de méchans vers , f.

action de ri-
Rijmelarij , y rimaille ,

malller, f.

Rijmelen , bed. w. rimailler.

Rijmeloos , bljv. n. en profe, non

rime; qui ne rime point.

Rijmen , o . w. in eindklank over-

cenfteminen , rimer,

-e maat

V.

Rijnlandsch , bijv. n. -

mefure de Rhinlande, f.

Rijnsch, bijv. n. de Rhin , quivient ¸ =

du Rhin.

zuurachtig , vert; aigret; pl

quant.

Rijnschheid, v. verdeur, f.

Rijnſchip , o. bateau qui navigue

fur le Rhin, m.

Rijnfchipper, m. batelier qui vafur -

le Rhin , m.

Rijnfchuit , v. bateau qui va fur le

Rhin, m.

Rijnstroom, m. Rhin , m.

Rijnwater, o. cau du Rhin , f.

Rijnwilge , v. troène, f.

Rijnzwaluw , oeverzwaluw , v, Labe

rondelle de rivage, f.

Rijp , V. -chenille, f.

Rijp, m. rijm , givre, frimas , m.j

gelée blanche, f..

Rijp, bijv. n. volwassen , mar.

fig voor het huwelijk zijn ,

etre nubile.

een -
oordeel , jugement már.

die onderneming is -, l'entre-

Pris
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·prife est fur le point d'etre | Rijsten , bijv. n. de viz,

exécutée.

beraad, mure délibération, f.

examen férieux, m.

rijpe jaren , age már , m..

Rijpaard , a. cheval de felle , m.

Rijpelijk ? bijw, marement

beaucoup de réflexion.

Rijpen, o. w. rijp worden, márir,

devenir mér.

> avec

fig, parvenir à un certain dégré

deperfection.

bed. w. rijp maken , márir , ren-

dre mér.

Rijpen , onperfoonl. w. ligtelijk vrie-

zen, geler foiblement, faire de la

gelée blanche ou du frimas.

Rijpheid , v. maturité, f.

fig - der jaren , dge mûr,m.

maturité de l'age, f.

Rijping , v. action de marir, fo

Rijrok , m, cafuque, f.

Kijs , o. jonge boomspruit , petite

branche ou verga , f.; ofier , ma

erweten , rames, f. pl.

for jong kan men buigen ,

maar geene oude boomen, i

faut corriger les enfants dans

leurjeunesfe.

Rijsbank, v. risbon , m. , jetée fai-

te de fascines, t

Rijsbezem , m. balai de bouleau , m.

Rijsboompje , o. arbrisseau, m.

Rijsbos , m. botte d'ofiers , bourrée ,

f., fagot , cotret, m.

Rijsbosch , o. oferate , f.

Rijsbundel , of bondel , m. faisceau

de verges, m.

Rijfchaat, v. variope , f. , rifird,m.

Rijschoenen , m. meerv. fouliers

plats pour aller à patins , m. pl.

Rijschool, v. manège, m. , acadé

mie d'équitation, f.

Rijshout, o. branches de faule ou de

bouleau, f. pl.

Rijsje, o. housfine, verge, f.

Rijfpoor , o. ornière, f.

Rijst , v. riz, ris , m.

Rijstakker, rijstveld , m. rizière, fi

Rijstebrij , v. bouillie de riz , f.

Rijstebrood , 0. prin de riz , m.

Rijstem:el , o. farine de riz, f.

Rijstkoekjes , o. meerv, gâteaux,au

riz, m. pl.

Rijstland , o. rixière, f.

Rijstnat , rijstwater, o. tifane faite

avec du riz , f.

Rijstoogst , m. récolte de riz, fi

Rijstfoep , V. potage au ris, m.

Rijstftroo , o. paille de riz, f.

Rijsttaart , rijstetaart , v. tourte al

riz, f.

Rijstveld, o. rizière, f.

Rijstvogel , m. padła,
oiſeau de

1
riz , m.

Rijswaard , m. espace plante "do.

faules, entre une digué et la ri-

vière, m.

Rijswerk , a. espèce de digue falte

"de branches de bouleau ou de fas-

cines &c.f.

Rijten , bed. w. fcheuren, feadres

déchirer.

o. w. beiften . fplijten , fe fene...

dre, fe déchirer, crever.

Rijtijd , m. temps où les prisfons

fraient m

Rijting , v, fente , crevasse, déchira

re , f.

Rijtuig , o. voiture, f.

Rijven , bed. w. ratelar.

Rijwagen, m. chariot, m.

Rijweg, m, grand chemin , chemin de

charroi , m. , grande route , f.

Rijzen , o. w. hooger worden , mon- .

ter, s'élever; crore.

opitaan , fe lever.

+

opkomen , ontſtaan , s'élever.

opftijgen , fe montrer , commette

cer à paroître,

in prijs klimmen,monter , hause

fer, encherir.

gisten , lever, fermenter.

2

dat doet mij de haren te berge :

cela me fait hérisfer

ou dresfer les cheveux à les

tête.

van eenen heuvel ,

montant, penchant , m. oupen-

te, f. (d'une colline).

Rijzend , bijv. n. montant , quife lève..

de rijzende zon , foleillevant , 172.
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rijzende wijn , vin qui a de la

verdeur ou de la fève ; vinqui

pétille, m.

fig. de rijzende zon aanbid.

den, adorer le foleil levant,

faire la cour à q. qui com-

mence à avoir du crédit &c.

Kijzendheid , v. verdeur , sève, vi-

gueur, f , montant , m.

Rijzig, bijv. n. de haute taille.

Rijzigheid, v. taille haute, f.

Rijzing, v. montée ; hausse , crue

(des eaux), f.; vol (d'une fu-

fée) m.

het duur worden, enchérisfel

ment, m. , hausfe , f.

Rikkekikken , o. w. croasfer.

Rillen, o. w. frisfonner ; trembler

de froid, grelotter.

Rilling, v. frisfon ; tremblement;

tresfaillement , m.

kleine ➡, frisfonnement , m.

Rimpel , m. ride, f. , pli ; fillon , m.

Rimpelachtig , bijv. n. ride; fillon.

né.

van ftoffen fprekende , ratati
né.

Rimpelen, bed. w. zamentrekken ,

rider , faire venir des rides , fron.

cer; fillonner.

4

o. w. vol rimpels worden , Se

* rider; fe ratatiner.

ligtelijk bevriezen , ſe glacer ,

fe geler, fe prendre.

Rimpelig , bijv. n. ride , froncé.

zitten, van kleederen fpre-

kende , goder

Rimpeling , v. froncement, m., ac-

tion de rider, f

Rinde , v. écorce de bois de chène ,
f.. tan , m.

Ring, m. ronde omtrek , contour ,

c.rcle, m.

gewest , arrondissement , m.

om de maan , cercle autour

de la lune , f.

- om de planeet Saturnus ,

anneau de Saturne , m.

hoep , anneau, m. , bague , f.

ijzeren - anneau, tairet,

m.; virole; frette, f.; cer

cle, m...

|

naar den --- fteken , courre la

bague.

anker fcheepsw. argan-

year , organneau d'ancre , mi

van het val of floepzeils

val , racambeau , m.

ringen der luiken , anneaux , m.

pl. , boucles d'écoutille , f.pl.

in het dolbord tot het

touwwerk , arganneaux au

platbord, m. pl.

9 anneaux des fa-poorts

bords, m. pl.

ra , anneaux des vergues ,

m. pl. -

tot het gefchut , argan-

neaux aux batteries , m. pl.

tot het rakketouw of de

rakketalie , arganneaux de car-

guebas , m. pl.

Ringband , m. collier , m.

Ringbord, o. fnaarfpeeltuig, cymba

le, f.

1cheepsw. lisfe de vibord, f.,

carreau, m.

Ringbout m. fcheepsw. cheville à »

grille & à boucle, f.

Ringdoosje , o baguier, m.

Ringduif, v. ramier , pigeon ramier;

pigeon à collier, m.

Ringelmusch of mosch , v. moineass <

des bois, m.

Ringelooren , bed. w. harceler , fair

re enrager, vexer.

Ringen , bed. w. boucler , attacherun

anneau de

12.9

Ringetje, o. petit anneau , jonc , an
nelet ,

petite bague , fo

Ringkas v. chaton de bague, m.

Ringkoffertje , 0. baguier ; écrin , m.

casfette à mettre des joyaux , f.

Ringkolder , m. cotte de mailles , f.

Ringkraag , m. hausfe - col , m.

Ringloop , m. courſe de bague , f.

Ringmuur , m. mur de clôture , m.

Ringrupfe, Vr chenille annulaire-☎

livrée, f..

7

Ringfloot , v. fosfe qui entoure un

espace de terre , canal qui entoure

un lac desséché, in.

Ring
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Ringfpieren , v. meerv. k. w. mus-

cles annulaires , m. pl.

Ringswijze , bijw, enforme d'anneau ,

en rond, en cercle.

Ringvinger , m. doigt annulaire, m.

Ringworm, m. dartre , f. forte de

gale, f.

Rinkel , m. petit morceau de fer

blanc , de cuivre ou de fer , avec

un trou au milieu , dont les enfans

fe fervent, m.

Rinkelbel , v. hochet avec des an-
neaux , m.

Rinkelbom , v. tambour de

que, m.

Rinkelen , o. w. fonner.

Rtmeesterfchap , o. charge de ca-

pitaine de cavalerie, f.

Rits , tusfchenw. aan flarden

fcheuren , déchirer en mille piè-

ces , m.

Ritten , o. w. fterk heen en weer

loopen, courir beaucoup çà & là,

comme font les enfans.

bed. w. fcheuren , ufer à force

de courir &c.

Rivier , v. rivière , f. , fleuve , m.

Ritfelen , zie ridfelen.

Ritfig, zie ridfig.

bas- Rivierdijk , m. digue le long d'une

rivière, f.

rammelen , faire du tintamarre

ou un charivari.

Rinkeling , v. tintamarre , bruit que

l'on fait avec des verres , m.

Rinkelrooijen , o . w. faire la vie ,

courir les rues , courir le guille

dou.

Rinkelrooijer, m. libertin , débauché,

qui court les rues la nuit , m.

Rinkelrooifter , v. coureuſe , déver-

gondle, f.

Rinkelwerk , 0. ornement le plus

menu defculpture, m.

Rinket, o. petit guichet dans une

porte d'éclufe, m.

Rinkinken , 0. w. faire du bruit

comme font les vitres ou les ver-

res qu'on casfe.

bed. w. casfer des vitres ou

des verres avec bruit.

Rinneken , rinniken , o. w. hennir.

Rinsch , bijv. n, verd, aigret , acide.

Riool , rioel , 0. égout, cloaque,

m., rigole, f.

Rifico, o. risque, m.

Rispen, o. w. roter, lacher un

vent par la bouche.

Rist , v. getakt uitſpruitfel , touffe,

branche, f.

uijen , glane d'oignons , f.

vlasbundeltje , touffe de lin , f.

leijen , huit pieds d'ardolfes,

rangées fur leursbords , m.pl.

Ritmeester , m, capitaine de cavale-

zie, m.

Rivierkreeft , m, écrévisſe d'eau dou-

ce, f.

Rivierpaard , o. hippopotame , m.

Riviervisch, m. poisson d'eau dou

ce, poisson de rivière, m.

Rivierwater, o. eau de rivière , f.

Rob, m. chien de mer, chien mas

rin, m.

maag van groote visſchen , es

tomac des grands poissons , m

fig. zee- marin, m.

Robbehuid , v. robbevel , peau de

chien de mer, m. "

Robbeknol , m. gros garçon , gros

pifre, m.

Robbejagt, v. chasse aux chiens de

mer , f.

Robber m. inftrument dont fe fer-

vent les imprimeurs de tailles-dou.

ces pour appliquer le noir , m.

Robbefpek , 0. graisse de chien de

mer, f.

Robbetraan , v. huile de chien de

mer, f.

Robijn,

bis; m.

m. edelgefteente , ru,

o. de erts , fluor de rubis , m.

Roede , v. fpitsroede , teen , verge,

baguette, housfine, f.

maatstaf van eene bepaaldeleng.

te, perche (mesure d'arpentas

ge)f.

lands , toife, f.

ftaart eener komeet , queued

comète, f

Pune

Kee-
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geefelroede , verge, f , fouet, m.

maat van twaalf Rijnlandfche

voeten verge , f.

mannelijk teeldeel , verge , f ,

membre viril , m .

roodeemed prévot, leutenant

criminel, m.

•

aan eenen molen, verge
de moulin à vent f.

fig. de kusfen , fe fou.

mettre au châtiment.

Roedehoofd , v. gland, m. ou těte ,

f. de la verge.

Roeden , zie roeijen en rooijen .

Roedrager , roededrager , roedragen.

de bode, roedrig , m. fergent ou

huisfier à verge, porte-vergs, be-

deau , m.

Roef, v. afgefchoten vertrekje ach-

ter in een klein fchip , petite cham-

bre à l'arrière d'unpetit batiment,

chambre de batelier, f.

fchuins oploopend dekfel op

⚫eene doodkist , couvercle , en

forme de dos , qu'on met fur

un cercueil, lorsqu'on veut

enterrer un mort , f.

Roefgeld , o. argent qu'on paye

pour étre placé dans la chambre

du batelier, m.

Ro:fkusfen , p. cousfin que l'on

trouve dans la petite chambre d'un

petit batiment,

Roeibank , v. banc de rameur; rang

de rameurs, m.

Roeibark, v, barque à rames , f.

Roeidol , m. roeipen , étrier dans le

quel on place les rames , m.

Roeijen , o. w. heen en weer be

wegen, faire des mouvemens pour

faire avancer un corps dans un

fluide.

m.

een vaartuig door de riemen

voorftuwen , ramer , tirer à

la rame.

averegts →→ zeew. nager en

arrière , fcier à culer.

die klaar is moet

qui est paré!'

gelijk aan accorder.

nage

hard - , faire force de La-

mes.

kracht van , passivogue,ƒ.

met zoo veel roeijers an

´elke zijde , nager à tant d'avi-

rans par bande.

ftaande --

tegen ofinden wind-

fig, men moet

ramer debout.

offer.

met de rie-

men , die men heeft , il faut

céder au temps.

eene barende vrouw te hulp

komen , asfister une femme en

travail d'enfant.

bed. w. iemand door ver-

voeren , transporter en`ra-

mant.

Roeijen , rooijen , bed. w. wijin

peilen , jauger.

uittrekken , uithalen , détruire

arracher.

Roeijer, m . rameur, m.

gebuurde , bonavoglie , m.

wijn.·--- , jaugeur , m.

Roeijers , m. de troep op

eene galei , chiourme, f.

Roeifchip , o. galère ou vaisseau qui

va à rames , f.

Roeifchuit , v. bateau à rames , 2 .

Roeiflaaf, m. galérien, m.

Roeifpaan , m. rame , f.

Roeivaartuig, o. galiote , f.

Roekeloos , bijv. n. téméraire , har

di, trop entreprenant, inconfidere.

Roekeloosheid , v. témérité , hardies-

fe, f.

Roekelooslijk , bijw. témérairement ;

inconfidérément.

Roekoeken , o. w. roucouler.

Roem , m. gloire, réputation, f.s

honneur, m.

ergens op dragen , fe glo-

vanter s'en

crguellur de, s'honorerde, fab

re gloire de.

Roemachtig , bijv. n . qui aimeà être

vanté, avide de gloire, ambitieux

Roembaar , bijv. n. louable , glo-

rieux.

van.Roemer, m
fanfaronnontudes , m.

teur,

wijnroemer espèce de verre d

vin fort bombé, m.
Roe-
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Roemen , bed. w. loven , prijzen ,

louer , honorer, renonimer , relever

le mérite de; glorifier.

o. w. ergens
op dragen,

faire gloire de, fſe vanter de,

fe glorifier de.

Roemertje , o. petit verre à vin bom-

bé, m.

Roemgierig, bijv. n. avide ou défi-

reux de gloire, ambitieux , glori-

eux, qui aime à étre vanté.

Roemgierigheid , v. vanité , avidité

de gloire, ambition , f. , défir de

gloire, m.

Roeming , v. ostentation , vanterie ,

vaine gloire, f.

Roemrijk , bijv. n. glorieux , digne

de gloire.

renommé

Roemruchtig , bijv. n. glorieux , ce.

Ubre, fameux,

Roemruchtigheid , v. célébrité, gloi-

re, f., renom , m.

Roemruchtiglijk , bijw. glorieuſement,

avec gloire.

Roemwaardig, bijv. n. glorieux ,

louable, digne de louange ou d'é-

loges.

Roemwaardigheid , v. gloire, f.,

mérite, m.

Roemwaardiglijk , bijw. dignement,

glorieufement.

Roemzucht , roemzuchtigheid , v. vg-

nité, avidité de gloire, ambition ,

f. , défir de gloire , m.

Roemzuchtig , bijv. n. avide ou de-

fireux de gloire, ambitieux,

rieux , qui aime à être vante.

glo-

Roep , m. action de crier , f. , eri;

bruit, ma, nouvelle,f.

Roepen, o. w. fchreeuwen , crier,

jeter des cris.

om wraak

mander vengeance.

appeler, asfigner , faire venir

devant le juge.
+

Roepend , bijv. n. qui appelle.

fchreeuwend , ijsfelijk , criant ,

enorme , horrible , terrible.

Roeper , m. iemand die roept , te-

lui qui appelle, m.

ftads omroeper, crieur, m.

fpreektrompet , porte- voix , m.

trompette parlante, m.

in de fpraakkunst , vo-

catif, m.

9windbuil braillard , criard,

criailleur , m.

Roeping , v. appel , m.

voorbefchikking, vocation , f.

Roepftem , v. voix qui appelle, f.

Roepfter, v. crieufe , braillarde, f.

Roer , o . werktuig om te Ituren ,

gouvernail, m.

aan lij , loef aan , fcheeps-

bevelw. au lof, mets la bar,

re fous le vent!

aan lij om te wenden ,
bevelw. barre fous le vent ,

envoie!

digt aan boord, bevelw.

barre toute à bord !

leg het aanboord , bevelw.
barre à bord !

het over boord binden of

leggen , naviguer fur la même

aire de vent , lter le timon au

dehors du fribord ou du bas-
bord.

leg uw aan lij , bevelw.
donne vent devant !

loefwaarts , beyelw. la

barre à arriver!

droite !

regt het

crier ou de- leg het

hetbed. w. iets uitfchreeuwen ,

crier.

tot zich

rencontre !

bevelw. barre

weer over ! bevelw.

aan en afhangen ,mon-

ter et démonter le gouvernail.

appeler , crier het
aanzetten , merken ,

scrier bet lösfen , démonter le

à q. qu'il approche.

moord en brand

au feu & au meurtre.¹

noodigen , appeler , inviter, at-

tirer.

voor den regter doenontbieden ,

piéter le gouvernail.

gouvernail.

het omfmijten , changer la

barre du gouvernail , virer,

PPP chan-
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shanger le bord, porter le

cap fur un autre rumb.

pasfen op den man te

faire gouverner.

het in lij fmijten en laten

doordrijven , pousfer la barre

fous le vent et fe laisfer dé-

river.

zijne pooste ftaan,fcheepsw.

faire fon quart.

aan het ftaan , gouverner,

faire l'office de pilote.

niet naarhet luisteren , gou-

verner mal , ne pas obéir au

gouvernail, ne fe pas bienma-

nier.

bet aan boord fteken ,

donner un coup de gouvernail.

in het water houden ,het

faire droite route.

fig. aan het van ftast zit.

van ' t fchip ,

ten , être au timon de l'état.

fpr. bij is het

il est l'ame de tout , c'est lui

qui dirige tout.

zijne poos aan 't ftaan ,

faire bien fon devoir, s'acquit-

ter de fon devoir , employer

utilement le temps.

bet houden , diriger les affai-

res, étre au timon du gouver.

nement.

zijo regt houden , prendre

garde à fes affaires.
houdt uw

ftijf op zijn

het

regt , gem.pre-

nez garde de tomber!

ftuan , demeu-

rer ferme dans fa résolution,

n'en point démordre.

vasthouden , ne pas

quitter ou abandonner le timon

des affaires.

Roer, o. rieten pijp , tuyau de ro-

feau &c. , m.

lang fchietgeweer , fufil de chas-

je , m.

-kort mousqueton m."

Roer, o. daad van roeren , rumeur,

f., mouvement, m.

brengen ,alles in rep en

Seter partout l'alarme, mettre

tout en combustion , en désor-

dre ou en alarme.

"

en

battre la

Roerbaar, bijv. n. mobile , meuble.

Roerband, m.ferrure dugouvernail,m.

Roerdomp , m butor , m..

toucher.
Roeren , bed. w. aanraken ,

bewegen , remuer mouvoir

branler, agiter , mettre

branle ou en mouvement.

den tromine!

caisfe.

kruidje roer mij niet , o. fenfi-

tive , f. , noli me targere , m.

fig. zij is een kruidje roer mij

niet , elle fe met facilement an

colère, elle ne veut pas qu'on

lui parle &c.

1

aarroeren , melden , faire men-

tion, citer.

Roerend, bijv. n. mobile , meuble.

roerende goederen , biens med-

bles , m. pl.

Roerhard , bijv. n. ſcheepsw. diffiti-

le à gouverner par le moyen du ti-

mon.

Roering . v. mouvement , remuement ;

m., agitation , f.

buikloop , diarrhée , f. cours de

ventre, m.

fig. beroerte , opfchudding , tron.

ble, tumulte, m., émeute , f.

Roerkruid , o gnaphalium , m.

Roerlijk , bijv. n . qui peut être re.

mué.

Roerloop , m. canon d'un mousquet

ou d'un fufl , m.

Roerloos , bijv . n. fans mouvement,

immobile.

zonder roer, fans_gouvernail,

Roermaker, m. armurier , m.

Roernagels , m meerv. cloux de fer

rure de gouvernail , m. pl.

Roerom, m. galette ou omelette qui

n'a pas été bien tournée , f.

mengelklomp , mélange de toutes

fortes de chofes , m.

Roerpen , v. timon , m. , masse, bar

re du gouvernail , f.

Roerruiter , in. arquebufier à cheval;

dragon , cavalier qui combat àpid

& à cheval, m .

Roer-

T



ROE ROG

h

F

Roerfchutter, m. arquebufier , mous-

quetaire , m.

Roerfpaan , roerftok , m. manivel-

le,f.

apothekers werktuig , espatule,

fpatule , f.

Roerſtrop , m. herſe degouvernail, f.

Roertouw, o. corde avec laquelle on

attache le gouvernail , f.

Roervink , m. pinfon appelant , m.

fig. auteur ou inftigateur d'une

fédition , boute - feu, chef des

mutins, m.

Roes, m. ivresſe, f.

eenen - hebben , étre en poin-

te de vin , à demi gris ou

ivre, Etre dans les vignes.

zijnen uitflapen , cuyer for

vin.

bij den , en bloc & en tas ,

fans meſurer
à la boule- vue

ou pefer.

Roest , m. rouille , rouillure , f.

hoenderhok , poulailler , m

te -
gaan, fe jucher (comme

les oifeaux); fe blottir (com

me les perdrix).

Roestachtig , roestig , bijv. n. rouil

lé, enrouillé.

Roesten, O. W. door roest verteerd

worden , rouiller, fe rouiller , s'en-

rouiller,

Roestig, bijv. n. fchor , heesch ,

enroué. ?

ruw, rustique, rude , cru , qui

s'exprime trop crument.

Roesting, v. action de fe rouiller ,

rouillure ,f.

Roestigheid , v. rouille, f.

Roet, o. fuif, m. , graisse de bœuf

&c. f.

fchoorsteenroet, fute , f.

Roetachtig , roetig , bijv. n. couvert

ou noirci de fuit; qui fent la

Suie.

Roetigheid , v. goût de fuie , m.

Roetkleur , v. couleur de fule, f.

Roetkleurig , bijv. n. qui est de cou-

leur de fuie.

Roetzwart , o. bistre , m.
Roezemoezen

0% W. jeter toutfens

fairedesfus desfous, faire lä vie,

du tapage.

Roezen, ow, faire még ce en blɔe'

& en tas ou fans peſer ni mefu-

.rer.

Roezig, bijv. n. à moitié ivre, en

pointe de vin, à demi - gris.

Roffel , v. eene fchaaf, riflard, ra

bot d'ébauche , gros rabot , m.

krijgen , gem. päs-
eene

fer par les baguettes ; recevoir

une volée de coups de canne

fig. bij loopt er maar met de

over heen , il ne fait

que pasfer legérement fur qc.

il effleure fon fujet , il coms

mence & ne finit pas

geftadig gerommel met eene

trom , diane, f. , réveil; rou-

lement de tambour , m.

babbelaarfter , babillarde, f.

Roffelaar , m. bouilleur , gate-mé

tier, homme qui ne fait rien qui

saille, m.

rabbelaar , babillard, jafeur , mỗ

Roffelaarster, v. boufieufe , f.

Roffelen , o . w. ébaucher, rabotter

à la grosse avec le riflrd.

fig. flordig arbeiden , travailler

à la hate ; ébaucher grosfière-

ment ; boufiller..

rabbelen , babiller , caqueter ,ja-

fer.

Roffian , m. rufien , maquereau , m.

Roffiaanfchap , 0, métier de maque

reau , m.

Roffioel , v. forte de petite tourteou

tarie , f.

Rog , m. zekere zeevisch , rale, f.

morfig vrouwmensch , falope,

marie -graillon, f.

fpr. was er flimmer in zee ,

hij zou mij aan boord ko.

men, s'il y avait de plus mé-

chante raie dans la mer , elle

me viendrait.

ста .

Rogbord , o fcheepsw. platbord, m.

Rogchebel , rogchel , v . flegme,

chat , m.

Rogchelaar ,

Jeur , m.

Ppp 2

m. cracheur , tous

Rog.
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Rogchelaarfter, v. cracheuſe , tous.

feufe , f.

Rogchelachtig, bijv. n. flegmatique ,

pituiteux.

Rogchelbakje , o. crachoir , m.

Rogchelen , o. w. cracher, jeter des

flegmes.

Rogcheling, v. crachement, m.

Rogchelpot , m. gem . cracheur , tous-

feur, m.

Rorge, v. feigle , m.

Roggebloem , v. korenbloem ,

quelicot , m.

CO-

Roggebrood , O. pain de felgle , m.

Roggemeel , o. farine de feigle , f.

Roggemeelbloem , v. fleur de farine

de feigle , f.

Rok, m. vrouwen - , jupe , m.

onderrok , jupon, m.

manskleed , just - au - corps , m.

zeilkleed , brate , f. , prélari , m.

fpr. een rokje uittrekken , em.

pirer , déchoir, devenir maigre.

zijnen omkeeren , tourner ca-

faque, changer de religion.

iemand den aitvegen , klop

pen, rosfer, frotter ; étriller.

iemand den uitvegen, bekij-

ven, gronder q.
de c'estmaakt den man

P'habit qui fait l'homme ; labelle

plume fait le bel oifean.

Rokje , o. petite jupe , f. , jupon ;

petit justaucorps, m.

het is wel een rokje kouder ,

le froid fait qu'il faut ſe vitir

plus chaudement.

Rok , rokken , o. quenouille , f.

Rokkeband , m. tour de quenouille ,

Rokkeboot , o. espèce d'étoffe ou de

futaine , f.

Rokkel , foort van geneeskruid , ro-

quette, f.

Rokkenaar, m. boute - feu , inftiga.

teur, qui incite ou pousse au mal ,

ou qui fème la diviſion , m.

Rokkenaarfter , v. inftigatrice , f.

Rokkenarij , v. action d'inciter ou

de pousfer au mal, f.

Rokkenen , bed . w. enquenouiller,

charger la quencuille.

veroorzaken , brasfer , tramer

du mal ; brouiller les cartes

femer la divifion.

Rokkening , v. trame , action de fe-

mer la divifion , f.

Rokkensboofd , o . tétede quenouille,f.

Rokkenftok , m. baton de quenouil

le, m.

Rokslijf, o. corps de jupe ; cor-

fet , m.

Rokslijfmaakſter , v. celle qui fait

des corps de jupe , f.

Rokslijfmaker, m. tailleur qui fait

des corps de jupe , m.

Roksmouwen , v. meerv. manchesde

justaucorps, f. pl.

Rokspand , o. pan dejustaucorps ; m..

Roksvoering, v. doublure de jupeou

de justaucorps , f.

Rol, v. cilinder van hout , énz.

rouleau , cylindre , m.

klein rad , roulette , petite roue , f.

al wat gerold is, rouleau , m.

lijst van menfchen die voor het

regt gedagvaard worden, 160.

le registre des cauſes , m.

papier , rouleau de papier, m.

befchreven vel , feuille d'écritu

re , f.

naamlijst , role, catalogue ,

liste J.

van eenen tooneelspeler ,

le; perfonnage, m.

in een tooneelspel , role , m.

Rolband , m. espère de rubah di lai-

ne, m.

Rolbank, v. chevalet, m.

Kolbed , o. lit à roulettes , m.

lette , f.

Rolbeurt , v. tour de rôle, m.

Rolblok o. gros rouleau de pierre-

ou de bois, m.

Rolbroek , m. calotte qu'on roule

avec les bas, f.

Rolgordijn , 0. ſtore, f.

Rolkoets , v. chaife roulante , f.

Rolkbufen , V. meerv. grands bas

qui fe roulentavecla culotte , m. pl.

Rollaag, v. petite élévation de terre

pour empêcher l'eboulement, f.

Rullen , o, w. omwentelen , rouler_

neer-

L



ROM
725

RON

i

neervallen , culbuter, tomber &

la renverfe , faire la culbute.

bed. w. voort of heen en we-

der wentelen , rouler.

met eene fteenen rol gelijk en

effen , pasfer un rou-

leau de pierre fur les boulin

grins &c.

Rolleren , bed. w. distribuer oupar-

tager les roles.

t

Rolleng, v. espèce de ftokvis ou de

merluche en rouleaux , fleet

Rolling , V. roulement , m. action de

rouler , f.

Rolpaard , o. petit cheval à roulet-

tes , m.

Rolpens , v. morceau de la panfe

d'un bœuf rempli de chair &c. &

mariné, m.

Rolfteen , m. rouleau de pierre dont

onfe fert pour applanir , m.,

Rolftoel , m. chaife à roulettes, f.

Rolftok m. rouleau , m.

Rolvast, bijv. n . qui fait bien fon

role.

Rolwagen, m. roulette , f. , chariot

à roulettes , m.

Koman , m. roman , m.

Romance , v romance, f.

Romanesk , bijv. n. romanesque:

Romeinletter , in . romain, m.

Romeinsch , bijv. n. romain , qui

est de Rome.

Romer zie roemer.

Romermaand , v. mois romain , m.

Rommel, m. en v. brouillon , m.

femme qui brouille tout , f.

Rommelen , 0 w. een dof geluid

maken, gronder , murmurer.

mijne ingewanden

boyaux crient grondent ou

grouillent, mes boyaux font

du bruit.

?

,

mes

gelijk de beijen , bour-

donner.

bed. w. over hoop werpen , je.

ter fens desfus desfous, brouil

ler.

Rommeling, v. geraas , murmure,

bruit (du tonnerre) m.

der ingewanden , bruit

dans les entrailles , amas de

vents dans les boyaux, mi

ventofité , f.

der beijen , bourdonne-

ment, m.

mengeling , mélange , m.

rommelarij , vieux meubles , m.

pl.

Rommelkruid , o. épiceries métées ;

f. pl. , mélange d'épiceries , m.

Rommelpot, m. pot couvert d'une

vesfie, dans laquelle on falt haus-

fer & baisfer un bâton , pour ren-

dre un bruit fourd , m.
Rommelfchuit , v. barque chargéede

vieux meubles , f.

Rommelzolder, m. décharge , f.;

grenier où l'on met de vieux men

bles, m.

Rommelzo , v. mélange, tas ,

tras , m.

•

fa

Romp , m. ligchaam zonder uitfte

kende deelen , tronc, m.

?
ligchaam zonder hoofd , trong»

corps fans tête, m.

van een gebraden hoen

enz. carcasse , f.

- van een huis , maiſon nue,

grante maison fans commodi
tés , f.

112.3-

van een fchip , Squelette ,

rouche d'un vaisseau, f.

Rompelig , bijv. n. raboteux , inte

gal, peu uni,

Rompflomp , bijw. négligemment,

malproprement, à la håte.

Rond, bijv. n. rond; circulaire;;

Sphérique.

kw. orbiculaire.

ronde dans , danſe en rond, f.

geheel, tout, entier.

een
jaar , une année entiè

re, toute une année.

een
getal, fomme ronde,

m., nombre de dizaines fans:

unités , m.

zich ergens aan eten,
sem

piffrer, fe remplir le venire
de.

fig. opregt , goed goed

zeeuwsch , frunc

fans artifice , Tand..

PPP 3
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fchieten , faire blen ſon |

compte , avoir asfez.

fchieten een touwwerk ,

fcheepsw.rouerune manœuvre.

gaan , faire le tour.

maken, arrondir.

maken (de hoeken van

een ftuk hout) quarderonner.

Rond , o. rond , cercle , m. , figure

Tords ou circulaire, f.

Rondachtig , bijv. n. un peu rond;

rondelet.

Rondachtigheid , v. rotondité ; ſphe

ricité; Tondeur , f.

Rondas , v. 1ondache; f.

Rondborftig , bijv. n. franchement ,

rondement, fans détour.

Rondborstigheid , v. franchiſe , fine

cérité , f.

Ronde , v. ronde , f.

Rondeel, o. demi - tour , ronde , espè

ce de fortification antique , f.

Rondelijk , bijw. franchement , ron-

dement fans détour.

Rondemant, v. mefure ronde (pour

les blés &c.) m.

Ronden , bed. w. rond maken , ar-

rondir.

ọ. w. de ronde doen , faire la

ronde.

Rondheid, rondigheid , v . rondeur ;

rotondité, fphericité, f.

- van een gebogen tim-

merhout, bosfage, m.

fig. fincérité, franchife, f.

Rondhout, o . Fois arrondis comme

mats , vergues &c. m. pl.; 1022-

din, m.

Ronding, v. arrondissement , m.

Rondom , voorz. en bijw. tout au

tour de, l'entour de; de tous

côtes.

influiten , Investir , envi-

Tonner, cerner.

Ronds, V. eener drukpers , roue

d'une presfe d'imprimeur, f.

Rondfel , o. pignon , m.

Rondstouw , o. corde de la roue

d'une presfe, f.

Ronite, v. rondeur'; rotondité ; fphé-

ricité, f.

. relèvement,

|

d

Ronduit, bijw. franchement, Ubre-

ment , fans détour, nettement,

fans déguisement.

Rondvisch , m. poisson rond, m.

Ronken, b. w. ronfler,aco

Ronking , v. ronflement , m.

Rood, bijv. n. rouge , de couleur-

rouge.

varig , enflamme.

in de wapenkunde ; gueu•

les,am.as

roode gezichtskleur , enz. teint

vermeil, m.

roode deur , chambre des com

misfaires des affaires matri

moniales , f.

vlag, pavillon rouge, pa-

villon de combat , m.

worden , eene kleur krij-

gen , rougir.

den rooden baan in een fchip

fteken , mettre le feu auxpou

dres et faire fauter le navire.

ros , roux.
』 ་

Rood , o , rouge, m. , rougeur, cou-

leur rouge, f.

het eerbaar ¿rougeur que

caufe la modestie , f.

het in den hemel , zeew.

clairon, pied de vent , m.

Roodaarde , v. rubrique; crate rou.

ge, arcanée , f. , crayon rouge,m.

Roodachtig , bijv. n. rougedire, un

peu rouge,

Roodbaard , m. barbe rousfe, f.

Roodbol , roodkop , roodvos , m.

rousseau, m.

Roodbont, bijv. n . tolle ou futainė

&c. entremélée de rouge, f.

Roodborstje , o. rouge - gorge, f.

Roodeloop , m dysfenterie, f.

Rooderoede, m. prévot , lieutenant

criminel , m.

Roodgrond m fond rouge, m.

Roodharig , bijv. n . rousseau , qui

a les cheveux TOUX.

Roodheid , V. rouge , m , rougeur;

rousfeur, f.

o corail rouge , ma
Roodkoraal, C

Roodkrijt , o. crayon rouge, m.

craie rouge, arcanée , rubrique, f.

Rood
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Roodſchaar . v. espèce de fokvis ou | Roofzucht, v. rapacity, avidké, f..

de menluche, f

Roodfel, o. fard, m.

Roodftaartje, Q. rouge-queue, m.

Roodverwer, m. teinturier en écar-

late, m

Roodverwig, roodkleurig, bijv. n.

rouge , de couleur rouge; incar-

nat; vermeil.

Roodvonk, v. feu volage , m. pelite

tumeur qui vient fur le corps avec

inflammation,

Roof, m. rapine ; prote, dépouille ,

f.; butin, pillage , larcin ; rapt, m.

fpr. hij zou een voor de

hel van daan balen il ne

craint ni Dieu, ni diable.

V. croûte d'une

•

Roof , rove

plate, f.

Rootachtig
, bijv. n. voleur , adonné

au vol ou au pillage , apre au bu-

tin , pillard, qui aime à piller; ra-

visfant, avide à la proie , rapa-

се .

Roofachtigheid , v. penchant au vol

ou au pillage, m.; rapacité , f.

Roofdier, o. bête vorace, bête car-

nasfière, f. , animal carnasfier , m.

Roofgalei , v. brigantin, m. , galère

de corfaire, f.

Roofgeld , o argent provenu de bu-

Ru
n

• m.

oofgierig , bijv. n. rapace ; apreau

butin, qui aimè à piller ; avide à

la proie.

naturel rapace, m.✨

Rooi , v. action de mesurer, f ,mea

furage, m ; ligne que le compas

fait entre deux points fixes , fi

mikking, vifée, f.

Rooimeester, m. infpecteur des bak

timens , celui qui mesure & distri-

bue le terrain des bâtimens ; vol

yer, m.

"

Rooijen , bed. w. het op eenig doel
aanhouden, en hetzelve dan ook

bereiken , vifer à qc. et atteindre

fon but. &

regelen , fchikken , meſurer at

cordeau , alligner, régler fe-

lon Pallignement fait au ni-

neau ou au cordeau; niveler

uitgraven , uittrekken , deraci.

ner, extirper.

de graven
$

', van doods-
beenderen zuiveren ,vulder les

fepulcres, ens fortir les osfe-.

mens.

Rooijing, v. action de meſurer, f.
mefurage , allignement ; nivelle-

ment , m.

Rooifchieten, bed. w. bien viſer en

tirant , tirer juste.

Rook, reke, v. een hooiſtapel , medè

le . f.

Rook , m. damp , fumée, f.

fpr. dit verdwijnt in , con

la ne rushit point, cela ft

disfpe en fumée.

Rookachtig, bijv. n. qui fent la fu.

~mée, enfumé.

Ruokaltaar, Q. auteldesparfums , m.

Rooken , O W. fumer, jeter de la

fumée.

fumer, fumer da

Roofgierigheid , v. rapacité, fo

Roofgieriglijk , bijw , avec rapacité,

Roofgoed, o. butin, m., proie, f.

Roofhoek, m. roofhol , roofkuil ,

roofnest, rooffpelonk , repaire ou

afile de voleurs, nid de pirates ,

m... caverne de brigands; retraite

de corfaires ou de pirates, f.

Rooffchip , o. corfaire , capre ; pira- | \

6

tes Bb.

Rooffter, v. voleuſe, f.

Roofvogel, m. vifeau de proie, m.

2

fig, corfaire, pirate , écumeur de

mer.m.

Roofzick roofzuchtig, bijv. n.

avide de buli , rapace...

2

tabak

tabac.

wafemen, exhaler, des vapeursy

fumer.

fpr daar kan mijn schoorsteen
niet van cela nepeut

mefaire gagner ma vie.

bet rookt er geweldig , on cri-

aille là , on s'y chante pouil-

Le

bed. W doen.rooken, fumer.

Ppp 4- in
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in den rook bangen , fumer (di

la viande) ; faurerdesharengs.

Rookende , bijv. n. fumant.

Rooker. m. fumeur, m.

Rookerij , v. endroit où l'on fume

de la viande ou du poisfon , m.

Rookerig , rookig , bijv. n. enfumé ,

qui fent la fumée.

Rookgat , o. endroit où il fumebeau-

coup, f.; trou à fumée , m.

Rookhok , o. chambre à fumer , f.

Rookjager , rookverdrijver , m. chas-

fe -fumée, ramoneur qui empêche

les cheminées de fumer, m.

Rooking, v. action de fumer, f.;

encenfement, m.

k. w. fumigation , f.

Rookleider, m . tuyau par cù passe

la fumée, m.

Rooknest 0. endroit où il fume

beaucoup , m.

Rookſcherm , O. écran pour empê

cher la fumée, m.

Rookvenftertje , o. foupirail , trou

pour faire pasfer la fumée , m..

Rookvleesch , o viande fumée, f.

Rookzolder, m. chambre à fumer,

f.. grenier où l'on fume de la vi

ande &c. m.

crême fouet-

Room, m. creme, f.

opgejaagde

tée, f.

Roomboter, v. beurrefait decrême, m.

Roomen , bed. w. écrémer.

Roomkaasjes , o. meerv. fromages

à la crême, m.pl.

Roomsch , bijv. n. Romain , de Ro-

> fig. flapen als een dormir

doucement ou profondément.

fpr. de tijd baart rozen ,

temps amène des circonfiances

plus heureuſes.

Roos , v. ontsteking , éryfipèle , f.

Roosachtig, rozig , bijv. n. éryfipë
lateux.

Roosten , bed. w. griller , rotir de

vant & fur le feu, rotir , torréfiër

(du café).

fig. van de zon geroost worden

etre hale ou bralé par l'action

du foleil.

Rooster, m. gril , m.

traliewerk , grille , f.

in de teerbalie , fcheepsw.

égouttoir , caillebottis , m.

lijst van tourbeurten , table,

pleine de lignes , qui indique

les tours de ceux quifontquel

que fervice, f.

fpr. het geld wordt daar opden

geteld , on ne fauroit

tirerdel'argent de cet endroit-là

het ging er heet van den

on s'y battit rudement , lechoc

fut fanglant.

Roosterwerk, o. fcheepsw. espèce

d'écoutille treillisſée, grille, f. ,

treillis , caillebottis , m.

Roosterswijze , bijw. enformedegril,

comme un gril, treillisfë , à clat.
re-voie.

Roosting , v. action de griller ou de

16tir , f.

Roostpan , v. lèchefrite, f.

me; qui concerne l'ancienne Ro- Roosverwig , bijv. n. de couleur de

me.

roomfche boonen , fèves de Ro-

me.

Roomschgezind , roomsch , bijv. n.

catholique Romain.

Roomtaart , v. tarte à la créme, f.

Roopaard , o. affût , m.

Roos , v. zekere bloem, rofe, f.

-op de luit , rofe de luth

(petits trous par où fert le

fon) , f.

van het kompas , rofe de

compas ou de vents , fo

rofe. +

Rooven , bed. w: ravir , voler , en-

lever.

onttrekken , priver de.

I
➡ op zee , pirater, écu

mer la mer. {

Roover, m. brigand , voleur , ravis-

feur , larron, M.

zee' " pirate, corfaité,
écumeur de mer, m.

Rooverij , v. brigandage , vol, lar

cin , m. , rapine, f.

Ros , o. paard , cheval, m.

flecht
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flecht paard , haridelle, ros-

Se, f.

Ros, bijv. n. roodachtig , roux ;

.bai..
- mauvaiſe end"

rei van foldaten, fection; f

korporaalfchap , escouade, fo

een goddeloos

geance, f.

o. bederf, pourriture, f.

Rot , bijv. n. tot bederfovergegaan,

pourri, gate, corrompu.

Rosachtig, bijv. n. roux , rousfd- Rot ,
tre.

Rosbaar , v. litlère , f. , brancard , m.

Rosbaard , m. barbe rousse, f.

Rosbeijer , m. cheval Bayard, cheval

des quatre fils Aimon, m.

fig. wild fchepfel , o. dragon ,

lutin; diable incarné, m.

Rosharig , bijv. n. roux, qui a le

poil Toux.

Roskam , m. étrille , f.

fig. fcherpe beoordeeling , crt.

tique, fatire, m.
Roskammen , bed, W. étriller.

afrosfen , batire , rosfer , étril
ler.

fig. fcherp doorhalen , chapitrer,

laver la téte à , faire unefor-
te mercuriale à.

Roskammer, m. maquignon , m.

Roskammerij, v. maquignonnage, m.

Roskleurig , bijv. n. roux , de cou-

leur rousse.

Rostnarija , rosmarijnboom , roze.

marijn , m. romarin , m.

Rosmarijnplant, planté de roma

rin, f.

Rosmarijntakje, o branche de roma-

rin, f.

Rostolen ,

m.

moulin à chevaux ,

„fpr. hij loopt in den

ila le timbre felé ou le cer-
veau blessé.

Rosfen, bed. w. van paarden fpre-

kende , liriner.

lustig afborstelen , afboenen ,

enz, bien nettoyer ou décras-

Jer

afkloppen , rosfer, étriller, don-

mer les étrivières à , battre.

o. w. hard rijden , courir rude

ment en voiture ou en cheval.

Rot, v. rat, m.

Rot , o. bijeenzijnde perſonen , ban-

de, troupes faction , #gue , clique ,

f. , parti, m.

* &

fpr. hij is niet , il n'est pas

fot , c'est un fin merle.

fig. het zijn geen rotte appelen,

ce font debonnes marchandiſes ,

ou des chofes utiles , f. pl.

Rotachtig, bijv. n. quifentlepourrio,

Rotgans , v. ole fauvage , f

Rotgezel , m. camarade , foldat de

la bande ou de l'escouade , me

Rotheid , rottigheid , v. pourriture ¿-

corruption, f.

Rotmeester, m. caporal, m.

Rotimeesterfchap , o . charge de cas

poral, f.

Rotneus, m. morveux, m.
Rois, V. rocher, TCC, m.

che , f.

Om•

klip, rocher , écueit, M.

fig vaste fteun , veilige toe«

vlugt, rocher, m. , resfour-

ce , f.

Rotsacinig , rolig, bijv. n. pleinde

rochers , parfeme de pointés dero--
chers

Rotsachtigheid, rotfigheid , v. qua--

lité de ce qui est pierreux, f. en--

droit plein de rochers, m.

Rotfen , o. w. courir rudiment à che……..

val.

Rotshol , o. rotsfpelonk , antreym.,

caverne, fo

Rotsfteen , m. roc, m. , pierre tail
lée d'un rocher , f.

Rotswijze , bijw. par esconade; par

fection.

Rotten , o. w. zamenrotten , s'at

troupers s'amasfer , s'asfocier à de

mauvais garnomens.

o, w. tot bederfovergaan , pours.

rit , fe gaver,ſe corrompre.

bed. w. te leggen , routr

mettre tremper.

Rottenknip , m. rottenval, ratie-

ref:
201

Rot
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Rotterkruid , o. arfenic; mereure

Sublimé, m., mort aux rats, f.

Rottennest , o. nid de rats , M.

Rottenstaart , m queue de rat,

Rottenvuur , o. feu de file , m.

Rotterij , v. zamenrotting , attroupe-

ment , m.

f.

Rottig , bijv. n. gété , pourri.

Rottigheid, v. poursiture, corrup-

tion, f.

Rotting, m. canne , f.

Rottingje , rottinkje , o, petite can-

ne, bedine, f.

Rottingband , I. cordon de can-

ne, m.

Rottingknop , m. pomme de can.

& ne, f.

Rottingolie , v. fig. coups de bâton

ou de canne, m. pl. , huile de co-

tret, f.

Rottingflag , m. coup de canne , m.

Rotzak , 1. gros maroufle, bou-

vier, m.

Rouw, m. droefbeid , deuil , M.,

tristesfe , affliction , f.

berouw, repentir, regret, m.
rouwgewaad, deuil, m. , habits

de deuil , m. pl.

in den -- zijn , tre endeuil,

-porter le deuil,

zware ----- , grand deuil , m.

zich in den kleeden , den

aannemen , prendre le

deuil.

>

de dienstboden krijgen

on donne des habits de deuil

aux domestiques.

tijd van rouw dragen , deuil ,

temps du deuil, m.

lijkftaatfie , pompe funebre, f.,

enterrement, convoifunebre, m

Rouwbaai, v. révéche noire,f.

Rouwband, m. bandeau de crepes

voile de deuil, crepe, m.

Rouwbedrijf, o, action de porter le

deuil , f

1

Rouwbeklag, o, compliment de con-

doléance, m.

Bouwdrager, m. celui qui porte le

deuil, m.s

Rouwen , e. w. rouwgewaad dra- |

gen, porter le deuil , être en

deuil.

bed. w. met rouw bezielen ,

caufer du repentir ou du re-

gret.

laken enz. carder du

drap.

Rouwgedicht , o. élégie , f.

Rouwgespen , m. meerv. boucles de

deuil, f. pl.

"
Rouwgewaad , rouwkleed 0. habit

de deuil, deuil, m.

Rouwgoed , o. tout ce qui appara

tient au deuil, comme linge , ha-

bits &c.

Rouwhoed , m. chapeau de deuil, m.

Rouwig, bijv. n. afflige, défolé ,

triste.

Rouwkamer, v. chambre tendue de

deuil , m.

Rouwklagen , Ŏ. w. s'affliger , pleu-

rer, lamenter fur la mort de q.

Rouwklager, m. celui qui pleure ,

s'affige ou fe lamente fur la moit

de g.

Rouwklagt , v. praifon funèbre; dil-

gie , f

Rouwkoets , v. carrosse de deuil

carrosfe drape, m.

Rouwkoop , m. dédit , m., folle ens

chère , f.

hebben, fe repentird'a-
voir acheté qc.

geven , annuller unmars

che en payant un dédit.

Rouwlied , o. cantiquefunèbre , chant

lugubre , m.

Rouwlint , o . bandeau ou ruban de

crêpe , m. [1%

Rouwmaal , o. repas funèbre ou

mortuaire, mi-

Rouwmantel , m. manteau dedeuil , m.

Rouwfchoenen , m. meerv. fouliers

de deuil , fouliers bronzés, m. pl.

Rouwfleep , m. convoi funèbre, m.

Rouwftaatfie , v. pompe funèbre, f.

Rouwwinkel , m. obfeques, funé-

railles , cérémonies d'an enterre

ment, f. pl...

Rozelaar, m. rofier , m.

Rozijn , v. raifin fec , m.

13

Rucht
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Ruchtbaar, bijv. n. publié , connu,

ebruité , divulgué, notoire.

maken . publier, rendre

public, ébruiter.

worden, s'ébruiter.

Ruchtbaarheid, v. publicité, notori-

été publique, f.; bruit, m.

Rug, in. dos , m.

den vijand in den hebben ,

avoir l'ennemi derrièra foi ou

en dos.

fpr. ik heb eenen breeden

daarop kan veel affluiten , je

me foucie peu de la critique.

achter den van iemand zeg-

gen , dire qc. fans que q s'en

puisfe apercevoir , dire qe. en

l'absence de q.

toekeeren , tour-iemand den -

ner le dos à q., s'éloigner de ,

fuir.

oogen in den

pas voir ce qui fe passe der-

rière fol..

te -kaatſen, réfléchir, réver-

bérer.

te - komen , revenir.

fig. déchoir.

Ate laten , laisfer en arrière,

abandonner.

ten leggen , mettre de côté, à

part , de réferve.

te - loopen , retourner en cou-

rant , refluer , retrograder.

nemen, reprendre, rett-
te -

TET.

zijn woord te

te

nemen , Sede-

dire; dégager fa parole,

reis , retour , m.

te reizen , partir ou êtreen

voyage pour s'en retourner.

roepen , rappeler.
te

te roeping, rappel, m.

te rijden , retourner'; s'en

retourner à cheval.

te -flaan , repousfer, ren

voyer.

fpringen , faire un faut

hebben , ne

te

veel op den
11
hebben , étre

te

re, m.

te

furchargé d'affaires &c.

te , bijw. en arrière , à re-

culons.

te

reis , retour, m,

-

dre.

brengen , rapporter, ren-

te -deinzen , faire un mou

yement en arrière ou rétro-

grade.

te -

te -

dringen , repousser, faire

rétrograder.

drijven, repousser, met-

tre en fulte.

te gaan , te - treden , re-

culer, fe retirer.

fe -
gaan , wederkeeren , re-

tourner fur fes pas , rebrous

fer chemin , rétrograder.

fig. aller en décadence , s'appan.

vrir , déchoir, devenir pauvre.

geven , rendre.te -

te halen , aller rapporter,

aller ramener.

te houden , retenir, arrêter,

empêcher.

te jagen , rechasfer.

en arrière , réjaillir.

het te

fpringing , faut en arriè-

ſtooten , repousser.

ftooten van een

fchietgeweer, recul, m.

te ftootend, repulfif.

-ftooting , repulſion , f.

togt , retraite, f.

treden , reculer , fe reti-

te

te -

te

rer.

te

ner.

te -

te -

te -

te

te

te

varen , retourner ; rame-

vragen , redemander; re-

vendiquer; reclamer.

werpen, jeter en arrière;

rejeter , renvoyer.

-

fot.

wijken , reculer.

wijzen , renvoyer.

zenden , renvoyer.

zien , regarder derrière

te - zwemmen , retourner àla

nage.

Rugchelen , o. w. braire.

Rugcheling, v. astion de braire , f.

Rug.



733 'R UTRUI

2

Ruggebeen, o, épine du dos ; échi-

ne, f.

Ruggelings , bijw, dos à dos , dos

contre dos.

over, en arrières à la

renverfe , fur le dos.

Ruggemerg , 0. moëlle ſpinale, mo-

elle de l'épine, f.

Ruggen , bed. w. foutenir,

kw. faire le dos d'un livre.

Ruggepijn , v. mal de dos, m.

Ruggepijp, v. épine du dos , f.

Ruggefpraak , v. pourparler, m. ,

conférence , f.

Ruggegraat , v. épine du dos , f.

Rughout , . crochet , m.

Rugkleed , o. caparoçon , m. cou-

verture d'un cheval , f.

Rugklieren , v, meerv. glande dor-

fale, f.

Rugkorf, m. rugmand, hotte, f,

Rugfteen , rugsteun , m. apput, fou-

tien, m.

Rugftuk , o. morceau du dos; rd-

ble, m., échinée , f.

van eenen gedenkpen-

ning , enz revers , m.

Rugwervelen , m. meerv. vertèbres

dorfales, f. pl.

Rugzenuwen v. meerv. nerfs dor-

faux, m. pl.

Rugzuil , v. colonne épinière , f.

Rui, v. hetzelfde als rei , rang, m.

rangée, fuite, file, f.

Rui, m. ruitijd , mue, f.

Ruidig , bijv. n. rogneux , galeux ;

qui a la gale.

Ruidigheid ve rogne , gale , f.

Ruif, ruiffel , v. ratelier, m.

Ruifelen , o. w. jouer aux dés.

Ruig , bijv. n. rude , apre , dur au

toucher.

harig, velu , couvert de poil.

fig. ergens over heen 100,

pen , traiter ou manier gros-

fièrement.

ruw, fale, malhonnéte, gros,

fier.

ruige apostel, drole, grhois ,

gaillard, m.

0. de ruige kant , côté

poil, m.

bijw. d'une manière fale , ryde-

Tent, grossièrement.

Ruigheid , ruigte , v. rudesfe , dpre-

té. f.

fig. infolence , grosfièreté , f.

Ruigfchaaf, v. riflard, m.

Ruigte , ruig, V. allerlei wild ge-

was, herbes fauvages , f. pl. , res-

tes de plantes, m. ph , menu

bois , m.
J

fig. flecht volk , gepeupel , ca-

naille, racaille, le du peuple,

f., gens de fac & de corde,

miférables gueux , m. pl.

Ruijen , o. w. muer , lire en mue.

Ruijing , v. mue , f.

Ruiken , rieken , O. w. geur geven ,

femir, exhaler, répanare cu ren-

dre une odeur.

kwalijk flinken , fentir

7

9

mauvais, puer.

bed. w. fentir; flairer.

fpr. hij zal er niet aan

i n'en tatera point , ce n'est

pas pour fon bec.

bemerken , apercevoir , remar-

quer, avoir le vent de.

lont fentir la mêche ,

1

*
avoir le vent de.

Ruikend , bijv. n. odoriférant , qui

donne de l'odeur.

Ruiker, m. bouquet , m.

Ruikerflesch , v. flacon, m.

| Ruikermaakſter , v. bouquetière , f.

Ruikertje . o. petit bouquet, M.
Ruikerverkoopfter , V. bouquetiè.

re, f.

Ruilebuiten , 0.

✓

w. troquer, chan-

ger, faire des trocs , faire le mé-

tier de troquear ; aimer à troquer.
Ruilebuiter , m. troqueur , homme

qui fait le métier de troquer , m.

Ruilebuitfter , v. troqueufe, f

Ruilen , bed. w. troquer , échanger,

donner en troc.

Ruiling, v. troc, échange, m.

Ruim, bijv . n. uitgeftrekt , large,

ſpacieux, étendu , vaște, ample.

fig.
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Eg. een

ce large, f.

geweten , confcien

rijkelijk , large , ample.

ruime beurs, bourse bien gar-

nie, f.

onbekrompen, large, libéral,

qui n'est pas chiche.

bijw, largement , abondamment,

amplement, libéralement.

meer dan, au delà de , plus

de, au desfus de, pasfe.

de handen hebben , avoir

bien du loifir, avoir les mains

libres.

ergens van fpreken , parler

amplement , ou au long , de qc.

de ruime zee kiezen , zeew.

courir, fe mettre au large.

Ruim , o. van een fchip , fond de

cale, rum , ???.

kabel fosfe , chambre , aux

cables , f.

Ruimbaan , v. place, f.

maken , faire place , &

carter la presfe.

Ruimelijk , bijv. n. abondamment,

largement, amplement.
Ruimen , bed. w. ledig maken , vi-

der, décharger, curer , dégorger.

verlaten, évacuer , vider, faire

place à d'autres; deloger, fe

retirer, quitter un lieu.

uit den weg bter,fede.

faire de, aplanir , (des obfta.

cles) , lever (des difficultés).

de wind ruimt, zeew. le vent

adonne.

Ruimijzer , o. dégorgeoir, m.

Ruiming , v. nettoiement, curage, m.

Ruinaald, V. dégorgeoir, m.

Ruimschoots , bijw. ruime wind ,

zeew. vent largue , de quartier , m.

zeilen , s'alarguer , al

ler vent largue, de vent lar-

gue

Ruimfchotel, m. prodigue, dépen

her,m.

Ruimfchotig , bijw. largement.

Ruimfpraak, v. éxagération , hyper-

bole, f.

Ruimte , v. espace, m. , place ; e-

tendue, capacité, f.

de ruime lucht , grand air, m.

onbekrompenheid , abondance , f

tusfchen fchepen om te

kunnen zwaaijen , zeew. évi

lée, f.

geven , faire honneur.

Ruin , m. hangre , cheval hongre, m

Ruïne , v. ruines, f. pl. , debris

m. pl.

Ruinen , bed. w. hongrer ou châtrer

un cheval.

Ruineren , bed. w. ruiner , détruire.

Ruifchen , o. W. gazoutler , murmu-

rer; ruisfeler.

als de zee , bruire ,

mugir.

ner.

in de ooren , tinter.

als de bijën , bourdon-

Ruifchend , bijv. n . quifait du bruit ,

bruyant ; qui gazouille ou fait un

petit bruit en ruisfelant.

Ruifching , v. gazouillement , mur-

maire, m.

der zee, bruit, mugis-

fement, m.

der ooren , tintouin , ting

tement , m.

der bijën , bourdonne

ment, m.

Ruismuizen , o. w. courir les caba-

rets.

Ruispijp , v. cornemuſe; muſeite, f.

Ruispijper , m. joueur de mufette ,m.

Ruisvoren of voorn , m. able, m. ,

ablette , f.

Ruit , v. vierkant , dat op zijnen

hoek ftaat, carreau, rhombe , m.,

lofange, f.

glasruit , carreau de vitre , m.

vierhoekige figuur op de ſpeel-

kaarten , carreau , m.

ruitenheer , ruitenvrouw , enz

rol de carreau , m,, dame &

de carreau, f.

op een ſchaak of dam

bord, cafe, f.

feburft , gale, f.

219
foot
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floot , waarin men het vlas te

rotten legt, rutoir, m.

ruite , zeker kruid , rue , f.

Ruiteblad , o. feuille de rue , f.

Raitedik , m. vinaigre de rue, m.

Ruiten zie ruit. 1

Ruiten , o. w. plunderen , piller ,

voler.

Ruiter, m. cavaller , m.

fig. een oud homme

qui a vu le loup, vieux rou.

•

forte, emporter avec effort oupar

fecousfes.

o. fe mouvoir, avancer.

te velde enz.

entrer en campagne.

marcher,

Rukking, v. remuement; déplace.

ment m.

ftuiptrekking , convulfion , ré-

traction, f., retirement des

muscles, m.

Rukwind, m. coup devent], m. , bouf-

fée, f.. fortunal , m.

cheval de fri- Rul , bijv. n. ongelijk . hobbelig ,

inégal, rude , raboteux.

tier, m.

fpaanfche

fe, m.

Ruiterbende , v. ruiterhoop , troupe

de cavallers, f. , escadron , corps

de cavalerie , m.; compagnie de ca-

valeris , f.

Ruiterij , v. cavalerie , f. , gens de

cheval , m. pl.

Ruiterlijk , bijv. n. onbew'mpeld ,

franc, fincère.

ergens voor uitkomen ,

dire franchementfonfentiment ,

parler fans déguiſement.

Ruitersch , bijv. n. cavaller.

bijw. cavalièrement , à la cava-

lière.

Ruiterfchap , o. Яand van ruiter ,

cavalerie, f.

Ruitersjongen , m. goujat , m.

Ruiterspaard, 0. cheval de fervi

ce , m.

Ruitertrom , v. timbale, f

Ruiterwacht, v. garde de cavalerie;

vedette , f.

foort van bode , huisfier , m.

Ruitezaad , o . graixe de rue, f.

Ruitijd , m. temps de la mute , m.

Ruiting, v. kling van een zwaard ,

lame d'épée, f.

geklonterde melk, lait caille,

lait pris. m.

Ruitswijze , bijw. en lofange , en

Thombe, rhomboïde , loſangé.

Ruitzalf , v. orguent gris , m.

Ruijen , o. w. muer.

Ruk , m. fecousfe , f. , coup , effort

fubit , m.

Rukken, bed. w. arracher , tirer de

Rul , v. driftige toeloop , débit ex-

traordinaire , m.

Rumoer, o. rumeur , f.; bruit , va

carme, m.

Rumoeren , o. w faire du bruit.

Run , m. courſe, f.

Run, runne , v. tan , m.
Rund , o. béte à cornes (comme un

bœuf, une vache), f.

Runderharst , m. aloyau de bœuf, m.

Runderrib of ribbe , v. haut côté

d'un bœuf, m.

Runderſtal, m. étable à bœufs, f.

Rundvee, o. gros bétail, m.

Rundvleesch , o. bœuf, m. , viande

de bœuf, f

Runmolen , m. moulin à tan , m.

Runnen , o. w. courir à toute bride,

galoper, aller ventre à terres

0. w. ftremmen , cailler, fe

prendre.

Runfel, o. ftremfel , préſure , f.

Rups , v. chenille , f.

Rupfedooder , m . mouche ichněwino•

ne, f. , ichneumon, m.

Rupferest , o. nid ou paquet de che

nilles , m. *

Rupfefchijter , m. papillon, m.

Rusch , m. eene bies , jonc, 10-

feau , m.

*
•

Ruschdijk , m. digue couverte de

jones, f.

Ruschkleed, o. couverture dejonc ,f.

Rusgeel , o. arfenic rouge , m

Rusleer, o. rousfi , cuirde rousfi, m

Rusfisch , bijv. n. russe.
Rast,

Th
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Kust , v. bewegingloosheid , re-

pos , m.

fig. gerustheid , repos , m. , tran-

quillité, quiétude, f.

vrijdom van twist en krakeel ,

tranquillité, f.

de eeuwige zaligheid , éternel

repos , m., beatitudecéleste,f.

verpoozing van moeite , enz.

repos , m.

tusfchenpoozing van een gezang ,

pause, f.

flaap , repos , fommeil, m.

dool, mort, f.

zeker deel van het flot eens

fchietgeweers , repos d'une

arme à feu, m. , entaille , f.

Rustbank , v. banc à repoſer , m .

Rustbed , o. lit de repos , cana-

pé, m.

Rustdag , m. jour de repos , m.

Rusteloos, bijv. n. inquiet , brouil-

lon , remuant , changeant.

lapeloos , enz. fans repos , agi-

te, inquiet, qui ne peut pas

dormir.

bijw. fans fe repofer ; dans l'a

gitation

Rusteloosheid , v. inquiétude , légè

reté , turbulence, f.

flapeloosheid , infomnie ; agita

tion, f.

Rusten , v. meerv. fcheepsw. porte-

haubans, écotards , m. pl.

Rusten , o. w. ftil zijn , etre tran-

quille ou en repos , être calme ou

paisible.

uitrusten, fe repofer, prendre

du repos.

flapen, dormir , repofer.

geftorven zijn , dire mort, re-

pofer dans le tombeau.

ergens op fteunen, fe repofer

fur q. ou fur qc , s'assurer

Sur q.

bestendig of op iets verblijven ,

repofer dans, occuper le cœur

&c. de q.

bed. w. laten

pofer.

" fairere-

bereiden, préparer, apprêter.

zich

mer.

wederk. w stre

Rustig , bijv. n. wakker , vigoureux”,

robuste, ferme , frais , vert ; agi-

le, alerte , prompt , expetitif.

gerust , tranquille , palfible , cal
me.

bijw.hardiment , vigoureusement,

vertement , avec intrépidité;

avec calme, tranquillement.

aantreden , marcher d'un

pas ferme,

Rustiglijk, bijv. n. zie rustig.

Rusting, v. armure, f.

Rustkamer, v. arſenal , appartement´

où l'on garde les armes, m.

Rustlijn , v. fcheepsw. bosfe du ca-

ble, f.

Rustmeester, m. préposé¨d'un´arſè-·

nal . m.

$

Rustplaats , v. lieu de repòs , gites

repofoir, m.

Rustpunt , o. point d'appui , m.

Rusttoel , m. fauteull, m.

Rusttijd , m. temps de repos , lolfir

heures de loifir , f. pl.
118.2

eens fchooliers , vacan

ces , f. pl.

der gerechtshovèn , ves

cances , vacations , f. pl.

Rustuur , o. heure de repos , f.

Rustveer, v. arrêt d'une arme

feu, m.

Ruw, bijv. n. oneffen van opper-

vlakte , rude, raboieux , mal uni,

apre , dur.

onbewerkt , ongeslepen , brut ,

qui n'est pas poli

ongebleekt, ongeverwd , cru.

onaangenaam , weder , gros

temps , temps rude, temps

froid, m.

fig. onbefchaafa , lomp , gros-

fier impoli , rude , brutal ,

lourd, rustique, bourru

bijw. hij leeft daar mede , il

traite ou manie ceci fort gros-

fièrement.

het ruwe , o. in hèt

fièrement.

Ruwaard m. Ruward, mi

Q492

› gros

Ro.
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Ruwelijk , bijw. grossièrement , bru.

talement, avec impolitesfe , rude

ment.

vinniglijk, vertement, rudement ,

vigoureusement.
·

Rawharig, bijv. n. fort velu , cou-

vert de poils rudes.

Ruwheid , v. rudesfe, inégalité , 4-

prete, f.

fig. Impolitesfe , rudesfe, rusti-

cite ; brutalité, f.

Ruwlokkig, bijv. a. qui a de gros-

fes boucles.

Ruwfmid, m. maréchal ferrant , m.

| Sabelkling , v. lame d'un ſäbte, f.

Sabelflag , m. coup de fabre, m.

Sabelvel , o. fabel , peau de zibeli

ne, f.

Sadduceer, m. faducéen , m.

Sadduceëndom , o. feducéisme , m.

Sadduceesch , bijv. n. faducéen.

Saffloers , v. wilde faffraan , ſaffre ;

fatran batard, m.

Saffier , m. de fteen , Saphir, m.

o. de ftoffe , faphir , m.

Saffieren , bijv. n. de faphir.

Saffraan . m. fafran , crocus, m.

wilde , zie fafiloers.

Ruwwerker , m. ouvrier qui travail- Saffraanachtig , bijv. n. fafranë, de

le grosfièrement ou qui ebauchs

qc. m.

Ruzie

fe,

v. krakeel , querelle, noi-

opfchudding , drukte , grand

mouvement, M.

S.

S, achttiende letter van het Alpha-

het , v. S, m.

Sa , tusfchenw. çà çàl allons.

Saai, o. ferge, f.

•

fijne wol , laine fine , f..

Saaifabrijk V. fabrique de fer.

ges,f.

Saathal , v. halle aux ferges , f.;

lieu où l'on plombe les ferges, m.

Saaijen , bijv. n. de ferge.

een
vent , gem. homme

lent , lendore , m.

Saaijet , o . estame, f.

Saaijetten , bijv. n. d'estame.

Sabbat, m. fabbat , m.

Sabbatdag , m. jour du fabbat , m.

Sabbatjaar , o. année fabbatique , f.

Sabbatfchender , m. violateur du

Sabbat , m.

Sabbatsreis , v. voyage qui ſe fait le

jour du fabbat , m.

Sabel , v. zwaard , ſabre , m.

zéker dier, marte zibeline , zi-

beline, f.

bontwerk, palatine de pelis-

ſe, f.

Sabelen , bed. w. fabrer , donner

des coups de fabre.

Lafran

Saffraanbloem , v. fleur de fafran,

f. , crocus , m.

Saffraanboom , m. fafranière, f.

Saffraangeel , bijv n. fafranné ,jau.

ne Comme dufafran.

0. jaune de fafran , m.

Saffraanplant , v. ſafranière , foa

fafran, m.

Saffranen , bijv. n. de ſafran.

Saffranig, bijv. n. fatraně , de fa-

fran.

Sagen , o, w. craindre, appréhen-

der.

Saizoen , o. w. faifon , f.

Sak , m. vrouwenkleed , robe , f.

Sakerdaanhout, 0. bois de facer.

dan, m.

Sakrament , o. facrement, m.

Sakramenteel, bijv. n. facramental¸¸

facramentel.

bijw. facramentalement.

Sakramentsdag , m . fête Dieu , flte

du St. Sacrement , f.

Sakramentbuisje , o, tabernacle, m.

Sakramentfchender, m. profanateur

du St. Sacrement , m.

Sakristie , v. facristie, f.

Sakristiemeester, m. facristain , m..

Salade , v. falade, f.

Salamander , m. falamandre , f.

Salamanderboom , m. neuron , m.

Salarieren , bed. w. falarier , foudo

yer , gager.

Salaris , o falaire, m. , gages , m.

ph... Sa

2
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1.

Salet , o. falle d'assemblée ; compa.

gnie ou asfemblée dejeunesgens , f.
dejeuneen , tenir asfemblée

gens.

Sletjonker, m. petit- mafire , da-

moifeau , muguet , dameret , gode-

lureau, m.

Satetjuffer, falerpop V. coquette,

fille ou femme qui fe donne des

airs, f.

Saletrekel , m. gem. petit maître;

damoifeau , m.

Salie , v. zeker gewas , fauge, f.

Salingen , falen , v. meerv. fcheepsw.

barres de hune, f. barreaux , tes

feaux, m. pl.

Salpeter, o. falpetre , nitre , m.

Salpeterachtig, falpeterig , bijv. n.
nitreux.

Salpeteraarde , v. terre nitreuse, f.

Salpeterbereider , m. falpetrier, m.

Salpetergeest , v. esprit de nitre, m.

Salpetergrond, m. terre nitreuſe, f.

Salpetergroef. v. nitrière , f.

Salpetergrondlaag , V. radical nitri-

que, m. n. c.

Salpeterhut , v. Salpêtrière, f.

Salpeterketel , m. rapuroir , m.

Salpeterzuur, o. acide nitreux , m.

Salueren, o w. met klein geweer,

Laluer de la mousquetterie.

met de vlag , met het

gefchut , faluer du pavillon ,
du canon.

met roepen, zeew.fa-

luer de la voix,

Salutatie , v. falutation, f.

Salvo , o. falve , f.

Samaar , v. fimarre , f.'

Samareus , m. een binnenlandsch

vaartuig op den Rhijn en in Hol-

fand, famoreux ,_m.

Samkijn, m een Turksch koopvaar-

dijfchip , famequia , m.

Sammelaar , m. lanternier , lam-

bin, m.

Sammelaarfter , v. lambine , lanter

nière, f.

Sammelarij , v. action de lanterner

ou de lambiner , f. , lambinage , m.

Sammelen , o, wilambiner, lanter

Ber

Sandaal , v. voetſchoeifel , Janda-

2. t.

levantfche ligter , fandale , f.

Sandelboom , m. arbre de fantal , m.

Sandelhout , o. fantal, bois de fan-
tal , m.

Sandrak , V. fandaraque , f.

Sanhedrin , m. fanhedrin, m.

Sant , fanct , m. faint, m.

Santin , fanctin , v. fainte, f•

Santorie , v. zeker kruid , centau

rée, f.

Sap, o. fuc, jus, m.; eaù, f.

der boomen , seve, f.

Sapanhout , oi bois de fustet , mi

Sapgroen , o, vert de vesfie; vére

d'iris, m

Sappeloos , bijv. n. ſans ſuč.

Sappeloosheid , V. qualité de ce qui

est fans juc, f.

Sappeur, m. fapeur, m.

Sappig , bijv. n. ſucculent, plein de

jus favoureux.

Sappigheid , v. qualité de ce quiest”

fucculent , f

Sipverw , v couleur falte de fuc de

plantes &c. f.
Saraas , 0. gem chicaneur , m. ,per-ˆ

fonne qui aime à ogacer ou à har--

celer q. f

Sarazijnktuid , o. farrafine, f.

Sardijn , v. Sardine , fo

Sargie , v. ferge, f.

Sarraceen , m. farrafin , m

Sirraceensch , bijv. n. farrafin.

Sarren , bcd. w. tergen , agacer,

provoquer irriter , harceler, plco-
ter.

Sarring, v. harcèlements, m. , proves-

cation , agacerie, irritation , f.

Sas , o . doortogt , met fluizen afge

floten , fas , canal étroit resferié

par des écluses & des digues, m.
zeew tournant de mer , m.

3
met eene fchietdeur , porté

reau , m.

Sasfefras , o fasfafras , bois de fas✩*

fafras, m.

Sasfefrasboom ; m. arbre de fasfa

fras, m

Qqqa
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Sasfer , m. fluiswachter , commis de | Schaaffel , e . raclure, ratisfure , f.

la douane aux écluses , m. van leder, drayure, f.

Schaak, v. vrouwenroof, rapt , en..

lèvement; m..

Satan, m. fatan, m.

Satansch , bijv. n, diabolique, fata-

nique.

vieux pail

Sater . m. boschgod , fatyre , m.

fig. fpotter , fatirique , homme

fatirique, m.

een oude

lard , m.

Sitersbek , m. viſage aşıti , viſage

de fatyre , m.

Satije , V. foortvan Italiaanſche bark ,

facie , f.

Sarija, o. fatin , m.

Satijnen , bijv. n. de fatin

Saucijs , v. faucisſe, f.

Sauskom , v. faucière , f.

Sus , V. fauce, f.

Sanslepel , m cuiller àfauce, f.

Sunspan, v. faucière , f.

Savelboom , zevenboom , m. ſabi-

ne, f.

Savonnet, y. favonnette, f.

Savooikool , v. chou de Man, m.

Scanderen , bed. w. fcander.

Schaaf, v., rabot , m.

blok

boor

? rabot rond, m. -

guillaume , m.

breede boor , feuilleret , m.

kraal • mouchettes, f. pl.

rabat- guillaume à platte.

-bande, m.

ruige boor guillaume à

ébaucher, m.

tij varlope, f9.

Sponning guillaume,

feile trap , guillaume de

tous, m.

Zoete boor

fig. de -

recaler, m.

guillaume

over een werk la-

ten gaan , retoucher unouvra-

ge; le polir, y passer le ra.

bot.

Schaafhank, v. établi, m.

Schaafijzer , O.
mèche, f., fer da

rabot , m.

Schaafmes, o. racloir , m.

Schaaffpaanders , m meerv.copeaux

m.pl.,planure, f.

Schaak ! tusfchenw. (in het fchaak-

fpel ) échec , m.

zetten , donner échec, m.

Schaakbord , o. échiquier , m.

Schaakmat (in het fchaakspel) échec

& mat; donner échec & mat.

Schaakspel , o échecs , m. pl.; jeu ,

d'échecs , m.

Schaakftuk, o. fchaakschijf, pièce, f.

meery. échecs , m. pl.

Schaakwerk , o. fcheepsw. redents ,

m. pl.

Schaal , v. drinkfchaal , tasfe , cou.

pe, f.

kleine fchotel, petit plat , m.;

écuelle , f.

met de omgaan , faire la

collecte avec le basfin.

weegschaal , balance, f

fig. de gelijk houden, agir

fans partialité ou impartiale-

ment.

in de
hangen , Etrefuspen- --

da en équilibre.

fchalen eener weegschaal ,

fins , m. pl.

bas-

houten , plateaux , m. pl.:

de

trébuche.

flaat over, la balance

dat kan geene houden, co-

la ne pèfe pas assez.

fig. die reden houdt geene

cet argument n'est pas assez

fort, cette raifon n'a pas as-

fez de poids.

meetſchaal , échelle, f.

dop . fchil , écale, coque ; co-

quille; conque, f.

foort van plank , première plan-

che d'un des cotés d'un arbre

ou d'une poutre, f.

Schaalbijter ,

bot , cerf volant, m.

Schaalboter, m. beurre qui fe vend

en détail , m,

Schaaldier , o. animal à écaille,

facle, testacle, m.

m. estèce d'escar-

cru

Schaal-
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Schaalvisch , m. polsfon à coquille,

m. (comme hultres , moules &c).

Schaamachtig , bijv. n. pudique , qui

a de la pudeur; honteux.

de fchaamachtige deelen , les

parties honteufes , f. pl.

Schaambeen , O. os pubis , m.

Schaambrok, m. morceau honteux

qui reste le dernier du plat, m.

Schaamleden , o. meerv, Tchaamdee-

len , parties honteufes , f. pl.

Sehaamlid , o. membre viril, m.,

7.
verge ,

Schaamrood, bijv. n. rouge de honte,

qui rougit de honte.

te.

worden , rougir de hon

Schaamfchoenen , m. meerv. de

uittrekken , bannir toute honte , re-

noncer à toute pudeur.

Schaamte, v. befchaamdheid , hon-

te, pudeur, chasteté , modestie , f.

verlegenheid , ontroering , trou-

ble , m.; confufion, f.

k. w. pubis , pénil ,

motte, f. , mont de Ve

nus m.

m.

Schaamtelijk , bijv. n. pudique , chas-

te.

bijw, avec pudeur , chastement.

Schaamteloos , bijv. n. effronté, im-

pudent, fans pudeur; déhonté,

n. c.

Schaamteloosheid, v. effronterie, im-

pudence , f.

Schaap , o. brebis , f.

fig. een verdoold

égarée.

een onnozel

brebis

pauvre peti-

te creature, petit enfant , m.

blijven , eenen koop niet

kunnen houden , conclure fol-

lement un marché qu'on n'est

pas en état de tenir.

blijven , être pris au

mot dans un marché qu'on

n'avoit pas desfein de conclu-

re

er gaan veel tamme ſchapen in

çen hok , plufieurs perfonnes

peuvent je placer là, pourpeu
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qu'elles veuillent faireplace ou

fe ranger un peu.

fpr. zijne fchaapjes op het droo-

ge hebben , avoir bienfaitfes

affaires.

de een fcheert de fchapen , ens

de andere de varkens , l'un

bat les hayes & l'autre prend

les oifeaux , l'un s'enrichit en:

dormant & l'autre fe tuepour

gagner qc

men moet de fchapen fcheren ,

naar zij wel hebben , il faut

avoir égard aux perfonnes ou

favoir bien discerner fon mon

de.

Schaapherder , m. birger , pasteur,

patre, m.

Schaapherderin , v. bergère, f.

Schaapherdershut , v. cabane de bero

ger, f.

Schaapherdersftaf, m. houlette, f.

Schaapje , o. jeune brebis, f ,jeu

ne mouton , 1/20

fig, mon petit agneau, mon mi-

gnon.

Schaapluis , v. tique , f.

Schaapsch , bijv. n. de mouten , de

brebis.

fig. hij is zoo niet ,

n'est pas fi fet qu'on le di

roit.

Schaapfcheren , bed. w. tondre.

het
o. tonte, f.

Schaapshoofd, o. tête de mouton, f.

fig dat komt uit geen

cela fort d'une bonne cervella ,

cela est bien imaginé.

Schaapskool , v. fchapenftal , berge

zie, étable à brevis , f.

Schaar, v. zeker fnijtuig , ciseaux ,

m. pl., paire de cifeaux , f.

koperflagers

pl.

zilverfiids

droogfcheerders

13

fpla

knip

点
twin

m. pl.

૨૧૧ * .

"

•, cisailles, f.

cifair, m.

• forces,"

, petits cifeaux, mm.

ciſeaux de jardinier¸´

don Van
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van eenen kreeft of eene

krab , pinces , ferres , f. pl.

fpil clavette , goupille , f.

fig. daar hangt de uit', on

y rançonne fort les gens , on

y est logé à l'éirilie.

iets door net oog van de

halen , friponner , filouter quel-

ques morceaux d'étoffe..

Schaar , v. menigte , foule , multitu-

de, troupe , bande ,f.

Schaard , v. kleine breuk , dent , brè-

che , f.

fcherf , tt, morceau de pot

cassé, m.

Schaardig , bijv. n. vol fchaarden ,

ebrèche.

Schnarijzer, o. fer aplati ou à la mo-

de, m.

Schaars , bijw. rarement , en petite

quantité; chichement , miferable.

ment.

omdeelen , distribuer chi-

chement.

Schaarsch , bijv. n. qui fe trougeen

petite quemtite , dont il y adifette ;

maigre , chetif, miférable.

een fchaarfche tijd , temps de

difette, temps rude ou mife-

rable, temps difficile ou mau-

vais, m.

Schaarschheid , v. rareté , difette ,

f. , manque , M..

Schaarftokken , m. meerv. faix de

pont, m-pl.

Schaarstrook , v. fcheepsw. gaba-

rit . m.

Schaats , v. patin, m.

op fchaatfen rijden , patiner ;

aller à patins

Schaatsband , m. ſchaatslint, ruban ,

cordon , m. ou courroie, f. (qut

fert à attacher les patins).

Schaatshout , o. bōls à faire desfûts

de patins m.
Schaatshouten , o meerv. bois ou

fars de patins , m. pl.

Schaatsijzers , o . meerv. fers de pa-

tins m.

Schaatsrijder, m. patineur, mi

Schaatsfchoenen , m. meerv. fouliers.

fans talons , escarpins , m. pl.

Schab, fchabbetje , o . habit tout

ufé , m.

Schabel, v. escabeau , m., escabel

le , fo

Schabrak , v. en o . housſe , f.

Schacht , m tuyau de plume, m.

van een' hellebaard , hampe

f. , manche, m.

van eenen pilaar , fat , m.

Schadde , v. groene zode , gazon, m

Schade , v. dommage , m. , perte, f.

préjudice , détriment ; dégai; mal, m.-

lijden , éprouver une´

perte.

nuire.

tot zijne

toebrengen , faire tort ,

leeren , appren

dre ou devenir fage à fes de-

pens.

van een fchip , incom

modité à un navire , f.

Schadelijk , bijv. n. nadeelig , nuif-

ble, dommageable , préjudiciable ,

désavantageux®

verderfelijk , ruineux , perni-

cieux.

Schadelijkheid , v. qualité pernicieu.

fe de ac , malignité , f. , mal , m.

Schadeloos , bijv. n. fans dommage.

ou perte, indemnifé , dédommagé.

readeloos , délabré , en mauyals

état ou en désordre.

houden , dédommager,

indemnifer; défrayer.

loopen, aller outre-

fans befegne , n'avoir rien à

faire.

Schadeloosheid , v. état de celui qui

a été dédommagé, m.

Schadeloosbouding, v. fchadeloos-

ftelling , fchadevergoeding , indem-

nité, f., dédommagement , m.

Schaden , o. w. nuire , être préjudi-

ciable on dommageable , prejudicler

caufer du dommagé ou du préju◄

dice , faire tort ; faire du mal

dat fchaadt hem niet , est

bien payé , il reçoit le falaire :

qui lui est da il mérite cela..

Scha
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Schadeverhaling, v. brieven van

lettres de marque , par

lesquelles on est autorise de s'in.

demnifer de fes pertes fur l'enne-

mi , f. pl.

Schaduw, v. ombre, f.

lommer, ombrage . m.

Schaffing , v. opbrenging , fournisſe-

ment, m. , action de fournir , f.

geld , payment, m., ac-

tion de fournir de l'argent , f.

Schafklok , v. cloche qui avertit qu'il

est temps de diner , f.

Schraflijst , v. liste des mets., f.

diepfel in eene ſchilderij , om- Schafmeester , m. (op fchepen) mi-

fchim , ombre, f.

bres, f. ph

fig. fchijn ,

ce, f

ombre , apparen-

zinnebeeld , ombre, figure , re-

préfentation, f. , modèle , ty-

pe, m.

Schaduwachtig, bijv. n. qui a ou

qui donne de l'ombre , qui fait de

tombre, ombragé.

voorbeeldig , qui donne l'ombre,

la figure ou la repréſentation

de gc.

de fchaduwachtige wet , la lot

typique ou répréfentative.

Schaduwbeeld , o. filhouette , f..

Schaduwen , bed. w. befchaduwen ,

embrager.

fchaduw in eene fchilderij of

teekening maken , ombrer , don-

ner des ombres à un tableau.

Schaduwgevend , bijv. n. qui donne

de l'ombre.

Schaduwhoed , m, capeline, fo

Schaduwing , v. action d'ombrager,

ambre, f.

weer " réfractionhorizon-

tale, f.

Schaduwrijk , bijv. n. touffu , qui

donne ou qui a beaucoup d'ombre.

Schaffen , bed. w. fournir , donner,

pourvoir, procurer.

opdisfchen , fervir les mets ou

les viandes fur la table ; bien

régaler , faire bonne chère à

fes hotes.

eten , manger , prendre fa réfet-

tion.

fig. met iemand niet te

hebben , n'avoir rien à démé

ler ou à faire avec q.

Schaffer, fchaffenaar , m. mangeur ,

ayaleur , m.

nitionnaire, m.

dischmeester, mattre d'hôtel,

oficier qui a foin de mettre le

couvert, m.

Schaft , fchacht , v. eener pen ,

yau, m.

fig. eene geleerde

te plume, f.

Savan

ven eenen hellebaard , enzz

hampe de hallebarde, f. , man-

che, m.

kleerftok , perche , fi , lòng bên

ton à étendre du linge &c. m

de van eenen pilaar, fat , M..

van het roer, fcheepsw..

mèche du gouvernail, f.

mannelijke roede , membre

ril, m., verge , f.

Schachtkoker , m. étal à plumes , m.

Schagcheraar, m., uſurler, juif, are-

be, griveleur, m.

Schagcheren , bed. w. prendre ufu

re, préter à uſure, faire un petit

commerce dejuif.

Schagcherij , fchagchering , v. ufure

f., petit commerce des juifs , gain

ou trafic déshonnête , m.

Schakel , v. eener keten , chat

non 12.

" van een net , maille, f..

foort van net , tramail, m.

verband en vervolg eener rede ,

tisfu, fil , m., fuite , lial

fon,f

attacher,Schakelen , bed. w. lier ,

joindre avecdeschalnons , enchatner.

zijne reden donner de

la liaison à fon discours , lier

fes idées &c.

o. w. met schakels visfchen ,

pécher au tramail.

Schakeling, v. action d'attacheravec

des chainons , f., enchainement , m.

Scha
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vervolg , fuite, liaiſon , con-

nexion , f. , enchaînement,

fil, m.

Schaken , bed. w. rooven , ravir,

enlever de force

" zie schakelen.

een touwwerk , fcheepsw.

faire recourir une manœuvre.

fcheut geven , filer, larguer les
maneuvres.

o. w. op het schaakbord fpe-

len , jouer aux échecs.

Schaker, m. ravisfeur, m.

fchaakspeler , joueur d'échecs ,

celui qui joue aux échecs , the

Schaking , v. enlèvement, rapt; ra-

visfement, m

Schakeren , bed. w. bigarrer; nuan-

cer ou asfortir les couleurs.

van bloemen fprekende , émail-

ler.

Schakering , v. fchakeerfel, bigar

rure; nuance, f. , asfortiment des

couleurs; émail des fleurs , m.

Schal, m. fon , ten, m.'

Schalebijter , m. cerf volant, m.

Schalie , v. arduife , f.

Schaliedak , V. toit couvert d'ardot

fes , m.

Schaliedekker , m. couvreur d'ardoi=

ſe , m

Schalk , m. fin matois , rufe , hom-

me fin & rufe, m.

Schalkachtig , bijv . n. fin , rufe ,

matois.

Schalkachtigheid , fchalkheid , v. fi

nesfe, rufe, f.

Schalkelijk , bijw. finement ,.-avec

ruſe.

Schalknar, m bouffon , m.

Schallen , o. w. fonner ; réfonner ,

retentir, rendre un fon.

digent; necesfiteux , miférable, hum

ble, chet f.

Schamelheid , v. pauvreté, indigen-

ce, nécessité . mifère, f.

Schamellijk , bijw. pauvrement,

férablement.

Schamen (zích) , wederk. w. avoir

honte de avoir de la confufion

de, rougir de.

Schamp , m. contufion , légère meur-

trisfure, f.

Schampen , o. w. frifer qc.; rafer;

toucher légèrement , effleurer, ne

pas frapper à plomb; tourner en
dehors.

Schamper, bijv. n. arrogant , inful

tant: hautain; aigre, piquant

mordicant A

bijw. arrogamment , aigrement ,

fèchement.

Schamperheid , v. arrogance, hau-

teur, aigreur, dureté, f.

Schamperlijk , bijw. arrogamment,.

fièremeni, durement , aigrement

d'une manière infultante.

Schampig bijv. n. glisſant.

Schampfeheut, m, coup qui ne fais

qu'effleurer, que frifer, ou quera-

fer, coup qui glisfe à côté , m.

atteinte légère , f.

fig. coup fourre, coup de lan-

gue indirect, Mo

Schandaal, o. fcandale , m.

Schanidaad , v. infamie , action in--

fame, f.

Schande , v. honte , infamie , f.,

ignominie , turpitude , indignité , fs

déshonneur , opprobre, m.
iets te

détruire.

maken , ruiner

ftrekken , faire hon-

te , déshonover.

tot.

te

----
of keten , étrier , m.

Schalm , m. fchakel , chafnon , mi

platte

Schalmei , v. chalumeau , m.

Schalmeifpeler , m. joueur de chalu.

meau , m

Schamdek , fehandek , o . fcheepsw.

accotard , m.

Schamel, bijv. n. arm , pauvre, ins

worden , tomber dans

l'infamie, tire déshonore.
iemand te maken , faire

honte à

il est honteuxouhet is

déshonorant.

Schandelijk , bijv. n . kōnteux , dés-

honorant , infame , indigne , igno

minieux ,
to!

bijw
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bijw, honteusement , avec honte ,

ignominieufement.

Schandelijkheid , v. infamie , turpi-

tade, f. , déshonneur, opprobre,m.

Schandgeld , o. argent gagné d'une

manière infame, m.

zeer lage prijs , vil prix , m.

Schandhoer, v. prostitute , garce,f.

Schandjongen , m. bardache , infame ,

fcélérat, m.

Schandkleed , fchandgewaad , o. ha-

bits dèguenlliés , haillons , m. pl.,

guenilles, f. pl.

Schandftraf, v. punition honteufe , f.

Schandteeken , o, marque ou note

d'infamie, f.

Schandvlek , v, opprobre , déshon-

neur, m. , tache,f.

eerloos mensch , opprobre , dés-

honneur, m. (celui oucelle qui

déshonore une famille , qui la

couvre de konie).

Schans , v. fterkte , wal , fort , m.;

redoute , f.

wal, ftadswal , rempart , m.

fcheepsw. gaillard ou chateau

d'arrière, m., dunette , f.

fpr. oude paarden jaagt men

achter de
on ne fait

plus de cas de ceux quinepev-

vent plus fervir.

Schansgraver, m. pionnier ; travail-

leur, m.

9

dekken ,

Scharskleed , o. zeew. pavois , m.,

pavefade, bastingue, bastingure ,

f., paviers , m. pl. courtine qu'on

met à la dunette, f.

een schip met

pavoifer, pavier.

Schanskorf , m. gabion , m.

Schanslooper, m . dood - eter , me-

chante rosfe, mazette , haridelle ,f.

zeemans kapot , cabot , m.

Schansloopfter , v. coureufe de rem-

parts, paillasfe de corps de gar-

de, A

Schapen , bijv. n . de brekis , demou-

ton

Schapenband , m. reture de bafans ,

reiure en parchemin , f.
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Schapenbout, m. gigot de mouton,

m., eclanche de mouton , f.

Schapenhok , 0. étable à brebis,

gerie , f.

ber-

Schapenkaas , v. fromage de bre

bis , m,

Schapenkeutels , v. meerv. crottes

de brebis , f. pl.

Schapenleer, o, bafane, f.

Schapenlever , V. fole de brebis , m.

Schapenlong , v. poumon de bre-

bis, m.

Schapenluis, v. tique , f-

Schapenmarkt, v. marché aux bre-

bis , m.

Schapenmelk , V. lait de brebis, m.

Schapennat , o. bouillon de mou-

ton , m,

1

Schapenongel , m. graisse de mouton

à faire des chandelles , f.

Schapeupens , v. tripes de mouton,

f. pla

Schapenparkement of perkement , o.

parchemin, m.

Schapenfchouder , m. épaule demous

eton, f

Schapenvacht, v, fchapenvel , peau

de mouton au de brebis , f.

Schapenvet , o. graisse de mouton,

Schapenvleesch , o. du mouton

Schapenvlies , 0. toifon de brebis ou

de mouton, f.

1 .

Schapenwei , v. petit lalt de bre.

bis, m.

Schappelijk , bijv. n. raisonnable,

pasfable, qui peut pasfer.

bijw. raifonnablement, pasfa

blement.

Schappelijkheid , v. état raisonnable,

m.; qualité pasfable, f.

Schaprade , fchapraai , v. garde-man-

ger, m. , depenfe , f.

Schar , v. carrelet, m.

Scharlaken , o. écarlate , f.

Scharlakenkoorts , v. fièvre ſcarlati.

ne , f.

Scharlakenrood , bijv. n. écarlate.

Scharlakensch , bijv. n. a'écarlate.

Scharlei , v. zeker kruid , orvale,

f., ormin , m.

Schar-
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Scharlain , m. fcélérat , coquin

gueux, m.

•

Scharnier , o. charnière , f.

Scharrebier, o, fcharbier , de la pe-

tite bite, f.

fpr. bij betert als op den

tap , il va toujours de mal en

pis.

Scharrelen , bed. w. frotter (la ter-

re) avec les pieds.

o. w. gambiller, remuer lesjam-

bes de côté & d'autre.

Scharrelbeeren , o. w. écarquillerles

jambes.

Schat , m. tréfør , m.

meerv. tréfors, m. pl. riches.

fes, fo pl.

Schatbaar , bijv. n. estimable , appré-

ciable.

cijnsbaar, tributaire, qui paye

tribut.

Schatbewaarder , m. tréforier , gar-

de du tréfor , m.

Schateren , o. w. luidkeels lagchen ,

éclater de rire, rire aux éclats,

rire à gorge déployée.

weêrgalmen, retenir, faire un

bruit éclatant.

Schatering , v. gefchater , éclats de

rire, m. pl.

Schatkamer , v. tréfor, m. , chambre

du refor ou de l'épargne, f.

Schatkist , v. trésor public, m. , t.

pargne, f.

Schatmeeeter. m. tréforier , m.

Schatmeesterfchap , o. charge detré-

forier , treforerie, f.

Schatrijk , bijv. n. extrêmement ou

puisfamment riche, fort opulent.

Schatfter , v. celle qui apprécie ou

qui met à prix , qui fait l'estima

ilon , f.

Schatten , bed. w, waardeeren , éva-

luer, estimer, apprécier, mettre à

prix, taxer, prifer , faire l'esti

mation de.

imop fcbatting ftellen , taxer ,

pofer des taxes,

Schatten , m. meerv. tréfors , m.pl.

richesſes , f. pl. , opulence, f.

die de zee opgeeft of

aitfpoelt, herpes marines , F.

pl.

Schatter , m. celui qui estime, ap-

précie, prife ou met à prix , esti-

mateur, appréciateur, m.
estiniaSchatting , v. het fchatten •

tion , évaluation , f.

belasting , impót , droit , m. , in

pofition , charge, f.

brand . contributions , f.

pl.

Schattingbaar , bijv. n . tsillable.

Schattingfchuldig , bijv. n. tributäl.

re, qui paye tribut.

Schaveelen, o. w.infchikken, plaats

maken, faire un peu de place, fe

ranger un peu.

de fchepen doen

débacler,

"tegen den wind

ner le vent.

, zeew.

chicas

v̀an den wind ſprekende , adon-

ner.

'de zeilen
orienter les

"

voiles.

Schaveeling , v. action de se faire

place , de s'entr'aider, complaifan-

ce, condescendance , f.

Schaveling, v. copeaux ,

nure, raclure, t.

Schaven , bed. w. hout , Ta

batter, planer, rendre uni avec is

rabot.

dunner

in den haak

vellen

mpl. ,pla-

recaler.

• équarrir.

parer , ratisfer.

ergens met den arm over

toucher du bras , effleurer,fró-

ler.

befchaven , overzien , repasfer,

retoucher,polir , limer , perfec

tionner, pasfer la lime fur.

Schavergoeding zie fchadevergoe-

ding.

Schaverhaling zie ſchadeverhaling.

Schavot , o. échaffuud, m.

Laijders tafel , établi de talk

leur, m.

Schavotdanfer , m. fchavotdansfer,

v. homme qu'on fustigs, m.,fem-

me qu'on fustige, f. celui ou celle

qui

है
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•qui souffre la peine du fouet fur

un échafaud,

Schavotkleur , v. rouge très fon-

cé , m.

Schavotpaal , m. fchavotftaak, piller

d'échafaud , pilori, m.

Schavotfpringer, m. pique-pou , m.

Schavotteren , bed. w. expofer pu-

bliquement fur un échafaud.

fig. fchenden , diffamer , flétrir,

déshonorer.

Schavottering , v. action de mettre

fur l'échafaud, f.

fig. fchending , affront , déshon-

neur, m.

Schavuit , m. fcélérat , gueux, hom-

me de néant ,
pendard, fri-

pon , m.

Schavuitenftuk , fchavuitenwerk , o.

coquinerie , friponnerie , j. , tour

de fripon , m.

Schedel , m. crâne , m.

Schedelleer , v. cránologie , f.

Schecde , fchee, v. van een mes,

guine , f.

van eenen degen , four-

reau, m .

ſte-het zwaard in de

ken, rengatner l'épée , pendre

les armes au croc, quitter le

fervice; finir ou terminer la

guerre.

moeder

gin, m.

, k. w. ya-

Scheederok , m. fcheedevlies , k. w.

tunique vaginale ou élytroïde , f.

Scbeef, bijv. n. tortu ; oblique.

k. w. dévers.

, l'affai-fig. die zaak gaat

re ne va pas à fouhait

bijw. de biais , de travers , de

guingois.

Scheefbeen , m. jambe tortue, f.

Scheefbek , m. en v. qui a la bou-

che de travers , m. et f.

Scheefhals , m . fcheefnek , cou tor.

tu, m., torticolis , f.

Seheefheid , v. fcheefte , obliqui-

té , f.

Scheefhoek , m. angle biais , travers

guingois ou oblique, m.

Scheethoekig , bijv. n. qui a des an-

gles obliques.

Scheefvoet, m. pied bot , piedtors ,m

Scheel , bijv. n. louche , bigle , de

travers.

fcheef, uit den haak , tortu ,

inégal.

zien , loucher.

fig. over iets zien , témoi

gner fon mécontentement par

fes regards.

iemand met feheele oogen aanzien,

regarder q. avec desyeux d'en-

vie.

Scheel , o. haarſcheel. tour de che.

yeux , m.

dekfel , couvercle , desfus, m.

fcheelhoofdpijn , migraine , f.

Scheelaard , m. louche, komme qui

voit de travers , `m-

Scheelen , bed. w. séparer.

de darmen

boyaux.

racler les

Scheelachtig , bijv. n. un peu lɔu-

che, qui ne voit pas tout fait

droit.

Scheelheid , v. état de celui qui rè-

garde de travers ou qui est lou-

che, m.

Scheeling , V. feparation , action de

Séparer, f.

Scheelnaald, v. fcheelpriem , aiguil

le de cheveux , f.

Scheeloog , m. perfonne qui regarde

de travers, f

Scheelte, v. obliquité, f. , biais , m.

Scheelvet , o...graisfe raclée de des-

fus les boyaux, f.

Scheen , v. os de la jambe, m

fig zijne fcheenen flooten

manquer fon coup, ne pas ré-

usfir dans fes entreprises.

iemand iets voor de

pen, reprocher qc. à q.

eene blaauwe loopen , étre

wer-

Tebute oumalheureux en amour,

recevoir un refus de l'objet de

fon amour, perdre fes pas.
dat zal bem voor de fcheenen

fpringen , il ne s'attend pas à

cela, il en fera fort furpris.

Rrr het
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her hard voor zijne fcheenen

hebben , étre bien embarras-

fé, étre embarqué dans une

mauvaise affaire, tenir le loup

par les oreilles.

hoep van eenen fing , anneau

d'une bague, m.

ijzeren blad van een

bande de fer , m.

Scheenbeen , ó. os de la jambe , m.

Scheenbordje , fcheenplankje , o. pe-

it ais, qui fert à couvrir lesjam

bes pour les garder du feu, m.

Scheenijzers , o. meerv. jambières ,

f. pl.

barnas ,

fcheenfchroeven , brodequins ,

m. pl.

Scheerpijp , v. os de la jambe , ti

kia , m.

Scheenplaten , v. meerv. genouille

res , f. pl.

Scheenplanken , v. meerv. brode

quins, m. pl.

Scheenfchroef , v. brodequins , m. pl.

Scheenzadel , m. bat pour toutes

fortes de bétes de fomme , m.

Scheep , te doen , embarquer ,

charger dans un vaisseau.

te gaan , s'embarquer.

fcheep! fcheep! geroep om de

pasfagiers aan boord te roe-

pen, à bord ! à bord !

Scheepje , o. petit vaisseau , petit

batiment, m.; nacelle , f.

Scheeps , bijv. n. qui appartient ou

qui a du rapport à un vaisseau

ou à un navire.

bij verstaat geen
il n'est

pas au fait , il ne comprend

pas ce qu'on veut lui dire.

Scheepsbehoeften , v. meerv. muni-

tions de guerre et de bouche, f. pl.

Scheepsbelchuit, v. biscuit , m.

Scheepsbestuur of beftier , o.

artdeconduire , degouverner ou ma-

nœuvrer un navire ; gouvernement

d'un navire , m.; marine , navi-

gation , f.

Scheepsbijl , v. hache dont on fefert

dans les vaisseaux , f.

Scheepsblok, o. chouquet , m. , tête

de more, m.

Scheepsboord , o. bord du vais-

feau , m.

Scheepsbouw , m. conftruction des

vaisseaux , architecture navale , f.

Scheepsbuik , m. of buitenbreedte ,

v. bouchin , le large du vaisseau en

dehors , m.

Scheepsgereedschap, o. egrès , op.

paraux, m. pl..

Scheepsjongen , m. mousse , m.

Scheepskapitein , m. capitaine , pa-

sen, mattre (de vaifeau) , m.

van een oorlogfchip , capi-

taine d'un vaisseau de guerres

capitaine de marine , m

Scheepskelder , m. cave portative ,

cantine, f.

Scheepskeuken , v. cuifine de vais-

feau , f, fougon, m.

Scheepskist , v. coffre de matelot , m.

Scheepskok , m. coq, cuifinier de

vaisseau , m. t

Scheepskost , m. ordinaire de vais-

feau, m.

Scheepskroon , v.

vale ou rostrale, f.

Scheepskrijgsraad, m.

de guerre , m.

couronne na-

confeil

Scheepslading , v. charge d'un vais.

feau , cargaison, f. , chargement , m.

Scheepslantaren of lantaarn , v. fa-

nal de vaisseau , m.

Scheepslapper , m. calfat , calfa

teur, radoubeur , m.

Scheepsleden , o. meerv.
mem-

bres , m. pl. , côtés d'un navire ,

f. pl.

Scheepsloon , o. frét, nolis , nolis-

Sement, m.

•

Scheepsmaat, v. meſure de vaisseau,

ce qu'il peut contenir de charge , f.

Scheepsmat, v. étambrale , f.

Scheepsofficieren m. meerv. offi-

ciers mariniers, m. pl.

Scheepsonkosten , v. meerv. frais

de varsfean, m. pl.

Scheepsoverfte , m. amiral , m.

Scheepspart , o. part , portion (dans

un vatsjeau) f.
Scheeps-#

'

ts
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Scheepsplanken , v meerv. plan.

ches de chêne longues , larges et

épaisfes, f. pl.

Scheepsplunje , v. habit de bord, m. ,

yemens qu'on porte àbord, m. pl.
Scheepspomp , V. pompe de vais-

feau, f.

Scheepsportie, fcheepspart , v. por-

tion ou part dans un vaisseau , f.

Scheepspraat , m. entretiens ou dis-

cours de l'équipage , m. pl.

Scheepsraad , m. confeil de guerre

d'un vaisƒeau , m.

Scheepsfpiegelgevecht , o. nauma-

chie, f.

Scheepsſtrijd , mỹ combat naval, m.

Scheepstimmerman ; m. maltre de

hache, charpentier de valsſeau, m.

onder - contre- maltre

charpentier, m.

Scheepstimmerwerf, v. chantier , m.

Scheepstogt , m. expédition navas

le , f.

Scheepstoerusting , v. équipement, m.

Scheepstouwen , o. meerv. corda

ges, m. pl.

Scheepstriomf, m.triomphe naval , m.

Scheepsverftaan , bed. w.

le pied marin.

Scheepsvleugel ,

avoir

mgirouette au
haut du mát,f.

Scheepsvloot , v. flotte, f.

Scheepsvolk, 0. équipage , m,, ma-
telots ,

m. pl.

Scheepsvracht , v. voor het vervoe

ren van koopmanfchappen , fret,

nolis, transport , m.

" voor het overvoeren

van een' perfoon , panage ,

naulage , pasfage, m.

Scheepswerk, O. manœuvre, f.

doen , manæüyrer.

ervaren zijn in het

bon matelot,

-etre

Scheepswig of wigger, v. poids,

Scheepvaart , v. navigation , f.

Scheepwoord , O. terme de naviga-

tion ou de marine , m."

Scheerbekken , o. basfin à barbe, m.

tig, plat ébréché , m

Scheerder, m. tondeur , mör
Scheerdoel , m. tinge à barbe, mò

Scheerdraad , fcheergaren m. fi!

de la chaine , mi,

Seheergangen , m. meerv. fcheepsw."

baloires , m. pl.

0.

Scheergaren , o. zie ſcheerdraad.

Scheergoed , fcheergereedschap ,

inftrumens de bärbier , m. pl.,

trousfe, f

Scheerhaak , m. fcheepsw. croc en

formede faux dont onfe fert pour

endommager les vaisseaux enne--

mis , m.

Scheerhaar , o. bourre, f.

Scheerkoker , etui à rafoir , mi

trousse de barbier, f.

Scheerlijnen, v. meerv. pantochères,

pantoquières, f. pli

Scheerlink , fcheerling , dalie

kervel, cigue, f.

Scheermes , o. rafoir, m."

eene tong hebben als een

avoir une langue de ferpent

ou de vipère , avoir une mé-

chante langue.

Scheermesfenmaker , m. coutelier

qut fait des rafoirs , m.

Scheerfchaar , v. forces , f. pl.

Scheerfel , o. rognure, f.

Scheerftokken , m . meerv. fcheer

ſtrooken , V. meerv. fcheepsw.

faix de pont m., planches etrol.

tes & épaisfes fur le pont , f.pli,

gabarits , balaires, m. pl

Scheertijd , m. tonie, j., tems de

tondre les brebis , m.

9

Scheerwinkel , m. boutique de bar='.

bier, f.

Scheerwol , v. bourre tontice , bour-

te lanice , tonture , f.

Scheet , m . wind , pet , vent , m.

Schegge , v. fcheepsw . knie aan het

galjoen , gorgère, f. , coupegpr-

ge, taillemer, m.

+

van het roer , fafrån du -

gouvernail , m.

Schei , v. entretoife , f.

Scheidbaar , bijv. n. féparable , qui

peut être séparé,

Rera Scheid.
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Scheidboom m. barrière ,' ƒ. , p .

teau qui Separe deux jurisdic-

tions. m.

Scheidbrief, m. lettre de divorce , f.

Scheiddronk , m. fanté qu'on porte

avant de fe féparer, f.

Scheiden , bed. w. feparer.

metalen enz.

compofer; démarier.
tusfchen tafel en bed

Séparer de corps.

zich laten

Scheidweg , m. carrefour, chemin

fourchu, m. , bivoie , f. , chemins

qui fe croifent, m. pl.

Scheikundig , bijv . n . chimique.

Scheikundige, m chimiste, m.

Scheikunst , fcheikunde , v. chis

mie, f.

kw. de Scheinagels , m. meerv. fcheepsw.

gournables pour les écarts de la.

quille, m. pl.

fedémarrer.
bijleggen, mettre d'accord, as-

foupir , accommoder (des par-

ties).

ontwarren , discuter , déméler.

o. w. ſcheuren , ſplijten , ſe

fendre, s'ouvrir.

vertrekken ,feféparer,fequitter.

Scheider, m. médiateur , arbitre, f.

metaal - , affineur, m.

Scheiding, v. féparation , f. , 4.

part, m.

— van een huwelijk , divor-

ce, m. , disſolution de maria-

ge, f.

der metalen, enz. disfo

lution; décompofition , f.

Scheidmaal , o. fcheidmaaltijd , m.ree

pas d'adieu , régal que fait à fes

amis la perfonne qui va en voya-

ge, ou qui fe fepare d'eux, m.

Scheidmerk , fcheidteeken , o. mar-

que de repos , f. , ponctuation , f.

(comme point, virgule &c),

Scheidmuur, m. murde refend; mur

mitoyen, m.

|

Schel , fchil, v. peau , m., écorce ,f..

enz. van appelen , pelu-

Te , f.

oog

peul

taie, f.

• gousse ou écosfe, f.

van een ei , coque, f.

noten , écale, f

citroen écorce , f..

fig. iemand de fchellen of fchil

len van de oogen ligten , ou-

vrir les yeux à q.

Schel , v. bel , fonnette , clochette,f.

Schel , bijv. n. aigu , clair, réſon-

nant ; argentin.

Scheldbrief, m. libelle diffamatoire ,

écrit injurieux, m.

Schelden , bed. w. dire des injures

à, injurier, chanter pouilles à, inn.

vectiver contre.

* 0. w. pester, tempéter, vomir

des injures.

iemand voor eenen fchurk enz.

, traiter q. de coquin&c.

l'appeler coquin.

Schelder , m. celui qui injurie, dit

des injures ou des invectives , mi

Schelding, v. action d'injurier , f.

m.Seheldnaam, m, nom injurieux ou

offenfant, m.

fig. obftacle, empéchement ,

Scheidmerk, v. marque de sépara

tion, f.

Scheidpaal , m. horne , f. , terme,

poteau qui marque les limitesd'un

champ, d'une jurisdiction , &c. m,

Scheidfel , o. féparation , cloison, f.

Scherdsman , m. arbitre , media-

tear, m.

Scheidſteen , m. ſcheidſpoor , borne ,

pierre qui marque les limites d'un

champ.&c. f.

Scheidsvrouw v. femme priſe pour

a bitre, mediatrice, f.

1. 21

Scheldfchrift , o. libelle diffamatoire,

écrit injurieux, m.

Scheldwoord , o. injure , invective,

parole offenfante, f., terme inju-
rieux, m.

Schelen , o. w. verfchillen , différer,

n'être pas d'accord , manquer, y

avoir plus ou moins.

het fcheelt veel, il s'en faut

beaucoup, tant s'en faut..

het scheelt mij niet, peu m'im-

porte.
het



SCH 749
S.C.H

het fcheelt veel wie; il n'est

pas indifférent qui , il importe

beaucoup qui.

fchorten , feiten , manquer ,

quelque mal.

avoir

wat fcheelt hem ? enz. qu'a-t-il?

que lui manque -t- il?

hèm fcheelt altijd iets , il est

toujours indispofé, il a tou-

jours quelque indispofition.

altijd fcheelt er het een of het

ander, il y a toujours quel

que fer qui loche.

Schelf, fchelve , v. monceau ou taś

ifolé de foln, m.

Schelfzee , v. mer rouge, f.

Schelheid , v. fon algu ou clair, m.

Schelklinkend , fchelluidend , bijv. n.

aigu , clair, réfonnant.

Schelkruid , o. fchelwortel , chelidoi-

ne, éclaire, f.

Schellen , o. w tirer la ſönnette,

fonner.

bed. w. fonner ›(pour

appeler q.)

Schellen, zie fchillen.

engelfche fchelin , m.

Schelling, m. escalin , m.

Schelm , m? coquin , fripon , filòu , ・

fourbe, belitre; fcélérat , m.

met iets den

en coquin.

een arme

malheureux.

fpelen , agir

•; pauvre diable ,

Schelmachtig , bijv . n, fripon , four-

be, méchant.

bijw. en tratire , en fri-

pon , malhonnétement , me-
chamment-

Schelmerij , v. fchelmftak , fripon. "

nerie, fourberie , malice , trompe.

rie, f.

Schelmsch , bijv. n. fripon , fourbe,

méchant, trompeur.

Schelp , fchulp

que, f

2

Scheltrompet, v. clairon , mi

Schelvisch , m. aiglefin , Schelfisch

m., espèce de morue , f.

fig petit matois , petit co-

quin, m.

*

een' uitgooijen om.

cen' kabeljaauw te vangen

fpr. danner un œufpour avoir

un bœuf.

Schemeravond , m. fchemertijd , bru.

ne, f. entre chien &loup , crépus-

cule, m.

Schemeren , o. w. ne donner qu'une

foible tueur.?

niet helder zicn', ne voir pas .

clairement ou
distinctement ,

avoir la vue obſcurcie.

Schemering , v. flaauw licht , folble

lueur, f

morgen

matin, m.

avond,

crépuscule de

brune, f. , l'en-

tre chien & loup, m. , fur le

foir.

der oogen , verblinding , ›

ebloutsfement, m.

Schemerlicht , o.lumière foible,

foible lueur, f.

Scheinertijd , m. crépuscule , l'en-

tre chien & loup , m. , brune , f.

Schendbrok , m. calomniateur de-

tracteur , m., méchante langue,f.

Schendelijk , bijv. n . infame , noir ,

honteux , méchant , énorme, indi

gae, horrible.

Schendelijkheid , v. infamie, turpi-

tude , f.

Schenden , bed. w. bederven , g4.

ter, défigurer, tronquer, mutiler,

dégrader, endommager.

onteeren , voler, déshonorer.

lasteren , diffamer , calomnierq.5

flesrir la réputation de q.

ontheiligen, profaner, violer.

v. coquille ; con-
de wetten

Schelpen onder aan de fchepen

groeijende v. meerv. cra-

vans , m. pl., fapinettes , f. pl.

Sehelpvisch m. coquillage, poisfon

coquille, ma

freindre.

" violar, en

Schender , m. bederver, celui qut

gate ou défigure qc. , m..

anteerder, ravisseur, celui qui

viole ou déshonore une… fil-

le, m.

Rrr 3 las-
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lasteraar , diffamatéûr, calomnia-

teur, m.

boomen

ontheiliger , profanateur, m.

celui qui gate

ou endommage les arbres , m.

der wetten , violateur ,

infracteur, m.

van den eed , fausfaire;

parjure , m .

echt adultère , m.

Schendig , bijv. n. diffamant, diffa-

matotre, flétrisfant , déshonorant ,

infamant.

Schending , V. onteering , viol , m. ,

action de violer une fille , f.

lastering, infamation , calomnie,

fletrisfure, f.

112. •

der wetten , violement ,

infraction ,

tion, f.

contraven-

van den eed , fauxfer-

ment, parjure, m.

der kerken , enz. profa

nation , f.

bederving , dégat , m. , deftruc-

tion , dégradation , action de

défigurer, tronquer &c. f.

Schendkeuken , m. en v. perfonne

qui ne croft pas malgré qu'elle

fasfe bonne chère, f.

Schendtong , m. en v. diffamateur,

calomniateur; médifant , m.; lan-

gue médifante, calomniatrice; mé-

difante, f..

Schendtongig , bijv. n.. médiſant ;

calomntateur ; diffamateur.

Schenkaadje , v. préfent , don,

donation, f.

Schenkambt , o. échanfonnerie, f.

Schenkbakje , o. baquet ou cabaret

oblong dans le quel on met les ver-,

ges, Mo...

Schenkblad , O plateau ou cabaret

fur lequel on préſente le café, le

the &c. m.

Schenkbord, o. foucoupe, f.

Schenkel , m. fcheenbeen , os de la

jambe, m.

Schenken , bed. w. vereeren , don-

ner, faire préfent.

ingieten , verfer, à boire , donner –

à boire.

vergeven , pardonner ; remettre,

faire grace à q. de qc.

Schenker , m. échanson , m..

Schenking , v. don , préfent, m.;

donation , f.

Schenkkan , v. pot d'étain à gou-›

lot , m.

Schenkketel , m. bouilloire, f. , co-

quemar, m.

Schenktafel , v. buffet , m.; table à~;

verres avec un rebord , f.

Schenkteljoor , o. zie fchenkbord.

Schennis , v. fchelmftuk , crime, m.

méchante action, f.

fchande , infamie , honte, f. ,,

opprobre, m.

fchending , verderf, dégat , mo

destruction , dégradation, f.

maagden
viol, m.

heilig profanation, f.·

Schep , m. cuillerée , f.

Schepbord , o. aileron d'une rouede

moulin à eau , m.

Schepel, o. boisfeau , m.

Schepeling, m. marinier, m..

pasfagier , pasfager, m.

Schepen , m. échevin , m.

o. meerv. van fchip , vaisseaux,

nayires, bâtimens , m. pl.

bouwen , fabriquer , con-

ftruire des navires.

Schepenbrief, m. obligation passée

par devant les échevins, f.

Schependom, o. corps des échevins …

m , les échevins , m. pl.

Schepeukennis , v. hypothèque pas-.

fée par devant les échevins , f.

Schepensbank ,

vins, m.

Schepenfchap , 0.

échevinags, m.

Schepenskamer , V. chambre des é-

chevins, f.

V.. banc des éche

dignité d'échevin,

VSchepensplaats , v. charge d'éche

vin, f.

Schepensrol, v. rôle des échevins,m

Schepje , o. een weinig, een mond

vol drank, petite gorgée, f., pe-

tit coup, m,

I Schep
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veux, m.

Schepnet

Scheppen , bed. w. voortbrengen ,

créer, donner l'être à, tirer du

ngant

O truble , f.; ver

"
putten, puifer, tirer un feau
d'eau..

lucht
s prendre l'air.

adem
•, respirer , prendre

haleine,

moed
', reprendre cou-

rage.

vermaak
prendre plai

de zeilen den wind,

7553

wederk. w. fe rem

-

zich

tirer, s'en aller.

fig op of over éénen kam

traiter fans distincti
on

, trai-

ter l'un comme l'autre.

iemand de kruin

furer.

tom

Scheren , zeew. rider , pasfer les

Tides.

aanlaan , amarrer.

met fcheerlijnen

guer.
touw

9 trelin

rider.

fir, s'amufer, ſe divertir.

zeew. les voiles s'éventent.

Schepper , m. God, créateur , m.

op , fchepen , baillote , f.

petit feilleau, m.

Schepping, v. création, f.

Scheprad , o. roue à godet , f.

Schepfel , o. créature , f.

Schepfeldienst , m. idoldirie, f.,

culte qu'on rend à des créata-

res, m.

Schepter , m. fceptre, m.

Schepvat, o cope , f.

Scheren , bed. w. afſnijden , tendre ,

couper.

den baard

la barbe.

web

d'un navire.
faire les gabarits

Scherf, v. tét, morceau depot cas-

st, m.

Scherfbord, o. hachoir, m.

Scherfijzer, o. fcarificateur, m.

Scherfmes , O. couperet, m.

Schering, v. ourdissement , m.

Scherlei , V. orvale , f. , ormin, m.

Scherluin , m . pendard, bélitre, m.

Scherm, m. befcherming, protection,

défense , f.

Scherm , o middel ter beſcherming,

paravent, m.
tooneel

hand
9 tolle, f.

vuur ---, écran, ma

Schermboek , O. livre d'escrime, m.

Schermdegen, m. fleuret, m.

Schermen, o. w. escrimer, faire.
des armes.

, rafer, faire

de fchapen tondre.

lakens tondre.

eene heg tondre.

het

tendre une

Spannen , opzetten , tendre

monter.

eene lijn

corde.

eene webbe

chalne.

ourdir une

laten betalen ,furcharger , vexer ,

accabler de taxes &e.

fchagcheren, fnuiten , tondre,

écorcher , plumer.

mer iemand den gek , fe

moquer de q., tourner en ri..

dicule , railler, berner,jouer,

donner à garder à q

met iemand gefchoren zijn ,

Etre embarrassé de q.

fig. in ' t wild-

fanfaronnades, habler.

fairedes

o escrime, f., art

de faire des armes , M.

Schermer, m. gladiateur , m.

fig. escrimeur, bretteur,fpadas-

fin, m.

Schermer, v. een waard , lac desfé-

che, m.

Schermhandfchoen
, m. gant bour

ré, m.

Scherming, V. protection , f.

Scherminkel , m, en o. homme haut

maigre, fquelette, m., perfon-

ne d'une taille fort élancée, f.

Scherminkelshuisje , o. charnier, m.

Schermkunst , v. art de faire des

armes, m. escrime, f.

RII4 Scberm
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Schermmeester , m. mattred'armes ,

maître d'escrime , m.

Schermfchild , m. en o bouclier ,

écu , m.

Schermfchoen , m. escarpin dont on

fe fert en faifant des armes , m.

Schermfchool , v. falle d'armes , f.;

mattre d'escrime avec fes éco-

liers . m.

Schermflag, m. bötte , f. , coup de

fleuret; m.
Schermutfelen , o. w. escarmoucher.

Schermutfeling , v. escarmouche , f

Scherp, o. balles , f. pl.; mitrail

Le f.; boulet avec tout ce qui

fert à armer le canon , m.

los

met

·le.

met

Le.

mitraille, f.

-laden , charger à bal

fchieten , tirer à bal

O van een mes fil, tran-

chant, m.

Scherp , bijv. n. fnijdend , tran-

chant , bien aiguisé ou affilé ; aigu ;

pointu.

niet rond , ſcherpe hoek ,

angle aigu ou acutangle , m.

bloed, fang acre , m.

fcherpen honger hebben , avoir

grand faim, grand appetit ;

mourir de faim.

bijtend , piquant, apre , acide,

dcre; corrofif

geftreng , févère , rigoureux ,

rigide.

vinnig , hard , dur, piquant.

(van reuk) fin.

(van gezigt) perçant.

gehoor, ouie fine , f.

naauwkeurig, exact , précis.

doordringend, algu ; perçant

pénétrant.

fnedig , gaauw pénétrant, fin ,

vif . fubtil.

fcherpe pijn , douleur aiguë ou

cutfante, f.

bij den wind, zeew. au

plus près du vent.

bijw. een paard
---

zetten ,

farrer un cheval à glace.

Scherpachtig, bijv. n. un peu˝aigu

cu pointu .

Scherpelijk , bijw. sévèrement , rude:

toeluisteren , écouter

ment.

avec attention ou attentive-

ment.

Scherpen, bed. w. wetten , aigui-

fer, affiler.

een paard

cheval à glace.

fig. den moed

" ferrer un

, encoura-

ger q., iut réveiller le coura-

ge.

ret verftand

l'esprit.

zich op iets -

" aiguifer

s'appliquer

fortement ou entièrement à qc.

Scherper, me celui qui aiguiſe , re-
mouleur, m.

Scherpheid , fcherpte', v. tranchant,

taillant, fil, m.
-

van het gehoor of van

het gezigt , finesse , fubtili-

té, f.

van het verftand , ſub-

tilité , pénétration , f.

van het bloed , acrimo-

nie , dcreté, f.

guurheid , dpreté , rigueur, in-s

clémence , f.

wrangheid, dcreté, acidité; ai-

greur, f

Scherpigheid , v. vinnigheid , févéa

rité, rigueur, f.

Scherpluidend fcherpklinkend , bijv.

n. aigu , pénétrant.

Scherpregter , m. bourreau , éxécu
teur , maitre des hautes ar

vres m.

Scherpregterschap , 0.chargedebour……

reau, f

Scherpſchutter, m chasseur; ti-

reur, m.

Scherpfnijdend , bijv. n. algu; tran-

chant bien: affilé , qui coupe

bien. ?

Scherpziende , bijv. ^n. qui a la vue

perçante, clairvoyant.

Scherpzinnig , bijv. n, ingénieux ,

N
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pénétrant, qui a l'esprit vif ou

fubtil.

Scherpzinnigheid , v. fagacité , per-

fpicacité, fubtilité , pénétration ,

vivacité d'esprit, f.

Scherpzinniglijk , bijw, fubtilement ,

ingénieufement , avec pénétration ,

avec fagacité.

Seherts , v. plaifunterie , raillerie,

f. , badinage, jeu , m.

ter zijde , tout de bon,

trève de plaifanterie.

Schertfen , o. w. badiner , plaifan-

ter, railler, goguenarder.

Schertfend , bijv. n. badin , plaifant,

railleur.

Schertler, m. plaifant , railleur,

goguenard, rieur, m.

Schertferij , ſchertling

fcherts.

V. zie

Schertſter, v. railleuſe, femme qui

aime à plaifanter , f.

Schets v. esquisfe, ébauche, f.;

croquis , m.

2

eene van zijne gedachten

geven , donner une idée defes

penfées, s'expliquer en gros.

van een schip , modèle, ep.

libre, devis a’un navire, m.

Schetſen bed. w. esquisfer, ébau-

cher, faire l'esquisse ou l'ébauche

de, tracer les premiers traits.

eene teekening

Ser.

Scherfer, m celui qui ébauche ou

esquisse, m.

Schetfing , v. zie ſchers.

´esquis

Schetteren , bed. w. fchateren , écla

ter , faire du fracas.

het van den dønder,

éclat , fracas, bruit (du ton.

nerre), m.

Schetterend , bijv. n. éclatant.

fchetterende ftem , voix éclatan

te, perçante ou aiguë, f.

Schettering , v. éclat , fracas

bruit , m.

Scheuk, v. proftituée , garce , cou-

reufe , f.

Scheukachtig , bijv. n. mausfade,

qui a un air de coureuſe, falope.

Scheur , v. déchirure ; crevasfe , fen

te, gerçure, f.

verdeeldheid, oneenigheid, fig

zie fcheuring.

Scheurbuik , v. mal de terre, fcor

but, m.

Scheurdoek , o. vieux linge quin'est :

bon qu'à déchirer, m.

Scheuren , bed. w. van een rukken .

déchirer; fendre; gercer.

deelen, Jeparer, démembrer.

fig. van kwaadheid 9 C
re

ver de rage ou de dépit, cre.

ver dans dans fa peau.

o. w. fplijten , bersten , crever,

fe fendre.

zich van de kerk fefe...

parer de l'églife , faire fecte

à part.

Scheuring , v. déchirement , mis

fig verdeeldheid , divifion , fr,

fchisme , m.

Scheurmaker , m. fchismatique , m.

Scheurpapier , o. papier de rebut,

papler d'enveloppe, m.

Scheurtel ; o. déchirure ; descente de

buyaux, f.

Scheurtje , o. petite déchirure, peti.

te fente ou crevasse, f.

fcheurtjes in het ijzer, gergu«.-

res, f. pl.

Scheurziek , bijv. n. fchismatique; „

qui aime à fèmer la divifion.

Scheut, m, coup d'une arme àfeu;

trait d'arbalète , m..

zich buiten ſcheuts houden , fa

tenir à l'écart ou hors de la

poriée d'une arme à feu.

fig, ne pas s'exposer ou s'enga

ger dans une affaire périlleu

fe.

fpruit , lot , bourgeon , rejeton ,

Scion , m. , petite branche, f.

fpruit van een wijngaard , bou

ture, f.

fig. eenen

van een flot , pêne, m.

krijgen , groot

worden , grandir , ſe dévelop

per.

fehimp, fteek , lardon , brocard,

coup de peigne, m.

#
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fig. een

fourré , m.

onder water , coup

geven , zeew. larguer , fi-

ler les manœuvres:

Scheutje , o. fpruitje , petit reje-

ton , m.

gre, m.

azijn, filet de vinal.

Scheutig , bijv. n . rijzig , long , qui

a la taille haute.

bereid , gereed , prêt.

mild , libéral, qui n'est pas chi-
che.

niet zijn , être avare ,

chiche ou dur à la desferre ;

n'être pas trop bon payeur.

Scheutvrij , bijv. n. hors de danger,

hors de la portée d'une arme àfeu.

fig. zich houden , nepas

'expofer.

Scheutwijn , m. mère -goutte , m.

Schicht, m. flèche, f.; dard , jave‹

lot , m.

vuur dard à feu , m.

Schichtig, bijv. n. (van paarden

fprekende) ombragexx:

Schichtigheid , v. peur, crainte, f.

Schielijk , bijv. n. fnet , foudain ,

fubit, prompt; bɛusque.

doordringend gezigt .

vue perçante , f.

ouvoorziens , imprévu, inopiné.

bijw. fnellijk , fubitement, ſou-

dainement, tout à coup , en un.

moment.

op eene onvoorziene wijze ,

d'une manière imprévue , incpi-

nément, brusquement.

Schielijkheid , v. promptitude , célé-

rité, vitesse, précipitation , f.

Schieman , m. esquiman , quartier-

mature, m.

Schiemanfchap, o. office dequartier-

mattre ou d'esquiman , f.

Schiemansgaren , o. fil de caret ; fil

sire des bouts de vieux cables; bi

tord, m., menue corde à deux

fils, fo

Schier , bijw. van tijd, presque,

peu s'en faut, quafi , à peuprès.

Schietboog, m. arbalète, f

Sthietbus, v. arme à feu, fë

Schieten, bed. w. tirer , décharger.-

overhoop plat

abattre ou rafer à coups de

canon.

iemand
', porter un coup

de fufil à , atteindre d'un

coup de feu.

fig. rencontrer quelqu'un parha |

fard.

een schip in den grond

couler un vaisseau à fond.

iemand dood tuer q.

d'un coup de fufil ou de pis

tolet.

voor den kop

.

brillerla

cervelle à , casfer la tête d'un

coup de pistolet à

mis
, manquer, ne pas

toucher. #

eenen bok fig. fatre,

ou commnettre unefaute , nepas

réusfir.

de -netren Com visch

vangen) jeter les filets

pour pécher.

te

den papegaai

l'offeau.

tirer à

fig, dat is den papegaai gefcho- -

ten , c'est un coup de maltre.

(van de zonſtralen

fprekende) darder, lancer.

de fterren , (met den

graadboog) prendre la hauteur

des astres.

kuit (van visch fpre

compter de l'ar

kende) frayer.

geld . 9

gent par jets; avancer de

l'argent, le donner à intérêt,

wortel pousfer ou jeter

des racines, prendre racine.

het brood in den oven —

enfourner

-fig, het niet kunnen rond

mal faire fon calcul , ne pas

gagner de quoi fuffire àfa des

penfe.

de.zon

asfurer la hauteur.

het wand

manœuvre.

en peilen , zeew.

rouer une

met
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-'met harpoenen

ner.
harpon

naar den grond • , poin- |
ter à couler bas.

désemparer.
reddeloos

vooruit met het kanon

tirer des pièces de l'avant.

waterpas

d'eau.
tirer à fleur

laten fchieten , läcker ; laisfer

filer une corde.

o. w. het geweer losfen , tirer.

-onder water

l'eau

plonger dans

uitfchieten , pousser , croître,

te kort manquer, n'avoir

pas assez.

te kort og niet regen eenen

anderen opgewasfen zijn, plter,

avoir du pire , étre obligé de

céder , n'être pas leplus fort,

ne pas réusfir , manquer fon

coup.

te kort zijn oogmerk niet

bereiken , ne pas venir à bout

de, donner du nez à terre.

een fchutje voor iets , pré-

venir une choſe , parer un

соир .

wit
gaan , aller à la chasse,

iemand door-op iemand

Strijken , dauber.

Schieter , m, tireur, m.

Schieter , m. zeker diertje , mite , f.

Schietgaten , o. meerv. --- embra-

fures, canonières , meurtrières,

jalousies, f. pl..

Schietgevaarte, o. baliste , catapul

te , f.

Schietgeweer , o, arme à feu ; ar-

me à jet, f.; armes à trait comme

arbalètes &c. f. pl.

Schieting , v. van zout of koorn ,

paleage, m.

Schietlap , m. plastron , m.

Schietlood , o. niveau , m.

Schietpen , v. but, m.

Schietpijl, m. flèche, f.

Schietſchuit v. barque marchan-

de, f..

SchietЛlang, V. ferpent qui s'élance

fur la proie, m.

Schietſpel , o. jeu qui confiste à ti-
rer au blanc • jeu de l'arque.

buſe, m.

Schietfpoel , v. navette, f.

Schiettuig , o. baliste , catapulte , f.

Schietworm , m. tigne, f.

Schiften , bed. w. fcheiden , deelen ,

Séparer, divifer , partager.
onderzoeken , discuter , exami.

ner, éplucher.

o. W. runnen , te zamenloopen ,

fe cailler, fe tourner , fe fi

ger, fe prendre, fe coaguler.

nitrafelen , s'érailler, s'effiler.

Schifter m. critique , discuteur

éplucheur, m.

•

Schifting , v. zifting , critique ,

cushion , f.

disa

fcheiding, feparation , divifion ,

f. partage, m.

zamenvloeijing , caillement , m.

· coagulation , f.

fchij , v. regte

kruis -

, fcheepsw.

entretoife dans une chèvre , f.

entretoife carrée, f.

Schijf, v. plat , rond , tranche rON

de & plate , f.

kalfs , rouelle , f.

van de zon of maan ,

rond , disque, m.

doel om naar te schieten,'

blanc , but , m.

der knie , palette , rotu-

le, f. "

van een dambord , dame,

f. , pion , m.

pottebakkers

tier , m.

" tour defo-

waarmede de ouden wier

pen , palet , disque , m.

eener katrol, rouet de pous

lie, m.

aan het homber of tuing

gat , fcheepsw. clamp , clan

de mắt , m.

in het gat van een dik

ftuk hout, clamp, m.

Schijfgat , 0. mortaise de poule , f.

Schijn ,
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Schijn , m. licht , glans , lueur,

clarté, lumière , f.

'fig. uitwendige vertoo

ning, apparence , f. , exté-

rieur, femblant , m.

voorwendſel , ombre , f., dehors,

manteau, prétexte , m.

waarschijnlijkheid , probabilité ,

apparence , f.

fpr. bedriegt , les apparen-

ces font trompeufes.

Schijnbaar , bijv, n. apparent ; ima-

ginaire : fpecieux , plaufible.

Schijnbaarheid , v. apparence , pro-

babilite , f.

Schijnbaarhjk , bijw . apparemment ,

felon toute apparence.

Schijn christen , m faux chrétien ,

hypocrite, m.

Schindeugd, v. hypocrifie , f. , faux

femblant, m.

Schijnen , o. w. licht van zich ge-

éclairer , répandre de la lu-ven ,

mière.

warmte van zich geven , échauf

fer en dardant fa chaleur.

blinken , lutre, briller , reluire.

ik mag wel zien , dat de zon

in ' t water fchijnt fpr. j'aime

à voir q. prendre plaifir.

zich laten aanzien , parottre ,

avoir la mine, avoir l'air ,

fembler.

het fchijnt , onperſ. w. il ſem-

ble, il parolt.

Schijngeleerde , m. faux favant, m.

Schijngeloof , o hypocrifie , f.

Schijngeluk , o. bonheur apparent ou

imaginaire, m.*-

Schijngoed, o. bien imaginaire, m.

Schijngrond , m. raiſon ſpécieuſe ou

plaufible, f.

Schijnheilig , bijv. m . hypocrite , ca-

fard, tartuffe, m.

Scheinheilige , m. hypocrite , faux

dévot , cagot, cafard , papelard ,

tartuffe , m.

Schijnheiligheid , v. hypocrifie, faus-

fe piété, cagoterie, f.

Schijnrede , v. Sophisme , m.

Schijnredenaar , m. ſophiste , m.

|

Schijnfel , o. clarté, lueur , lumiè

re , f.

f.fchim. fantôme , m. , vifion ,

Schijnftrijdig , bijv. n. qui n'est con-

radictoire qu'en apparence.

Schijnftrijdigheid , v. contradiction

apparente , f.

Schijnvermaak , o. plaifir imaginai.

re, m.

Schijnvriend , m. faux ami , m.

Schijnwijs , bijv. n. Javant en op-

parence.

Schijnworm, m. ver- luiſant , m.

Schijtebroek ,

chausfes , m.

m. gem. chie - en-

*

lafaard , gem. lache , poliron,

coyon , couard, m.

Schijten , bed. en o. w. aller à la

felle, décharger le ventre.

gem. ckier.

vijsten , een' wind laten , gem.

peter, Idcher un pet.

Schijter, m. gem. chieur ,” m.

Schijterij v. gem. cours de ventre,

m., foire, f.

*

Schiitgat , o. gem. trou du cul, m.

fig. chieur , m.'

Schijtgeel , o. ftil- de - grain , m.

Schijthuis , o. gem. privé , m. , lieux,

m. pl.

Schijtkruid , o . mercuriale, f.

Schijtpot , m. gem. pot à chier , m.

Schiitfter , v. gem . chieufe, f.

Schijtvalk , m. forte de faucon des

Indes , m.

fig. fanfaron , m. , perfonne qui

fe donne des airs , f.

Schijtwortel , m. epurge , f.
Schijven , V. meerv. van

een dambord , dames , f. pl. ,

pions , m. pl.

fneden, tranches; rouelles , f.

daar fnaren overloopen ,

morceaux de bois fur lesquels

il y a des cordes tendues , m.

pl.

ftukken gelds , écus , m. pl. ,

pièces d'or ou d'argent mon

• noyé, f. pl.

fig. dat werk gaat over vele

, beaucoup de perfon-

€

nes
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´nes doivent contribuer à cela

cet ouvrage fe fait à frais

communs.

thet loopt bijna over dezelfde

c'est toujours la mê

me chofe , cela revient au me.

me.

dat wil niet over de

cela ne pasfera pas, celan'est

pas excufable.

bij heeft il est le père

aux écus , il a des écus.

Schik , m. ordre , arrangement con-

venable, m.
---

in zijn'

ou fatisfait.

zijn , être content

iets goed fchiks doen , faireqc.

de bonne grace.

Schikgodinnen , v. meerv. parques ,

f. pl.

Schikkelijk , bijv. n. net , propre ,

net.

toegevend , traitable , raiſenna-

ble, complaifant , facile , fo-

ciable; pasfable.

ordelijk , réglé, décent, pofé,

modéré.

bijw. avec ordre , fagement , dans

les règles.

Schikkelijkheid , v. complaisance,hu-

meur fociable ou traitable , f."

netheid , ordre , m. , règle , f.

Schikken , bed. w. in orde brengen ,

ranger, arranger , mettre en or-

dre.

iets

arranger.

het eens worden ,

zenden, envoyer , dépêcher.

beſtieren , diriger , conduire,

gouverner.

zich naar eene zaak ,fe

régler d'après qc . , s'accom-

moder felon qc.

zich wel

fagement.

9

zich tot werken

7

fe comporter

mettre à travailler.

alles zal zich wel

ira bien.

fe

tout

o. w. plaats maken , faire pla-

ce, reculer, fe ranger.

zorgen, maken, avoirfoin , fai-

re en forte.

gelukken , gevonden worden ,'

aller bien , réusfir.

Schikker , m. celui qui arrange ou

qui met en ordre , m.

Schikking , v. arrangement , ordre

m. , ordonnance , dispofition , f.

woorden arrangement

des mots , m. , conftruction ,f.

Schil , v. fchel , pelure , p:au ; écos-

ce, f.

fig. zich aan de buitenfte

vergapen , ne s'arrêter qu'à

l'extérieur , qu'à lafuperficie.

Schild , m. en o. bouclier; écu, m.

waarop men de koningen

ftelde , pavois , m.

fig. iemand in den varen ·

relancer q. , lui résister en

face , lui préter le collet.

iets in zijnen voeren,avoir

quelque but fecret..

te en te fpeer vervolgen ,

perfécuter à outrance, pour-

fuivre l'épée dans les reins.

befcherming, défense , f. , bou-

clier , foutien , m.

le , f.

eener fchildpad , -écail-

hakkebord , fronteau , m.

zeigang , fcheepsw. fargues

fardes, f. pl.

wapenfchild , écusson , écu , m.

Schildbanken , v. meerv. fcheepsw.

coites de guindas, f. pl.

Schilddak , o. tortue , f.

Schilddrager , m. écuyer, m.

port, m

op cen wapen, ſup-

Schilder , m. peintre , m.

klad barbouilleur , m.

Schilderaadje , v. peinture , f. , on-

vrage de peinture , m.

Schilderachtig, bijv. n. fait à pein-
dre .

Schilderen , bed. w. peindre.

eene levendige befchrijving van

iets geven , fig. peindre , de-

peindre , decrire, faire le ta-

bisau de.

Sss
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o. w. op fchildwacht ftaan ,

faire fentinelle , étre en fac-

vion.

g. attendre longtemps , croquer

"le marmot, faire le pied de

grue

Schilderhuisje , o. guérite , f.

Schilderij , v. tableau , m. , peintu.

´re, f.

portret , portrait , m.

Schilderijkamer , m. galerie , f. , ca-

binet de tableaux, m.

Schildering, v. peinture , manière de

peindre, f.

childerkamer, v. chambre où tra-

vaille un peintre , f.

Schilderkunst , V. peinture , f. , art

de la peinture , m.

Schilderwerk , 0. peinture , f.

Schildknaap , fchildknecht , m . cu-

yer, m.

eertitel , écuyer; ſquire , m.

Schildknoop , m. fcheepsw. cul de

porc ou de port , m. , margueri-

te, f.

Schildkruid , o. fénevé fauvage , m.

Schildmaker, m. faifeur de bou-

cliers , m.

Schildpad, v. dier , tortue , f.

fchulp , écaille de tortue , f. ,

caret , m.

zeker ftormtuig , tortue , f.

Schildpadden , bijv. n. d'écaille,

caret.
$

de

bed. w. faire en guile d'écaille.

Schildpleister , v. emplaire en écus-

fon, m.

Schildvink , m . pinfon , m.

Schildwecht , v. fentinelle , f. , fac-

tionnaire , m.

post , poste , lieu ou le foldat

fait fentinelle, m.

ruiters

op

3 vedette, f.

ftaan , ttre enfaction

ou en fentinelle.

fig, attendre longtemps , croquer

le marmot , faire le pied de

grue.

Schlidwapen , o écu ,

armoiries , f. pl.

m. armes

Schilfer , fchelfer , v. écaille; f. , €

clat , m.

Schilfers , v. meerv. op het hoofd ,

espèce de règne , f. qon

Schilferachtig , fchilferlg , bijv. n.

écailleux; qui s'écaille factiement.

Schilferen , o . w. s'écailler, tomber

par écailles.

Schilfering, v. action d'écailler un

poisson , f.

opwerping van ſchilfers , action

de s'écailler , f.

Schilfertje, o petite écaille, f.

Schillen , fchellen , bed. w . peler,

écorcer, lever la peau ou lapelare

&c. écaler,

hennep tiller du chan-

vre.

een appeltje met iemand te

hebben , fpr. avoir

quelque différend à régler

avec q

Schim , v. fchaduw , ombre, f.

Spook , fantôme , Spectre , es-

prit, m., vaine image, f.

der ouden , ombre, f. ,

manes, f. pl.

fig. tegen zijne eigene

vechten , agir contre foi- me-

me.

zoo vlug als eene

prompt comme un éclair.

zoo mager als eene

maigre.

zijn,

› fore

Schimmel , m. een paard , cheyal

blanc , cheval gris , m.

Schimmel , v. uitflag , moifisfure

chancisfure, f. , moifi, m.

Schimmelachtig, bijv. n. qui com-

mence à moifir.

Schimmelen , o, w. moifir , fe moi-

fir, fe chancir.

Schimmelbarig , bijv . n . qui a le

poil ou les cheveux gris.

Schimmelig , bijv. u. moifi , chanci ,

qui tient du mois.

Schimmeling, v. molfisfure,

cisfure , f. , moifi , m.

Schimmelkleur , fchimmelverw ,

couleur grife, f.

chen.

V.

Schim
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Schimmelverwig , fehimmelkleurig ,

bijv. n. grisdtre.

Schimmeren , o. w. luire , briller ,

étinceler.

Schimp, m. hoon , affront , outrage

m., injure; ignominie, f. , oppro-

bre, m.

befpotting , derifion , tronie ,

moquerie , f.

boert , raillerie, f.

Schimpachtig, bijv. n. infultant ,

moqueur.

Schimpbrief, m . critique, cenfure ,

mercuriale , f..

Schimpdicht , O. fatire en vērs , f. ,

poème fatirique, m.

Schimpdichter , m. fatirique , poète

fatirique , m.

Schimpelijk , bijw. d'une manière

injuricufe ou outrageante; fatiri-

quement.

Schimpen , o. w. beleedigen , inju-

rier, outrager de paroles.

op iemand ,, déclamer,

invectiver contre q.

Schimper, m. celui qui invective on

injurie, critique mordicant; mo.

queur, railleur, m.

Schimperij , v. action d'injurier ou

d'invectiver injure, f., outra

ge, m.

Schimpig, bijv. n, fatirique, mor-

dant.

Schimpiglijk , bijw. d'une manière

injurieufe , fatiriquement.

Schimping , v. action d'injurier ou

de fatirifer, f.

Schimplied , o. vaudeville , m. , chan-

fon fatirique , f.

Schimplust, m. envie d'injurier ; hu.

meur fatirique, envie de criti-

quer, f.

Schimpnaam , m. fobriquet, nom in-

jurieux , m.

Schimprede , v. faitre , pasquinade ,

cricique, fo, farcasme , libelle,

discours fatirique , discours inju-

rieux, m.

Schimprijk , bijv. n. fort fatirique ;

fort injurieux.

Schimpfcheut of fchoot , m. traitde

fatire , farcasme, lardon , bro-

card , m.

Schimpfchrijver , th. auteur ou écria

vain fatirique; libelliste , m.

Schimpfchrift , o , écritfatirique, m.;

critique, fatire, f.; libelle , m.

Schimpswijze , bijw, ſatiriquement,

ironiquement.

Schimptaal, v. paroles outrageantes

ou injurieuſes , f. pl.

Schimpvogel , m. fig . railleur , mo-

queur, goguenard, m.

Schimpwerk, o. critique , fatire , fo

Schimpwoord , o parole outragean-

te , injure, f., invectives , f. pl.j

terme fatirique, trait de fati

re, m..

Schinder, m. écorcheur, m

Schink , m . jambon , m.

Schinkel , m. os de la cuisfe, os de

la fambe, m.

Schip , o. vaisseau , navire , batt-

ment, m.

oorlogs

re , m.

koopvaardij

chand , m.

vaisseau de guer

vaisseau mar.

achter hoog opgeboeid

navire enhuchéou enkuche, m.

admiraal , vaisſeau amiral,m.

a te naauw gemaakt , vais-

feau trop aigu , m.

bekaaid

largue.

• vaisseau' qui a

bekwaam om onder admi

raalfchip te zeilen , mavive

matelot, fecond, m.

bemast

benard

navire mare.

op lager wal , na,

vire chargé à la côte.

befchadigd, bros , krank

vaisfeau incommodé.

beschadigd , reddeloos

door het gevecht , valsfear

incommodé du combat , desem-

paré.

bevracht bij de maand,

navire chargé par mois.

bevracht bij het last , na.

vire chargé à fret.

Sss a ba
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bevracht met stukgoede-

ren , navire chargé à cueillet-

te ou au quintal.

binnenlandsch valsfeau qui

navigue dans les eaux inter-

nes.

boven

3

grootte van een - 3

f., port d'un navire , m.

capacité,

, vaisfeau

Shard aan zijn touw hangend

vaisfeau qui fait téte.

half verdek…...

pont coupe.

hellend " vaisseau qui car-

gue.

vaisseau

bovenwerk van

het hauts du navire,

m. pl.

breed getuigd -9 navire qui

a beaucoup d'envergure.

convooi vaisfeau de con

vot, de conferve.

dat het zeil wel voert ,

vaisseau qui porte bien la voi-

le.
3.

dat is blijven liggen ,

vaisseau qui n'a pas encore

démarré.

dat op en neer is , vais

feau qui a le côté droit.

-dek

diep gaand

foniid.

vaisseau ponté.

vatsſeau pro-

diep verbonden , hoog -

valsfeau de haut bord.

•

War
e

och
ote

n

nev
ens

het 4

vaisfeau percé d'un
coup de canon à la ligne ou à

fleur d'eau.

fris door het water loopend -,

vaisseau qui navigue bien.

₹

235

MCTA

-

boog getuigd

qui a beaucoup de mature.

houdende zijnen geftelden

rang, vaisseau qui reste à fon:
poste. Posto

in touw, navire à la re-

morque.

kaper •

.0

op prijs uitgerust

vaisseau corfaire , ar-

me en courfe.

kat ~, chat, m. betulka

klein fpaansch oorlog — , ar-

madille , f.

krengend

bande.

• , vaisseau à la

kwalijk loopend ofvarend

navire qui navigue mal.

laag , niet diep verbonden

vaisfeau de bas-bord.

laag getuigd vaisfenusqui

naw

a peu de mature. «

làng , fmuik , frees

vire frégaté.

*lang en wel gefchoord , ver-

lengdgejaagd •, vaisseau qui s'é- vaisseau allongé,

largit elonge.

geftrand vaisseau qui est
leeg', rank vaisfeau lège.,

allé à la côte. lek

geftuwd " vaisseau barrot.

té.

gefcboten boven het wa-

ter, vaisseau qui a reçu des

coups en bois.

gezond , loopende met eene

gladde vaart , navire qui fe

porte bien à la mer , qui ſe

gouverne ou fe mariebien , qui

fent bien fon gouvernail, qui

fe marende bien.

goed loopend

va de l'avant.

goed zeilend

voilier.

navire qui

navire bon2

vaisseau faifant eau.

liggende in onmagt , vais-

feau hors d'état de défenfe.

ligt , wel bezeild 9 vaisseau

léger, m. , arondelle demer, F.

vaisfeau de ligne.linie

Joefgierig, heet

los

9 vaisfeau

ardent , qui a toujours la bai-

re à arriver.

liggend ten anker , vais-

feau à l'ancre ou établifurfes

amarrés.

9 vaisseau démarré.

met regt overeind ſtaande

masten vaisseau mate en

chandelter.

met:
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met eene flagzij of ſche

ve zij , vaisseau bordier,

met twee masten zonder

ftengen , vaisseau mdié enga™

lère. "

met vier masten zonder

ftengen , vaisseau mâté en ca-

ravelle.

niet genoeg gefaald vais-

feau qui n'a pas assez de re-

levé.

niet veel afvallend , wel bek-

kend , op den wind liggend ,

, vaisseau qui pince bien

le vent..

om de zeevaart te leeren ,

-école, f *

onderhalende den neus ,

vaisseau trop fur le nez , trop

fur l'avant.

ongeboeid

foible , qui porte mal la vol-

le.

rás

l'eau.

wakker

bdiiment ras

ree om te flaan ,

vaisseau beau de combat , qui

est d'un beau combat.

ne fent pas fon gouvernail.

roer hard

fcherp

fmak , fmal

final getuigd

vaisfeau qui

vaisseau aigu.

female , m.

, navire qui

bdiiment ras &

a peu d'envergure.

fmoeg

l'eau.

fmuik , voor laag - vais-

feau qui n'a point de relève-

ment à l'avant.

fnedig zeilend • vaisféau´

fin de volles.

vaisseau qui fpiegel • , vaisfeau à pou

pe carrée.n'est point bordé.

ontjaagd , reprise, f.

op dien dag zullende uit-

varen , vaisfeau qui démarrera

tel jour. C

op ftapel ftaande, navire

fur le chantier.

op zij' liggend , hellend , zei-

lend vaisfeau qui car-

gue, qui plis le côté.

op zijn buik zeilend

feau à la bande.

" vais-

op zijne vlugt liggend ,

vaisseau qui fe tonture

vaisseautrop

*vaisfeau
"

overlastig .

calé.

plat gebodemä

bait à fole.

vlak navire à plattes

plat en hoekig buitenwaarts ,

•

varangues et fans façons.

platzijdig , regtboordig

ra

vaisseau qui a le côté droit.

vaisseau máte à

trait carré.

rank - , vaisseau jaloux,

qui plie le cété, bdilment dé-

licat , vaisfeau foible de bois

d'échantillon, qui a le côté

lastig

fpoelende den neus , voor-

vaisseau trop

fur le nez, fur l'avant.

ftuurlastig vaisseau

qui est trop für 'le`cul'ou fúr

l'arrière.

ftijf aan het touw han

gend , vaisseau qui falt te
te.

4

ftijf onder zeil , vals

feau qui porte bien la voile ,

qui a le côté fort.

te veel falend , vaisseau

gondole.

- vaisseau

gisfant.

vast gezeten

voorzien van leeftogt,

avictuaillé , envictuaillé.

vrij verklaard

reldché.

water

Watervast

cale.

wel gekromd

, vaisseau

barque à eau,f

vaisféau trop

vaisseau

dont le relèvement est bien

proportionné.

vaisseau™
web ftrokend

qui a un beau gabarit, -

Sas 3
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winterlaag • vaisseau qui

hiverne dans un port.

zonder vaart , vaisseau

endormi.

het gaat over en goed ,

ceci intéresse les bourgeois &

les marchands , le vaisseau et

la charge.

een kommanderen , com-

mander un navire.

een verdubbelen , dou..

bler un vaisseau...

fig, het is een diepgaand - ,

c'est un panier percé, un dé

penfier, un prodigue &c.

fpr. daar men voor te fcheep

konit , moet men voorvaren ,

il faut que chacun fasse l'ou-

vrage pour lequel il s'est en-

gage ou qu'il remplisse tous

les devoirs de fon emploi.

de oude fchepen blijven aan

land , les filles qui font les

fières , s'en repentent quandil ||

est trop tard.
Schip , bouwk. w. het middelfte en

grootfte gedeelte eener kerk, vais-

feau, m., nef, f.!

Schipbank, v. banc de rameur , m.

Schipbek , m. pointe de l'éperon ,

boulaine, f. , bec , cap de lion ,

Schipboom , m. gaffe , f.

Schipbreuk , v. naufrage , m.

172.

Ijden , faire naufrage,

périr, etre naufragé, échouer

& fe brifer

m.

fig.
in zijne eer lijden .

fatre faux- bond à fon hon

neur, perdre fon honneur.-

Schipbreukeling , m. naufragé , mal,

heureux qui a fait naufrage ,

Schipbrug v. pont de bateaux , m...

Schiphaak , m. bootshaak , croc , m.

Schiploon , o. fret, m.

Schipper , m. maltre, patron , capi

taine d'un vaisseau , m.

onder 3: capitaine des ma

telots, m.
veer- bateller d'un vals-

feau de pasfage, m.
figis te voet gemaakt

worden , être déposé de fe

charge ou perdre fa charge de

capitaine de vaisseau ou de

batelier.

Schipperen , bed. w. maken , doen ?

uitvoeren, faire, exécuter;arronger.

e. w. gedaan worden , fchikken ,

fe faire, s'exécuter.

Schipperii , v. navigation , f.

Schipperfchap , o. charge, f.ou emplot »

de batelier, m.

Schippersknecht , m. garçon de ba

telier, m.

Schipperskool , v. camagne, f.

Schipperspij , v. cafaque d'un bate---

lier, f..

Schippersvrouw , V. femme d'un :

mattre de vaisseau ou d'un bate--

lier; batelière, f.

Schippond , o. Schippond , poids de :

300 livres, m.

Schipreede , o rade pour les vais-

feaux, f.

Schipreeder ,

**teur, m.

Schiproer , o. gouvernail, m.

Schipszijde, v. flanc d'un vais--

feau , m.

"

m. agréeur , frèel

1

Schipzand, o. lest, m.

Schitteren , o. w. briller , éclater ,

avoir de l'éclat , jeter beaucoup de

feu, luhe, reluire , rayonner

resplendir.

éblouir.Lin de oogen

fig. briller.

Schitterend, fchitterig , bijv. n, é

clatant, luifant, brillant ; éblouis-

fant.

Schittering , V. éclat , lustre ; bril-

lant, m.

Schitterlicht , o . lumière éblouisfan= -

te, f.

Schobbejak , fchobbert , m. gueux ,

maraud , vaurien , pendard , homme

de fac & de corde, coquin , gale-

fretier , m.

Schobben , bed. w. viſch

écailler, Oter les écailles à.

Schobbetje , o. petite écaille, f.

Schobbig bijv, n. plein d'écailles,

écailleux.

5

Schoef,,
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Schoef, V. collet d'un manteau , m.

Sehoeijen, bed. w. chausfer , met-

tre des fouliers.

fig. allen op eenen leest

chausfer tous à même point ;

s'entendre comme larrons en

foire.

den waterkant bekleeden , gar-

nir ou revetir de planches les

bords d'un fosfe &c.

Schoeijer, m. chausfe-pied , m.

Schoeijing , v. action de chausfer ou

de mettre des fouliers, f.

kant van den weg langs het

water , revétisfement des

bords , m.

Sehoeifel , o. chaussure , f.

Schoelje , m. vaurien , coquin , m

Schoen , m.foulier , m.

fig elk weet best waar hem de

wringt , chacun fait où

le bat le blesfe.

in een' ruimen treden ,

payer ou depenfer largement.

vast in zijne fchoenen ftaan ,

agir avec confiance ; être con-

ftant ou ferme, ne pas démor.
dre.

men moet geen oude ſchoenen

weggooijen , eer men nieuwe

heeft , il ne faut pas fe de-

faire de qc. avant qu'on ait

qc. de mieux.

ik
zou niet gaarne in zijne

fchoenen fteken , je ne vou-

drois pas être à sa place.

Schoenaantrekker , m. chausfe-

pied, m.

Schoenband , m. ruban defoulier , m.
Schoendraad , m. ligneul , ché-

gros, m.

Schoengesp

lier , f.

Schoenlap, m. femelle , f:

Schoenlappen , bed. w. raccommoder

des fouliers.

Schoenlapper , m. favetler, m.

m. boucle de fou

|

zekere vlinder , papillon bigar

ré, m.

Schoenteer , O. cuir à faire des fou

liers , t

Schoenleest , v forme de foulier,f/

Schoenlint , o córdón ou raban de

foulier , padou, m.

Schoenmaken , bed. w. faire des

fouliers , faire le métier de cordon-

nier.

Schoenmaker , m. cordonnier , mo

Schoenmakersbaas , m. mattre cor

donnier , m.

Schoenmakersgezel , m. garçon core

donnier, m.

Schoenmakersgilde , v. communauté -

des cordonniers , f. , corps de mé

tier des cordonniers , m

Schoenmakersmes , o. tranchet , m.
Schoenmakersnaald , v. carrelet, m.

Schoenmakerswinkel , m. boutique

de cordonnier , f.

Schoennaad , m. couture de fotb

lier, m.

Schoenpoetfer , m . décrotteur, må

Schoenriem, m. oreille de foulier;

courroie de foulier, f.

Schoenfchuijer , m. décrottoire , f.

Schoenfmeer , o. cirage, noir pour

les fouliers , m.; graisse à frotter

des fouliers , f.

Schoer. m. vlaag van onweêr, gui-

lée, f.

Schoerhaal , m. ange de mer , f.

Schoffeerder, m. celui qui déshono

re ou viole une femme ou fille , m.

Schoffel , ſchoetel , v. farcloir, m.

zeew. lame de la mer, houle,f.

Schoffelaar , m. farcieur , m.

Schoffelen , bed w . farcler ; enlever

avec le farcloir,

voortfchoffelen , pousfer dubout

du pled, faire rouler avec le

pied.

fig. fe débarrasfer de qc. , fe

décharger de qc. fur q.

Schoffeling , v. action de farcler , f.

Schofferen , bed. w. violer, diflorer,

déshonorer, forcer , abufer de.

Schoffering , V. viol , violement , m.,

défloration , f.

Schoft , v. vierde deel van eenen

dag', quart de journée , m. , qua-

trième partie d'une journée, f.

(d'un maçon , charpentier &c.)

fchouder, épaule , f.

Schoft,
Sas
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Schoft , m flecht mensch , maraud,

coquin , maroufle , m.

Schoften , o. w fchoftijd houden ,

fe repofer de fon travail , faire

une paufe pourfe rafraichir.

Schofttijd , m. temps auquel les ou-

vriers fe repofent, m.

?
Schok m. ftoot , bon's , choc ,

heurt, coup rade, sahot , m. , fe-

cousfe , f.
fig. gemoedsbeweging ,fecousse ,

f. , coup, m.

Schok , o. zestigtal , foixantaine, f.
vier ftukken , van grof linnen

fprekende , quatre pièces de

toile, f. pl.

Schokachtig , bijv. n. goulu , gour-

mand, glouton.

Schokkebast , m. goulù , gourmand,

glouton , m.
Schokken , o. w. cahoter , faire des

cahots.

bed. w. choquer , heurter , fe-

'couer fortement , donner des

chocs , donner des fecousfes.

fig. heviglijk aandoen , émou.

voir, agter.

zeew. tourmenter , agiter.

gulzig eten, manger goulument,

dévorer.

Schokker , m. goulu , gourmand,

goinfre , m.
Schoklinnen , o . toile de Silefie , f.

Schokfter , v. gourmande , f.

Schol , v. zekere visch ,

let, m.
募

fpr. hij droomt van

carre-

en9

eet gaarne platvisch , tout ce

que les foux penfent, les clo-

ches le chantent.

ijsfchol , glaçon , m.

Scholen, o. w. s'attrouper , s'amas-

ferpar bandes.

Scholfert , fchollevaar , m. zekere

watervogel , cormoran , m.

fig lourdaud, rustre, ours mal

Léché, m.

Scholier , m. écolier; disciple , m.

Scholierfter , v. écolière, f.

Schommelen , bed. w. roeren , re-

muer, secouer , agiler, branler.

e. w. zich heen en weder be

wegen, agiter , ſe remuer,

branler.

ten ruigfte fchoon maken , nets

toyer légèrement ou grosfière-
ment.

over hoop halen , remuer me

nage.

met keukenwerk bezig zijn ,

Atre occupé dans la cuifine.

Schommeling, v. agitation ,f. , mou--

yement , m.

Schommelkokje , o. marmiton , gar-

çon de cuifine, tourne- broche , m.

Schommelmeisje , o. fille quifait lou-

vrage le plus fale dans la cuifi-

ne, f.

Schongel , fchommel , m, escarpoles-

te, brandilloire, fo

Schongelen , o. w. fe faire pousser

fur l'escarpolette.

bed, w. brandiller ; balancer ;

branler.

hongeling, v. brandillement , m.;

action de balancer fur l'escarpolet-

te, f

Schongeltouw, o. corde d'escarpo-

lette , f.

Schonk , v. gros os dans un morceau

de viande , m.

Schoof, v. garve , gerbe, f.

Schoofland , o. terre qui , outre la

dime, paye encore la fixième par

tie, f.

Schooijen, o. w. gueufer, mendier,

demander l'aumône , caimarder.

Schooijer, m. gueux, mendiant

caimand , m.

Schooijerij , v. gueuferie, caiman.

derie, f.

Schooifter, v. gueuse , caimande, f.

School , V. école; clasfe , f. , colle

ge, m.; écoliers; m. pl.

troep , zwerm, bande, nuées-

troupe (de polsfons &c.) f.

liggen , étre à l'école,

Etre placé à une école.

gaan , aller à l'école.

klappen , fig. dire
uit de

les nouvelles de l'école.

School-
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Schoolboek , or livre d'école, ou de

classe , m.

Schoolbord, o boëte où l'écolier

ferre fes livres , f.

Luithangbord eener ſchool , écri-

teau 9 Ma enſeigne d'un mat-

tre d'école, f.

groot zwart bord , planche, f.

Schoolgeld, o falaire ; honoraire du

mattre d'école , écolage , m.

Schoolgeleerde , m. Scolastique; hu-

maniste, m.

Schoolier , m. écolier, disciple, m.

Schoolierter , v. écolière, f.

Schooljaar, o . année de collège ; f.

Schooljongen , fchoolknaap , m. pe.

tit écolier , m.

fig. grimaud, m.

Schoolkind , o. écolier, disciple ; en-

fant qui va à l'école , m.

Schoolmakker , fchoolkameraad "

fchoolgezel , m. condisciple , com .

pagnon ou camarade d'école , m.

Schoolmatres , v. fchoolhoudſter,

mattresfe d'école ; inflitutrice , f.

Schoolmeester , m, fchoolhouder ,

fchoolleeraar, mattre d'école ; ré.

gents inftituteur, précepteur , m.

Schoolmeesterachtig , bijv. n. pédan-

tesque , quifent le pédant, magiftral.

(Schoolmeesterachtigheid , v. pedan-

terie, f. , air pédant, pédantisme,

m., manières pédantes , f. pl.

Schoolmeesterlijk, bijv. n.pedantes-

quement.

Schoolmeisje , fchooldochtertje, o.

Ecolière, f.

Schoolopziener , m. directeur d'une

école , m.

Schoolregt , o. droit ou privilège

d'école, m.

Schoolsch , bijv. n. fcholastique , qui

est de l'école.

ſchoolſche manieren ; manières

pédantesques, f. pl.

Schoolstof, o. fig. poussière de 16.

cole, f. هب

Schooltijd , m. temps de l'école , m.

heures de l'école, heures de clas-

fe , f. pl.

Schoolvoegd , m. recteur, chefd'u-

ne école, m..

Schoolvos , m. pédant , pédago-

gue, m.

Schoolvosfig , bijv. n. pédant , pla

dantesque

Schoolvosigheid , v. pedanterie , f.

Schoolvrouw , v. mattresse d'école ;

inflitutrice, fi

Schoolwezen , o. écoles , f. pl.

Schoolwijzen , m . meerv, gymnofo-

phistes , philofophes des Indes , m.

pl. :

Schoon , bijv. n. fraai , beaus joli

charmant, élégant.

fchoone stijl , ftyle polt , m.

fchoone woorden , paroles flat-

teufes ou obligeantes , f. pl.

eene fchoone hand fchrijven ,

écrire une belle main , avoir

une belle écriture.

fig, dat Komit

fort à propos.

zuiver , net , propre.

" celaviene

fchoon (van linnen fprekende)

blanc.

water, eau claire, f,

papier, papier blanc , m.

weer, beau temps, ma

bijw. bien , jollment.

- ftaan , etre bienenfleurs,

promettre beaucoup de fruit.

Schoon, koppelw . quoique, bienque,

malgré que, encore que.

Schoonbroeder, m. beau - frère , man

Schoondochter , v. belle fille , bru . f.

Schoondruk , m. prime , feuille d'en

dedans , f.

Schoongenomen, koppelw.posé que,

fuppofe que.

dat , quoique , bien que,

encore que, malgré que.

Schoonheid , v. beauté, f.

Schoonmaakfter , v. nettoyeuſe , f.

Schoonmaken , bed. w. nettoyer,

rendre net.

fpr. ieder maakt voor zijn deur

tje fchoon, chacun cherche :

fe justifier ou à donner une

bonne opinion de foi- même.

Schoonmoeder , v. belle - mère, f.

Schoonpraat , m. en v. flatteur, m.,

femme qui flatte, f,

Schoon.
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Schoonfchijnend , bijv. d. beau en

apparence.

Schoot , m. fair ; giron , mê

knieën , genoux , m. ph

fchoonfchijnende reden , raifon des der kerk , giron de

Specieufe ,f.

Sehoonst , bijw. op zijn

fon mieux.

de fig. de handen in den

zien , s'exaSchoontalig , bijv. n . eloquent.

Schoome , v. beauté, élégance , f.

Shoontjes , bijw. gentiment , joll

ment , nettement.

Schoonvader , m. beau - père , m.

Schoonzoon , m. beau-fils , gen.

dre , m .

Schoonzuster , v. belle -fœur , m.

Schoor , m. ftur , fteur , étaie, f.,

étançon , appui , m.

onder een fehip dat ge-

maakt wordt , accord , m.,

éccre, accore , f.

Schoorpilaren , v. meerv. eperons ,

contreforts, m. pl.

Schoorsteen , m. cheminée , f.

Schoorsteengeld , o. fouage , impôt

fur les cheminées , m .

Schoorsteenkleed , o fchoorsteenval ,

tour de cheminée , m.

Schoorsteenmantel , m. manteau de

cheminée , m.

Schoorsteenpijp , V. tuyau de chemi-

née, m.

Schoorsteenplaat, v. plaque de che

minée , f.

ftaande

cheminée, m.

•
contrecœur de

Schoorsteenrand, m bord de la che

minée, m.

Schoorsteenftuk, of tableau devant

une cheminée , m.

Schoorsteenvegen , bed . W. ramonner.

Schoorsteenveger , m.remonneur , m.

Schoorvoeten , 0. W. trainer les

pieds , ne pas les lever en mar-

chant.

achterlijk zijn om iets te doen ,

faire un chofe lentement &

contre fon gre; no pas avan-

cer fes affaires.

Schoorvoetend, fchoorvoetig , bijv.

n. qui le fait à regret ou à con-

trecœur.

bijw. lentement ; à`regret, à

QONLFE- CORAT.-

Véglife , m

leggen, ere oifif.

in zijn eigen

miner foi même, reconnoltre

fes propres défams.

zeew. écoute, f.

den blinden

border la civadière.

aanhalen ,

bezaans , écoute d'arık

mon, f.

'den lij inhalen , border

"Sous le vent.

den ruimen , larguer

den vieren , larguer, fi-

ler.

l'écoute et douceur.

fig. donner plus de liberté.

den aanhalen , haler l'e-

coute.

voorfchoot ,

tier, m.

tablier ; devan

fcheut , fpruit , rejeton , jet , m.

pousse f

cenen - krijgen , groeijen

grandir, devenir grand, crol

tre.

fig. buiten

fchot , coup (d'une arme àfew)

trait (d'une arbalète) , m.

blijven , fe

tenir hors de portée.

fig. fe mettre en fureté.

eenen onder water krij

gen , recevoir un coupàl'eau.

fig. recevoir un coup fourré.

hij heeft al een' braven

onder water , il est déja

demi-ivre, il en tient.

tong van een flot , pene, m.

Schootblok, 0. poulie des écou

tes, mo

Schooten , m. meerv. écoutes , f. pl.

de

de

aanhalen , zeew.

border les écoutes.

achter aanhalen , bor-

der les écoutes arrière.

écoutes.

halen , kaler fur les

de
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de laten loopen , vlie

gen of fpringen , filer toute

P'écoute.

de bramzeils

de

los laten

fpringen of loopen , mettre

les perroquets en bannière.

losfen , larguer les

loopen , avoir

écoutes.

met losfe

les écoutes largues.

de opgeven, larguer

les écoutes.

op de

de

pasfen , naviguer

l'écoute à la main.

- toezetten , border

plat les écoutes.

Schoochondje , o . babiche , f. , babi

chon , bichon , m.

Schoothoren , in. fcheepsw. pointe

da bas de la voile , f. , couil

lard , m.

van een driehoekig zeil ,

escot , m.

Schootje zie fcheutje.

Schootsvel , o tablier de cuir, m.

Schootvrij zie fcheutvrij .

Schootwater , o . eau douce qui entre

par les ports dans la mer, f.

Schooverzeil , o. grande vuile , vol-

le du grand mát, f.

Schop , fchup , v. fpade , pelle , be-

che, f.

fig. iemand op eene zet.

ten, tenir q. fous fa depen-

dance ou dans l'embarras.

Schop , m. ftoot met den voet,

coup de pled, m.; ruade , f,

fig. den REPARATIES TO krijgen , être

chasfé ou démis.

iemand den geven , chas-

fer q., le mettre à la porte.

Schoppen , bed. w. met den voet

ftooten donner des coups de

pieds à.

van den troon

troner.

" fig. dé

achter uitslaan, ruer, faire des

ruades.

o. w. op een fchoptouw flinge-

ren , brandiller, balancer.

Schoppen , (in het kaartſpel) v. pl.

que, m.

Schopfloel , m. espèces d'escarpolette

avec une planche , f.

Schor , bijv. n. enroué, rauque.

fchorre kust , côte escarpée , f.

Schoren , bed, w. étayer, appuyer,

étançonner.

fcheepsw. accorer.

Schorheid, v. enrouement , Mr , raibm

cité, f.

Schorpioen , m. Scorpion , m.

Schorie, fchoor , v. alluvion , f. , ac.

croisfement de terre, m.; terre

marécageufe qui commence à s'éle

ver au desfus de l'eau, f.

Schorremorrie , O. canaille , populace ,.

lie du peuple, f.

Schors , fchorfe , v. écorce , f.

fig. écorce, fuperficie , apparon

ce, f.

Schorfen , bed. w. dter l'écorce da

qc.

voor eenen tijd uitſtellen , fus.

pendre, arrêter.

Schorfeneerwortel , m. fcorfonère ,f.

Schorfing, v. fuspenfion , f.

Schort , v. tablier; devantier, m.

vrouwen bovenrok , jupe, fi

Schortband , m . kw. fuspensoir, m.

Schorteldoek , m. febortekleed , voor

fchoot, tablier, m.

Schorten , bed. w, fuspendre , diffé.

rer, remettre; arrêter.

o. w. haperen , mangelen , man-

quer.

Schorthaak , m . crochet de jupe , m.

Schorting , v. empéchément , obfta

cle, m.; fuspension , f.

Schot , o. befchot , fehut , cloi.

fon, f.

fig. ergens
een

fchieten , empêcher qc.

tralie "

.

voor

cloifon à jour, f.

van de ftuurplecht eens

fchips , fronteau du gaillard

d'arrière, m.

kot, étable, f.

fpr. die een varken is moet in

celui qui est mal-

hati-

het
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heureux le devient encore d'a-

vantage.

fchieting , coup d'arme à feu ;

9 trait d'arbalète , m.

vaart , foelle voortgang , progrès ,

m. pl., avancement , m. , cour-

fe, f.

geven , filer , larguer les

manœuvres.

eere - falut , m.

kanons

7101, f

volée de ca

onder water , coup de

canon à l'eau , m.

tot fein om te zeilen ,

coup de partance , m.

fchatting ,
en lot , im-

pôts , m. pl. , tailles . f. pl.

Schotbeest , o . bête d'engrais , f.

fig. perfonne vile ou méprifable ,

coureufe , f.

Schotbouten , m . meerv. fcheepsw.

antelis , m. pl.

Schotdeur zie fchutdeur.

Schotel , m . plat , m.

ovenfchop , pelle à enfourner,f.

Schoteldoek , m. torchon , m.

Schotelen , bed. w. dresfer ou met-

tre dans le plat.

Schotellikken , bed. w. écornifler.

Schotellikker , m. écornifleur , para-

fite, chercheur de franches lip-

pées , m.

चं

Schotelrak , o . porte - vaisfelle , m.

Schotelring, m. porte- asfiette, m.

Schoteltje , o. petit plat , m. , fou

coupe, f.

Schotelwater , o, lavure ; rinçu-

are, f.

Schotig zie fcheutig.

Schots , v. glaçon , m.
inci-Schots , bijw. malhonnétement ,

vilement; mal à propos.

Schotsch , bijv . n . lomp , flecht, mal.

honnéte , grosfier , incivil , bourru.

Schotschheid , v. incivilité , maihon-

neteté, f.

Schotfchrift , e. libelle , m.

Schotfpijkers , m. meerv. fcheepsw.

cloux de tillac , m. pl.

Schotvlies , m. hymen, m.

Schouder , m, épaule , f.

eener zwaren last op de fchou-

ders hebben , avoir blen des

affaires fur les bras.

iemand over den aan-

zien , regarder q. avec mé-

pris.

Over

l'épaule.

• , bijw. par desfus

Schouderader , v. k. w. veinefcapulai

re, f.

Schouderband , m. k. w. fcapulal--

re, m

Schouderbeen , o. os humeral , m.

Schouderblad , fchouderbladsbeen , o.

omoplate , f.; paleron , os kume-

ral , m.

Schouderbreuk , v . rupture de l'omo-

plate , f.

Schouderen , bed . w . porter les ar-

mes, mettre fur l'épaule.

Schouderhoek , m . k. w. epaule, f.

Schouderlap , fchoudermantel , in.

manteline , f. , petit manteau , m,

Schoudermanteltje , o. fcapulaire , m.

Schoudernaad , m. épaulette, f.

Schout , m. dorp •, juge,

maire ou bailli de village , m.

hoofd

maire; justicier d'une ville;

grand -bailli;

juge criminel , m.

laag bailli d'une basfe-

justice, m.

bij de oude Romeinen ,

préteur, m.

Schout - bij - nacht , m . contre-ami-

ral, chef d'escadre , m.

Schoutin , v. baillive , f.

Schoutfchap , v. fchoutsambt , char-

ge de bailli , mairle; préture , f.

distrikt van eenen fchout , ball.

liage , fi

Schoutsdienaar , m. archer , fergent

de bailli , m .

choutsrol, v. rôle du juge criminel

ou du bailli , m.

Schouw , v. pont , fchuit , bac ; pon.

ton . m.

olderfchouw , bateau à bour-

be, m.

opene bacànavigxer, m.

fchoor

S

c
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fehoorsteen , cheminée de villa-

ge . f.

soezigt, opzigt , inſpection , vi-

fite, f.

Schouwburg , m. comédie , f.; Spec-

tacle , theatre, m.
-

der oude Romeinen ,

amphithéatre, m.

Schouwen , bed. w. bezigtigen , exa-

miner , prendre inſpection.

- varkens , langueyer des

cochons , pour voir s'ilsnefont

pas ladres.

fig. iemand vuil

ver q. coupable,

trou-2

waardeeren , fchatten , s'estimer

à l'ail, estimer en bloc et en

tas.

Schouwer,

chons , m.

Schouwerman , m. commisfionnaire des

bateliers , m.

m. languéyeur de co-

Schouwing , v. vifite , inspection , f.

- van varkens , largueye
ment, m.

Schouwplaats, v. thedtre, lieu où

l'on repréfente des fpectacles , m.

Scène, f.

Schouwregt , o, pontonnage , m.

Schouwfpeelſter , v. actrice , comé-
dienne , f.

Schouxfpel , o. Spectacle, m.

Schouwfpeler ,

diex , m.

m. acteur , come.

o. thedire; mi,Schouwtooneel ,

Scène, f.

Schouwtoren, m. échauguette; tour,f.

Schouwvoerder, m. pontonnier , m.

Schraag , v. tréteau , m.

ftut,foutien , appui , m. , étale,f.

daar men hout op zaagt ,

chevalet , baudet , tréteau de

Scieur, m. "

bijw. oblique , de travers , de

biais , en écharpe.
"

Schraagbeelden , v. meerv. ftatues

d'hommes & de femmes qui fer-

vent de foutiens , f. pl.

Schraaghout , 0. pièce d'un tréteau

ou d'un étai , f.

Schraagswijze , bijw, en formedetré-

Lemu

Schraal , hijv. n. mager , décharné ›

fec, grele, mince..

fchaarsch, chétif, maigre, mal-

pourvu , pauvre , mince.

land , terre ingrate ou

maigre , f.

bier, de la petite bière, f.

karig , ladre , avare , chichs,

mesquin, taquin.

van het weêr ſprekende ,

fec & froid; dpre , froid.

bewijs , preuve foi-
een

ble, f.

fchrale kant van een hout , des-

fe flache, f.

in de berst zijn , avoir la

poitrine attaquée.

bijw. pauvrement, chétivement,

maigrement.

fig. omkomen , vivre pan-

vrement.

Schraalhans , m. homme mesquin ou

chich , ladre, m.

Schraalbeid , fchraalte , v. mai.

greur, f.

ſchaarsheid , difette , rareté,f.,

manque, m.

droogte , ſécheresſe , f.

van het weer, aridité,

fécheresse froide , f.

Schraaltjes , bijw. petitement, mes-

quinement , pauvrement.

Schraap , v. raclure, f.

fig réprimande , f.

Schraapachtig, bijv. n. chiche, avan

re , mesquin.

Schraapachtigheid , v. avarice , lé-

fine, f.

Schraapachtiglijk , bijw. chichement;

avec léfine.

Schraapijzer , o. racle, f. , grat-

toir,

driehoekig

angle , f.

dubbeld

ble, fos

groot
kanons

klein

pomp

Ttt

racle en tri-,

racle dou

, grande racle, f.

chat , m.

• petite racle, f.

curette, f.

OI
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om te merken , rotnet-

te, roine, rouane, f.

Schraarmes , o. racloir , m.

Schraapfel , v. raclure , ratisfure,f.

Schra pftaal, o. inftrument d'acier

qui fert à racier, m.

Schraapzücht , v. avidité d'amasfer,

avarice, léfine, f.

Schraapzuchtig , bijv. n avide , ava-

TE.

Schrab, v. égratignure ,

Schrabben , bed. w.

f. ~\

gratigner,

gratier.

k, waruginer.
1

fig. ftaan , ſe tenir prêt;

fe mettre enétat ouenposture.

niet raken , ne pas pārve-

nir à fon but.

Schrap , v. égratignure, f.

Schrapen , bed. w. racler, ratisfer.

bij een fchrapen , amasfer, ac-

cumuler.

Schraper, m. avare , pince mail-

le, m.

werktuig, grattoir, raclòir, m.

racle, f.

Schraping , v. action de racler , f.

fig. action d'amasfer, f.

Schrabber, m. avare homme avide Schrapje , o. légère égratignire , f.

d'argent, m.

m., Ta-werktuig, grattoir,

cle , f.

Schrabbing , v. action d'égrätigner

ou de gratter, f.

Schragen , bed. w. étayer , étançon-

appuyer avec des étales.

fig. iemands gezag

ner,

, ap-

puyer l'autorité de q.

Schraging, v. étayement , m.

Schram , fchramp , v. écorchure , fa

Schrammen , bed. w. égraligner.

Schrander , bijv. n. habile, indus-

trieux , pénétrant , judicieux ,

génieux.

in.

bijw. avec pénétration, indus-

trieufement, judicieufement.

Schranderheid , v. industrie , péné.

tration , f.

Schrank , v. hale , cloture depalisfa

des , &c. f.

iemand in houden , fig.te.

nir q. en bride , retenir q.

dans fon devoir.

Schrankelbeen , m. qui ales jambes

longues & maigres , qui a desjam-

bes de fufeaux.
Schranken , bed, w. entourer de

hates &c.

Schranfen , bed. w. bdfrer , manger

goulument ou avec avidité , goin.

frer, dévorer.

Schranfer , m. goulu , goinfre , m.

Schranfing, v. goinfrerie, odfré ,f:

Schrap , bijw.prit,--

•

Schrappen , bed. w. égraligner ,

gratter.

Schrapfel, o. raclure , ratisfure , f.

Schrede , v. pas , m.

meetkunstige

métrique.

, pas géc

fig. met groote ſchreden gaan ,

aller à grands pas, doubler

le pas.

met trage fchreden voort gaan ,

aller lentement , n'avancerpas

beaucoup.

Schreef, v. fpleet , fente , crevasse,

gerçure , f.

ftreep , ligne , raie , trace, f.

fig. dat gaat buiten de

cela fort des bornes.

ergens eene -door halen ,

ne plus compterfur qc., ra-

8+ yer.

eene voor iemand uitdoen

ne plus compter ſur q.

Schreeuw , m. cri , m.

Schreeuwbek , fchreeuwleelijk , m.

en v. criailleur, criard, brail-

lard, m.

Schreeuwen , bed. w. crier.e

o. w. s'écrier ; jeter des cris ;

brailler.

V. crierie, criaillerie , f. 5

Schreeuwend , bijv. n. criant.

Schreeuwer, m crieur , criard , cri-

ailleur , braillard , m.

Schreeuwing , vcri , m.

Schreeuwfter, v. crieuſe, criarde,

criailleufe , braillarde, f.
Schrei-
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Schreijen , o. w. pleurer , verferdes
larmes.

het natuurlijk geluid van eenen

patrijs , crier.

dat fchreit tot den hemel , cela

crie vengeance au ciel.

Schreijer , m. pleureur, m.

Schreijerig , bijv. n. pleureux.

Schreijershoek , m. tours des pleurs
ou des pleureurs (à Amfter-

dim), m.

Schreifter , v. pleureuſe , f.

Schrepel , bijv. n . maigre.

Schriel zie fchraal.

"

Schrift , o. ecrit , papier écrit , m.

gefchrevene letters , écriture ,f. ,

caractères écrits, m. pl.
Schrift , v. heilige fchrift , écriture

Sainte, parole de Dieu , f.

Schriftelijk , bijv. n. écrit , donné

par écrit.

bijw. par écrit; par lettre.

Schrifteloos , bijv. n. qui n'est pas
écrit.

Schriftgeleerde , m. fcribe, m.

Schriftgeleerdheid , v. connoissance des

faintes écritures , f.

Schriftmatig, bijv. n . conforme à la

fainte écriture.

Schriftuur , o. bible, fainte écriture,

parole de Dieu,

gefchrift voor advokaten , enz. |

écritures d'avocats &c. f. pl.

Schriftuurlijk , bijv. n. conforme à

Pécriture fainte.

Schriftuurplaats , v. pasfage , texte,

m., allegation , f. (de l'écriture.

Schriftuurvast , bijv. n. versé dans

< l'écriture fainte.

Schriftuurwoorden , o. meerv.propres

paroles de l'écriture fainte , f. pl.

Schrijdbeenen , o. meerv. jambes

écarquillées, f. pl.

Schrijde , v. pas, m.

Schrijdelings , bijw: à califourchon ,

jambe deçàjambe delà.

Schrijdelingsch , bijv. n. qui a les

jambes écartées.

Schrijden , o. w. écarquillerouécar-

ter lesjambes.

|

Schrijding , v. carquillement des
jambes , m.

Schrijfbehoefte , v. tout ce qu'ilfaut

pour écrire , m., matériaux pour

écrire, m. pl.

Schrijfboek , o. cahier , livre à écri-

re, m.

Schrijfbord , . casfette où les éco-

liers mettent leurs livres,ƒ.

Schrijffout , v. ſchrijffeil , faute d'é.

crivain ou de copiste ; faute d'or-

thographe , f.

Schrijfgeld , o. falaire de copiste , m.

Schrijfgereedschap , 0. matériaux

pour écrire, m. pl.

Schrijfinkt , m. encre, f.

Schrijfkamer , V. étude , chambre aux

écritures , f. , comptoir ; greffe, m.

Schrijfkantoor , o. comptoir, m.

Schrijfkas , m. fchrijfkasje , o. bu

reau ,fecrétaire ,ferre - papiers , m.

étudiole , f.

Schrijfknaap , m . clerc de notaire ou

de procureur, m.

Schrijfkoker , m. dcritoire en forme

d'étui, m.

Schrijfkunst , fchrijfkunde , v. art

d'écrire, art de bien écrire, m.

calligraphie , f.

Schrijfkunstenaar , m écrivain , mat-

tre à écrire, calligraphe, m.

Schrijflade , v. layette , f. ou tiroir

m. où l'on ferré des papiers.

Schrijflei , v . ardoife en table et en-

cadrée, f.

Schrijfletter , v. caractère écrit, m.

Schrijfloon , o. falaire de copiste

&c. m.

Schrijflust , m. fchrijfzucht , v.rage

d'écrire, f.

Schrijfmeester, m. maître à écrire ,
mattre d'écriture , m.

Schrijfpapier , o. papier à écri-

re, m.

Schrijfpen , v. plume à écrire , f.

Schrijfpriem, m. ftyle , m.

Schrijfrol , v. róle, régistre des cau-

fes qu'on plaide , m.

Schrijfſchool , v. école où l'on enſeis

gne à écrire, f.

Schrijffter, v. femme qui écrit , f.

Schrijf.Tit 2
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Schrijfftijl , m. fchrijfwijze , Byle ,

m., façon ou manière d'écrire, f.

Schrijfftoffe , v. fujet , m . , mallère,f.

Schrijftafel , v. table à crire, f.

Schrijftafeltje , • . tablettes , f. pl.

Sehrijfteeken , o . caractère; point de
distinction , m.

Schrijftor , v. micogrèphe , m.

Schrijftuig, o. tout ce qui est néces-

faire pour écrire , m.

Schrijfwijze. v. ftyle , m. , façon ou

manière d'écrire, f.

Schrijfzucht , v. démangealfon ou

fureur d'écrire, f.

Schrijfzuchtig , ſchrijfziek , bijv. n.

qui a la fureur d'écrire.

Schrijn , v. cabinet ; ouvrage de me-

nuiferie ou d'ébéniste , m.; cas-

fette, f.

Schrijnen , bed. w. écorcher , enlever

la peau.

Schrijnhout , o. bois de menuife-

rie , m.

Schrijnwerk, o. menuiſerie, f. ouvrage

de menuiferie ou d'ebeniste , m.

Schrijnwerker , m, menuifier; ebl-

niste; tabletier , m.

Schrijven , bed . w écrire.

berigten, écrire , marquer, man-

der.

Schrijvens , o. brieven , lettres , nou-

velles , f. pl. , avis , m. pl.

Schrijver , m. décrivain , m.

van boeken , écrivain,

auteur, m.

ftads

greffier, m.

" fous-fécrétaireou

op een oorlogfchtp , te.

neur de livres ou écrivain de

vaisseau, m.

dijk fecrétaire du collè-

ge des digues, m.

Schrijverij , v. métier d'écrivain , m.

Schrijverfchap , v. auteurs , m. pl.

o. charge d'écrivain," f. , ´mé-

tier d'auteur, m.

Schrijving , v. action d'écrire , f.

Schrik , m. terreur , frayeur , épou-

vanie, peur, f , effroi, m.

Schrikachtig , bijv. n. peureux ,

craintif, qui s'effrale facilement.

Schrikachtigheid , v. timidité; quali-

té de ce qui effraie, f.

Schrikbeeld , 0. épouvantall , m.

Schrikbewind , o. terrorisme, m.

Schrikdier , o , monstre horrible, m.

Schrikgedrogt , o . Spectre kideux ,

fantome effrayant , m.

Schrikkeldag, m. jour bisfextile , m.

Schrikkeljaar , o année bisfextile, f.

Schrikkelijk , bijv. n. épouvantable,

horrible, effroyable , affreux , ki

deux; terrible, redoutable ; effra-

yant.

Schrikkelmaand , V. mois bisfex-

til , m.

Schrikken , o. w. s'effrayer , avoir

peur, être faifi de peur , s'épou-

crain-

vanter.

ontzag hebben , redouter,

dre.

Schrikkig, bijv. n craintif, peureux,

timide; ombrageux.

Schrikking, v. terreur frayeur,

épouvante, peur, f. , effro , m.

Schrikmiddel , o . remède antispasmo-

dique , m.

•

Schrikpoeder , o. poudre antispas-
modique , f.

Schrikfchans , v. redoute , f.

Schrikverwekkend , bijv. n. effra-

yant , qui caufe de l'effroi , terri-

ble.

Schrikverwekker , m . celui qui cau-

fe de l'effro ; terroriste , n. c. m.

Schrobben, bed. w. nettoyer avec

un frottoir, frotter le pavé ou le

plancher.

een fchip onder water

gureter; fauberter.

fig. doorstrijken , cenſurer ou

reprendrefortement, chapitrer,

laver la tête à q.

Schrobber, m. frottoir; bout de ba-

lai uft , m.

fcheepsjongen , mousse , m.

fcheepsw. goret; faubert, m.

fig. lomperd , butor , fut , rus-

tre, m.

fchavuit , faquin , bandit , m.

vrek, avare, pince- maille, m.

Schrobbing, v. action de frotter, f.

Schrob-
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Schrobnet , o, tirasſe , ſeine , f.

Schrobfter , v. nettoyeufe , f.

Schrobzaag, V. fcie à main , égogì.

ne, f.

Schroef, v. vis , f.

om iets tegen te houden ,

étau, m., ferre, f.

groot muntwerktuig , balancier ,

moulinet , m.

eens valfchen munters ,

moulinet de faux menno-

yeur, m.

de moer eener

vis , m.

écrou de

fig. iemand de fchroeven op de

duimen zetten , tourmenter q

op losfe fchroeven ſtaan , fpr.

étre incertain.

Schroefdraaijer , m. tournevis , m.

Schroefflesch , v. flacon dont le bou

chon est en forme de vis , m.

- van een' baardſcheerder ,

coquemar de barbier , m.

Schroefgang , m. pas de vis , m. ›

Schroeffleutel m. tournevis, m.;

clef à vis , f.

Schroeffluis , v. éclufe à vis, f.

Schroefftaart , m. queue du cylindre

d'une culasfe, f.

Schroefswijze , bijw. en forme de

vis; en hélice.

Schroeftap , m. cylindre d'une vis , m.

Schroeijen , bed, w. braler légère

ment avec un fer chaud , flatrer,

cautérifer ; flamber.

Schroeijer , m, rogneur de monno-

yes, m.

Schroeijing , v. cautèriſation , f.

Schroeijzer, o. fer pour braler la

chair , m.

Schroeifel, o. rognure de monno-

yes, f.

Schroeven , bed. w. ouvrir ou fer.

mer à vis , visfer , ferrer à vis ;

tourner une vis.

fe fairefig. pronken , montrer,
voir

zwetfen , faire des fanfaronna-

des, habler.

hroevenboom, m, hélictère, m.

Schrok, m. fchrokdarm , vraat , la-

dre, taquin, pince- maille , m.

gierigaard , goulu, gourmand, m.

Schroken , bed. w. flamber, brûler

légèrement.

Schroking, v. action de flamber, f.

Schrokken , bed. w. manger goulu.

ment, goinfrer, avaler tout.

Schrokker , m. glouton , goinfre,

goulu, gourmand, m.

Schrokkig , bijv. n. goula , glouton↓

gourmand.

Schrollen , o. w. grogner, gromme.

ler; blamer, cenfurer.

Schromelijk , bijv. n. hideux , offro-

yable , horrible, affreux; funeste,

terrible.

bijw. terriblement ; avec peur,'

en tremblant.

Schrome!oos , bijv. n. intrèpide,

courageux.

bijw. fans crainte, fans fra

yeur.

Schromen , bed. w. vreezen , duch .

ten , craindre, appréhender 16-

douter , avoir peur de.

"

o. w. beven , fidderea , trem-

bler de peur avoir peur.

zwarigheid maken , faire feru-

pule ou difficulté.

Schromig, bijv. n. timide , peureux ,

craintif.

Schroom, m. crainte , appréhenfion ,

peur, m.

zwarigheid, fcrupule , m., diffi-

culté, f.

Schroomachtig, biju̸ n. timide , peu.

reux, craintif.

Schroomachtigheid v. timidité ,

crainte , f.

Schroomhartig , bijv. n. poltron , pu-

fillanime , timide; fcrupuleux.

Schroomte , v. crainte, frayeur,

peur, f.

Schroomvallig , bijv. n. timide, crain-

tif, peureux.

Schroomvalligheid , v.timidité , crain-

te, f.

Schroomvalliglijk , bijw avec simi-

dité, en tremblant.

Tita Schroom-
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Schroomvol , bijv. n. qui est plein

de crainte , qui est fort timide.

Schroot , o. mitraille , vieille fer-

raille, cartouche , f.

Schrootlantaren , v. lanterne à mi-

traille, f.

Schrootzakken , m. meerv. fachets

de mitraille , m. pl.

Schub , fchubbe of ſchob , fchobbe ,

écaille, f.

Schubachtig , fchobachtig , bijv. n.

couvert ou plein d'écailles , écail-

leux.

Schubben ,

les écailles

Schubdier , o. animal à écailles , m.

Schubswijze , bijw. enforme d'écail-

bed. w. écailler , 6ter

les."

Schubvisch , m. poisson à écail-

les , m.

Schubwortel , m . clandestine , f.

Schudde , m. faquin , fripon , m.

Schuddebol , m. perfonne qui nefait

que remuer la tête , f.

Schuddebollen , o. w. remuer ou ho-

cher la tête.

van ouderdom , trembler

de la tête.

Schudden, bed. w. fecouer , remuer ,

branler.

•

fairegeld uit een' zak

fortir l'argent d'un fac en le

Temuant.

fig zijne ooren kunnen

dat zij klappen , pouvoir al-

ler la tête levée.

iemand

mouw

" ferrer le bouton

a q.

eene redevoering enz. uit de

faire un dis-

cours &c. fans y travailler

beaucoup.

. w. beven , trembler.

fig. de lever • épanouir

la rate , rire tout fon foul.

Schudder , m. celui qui fecoue , m.

Schudding , V. fecouement , trem-

blement , ébranlement ; branlement

hochement (de tête) , m.

tion , f.

der herfenen , commo-

Schuif, v. coulisse, f. , tout ce qui

fe ferme en coulisfe , m.

van eene fchijf, trait ,

coup , m.

van een venfter , volet en

coulisfe , m.

eener ftoof, eener kruid-

doos , fermoir, m.

treklade of la , layette , f. , ti-

roir, m.

van eene fluis , porte ou

vanne d'écluse , f.

Schuifblad, o. ais de table fait en

coulisse , m.

Schuifdeur , v. porte en coulisfe, f.

Schuifelaar , m. écornifleur , parafi-

te, coureur de franches lippées , m:

Schuifelaarfter , v. femme qui fait le

métier de parafite, f.

Schuifelen , o. w.

le métier de parafite.

cornifler , faire

als eene flang , fiffler.

Schuifeling , V. fiflement des fer-

pens, m.

chariot

Schuifijzer , o. verrou , m.

Schuifkar , v. brouette , f. ,

à deux roues , qu'on fait avancer

en pousfant, m.

Schuifknoop , m. neud coulant , m.

Schuiflade , v. tiroir, m. , layet-

te , f.

Schuifluik , 0. volet en coulisſe , m.

Schuifplank , v. planche en coulis-

·Se, f.

Schuifraam , v. en o. fenêtre en cou-

lisfe, f.

Schuiffteen , m. longue pierre à ai

guifer, f.

Schuiftafel , v. table à tiroirs , f.

Schuiftang, v. fer d'un boulet ra

mé , m.

Schuiftrompet , v. faquebute , f.

Schuifuit , m. een nachtvogel , chat

huant , m. , chouette , f.

Schuifvenster , m. fenêtre à coulis-

fe , f.

Schuijer , m. vergettes , f. ph , bros-

fe, décrottoire , f.

Schuijeren , bed. w. vergeter, bros-

fer, frotter avec une brosfe; dé

crotter des fouliers.
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0. W. aan het zijn ,

avoir un dévolement ou un

cours de ventre.

Schuijering , v. dévoiement , Cours

de ventre , m.

Schuijermaker , m. vergettier , bros-

fier , m.

Schuijerwagen , m. chariot chargéde

vergettes, brosses &c.

Schuijerwinkel , m. boutique de ver-

gettier ou de brosfier, f.

Schuilen , o. w. fe cacher; fe met-

tre à couvert.

fig. daar fchuilt iets achter , il

y a gc. de caché là desfous ,

il y a quelque anguille fous

roche, il y a quelque mal ca-

ch : là .

Schuilhoek , fchuilwinkel , m. cache,

cachette, f. , lieu où l'on se ca-

che , m.

fchuilhoekje fpelen , jouer à la

cligne- musfette.

Schulhol , o. retraite , f. , lieu où

Pon Je cache, m.

Schuilplaats , v. retraite , f. , azile ,

lieu de refuge ou de fureté, m.

Schuiltoren , m. tour d'où l'on

épie, f.

Schuilwinkel , m. cache , cachetti ,f.

Schuim , o. écume ; mousse , f.

van metaal , chiasfe , f.

fig. van volk , lie du peu-

ple, canaille, populace, f. ,

menu- peuple, m.

"

fpr. er is geen goud zonder
il y a toujours de mau-

vaifes gens parmi les bons.

op loopen, écornifler,fal-

re le métier de parafite.

Schuimachtig, bijv. n. ecumeux;

mousfeux.

Schuinachtigheid , v. qualité de ce

qui écume, f.

Schuimbeestje, o: cicade , f.

Schuimbekken , o. w. écumer dera-

ge & de colère,

Schuimblad , o. cardamine , f.

Schuimen , bed. w. affchuimen , écu

mer, lever ou 6ter Pecume.

fig. de zee ecumer lamer,
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pirater, piller & voler fur
mer.

de zee van roovers

ner la chasse aux pirates.

gaan "

don-

faire le métier de

parafite, écornifler.

o. w. fchuim opwerpen , ecu-

mer, jeter de l'écume ; mous-

fer.

ecumeur de mer

Schaimer , m. écumeur , m.

fig. zee

pirate, m.

>

tafel , écornifleur, parafi

te , m.

Schuimketting , v. mastigadour, m.

Schuiming , v. affchuiming , action
d'écumer ou d'Oter l'écume.

opwerping van fchnim , action

de jeter de l'écume ou d'écu-

mer, f.

Schuimlepel , m. écumoire , f.

Schuimloopen , o. w. écornifler,

faire le métier de parafite.

Schuimlooper , m. écornifleur , para-
fite, m.

Schuimlooperij , v. métier d'écorni-

fleur, m., écorniflerie, parafiti-

que, f.

Schuimloopfter , v. femme qui fait

le métier de parafite, f.

Schuimfpaan , m. écumoire, f.

fig. parafite, écornifleur, m.

Schuimfteen , m. zeolite, m.

Schuimtafel , m. fig. écornifleur , pa-

rafite , m.

Schuin , bijv. n. oblique , de travers,

qui est de guingots ou de blais.

fnijden, couper oblique-

ment ou de biais.

leggen (een ſtuk hout)

pofer en décharge.

bijw. obliquement , de bidis.

Schuinen , bed. w taller de biais.

Schuins, bijw. zie fchuin.

fig. ongeregeld , déréglé.

Schuins opgaande , bijv. n. quiva en

talus.

Schuins over , bijw. presque vis-à-vis

de.

Schuinsch , bijv. n . oblique, quiest

de travers ou de guingois.

Tit4 Schuinsch



776
SCHSCH

Schuinschheld , fchuinte , v. obliqui-

té, f., travers , biais , m.

van eenen berg, pen.

te , f.

van eenen wal , ta-

lus, m.

eener borstwering , gla.

cis , m.

Schuit , v. bateau , m. , barque, f.

lesteur, bateau,

lesteur , m. , gabare , f.

ballast

pak

volks

barque marchande ,f.

coche d'eau, m.

met presfeningen op hoe.

pels gedekt , cabane , f.

platte •

roei

traverfier, m.

barquerolle, bar.

quette, f.

levantfche (op de midde-

landfche zee) caïque , f.

kleine , ligte , venetiaanfche ,

bateau pe

groote of ligter, gabare,f.

wij moetenwij zijn in bet -→

mede , le vin est tiré , il faut

le boire.

Schuitvol, v. batelée , f.

Schuitvracht, v. pasfage, m.

Schuiven, bed. w. pousfer, dépla-

cer en poussant lentement.

o. w. reculer, ſe ranger, faire

place.

de beugels aan de ra

zeew. encoquer.

fig, gaan
s'échapper,fe

dérober doucement; s'enfuir

prendre la fuite, enfiler la
venelle.

iemand iets op den hals

charger ou accufer q. de qc.

Schuld , v. het geen men fchuldig

is , dette, f.

fchulden maken , s'endetter ,

faire des dettes.

- en ber - ofweer-

dette active & pasfivè,

bit & crélit, m.

ultſta: nde

ve, f..

fifolère, f.

visfchers

cheur, m.

groote
Cop de rivier van

groote
(om op de rivie-

het is mijne

in iemands

à q.

Bordeaux), courreau , m.

ren te varen) foncet, m.

eene vol, batelée, charge

entière de bateau , f.

fig. in ééne
étrevaren ,

d'accord, avoirlamêmepenſée.

als de bruid is in de

dan zijn de beloften uit , on

ne fe fouvient plus de fespro-

mesfes quand on a obtenu ce

qu'on défire.

Schuiteboef, m. portefaix , croche-

teur, brouettler, (qui attend les

pasfagers pour porter leurs ef-

fets), m.

Schuitevoerder , m. batelier , m.

Schuitgeld , o. pasfage ; batelage , ba-

chotage, m.
Schuithuis , o. maiſonnette ou l'on

met une barque, f.

Schuitje , o. petit bateau , m. , peti

te barque, nacelle , f. , batelet,

bachot, m.

fpr. in één

tre d'accord.

.

komen of zijn ,

f.,de

dette acti-
•

misdrijf , crime , délit , péché,

m., offenfe , transgresfion , f.
- ,

te, j'en fuis la caufe.

iemand ergens de

de

c'est mafau-

zijn , devoir

van ge
lui enven , imputer qc. à q.,

attribuer la faute.

van iets dragen , por-

ter la peine de qc.

beloften maken il faut

tenir fa promesfe.

Schuldbekentenis , v. confesfion de

fa faute, f.

Schuldbode , m. employé , qui est char-

gé d'encaisfer les dettes , m.

Schuldboek , o. livre de compte , m.

Schuldboeting, v. expiation d'un

crime, f.

*

bil-Schuldbrief, m. obligation , f.,

let de reconnoissance d'une det

te , m.

Schuldeifcher, m. créancier, mi

Schuldeloos , bijv. n. innocent.

Schul
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Schuldeloosheid , v. innocence, f.

Schuldenaar , m. débiteur , m.

Schuldenares , v. debitrice , f.

Schuldig , bijv. n. qui doit , redeva-

ble.

misdadig , coupable, criminel.

verpligt , gehouden , obligé , te
nu.

ble.

zijn , devoir , être redeva-

Schuldiglijk , bijw. d'une manière

criminelle.

Schuldoffer, o. facrifice expiatol-

re, m.

Schuldpost , m. dette , partie , f.

Schuldvergeving , fchuldvergiffenis ,

V. pardon, m., rémisfion d'un

crime , f.

Schuldvordering , V. prétention ; det-

te active , f. du , m.; poursuite du

payement d'une dette , action d'exi-

ger une dette, f.

Schulp , v. coquille , robe testacée ,f.

fig. in zijne kruipen , met-

tre de l'eau dans fʊn vin , ne

pas tenir ferme.

Schulper , m. pompboor , cuiller de

pompe, f.

Schulpflak of flek , v. escargot; -

maçon , coquillage , m.

Schulpzaag, v. fcie à refendre , f.

Schulpzand , o. poudre de coquille ,

f.: cron, m.

Schuren , bed. w. in de fchuur leg-

gen , engranger , mettre en grange.

fterk wrijven , écurer , nettover,

frotter.

affchaven , écorcher , effleurer.

fterk ftroomen , couler avec im-

pétuofité.

-W
Schurft, v. en o. gale ; roğne, f.

fpr. leert krabben , c'est

le befoin qui fait l'homme , le

malheur rend industrieux.

bijv. n. galeux , rogueux.

fpr. een Schaap maakt er

vele , une brebis galeufe ga-

te tout le troupeau.

eene ſchurfte zaak , affaire ok

il y a du louche ou qui n'est

pas en ordre.

eene commissie , commis-

fion dont on ne s'acquitte qu'à

regret, chienne de commis-

fon, f.

Schurfidiertje , o très petit infecte

qui occafionne la gale , m.

Schurftheid , fchurftigheid , v. gale,

rogne, f

Schurfthoofd , ſcharftkop , m. tei-

gneux, m.

Schurftig, bijv . n . galeux , rogneux.

Schurftkruid , o. fcableufe , f.

Schurftkwaal, o gale, f.

Schurftmiddel , o. remède contre la

gale , m.

Schurftoijt , v. petit infecte qui oc-

cafionne la gale, m.

Schurftmos , V. lichen , m. , pulma-

naire, f.

Schurftpuist , v. pustule d: gale ,

gale , f.

Schurftvlieg , v. espèce d'infecte qui

produit la lèpre chez les

gres , m.

Schurfizalf , v. onguent contre taga-
le m.

Tie-

Schuring, v. fterke wrijving , f108-

tement, m.

fterke ftroom , cours impétueux

d'un fleuve , M.

Schurk , m. coquin , gueux, fripon ,

faquin, m.

Schurkachtig , bijv. n. de coquin ,

qui fent le fripon.

Schurken , o. w. fe frotter , fe grat-

ter.

Schurkenftreek , m. fchurkerij , v.

coquinerie , friponnerie , f.

Schut , fchot , o. cloifon , f.

fig. op hebben , avoir bie

et ongles, ne fe pas laisser

malirijer, ne ſe pas moucher

du pied.

tegen het vuur , écran , m.

tegen den wind , para.

vent , m.

fig. beletfel , hinderpaal , empé

chement, obftacle, m.
ik zal daar een - voorfchie.

ten , j'empécherai que cela nè

fe farfe ou que cela n'arrive.

Schutberd , o. bois de charronna-

Schut
ge , m.
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Schutbord , o. vanne (d'un moulin

à vent); pelle (d'un vivier), f.

Schutdak , 0. auvent four fe ga.

rantir de la pluie , m.

Schutdeur, v. porte d'éclufe , f.

Schutgat , o. embrdfure, f.

Schutgevaarte , o. artillerie , f.

Schuttersboog , m. arc , m. , arba-

lite, f.

Schuttersdoele , v. maifon des vi-

reurs, f.

Schutterij , v. bourgeoisie armée,

force armée, f.

Schutterstasch , v. giberne, f.

houden , fairejouerPar- Schutting, v. cloifon de planches , f.

tillaria ou tirer plufieurs vo-

lées de canon l'un contre l'au-

tre.

Schuthok , o. fchutkooi , enclos pu-

blic où l'on enferme les bestiaux

qui font quelque dommage, m.

Schutmeester , m. mesfier qui enfer-

me les bestiaux égarés ou quifont

quelque dommage , &c. m.

Schutoverloop , m. fcheepsw. pra

mier pont, franc-tillac, m.

Schutpoort, v. porte d'écluse , f.

Schuusbrief, m. fauf- conduit , m. ,

fauvegarde, f

Schutfel , o. affchutfel , clolfon , f.

befchutting , couvert, abri, m. ,

defenfe , f.

tijd in denwelken men fchut ,

éclufée , f.

Schutsengel , m. ange gardien , ange

tutélaire, m.

Schutsgod, m. génie , dieu tutélai-

re, dieu protecteur , m.

Schutsheer

teur, m.

m. patron , protec-

Schutfluis , v. écluse, f.

Schutsvrouw , v. patrone , protectri-

ce , f.

Schuttalien , v. meerv. ¿guillettes à

éguilleter les canons , f. pl.

Schutten , bed. w. beletten , empe.

cher, arrêter.

de beesten arrêter ou

enfe mer des bestiaux quifont

du dégât,

door eene fluis • pasfer

par une écluse avec un ba

teau.

weren , ftuiten , détourner , pa-

rer.

Schutter, m. tireur ; arquebufier;

arbalétrier, m ,

gewapend burger , bourgeois ar-

mé, m.

ftuiting , weerhouding , arrét ,

ce qui arrête ou retient, m.

Schutvullingen , v. meerv. bordages

des fabords , m. pl. , fermures des

fabords, f. pl. entre - fabords , m.
pl.

Schuur , v. grange, f.

Schuurbak , m. forte de petite auge

où l'on met tout ce qu'il fautpour

écurer, f.

Schuurborftel, m. brosse à écurer , f.

Schuurgoed , ſchuurfel , o. fable , m.

cu pierre broyée , f. pour écurer.

Schuurlap , m. fchuurdock , torchon

à écurer, m. , lavette , f.

Schuurftcen , m. pierre ponce , f.

Schuurfter , v. écureufe ,f.

Schuurzand , o. Sablon à écurer , m.

Schuw , bijv. n. bevreesd , timide,

craintif, peureux.

ergens voor zijn , fuir q.

ou qc. , éviter la préfence.

de q.

charge

wild , woest , farouche.

fchichtig, (van paarden fpre-

kende) , ombrageux.

Schuwen , bed. w. fuir , éviter.

fpr. hij fchuwt den regen en

valt in de floot , il tombe de

fièvre en chaud mal.

Scrupel , o. fcrupule , m.

Secretariaat , o. ſecrétariat, m. ,

de fecrétaire, f.

Secretarij , v. fecrétairerie , f.

Secretaris , m. fecrétaire , m.

Sedert , bijw. en voorz. depuis.

Segrijn , o. fegrijnleder , chagrin,

cuir grené, m.

Segrijntereider , m. ouvrier qui pré

pare le chagrin , m.

Segrijnen , bijv. n. de chagrin.

Sein , o . teeken , fgnal, m.
doen om onder zeil te

gaan ,
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gaan, faire le fignal de par-

tance ou d'appareiller.

om te vechten , fignal de

combat, m.

zeew.

Seinboek o. livre de fignaux, m.

Seinen , bed en o. w. donner unfignal.

Seinen , o. meerv. fignaux , m. pl.

dag en nacht

fignauxdejouret de nuit , m.pl.

in mist , fignaux pour

la brume, m. pl.

Seinpaal , v. poteau quifert à donner

un fignal, m.

Seinpost , m. poste d'où l'on donne.

des fignaux , m.

Seinfchoot , m. fignal par des coups

de canon , m.

Seinteekens , o. meerv. fignaux de

reconnoisfance , m. pl.

Seintouw , o. corde avec laquelle on

hisfe un pavillon de fignal , f

Seinvlaggen, v. meerv. pavillons

pourfaire des fignaux , m. pl.

Seinvuren , o. meerv. fanaux pour

fignaux, de fignal, m. pl.

Seifen , bed. w. amarrer de gros

cordages.

Seifing, v. fcheepsw . faifine , f.
buik

te , f.

" mattresfe garcet-

Seifingen , V. meerv. garcettes ,

tresfes , commandes , f. pl.breuils ,

martinets, rabans , m.

reef
garcettesde ris , f.pl.

Sek , v. fec, vin de Canarie , m.

Sekachtig , bijv. n . qui a un goût

de fec, qui est comme du fec.

Sekreet, o. lieux, m. pl. , commo-

dités, f. pl.

bijv. n. fecret.

Sekreetruimer ,

douard , m.

m. vidangeur , ga-

Sekfe , v. fexe , m.

Sekte, v .fecte,f.

Selderij , v . célerie , m.

Seldrement, tusfchenw. mort de ma

vie, morbleu!

•Senebladeren , fennebladeren 6.

meerv. féné, m. , feuilles de féne,

f. pl.

Senegroen , o. bugle, confoude mo-

yenne, brunelle, f.

Senilboom , m. baguenodier, m.
Sententie , o fentence , f.

Serafijn , m. feraf, féraphin , m.

Serail , o. ferail, m.

Serjant , m. fergent, m.

Seringa , v. lilas , m.

Serpent, o. ferpent , m.

fig. boosaardig vrouwsperfoon ,

ferpent , démon incarné, m.

zeker speeltuig , ferpent, m.

Serpentig , bijv. n. en bijw. en fer-

pent comme un ferpent.

Serpentijn , v. ferpentijnfteen ,

Jerpentine, f.

.

m.

Serpentslook , o. ferpentaire , f.

Serpentstong, v. langue de ferpent,

ophioglosfe , f.

Servet , o. ferviette , f.

Servies , o. fervice, f.

Sibillen , v. meerv. fybilles , f. pl.

Sibillijnsch , bijv. n . Sybillin , des

fybilles.

fibillijnfche boeken , livres fy.

billins , m. pl.

Sidderen , o. w trembler; frémir.

Sidderaal , v. torpille ; anguille trem

blante, f.

Siddering , v. tremblement ; frémis

fement, m.

Sier, fiere , v . ornement , embellis-

fement, m., parure , f.

goede

chère.

maken, faire bonne

Sieraad, o. ornement ; embellisſement,

m., parure, f.

Sieren , bed. w. orner , parer, em-

bellir.

Siering, V. action de parer ou d'or-

ner, f.

Sierlijk , bijv. n. élégant.

fierlijke kleeding, habit propre,

élégant ou de bon goût, m.

reden , beau discours,

discours élégant, m.

bijw. proprement , élégamment.

Sierlijkheid, v. élégance , propreté,

nettete, f.

Sjerp , v. écharpe, f.

Sierfel , 0. ornement, embolitsfe-

ment, m.

Signet , o, cachet, m.
Sig-
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Signetfnijder , m. graveur de ca-

chets , m.

Sijsje , o. ferin , m.

Sikkel, v. faucille, f.

Sikkel , m. joodfche munt , ficle, m.

Sm, v. aap , finge, m.

fnoer eener hengelroede , ligne

à pêcher qu'on attache à une

verge, f.

Simpel, bijv. n. enkel , fimple.

fuf, enz. fimple ; innocent; niais ,

imbécille, benet.

flechts , blootelijk , bijw. fim-

plement, feulement , unique-

ment.

Simpelachtig, bijv. n . qui a l'air

imbécille, niais ou benet,

Simpelachtigheid , v. imbécillité, f.

Simpelheid , v. fimplicité , imbécilli-

té, f.

Simpellijk , bijw. fimplement , feule.

ment, uniquement.

Sinds , fint , voorz. depuis.

Sirgel , m. ftads fingel , chemin au-

tour d'une ville , m.; contrescar-

pe, f.

gordriem van een paard , fan-

gle , f.

van een rustbed , fan-

gles, f. pl.

Singelen , bed. w. entourer.

een paard

-

fangler.

Sint, Jan enz. Saint-Jean &c.

Sintel , m. morceau de fer-blanc

que les enfans attachent aux cer-

cles, m.

uitgebrand koolgruis , fraifil, m.

Sjokken , o. w. aller çà & là.

Sjorklamp , m. fcheepsw. taquet à

gueule à dent, m.

Sjorren , bed. w. (van ftaand wand

fprekende) amarrer.

(van loopend wand)

frapper une manœuvre.

een fchip

*. navire.

cintrar un>

Sjorring, v. amarrage, m.

Sjortouw , o ride, f.

Sjortouwen , o meerv. aan den an.

kerring en de touwen , lignes d'a-

marrage, f. pl.

aan de floep , haubans

de chaloupe , m. pl.

los naken , larguer des

amarres.

"om te omgorden , cin-

trage, m.

Sjouw , v. fcheepsw. pavillon roulé

ou en berne, m.

fig. moeijelijke arbeid , travail

rude et pénible, m.

Sjouwen , bed, w. fcheepsw. mettre

le pavillon en berne.

o. w. ruwen arbeid doen , faire

un travail rude & pénible.

Sjouwer, m. op de fcheepstimmer-

werven enz. ouvrier travailleur,

manoeuvre , tanqueur , gobareur, mō

Sjouwerij , v. fjouwwerk , o. tra-

vail rude et pénible , m.

Sireen , v. firène , m.

Sirenengezang , o. chant des fire-

nes, m.

Siroop , ftroop v. firep, m.

Sisfen, o. w. (a's de flangen) fif•

fler.

}

fuizen, als kokend water , fré-

mir , bouillonner.

als een heet ijzer enz.

pétiller.

Sisfertje , o. ferpenteau , m.

fig. dat zal wel met een

afloopen on n'en viendra

point à des voies de fait.

Sisfing , v. pétillement ; bouillonne-

ment, m.

Sits , chits , o. calencar , m, indien

ne, perfe, toile peintedes Indes ,f.

Sitfewinkel , m. toutique oùl'on vend.

des indiennes &c. f.

Sla , v. falade, f.

Slaaf, m. esclave, m.

galei of roei

forcat , galérien , m.

Slaafachtig , bijv. n. qui tient de

Pesclave

Slaafsch , bijv. n. Servile.

bijw. fervilement.

Slaags , bijw. de propos , à point,

de faifon.

dat komt regt voor mij ,

ce-
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cela m'accommode , cèla vient

fort à propos.

handgemeen raken , en ve-

nir aux prifes ou aux mains.

Slaak, o. chenal , m.

Slaan , bed. w. frapper , battre.

alarm , de trom de maat

battre l'alarme,enz.

le tambour, la mesure &c.

iemand dood

femmer q..

eenen os

tuer ou as.

·, asfommer , tuer |

ou égorger un bœuf.

aan ftukken , briſer , met-

tre en pièces.

overwinnen, battre , vaincre,

défaire.

tot ridder 9 faire ou créer

chevalier, donner l'accolade à.

geld " battre ou fabriquer

de la monnote.

de tuit jouer du luth ,

toucher le luth.

*eene brug over eene rivièr - ,

conftruire ou dresfer un pont.

eenen fchoen opile leest

monter un foutter fur la for-

me.

*olie

l'huile.

faire ou presfurer de

eenen mantel om

vrir d'un manteau.

`indrijven , enfoncer; ficher.

eenen bal

den pompflag " zeew. fon

en.9

ner pour la pompe.

de beugels om de ra

coquer.

de riemen op den grond

nager à fec.

*de zeilen tegen denmast ,

les volles fouettent le mat.

⚫een dik touw om een ftuk hout

flaan , om te hijfchen , cha

bler.

Slaan , o. w. flaags zijn , fe battre ,
en être aux mains.

achter uit
(van paarden

fprekende) ruer, donner une
ruade.

ecne ader

fig. achter uit

, faigner.

eire in.

grat, payer d'ingratitude.

in boeijen > enchainer, met-

tre aux fers.

zich doorde vijanden heen

fe faire jour ou s'ouvrir un

pasfage à travers les enne-

mis.

van vogels fprekende , chanter.

van eene klok fprekende , fon-

ner.

de klok flaat voor , l'horloge

tomber àterre,

avance.

ter aarde

s'abattre.

fig. naar iets

. fe cou-

jouer àlapau- conjecturer.

op iets

port à.fig. de laatfte hand aan een

me.

werk " mettre la derniè-

,mettre la

re main à un ouvrage.

hand aan 't werk

main à l'œuvre.

ergens acht op - , prendre

garde ou faire attention à.

van den weg

•

•
deviner ,

avoir du rap-

s'écarter

du vrai chemin, Sigarer, ſe

fourvoyer.

op den weg , s'acheminer,

fe mettre en chemin.

aan het hollen s'échap.

per, prendre le mors aux
derts.

van de zeilen fprekende , fouet-

ter.

Slaande , bijv. n. met

gade prendre garde à,

avoir foin de.

geloof aan iets ajouter

foi à.

9 ne pas fe

battre l'eau,

Vvv

in den wind

foucier de , rejeter.

?

faire un ouvrage inutile.

de lucht

tambour battant.

trom 9

flaand uurwerk , horlogeoumon"

tre fonnante, f

Skap ,
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Siasp, m. ſommeil, fomme, rapos ,
dormir , m.

in vallen , s'endormir.

wekken , réveil
Dit den -

ler , tirer du fommeil.

zijde van het hoofd ., tem-

pe, f.

verdooving, engourdissement , m.

mijn been is in

be est engourdie.

." majam-

Slaapachtig , bijv. n. asfoupi , en-

dormi , qui a fommeil.

Slaapaard , m. dormeur, m.

Slaapbaas , m. hote qui loge ou

nourrit des garçons de métier,

des matelots &c. m.

Slaapbank , v. couchette , f.

Slaapbollen , m. meerv, pavots ,m. pl.

Slaapdeken , v. couverture, f.

fig. lendore , komme lent , m.

Slaapdeuntje, o. chanfonnette pour

endormir les enfans , f.

Slaapdrank, m. potion fomnifère ,

f., Soperatif, m.

Slaapdronken , bijv. n. asſoupi

Slaapgeld , o. gite , m. , couchée, f.

Slaapkamer, v. chambre à

cher, f.

cou-

Slaapkruid , o. herbe fommifère, f.

Slaaplaken, o. drap de lit , m.

Slaapmakend, bijv. n . asfoupisfant,

fomnifère, foporifère , ſoporatif,

foporifique.

Slaapmuts , v. bonnet de nuit , m.

fig. m. dormeur, m.

Slaapplaats , v. flaapftee , gite, lo-

gement , lieu où l'on couche, m.

couchée, f.

Slaaprok , m. robe de chambre,f.

Slaapfter , v. dormeufe, f.

Slaapvertrek , 0. chambre à cou-

cher, f.

in een klooster enz. dor-

toir , m.

Slaapverwekkend , hijv. n. fomnife.

re , foporatif, foporifère, asfou-

pisfant....
Slaapvrouw, v. hôtesfe du lieu où

Pon couche, f.

Slaapziek , flaapzuchtig , bijv. n. lé.

thargique.

Slaapziekte , flaapzucht , V. léthar-

gie, f.

Slab , v. bavette, f.

Slabbakken , o. w. diminuer, tomber

en décadence.

de wind begint te le

vent commence à tomber.

Slabbakkerij , v. diminution , déca-

dence , f.

Slabbe , V. verfche haring , hareng

frais , m.

Slabben , bed. w . lapper.

o. w. fig. fe fair.

Slabber , m. kleine haringbuis , fla.

bre , m.

Slabdoek zie fab.

Slabbing, v. kabelkleed , fourru-

re, f.

Slachten , bed. w.gelijken op, resfem-

bler à.

Slag , m. coup ; choc , m.

uitbarsting, coup , m. , explo

fion, f.

van een paard fprekende , rua-

de, f.

klokflag, op vantwaalven,

fur le point de midi.

aderſlag , battement dupouls , m.

maat in het zingen , enz. me-

fure , f.

veldflag , bataille , f. , com-

bat, m.

arbeid, pijn , peine, f. , tra.

vail, m.

•ramp , verlies , coup échec,

malheur, m., perte confidera-

ble, f.

beroerte , apoplexie , f.

van de munt , coin, m.

manier, wijze , vraie méthode

ou manière, f.

draai , coque, fo

houden in het fpreken ,

parler tour à tour.

houden in het flaan , bat-

tre tour à tour.

over - zeilen , zeew.

courir à petites bordées.

rondom of in de bening ,

tour de bitte au cable , m.

van
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van een touw om iets ,

tour ou cordon d'une corde au-

tour de qe.

van het fchip , zijde aan

lij , coté fous le vent , mi

van het touw om het

braadfpit , tour du cable au-

tour du virevau , ⋅m.

fig. dat is er de regte

van, c'est la vraie méthode.

hij heeft er den

il ne s'y connolt pas.

niet van,

met der waarfchouwen ,

Surprendre.

op den komen , ſurpren-

dre, venir à propos.

zijnen
waarnemen , faifir

Poccafion , prendre fon temps.

ergens eenen - in flaan , dé-

viner ou conjecturer en gros.

Slag, o foort , genre , mi , forte,

espèce, f.

diep wagenfpoor , arnière, fo

vogelknip , trébucket , m.

Slagader, v. artère , f.

Slagaderbreuk , v. k. w. anevris-

me, m

Slagaderopening , v. k. w. artérioto-

mie, fo

Slagbed , of bedding, coite, f.

Slagboeg, m. goede

bord qut allonge, m.

fcheepsw.

fig. dat valt in zijnen

cela lui vient bien à point.

met eenen zwaaigoede

bonne bordée, f.

flinger met eenen draai,

mauvaiſe bordée,f.

Slagboom, m. barrière, f.

Slagboomen, m. meerv. fcheepsw.

eftacades, f. pl.

Slagbesch, o bols· qui» dolt ére

abattu, m.

Slagdeur , v. guichet , m.; trappe, f.

Slagdrempel , m. feuil d'éclufe, m.

Slagduif , v. pigeon de volière , m.

Slagel m. battoir, maillet , m.

Slagen , o. w. gelukken , réusfir

Slager, m. boucher , m.a

2

Slagersbank , v. étau de boucher, m.

|

Slagersbijt , v. hache de boucher, f.

Slagersmes , o. couteau de boucher , m.

Slagerspriem , m. fufil de boucher

fer à aiguifer les couteaux, m.

Staghorlogie , o horloge fonnante , f.

Slagkooi , v. canardière , f. , trébus

chet a prendre des canards , ma

Slaglantaren , v. fanal de combat ,mặ

Slaglijn , v. cordeau à marquer

bois qu'on veut fcier, m

Slaglijnen, vi meerv. fcheepsw

garcettes, f. pl.

Slagnet, o. filet à deuxbattanspour

prendre des oiſeaux , m

Slagorde , v. ordre de bataille , m.

Slagpen, v. grosfe, plume de l' at

le, fo

fig. zijne flagpennen zijn hem

uitgetrokken , on lui a rogné

les ailes , on lui a Oté ſom

plus grand pouvoir.i

Slagregen , m. grosse pluie , averse,

ondée, f.

Slagt , v. provifion de viande , fi

Slagtand , m. défenfe , f.

Slagtbank , v. banc ou bloc fur le

quel le boucher égorge les bl

tes, m.

be.

fig. boucherie, f.

Slagtbeest , o. bête de boucherie ,

te qu'on va égorger, f.

Slagten , bed. w. tuer , égorgerzi

asfommer.

zich van vleesch voorzien , fai-

ré provifion de viande , tuer

un cochon, un bœuf&c.pour

en faler la viande.

Slagter , ma boucher, ma

Slagtgeld , flagtloon , o. tuage, m.

Slagthuis , o. tuerie, f. lieu où l'on

tue les animaux , me

Slagting , v: tuerie, boucherie, f.,

carnage, m.

Slagtloon , o tuage , m.-

Slagtmaand , v. November , Novem

bre, mois de Novembre, m.

Slagtoffer , or victime, f.

Slagtofferande , v. facrificefanglant,

oblation, f.M.9

Slagttijd, m. temps où l'on tue des

VVV 2 bœufs



784
SLASLA

baufs ou des cochons , pour faire

provision de viande , m.

Slagtvee , o. bêtes de boucherie , f.

Pho

Slagvaardig , bijv. n. prêt à com-
battre.

Slagveder, v. grosse plume de l'aile,

penne, f.

Slagveld , o. champ de bataille, m.

Slagwind , m. zeew. vent echars , m.

Slagzij, v. van een fchip , faux co-

té d'un navire, m.

maken over ftuurboord ,

plier le coté de firibord , car-

guer à firibord.

Slagzwaard, o, espadon , m.; len-

gue épée à deux mains , f.

Slagzwaarden , o. neerv. foort van

Turkſche boonen , fèves de Tur-

quie longues & larges, f. ple

Slak , flek , v. limaçon ; escar-

got, m.

- zonder huisje , limace , m.

fig. gaan als eene die

kruipt, aller lentement , aller

àpas de tortue.

bet werk kruipt voort als eene

l'ouvrage n'avanceguè-

188.

Slaken, bed. w. mettre en liberté,

délivrer, élargir, reldcher, ré-

laxer.

, déferler ,
zeew. de zeilen

défreler les voiles.

Slaking, v. délivrance , rélaxation ,

f., élargissement , m.

Slakkegang , m. pas de tortue , m.

Slakkehuisje, o. coquille d'escargot

ou de limacon , f.

Slamandje , o. panier à mettre de

la falade , m.

Slampampen , o w. faire ripaille ,

faire grand chère , manger et

boire avec excès , faire la débau-

che.

Slampamper, m. goinfre , goulu ,

ami de la bonne chère, m.

Slampamperij , v. ripaille , goinfre

rie, f

Slampampfter , v. femme qui aime à

faire grand' chère , f. 必ず

Slang, v. Serpent, m. , couleurre, f.

Jang ftuk gefchut , coulevrine , f.

van eenen distileerketen , fer-

pentin d'alambic, m.

pijp van eene brandſpuit , boyau

de pompe, boyau , m.

foort van vuurwerk , Serpen.

teau, m.

* ""

Slangachtig , bijv. n. qui tient du

Serpent.

Slangebeet , m morfure de ser

pent, m.

Slangegif, o. venin de ferpent , m.

Slangehaar, o, chevelurede ferpens, fo

Slangehoofd o. flangekop, téte de

91

ferpent, f.

Slangehuid v. flangenvel, peau ou

dépouille de ferpent , f.

Slangekruid , o. ferpentaire, viperine

commune, f.

Slangenaard , m. race de vipère, fo

Slangenei , O. auf de ferpent , m.

Slangeneters , m. meerv, ophlopha

ges, m. pl.

Slangengeblaas , 9. fifftement desfer..

pens , ma

Slangenhout, o. bois de couleu

vre ou deferpent, m.

Slangenoog , o , œil de ferpent , m.

Slangenpoeder , v. eno poudre de |

vipère, f

51 1

Slangenpruik , v. chevelure de fera

pens, fo

Slangefpuit , v.ferpent, m.

Slangeftaart , m. queue deferpent,f.

Slangefteek , m. piqare deferpent,f.

Slangefteen , m, pierre de ferpent,

f.; ophite, m.

Slangetje, o. ferpenteau, m.

Slangeftok , m. caducée, m.

Slangetand , m. dent de ferpent, m.

Slangetong , v. zeker kruid , ophio-

glosfe , langue deferpent, f.

zekere verfteening , glosfope

tre , m.

Slangevet , o. flangeſmout , graisse

de ferpent, f.; onguent composéde

graisfe de ferpent , m.

Slangewortel , m. racine demangous.

te ou de ferpent, f

Slangftuk , o. coulevrine, f.

Slangs-
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Slangswijze, bijv.n.tortueux, finueux, Slaperig, bijv. n. asfoupt, endormi,

qui va en ferpentant. »

bijw. enferpentant.

Slangvisch , in. ferpent de mer, m.

Slank, bijv. n. en bijwe délié , me÷

nu, grêle.

Slap, bijv. n. los , lache , relâché,

qui n'est pas tendu , détendu; de-

bande

buigzaam , flexible , pliant ,

te

able.

mou, m.

touw

qui a fommeil.
t
fig. lent, pefant, indolents

Slaperigheid , v. asfoupisfement , mi,

grande envie de dormir , f

fig. lenteur, indolence, f.

Slaphartig , bijv. n. lache, pafellani.

me, timide, qui n'a point de cœur

ou de courage.

pli- Slaphartigheid , v. ldcheté, pufitani-

mite, timidité, f. , manque decou-

prage, mycordage trop

zwak, foible, débile, flasques

flappe fpijs , viandes légères &

peu nourrisfantes , f. plo

eene flappe pen, uneplumemol

Leas

een flappe wind , un petit vent.

Stapachtig, bijv. n. un peu lache.

Stapeloos , bijv. n. privé de fom

meil.

bijw. fans dormir.

Slapeloosheid , v. infomnie, f.

Slapen, o.w.dormir , être endermiş

repofer; coucher dans un lit.

gaan , fe coucher , fe met-

tre au lit. 4

bij iemand

avec. q.

een gat in den dag.

mir la grasfe matinée.

den hazenflaap .

coucher

dor

faire

femblant de dormir , dormir

les yeux ouverts.

van eene verdoovingfprekende ,

s'engourdir, être engourdi.

Slapend , bijv. n. dormant.

fpr. men moet geen' flapenden

hond wakker maken , il ne

faut pas réveiller le chat qui

dert, il ne faut pas réveiller

la mémoire des chofes facheu

fes.

Shaper, m. dormeur, m.^-

nachtgast , coucheur , étranger

qut loge quelque part, m.
binenfteven van een fchip ,

contraétravé fausse étra

ve, fj

Slaphartiglijk , bijw. lachement , fans

ceur, fans courage.

Slapheid , flappigheid , v reldche-

ment , affoiblisfement, m.;foiblesfe,

débilité , mollesfe, f.

van het voedfel , ´fa-

deur, f.

Slapjes, bijw. mollement , foible-

ment.

een werk dat voortgaat,

ouvrage qui fe fait lentement.

Slaplenden , m. en perfonne qui

a les reins foibles.

Slappelijk , bijw. mollement; foible.

mens

Slappen, bed. w. flap maken , re-

1.lacher, détendre , débander.

mol.

o. w. flap worden , fe relâcher,

Je détendre, fe débander,

lit, s'affoiblir, diminuer.

de wind begint te le

vent commence à ´mollir.

van de prijzen fprekende , di.

minuer, baisfer.

Slaven, m. meerv. esclaves , m. pl.

Slaven , o. w. travailler beaucoup,

faire un ouvrage pénible.

Slavernij , v. esclavage, m.; fervi-

tude , f.

moeijelijke bezigheid , occupa

tion pénible & ennuyeuſe , f.

Slavin, v. esclavey f.

Slecht , bijv. n. gering , gemeen ,

fimple , commun

eenvoudig, fimple, qui est fans
ornement

kwaad, mauvais , méchant.

laag, bas , vil.

Vvv25 den'
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en regt , entier, rond, fin- | Sleeplenden,m.en v.perfonnequimari

cère, droit,

effen , glad , uni , qui n'est pas

rabotteux, rafe.

oppozel , idiot; innocent, niais ,

fimple, imbécille.

afzigtig, flordig , vilain , mal.

fait , mauvais, méchant, ché-

tif.

water , basfe eau , maigre

eau , f.

en regt , bijw. fimplement,

fans façon.

Slechtelijk , flecht , bijw. mal; che

tivement ; fimplement; mécham.

ment.

Slechten , bed. w. vlak , effen ma-

ken , applanir, rendre uni

een ftuk hour. applanir ,

unir, dresfer une pièce.

tot den grond toe afbreken , ya-

fer, démolirentièrement , abat-

tre rez pieds , rez terre.

Slechtheid Acchtigheid

voudigheid , fimplicité, imbécillité,

Innocence, f.

V. een-

ondeugendheid, méchanceté, mau.

vaise qualité , basfesfe, f.

Slechting , v. démolition , action de

démolir , f.

Slechts , bijw. feulement , unique-

ment.

Slede , flee , v. traîneau, m.

koetsflede , carrosfe trafnent ,

carrossefansroues, traîneau, m.

om de wijnvaten in de.

kelders te laten , poulain ,

poulin , m.

Stedemenner zie fleper.

Siedevaart , v. courfe de traîneaux,

partie en trafneau , f.

Slee, v. wilde pruim , prunelle, pe

tite prunefauvage , f.

Slee , bijv. n. far, qui agace les

dents.

Sleeboom , ficedoorn , m, prunel-

lier, mo

Sleep , m.queue
, f.

gevolg , fuite, f. , train , corcè.

ge, m..

Sleepdrager , m . porte - queue , for.

che comme fi elle avoit les reins

rompus , paresſeuſe, f• , pares-

feux, m.

Sleepnet , o. traîneau, m., traine

trainasfe , f.

Sleeptouw, o hanſière ;~prolonge;

remorque, f.

een fchip op het nemen

remorquer,prendreà la remor❤ -

que.

eene Schuit

trafne.

*** ,prendre à la

Sleepvoet, m. perfonne qui ne lève-

pas les pieds en marchant, qui

tralne les jambes , f.

Sleepvoeten , o, w. trainer la jam•

be, ne pas lever les pieds.

Sleet , flete , v. goed in de

d'un bon ufer

vertier , debit, m.

oud vaartuig , batiment quin'est

bon qu'à être mis en pièces,

vaisseau dégradé, m.

Sleetsch , bijv. n. flijtachtig , quiufe

beaucoup d'habits.

Sleetschheid , v. qualité de celui qui i

ufe beaucoup d'habits , f.

Sleeuw , bijv. n. agacé.

Sleeuwheid , v. agacement , Ma

Slegel , m. flei, fleg, flegge , mail-

let, m,

Slemp m. bonne chère, ripaille, f.

zekere drank, espèce de boisfon
chaude faite avec du lait , des

ceufs, des épiceries &c. , f.

op den →→→→→ loopen , écornifler,

chercher de franches lippées,

faire le métier de parasite.

Slempdagen, m»«meerv. jours gras ,

jours destinés à la bonne chère,

m. pl.

Slempen, o. w. faire ripaille , faire

bonne chère.

Slemper, m. bon vivant ; ami de la

bonne chère, m.››

Slemperij , v. bonne chère, ripail

le, f.

Slemphout , o. fcheepsw. fafran de

Pétrave, m.

Slemplooper, m. parafite, écorni-

fleur

で
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" fleur, chercheur de franches itp.

pées, m.

Slemploopfter, v. femme qui fait le

métier de parafite ; écornifleuſe , f.

Stempmaal , o. grand repas où l'on

fait bonne chère, m.

Slempfter, v. amie de la bonne chè

re , f.

Slemptijd, m. carnaval , m.

Slender , m. trage gang , allure ou

démarche d'un homme negligent.f.

fleur , gewoonte , train ordinai.

re, m.; routine , f.

vinding , wending , faux -fuyant

m., défaite; mauvaiſe rat

fon, f.

Slenderen , o. w. marcher à pas

·lents, fe promener , bättre lepavé.

fig, het flendert zoo wat heen

cela va lentement. ‹

Slenk, v. modderplaats , endroitplein

de boue, m.

Slenken , o. w. désenfler , diminuer,

devenir plus mince.

Slenfen , o. w. fe faner , fe filtrir.

Slenter, m. lap, guenille, f. , lam-

beau , m.

fig. tour, faux-fuyant, m.,

défaite, f. échappatoire, m.;

mauvaiſe raifon , f.

Slenteren , o. w. met flenters om-

gaan , chercher des défaites , payer.

de mauvaiſes raifons.

Slepen , bed. w. voiturer, menerou

trainer fur un traîneau.

langs den grond enz.

trainer, emporter en traînant.

zeew. mettre à la trafne.

o. W flepende zijn , trafner à

terre; balayer le pavé; fe

trafner , marcher lentement,

ne pas lever les pieds.

Slepend , bijv. n. trainant.

eene zaak flepende houden ,

trainer, tirer en longueur.

flepende uitgang, terminaifan

longue, f.

Sleper , m. homme qui conduit un

trafneau, m.

Sleperspaard ,

traineau,

:

cheval qui tire un

Sleping , v. action de traîner , f.
Slet , v. torchen , lambeau , m. , gxed

nille, f

fig. haveloos vrouwsperſoon , fa..

lope, guenipe, 'f."̂.

dronken

Sleter m. zie flet.

ivrognesfe, f.

Sletvink, m. fot; animal , imbécille

m; guenipe, f.

0

Sleuf, v. canelure ; trace profonde

entre deux bancs de fable , f.,

gour; courant de mer entre doux

criques , rat, m.; fondrière, f.

Sleur, v. mode, coutume, f.

Sleuren , bed. w. flepende voort-

trekken , trainer.

o.w.flepende voortgaan , fe

trafner, marcher lentement.

fig.trainer.

Sleutel , m. cief, f.

eener fchroef, clef &

vis , clefde vis, fo

of pin eener lier, clef

de vielle, f.

balkfleutel, conſole , f.

plaats , waardoor men in een

land komt, clef, place forte

i de la frontière, f.

fig. den op de kist leg.

agen, abandonner l'héritage en

faveur des créanciers , jeter

les clefs fur la fosfe.

den gouden
dragen , étre

décoré de la clef de chambel-

Ban , mọ

Sleutelbeen , o. k. w. clavicule, f.

Sleutelbeenader, V.A veinje “jugulaie

re, f.

Sleutelbeenbreuk vorapture de la

clavicule , f.

Sleutelbloem , v prime vère, f.
Sleutelbos , m. trousfeau de clefs , m.

Sleuteldrager , m. celui qui porte les

clefs; porte-clefs , m.

Sleutelgat , o trou de la ferrure , m

Sleutelriem, m. fleutelring , fleutel-
reeks , clavier, m.

Slib , flibbe , fibber, v. boue, fani

ge, bourbe, f

fig. vangen , manquer fon

coup, ne rien obtenir.

Vvv 4..
fib.



788
3 LaP

SLIJ

Slibberachtig , bijv. n. fangeux ,

bourbeux.

. qualité de ceSlibberachtigheid ,

qui est gisfant, f.

Slibberen , o. w. glisfer.

Slibberig, bijv. n. glissant.

Slibberigheid, v.état glisfant deqc.,m.

Slieren , bed. w. escamoter, filouter.

o. w. marcher en fe trainant ;

faire l'école buisfonnière,

Slij , v, zeelt , tanche, f..

houten hamer , mail de bois

maillet, m.

Slijk , flik , o. boue , bourbe , fange,

vafe, f

Slijkachtig, flijkerig , Dijkig , bijv.

n. bourbeax , crotté, pleinde boue.

S'ijkkuil , m. fondrière, f. ›

Slijkland , o. terre marécageufe, f.

Slijkfpoor , o. peron à glace , cram

pon, m

Slijm , o. pituite, glaire , viscofité,

f. , flegme, m.

19

eener flang , bave, f.

in de keel , pituite, f.

in de darmen , glaire , f.

flijk , limon, more

Slijmachtig , flijmerig , flijmig , bijv.

n. pitulieux, glaireux , muqueux ,

mucilagineux, visqueux ; flegmati-

que.

Slijmachtigheid , Ajmerigheid , v.

qualité pisukeufeou glaireuſe,

viscofité, f., flegme, m.

Slijmberoerte , v. apoplexie ſéreu-

Je, f.

Slijmgast , m. modérantiste , m. n. c.

Slijmgezwel, o. tumeurpituiteufe ,f.

Shijmgraveel , e, néphralgie muqueu-

fe, f.

Slijmklier, V. pituitaire , glande pl-

tuitaire, f.

Slijmkoorts , V. fièvre puuiteuſe, f.

Slijmkwaal , fijmziekte, V. maladie

qui vient d'un excès de pituite, f.

Slijmpot , m. crachɔir , m.

Slijmprop , m. glaire,f.

Slijmvisch, m. blenne , f.

Slijmzucht , zie Alijmkwaal.

Slijpherd, o. flijpplank , planche à

alguifer les couteaux, fu-

Slijpen ; bed. w. aiguiser, émoudre,

afiler.

glad maken , polir

diamanten

polir.

fig. grove diamanten

of de ftraat

het verſtand

pavé.

P'esprit

tailler ou

, battrele

aiguifer

Slijper , m. émouleur : polisfeur,m

fig. grove diamant

mesfen

glas

Atraat

batteur de pavé, m.

m.ces

, remouleur , man

polisfeur de gla-

Siping , y, aiguiſement , m., action

d'émoudre, d'aiguifer ou de po.

lir , f.

Slijpmolen, m. moulin à émoudre

ou à polir, m.

Slijpplank, v. planche à aiguifer les

couteaux, f

Slijpfteen , m. queue ; meule degrès,fo

voor fcheermesfen , pier

re à aiguifer pierredouce, f

Slijpfel , o. flijp , cimolle , f.

Slijtaadje . v . fleet , confommation ,f.

Slijten , bed. w. ufer.

in het klein verkoopen, vendre

en detail, (du vin , des li

queurs fortes).

o. w. s'ufer , feconſumer, àfor

ce de fervir.

fig: pasfer, diminuer, s'oublier.

zijne droefheid begint te s

fa tristesfe commence à dimi

nuer ou à fe pasfer.

de koorts is aan het2.

la fièvre diminue.

Slijter , m. marchand ou vendeur en

détail, m.

Slijterij , v commerce en détail , m2

Slijterswinkel , m. boutique où.Pon

vend en détail, m.

Slijting, flijtaadje , v. action d'ufer,fa

verkooping in het klein , com

merce en détail , m.

foort van gemeen linnen , espe

ce de toile de ménage, f.

bed. w.avaler.Slikken ,

Slike
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Slikmiddel, o. firop médecinal , élet»-

tuaire, m., confection , f.

Slikop, m. goulu gourmand, goin-

fre, glouton, m. S

Slikpot, m. firop médecinal , m.

Slim, bijv. n. scheef , oblique, tore

tu, qui n'est pas droit.

erg, kwaad, mauvais , méchant.

loos , rufe, fin, matois, c

hij is mij te il en falt

plus long que moi, il est trop

rule pour moi

moeijelijk , difficile,

Slimbeen , m. perfonne qui a une

jambe tortue, f.

Slimhals , m. torticolis , qui a le cou

tortum.

Slimheid , v. fcheefheid , obliquité,f.

flimmigheid , loosheid , fixesfe,

rufe, adresfe, fo

Slindachtig, bijv. n. qui confume,

disfipe ou dépense.

Slinden , bed. w. avaler.

(van een schip ſprekende) rou

ler, tourmenter , agiter.

(van de zeilen fprekende) bar-

beyer, barboter, fascier.

op de koord , voltiger.

als een dronken man

faire des bordées comme un

lyrogne, marcher en zigzag.

zijn goed overal laten

laisfer trainer fes habits &c.

Slingerlaan, v. allée tortueuſe ou fi-

xueuse, f.

Slingerpad , o. fentier tortueux ou

finueux , m.

Slingerplank , v. plante rampante , f.

Slingerlag , m , retour de ce qui fait

Tesfort; coup d'adresse , mak

waarnemen , om

in het fchip te klimmen ,

zeew. prendre la houpée.

eenen

⚫ge-fig het is met eenen

fchied , cela s'est fait par un

coup d'adresfe.

fig. confumer, disfiper, dépen Slingeruurwerk , o. horloge à pen-

fer.

Sindkolk , m. gouffre, m.

Slindpenning, m. dépenfier , mauvais

ménager, panier percé, m.

Slinger, m daad van flingeren , ac-

tion de mettra en mouvement ou

en branle, f.

+

foort van werktuig, fronde, j.

- van een uurwerk , pen-

dule , m.

fpr. bet is of zijne tong aan

eenen hangt , il a le

bec bien affilé , c'est ungrand
b̀abillard.

Slingeraap, m. finge voltigeur, m.

Slingeraar , m. frondeur, celui qui

lance des pierres avec la fron-

de, m.

Slingerbeen , m. en v. perfonne qui

gambille ou remue les jambes, f.

Slingerbosch , o. bosquet où il y a

beaucoup de détours & qui est cou-

pé d'allées &c. m.

Slingeren, bed. w. fronder , laneer,

jeter avec une fronde.

fchudden , agiter, fecouer.

Q. w. wapperen , etre agité gà

et là , pendiller, branler.

dule, f.

Slingerverband , o. k. w. fronde, f.

Slingervoet , m. homme qui gambil-

le, m.

Slink , bijv. n. gauche.

Slinken , o. w. désenfler , diminuer.

Slinks, bijv. n. gauche.

Sankstu , dijv. n. gaucher.

1 niet opregt, double , faux , qui

agit de mauvaiſefoi, méchant,

finisire,

flinkfche gangen gaan , n'agir

pas rondement, menerunemau

vaife vie,

Slinkfchelijk , bijw, de mauvaiſe foi;

méchant.

Slinkschheid , v. mauvaises maniè

res d'agir, f. pl. , fausfeté, f. ,

Slip , v. pan d'habit ou de robe, m.

van een hemd, pan ou lé

de chemife.

Slippen , o w. glijden, glisſer

échapper.

zeew. derapper.

Slippert , eenen
maken , s'es

quiver doucement, décamper.

Sliptouwtje , o pesite ficelle , f.

Slis
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Slisten , bed. w. éteindre , étouffer.

fig. eenen twist beflechten , ap-

palfer, asfoupir , vider ter-

miner, accommoder.

Slisting , v. extinction , action d'è-

teindre, f.

·

fig. bellechting van eenen twist ,

actiond'appalfer, pacification,

f. , accommodement, m.

Stobbe , v. marie - graillon femme

qui fait l'ouvrage le plus faledans

une maison, f.

Slobberdoes, v. perfonne qui man-

ge fort malproprement , falope;

perfonne fort maladroite , f.

Slobberen, hed. en o. w. (zoo als

fommige dieren doen) lapper;

barboter.

fig. ongefchikt eten , manger

goulument des mets liquides.

ergens over heen ", pas-

fer légèrement par desfus

qc.

Slobbering , v. action de lapper, de

barboter ou de manger goulument

des mess liquides , f.

aan een kabeljaauw,par

ties gélatineufes d'un poisfon

f. pl.

Slobbetje , o. perfonne qui fait l'ou

vrage le plus fale, f.

Slobbig, bijv. n. fale , malpropres

Stodder , flodde , floddervos, m

perfonne fort négligente ot mal-

propre, falepe, f.

Sfodderbroek , culote fort`large

ou ample , f.

Slodderen, o. w. fe remuer,fe mou-

voir çà et là , voltiger.

Slodderbozen , v. meerv. bas qui

tombent fur les talons , m. pl.

Slodderig , flodderachtig , bijv.mfa

le, malpropre.

Slodderkleed , 0. habit trop am-

ple, m.

Sloep, v. barge , barque , fi , es-

quif, m. chaloupe, f:; canot, m.

achteraan lepende

loupe à la toue, f.

" cha-

de aan boord brengen ,

grew.nager la chaloupe &

>

bord.

Josfe , ongemaakte chalow-

pe en jagot, f.

ranke , canot jáloux , m.

van eene galei , calque, m.

wel roeijende chaloupe

325i bonne de nage , f.

Sloepmeester , mi maltre, patron de

chaloupe, m.

Sloeproeijer , m. rameur de chalou-

pe, m.

Sloeptouwen; o meerv. amarres de

chaloupe, f. pl.

Sloeren , bed. W. meten , zeew.

brocheter.

Sloerie , v. falope , fouillonne, ma-

rie-graillon , guenipe , f.

Sloester , m. brou, m.

Slof, v. oude muil , favate; vieille-

pantoufle f

fig. verzuim, achteloosheid , nt-

gligence, f.

op floffen loopen , étre réduit à«

la mendicité, étre dans une²:

mauvaife fituation.

Slof, bijv. n. négligent ,
nonchalant.

bijw. negligemment , nonchalam-

ment.

Stoffen, o w. trainer les piedt,

marcher pefamment.

fig. achteloos handelen , négli

ger, laisfer échapper une afá-

faire, etre négligent.

Stofbeid , fluffigheid, v négligence

nonchalance, indolence , f.

Słók, m. coup, trait, me gor

gée, f.

keel , gorge, f.

Slokachtig , bijv. n. goulu , gloutom

bijw. goulument.<

Slokdarm , m. k. w. aſophage, m.

fig. gulzigaard , goulu, goinfre,

glouton, m.

Slokje, o petit coup, m., petite

gorgée, f.

Slokken , bed. w. avaler , engloutir,

abforber.

gulzig eten , manger-goulument,

goinfrer.

Slok .
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Slokker ; m. goulu , gourmand,

glouton , goinfre , m.

& een goede 3
bon diable

homme fansfard, hommefranc

comme ofier, Mo

Slokking, v. action d'avaler , f.

kw. deglutition
, f.

Slakop , m. grand mangeur, gour-

mand, goulu , m.

Slokzucht, v. gourmandife , glou-

tonnerie, f.

Slommer , m. flommerij , v. embar-

ras, embrouillement , tracas , m.

Slommeren , bed. w. embrouiller,

embarrasfer.

Slomp, m. masfe , f.

Slomp , v. morfig vrouwmensch ,

falope, f.

fig. iets romp
----

doen, faire

gc. à la hate ou malpropre

ment.

Slonde , v. gouffre , m.

Slons , v. ſalope, fouillonne, gue

nipe, f.

Slonsachtig, flonferig, bijv. n. fa-

le, malpropre.

Slonfen , o. w. laisfer trainer Jes

affaires, étremalpropre etnégligent.

Slonsje , o. lanterne fourde, f.

Sloodfe , v. fardale, f.

Sloof, v. arme •, pauvre créa

Cure, pauvre femme ou fille , fil-

le ou femme malheureuſe , f.

voorfchoot , tablier , me

Sloofachtig , bijv. a. pénible; labo.

rieux.

Sloofje , o. pauvre potite malheureu«

fe,f.

kleine voorfchoot , petit ta-

blier, m.

Sloop , v. van een kusfen , tais

d'oreiller, fo

Bloopen , bed . w . détruire , rafer ,

demolis, abattre, rompre.

een fchip

*

gréer , dépécer un navire,

Slooping, v. destruction , démoli-

sion , f

Sloor , v. innocente , fille fans élus,

catton , f.

Sloortje , o. petite innoceute, f.

Sloot , v. fosfé, m.

fpr. van den wal in de

-raken , tomber d'un embarras

dans un pire, tomber de fiè-

yre en chaud mål.

iemand van den wal in de

helpen , faire tomber de fièvre

chaud mal, rendre an

mauvais fervice à q.

ven

Slooten , bed. w. couper de canaux

& de fosfés; creufer des fosfés.

Slooven , o. w. trousfer.

Slooven , bed. w. faire un travail

rude ou pénible , ſe peiner,je tuer,

à force de travailler.

Slop , o. naauw fteegje , ruelle ou

petite rue étroite, f.
3

fluiphol , cache, retraite, tanle-

re, f.

opening in de zolderingen der

boerenwoningen ouverture

dans une grange , par où l'on

monte le grain &c. f.

Slopkoufen , v. meerv. gultres , f.

pl.

Slordig , bijv. n. malpropre , fale,

diguenillé, falope.

fig. ongefchikt , mal bāti , mal

ordonné , boufilié.

bijw .Jalopement , malproprement.

Slordigheid , v. faloserie , malpropre-

té, f.

fig. ongeschiktheid , négligence,

f., boufillage , m.

Sloren , fleuren , o. w. trainer.

Slorp zie furp.

Slorpen zie flurpen.

Slot , o. ferrure, f.

kasteel ,

le, f.

chdieau , m.; citadel- .

befluit van eenig ding , conclu

fon , fin , f. , réſultat.

eener rekening ,folded'un

compte, m., liquidation , f..

" dégrader, de

bij van rekening , au

bout du compte.

fig. geen aan het lijf

heb.

Sloopnagel , m. cheville d'asfembla-

ge, f.
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hebben, avoir un dévolement

on un cours de ventre.

Slotbewijs , o . fyllogisme , argument

dont on fefert pourprouverqc. , m.

Slotlicht, o. épigramme, f.

Slotemaker, m. ferrurier , m.

Slotgangen, m. meerv. fcheepsw.

baloires, f. pl. , gabarits , m. pl.

Slotgat , v. fleutelgat, trou de la

ferrure, m.

op de mars , fcheepsw.

mortalfe du mdt de hune, f.

Slotgevolg, o. illation , f.

Slotbeer, m. [eigneur d'un chd◄

teau, m.

Slothout van den vlaggeftok ,

fcheepsw. croifette , f.

Slotijzer , o. fcheepsw. clef de ton

de mat, clef du mat de hune , f.

Slotplaat , v. platine de ferrure , f.

Slotpoort , v. porte d'un château ,f.

Slotrede , v. péroraiſon , conclufion , f.

Slotregel , m. maxime , f. , précep-

te , m.

Slotroos , v. ornement d'architecture

où fe réunisfent les ceintres , m.

Slotfteen , m. clef, m.

Slotvast , bijv. n. qui peut être fer-

mé à clef.

Slotverloren , m. perfonne debauchée

ou abandonnée , f.

Slotvers , o. refrain, mi

Slotvonnis , o arret définitif, m. ,

fentence finale, f.

Slotvoogd, m. chatelain , comman-

dant d'un château , gouverneur, m.

Sluijer , m. voile , m. , écharpe, f.

fig. voile , m.

Sluijeren , bed. w. voiler , couvrir

d'un voile.

Sluik , v. ter ------ en cachette, à

la dérobée, fecrètement,

Sluik , bijv. n. dun , tank , délié,

grele , menu.

effen , glad , plat , uni.

haar , cheveux plats ou

unis, m. pl.

Sluiken , bed. w. ramper, faire qc.

en_rampant,

fmokkelen , frauder les droits

|

|

Pentrée & de forile, faire la

contrebande.

Sluiker , m. contrebandier , celui qui

fraute les droits d'entrée ou de

"fortie, m.

Slukerij , v. contrebande , f.

Sluikbandel , m. contrebande, f.

Slukhandelaar , m. contrebandier ,

celui qui fraude les droits de ta

douane, m.

Sluikheid , v. directionperpendiculatre

ou verticale, f.

Sluiking , V. contrebande, f.

Sluikſpil , v. fuſeau , m.

Sluimeraar, m.komme quifommeille, m.

Sluimerachtig , bijv. n. asfoupi , qui

a fommeil.

Sluimeren , o. w. fommeiller , étre

asfoupi, avoir les yeux appefantis■

fig. ' endormir fur qc.

Sluimerig , bijv. n . asfoupt . qui a

fommeil.

Sluimering , v. asſoupisſement , ſom-

meil léger, m.

Sluip , v. ter 9 bijw. en ca

chette, fecrètement , à la dérobée,

en tapinois.

Sluipdeur , v. fausfe -porte , f.

fig, uitvlugt, échappatoire, m., dé-

faite, porte de derrière, f.

Sluipen , o. w. ramper , fe couler,

fe glisfer doucement ouentapinois,

entrer ou fortir à la dérobée.

, fe dérober , fe re-

tirer adroitement.

Sluiper , m. celui qui s'enfuit fecrè-

weg

tement.

fpijker met een' kleinen kop ,

clou à petite tête, m.

hij is een regte

un vrai fournois.

c'est•

Sluiphaven , v. cale ; calangue; es-

terre, f.

Sluipboek , m. fluiphol , cache, f. ,

lieu où l'on fe cache, m.

Sluipboer , v. femme de joie qui

fait fon métier à la fourdine, f.

Sluipkoorts , v. fièvre lente qui con-

fume peu à peu, ƒ.

Sluippad , o. fentier dérobé, m.

Sluis , v. éciufe , m.

PM met
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met eene fchietdeur , por-

tereau , m.

met regte deuren , éclufe

carrée, f.

met fpring- of ſchuifdeu-

ren , éclufe à vannes , f.

met twee regtftaande deu-

fchuins aangeslagen , éclu-
ren ,

fe à éperon, f.

met verlaatgaten ,

à tambour, m.

éclufe

Sluisbedding , v. radier, m.

Sluisdeur , v. porte d'écluse, f.

Sluisgeld , o . droit qu'on paye pour

pasfer une éclufe, m.

Sluisvol , m. eclufée , f.
Sluiswachter,

ſe , m.

m. gardien d'éciu-

V.

Sluitband , m. ventrière , f.

Sluitben of benne , fluitmand ,

panier qui fe ferme avec un cade-

Ras, m.

Sluitboom, m. barrière, f.

Sluitdoos , V. casfette, f.

Sluitelijk , bijw. enfin , finalement.

Sluiten , bed. w. toedoen , fermer ,

clorre.

fig. zijne reden

den boom, fermeture de la

chaine , de la barre duport , f.

Sluiter, m. celui qui ferme, m.

gelid

poort

• ferre-file, m.

, portier , celui qui

ferme les portes , m.

Sluitgat , o. cen -maken , fai-

re une enlacure.

Sluitgeld , o. géolage , m.

Sluithek , o barrière qui fe ferme à

la clef, f.

Sluithengfel , o. moraillon , m.

Sluiting , V. fermeture , clature, ac-

tion de fermer , f.

eindiging , conclufion , f.

van eene rekening , Jel-

de, m., foute, liquidation , f.

Sluitkool , v. chou cabus ou pom-

mé, m.

Sluitkrop , v. laitue pommée , f.

Sluitmand , v. panier qui fe ferme

aves un cadenas , m

Sluitrede , v. argument de logique ,

fylgisme; epilogue , m.

Stuitregel , m. dernière ligne , ligne

finale , f.

Sluitfpier , v. k. w.ſphincter , conftric-

teur , m., finir
Sluitſtuk , 0.ou terminer fon discours.

van hout fprekende , asfembler,

faire un asfemblage.

de haven

cler le port.

eene rekening

een buwelijk

un mariage.

ſtoppen , ba.

• folder

conclure"

ou liquider un compie.

eenen koop arrêter ou

conclure un marché.

de laatſte zijn , être à la queue

d'une troupe &c.

den vrede

de gelederen -

files.

fairelapaix."

• ferrer les

e. w toegaan , fe fermer.

kroppen , fe pommer.

fig. pasfen , voegen , aller bien ,

elre juste, joindre bien.

het ➡ der havens , o. fer-

meture des ports , f.

bet
van de ketting , van

about , m.

Sluitstukken

m. pl.

alaife , alèſe , f. ,

e. meerv. palardeaux,

Sluitftukjes , o. meerv. billots , m.

pl.

Sluitvers , o. fluitrijm , refrain , m.

Slurf , v. trompe , f.

Slurp , m . action d'avaler ou de hu

mer tout d'un coup , f.

Siurpdrank, m. porton on liqueur

qu'on hume , f. , bouillon ,julep , m.

Slurpen , o. w. humer, lapper.

Slurpeijeren , o, meerv. œufs mollets,

aufs à la coque, m. pl.

Slurping , v. action de humer , fa

Sluw , bijv. n. en bijw. fin , ruſt,

adroit.

Sluwheid , v. rufe , finesfe, f.

Smaad , m. fmaadbeid , affront , e2-

trage, opprobre, m. , ignominie ,

infulte , injure , f.

Smaadnaam , m. nom injurieux , m.

Xxx Smaad-



794
SMA

SMA

Smaadrede , v. injures, paroles In-

jurieufes, f. pl., discours offen-

fant , m.

Smardſchrift . o. fatire f. , libelle

diffamatoire m.

Stadtaal, v. langage injurieux , m.

Smaadwoord , o. injure , parole on-

trageante, injurieuſe ou offenfan

te, f.

Smaak , m. gost, m.

geur , goat, m. , faveur, f.

eetlust . afféit , m.

genoegen , goût, plaifir , m.

fig. ergens in vinden ,

trouver gc. à fon gré ou à

fa fantaisie

Smaalfchrift , fmaaldicht , o . fatire

pleine de médifances , f.

Smacht , v. eens pekelharings , ven-

ire d'un hareng pec , m.

Smachten , o. w. languir.

van dorst enz. -

ou mourir de folf &c.

fig. ergens naar

biüler

lan.

guir dans l'attente de qc.

Smachtend , fmachterig , bijv. n.

langutsfant , foible.

fmachtende hitte , chaleur étouf.

fante, f.

Smachting, v. langueur , f.

Smachtlap , m. paurre diable , pau-

re hère, m.

Snadelijk , bijv. n. ignominieux,

outrageant, infultant , injurieux ,

outrageux.

bijw. ignominieufement , outra-

geufement.

Smadelijkheid , v. zie fmaad.

Smaden , bed. w. injurier , outrager,

infulter, injurier.

Emader, m. celui qui injurie ; inful-

teur, n. c. m.

Fuadig , bijv. n. zie fmadelijk.

Smading , v. zie fmaad .

Emak , v. zeker gewas , fumac , m.

een fchip , Jemaque.

Smak , m. coup , heurt , choc , m.,

chate , f.

gooi , jet , coup , m.

waters, coup de mer, m.

Smakelijk , bijv. n. de bon geht, dp

pétisfant, délicat , ſavoureux.

graag in het eten , qui mange

bien.

eten, bon appetit , m.

fig. een fmakelijke broeder , unD

bon vivant , un Roger Bɔn-

temps.

dat meisje ziet er ----- uit ,

cette fille à l'air ragoûtant.

bijw. de bon appétit , avec ap-

petit.

Smakelijkheid , v. bon goût , m. ·

faveur, f.

Smakeloos, bijv. n. infipide, fade ,

fans godt.

Smakeloosheid , v. fadeur, infipidł

té, f.

Smaken , bed. w. goûter, favou

rer.

fig. geeter ; trouver qc. à ſon

goût.

o. w. avoir du godt, fenir,

fig. niet $

ne pas plaire.

étredésagréable ,

Smakken , bed. w. jeter rudement.

o. w. jeter les dés , jouer aux

dés.

met den mond klappen , faire

du bruit avec la bouche en

mangeant.

Smakmuil , m. perfonne qui fait du

bruit en mangeant, f.

Smal , bijv. n. etroit , qui n'estpas

large.

fig. een fmalle jonker , un paz-

vre gentilhomme , hobereau , m.

fmalle gemeente , hommes de

néant, gens de rien, m. pl.

Smalbladig , bijv. n. à feuilles étroi-

tes.

Smaldeel , o. divifion , partie d'un

toat , f.

zeew. escadre, f.

Smaldeelen , bed. w. fubdivifer , di-

vifer les parts.

Smaldeeling , v. fubdivifion , f.

Smaldoek , o. toile étroite ou de pe

tit id , f.

"fig. dat is geen --------- ce n'est

pas
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pas une bagatelle, ce n'est

pas peu de chofe,

Smalen , o. w. médire , invectiver ;

déclamer contre ; cenfurer , désap-

prouver, gronder.

Smaler, m. cenſeur; médiſant , m.

Smallians , m. fpr. is er keu-

kenmeester, on y fait mauvaiſe

chère ou pauvrecuifine.

Smalheer, m. feigneur d'un fief

qu'il posfede en fief, m.

Smalheid , fmalligheid , v. qualité

de ce qui est étroit , f. , peu de

largeur.

Smalkant , v. dentelle étroite , f.

Smalt , v. email , fmalte, m.

Smalte, zie fmalheid.

Smaltiende , v. espèce de dime, f.

Snaragd , m. éméraude, f.

Sumarotfen , o. w. écornifler, faire le

métier de parafitë.

Sunarotfer , m. écornifleur , paraf.

ie , m.

Smart, fmert , v. douleur, f.

fig. peine , douleur , affliction ,

f., chagrin , fentiment dou

loureux m.

Smartelijk , fmertelijk , bijv. n. dou-

loureux , cuifant.

fig. pénible , douloureux.

Smartelijkheid , v. douleur, f.

Smarteloos , fmerteloos , bijv. n.

qui ne caufe point de douleur , qui

n'est pas douloureux.

Smarteloosheid , v. qualité de ce qui

n'est pas douloureux , f.

Smarten, fmerten , o. w. caufer de

la douleur , faire mal, cutre.

affchaven , s'écorcher.

fig. afliger , chagriner , faire de

la peine.

het fmart mij , cela me fait

éprouver de la douleur, ilm'est

douloureux que.

Smarting , fmerting , v. écorchure

douloureufe , f.

Smeden, m. meerv. forgerons ; ma-

réchaux , m.

Smeden , bed. w. forger.

fig. onheil

quelque chofe , former un mau-

vais desfein.

།

machiner

1

verzinnen , controuver , inven]

ter , forger , fuppofer.

fpr. het ijzer - terwijl

het heet is , battre le ferpen.

dant qu'il est chaud, faifir

l'occafion.

Smeder , m. forgeur, m.

fig. woorden

gue, m.

néolo-

Smedig, bijv. n. malléable.

Smeding, v. action de forger ou de

battre le fer, forge, f.

Smeedkunst, v. orfévrerie, f.

Smeekdicht , D. placet , m. on TE-

quete, f. en vers.

Smeekeling, m. en v. très humble

fuppliant, m. ou fuppliante , f.

Smeeken, bed. w. fupplier, deman-

der refpectueufement , implorer,

prier avec foumisfion.

Smeeker, m. fuppliant , m.

Smeekerij , v.fmeeking , fupplication ,
action de fupplier, f.

Smeekfchrift , o . fmeekbede , Suppil

cation , prière humble, requete , fo

Smeekfter, v. Suppilante , f.

Smeektaal, v. langage fuppliant , m:

Smeer, o. graisse , f. ,fuif; oing, m.

fuif, m.

crasfe de la të.

kaars

hoofd

te, f.

fchoenen

-

noir poargrals.

fer les foulters, m,

fpr. op zijn teren , vivrede

ce qu'on a gagné ou épargné,

Smeerachtig , fmerig , bijv. n. plein

de gratsfe ou de fuif , gras , grais-

feux, onctueux ; fale , crasjeux.

Smeerader , v. veine adipsufe, for

vaisseau fanguifère, (à la ſurfa

ce des parties graisſeuſes) , m.

Smeerbal , m. boulette à éter les

taches , f.

Smeerblad , o. grande confoude, f

Smeerbloem , v. fleur deconfoude, f.

Smeerbol , m. beignet, m.

Smeerborſtel, m. brosse à graisfer

les foutiers, f.

Smeerbuik, m. komme gros &gras,

panfu , m.

Smeeibus , v. boltier, m. , boîte à

XXX & 073-
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onguent; bolte à là graisse de

chariot , f.

Smeerder, m. celui qui graisse , m.

Smeerdoos , m. en v. perfonne mal-

propre , f.

Smeergoed , o. graisse , f.; oing, m.

Smeerkaars , v. chandelle de fuif, f.

Smeerkalk , V. chaux préparée pour

crépir, f., crépi , m.

Smeerkruid , o. fmeerwortel , grande

confoude , f.

Smeerkwast , m. fcheepsw. guipon ,

guispon , m.

Smeerlap , m. lambeau enduit de

graisse , m.

fig. homme fale & méprisable,

homme crapuleux , m.

Smeerſchoen , m. petit flatteur ou

cajoleur, m.

Smeerfchoenen , bed. w. cajoler ,

flatter, faire des basfesfes pour
obtenir qc.

Smeerfel, o. onguent , m. , graisſfe, f.

uitwendig geneesmiddel , lixi-

ment m .

Smeerfteen , m. fléatite, pierre de

lard, f.

Smeervlek , v. tache de graisfe , f.

Smeerwortel , m. grande confoude , f.

Smeerzalf, v. onguent àgraisſer , m.

Smeet, v. jet , coup, m.

.

Smeltbaar bijv. n. ce qu'on peut

fondre, fufible.

Smelten , bed. w. vloeibaar maken ,

fondre; liquefier.

o. w. vloeibaar worden ,ſefon-

dre.

fig. in tranen

larmes.

Smelter , m. fondeur, m

Smelterij , V. fonderie, f.

Smelthuis , o. fonderie , f.

Smeltig , bijv. n. humide.

Smelting , v. fonte, f.

3 fondreen

der metalen, fonte des

métaux, fufion, f.

Smeltkroes , m. creufet , m.

Smeltoven, m. fournaife , f.

Smeren , bed. w. fmerig maken ,

graisfer, oindre , enduire degrais-

Je, frotter de graisse , étendre du

beurre fur.

beſtrijken , enduire , barbouiller,

crépir.

een fchip espalmer.

o. w. fmeer uitleveren , donner

ou rendre de la graisse.

vet maken , engraisfer.

fig. den pot
mettre de

la graisfe dans le pot.

fig. iemand de ribben

rosfer, etriller, donner les

étrivières à.

de keel humecter lego-

fier , trinquer, boire.

iemand bonig om den mond

amadouer q.

iemand de handen ,

fer la patte.

teren en

•,graise

faire la vie,

faire ripaille, faire bonne chère.

Smergel, v. zekere fteen , émeri , m.

Smerig , bijv. n. graisseux , gras,

onctueux.

fig. voordeelig , winstgevend

lucratif, profitable.

Smerigheid , v. graisse , faleté, f.

Smering , v . action de graisfer ou

d'enduire de graisſe, f.

Smerlijn , merlijn , m. klein flag

van valken , émérillon , m.

Smet , v. tache , foulilure , f.

fig. iemand eene

wrijven, noircir la réputation™

de 4.

ijzer

aan-

tache de fer, f.

Smetachtig , bijv. n. qui tache fa

cilement.

Smetje , o. petite tache, f.

Smetlijn , v. ligne ou cordeau à mar-

quer le bois qu'on veut fcier, f. -

Smetteljk , bijv. n. qui tacke.

Sietteloos , bijv. n. fans tache,

pur , fans fouillure.

Smetten, bed. w. bemorfen , tacher,

fouiller, falir.

o. w. bemorst worden , fe ta-

cher, Je fouiller , fe falir.

Smeulen , o. w. couver fous la

cendre).

Smeuling, v. action de couver fous

la cendre), f.

Smeuren , bed. w. tacher, fouiller.

Smea
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Smeurig , bijv. n, ſoulilé , taché.

Smid , m. forgeron , m.

hoeffmid , maréchal ; maréchal-

ferrant , m.

en flotenmaker , ferru-

rier , m.

fig. celui qui fait qc. m.

Smidsbaas , m. maltre forgeron , m.

Smidsbak, m. auge où l'on trempe

le fer chaud, f.

Smidfe, finids , fmisfe , fmis , v.

forge, f.

Smidshamer, m. marteau de forge-

TON , M.

hoef " brochoir , .

Smidskoolen , v. meerv. charbons de

terre, m. pl.

Smidsoven, m. fournaise de forge

run , f.

Smidsftal , m. travail, m.

Smidstang , v. tenallles , f. pl.

Smidswater , o. eau dans laquelle on

trempe le fer chaud, f.

Smidswerk , o. ouvrage de forgeron

ou de maréchal , m

Smidswinkel , m. boutique de maré-

chal ou de ferrurier, f

Smient , v. halve endvogel , espèce

de petit canard fauvage , m.

fig. perfonne d'une taille élancée

ou grele, f.

Smijdig , bijv. n. lenig , malléable.

Smijdigen , bed. w. rendre malléa.

ble.

Smijdigheid , v. malléabilité , f.

Smijt , v. zeker fcheepstouw, car.

gue, f.

Smijten , bed. w. jeter.

flaan , se battre , fe gourmer.

Smijter , m. celui qui aime à ſebat-

tre, m.

Smodderen , bed. w. tacher , fouil.

ler.

Smoddermuilen , o. w. fe lécher la
bouche.

Smoddermuiltje , o. bouche appétis-

fante , f.

Smoddig, bijv. n. taché , fouille.

Smoel , m, muſeau , m.

den houden, gemeenwoord,

fe taire , ne dire mot.

Smoeltje , o. een aardig

797

jolie
petite bouche, f.; joli minols , m.

Smoken , bed. w. doen rooken , fu-
mer du tabac.

o. w. rook van zich geven , fu-

mer, jeter de la fumée.

Smoker, m fumeur , m.

Smokkelaar , m. contrebandier , m.

Smokkelaarfter , v. femme qui fait

la contrebande, f.

Smokkelarij , v. fmokkeling , conti t

bande, f. , interlope , m.

Smokkelen, bed. w. faire la con-

webande, trafiquer enfraude , faire

un commerce interlope.

Smokkelgoed , o . marcbandifes de
contrebande , f. pl.

Smokkelhandel , m. contrebande, f.

interlope , m.

Smokkelkroeg , v . cabaret où l'on

cache les marchandifes de contre---

bande, m.

Smokkelfchip , 0. vaisſeau qui fait

la contrebande, interlope , m.

Smokkel ijn , m. vin qu'on fait

entrer en contrebande , m.
Smook , m. fumée, vapeur épais-

fe , f.

Smookgat , o. cheminée , f. , liew

par où fort la fumée , m.

fig. lieu où il fume beaucoup , m.

Smoordronken, bijv. n. iyre mort,

tout-à-fait lyre.

Smoorheet , bijv. n. étouffant, ex-

cesfivement chaud,

Smoorlijk , bijv. n. ---- verliefd,

fort épris de , amoureux à la fo-

lle.

Smoorpan , v. huguenote , f.

Smoorpot , m . étouffoir, m.

Smoorvol , bijv . n . plein comme un

œuf.

Smoren , bed. w. doen ſtikken ,

étouffer , fuffoquer.

fig. dempen , étouffer, éteindre,

emplcher d'éclater.

ftoven , étuver.

0. w. verftikken , étoufer (de

foif &c).

Smoring , v. ſufocation, ƒ. , ¿ouffe-
ment, we

Xxx 3 dem
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demping van onlusten , action
d'étouffer qc.

Smots , v. garce, putain, f.

Smotfen , bed. w. falir.

Smotfig, bijv. n. fale , taché.

Smous , m. julf Allemand, me

fchagcheraar , ufurier, Arabe,

griveleur , m.

Smoufen , o. w. faire le métier d'u-

furier, griveler.

Sinoufentaal , v. baragouin juif, m.

Smoufenwinst , m. gain exhorbitant

et ufuraire , m.

Smouferij , v. petit commerce de

juif, m.

Smout , v. fain - doux de porc, m.,

graisfe fondue, f.

Smoutachtig , fmoutig, bijv. n .plein

de graisfe.

Smonten, bed. w. graisfer , rendre

gras.

Smoutigheid , v. graisse, f.

Smoutpeer, v. beurrée, f.

Smaig, ter ter fmuik , bijw.

en cachette, furtivement, à la dé

robée.

Smuigen , o. w. manger ou boire en

cachette, friander.

Smuiger, m. friand, celui qui man-

ge ou boit en cachette , m.

Smukken , bed. w. orner , parer,

embellir.

Smul , v. bonne chère , f.

fmuljurk , calebre , f.

gruizig kind , petit enfant bar-

bouille , m.

Smalbaard , m. perſonne qui ſe ſalit

en mangeant, goulu , m.

Smuldagen , m. meerv. jours gras,

jours destinés à la bonne chère ,

m. pl.

Smullen , o. w. faire bonne chère ,

faire ripaille , faire bombance ,

faire gogaille.

morfig maken, fe falir , fe bar-
bouiller.

fig. ergens van

ter.

en td.

Smuller , m. gozlu , homme qui aime

à faire bonne chère , m.

|

Smullig, bijv. n. ſale, rempli de

crasfe, crasfeux.

Smulling, v. bonne chère , gogaille ,f.

Smulmoer , v. femme qui aime la

bonne chère , f.

Smulpaap, m. eccléfiastique qui ai-

me la bonne chère, f.

Smulvriend, fmulbroer,m.bon-vivant,

homme qui aime la bonne chère ,f..

Snaak, m. gaillard , drôle , rieur

plaifant, goguenard , éveillé , bouf

fon, m.

Snaaksch , bijv. n. facérieux , plai-

fant, drole, bouffon.

Snaakshoofd , 0. marmoufet , m.

Snaar, v. corde de boyau ou de fil

d'archal , f.

fig. de fnaren fpannen , tendre

lescordes , préparer les affaires.

de fnaren ftellen , faire le mattre.

de fnaren vaststellen , entamer

en attendant la matière.

het op haren en fnaren stellen ,

s'obtiner à faire qu.; pousfer

à bout une entreprifs ; mettre

fens desfas desfous.

cene Broeren, toucher à

une corde, parler d'une affat-

Te délicate.

op eene en dezelfde Voort-

zagen , continuer fur le méme

ton , ne pas changer de fujet.

aangehuwde zuster, belle -faur.f.

Snaargezang, . chent entremble de

mufique d'inftrumens à cordes , m.

Snaartuig , o. fnaarfpeeltuig , inftru-

ment (de mufique) à cordes , m.

Snaauw, v. een vaartuig , fenau, m.

Snaauw , m. parole rude, f.

Snaauwachtig , bijv. ■, piquant en

paroles.

Snaauwen , o. w. rabreuer, rudoyer

q , maltraiter de paroles , traiter

du haut en bas, gourmander.

Snaauwer, m. rabroueur, bourru,
celui qui radoic , m.

Snaauwfter , v. femme qui radote ou

rabroue , f.

Snak , m. Soupir, m.

Snakerij , v. plaifanterie , facétie ,

di6lerie, gaillardife, f.

Snak-
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Snakken , o. w. ergens naar

difirer qc. avec ardeur , aspirer

fortement à go..

kakelen , gazouiller , babiller ,

jafer, caqueter.

Snap , m. oogenblik , moment, in-

ftant , m.

of ſnaps , gekakel , ba-

bil, caquet, m.

Snapachtig , bijv. n. babillard , ja-

feur, qui a beaucoup decaquetm.

Snaphaan , m. chenapan , bandit, m.

vuurroer, fufil , mousquet , m.

Snaphaanfchot, m. coup de fufil ,

coup de mousquet , m.

Snappen, o. w. fe débander ou fe

détendre avec un petit bruit , ſe

fermer à resfort.

naar iets
happer ,gober .

babbelen , klappen , babiller ,ja.

fer, caqueter.

"

Snapper, m. babillard, jaſeur, m.

Snapperij , v. babil , eaquet , m.

Snapreisje , o. petit voyage , voyage

à la hate , m.

Snapfter, v. babillarde , jaſeuſe , m.

Sapftertje , o . petite babillarde, f.

Snar , bijv. n . qui parle rudement

ou fièrement.

bijw. bien fort.

Snarenfpel ,

à cordes , f.

. muſique d'inßrument

Snarenfpeler , m. joueur d'infiru-

mens à cordes, m.

Saarheid , v. fierté, f.

Snarrig, bijv. n. fier , hautain , in-

folent.

bijw. bien fort.

Snater , m. muſeau , bec , m.

Snateraar, m. babillard ,jafeur ,par-

leur, m.

Snaterachtig, bijv. n. babillard, ja-

feur, qui a beaucoup de caquet.

Snaterbek , m. en v. grand parleur

eu caufeur, franc babillard, u .

Smateren , o. w . caufer , babiller ,

Jajer , caqueter.

Shatering , v. babil, caquet , m .

jaferie , f.

Shavel , m. trompe, f..

fig. bec, mufeau , m.

hebben,fig.eenen lustigen

avoir le nez long.

Snavelinel , m. babillard, jaſeur;"

grand parleur , m.

Sneb , v. (van een' vogel) bec d'un

oifeau, m.

van een fchip , avantage ,

éperon, nez du navire , m.

Snebaal m. anguille à tête poin.

tue, f.

Snebbig , fnibbig , bijv n. qui à le

bec bien affilé ou la langue bien

pendue; infolent

Snebbigheid , v. infolence, f.

Snebfchuit , v. bateau dont l'avant

est en pointe , m.

Snede , v. coupure , taillade ; fection,

incifion, f.

moot, tranche; dalle (de fau-

mon) f.

in het aangezigt , balafre,

estafilade, f.

van een kleed , coupe, f.

kant van een boek , tranche , f.

fcherpte , tranchant , m.

koper gravure en cui-

vre, f.

fection conique, f.kegel

fcheepsw. taillemar , taillemer,m.

van de zaag , trait de

fcle, m

d'un

van een fchip langs fcheeps ,

coupe perpendiculaire

vaisfeau , f.

-van een fchip over dwars

coupe horizontale d'un vais«

feau, f.

, bijw. fort àregt ter

polat

Snedeling , m. en v. enfant tiré de

la matrice par l'opération céja-

rienne , m.

Snedig, bijv. n. gaaaw, prompt,

vite , qui fait diligence.

fchrander , habile , intelligent,

fubtil , adroit, ingénieux.

bij den wind zeilen ,

zeew. fourdre au vent.

Snedigheid , v. gaauwheid , promp-

titude, diligence, vitesse , f.

XXX 4 fchran
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fchranderheid , habileté , intelli-

gence , fubtilité , adresfe, f.

Sneedje, petite coupure ; petite

tranche c. f.

Snees , o . getal van twintig , ving-

taine , f.

m. uſurier, julf, arabe, grive-

leur, m.

Sneeuw, v. neige , f.

Sneeuwachtig , bijv . n. plein de nei-

ge , neigeux.

weer , tempsneigeux ,m.

Sneeuwbaan , v. chemin battu für la

neige m.

Sneeuwbal , m. pelote ou boule de

zeige , f.

zekere bloem , rofe de Guel-

dre , f.

Sneeuwberg , m. montagne de neige;

montagne couverte de neige , f.

Sneeuwblank , bijv. n. blanc comme

de la neige.

Sneeuwblind , bijv. n. aveuglé par

la vue de la neige.

Sneeuwen , o. w. neiger.

Saeeuwig , bijv. n . neigeux , où il

y a beaucoup de neige.

Sneeuwjagt, v. chasse fur la nei

ge, f.

Sneeuwklomp , m. layange , avalan-

che, f.; monceau de neige , m.

Sneeuwmusch , m . bréant , m.

Sneeuwvlok , V. flocon de neige, m.

Sneeuwvogel , m. guignard, m.

Sneeuwwater, 0. eau de neige fen-

due, f.

Sneeuwwit , bijv. n. blanc comme

de la neige.

Sneeuwwolk , V. nuage neigeux, m

Snel , v. cene drinkkan , pet à boire

dont on fe fervolt autrefois , m .

doctor , gem. coup de vin

qu'on bolt en fe mettant à ta-

ble , m.

Snel , bijv. n. vite , prompi , rapi-

de, léger.

van gezigt zijn , qui a la

vue bonne.

van begrip , qui a la con-

ception vive.

fpr. al is de logen , de

waarheid achterhaalt ze wel,

la vérité triomphe toujours du

menfonge.

Snelheid , v. vitesſe, rapidité , lège-

reté , velocité , célérité, f.

Snellen , o. w. courir rapidement;

s'élancer , voler, fe précipiter.

Snelletje , o. petit pot à boire , dont

on fervoit autrefois , m.

Snellijk , fnel , bijw. rapidement,

avec célérité ou vitesfe , vitement.

Snelwaag, v. peſon , m. , romaine , f.

Snepper, m. flamme, f.

Snerken , fnirken , bed. en o. w.

fricasfer, frire dans le beurre.

Snerpen , bed. w. caufer une dou-

leur cuifante.

Snerpend , bijv. n. cuifant ; perçant.

fnerpende koude , froiddpre , m.

Sners , fairs , m. zeer weinig , brin, m.

teug , coup , 27.

Smersje o. petit coup, m.

een klein
weg hebben ,

être en pointe de vin ou un

peu gris.

Sneukelaar , m. paillard , m.

Sheukelen , o. w. hanter les bordels ,

voir les filles de joie.

Sneuvelen , o. w. Eire tué , périr.

Sneven , o. w. être tué , périr , mon-
tir d'une mort violente.

Snijboonen , v. meerv. haricots , m.

pl.

Snijden , bed. w. couper, trancher,

tailler.

eene pen

plume.

tailler une

fig iemand van den fteen of

van de kei

déniaifer q.

, duper,

mengen , veryalſchen , mélanger,

frelater.

(van den wind fprekende) cin-

gler.

veel afnemen , écorcher, TAĦ>

Conner.

graveren , graver , buriner , gra

ver fur les métaux.

den fteen

pierre.

tailler de la

Ge

ontmannen, châtrer; chaponner.
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de beurs

bourſe.

3 couper la Snikken , o. w. sangloter, pousſer

des fanglots.

Snijder . m. coupeur , m.

kleermaker , tailleur, m.

lubber , chatreur, m.

Snijderen , bed. w. faire le métier

de tailleur.

Snijdersambacht , v. métier de tall-

leur, m.

Snijdersgild , o. confrérie des tail-

leurs, f. , corps de métier des
tailleurs; m.

Snijdersjongen ,

leur, m.

Snijderstafel,

m. garçon -tall-

établi , m.

Snijderswinkel , m. boutique de tail-

leur, f.

Snijding, v. action de couper , cou-

pure, f.

afdeeling , divifion , fection , f.

van een vers , ela-

re, f.

in de darmen , tran-

chées, f.

ruimte tusfchen twee huizen ,

intervalle étroit qui fepare

deux maifons , m.

Snijdfel , o. coupures , rognures ,

taillures, f. pl.

Snijkamer , v. anatomie , falle d'ana-

tomie, f.

Snijkunst , faijkunde , v. anatomie ,

f., art de disfèquer les corps , m.

Snijmes , o. tranchet de cordon.

nier, m.

Snijtijd , m. vendange , f.

Snijwerk , m. Sculpture, gravurè,

cifelure , f.

Spik , m. fanglot , m.

halve

dood

in de zangkunst , ſoupir ,m.

demi-foupir, m.

dernier foupir, m.

van een uurwerk , fafte

d'une montre, f.

foort van beitel , cifeau lar-

ge, m.

Saik , v. fchuit , petite barque de

trait, f.

Snikbeet, bijv, n. fort chaud, bouil-

lant.

Snip , fnep , v. bécasse, f.

Snipper , fnippel , m. rognures , f.

pl. petits morceaux longs & ¿-

troits, m. pl.

Snipperaar, fnippelaar , m. rogneur,

celui qui coupe en petits morceaux

étroits , m.

Snipperachtig , ſnippelachtig , bijv.

n. coupé en petits morceaux.

Snipperen , fnippelen , bed. w. cou

per en petits morceaux longs.

Snippering , fnippeling , v. rognures

f. pl.

"

Snipperkoek , m. gateau où il y a

de l'écorce d'oranges , m.

Snippers , m. meerv. oranje

écorces a'oranges , f. pl.

Snipperuren, fipperuurtjes, o.meerv.

heures de loifir , heures perdues;

heures dérobées, f. pl.

Snoeijen , bed. w. émonder , couper

les branches de , ébrancher , tailler.

eenen boom luchtig uit

élaguer.

het geld of de munt

rogner la monnoie.

raauwe vruchten eten , manger

beaucoup de fruits crus , fe

crever de fruits , en manger

avec excès.

ftil wegnemen , enlever ſecrète-

ment des fruits crus pour les

manger.

eene haag

hale.

› tondre une

fig. iemands wieken

rogner les ailes à q. , dind

nuer fon autorité.

Snoeijer, m. celui qui émonde ou

ebranche , tailleur d'arbre, m.

die veel raauwe vruchten eet

grand mangeur de fruits , m.

die iets ftil wegneemt , celui qui

enlève des fruits pourles mar-

ger, m.

Snoeijing , v. ébranchement , m.

taille des arbres , f.

Snoeikunst, v. art de tailler ou d'é-

monder les arbres , m,

Snoci
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Snoeimaand , v. Février, mois de
Fevrier , m.

Snoeimes, o. ferpeite , f.

Snoeifel , o. farment ; bois coupe,

m., émandes, branches coupées ,
f. pl.

Snoeifter, v. femme qui aime les
fruits; femme qui en dérobe pour

les manger, f.

Snoeitijd , m. ſaiſon où l'on taille

les arbres, f.

Snoeiwerk , o. tout ce qui regarde

la taille des arbres , f.

Snoek , m. brocket , m.

ge-fig. hij heeft eenen

vangen , il est tombé dans

l'eau.

fpr. fnoeken op zolder zoeken ,

prendre une peine inutile.

Snoekachtig, fnoeksch , bijv. n. de

brocket.

Snoekharig , bijv. n. de couleur de

brochet, truite.

Snoekje , o. brocheton , m.

Snoeks, bijw. zien ,voirclair,

avoir la vue bonne.

Snoepachtig, bijv. n. friand , qui

alme la friandife ; qui mange à la

dérobée.

Snoepachtigheid , v. goût pour la

friandife, m.

Snoepen , bed. w. godter par frlan-

dife , friander , manger des frian-

difes; manger à la dérobée.

fig. avoir un commerce Secret |

avec les femmes,

Snoeper, m. friand ; celui qui man-

ge qc. à la dérobée , m.

fig. vriend van de vrouwen ,

homme qui a un commerce fe.

cret avec les femmes , m.

Snoeperij , v. friandife , action de

frianier ou de manger fecrète-

ment , f.

Snoepertje , o. petit friand , m.

Snoepgoed , o. friandifes (comme

gdieaux, fruits &c.) f. pl.

Snoeplust, m. envie de friander ou

de manger en cachette , f.

Snoepig , fnoeperig , fnoepsch ,

fnoepachtig, bijv. n. friand, qui

aime les friandifes.

Snoepreisje , o. petit voyage , M.

partie de plaifir, f.

Snoepsch , fuoepig , bijv. n. appé-
tisfant.

Snoepfter, v. femme qui aime les

Snocptijd , m . faifon des fruits , f.

friandifes, "friande, f.

Snoepwinkeltje , o. petite boutique

où l'on vend des friandifes, f.

Snoer, o. cordon , m.

van paarlen , collier ou fil

deperles, m.

fig. iemand aan zijn Weten

te krijgen , favoir mettredans

Son parti.

aan het geraken, s'atta-

cher à un parti.

meetliju, ligne , f. , cordeau , mo

Snoeren , bed. w. enfiler , lacer.

honden-

"

2 coupler des chiens,

les mener en lesfe.

fig. fluiten , iemand den mond

fermer la touche à q.

Snoerregt, bijv. n. en droite ligne ,

tiré au cordeau, perpendiculatre.

Snoertje , o. cordonnet , petit cor-

don , m.

Snoeshaan , m. fanfaron , faux brave ;

faifeur de rodomontades , hableur ,

gascon, avaleur de charrettes fer-

rées, m.

Snoeshanig, bijv. n. fanfaron.

Snoeven, D. w. faire le fanfaron ,

habler, faire des fanfaronnades

vanter.

Snoever, m. fanfaron , hableur , gas-

con, rodemont , m.

Snoeverij , fuoeving, v. fanfaronna-

de, gasconnade , hablerie, f.

Snof fnuf , v. rháme de cer-

yeau 2 m.

lucht , kennis , vent , m. , con-

molsfance, f.

mode , zwier , mode , manière

façon, f.

Snoffe en , zie fnuffelen.

Snoffen , zie fnuffen.

Snol , v. garce , putain , profitade ,

flle publique , fille de joie , f.

Snood ,
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Snood , bijv. n . méchane , feélérat ,

noir, atroce, infame , vil , bas.
fnoode voornemens desfeins

pernicieux , m. pl.

gaauw, fchrander , fin , rufe ,
malin.

"

bijw. méckamment, malicieuſe-

ment.

Snoodaard , m. ſcélérat , méchant , m.

Snoedelijk , bijw. méchamment.

fchandelijk , Indignement , hon.

teufement.

Snoodheid , v. fcélératesfe , méchan-

ceté noircear ,

ce, f.

action atro-

loosheid , finesfe, rufe , f.

Snork, m. ronflement , bruit qu'on

fait en ronflant , m.

Snorken , o. w. ronfler.

pogchen, fnoeven , faire des

rodomontades, fe vanter , fai-

re le rodomont,

Snorker, m. ronfleur , m.

fig.pogcher , fnoever , rodomont,

fanfaron, avaleur de charret

tes ferrées, m.

Snorkerij ▾ fanfaronnade , hable-

rie , f.

Snorking, V. action de ronfler , f. ,

ronflement, m.

gezwets , fanfaronnade, hable-

rie , f.

Snorkſter , v. ronfleuſe , f.

Snotterig, bijv. n. marveux;
Snotterigheid , v. morve, f.

Snotiolf, m. lièvre de mer.

fig. petit morveux, m.

Snotvisch, m. mollusque, m.

Snuf , v. odeur ; action de respiret

ane odeur , f.

van weg

hebben, avoir le vent de qc.

Snuffelaar , m. furet, curieux , celub

qui fourre fon nez partout, m.

Snuffelaarfter, v. femme curieuse qui

furete partout, f.

fig. ergens de

Snuffelen , o. w. fareter , fouiller,

chercher partout.

fig. alle hoeken door

fureter ou fourrer for nex

partout.

Snuffeling , v. recherche , action de

fureter ou de chercher partout, f.

Snuffen , bed. w. renifler, prendre

par le nez.

Snugger, bijv. n. éveillé , vif.
er heel

uitzien , avoir
bonne mine ou bonne grace ,

avoir des habits qui fitent

bien.

Snuif , v. tabac en poudre , m.

Sauifdoek , m. mouchoir, m.
Sauifdoos , v. tabatière , bolte à ta

bac en poudre, f.

Shuifdoosje , o. petite rabatière , f.

Snuifje , o. prife de tabac . f.

Snorktaal, v. langage de fanfa- Snuifneus , m. nez barbouillé de ta.

TOR, m.

Snorren , w. bourdonner.

van kogels fprekende , fifler.
het

der kogels , fiflement

des balles , m.

Snot , o. morve , f.

Snotachtig, fnottig , fnotterig , bijv.

n. moveux.

Snotbaard , m . morveux , m.

Snotgat , o. marine , ƒ.

Snotjongen , m. morycux

Snotdoek , m. mouchoir, m.

Snotneus , m. nez moryeux; mor-

m. méchant bar-

Snottebel , v. marve, f.

yeux s 11.

Snotſchrabber ,

bier, m.

bug, m.

Sauifpot , m. pot dans lequel oncon-

ferve du tabac en poudre, m.

Snaiftabak , ra. tabac en poudre, m.

Snuisteren , bed. w. enlever furtive-

ment des fruits pour les manger;

éter le brou de qc.

Snuisterij, v. babiole ,f. , collfichet, m.

Suit , v. grof vlas , étoupe , filasje

grosfière, f.

Sanit, m. muſeau , m.

varkens

olifants

grouin, m,

trompe, f.

icherpe fteven, proue poin

sue, f.

Sauitdock , m . mouchoir, w.

Sauli

1
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Snuiten, bed. w. fe moucher , mou-

cher le nez; moucher la chandelle.

verfchalken , bedriegen , attra-

per , tromper dans quelque

marché.

Snuiter , m. celui qui fe mouche , m.

kaarfen , mouchettes , f.

pl.

o. branches de mou-

die de kaarfen fnuit , moucheur

de chandelles , m.

Snuiterbak , m. fnuiterbakje , o . por.

te -mouchettes , m,

Snuiterblad ,

chettes, f.

Snuitje ,

grouin , w.

Snuiting , v. action de fe moucher,f.

der kaarfen , action de

moucher la chandelle , f.

Snuitfel , o. mouchure, f.

Snuiven , bed. w. prendre du tabac.

met den adem ophalen , prendre

par le nez , auirer en respi-

rant.

0. petit mufeau , petit |

door den neus ademen ,

Soes , v. bedwelming , étourdisſe-

ment, m.

zeker gebak ,forte degâteau , m.

Soezen , o.

ment.

W. murmurer douce-

Sok , v. chausson , m.

Soebatten , o. w. ramper , faire des

basfesfes.

Soebatter , m. ame rampante ou vi.

le , f.

Sold , o. folde , paye , f.

Soldaat , m. foldat , m.

Zee foldat devaisfeau

de mer , de marine , M.

Soldatenhoer, v. paillasse de corps

de garde , coureuse de rempart ,

putain d'armée, m.

9Soldatenleven o. vie militaire, f.

Soldatenftand , m. état militaire , m.

Soldaterij , v. foldaatſchap , milice,

foldatesque, f.

Soldeerder, m. celui qui foude, m.

Soldeerijzer , o. foudoir , m.

Soldeerfe!, foudeerfel , o. foudure ,f.

bla- Soldeken , v. berne, f.

zen , renifler.

Snuiver, m , preneur de tabac , hom-

me qui a le nez barbouillé de ta-

bac, m.

in den fchoorsteen , pe-

tit tuyau dans une cheminée

lequel attire la fumée , m.

Snuivertje , o. pente cuifine ifolée ,f.

Sober, bijv. n. frugal , fobre , tem-

pérant dans le manger & leboire.

fchraal , maigre.

bijw. fobrement , frugalement.

fchraal , maigrement , pethe-

ment.

Soberheid , v. fobriéte , frugalité ,

tempérance , f.

Soberlijk , bijw. fobrement , frugale-

ment.

Sobertjes , bijw. maigrement , peti-

tement.

Sodomie , v. Sodomie ; pédérastie ,f.

amour focratique , m.

Sodomiet, m. fodomite; pédéras-

te , m .

Soep, v. soupe, f.

Solderen , fouderen , bed. w.fouder.

fluiten, folder, clorre , fouder.

Soldering , foudering , v. action de

fouder, foudure , f.

Soldij , v. van foldaten , folde , f.

van matrozen , gages,

m. pl., loyer, m.

Solfer , fulfer, o. foufre , m.

Solferen, fulferen , bed. w. fonfrer,

enfoufrer.

Sollen , bed. w. agiter , fairerouler,

jeter çà & là.

berner.

houspiller.

in eene deken

fig. iemand-

Solliciteur , m. folliciteur , m.

Som , fomme , v. fomme, f.

rekenkundig opſtel opération

d'arithmétique , f , exemple

Zarithmétique , m.

hoofd , total , m.,fomme tou-

te, femme totale ou capita-

le, f.

Somber , bijv. n . ſombre , peu clair.

fig. neerlagtig , treurig , fom-

bre, morne, triste, taciturne.

Somberheid, v. couleur fumbre ,f.

Som-
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fig tristesfe , taciturnité , mé-

lancolie , f.

Sommatie , v. opeifching, fomme-

tion , f.

Sommeren , bed. w. fommer.

Sommig, bijv. n. of voorn . quel-

que, quelques uns.

fommige zeggen , enz. il y en a

qui difent &c.

Somp , v. moeras, marais , maréca.

ge, bourbier, m.

Sompig , bijv. n. marécageux , bour-

beux.

Sompigheid , v. état de ce qui est

marécageux, m4.

Somtijds , foms , fomwijlen , bijw.

quelquefois ; parteis.

Sondeerijzer, a funde, f.

Sonderen , bed. w. fonder.

Sondering, v. action de fonder, f.

Sonnet, o. fonnet , m.

Soort , v. forte , espèce, f.

Soorteren , forteren , bed. w. as-

fortir; trier.

Soortering , fortering , v. asforth

ament; triage; choix , m.

foort , flag , forte, espèce , f.

Sop , fap , o. jus , m.

foep ,foupe, f,

vleeschnat, boulilon , m,

geweekt brood, pain trempé

dans du bouillon , m.

fpr. dat is-
-

en geweekt brood ,

c'est la même chofe , c'estbon-

net blanc & blanc bonnet.

het ruime kiezen , zeew. fe

mettre au large , gagner la

haute mer.

Sopbord , focpbord , o, asfiette à

foupe, f.

Sopeter , foepeter , m. mangeur de

foupe, m.

Sopje , o. consommé , bouillon fait

de bonnes viandes , m.; peilte fou

pe, f.

Sopketel , foepketel , m . chaudière

à foupe, f.

Sopkom , foepkom , m. terrine , fou.

pière, f.

Soplepel , foeplepel , cuiller à fou-

ge,f

Soppedoppen , o . w. tremper conti.
nuellement fon pain dans la fauce.

Soppen , bed. w. tremper, faucer.

fig nietruim faire mauvaise

chère; nepasprofiterbeaucoup.

Soppig , fopachtig , bijv. n . qui

ilent de la foupe.

vol fop , fucculent.

fig. foppige peer , grand bocal

rempit de vin de Rhin , m.

Sorbe , o. corme, forbe , f.

Sorbenboom , m. cormier , forbier , m.

Sorbet , o. forbet, m.

Sorlen , o. w. zeew. prendre chasse ,

échapper.

Souda , v. foude , f.

Soudeerfel , zie foldeerfel.

Souderen zie folderen.

Soudering zie foldering.

Souverein , m. fouverain , ዓገጸ .

zekere gouden munt , fouverain;

m., pièce d'or de la valeur

de trois ducats, f.

Souverein , bijv. n. fouverain.

bjw. fouverainement.

Souvereiniteit , v. fouveraineté , f.

Spa zie spade.

Spaak , v. bandfpaak , levier ; ans-

pect, m.

houten

bois , f.

hand •, pince de

in het braadfpit , fcheepsw.

tarre de vireyau , ƒ. virevau,

972.

fcheepsw. arc- boutant , boute.

hors , boutedehors , m.

fig. eene in 't wiel fte-

ken , empêcher qc. , apporter

un obftacle à.

Spaan , m. dunne ftrook houts ,

tranche de bots fort mince , f.

boterfpaan , forte de Spatule

pour dresfer du beurre, f.

van den riem , pale , pal

me d'aviron , f.

Spaander , m. copsau , éclat de bois

de charpentier , m.

fpr. daar gehakt wordt vallen

fpaanders , on doit s'attendre

à celadans desoccafionsſembla-

bles.

Yyy Spaan
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Spranderswijn , m. vin éclairci avec

des copeaux , m.

Spaaniaper , fpaanjongen , m. gar-

çon charpentier qui ramasse les

copeaux &c. m.

Spaansch , bijv. n . Espagnol, d'Es-

pagne.

op zijn

奶、

à l'Espagnole.

leder, marroquin , m.

wir , blanc de plomb ,

cérufe , f.

groen, vert de gris ,

verdet , m.

fpaanfche vlieg, mouche can-

tharide , cantharide , f.

fpaanfche pokken , mal de Na-

ples , m., gro:fe vérole , ma-

ladie vénérienne , fa

fpaanfche hengst , rotting , can-

ne, f.

wild , woest , fingulier , étran

geo

bijw. hij heeft het , il

est dans la pauvreté.

het gaat er toe , on y

vit d'ane manière étrange.

Spaansch, o. de fpaanfche taal ,

'Espagnol , m,, la langue Espa

gnole , f.2
m . v
a
i
s
s
e
a
u

o
u

capitaine de vaisseau qui va en

Espagne , m.

Spaantje , o. cale, f.

er zal geen van te regt

komen, le vaisseau périra en-

tièrement.

fig. Paffaire échouera entière-

ment.

boterfpaantje , petite Spatule à

beurre, f.

Spaarbenden, v. meerv. troupes de

réſerve , f. pl. , corps de réfer-

ve, m.

Spaarder, m. économe , ben ména-

ger , m.

Spaargeld , O. argent de réserve,

argent mignon , m.

Sparkist , v. tréfor , m . , caisse de

P'épargne, f.
Spaaroven , o, four à la Rum-

ford, four économique, m.

Spaarpot , m. tirelire, f

Spaariter, v. bonne ménagère , femà

me tonome, f.

Spaarzaam , bijv. n . ménager , éco-

nome, épargnant.

in woorden zijn, être

retenu en paroles , parler peu.

Spaarzaamheid , v. épargne , écono

mie, f. , ménage , m.

Spaarzaamlijk , bijw. avec économie,
économiquement; frugalement, fou

brement.

Spaath , o. fpath , m.

Spade , fpa , v. bêche , f.

de fpa fteken , abandonner une

terre.

fig. hij heeft er de bij ge

Atoken , il a abandonné l'uf-

faire.

Spade , fpa , bijv . n. tardif.

bijw. tard.

te trop tard.

Spadel , m. Spatule , f.

Sprdeling , m. agneau , veau&c. tar,

dif , m.

Spaden , zie fpitten.

Spader zie ſpitter.

Spalk , v. eclisse , bande , f.
waarmede men iets open

houdt, baillon , m.

Spalken , bed. w. ¿clisfer.

opfpalken , ouvrir, élargir.

Spalkhout , o. eclisse de bois , f.

Spalking, v. eclissement, m.

delisfer , f.

Span , v. empan , m.

, couple , m.

action

van hoofdtouwen,fcheepsw.

couple de haubans , m.

Span , o. attelage , m.

fg. deux chofes qui ont un rap,

port parfait, f. pl.

Spanader, v. tendon , nerf, m.; li

gament au desfous de la lan-

gue, m.

Spanbaars, m. perche de lalongueur
d'un empan , f.

Spanen , bed. w. Sevrer.

boter t , dresfer ou pren-

dre du beurre avec une cuiller

de bois ou une ſpatule.

Sparg,
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Spang , v. boucle ; agrafe , f.

meerv. atours d'or oud'argent ,

m. pl..

Spannen , bed. w. befpannen , me

furerpar empan ou avec la main.

uitrekken , étendre , tendre ; ban-

der (un arc); tirer.

voor eenen wagen -- " atte.

ler les chevaux.

fig. de paarden achter den wa-

gen mettre la charrue

après les bœufs.

de vierfchaar

tice , assembler.

', tenirjus-

fig. de kroon
exceller,"

furpasfer, primer, effacer les

autres.

•; de-de fnaren te hoog :

mander trop , faire des pré-

tentions outrées.

o. w. gespannen zijn , ferrer ,

giner.

fig. het spant er , on y vit dans

la discorde.

Spanning, v. uitrekking, tenfion ,f.

in de leden , roideur,

tenfion , f.

van een dak , charpente
d'un toit , f.

Spanriem , m. tirepied , m.

Spanfeerder , m. promeneur , homme

qui aime à fe promener, m.

Spanfeerplaats , v. promenade, f.,

promenoir, m

Spanfel , o. ornement de tête pour

les femmes, m.

Spanferen , w. fe promener.

Spanfering, v. promenade, f.

Spant , o. fcheepsw. gabarit , m.

Spantouwen , o. meerv. om te pij-

nigen , cordes qui fervent àdonner

la question, f. pl.

Spanzaag , v. fcie à tourner , f.

kleine
Lie à tenon, f.

Spar , v. eene lat , perche , latte ,

f, chevron , M.

een boom , fapin , m.

Sparen , bed. w. bewaren , ménager,

épargner, réserver ; garder , con❤
ferver.

verfchooner , ménager , épar-

gner.

fig. de waarheid

dire la vérité.

·

, ne pas

Sparren v. meerv. fcheepsw. es .

parres , f. pl.

Sparrenhout , . bois de fapin , m.

Spartelen , o. w. gambiller.

van wijn fprekende , pétiller.

zoo als de visſchen , frétiller.

zeew. brifer, rompre la mer

brifer la lame.

fig. tegen iets

à qc.

2

?

s'opposer

Spartelig , bijv. n. frétillant.

paard , cheval qui rue, m.

Sparteling , v. frétillement , m.

fig. iemand veel maken ,

fusciter beaucoup d'affaires

à q.

Spat , fpet , v. éclabousfure , tache

de boue, f.

gezwel aan de hoeven der paar-

den , éparvin , m.

buis om proppen mede te fchie-

ten , farbacane , f.

Spatje , o. petite éclabousfure , f.

Spatten , bed. w. doen (pringen,

faire réjaillir fur.

o. w. fpringen , réjaillir.

fpuiten , fouffler avec une far-

bacane.

van eene pen fprekende , écla

bousfer.

Spattig, bijv. n. qui a Péparvin.

Spatting , v. éclabousfure, f.

Spawater, o. eau de Spa, f.

Specerij , v. épicerie , f.

Specerijhandel , m. commerce d'épi-

ceries , m.

Specerijhandelaar , fpecerijkooper,

m. kruidenier , épicier , marchan

épicier, droguiste , m.

Specht, m. een vogel , pic , m.

groene ', pivert , m.

Specie , v. foort , espèce , forte , f

gemunt geld , espèces , f. pl. ,

argent , m. ou espèces , t.pl. ,

monnoie, f. , numéraire , m.

Specieboekje , o. barême , m.

Yyy 2 Spe.
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Speciebriefje , o . billet fur lequel

les espèces font fpecifiées , m.

Speciehandel , fpeciewisfel , m. com-

merce d'espèces, m.

Specietafel, v. table des espèces , f.

Speculatie , v. ſpéculation , f.

Speculeren , o. w. fpeculer,

Speek, v. rais , m.

Speek, bijv. n. impoll; liberita.

Speekfel , o. falive, f.

Speelachtig , fpeelziek , bijv. n.

joueur, qui aime le jeu , adonné

aujeu.

Speelachtigheid , fpeelzucht , v. pas-

fion pour le jeu , fureur du

jeu, f.

Speelavond, m. foirée cù on joue

la comédie, f.

Speelbaan , v. jeu de boule, m.

Speelbal , m. éteuf, m .

fig. jouet, objet de vifée , .,

rifée, f.

Speelbord , o. damier , échiquier,

table fur laquelle onjoue aux
M.9

dés , f.

Speeldag , m. campos , jour de con.

gé , m.

Speelgeld , o. argent dujeu ; argent

pour les menus plaifirs , m.

Speelgenoot , m. compagnon de jeu ;

compagnon, ma

Speelgevecht , o. tournoi , m. , jo-

tes , f. pl.

Speelgoed , o. jouet , joujou , m.,

bimbeloterie, babiole , amufette, f.

Speelheer m. paranymphe, celut

qui a foin d'une dame à une no-

ce, m.

Speelbondje , o. bichon , m.

Speelhouder , m. fpeelhoudster , v.

celui ou celle qui donne à jouer

dans une maifon , m. & f.

Speelbuis , o. tripot , brelan; muf

queau , lieu de débauche où l'on

danfe, m.

Speelhuisje , o. cabinet , berceau ,

petit pavillon , m.

Specljagt , o. yacht , m.

Speelkaarten , v. meerv. cartes à

jouer, f. pl.

Speelkind , o . bdiard , enfant illégi

Lime , m.

Speelknecht, m. compagnon # nð.

ce. m.

Speellieden , m. meerv. muficiens ;

violons, m. pl.

Speelmakker , fpeelmaat , m. cand-

rade , m.

Speelman, m. violon , muficien ;

ménétrier, m.

Speelmeisje ; o. fpeelmeid , fpeel .

maagd, compagne de la maride , f.

Speelnoot , m. en v. homme oufem-

me qui conduit la mariée à une

nóce, m. f.

Speelpartij , v. partie dejeu, f.

Speelplaats , v. lieu ou l'onjoue, .

Speelpop , v. poupée, f.

fig, joust , m.

Speelreis , v. voyage de plaifir , m .

Speelsch , bijv. n. porté au jeu , qu

aime à jouer; foldire , batln.

van katten fprekende ,

chaud, en chaleur , qui est en

rut.

Speelschheid, v. geût pour le jeu

ou pour le bacinage , m.

Speelswijze , bijw . en jouant.

Speeltafel, v. table à jeu , f.

Speeltijd , m. heures de récréation of

de jeu f. pl., temps destiné pour

le jeu, m.

bronsttijd , rut , temps du rut , ma

Speeltooneel , o. theatre , m.

Speeltuig , o. fpeelgoed , jouet , m.

muzijk inftrument , inftrumens

de musique, m .

Speeltuigmaker , m. faifeur d'infiræ-

mens de mufique , m.

Speeltuin , m. jardin de plaiſanı

ce, m.

Speeluur , o. heure de récréation , f.

Speeluurwerk , o fpeelwerk , hole-

ge à carrillon , f.

Speelvogel , m. fig. jeune homme

fort adonné au jeu , m.

Speelvriend , m. compagnon , camar

rade , m.

Speelwagen , m. chariot , m. , ou voi.

ture qu'on loue pour fe prome

ner, f.

Speelziek , bijv. n . adonné ou port/

au jeu.
speel-
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Speelzucht , v. pasfion pour le jeu ,

fureur du jeu , f.

Speen, v. pis ; tetin , (de vache

&c.) m.

Speenader, v. veine hémorroïdale,f.

Speenkruid , o. chelidoine , f.

Speenmaal , o. repas qu'on donnoit

autrefois lorsqu'on ſevroit un en-

fant, m.

Speenfel , o. fruit qui commence à

fe fermer, m.

Speenvarken , o. cochon de lait, m.

Speer, v. lance, f.

fcheepsw. pertuifane, f.

SPE

1
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fig. zijne beurs
•, garnir

fa bourfe.

Spekkig, bijv . n . fort gras , gras

à lard; qui a un goût de lard.

Spekkoek , m gâteau au lard , m.

Spekkooper, m charcutier , m.

fig. hij is een heele
#1

a de bonnes affaires.

Spekmade , of maai v. ver qui

s'engendre dans le lard rance , m.

Spekmes , o. couteau à lard , tran-

chelard , m.

Spekmuis , m. chauve - fouris , f.

Spekpriem , m. lardoire, f.
Speerhaak , m. bigorne , enclume à Spekilager , m. charcutier, m.

deux bouts , f.

Speerkruid , o. valériane, f.

Speerruiter , m. lancier ; ulan ; m.

Speerwortel , valériane , f.

Speet, v. brochette , petite broche

de bois , f.

Spectaal , m. anguille rôtie à une

brochette, f.

Speetje , o. petite broche de bois , f.

fpaantje, petite fpatule de bois

pour fervir du beurre, f.

boter, la quantité de beur.

re qu'on enlève avec la Spatu.

Speetjesaal , v. anguille rétie à desSpeetjesaal ,

brocheties , f.

Spek , o. lard , m.

van eenen walvisch , grais-

se, f.

eene zij 9 flèche delard ,f.

fig. hij groeit er een hand dik

in , cela le chatouille , ce-

la lui fait plaifir.

hij heeft het al weg , ilen

tient déja; il est attaqué d'u

ne maladie.

al weg , elle
zij heeft het

est grosfe.

Spekachtig, bijv. n. qui resſemble

à du lard.

Spekbuil, v. lipome , m.

Speketer , fpekbuik , m. panſe, f.,

gros ventre, m.

Spekgezwel , o. Aléatome, m.

Spekhals , m. cou gros & gras , m.

Spekken , bed, w. larder,

Speksteen , m. fidatite , pierre de

lard, f.

Spekzwoord , o. couenne , f.

Spel , o. jeu , m.

tooneel

tre , f.

- pièce de thea-

vertooning in de kermisdagen ,

jeu, fpectacle pendant une

foire , m.

plaats daar die vertooning ge-

fchiedt , jeu , lieu où ſe fact

la repréſentation des jeux , m.

bet breken, troubler lafête.

fig. iemand veel fpets maken ,

fusciter des affaires à q. ,
lui

donner de la tablature ou du

fil à retordre.

bet

terminée.

mede in het

is uit , l'affaire est

dre part à qc.

komen , pren-

Spelbreker, m. trouble -féte ; joue-

reau , m.

Spelde , v. épingle , f.

fig. fpelden zoeken , aller la

tête baisfee.

Speldemaker , m. épinglier de toi.
lette , m.

Speiden , bed. w. attacher avec des

epingies.

fig. iemand iets op den mouv

faire accroire qc. à

q. , lut en donner à garder ,

la lui bailler bonne.

Speldenbak , m. épinglier , m.

Speldengeld , . épingles, f. pl.

Yyy 3
Spel-
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Speldenkoker, m, étui , aiguillier , m.

Speldenkusfen , o. pelote, f.

Speldenmaker, m. épinglier , M.

Speldewerk , o. dentelle, f.

Speldewerken , o. w. faire de la

dentelle aux. fufeaux.

Speldewerksklos , m. fuſeau , M.

Speldewerkskusfen , o. consfin à den-

telle, m.

Speldewerkster , v. falfeufe de den-

telles, f.

Spelemciien . o. w. planter le mat ;

samufer à la campagne en plein

air.

Spelen , bed. en o. w. jouer ; fold.

trer.

even of oneven

pair & non pair,

in het glas

, jouer à

(van wijn fpre-

kende) pétiller dans le verre.

de wijn fpeelt in den mond ,

le vin chatouille le palais.

op de klokken caril

donner ,

lonner , fonner le carillon.

een tooneelstuk

jouer ou représenter une plè-

ce de theatre.

zijne rol

le.

• jouer fon r6-

g. jouerfonperfonnage , venir

à bout de qc.

fig. den baas , faire le

mattre, trancher du mattre.

de beest , faire le diable

à quatre, tempêter.

de viool enz. , jouer du

violon &c. , toucher le claves.

fin.

op de kaart enz.

aux caries &c.

femand eene pots

un tour à q.

, jouer

jouer

den grooten heer enz. et

trancher du grand feigneur,

faire le grandfeigneur.

Bankeroet

queroute.

" faire ban-

zinfpelen , fairs allusion à.

Befpringen , couvrir lafemelle,

fallitr..

|

fig. met zijn hoofd of met zijn

leven mettre fa vie

en danger , hazarder få vie.

het gefchut doen - faire

jouer l'artillerie.

het

het

›

o. van eenen kos

gel , in den mond van hetge,

fchut , event , m.

fchieten van bet

* roer, fcheepsw. jeu du gou-

vernail, m.

Speler , m. joueur, m.
tooneel

teur, m.

2

comédien , ace

jeu de mots,m

Speling , v. jeu , m.
woord - D

Spelkunst , v. orthographe , m.

Spellen , bed. w. de lettergrepen

uitfpreken , épiler.

wel fchrijven , orthographiers

voorzeggen , pronostiquer , prém
dire.

Speller , m. celut qui épelle, celat

qut orthographie, n.

Spelling , v. orthographe, m.

Spelonk , v. caverne, grotte , f.,

antre, m.

Spelfter , v. celle qui épelle ou or

thographie , f.

Spelt , v. koren , épeautre , froment
locar, m.

Speltakker , m. champ ſemé d'épeau-
tre, m.

Speltbier , o. bière faite avec de l'la

peautre, f.

Speltbouw, m. culture de l'épeau--

tre, f.

Speltmaand zie herfstmaand.

Speltmeel , o. farins d'épeautre, f

Spenen , bed. w. (een kind) fevrer

visch in zuiverder waterzetten

mettre du poisfon dans un ré-

fervoirpour le faire dégorger.

van de vruchten fprekende

nouer, fe nouer.
zich wederk. w. s'ab-

Atenir, fe fevrer.

Spergelkruid , o asperge fauva-

ge , f.

Sperfie , v. asperge, f.

Sperwer , méporvior,

het
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het mannetje van eenen

émouchet, m.

Sperwerbezie , v forbe , corme , m.

Sperwerbezieboom , m. forbier,cor-

mier, m.

Speten , bed. w. aan het fpitdoen ,

embrocher , mettre à la broche.

fører des pois .
visch

fons.

Speuren , bed. w. nafpeuren , fui
vre les traces de.

bemerken , apercevoir , remar-

quer.

Speurhond , m. limier , chien de

quéte, m.

Spheer, v. Sphère , f.

fig fphère, portée, f.

halve - ; hémisphère , m.

Spheerkennis , v. connoissance de la

Sphère, f.

Spiauter, m. fplautier , zinc , m.

foort van koper , toutenague ,

tintenaque , f.

Spichtig , bijv. n. long et mince.

Spichtigheid , v. taille haute & de

lide, f.

van de geftalte of het wezen

fprekende , longueur de vifa

ge, f.

Spie , v. eene ijzeren bout , cheville,

goupille, claville. f.

daar een oog aan is , pi-

ton, m.

Spie , m. befpieder , espion , m.

Spiegat , o. trou à coté de Poreille

d'un foulier, M.

Spiegaten , o. meerv. fcheepsw. das

lots, daillons , dalons , m. pl. , g08-

tières , orgues , f. pl.

Spiegel, m. miroir, m.

groote →→→→→→→→ , glace , f.

van een fchip , fronton,

miroir, m. , poupe carrée , ar-

casse , f.

waterpot , pot de chambre, m.

fig. Voorbeeld , exemple, modè

le, m.

Spiegelbeeld , o, exemple qui impri-

ne de la terreur, me

Spiegelboog , m, op hetachterfchip ,

fcheepsw. couronnement , m.

astronomisch werktuig , arbale.

te à glace , f.

Spiegelen ( zich) , wederk. w. fe

mirer, fe regarder dans un mi

roir.

fig. zich aan iets

dre exemple à qc.
prema

fpr. hij fpiegelt zich zacht , die

zich aan een anderen fpie

gelt , heureux celui que le

malheur d'autrui rend fage.

Spiegelgevecht , o. reprefentation
d'un combat naval , f.

fcheeps bij de ouden,

naumachie, f.

Spiegelgezigtkunde 2 vocatopiri.

que , f.

Spiegelglad , bijv. n. uni, poli come

me un miroir ou comme la glace..

Spiegelglas , o. glace de miroir, f.

fijn glas, verre fin, m.

Spiegelhandel , m . miroserie , f.;
commerce de miroirs, m.

Spiegelhars , V. colophane , f.

Spiegelkooper, m. miraitier,
chand de miroirs , m.

Spiegelkraam , v. boutique de mi-

roirs , f

mar-

Spiegellijst , fpiegelraam , v. cadre

de miroir, m., bordure de mi-

roir, f.

Spiegelmaker , m. miroitier, m.

Spiegelnet , o. filet à grandes mail-

les , m.

Spiegelnieuw, bijw. tout neuf, tout

battant neuf.

Spiegelfchip , o. vaisseau à poupe
carrée , m.

Spiegelfteen, m, pierre transparen-

te , f.

Spiegelvisch , m. forgeron , m.

Spiemouw , v. maugère,

Spier, v. foort van zwalew , 163-

tinet, apode, m.

in tegenoverſtelling van

pees , muscle, mo

fpint van 't hour , blanc dis

bois , m.

vleezigfte van een vogel , par

ties les plus charmues d'un ok

Sean to pla

Yyy4
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om,fig. ik geef er geene

peu m'importe; je ne m'en

foucie pas du tout.

Spierachtig , bijv. n. musculeux.

Spieren , v. meerv. noordfche fpier.

tjes , fcheepsw. esparres , f. pl.

ftutten , éguillettes, f. pl.

Spiering, m. perlan, m.

fpr. eenen - uitwerpen om

eenen kabeljaauw te vangen ,

donner un œuf pour avoir un

bœuf.

Spiervogel , m. martinet, m.

Spierwit , bijv. n . blanc comme neige.

Spies , fpiets , v. lance , pique , f.

fcheepsw. pertuifane, f.

Spiesdrager , m. piquter , lancier , m.

Spiesglas , o. antimoine , f.

Spiesfchaft , of fchacht , v. bois d'u-

ne lance ou d'une pique , m.

Spiesvolk , o. piquiers , m. pl.

Spiezakken , m. meerv.fpiemouwen ,

fcheepsw. maugères , f. pl.

Spijk, v. zekere plant , aspic , nard,

m ; lavande, f.

Spijkbalfem , m. baume d'asplc, m.

Spijkboompje , o. arbrisfeau quipro-

duit le nard , m.

Spijker, m. clou , m.

pakhuis , grenier , magafin , m.

fig. den op het hoofd

flaan , deviner juste , bien

rencontrer.

die zaak is aan den ge-

hangen , l'affaire est fuspen

du ou pendue au croc.

weet ik eenen --- , hij weet

er een gat toe , il est plein

de faux -fuyans ou d'échuppa.

toires.

zoo hard zijn als een

étre dur comme du fer.

fpijkers met hoofden flaan , dire

des chofes bien fortes & qui

viennent à propos.

Spijkerbalfem , m. espèce de baume

vulnéraire qui fe fait à Amfter-

dam , m.

Spijkerboor , v. villebrequin , foret , |

perçoir, m.

Spijkeren , bed. w. clouer, attacher

avec des cloux.

Spijkergat , o. trou pour y mettre

un clow; trou qui reste quand on

a arraché un clou , m.

Spijkerhandel , m. clouterie , fa,

commerce de cloux , m.

Spijkerhard , bijv. n . dur comme du

fer.

Spijkerijzer , o. calfat à frèt , m.

Spijkerkooper , m. marchand de

cloux, cloutier, m.

Spijkerkop , m. tête de clou , f.

Spijkermand , v. panier à cloux, m♪

Spijkers m. meerv. cloux, m. pl.

cloux de ferru.

res de gouvernail et de pentu-

res des fabords , m. pl.

anker

duim cloux de poids et

de fiches.

huid cloux de doubla.

ges.

fchot cloux de tillac.

-

van dertig pond , cloux

de demi- carvelle.

van vijf duim , cloux de

double carvelle.

van zestig pond , cloux

de carvelle.

van zeventien pond ,

cloux de lisfe.

Spijkerfmid , m. cloutier , m.

Spijkervast , bijv. n. cloné , ferméà

clouxi

>Spijkerwinkel m. boutique de

cloux , f.

Spijkolic , v. hulle d'aspic, f.

Spijl , v. ftaat of dwarshout , barre

de fer ou de bots , f.

Spijs , v. nourriture, f.; mets ;

plat, m , viande , f.

behoorlijke ----- , k. w. épaisseur

du métal d'un canon, f.

Spijsbereider, m. cuifinier, m.

Spijsgeregten , o. meerv. ſervices de

table, m. pl.

Spijskamer, m. garde ■manger ; of-

fice, m.

Spijskas , v. garde - manger , mi

dépense , f.

Spijskelder , m. celller , m.

Spijsmarkt , v. marché où l'on vend

des denrées, #.

Spijs
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Spijsmeester, u . mattre d'hôtel;

pourvoyeur, dépenfier , m.

Spijsoffer , o . oblation , m.

Spijsproever, m. écuyer tranchant, ma

Spijsvertering, V. digestion , COC

tion , f.

Spijt , v. dépit , déplaifir , chagrin

melé de colère , crevecœur

in ter9

123

van , en dé

pit de, malgré les dents de q

Spijten , onperf. w. facher, caufer

du déple , avoir du chagrin ; fe re-

pentir de, avoir regret de.

het fpijt mij , je fuis faché de;

j'ai du regret de.

Spijtig, bijv. n. verdrietig , fd-

cheux, déplaifant , désagréable.

fcherp , bits , vinnig , dédai-

gneux, arrogant , méprisant ,

piquant , fier.

Spijtigheid, v. fierté , humeur dé-

daigneufe , arrogance , f. , dédain,

mépris, m.

Spijtiglijk , bij . fièrement, avec dé-

dain, arrogamment.

Spijzen , fpijzigen , bed. w. voe

den , nourrir, donner à manger,

traiter; entretenir , alimenter.

o. w. fpijs nuttigen , manger,

faire ou prendre fon repas.

Spijzing , fpijziging , v. traitement;

entretien , m., alimentation , f.

Spikkel , m. peilte tache , mouchetu.

re, f., petit point, m.

Spikkelachtig , bijv. n. un peu ta-

cheté.

Spikkelen , bed. w. tacheter , mar-

queter , moucheter.

fig. hij is een gefpikkelde vo-

gel , chacun fe jette fur lut ,

c'est le fouffre-douleur.

Spikkelig , bijv. n. tacheté , marque-

té, moucheté.

deener pers , vis de pres

fe, f.

boom van eenen wenteltrap ,'

vis, f. , ou noyau , M.

van een horlogie , fü

fle, f.

as ,

van een windaas of wind.

treuil ,

qui fert à

deaux , m.

arbre ou esfies

élever des far.

van cenen flijpfteen , arbre
de meule , m.

ftoel van het koren , tige , f.

om het kabeltouw in te

winden , fcheepsw. cabes

tan , m.

losfe A vindas , forte de ca
bestan volant , m.

boven en onder ,

double , m.

cabestarà

tot den vleugel , fer , m.j

verge de girouette , f.

van eenen draaibas , clef

de plerrier, f.

de boomen uit de halen ,'

dégarnir le cabestan.

de klaar maken om te

winden , garnir le cabestan
de

vastmaken met de pal ,

mettre le linguet.

- daar iets op draait ,pivot

m., axe, f.

fig. dat is de waarop op

alles draait , c'est le pivotfur

Lequel tout tourne.

met de fpillen in de asch lig.

gen, avoir échoué dans qc.

Spilbedde , v. fcheepsw. carlinguede

cabestan , f.

Spilboom , m. barre de cabestan ,få
levier de virevau , m.

zeker plantgewas , fufain, m.

Spilboor , v. foret , m.

o. meerv, amolettes , amai

Spikkeling , v .

moucheture

,

jaspu

pomme

de pavil

re, f.

Spikspeldernieuw , fpikfplintern
ieuw

,

bijv. n. tout battant neuf.

Spil , v. fafeau , m.

van een wiel , daar men

de klos op fteekt , fer où l'on

met la bobine d'un roket , m.

lotes, f. pl.

ton , f .

Spillebeen , m. perfonne qui a des

jambes de fufeaux, f.

Spillebeenen , o. w . gambiller,jeter

les jambes deçà & delà,

Spil-
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Spillen , bed. w.disfiper inutilement,

gaspiller, dépenser.

van het anker , zeew.

chasfer fur fon ancre.

Spillewervel , m. pefon que les fileu-

fes mettent au bas de leurs fu.

feaux, m.

Spilpenning , m . en v. prodigue ;

depenfier, m., femme prodigue ,

dépenfière , f.

Spilziek, bijv. n. dépenfier , prodi-

gue.

Spilzucht , v. prodigalité , f. , goût

pour la depenfe , m.

Spin , v. araignés, f.

Spinaal , o. Bgneul , m.

Spinachtig, bijv. n. d'araignée.

Spinazie , v. épinards , m. pl.

Spinde , v. dépenfe , f.

Spinden, bed. w. distribuer du pain

ou de la viande.

Spinet, o. épinette , f.

Spinhais , m. maison où l'on fi-

le, f.

tuchthuis , maifon de correction

o de force pour les fem

mes, f.

Spinhuismoeder , v. fupérieure ou

mattresfe d'une maison de correc-

tion, f.

Sinhuisvader , m. fupérieur ou mai-

tre d'une maison de force , m.

Spu nejager , m. housfoir , m.

Spinnekop , v. araignée , f.

fig. dat is eene
van een

wijf, c'est unefemmefortaca-

ridtre.

Spinnekruid , o. anthérie , m.

Spinnen, bed. w. eenen draad ma-

ken, filer, faire du fil.

Louw , Corder , cordager,

faire du cordage.

fig. hij zal er geene zijde bij

il n'y trouvera pas"

3

fon profit.

hij zal daar geen goed garen

van ES MORETHE il ne s'en tirera

pas avec honneur , il ne fera

rien qui vaille de cela.

floers

jaloufe.

étre jaloux ou

|

0. W.

zijnen ftrop ,filerfacorde.

van katten fprekende ,

ronfler ou filer au rouet , com-

me font les chats.

zachtjes afloopen , filer.

Spinnedooder , m. Ichneumone , mou-

che ichneumone, f.

Spinnevodde , v. guenipe; fripon-

ne, f.

Spinnevosten , bed. w. trépigner.

Spinneweb , 0. toile d'araignée , f.

Spinnewiel , o. rozët à filer , me

Spinning , v. action de filer , f., fi-

lage , m.

van zijde , filature , f.

van hennep , filerie, f.

Spinrag , o. toile d'araignée, f.

Spinrok, of rokken , o. quenouil-

le, f.

Spinfter , v fileufe , femme ou fille

qui file ; filandière, f.

Spinftok , m. báton de quenouil-

le, m.

Spint , o. zekere maat , picotin,

Spint , m.

het wit van het hout , aubier,

aubour , m.

Spintig , bijv. n . qui a beaucoup

d'aubler.

Spintigheid , v. qualité d'un arbre

qui a beaucoup d'aubier , f.

Spinvodde , v. guenipe ; friponne , f.

Spion , m. verfpieder , espion , m.

zekere jagthond , limier ; chien

de quéte , m.

fpiegeltje buiten aan een ven-

fter, petit miroir au dehors

des fenêtres, m.

Spit , o. broche, f.

fpade , beche, f

fig. het in de asch wen-

den , gdter une affaire.

in de lenden , douleurhet

de reins, f.

Spitdraaijer, m. tourne- broche , f.

Spichert , o. daguet , m.

Spitje , 0. brochette , petite bro.

ke, f.

Spits , v. en o. pointe , f.; bout, m.

van eenen toren , haut d'u-

ne LOUT m.

- Van
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en

van eenen berg , pointe ,

cime, f., fommet , haut, m.

gedenknaald , obelisque, f.

in de

la tête.

fig, het

> aan het hoofd , à

afbijten , faire ou

fouffrir le plus ; esfuyer le

plus grand feu.

Spits , bijv. n. pointu ; aigu.

fig. arrogant; piquant.

bijw. en pointe.

Spitsachtig , bijv. n . un peu pointu.

Spitsboef, m. filou , voleur; fri-

pon , fourbe , m.

Spitsboor , v. amorçoir , m.

Spitsbroeder , m. camarade , cama-

rade de guerre , compagnon de

bonne ou de mauvaise fortune, m.

Spitfel , o. patron , morceau de par-

chemin fur lequel on fait de la

dentelle, m.

Spitfen , bed. w. aigulfer , rendre

aigu ou pointu.

eene ftraf bij de Turken , em .

paler.

1

fig. zich ergens op

s'appliquer bien à qc., s'al-

guifer l'esprit pour.

Spitshoofd , m. tête pointue, f.

Spitfig , bijv. n. pointu , qui fe ter

mine en pointe.

Spitfigheid , v. pointe , f. , état

pointu de qc, m.

Spitskin , m. menton pointu , menton

de bouis , m.

Spitsneus , m. rez pointu , m.; per-

fonne qui a le nez pointu , f.

of Spitsroede , V. verge , housfine , ba-

guette, f.

door de fpitsroeden loopen ,

pasfer par les baguettes.

fig. etre fort réprimandé , rece-

voir une rude mercuriale.

Spitsvindig , bijv. n. fin , fubill ; pi-

quant; argutieux , n. c.

Spitsvindigheid , v.finesfe , fubtilié,

argutie , n. c. f.

Spitszinnig , bijv. n. ingénieux , fir ,

Subtil , raffiné.

Spitszinnglijk , bij . avec fubtilité,

Ingénieufement , finement.

Spitten , bed. w. blcher , creufer au

remuer la terre, fouir.

ergens aan

embrocher, enferrer:

boter "

attacher

tirer du beurre

d'un tonneau avec une ſpatu-

le.

Spitter, m. bêcheur , celui qui creu-

fe ou remue la terre, f.

Spitting , V. action de bécher ou de

creufer la terre, f.

Spicvacken , o. cochon de lait rôti à

la broche, mo

Spleet , v. fente , crevasse , fo

Splijten , bed. w. klieven, fendre,
couper en deux.

o w. berften , fe fendre, s'en

tr'ouvrir.

Splijcing , v. action de fendre ou de

fe fendre, f.

Splint, v. geld , fig. de l'argent ,

de la monnoie, de la pécune, des

écus, m. pl.

Splinter , m . écharde , f.

afgebroken ftuk houts , éclat

chicot, brin de bois fendu , f

Splinteren , 0. w. s'en aller par

brins ou par éclats , s'éclater.

bed. w. couper ou réduire en

éclats ou en brins.

Splinterig, bijv. n. qui s'éclate , qui

s'en va par éclats , qui est fujet

à s'éclater.

Splinternieuw , bijv. n. tout battant

neuf.

Split , v. auverture d'une jupe , f.

Splits , v. clavette, f.

Splitfen , bed. w. fendre , divifer;

Séparer.

een touw épisfer

een lot in de loterij enz.

divifer.

m.Splitsgangen, in den boeg,

meerv. fcheepsw. barbes d'unvais-

feau , f. pl.

Splitshoorn, m. épisfolr , cornet à

episfer, cornet d'épisfe , m.

Spitszinnigheid , v. finesfe , fubiili- Splitfing , v. divifion, feparation, f.

bé, f. fcheepsw. épisfure, f.

Van
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van loten , divifion, f.

Splitsruiter , m. cavalier fendu, m.

femme à cheval, f.

Splitstong , v. échancrure , f., ou

cordes de la banderole ou flamme

để tan mát , đa ph

Splitsvaantje , o. drapeau ou étendard

échancré ou à deux pointes , m.

banderole au haut d'un mat , f.

Splitsvleugel , m. gaillardet , m.

Spoed , m. diligence , promptéexécu .

tion ou expédition , hate, f.

maken , falre diligence , fe

hater, fe dépêcher.
hoe meer haast hoe minder

plus on fe dépêche , moins on

avance.

Spoeden , o. w. fnellen , marcher à

grands pas vers qc.

zich wederk. w. fe ha-

ter, fe dépécher , faire hate

ou diligence , diligenter.

Spordig , bijv. n. prompt, expédiilf,

vite , foudain.

bijw. promptement , vitement;

en hate , en diligence.

Spoedigheid, v. hate , diligence , f.

Spoediglijk , bijw, zie fpoedig.

Spoeijen , zie froeden .

Spoel , v. petite bobine dans une na.

yette, f.

buis , fepoule , canelle , f. , é

poullin , m.

9fchiet navette , f.

Spoelbak , m. fpoelvat , cavette d

rincer les verres, f.

Spoelen , o, w. vloeijen , arrofer,

baigner , laver.

bed. w. ftrengen garen op klos-

fen winden , bobiner , devider

du fil fur des bobines.

reinigen , laver , rincer ; alga.

yer.

wol dégraisfer.

fig. cenen dooden matroos de

,jeter le cadavre

d'un matelot à la mer.

voeten

de keel " boire , humec-

ter le gofier.

Spoeling, v. lavure , rinçure, f. ,

(dont on nourrit les cochons)f.

der vaten enz. action de

rincer, f.

Spoelingbak , v, auge pour mettra

la rincare , f.

Spoelingfchuit , v. bateaupourtransa

porter la ringure, m.

Spoelingvat , o. tonneau où l'on gara

de la rinçure, m.

Spoelingwijn , fpoelwijn ; m. mbu

chant vin, m.

Spoelkom , v. jatte de porcelaine oz

de faïence, f

Spoeltje , o . bobinette, f.

Spoelwiel , o. rouet à bobiner ; moun

lin à devider; retorçoir, m.

Spoelworm , m. ftrongle, ascari-

de, m.

Spog, o . crachat , m. , falive , f.

Spoken , o. w. revenir après la

mort, y avoir des revenans , revo

nir.

fig, zeer onrustig en woelig

zijn, etre toujours en action ,

ne fe point donner de repos.

onperf. w. het fpookt er, ly

a des regenans , il revient des

esprits.

bet begint op zee tee la

mer commence à étre orageum

Se.

Spokeri
j
, v. apparit

ion
de quelque

revenan
t
, f.

Spon , fpun , van een vat, v. bon-

don ; bond, m.

ftop van den mond van een

ftuk gefchut , bouchon de bois

à la bouche d'un canon , M.

Sponde, v. bord du lit , lit , m.

groef van een venfter , coulis

Je, f.

Spongat , o. bonde , f. , trou duten◄

neau, m.

Sponning , v. kuipersw. rainure , ƒ.

van eene deur of ven-

fter , feuillure , f.

in de

enclaver.

Reken of zetten ,

Sponningfchaaf, v. guillaume , mi

Spons , fpongie , v. eponge, f.

doorgeftokene teekening , enz.

desfin piqué fur da parchemin

&c. Spont
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Sponsachtig , bijv. n. ſpongleux.

Sponsachtigheid , V. qualité Spon.

gieufe, f.

Sponfen , bed. w. poncer (un des-

fin &c.)

Sponsgezwel , o. tumeur Spongien .

ſe, f.

Sponsfteen , m. pierre ponce , f.

Sponturf, v. tourbe en petits mor-

ceaux , f

Spook, o. esprit , fantéme,ſpectre,

revenant, m.

Spookdier , o. maki , m.

Spookgoden , m. meerv. larves , f.

pl.

Spookfel , o. fantôme , m. , vaine

image que l'on croit voir, f.

Spoor , o. wagenspoor , ornière, f.

van eene koets , vole, f.

fig. het bijster zijn , étre

égaré, fe fourvoyer , ou s'é-

garer de la route.

voetstap , trace; piste , f. , ves-

tige , indice , m.

van het wild , foulure, f.,

foulares, f. pl.

fig. voorbeeld , weg, route ,f. ,

fentier , chemin , exemple , mo-

dèle , m.

Spoor , v. prikkel , éperon , m.

naar de fporen luisteren , avoir

l'éperon délicat , obéir à l'e-

peron.

fig. hij moet met harde sporen

bereden worden , il faut le

gouverner avec rigueur.

fporen van eenen haan , ´er.

gots, m. pl.

fig. eene hen met sporen , mé.

chante femme, diablesfe , f.

Spoorbalk , m. fcheepsw. carlingue ,

ecarlingue de pied de måt , f.

Spoorbijster , bijv. n. qui est égaré

ou fourvoys.

Spoorhaan , m. coq ergoté ou qui a

des ergots , m .

Spoorhen , v. poule qui a des er-

gots , f.

Spoorgat , o. fcheepsw. étambrale , f.

Spoorhond , m. limier, chien de

quete, my

Spoorloos , bijv. n. déréglé , extra-

vagant.

bijw, d'une manière extravagan-

te , déréglement.

Spoorloosheid , v. extravagance , f.

Spoormaker , m. éperonnier , m.

Spoorriem , m. garniture d'éperon.

Spoorflag, m. coup d'éperon , m̀.

fig aiguillon , encouragement , m.

Spoorflags , bijw. à bride abattue ,

au grand galop.

Sporen, fpeuren , bed. w. fuivre

les traces de.

van fporen voorzien , éperen-

mer, chausfer les éperons.

geven , donner de

l'éperon, piquer.

de

Sporrelig , bijv. n. querelleur , qui

cherche noife.

Sporreling , v. noiſe , querelle , dis-

pute, f.

Sport , v. trede eener ladder, éche-
lon, m.

fpeek van eenen ſtoel , baton de

chaife , m.

Spot , m rifée, raillerie , moquerie ,

divifion, honte; ironie , f.

Spotachtig, bijv. n. railleur , mo-

queur, fatirique.

Spothoef , fpotvogel , m. railleur

rieur, moqueur, goguenard, bouf-

fon, m.

Sporgedicht , o. fatire en vers , f.

Spotgeest , m . esprit fatirique , m.

Spotgeld , o. vil ou bas prix , m.

à très basvoor een

prix.

Spotreden , fpotfpraak , v. discours

railleur ou fatirique , m. pl.

Spotfchrift, o. écrit fatirique , m.

Spotiter , v. moqueufe , railleuse , f.

Spotswijze , bijw, en raillant , enfe

moquant,

Spottelijk , bijv. n. fot , ridicule.

bij . fatiriquement.

Spotten , o. w. railler, fe railler,

fe moquer de, goguenarder , plai-

fanter.

Spotter m . moqueur , railleur ,

rieur , buffon , goguenard, m.

Zzz
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in godsdienstige zaken ,

moqueur, contempteur, profa-

ne, m.

Spotternij , v. moquerie , raillerie;

ironie , f.; it piquant , m.

Sporvogel , m. railleur , rieur , mo-

queur, goguenard, bouffon , m.

Spotwoord, o. parole qui fe dit par

ratllerie, f.

Spoud , fpouw , v. ſalive, f. , cra-

chat , mi

Spouwen, bed. w. fplijten , fendre ,

ouvrir.

o. w. le fendre, s'entr'ouvrir.

Spouwertje , o. forté de biscuit qu'on

fend aifément,.m.

Spouwing, v. action de fendre ou

d'ouvrir , f.

Spraak, fprake , v. parole , faculie

de parler , f.

taal , langue, f.

ftem , voix, fe

fig. expresfion, f. , langage , m.

tengval , idiome; langage , m.

de

court.

gaat , on dit , le bruit

houden, commencer un

CONTS.

dis-

Spraakgebruik , o ufage , m.

Spraakgeluid , O. accent, fon, m

voix , f.

Spraakkunst , v. grammaire, f.

Spraakkunftenaar, m, grammairien, m.

Spraakkundig , bijv. n. habile” ou

verfe dans la grammaire , qui en-

send bien une langue.

bijw. grammaticalement.

Spraakmeester , m. maitre de lan-

gue, m.

Spraaktoon , m. accent, fon de la

voix, m.

Spraakvermogen, o. don de la parole,m,

Spraakwijze , v. dialecte, m.

Spraakzaam, bijv. n. affable.

Spraakzintuig 0. organe de la

voix , M.

Sprakeloos , bijv. n, muct , quiaper-

du la parole.

bijw. fans voix.

Sprakeloosheid , v. état d'une per-

fonne qui a perdu la parole , m .

Sprank V. étincelle, bluette de

feu , f.

Spreekachtig , bijv. n. qui aime

beaucoup à parler.

Spreekhoren of hoorn , m. fpreek-

trompet , porte - voix , m.

Spreekhorentje , o . cornet; m.

Spreekkamer , v. parloir , m.

Spreekplaats , v. fpreekstoel , tribu➜.

ne aux harangues ; chaire, f.

Spreekter, v. parleuse, f.

Spreektralie , v. grille dans un para

loir, f.

Spreektrompet , v. porte - voix , m.

Spreekwijze , v . phrafe , manière de

parler , expresfion ,f.

Spreekwoord

fentence, f.

Spreekzaal , v. chambre ou falle,

destinée aux conférences , f.

Spreeuw, m. étourneau , m.

o. proverbe, m.;

fig. fpotvogel , goguenard ,

rieur, m.

Spreeuwen , bed. w. railler , fe mos

quer de.

Sprei , v. couverture de parade,

courtepointe , f.

Spreiden , fpreijen , bed. w.étendre ,

deployer.

verfpreiden , étendre ; darder(des

rayons).

het bed - , faire le lit.

Spreidfel , o planche rescide, f.

Spreken , bed. en o . w. parler , pro-

noncer ou articuler des mots.

zich uiten , parler, s'énoncer.

iedeneren , parler, discourir ,

Taifonner.

dingtaal 9 plaider.

fchoon NATION CONTESTS. donner de bel-

les paroles , flatter, cajoler.

iemand naar den mond

flatter , cajoler , amadoter.

iemand te na dire du

mal de q. , parler mal de q.;

offenfer q.

regt

ience.
, prononcer uneſen-

wapenkundigenz.

blafon &c.

parler

kwaad
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kwaad " médire de q., Spreukje , o.
dire du mal de q.

Spreker, m. parleur , m.

redenaar , orateur , m.

zijn , étre bon
orateur, étre fort eloquent,

avoir de l'éloquence.

een goed

Spreking , V. entretien, m.... confé-
rence, f.

Sprengbekken , o. bénitier , m.

Sprengen , bed. w. épandre, jeter ,

asperger, arrofer.

met zout beftrooijen , faler,

Saupoudrer.

Sprengkwast , m, goupilion , m.

Sprengvat, o , bénitier ; arrofoir ,m.

Sprengvleesch , o . viande falée, f.

Sprenkel , m. rottenknip , trebuchet,

cerceau , lacs , m.; trape, f.›

Sprenkel , fprankel , v. vonk , étin-

colle

fcheepsw. embosfure , f. , crou-

plat, m.

fprenkels op den kabel brengen ,

leggen , maken , fteken , faire

une embosfure au cable, pren-

dre un croupiat fur le cable.
Sprenkelen , bed. w. arrofer, as-

perger.

met ftipjes beſpatten , marque-

ter, tacheter , moucheter.

Sprenkeling, v. arroſement, m. , as-

perfion, action d'arroser ou de

marqueter, f.

Sprenkelvat , o. fprenkelpot, vafe

à couleurs, safe qui contient les

couleurs qui fervent à marquer, m.

Sprenkvuur, o . feu St. Antoine, m.

Spreuk , v. fentence , f. , proverbe ,

aphorisme, dit mémorable , m.

uit den bijbel , pasfa-

ge , m.

kortbondige , apophlegme,m,

de spreuken Salomons , prover-

bes de Salomon , m. pl.

zinfpreuk , devife , fentencefym-

bolique , f.

Spreukachtig , bijv. n. fentencieux.

Spreukenboek , o. livre defentences ;

livre de pasfages de l'écriture

fainte, m.

|

conte bleu, conte à
dormir debout, m. , historiette , f.

Spreukrijk , bijv. n. fentescieux.

Spriet , m. jagt -- , épieu , "v "

aan den mast , fcheepsw.

étal , mát en foarche , m.

tusfchen de beenen , en-

tredeux des cuisses , m.

uit den kop der infekten
uitstekende , antenne, f.

Sprietoogen , o , w. avoir un éblouis-

fement pour avoir regardé trop

fixement.

Sprietweg , m. carrefour, m.

Spring , m. fontains fource d'eau , f.

Springader , v. veine d'eaufaillante ,

fource d'eau vive, f.

Springbron ; v. fontaine jaillisfante ,

fontatue, f.

Springen , o. w. fauter ; voliger.

over eene floot enz.

franchir un fosfe.

opwellen , jouer ; jaillir , rejail-

lir.

van een stuk gefchut enz. fpre .

kende , crever.

bersten van de koude , ſe ger-

cer.

befpringen , faillir , couvrir la

femelle.

fig bankbreukig worden, faire

banqueroute , faire fallite.

ftooten, zeew. tanquer , tan-

guer, enfourner.

in de lucht

l'air.

•uit den grond

, fauler en

" van het

anker fprekende, deraper.

voor iemand in de bogt

s'expofer oa fe mettre à la

brèche pour q.

over den kling doen

pasfer au fil de l'épée.

fpr. men moet niet verder

dan zijn ftok lang is , quitrop

embrasse , mal étreint.

Springend , bijv. n. fautant.

water , eau vive , f.

vuur , feu St. Antol«

ne, m.

Springer, m. fauteur, m,

Zzz a lucht



823 SPUSPR

lucht " voltigeur , m.

Springglas , o. larme de verre, f.

Springhengst , m. étalon , cheval en-

tier, m.

Springing , v. action de fauter , f. ,

faut; jallksfement (des eaux) , M.

Springkever , m. taupin , m.

Springkoorts, v. fièvre erratique , f.

Springkruid , 0. épurge , ti,hymale,

efule, f.

Springnet, o. filet à deux batlans

pour prendre des oiseaux , m.

Springriem , m. martingale , f.

Springftok, m. brin d'estoc , m.

Springtij , o eau fort haute, f.flux

fubit; m.

Springveêr, v. resfort , w.

Springvloed , m. vif de l'eau , M. ,

haute marée , f.

Springvrucht , o. momordique , con-

combre d'ane, pomme de merveil.

le , f.

Springvuur , o. feu St. Antoine , m.

zeker luchtverfchijnfel , météo.

re igne, m.

Springzaad , o. balfamine jaune ,

balfamine des bois, f.

Sprinkader , v. veine d'eaufaillante,

fource d'eau vive, f.

Sprinkhaan , m. fauterelle, f.

Sprits , v. touron , m.

Spritfen , bed. w. jeter, faire jail-

lir, feringuer.

f.Sproet, v. lentille,

Sproetachtig , Sproetelig , bijv. n.

plein de lentilles.

Sprokkelbloem, v. violette de Mars , f.

Sprokkelmaand , v. Février, mois de

Février, m.

Sprong, m. faut , élan ; bond, m. ,

cabriole , m.

doen ,

fig.krommefprongen,extravagan-

ces, escapades, f. pl.

fig. eenen grooten

parvenir fubitement.

gij zult daar eenen ---- zien ,

vous verrez qc. d'étrange ou

de merveilleux.

op den ---- ftaan , être prêt à ,

étre fur le point de.

Sprookje, o. conte, conte blew , con.

te à la cigogne , m . , fable , his

toriette faite à plaifir, f.

Sprot v. melette , f.

Sprouw, v. zie fpruw.

"

Spruit , v. rejeton , ſcion , m., jeu.

ne branche , f.

kiem, germe, m.

top van ' t gewas , bout on fom.

met de la plante , m.

fig. kind , rejeton , héritier, des-

cendant, m.

boelings

de bouline, f.

fcheepsw. patte

Spruitblokken , o . meerv. fcheepsw.

moques de pattes de bouline , f. pl.

Spruiten , o . w. pousfer,
croftre;¸

bourgeonner; germer.

ontftaan , provenir , réfalter.

afkomftig zijn , descendre , Etre

isft.

Spruitgewas , o. plante qui ne fe

forme pas en tige d'arbre , f.

Spruitje , o. petit rejeton , tendron , m.

Spruiting , v. production d'un germe

ou d'un rejeton , f.

Spruitfel , o . ce que la terre pousse,

germe; bouton d'arbre , m.

Spruw , fprouw , v. elevare qu'une

fièvre ardente fait venir fur la

langue, f.

Spugen , bed. en o. w. cracher.

Spui, o. éclufe , f. , conduit ou ca-

nal par où les eaux s'écoulent , m.
zuigkuil , zeew. tournant de

mer, m.

Spuit , v. feringue , f.

klisteer

brand

-
• " feringue, f.

9 pompe à feu, f.

kinder - canonnière , ft.

ringue de fureau , f.

Spuiten , bed. w. Seringuer , faire

jaillir.

in iets injecter.

o. w. falllir , jaillir.

Spuiter , m. celui qui feringue , m.

Spuitgasten , m. meerv. pompiers ,

m. pl.

Spuitje , o. petite feringue , f.

Spuiting , v. action de feringuer , ou

de faire jaillir fur qc.; injec-

tion
f.

Spuit.
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Spuitmiddel , o. fpuitartfenij , clis-

tère, lavement, m.; injection , f.

Spuitvisch , m. calmar

che, f.

Spuitworm , m. fiponcle , m.

Spurrie , v. épurge, f.

Spurrieboter , v. beurre qui fe fait

Lorsque les vaches mangent de l'é-

purge , m.

Spuwen , bed. en o. w. cracher.

braken , vomir.

Spuwing, v. crachement ; vomis[e-

ment, m.

Spuwpotje , o. crachoir, m.

Staaf , v. barre , f.; lingot , m.

Staafgoud , o. or en barres , mi

Staafijzer, o. fer plat , m.

eens zoo breed als dik ,

fer meplat , m.

plat

vierkant

ré, m.

" fer cornette, m.

fer car-

Staafje , o. petite barre , f. , petit

lingot , m.

Staag , bijw. geftadig , continuells-

ment , fans cesse , conftamment,

aan , tout doucement.

Staak, m. perche, f.

daar men eenen wijngaard

aan bindt , échalas , m.

paal, póteau , m.

tent , piquet , m.

werktuig van eenen handfchoen-

maker , paisfon, m.

tuinftaak , rame , perche , f.

fig. geflacht , ftam , ligne , ra-

ce, famille, f.

zijdelingfche " branche ou

ligne collatérale , f.

Staal , o. metaal , acier , m.

alies door het - verdelgen ,

détruire & ruiner tout par le

fer, faire un grand carnage.

om de mesfen te wetten ,

fufit, m.

vuurftaal , briquet , m.

fig. fer, m.

bet wordt in het vuur ge-

hard , fpreekw. les mauxaug-

mentent l'industrie.

fig. het of het ſcherp is

er uit , il a perdu fa force &

fa vigueur, il n'aplus d'éner-

gie.

van ijzer en

durci à tout.
zijn, Etreen-

een' ftalen voorhoofd hebben ,

avoir an front d'airain

CO-

Staal , o. monfterproef , échantillon ;

ms, montre, épreuve , f.

fig. deugniet , yaurien , m.,

quins, vaurienne , f.

kenmerk van iets , échantillon ,

esfai, m.

Staalachtig, bijv. n. acérain , qui tient

de l'acter. X

Staalader , v. veine d'acier , f.

Staalboek , o. échantillons , m. pl.

Staalerts , m, mine d'acier , f.

Staalfabrijk , v. aciérie , f.

Staalhard , bijv. n. dur comme de

l'acier.

Staalhof, o. lieu où l'on plombe les

draps , m.

Staalbur, v. forge où l'onfait l'a-
cier , f.

Staallood , o . plombs qu'on met aux

draps, m. pl.

Staalmeester , m. plombeur , celui

qui plombe les draps , m.

Staalfmederij , v. forge où l'on for-

ge Pacier , f.

Staalveer , v. resfort d'acier, m.

Staalvğlfel , o. limaille d'acier, f.

Staalwater, o. eau martiale , f.
Staalwerk , o. ouvrage en acier , m.

Staalwerker , m. Ouvrier en acier , m.

Stain , o. W. Etre debout , fe tenir

debout.

gelegen zijn ; être fitué , dire

placé.

van leeraars enz. fprekende ,

étre, étre placé comme, exer-

cer la fonction de....... à.

op fchildwacht être en

faction, faire fentinelle.

vast , fe tenir fermè fur

fes pieds.

fil
, s'arrêter, ne pas bou-

ger, faire halte.

pal - , fe tenir ferme , fox-

tenir un effort , faire tête à,

Etre inébranlable.

Zzz 3 bui.
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buiten

dehors.

binnen

dedans.

durven

aq.

" fe tenir ou tre

- fe tenir ou être

ofer tenir téte

laisfer.laten

over een kind •; être par

rain d'un enfant , tenir un en-

fant fur les fonds de baptême.

ftaan (van een' hond fpreken-

de) , marquer.

zich bevinden , fe trouver ,

onder water Etre inondé.

lire.

in iemands magt
étre

fous la puisfance de q.

in twijfel douter, étre en

wel bij iemand 9 Etre en

doute, être incertain.

crédit chezq., êtredansles bon-

nes graces de q.
kwalijk met iemand , n'é-

tre pas bien ou avoir un dé-

mélé avec q

op een' vasten voet

fur le point d'honneur; défen÷

dre fon honneur.

op zijn woord

parole.
achter

tenir fa

, fe tenir derrière.

fig. être moins estimé ou moins

avancé qu'un autre , recevoir

des pasfedroits.

op beuzelingen - , faire cas

de bagatelles , s'arrêter à des

bagatelles.

iemand ten dienste •

pret à rendreService à q.

het op laten

étre

le repofer

fur qc.

(van geldop renten

fprekende) étre placé.

hij ftaat te komen , il est at-

tendu , il est fur lepoint d'ar-

river.

op zijn vertrek

le point de partir.

convenir, feoir , aller.

Etre fur

, voegen , are propre,

in cenen goeden

ftaat zijn , aller bien , être en

bon état.

leelijk ofkwalijk

wel

être wel

fur un pied fixe.

tegen avoir en averfion ;

déplaire à

ergens voor in-- répondre

de, garantir.

Etre foumis

à, ou dépendre de.

ergens onder

hoe ftaat het met u? comment

yous portez- vous ?

hoe staat het met het werk?

comment va l'ouvrage?

dat ftaat nog te doen , cela va

fe faire ou est fur le pointde

Je faire.

wel of kwalijk bij iemanduan

étre protégé , ou étre en mau-

yaife odeur chez q.

to komen

fe monter , revenir à.

op eene zaak blijven

coûter ,

fig. tot

Seoirmal.

komen, firearrété

dans fes projets.

dat komt hem duur te

cela lui coûte cher.

aan iemand

ergens naar

pirer à qc.

flecht

9

"

dépendrede q:

,prétendre , as-

aller mal, étre en

mauvais état.

dat ftaat er toe, il faut s'atten.

dre à cela , c'est une fulte di

cela.

aan het roer " zeew. gou.

verner.

Staand, ftaande , bijv. n. qui estde

bout ou far fes pieds.
Z

s'ar-
•

reter longtemps à qc., infis-

ter fur qc.

te boek devoir à q.

fig. être en bonne ou mauvaise

odeur chez q.

op zijne eer 2 être jaloux

de fon konneur, are délicat

gelegen , fitué, placé.

ftaande hond, chien d'arrêt, m.

wand, fcheepsw. menes-

vres dormantes , f. pl.

hout, bois qui n'est pas

encore coupé, m.

➡ water, cau dormante, f.

le
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leger, armée qui est tou-

jours fur pled, f.

uurwerk, pendule, f.

fchrift, écriture commu

ne , f.

\gaande en

tenir le lit.

zijn , ne pas

bijw. gedurende , pendant , du-

rant.

ftaande blijven , fubfifter.

iets
houden , foutenir.

en gelegen , fitué.

op staanden voet , furle champ ,

tout à l'heure , incontinent.

- Staander , m, van eene kraan , poin.

çon, m. , flèche , f. , arbre d'une

grue, m.

van eenen molen , arbre

de moulin, pied ou pivot de
moulin , 17.

vasc end van een touwwerk ,

fcheepsw. dormant , m.

ijzeren van de lantaren

of lantaarn , fcheepsw. chan-

delier de fanal, mé

Staar , v. cataracie , f.

Staart , m. queue, f.

fleep, ftoet , fuite ,f. , train , m.

fpr. kom ik over den hond , ik

kom over den , quand

j'aural furmonté les principa-

les difficultés , je furmonterai

ausfe les autres.

Staarteloos , bijv. n. fans queue.

Staartje , o. petite queue, f.

overblijffel van iets , petit res-

te , th.

fpr. dat muisje zal een

hebben , cette affaire aura des

fultes.

Staartlint , o. ruban pour la queue , m,

Staartpen , v. plume de la queue (d'un

oiſeau), f.

Staartpeper , V. poivre long , m.

Staartriem , m. croupière, avaloi-

re, f.

van vrachtpaarden , ba-

cule, f.

Staartftar of fter, v. comète , f.

Staariftuk, o. derrière du cimier,

morceau auquel tient la queue, m.

klavecimbaal , manichordion , esą

pèce de clavesfin long, m.

Staarttalie , v. fcheepsw. guillette

à équilleter le canon , f.

Staarttouwtje , o. kauban de voile :

d'étui , m.

Staartvin , v. aileron de la queue

d'un polsfon, m.

Staat , m. land , regering , enz. état,

royaume, empire , gouvernement

m., république , domination , f.

ftand , gelegenheid , état, m.

fituation, condition , f.

eer, aanzien , état , dégré d'hone

neur, m., condition, charge;

dignité , f.

lijst , liste, f. , role, inventaire¡

état, mémoire , m.

pracht , pompe, figure, para-
de,

maken, faire état , calcu

ler, fairefon calcul.

maken, gisfen , conjectu

rer, faire état.

op iemand maken , faire

fonds fur q., fè fierà oufeie

pofer fur q.

ergens op maken , faire

fonds ou fe repofer fur qc.

Staathouten, o. meerv. fcheepsw

termes, m. pl.

Staatjonker, m. page; m.

Staatjuffer , v. dame ou fille d'hou

neur,f.

Staatkunde , v. politique, f.

Staatkundig, bijv. n, politique.

Staatkundiglijk , bijw. polliiquement.

Staatsambtenaar , ftaatsbeämble , m.

ministre d'état ; homme qui a de

grandes charges dans l'état , m.

Staatsbediening v. ministère , m.;

grande charge, f.

Staatsbelang , v. intérêt de l'état, m.
Staatsbefluit , 0. réſolution , f. , us.

rété, decret , m.

#

Staatsbewind , ftaatsbeſtuur , o.gou-

vernement de l'état , m.

Staatsdienaar, ftaatsbediende , ſtaats

minister, m, ministre d'état, m.

Staatsgeheim , 9. mystère ou fecmet
d'écat, m.

Zzz 4
Stats
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Staatsgevangene, m. prifonaler à'é-

tat, m.

Staatshuishoudkunde , v. Ratisti.

que , f.

Staatfie , v. pompe, magnificence ,

parade, f., grand apparel , m.

Staatfiegordijnen , v. meerv. rideaux

de parade, m. pl.

Staatfiegraf, 0. maufolde , M.

Staatfiekleed , o. ftaatfierok , m. ka-

bit de cérémonie , m.

Staatfiekoets , v. ftaatfiewagen , m.

carrosfe de parade, m.

Staatfiekusfen , o . cousfin ou carreau

de parade , m.

Staatskas , v. deniers publics , 123.

pl,, caisfe de l'état, f.

Staatsman , m. politique; homme

d'état , m.

Staatsonlusten , m. meerv. ftaatsbe-

roerten , fecousfes , f. pl. , irou-

bles , m . pl. (qui agitent un état).

Staatsraad , in confeiller d'état , con-

feil d'état, m.

3

Staatsregeling , v. conftitution , f.

Staatsverandering , ftaatswisseling .

v. changement degouvernement , m.

Staatsomwending, ftaatsomwenteling,

y. révolution , f.

Staatzaken, m. meerv. affaires d'é-

tat, f. pl.

Staatzucht v. ambition ; f. , défir

excesfif d'honneur & de gran-

deur , m.

Staatzuchtig . bijv. n. ambitieux.

Staatzuchtiglijk , bijw. ambitieufe

ment.

Stad , v. ville ; cité, f.

Stade, te komen , venir àpro-

pos ou à point, être utile à, far

yorifer.

Stadgenoot , m. habitant de la même

ville , concitoyen , m.

Stadhouder , m. gouverneur d'une

ville , vicaire , m.

van Holland , ftadhow.

der, m.

Stadhouderlijk , bijv. n. du Radkes-

der, ftadhouderten.

Stadhouderschap , 0. ftadhouderat , m.

Stadhuis , o, maison de ville, mai-

fon de la commune , f. , hôtel de

ville, m.

Stadhuiswoord ,

que, m.

0. terme de prati.

meerv. fyle de palais , m.

Stadie , v. ftade , m.

Stadig zie geftadig.

Stadje , fteedje , o. petite ville , vila

lette, f.

Stadsaffag , m. vente publique , f.
Stadsafflager, m. mattre des ventes ,

vendeur public, m.

Stadsbediening , v. charge municipa-

le, f.

Stadsbestuur , o. municipalité , com-

mune , administration municipa

le . f.

Stadsbode , m. huisfier on fergent

d'une ville; mesfager d'une vil-

le, m.

Stadsboek , o. livre de la ville , f.

Stadshelwerk , . bastion d'une vil-

le , m.

Stadsbus , v. espèce de plaque que

portent les huisfiers d'une ville ,f.

Stadsdienaar, m. fergent , archer , m.

Stadsgebied, o. jurisdiction , dépen-

dance, f. , resferi, m. (d'une

ville).

deniers commu-

Stadsgeld , o. argent qui appartient

à une ville,

naux, m. pl.

Stadsgracht, v. fosfé d'une ville , m.
Stadsherberg, V. auberge apparte

nant à une ville, f.

Stadsjongen , m. orphelin entretenu

& nourri par la ville , m.

Stadskelder , m. cave de la ville,f.

Stadskeur, v . lot communale ; amen-

de en faveur de la ville, f.

Stadskind , o. perfonne qui est fous

la tutelle d'une ville , f.

Stadslast , m. impofition on charge

communale, f.

Stadsmuur, v. muraille de la vil-

le, f.

Stadsomroeper, m. crieur de la vil.

le, m.

Stadspoort , v. porte de ville , f.

Stadsregering, V. magiftrat,
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àdminiſtration municipale, munici

palité,f.

Stadsregt , o. droit de ville , droit

municipal, m.; lois et coutumes

de la ville, f. pl.

Stadsfchatkamer , v. chambre du tré-

for ou trésorerie de la ville , f.

Stadsfchrijver, m grefier , fecretai-

Te , m.

V. meerv. dettes

Stadsfchool , v. école publique , f.

Stadsfchulden ,

d'une ville, f. pl.

Stadsflot , o. château d'une ville , m.

zeker hangflot , espèce de cade-

nas avec lequel lajustice fait

fermer des maisons &c. m.

.Stadstimmerwerf, v. attelier ou

chantier d'une ville , m.

Stadstoren , m. tour d'une ville , f.

Stadsvest , v. ftadswal, m . rempart, m.

Stadsvrijheid , v. liberté d'une vil

le , f.

Stadswapen , o. armes ou armoiries

d'une ville , f. pl.

Stadyoogd , m. gouverneur , m.

Staf, m. baton, m.; verge,f.

herders houlette, f.

van een' heraut, enz. mas-

fe, caducée, f.

Jakoko > FUNNIE W Janch, u .

van een leger , enz . état-

major , m.

fig. appui, foutien, m.

Staffier, m. estafier , m.
Stafkogels , m. meerv. boulets à

branches ou à deux têtes , anges ,

m. pl.

Stafofficier , m. officler ■ major ; ofi-

cier de l'état - major , m.

Stag , v. fcheepsw. étai , m.

étai de mat d'ar-bezaans

timon , m.

blinde steng

"

état du per

roquet de beaupré, m.

fokke étai de mifaine , du

mat de mifalne, m.

groote
grand étai , étai

dù grand mới , ma

groote bramfteng

grand perroquet, ma

>

grootefteng

grand mdi de hune, m.

klim

pré, fauvegarde, f.

knik 2

état du
"

tirevielle de beaug

état du perroquet

de beaupré, m.
étai de per-

9 faux étai , m.

voorbramfteng
étal du

voorfteng
étai du måt

loopen , louvier ou

kruisfteng

roquet d'artimon, defoule , m.

looze

perroquet de miſaine , m.

de hune d'avant, m.

Over

ofover

yoile

loxyeyer fans nécessité.

fig. iemand over
flaag werpen , donner le croc

enjambe à q

Stagfok , v. foque de miſaine ,

de fortune, f.

Staggelen , o. w. trépigner , frapper

des pieds, marcher à petits pas.

Stagzeil , o. étal , m. voile d'étai , f.

draaireep van het , faux

étai , m.

Stagzeilsval , m. guinderesſe , drisfe

de volle d'etai, f.

Staken , bed. w. arrêter au moyen

d'une perche.
fig discontinuam

cesfer , arrlier.

fuspendre

op den ftaak rekken , paisſon-

ner.

Staking, v. fuspenfion , cessation,

discontinuation, f.

1

Staket, ftaketfel , o. palisfade ; egm

tacade, f.

Stakker ," m, lambin , benêt; nivæ

leur , m.

Stal , m. écurie , f.

voor koeijen , fchapen ?

enz. étable, f.

kraam , étal , m.

fpr. de beste paarden ftaan op

il convient aux hon

nétes filles d'être fédentaires:

het beste paard moet van

il ne faut rien ménager.

étai du iets op zetten

rer une place fixe à q

procus

ie:
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iemand buiten ----- brengen ,

matre q, hors de combat, lut

faire perdre les curlers , 'le de-

concerter , le décontenancer,

Stalboom , m. barre fuspendue pour

féparer les chevaux , f.

Stalen , bijv. n. d'acier.

fig. een

d'airain, m.

voorhoofd ,front

Stalen , bed . w. acérer , durcir.

Stalen , bed, en o, w. mettre des

marques de plomb au drap.

het laken trember un

petit bout de drap dans la

teinture , pour l'esfayer.

Stalhouder , m. aubergiste chez le

quel on met des chevaux , ou qui

en loue , m.

Staling , v. action 'd'ecérer , f.

Stalkaars , v. dwaallicht , feu fol

let, m.

Stalknecht , m. palfrenier, valet

d'écurie, m.

Stalkruid , o. arrête -bœuf, m.

Stallen , bed. w. mettre à l'écurie ;

établer.-

o. w. op eenen ſtal ſtaan , être

à l'écurie.

pisfen (van paarden) pisfer.

Stalling voor
action de mettre à l'ecurie, curia:

voor koeijen , varkens

enz. diable, f. , etableries ,f.

pl.

geld dat men geeft voor het

ftallen der beesten ,

ge , m.

abla.

Stalmeester, m. écuyer, m.

paardenverhuurder , loueur de

chevaux , m.

Stalmeesterschap , o. charge d'écu-

yet, f.

Stalpaal , m. péteau d'écurie , m.

Stalpoort, v. porte d'écurie , f.

Stalziek , bijv. n. qui ne veut point

fortir de l'écurie.

Stam , m. van eenen boom , tronc ;

m., tige , fouche , f.; arbre en-

tier , m.

fig. geflacht , tige , foucke, race

lignée, maifon ; tribu , f.

Stambefchrijver , ftamrekenaar

généalogiste , f.

ร

Stamboek , o. livre degénéalogie , m.

Stamboom I. arbre généalogi.

que, m.

3

Stameraar , m. bègue , m.

Stameren , ftamelen , o. w. béga-

yer.

Stamering , v. bégalement , m.

Stamet , ftammet , o. étamine , f.

Stamgoed , m. biens allodiaux ,

pl.

m.

Stamhouder, m. foutien de la famil-

le, m.

Stambout , o. bois de brin , m.

Stambuis , o. maifon originaire , ra-

ce, fouche , famille , f.

Stamijn , v. étamine , f.

Stamist , v. généalogie , f.

Stampen , bed. en o. w. in eenen

vijzel , piler , broyer.

in een vat enfoncer,

presfer dans un torneau.

met den voet , frapper

ou taper du pied, trépigner,

piétiner.

een schietgeweer
rer.

bour•

fcheepsw. donner des culées.

Stamper

leur , m.

m sen die ftampt ,

werktuig waarmede men ftampt

pilon , m ; batte, f.

ftraatmakers

moiselle, f.

shie, de

voor het gefchut , fou

loir , m.

van eenen fnaphaan of

eene pistool , baguette , f.

Stamping , v. action de piler , de

baitrecontreterre,f. ¡répignement;

brotement, .

Stampmolen, m. moulin àpilons , m。

Stamppaarlen, v. meerv. femence de

perles, f.

Stampftooten , ftamprijden , o. w.

fcheepsw. tanquer, Languer , en-

fourner.

Stampvoeten , Яampeijen , o. W.

trépigner, battre ou frapper du

pied contre terre.

Stamp.
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Stampzee , v. zeew. coupde mer, m.

Stamvader , m, fouche, f.

Stamwapen , o. armes de familles ,

f. pl.

Stamwoord, o. mot radical ex pri-

mitif, m.

Stand, m. daad van ftaan ,

houden , fe tenir ferme , me pas

lacher le pied.

ftand houden , fig. demeurer,

durer.

van een beeld , attitu

de , action , posture , f.

gelegenheid , fituation , asfict-

te, f. 44

ftaat , état , m. , condition , pro-

fesfion, f.

tot brengen, effectuer ,

produire , terminer.

totA komen , fe faire , etre
conclu

in
blijven , rester , me

pas changer.

rijkftanden of ftenden , états de

Pempire, m. pl.

Standaard , ftanderd , m. Atendard;

guidon , m. , corneite , f.

Standaarddrager , m.porte- étendard, |

guidon ,

Standbeeld , o. flatue , f.

Standblok, o. fcheepsw. fep de dris-

fe, bloc d'isfas , roc disfas , bloc

marmot, m.

Standelkruid , •, orchis ; limodo-

Te, m.

Stander , m. ftaarde ſpil van eenen

molen , arbre de moulin , mi

Standgeld , 0, Atelage , halage , m.

Standhouding , v. durée, f.

Standplaats , v. ftation , f.

; Standpunt, o, point de vue, m.

Standregt , o. confell de guerre , m.

Standvastiglijk, bijw. conflamment,

avec fermeté.

Stang , v. barre, f.

Stank " m. puanteur ,

odeur, f.

fpr.

mauvaiſe

voor dank krijgen ,

fcheiden , découvrir

Eire payé d'ingratitude,

met

enfin la turpitude de q.

fig. veel ftanks maken , falre

bien du bruit pour une baga-

telle.

Stap , m. pas, me , démarche , cilu,

re , f.

Voet ESTAS OFRES
, pas , m.

.9

fig. poging , onderneming, de.

marche, f.

Van MISS tot

pas.
› pas à

Stapel , m. hoop, amas , tas ; mon-

ceax, m.; pile, f.

" Sile

turven , pile de tourbess

ftelling op de fcheepstimmer,

werven , chantier
hoofdmarkt van eenige koopwa-

ren , date, ƒ.

zeker klein dier , cigale , f.

Stapelen , bed. w. mettre par pile,

empiler.

de kiel
9
fcheepsw.pofer

la quille fur le chantier , met-

tre un navire fur le chantier,

Stapelplaats , ftapelstad , v. entrepot ;

lieu d'entrepot, m.

bij de fpanjaarden , dé
barcadour , exibarcèdre , m .

in de Levant ,

le , f.

zee,

échel

in de Noord of Oost-

étape , f.

op de kusten van Afri-

ka , escale , f.
Standsgelegenheid , v. fituation, as- Stapelreede , V. rede où ilyaun ex-

fette de lieu, f.

a

Standsverwisteling , v. changement
d'état, m.

Standvastig , bijv. n . conftant , fer-

me, perfeverant.

blijven , perfister, de

mester ferme.

Standvastigheid , v. conftance , fer

lé, perfovérance , f.

trepôt ou une drape , f.

Stapelregt , o. droit d'étape , m.
Stapeltje, o . petit tas ou monceau

222 petite pile , f.2

dukatons , dix daca.

ions , m. pl.

Stapelwaar, v. marchandise d'entre

160, f.

Stap.
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Stappen , o. w. marcher , faire des

pas.

fig. gaan

fer le pas.

ergens over heen

mourir, pas-

, pas-

fer par desfus, ne pas regor.

der de fi près.

Stapftce , v. pas , m. , trace, f.

Star , fter , v. étoile , f.; astre , m.

appel der oogen , prunelle de

l'ail , f.

zeker ongemak der oogen , kw.

hypochime, m.

witte plek vóór het hoofd van

een paard, étoile , marque

blanche au front d'un che-

val, f.

breedte of verheid van eene

latitude d'une étolle , f.

evenaars breedte , am-

plitude ortive , f.

Starblind , fterblind , bijv. n. tout

àfait aveugle.

Starer , ftareogen , o . w. regarder

fixezent fur quelque objet.

Stargewelf , o . vodie étoilée , f.

Starrebosch 0. bosquet en forme

d'étoile , m.

Starredistel , v. chausfe - trape , f.

Starrekenner , ftarreloopkenner , m.

astronome, m.

V.

Starrekijker , m. estrologue , m.

Starrekijkkunde . ftarrekijkerij ,

astrologie judiciaire , astrologie, f.

Starrekruid . o. callitric , m. , vadi-

aire , bediene , f.

Starrekunde , ftarrekunst , v. astro-

nomie , f

Starrekurdig , bijv. n. astronomique.

Sturrelicht , o . clarté des étoiles .f.

bijv. n. éclairé par les étoiles ,

lumineux , clair.

Starreloop , m . cours des astres , m.

Starreloopkunde , v. astronomie, f.

Starreloopkundig bijvin. verfe

dans l'astronomie.

zeyen -

Starren , v. meerv. étoiles , f. pl.

hyades.

Starrenbeeld , 0, conftellation , f.

Starrendak , 0. volte étollée , f.

Sta..enhemel m.firmament, m.•

Starrenplatkloot of hoogtemeter , må
astrolabe, m.

Starrefnuitfel , o. étoile tombante , fë

Starretje , o. petite étoile , f.

foort van aanwijzingsteeken , ast

térique , m.

Starrevormig, bijv. n. en forme d'é-

teile.

Statelijk , bijv. n ſuperbe , pompeux ;

magnifique.

bijw. magnifiquement; fuperbe-

ment, avec pompe ou éclat.

Statelijkheid , v. magnificence, poss-

pe, f.

Statenbode , m. mèsfager d'état , m.

Statendom , o états d'un royaume

ou d'une république , m. pl.

Statenkamer, v. chambredes états , f.

Statenpenning, m. médaille , f.

Statig, bijv. n. majestueux , grave.

Statigheid , v. gravité , majesté, f.

Statiglijk , bijw. grave, majestueux.

Staven, bed. w. rendre plus ferme,

affermir.

fig. bevestigen , confirmer.

Staving, v. affermisſement , m. , com,

firmation , f.

Stede, ftee . v. ftad , ville , f.

hanzeefteden , villes anſéatiques,

f. pl.

ftee , plaats , lieu , endroit , m.

in van , au lieu de.

Sredehouder , m. gouverneur ; vicai.

re, m.

Stedelijk , bijv. n. municipal; com-
munal.

he.

હૈ

beſtuur , adminiftration

municipale, municipallié , f.

Stedeling , m. citoyen ; citudin ,

bitant d'une ville, m.

Stedewaarts, bijw. vers la ville ,

la ville.

Steedje , o. petite ville , villette , f.

plaatsje , plekje , patite place ,

f., petit lies ou endroit , m

Steeds , bijw. geftadig , toujours,

continuellement.

Steedsch , bijv. n, de ville , debour-

geois , à la mode de la ville.

fteedfche zedeu , maurs de la

ville, f. Ph

Steegi
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Stocg, v. ruelle , petitë rue , f.

fig, geene ftegen voor ftraten

kennen , ne faire aucune dis-

tinction de perfonnes.

flege , bijv. n. bij verkorting

voor ftedig, revéche , opinid

tre, rétif.

evenveel als fteil, escarpé.

Steek , m. coup , m. , blesfure ; plate ,

pigare; botie , f

1

fig, bijtend gezegde of al wat

iemand grieft, lardon , coup

de langue , brocard, m. , pico-

terie , f.

in de zijde , point ou mal

de côté, m.

van een breiwerk fpre-

kende , maille , f.

bijzondere wijze van bewer-

king in het breiwerk ,

point , m.

infteking met eene naald ,

point, m.

eenen of faten vallen , faire

tomber une maille.

eenen - opnemen , ramasfer

une maille.

eenen hechten 9 augmen-

ter d'une maille.

houden , etre coufu de ma-

nière à ne fe point défaire.

fig. étre à l'épreuve.

dat houdt geen' fteek , cela ne

prouve rien, cet argument est

faux.

in den

laisfer.

laten , abandonner,

merk van den maatftok eens

fchoenmakers , point , m

in het spel , point , m.

pomp , dionnée d'eau, f.

Steekappel , m. pomme épineuſe ,f.,

ftramonium , m.

Steekheitel, m. ciseau étroit, m.

halve , drielings cifeau de

lumière , cifeau à deux bi-

feaux, m.

Steekbekken , o. basfin , m.

1 Steckbiji , v. befaiguë , f.

Steekboor, v. amorçoir , m.

Steckgaren , v. tirasſe , f.

1 Sreekgrond , m. zeew. fond de bon-

ne lente, m.

Steekijzer , o. burin , m.

Steêkind , o. perfonne qui est Jous

la tutelle d'une ville , f.

Steekkan V. certaine meſure de

chofes liquides qui tient vingt-deux

bouteilles , f.

Steekknies , v. meerv. fcheepsw.

contrebistes , f. pl.

Steekiijnen , v. meerv. matafions , m.

pl. , lignes d'amarrage, f. pl.

Steekpalm , m. hulst , houx, m.

wilde mirtenboom, brusc, myrte

Sauvage, m.

Steekpenning, m. préfent pour cor-

rompre ou gagner q. m.

Steekpil of pille , v. ſuppoſitoire , f.

Steekpriem , m. poinçon , m.

Steekfpel , o. tournoi, m ,joûtes ,f.pl.

Steekte , v. point, m, douleur pi

quarie, f.

>

Steekvrij bijv. n . invulnérable.

Steekwerk, o. broderie , f.

Steekwiek , v. tente de charpie, f.

Steel , m. ftengel , tige , queue , f.

pedicule, m.

ftoppel , chaume , m. ;'éteule , f.
handvatfel , manche, m.

fig, den naar de bijl wer-

pen , jeter le manche après

La cognée.

Steelbloem , v. fleur qui fort de la

tige d'une feuille , f.

Steelhaak , m. fcheepsw. croc , M.,

goffs , perche de batelier, f.

Steelieden , m. meerv. habitans des

villes , m. pl.

Steelkwast , m. baton vadel , bdien,

manche de gulspon , m.

Steelswijze , bijw. à la dérobée,fur-

tivement, en cachette.

Steeman , m. habitant d'une ville,

citedin , m.

Steevrouw ,v. habitanted'une ville, f.

Steen , m pierre, f.

edel gefteente, pierreprécieuſe,f.

tigchelfteen , brique , f.

Aaaa

eener vrucht , noyau , m.

in de blaas , pierre, f.

>> tot
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iemand van den

maken , lapidifier.

Inijden ,

tailler de la pierre.

fis duper , déniaiſer.

fchijf dame , pièce . f

gewigt van acht ponden , polds

de hult livres, m.

adelijk flot of kasteel

teau , M.

? cha-

fig. des aanstoots , plerre

d'achoppement , fcandale , m.

wat tusfchen of op fteenen

groeit , bijv. n. faxatile.

fteenen verbrijzelend , bijv. n.

faxifrage.

fig het ligt mij als een

op het hart , j'ai le cœur fort

oppresse

fig. er valt mij een - van

bet hart je me fens foulage.

fig. zoo hard als een

zijn , étre dénué de fentiment ,

n'avoir aucune fenfibilité.

fig. fteenen rapen , inciter à des

querelles.

fig. als men eenen hond wer-

pen wil , vindt men ligt ee

quand on veutnen 3

noyer fon chien , on dit qu'il

a la roge,

Steenaarde , v. terre à fcience, f.

Steenachtig , bijv. n. plerreux.

kw. pétreux.

zand aan den oever der

zee gravier, m.. grève.grave,f.

Steenachtige grond , firgelgrond , fond

pierreux, m.

Steenachtigheid , v. qualité pier-

reuje, f.

Steenader , v. veine de roche , f.

Steenarend , m. osfifrague , m.

Steen akker, m. briquetier , m.

Steenbakkerij , v. triqueterie , f.

Steenbank , v. banc de pierre , m.

St-enbeitel, m. repoussoir , cifeau

plat, m.

Steenbik , o grès broyé , m.

Steenbikker , m. tailleur de pier-

res, m.
7.

Steenbok , m. bouquetin , m.

zeker hemelstecken , capricor

ne, m.

Steenbreek , v. faxifrage , f.

Steendog , m. doguin , m.
Steeneik m. yeufe , f. , chêne

vert , m.

Steenen , bijv. n. de pierre.

weg, chemin pavé, m.

kruik , cruche degrès ,f.

kruiken en kanoen om

het water zoet te bewaren 9

zeew jarres, f. pl.

ring , bague garnie de

pierres fines, f.

muur in eene haven ,

mole de port, m.

Steenesch , m. frêne fauvage , m.

Steengeit , v. femelledu bouquetin ,f.

Steengoed, o. faïence , f.

Steengrocf, v. ftcenkuil , tecnput ,

carrière , d'où l'on tire les g 08-

Jes pierres, f.

Steengrond , m. gladde

de banche , m.

fond

Steengruis , o. gravier , m.

Steengruizig , bijv. n. mêlé de falle

& de gravier.

Steenhard , bijv. n. dur comme la

pierre.

Steenhoop , m . monceau ou tas de

pierres , m.; ruine , f.

Steenhouwen bed, w. tailler des

pierres.

Steenhouwer , m . tailleur de pier.

res , m.

Steenhouwerij , v. métier de tailleur

de pierres , m.

Steenig , bijv. n. plerreux.

kw. lapidifique.

Steenigen , bed. w. lapider.

Steeniging, v. lapidation , f.

Steenkalk , m. chaux de pierres cul-

tes , f.

Steetkarper, m . espèce de carpe , f.

Steenklaver , v. melilot , m.

9Steenklip v. roche, f. écueil de

roches , roc, rocher , m.

Steenklover ,m. homme qui fend des

pierres , m.

Steenkolen , v. meerv. charbons de

terre, f. pl., houille , f.

Steenkooper , m. marchand de pier.

res , de briques &c. , m.

Steen-
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Steenkosten , v. meerv. frais d'em-

prifonnement, m. pl.

Steenkroost of kroos , o. fart déta

chi des rochers , m.

Steenlijm , v. en o. colle forte pour

coller les pierres de table , f.

Steenolie , v. pétrole, f.

Steenoud , bijv. n. fort vieux , de

crepit.

Steenoven , m. four à cuire des

ques , m.

Steenzwaluw , v. abode , m..

Steevoogd , m. gouverneur de vibe
le, m.

Steg, m planche qui fert de pont , f.

geen' weg noch weten ,

ne point favoir le chemin.

Stegel , m. étrier , m.

Stegelreep , v. longe on courrole

d'étrier, étrivière, étrière , m.

bri- Steiger , m. quzi , m.

Steenpokjes , o. meerv. petite véro-

le volante, f.

Steenpuist , v. bouton de petite vé.

role volante, m.

Steenput , m. carrière, f.

Steenrif,, barre, f.

Steenreos , v. lauréole odorante , f.

Steenrots , v. rocher , roc , m. , ro-

che , f.

Steenruit of ruite , v. rue de murail-

te , f.

Steenflijper, m. lapidaire, m.

Steenfnijder , m. graveur enpierre,m.
die iemand van den fteen

fnijdt , opérateur , m.

werktuig om de blaas te ope-

nen, lithotome , m.

Steenfuijding , v. gravure en pier-

re, f.

Inijding van den fteen , taille ,

lithotomie, f.

Steenftuk, o, pierrier, m.

Steentang, v. curatte , tenette, f.

Steentje , o. petite pierre, f.

vierkant gebakken en verglaasd

petit carreau de faïence

dont on revét les muraillés , m.

Steenuil , m. grande chouette , f.

Steenvalk , m. lanier, m.

Steenvaren , v. zeker kruid , cété.

rach , m.

Steenvrucht , v. fruit à moyau , m.

Steenvos , m. ifatis , m

Steenweg, m. chemin pavé, m.

Steenworp , m. jet ou coup de pier-

re, m.; distance d'un jet de pier-

re , f.

Steenzaad , o orge perlé , grémil, m.

Steenzager , m . fleur de pierres , m.

Steenzout o fel gemme , m."

voor de metfelaars enz.

échafaud, m.

Steigeren , bed. w. échafauder dres-

fer ou élever un échafaud.

fpr. hij heeft zoo veel van →→→

als van dekken , il gagne au-

tant aux préparatifs qu'à

l'ouvrage même.

9. W. van paarden fprekende ,

fe cabrer , fe dresfer fur les

pieds de derrière.

oplan in prijs , monter , haus-

fer, enchérir.

teigering v. échafaudage, m.i

action d'échafauder, f.

in prijs , enchérisse-

ment $72.

Steigerfchuit , m. barque qui charge

ou décharge au quai, m.

Steil , bijv. n. escarpé , rolde , qui

est à pic.

ftelle brug , pont qui abeaucoup

de pentes

kust , cote en écoreou escar- .

pée,f

wind , vent force, m.

bijw, à pic.

heel afloopen , aller beau

coup en pente.

Steiloor , m. ezel , ane , m.

fig. ftijfkop , opiniâtre , entêté ;

capricieux , fantasque , m ,

Steilooren , bed . w. défendre opt.

nidirement qc.

Steiloorig , bijv. n. opiniâtre , entê-

té; capricieux , fantasque.

Stelloorigheid, v. opinidirets f. , entb

tement; caprice , m. , fantaike, f.

Steilte , fteilheid , v. naar beneden ,

précipice , m.

Aaaa 2 naar
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naar omhoog , hauteur

escarpée, roideur, f. , escar

pement, m.

Stek, o. bouture , f.

Stekeblind , bijv. n. tout à fait a-

veugle.

"

Stekel, m. pine ; pointe , f. , pl.

quant, m.

Stekelachtig, bijv. n. piquant.

fig. piquant.

bijw. d'une manière piquante.

Stekelbaarsje , o. petite perche dont

la tête est armée de piquans , f.

Stekelbezie , v. grofeille verte ou

blanche , gadèle, f.

Stekelboom , m. épine , arbre épi

neux , m.

Stekeldoorn , m. épine piquante , f.

Stekelhaag , v. haie d'épines, f.

Stekelig , bijv. n. piquant , armé

d'épines, épineux.

fig. ftekelige reden , paroles

piquantes , f. pl.

een mensch , homme

caustique , m.

Stekeltrekker , m. arrachiur d'épi-

nes , m.

Stekelvarken , Atkelzwijn , o. porc-

épic, m.

Steken , bed. w. piquer ; percer.

fig. iemand met bitfe woorden

in koper

, piquer de paroles.

buriner, gra

ver avec le burin.

turf , becherou enlever la tourbe.

infteken, mettre ,enfoncer , ficher.

over hoop

coup d'épée,

de broodkruimels fteken hear,

Pabondance is gate , le trop

d'aife le gourmande.

de trompet jouer ou

fonner de la trompette.

vaststeken , attacher avec des

épingles.
fig. iemand naar de kroon

disputer gc. à q., tdcher

d'emporter le prix fur q.

ergens eene fpelde bij

briferfur qc.

zich in fchulden

detter.

ergens den neus in

S'en-

" fe

meler de qc., fourrer fonnez

dans qc.

zich in grooten last Se

tenir aw

mettredansungrand embarras.

in den krop

cœur, ne pouvoir d'gérer qc.

den ring
Courre of

courir la bague.

in den brand 2 mettre 14

feu à.

o. w. piquer.

van eene wonde fprekende

cuire, faire mal; potndre.

zich bevinden , zitten , s'arte.

demeurer.ter,

van de zon fprekende , kdler.

naar iemand , porter un

coup à q.

het werk laten discon

mettre 0%

tinuer, ne pas continuer.

onder iets

tuer d'un

met een' degen of mes fteken ,

blesfer.
het zwaard enz. in de fcheede

•, rengainer, remettre

dans le fourreau.

fig. quitter la guerre , faire la

paix, remettre l'épée dans le

fourreau, rengaîner l'épée.

fe moquer de,den gek

railler.

in ecne reden blijven

demeurer court.

jemand in de oogen

frapper, donner dans lesyeux.

fourrer fous qc.

zijn , daar fleekt geen kwaad

in , il n'y a point de mal.

in zee- van land andnation

mettre ou entrer en mer, met-

tre à la voile.

aan. den wind

bouter de lof

bij den wind

plus près du vent.

dieper in zee

tenir le large.

in zee

zeew.9

aller au

" prendre,

(van eene galei

of een klein fchip fprekende)

faire canal..

over.
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overſtekén , traverfer.

zeewaarts in

fe mettre au large.

courir,

Steken, o van de zon , hale, m:

Stekend, bijv. n. piquant.

Stekende reden , paroles piquantes,

f. pl.

winde , zekere wortel ,

falfepareille.

Steker , m. die fteekt , celui qui

pique, m.

priem , pook , poinçon , m.

fchoffel , farcloir, m.

fig. fpotboef, railleur , m.

Stekers , m. meerv. in het zog .

fcheepsw. genoux de revers , m. pl.

Steking , V. action de piquer , piga-

re, f.

Stel , m ftand , orde , ordre , m. ,

dispofition , f.

op zijn , étre en ordre.

Stel , o. ftelling in eenen kelder ,

chantier , m.

van porfelein enz. fer.

vice de porcelaine &c. m.

(van zeilen ) ; zeew.

jet , jeu de volles, m.

Stelen , bed. w. met ftelen voor-

zien , emmancher.

diefachtig wegnemen ,

voler; dérober , enlever.

fig. uit eens anders werk 3

piller, commettre un plagiat.

iemands eer of goeden naam

voler la réputation"

STE

vas ftellen , établir

réter.

833

régler, ar-

veronderstellen , poſer , ſuppoſer.

vant

mettre de-

les yeux, repréſenter ,

voor oogen

expofer.

neer
, mettre bas , pofer

à bas, placer en bas.

op de rekening

en compie

compte.

mettre

ou en ligne de

fig. op iemands rekening

attribuer gc. àq. , l'accufer de

qc.

den prijs

iets op prijs

prix.

9 fixer le prix.

ร mettre à

zijne zinnen op iets

appliquer ou attacher fan es.

prit à qc.

zich in gevaar
s'expo.

fer, fe mettre en péril ou en

danger.

een leger in flagorde

ranger on

en bataille.

iets in het werk

tre en œuvre , employer.

iemand in het werk -

mettre une armée

" met

em-

$'Oter

ployer, mettre à l'ouvrage.

iets uit den zin

gc. de l'esprit.

opftellen , compoſer , écrire ,

mettre par écrit,

te boek
1

noter ou mar-

quer dans un livre.

gagner le te pande • donner ou

de q. , lui Gter l'honneur.

iemands hart

cœur de q.

Steler, m. larron , voleur , filou , m.

fpr. de heler is zoo goed als

de le receleur ne

vaut pas mieux que le voleur.

o. fcheepsw. lisfe de vi-
Stelhout

bord, f. , carreau , m.

Stelhouten
0. meerv. traversins

d'affitt , m pl.

Steling , v. vol, m. action de voler,f.

Stelkunst , v. algèbre, f.

Stellaadje, v. theatre ; échafaud, m.

Stellen , bed. w. plaatſen , mettre,

poſer, placer; vanger.

mettre en gage.

in het licht

jour, publier.
iemand de wet

travailler q..

de faire qc.

ter zijde

te weer

mettre au

faire
ordonner à q.

- , mettre à côté.

fe defendre ,9

faire réfftance, réſiſter.

iemand iets ter hand

remettre, délivrer.

op vrije voeten

en liberté, élargir.
Aaaa 3

mettre

ie .
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zich tegen iemand

iemand naar zijne hand

obliger q. àfaire ce qu'on veut.

ten toon

bliquement.

pofer à q.

, expoſer pu-

', s'op-

weert, ſyſtème , m.; hypothè-

Je, f.

leerbegrip , dogme, m:

in het ruim , fcheepsw.

tillac , m.

om den mast , trian

een speeltuig
accorder gle, m.

un inftrument.

de markt - EN EERST fizer ou ré-

borg

gler le prix des denrées.

?

garantir pour.

donner caution , arrêter la

iemand de wet , faire

la loi à , prescrire à.

fig. de pijpen faire du

vacarme,

tre.

faire le diableà qua-

• , avoirhet wel kunnen

asfez de quoi vivre ; pouvoir

vivre à fon aife , Etre dans

Taifance.

veel met iemand te heb-

ben avoir beaucoup de bs-

fogne ou de psine avec q.

niets zonderiemand kunnen

ne pouvoir vivre fans q., re

pouvoir fe pasfer de q.

fig. inrigten , fchikken

prendre , faire enforte , ar-

ranger.

s'y

hoe zullen wij het fellen? com-

ment ferons-nous ? comment

nous y prendrons -nous?

een fluk gefchut

ter le canon.

2 poin .

Steller, m, celui qui pofe , arran-

ge &c. m.

fchrijver , rédacteur, m.

Stellig , bijv. n. pofidf.

bijw. pofitiveient,

Stelligheid , v. réalité , f.

Stelling, v. geftel om iets op te

leggen, chantier , m.

fteiger , échafaud , échafauda |

dage , m.

wijze , waarop iemand of iets

geplaatst is , ordonnance, dis-

pofition, f.. arrangement', m.

fchrijfwijze , ftyle , m., manière

d'écrire, f.

opftel, compofition, f.

Bec gene femand felt of be

van eene zaag , fût de

fcie, m.

Stelpen , bed. w. étancher , arrêtera

de droefheid

douleur ou la tristesfe.

Stelping , V. étanchement m. action

d'étancher , f.

Stellel , o, ſtel , asfortiment • m.

garniture, f.

aangenomen begrip , ſyſtèrie , m.

roerhaken , fcheepsw.

ferrure de gouvernail , f.

Stelt , v. jambe de bois , f.

Stelten , v. meerv. echasfes , f. pl.

fig. op rijden

désordre, Etre en rumeur.

mijn hoofd rijdt op -

tête me tourns.

Stem , v. voix, m.

être en

la

keurftem , voix, vote, f. , fuf-

frage, m.; opizion „ ƒ̀.

zijn ergens toe geven;

confentir à, donner fon con-

fentament.

de ftemmen opnemen , recueillir

les voix ou les fuffrages.

fpr. hij wil ook eene
in 't

kapittel hebben , il prétend

avoir ausfi qc. à dire.

bij meerderheid van ſtemmen , &

lapluralité des voix, auſcrutin.

Stembriefje , o. billet par lequel on

donne ou refufe ſon ſufrage, m.

Stemgeregtigd , bijv. n. qui peut vo•

ter , qui a le droit de vote.

burger , citoyen actif,m.

Stemhamer , m. accordair , m

Stemmelijk , bijw. zie ſtemmiglijk.

Stemmeloos , bijv. n. fans voix ,

Duct. A

die geene ftem mag geven , qui

n'a point de voix, quinepeut

pas donner fa voix, qui n'a

pas droit de ſufrage.
Stem
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Stemmen , bed, w. uitspraak doen ,

soter pour q. ou qc.

benoemen, elle par le moyen

du fcrutin ou à la pluralité

des voix ou des fuffrages.

een fpeeltuig , accorder.

hausfer, mon-hooger

ter.

lager descendre.

o. w. opiner , voter , donner fa

voix ou fonfuffrage ; aller aux

voix.

van het gemoed ſprekende ,

dispofer.

Stemmer , ftemgever , m. celui qui

opine, ou qui donne fa voix ou for

fuffrage, m,

Stemmig , bijv. n. modeste , retenu,

grave, férieux , posé.

Stemmigheid , v. gravité , f. , fém

rieux , air grave , m.; retenue ,

modestie , f.

Stemmiglijk , bijw. gravement, fl-

rieufement , modestement.

Stemming , ftemgeving, v. vote , ac-

tion de donner fa voix ou fon fuf-

frage, f., fcrutin , m.

gemoedsregeling , dispofition , as-

fette , f.

Stemopnemer, m. celui qui recueille

les voix ou les fuffrages , m.

Stempel , m. pilon ; piston, m.

eener munt , coin; défe.

rent, m.

merkijzer, poinçon d'effigie , m.

fig. coin, m

geftempeld merk of teeken , tim-

bre, m.; estampills, f.

Stempelen , bed, w. timbrer; estam

piller, marquer au coin ; frapper,
battre

geftempelde fchelling , escalin

marque pour avoir cours für

le pied de fix fois, m.

Stempeling, v. action de timbrer ,

d'estampiller ou de marquer au

coin de, f.

Stempelſchroef, v. vis è timbrer ou

à estampiller, m.

Stempelflag, m. marque du poinçon

gu du coin , f.

Stempelfnijder , m. graveur de poins

çons, m,

Stemregister, o. liste de ceux qui
ont droit de voter, f.

Stemregt , o. droit de vote , m .

Stemwijze , v. manière de votar, f.

Stenen , o. w. gémir, foupirer, fe

lamenter.

Steng, v. perche , f. baton , mi , verə

ge, f.

mast, perroquet, m.

blinde , boeg 9 Scheepsw

mdi de perroquet de beaupré,

perroquet de beaupré, petis

beaupré, tourmentin, m.

groote bram -, grand per-

roquet , grand mat de perro-

quet, m.

groote mars

de hune, m

kruis

'; grand mde

mat de perroquet

d'artimon , perroquet d'arti

mon, de fougue, defoule, m,
marszeilen ter halver

niers à mi- mâi, m. pl.

voorbram

• his-

', perroquet d'aª

vant , de mifaine , mât de per-

roquet de mifalne , m . 44

Stengel , m. quena , f. , pédicule , mà

fcheepsw. bigot, m.

Stengen , v. meerv. de op
de masten hebeen , avoir les dis

de hane haut.

de

fchieten , amener les mais

de hune.

3

om hoog winden ,

mettre les máis de hune haut.

Sterfbed , o. lit de mort, m.

Sterfdag, m. jour de la mort, m.

Sterfelijk , bijv. n. mortel, føjet à
la mort.

bijw. mortellement.

Sterfelijkheid , v. mortalité, f.

Sterfgeval , o. mort , f. , décès , ma

Sterfhuis , o. maiſon mortuaire, f.

Sterflijst , o registre mortuaire, m.

Sterfput , m. puits où l'eau ſe perd

on fe desfeche, m.

Sterfte , v. mortaйté, f.

Sterfuur , o. heure de la mort, f.
Sterfval , m. mort, f. , dècès, m.

Aaaa 4 Sterk
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Sterk, bijv. n . krachtig , fort , roa

buste , vigoureux.

duurzaam , fort, folide , durable.

hevig , fort , violent , impétueux.

magtig fort, puisfant , confi-

dérable.

fpr. het zijn fterke beenen die

de weelde kunnen dragen ,

la prospérité corrompt les

hommes , il faut avoir Pes-

prit bien fort pour ſupporter

l'aife.

maken , fortifier.

maken , fe fairezich

fort d .

van een getal fprekende , fort ,

confiderable.

van ſmaak en reuk ſprekende ,

fort.

fterke geest , esprit fort, m.

bijw. fortement , pulsfamment ,

vigoureufement.

het waait il vente fort ,

il fait un grand vent.

Sterken, bed. w. fortifier , donner

de la force; conforter.corroborer,

affermir, rendre folide .

fig.

courager.

aanmoedigen , en-

Sterking, v. confortation , f.

Sterkte , v. fterkheid ,

Eire à l'agonie ou à l'extré-
mité.

Stervend , bijv. n. mourant agoni.

fant , qui est à l'agonie ou aux

abois , moribond.

"Steun in, foutien, Support , ap-

pui , m.

€

Steunders m. meerv. fcheepsw.

guillettes, f. pl.

Steunen , o. w. s'appuyer fur , re-

pofer fur.

fig. op iemand

fur, fe repofer für.

9 fe fier

Steuning , v. action a'appuyer su de

repofer , f.

Steunpilaar , m. piller, appui , jou-

tien , m.

Steunfel o. foutien , appai , fup-

port ; étançon , m. , étaie, f.

Steur , m. esturgeon , m.

Steurkrab , v. homard, m. , écrévis◄ -

Se de mer, f

Stevel , m. botte, f.

Stevelen , o. w. zich we

derk. w. fe botter , mettre fes

bottes.

Steven . o. étrave . f.

achter fcheepsw. poupe ,

f., étambord , capion de pou-

éirave , fausfe étrave , f.

force vi.

pe, m.

binnen
, " looze contre-3

étrave , étable , f.

de l'étrave à l'é-

gueur puisfance , f.; fort , m.

fterke plaats of vesting , forte-

resfe, place forte, f.

opbeuring , troost ,

encouragement , m , conforta
fig.

tion , f.

Sterkwater , o. eau forte , f.

Sterveling , m. mortel, homme mor-

tel , m.

Sterven , o. w. mourir , décéder ;

expirer; trépasser.

hij is zijnen eigenen dood niet

geftorven , il est mort de

mort violente.

van bloemen of planten fpre-

kende , mourir, fe desfecher.

Sterven , o. (het) mort , f. , tré-

pas, m.

op liggen fe mourir ,"

voor

chef, capion de proue, cop , m.

over

tambord.

den - naar land toe wen-

den , faire voile vers terre.

Stevenen , o . w. porter , mettre le

cap.

Stevenkroon V couronne navale

ou rostrale , f.

Stevenschoren , m. meerv. accords

de l'etrave, m. pl.

Stevig , bijv. n . dur , fort , ferme,

folide; roide.

bijw. folidement , fortement.

Stevigheid , v. folidité, force , fer-

meie ; dureté; roideur, f.

Steviglijk , bijw. fortement , folide-

Ment

Sticht



STi. 837STU

Sticht, 6i fondation , f.; évêché

diecèfe ; monastère ; chapitre , m.;

abbaie , f.

Stichtelijk , bijv. n. édifiant quă

edifie; exemplaire.

bijw. d'une manière édifiante.

Stichtelijkheid , v. édification, f.

Stichten , bed. w. bouwen , batir,

fender, conßruire.

brand , caufer un incen-

die , mettre le feu à , incendier.

vrede rétablir la paix.

pacifier.
1
2

fig. • , opbouwen ten goe-

de , édifier.

inftellen , fonder , établir , éri-

ger, créer, inftituer.

kwaad , tweedragt Jus-

citer ou exciter des disfen.

tions &c.

Stichter , m. fondateur ; auteur , m.

incendiaire , m.brand

Stichting , v. fondation , inflication ,

création, f. établissement, m.

fig. opbouwing ten

goede , édification , f.

Stichtst , bijv. n. capitulaire ; qut ap

partient à un évécht.

Stichtfter , v, fondatrice , f.

fig. van tweedragt

femme qui incile à la disfent

tion &c., f.

Stiefbroeder , demi -frère , m.

zoon van denzelfden vader ,

frère de pèreou confanguin , m.

zoon van dezelfde moeder,frè-

re de mère , frère uterin , m.

Stiefdochter , v. belle fille , fille

d'an autre lit , m.

Stiefkinderen , o . meerv. enfans d'un

autre lit, m. pl.

Stiefmoeder , v. belle - mère , femme

qui a épousé le père de q. f.
booze

mardire, f.

Stiefmoederlijk , bijv. n. de belle

mère; de ou en mardire.

Stiefvader, m. beau père , komme

qui a épouse la mère de q., m.

Stiefzoon , m. fils d'un autre lit ,m.

Stiefzuster , vi demi -fœur, f.

dochter van denzelfden vader ,

ſœur de pèreouconfanguine,f.

dochter van dezelfde moeder,

fœur de mère ou utérine, f.
Stier , m. tasreau , m.

fig homme dont on ne peut VE

nir à bout, brutal , m.

Stier zie ftuur.

Stierendienst , m. adoration d'es

taureau , f.

Stierengevecht , o. combat de tave

reaux , 98.

Stierenoffer , o. facrifice de tauréaux ;

m; hecatombe, f.

Stierenperk , o. arène où le fait le

combat de taureaux, f.

Stierkalf , o. jeune taureau " Yeas

male , m.
!

Stift, v. poinçon , m. , pointe , f.

van een pennemes , poin

te ou bout du manche d'un

canif, f.

Stijf, bijv. n . enbuigzaam , roids;

tandu : ferme , fort

verftijfd , roide , engourdi,

touw , cordage filé trop

roide , m.

gedwongen ,

gauche.

géné , contraint¸

boersch, pefant, lourd , grose

fie , rustique.

onverzettelijk , inflexible, ople
nidire.

op zijn ftuk blijvenftaan ,

étre os demeurer opinidire

dans qc. , s'opiniátrer à.

in de handen zija , avoir

la main forte.

in den gang zijn , avoir

la démarche génée.

een touwwerk houden on

vastmaken , zeew, tenir une

manœuvre.

ftijve wind, vent frais , ma

fig. iets met, ftijve kaken ftaan.

de houden , defendre cplaid-

irement.

Stijf, bijw. fermement; avec roi-

deur.

Stijfhals , m. en v. perſonne opinia.

tre, f.

Stijfheid , v. roldeur , tenfion , f.

fig. inflexibilité , opiniatrete, f

figy
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air giné ouftijve houding

Contraint , m.

ftrammigheid , pefanteur dans les

membres ,f

Stijfhoofd , o. ftijfkop , personne

opinidtre ou tétue, f.

Stijthoofdig , stijfkoppig , bijv. A,

opiniâtre, entété, iếtu.

Stijfhoofdigheid , ftijfkoppigheid , v.

opiniâtreté , obftination, f. , enté-

tement , m.

Stijfhoofdiglijk , ftijfkoppiglijk , bijw.

opiniatrement, obfiinément.

Stijfhouder, m. foutten , appui (d'u-

ne famille &c. ) , m.

Stijffel , o. empois , m.

drooge amidon, m.

Stijffelmaker, m, amidonnier , m.

Stijffelmakerij , ſtijfſelfabrijk , v. fa

brique d'amidon , f.

Stiffelpot , m. pot à l'empols , m.

Stiffelwater , o. cau où l'on a de-

layé de l'amidon, f.

Stijfiter , v. empefeufe, f.

Stijfte, v. zie ftijfbeid,

Stijfzinnig , bijv. n. zie ftijfhoofdig.

Stijfzinnigheid, v. zie ftijfhoofdigheid.

Stijfzinniglijk, bijw. zie stijfhoof

diglijk.

Stijg, v. vingtaine , f.

Stijgbeugel, m. étrier , m.

Stijgen , o. w. monter ; s'élever.

te paard
monterà cheval.

in prijs , monter , haus-

fer, renchérir.

Stijl , m. ftut , post , póteau , ap-

pui , piller , m.

eener deur , pâteau, m.

Stijl , m. manier , fchrijfwijze , fy.

le , m., manière d'écrire,f.

grifje , Ayle, poinçon , avec le

quel on écrivoit autrefois 13.

van 't hof , train de la

cour, m.

le , m.

van tijdrekening , fty-

van koopmanfchap , flyle

de négoce , m.

middel om door de wereld te

geraken , profesfion , f. , mé

ier, moyen de fubfifter , ga

gue-pain, m.

handel , manier, ftyle , f. ,

nière d'agir, contutte, f.

van huishouding COS-

duite de ménage, économie , f.
fig, dat is geen van huis-

houding zoo te doen , ce

n'est pas ainfi qu'il faut agir.

Stijleren , bed. w. ftyler , inftruire,

dresfer.

Stijltje , o. petit pilier ou póteau , m:

Stijven , bed. w. ftijf maken , rot-

dir , rendre roide.

verfterken , bevestigen , fortifier

affermir.

van den wind fprekende , frak

chir, s'enfler.

onderſteunen , foutenir , appuyer.

dat ftijft de beurs , cela fait en-

fler la bourfe

linnen empefer.

o. w. ftijf worden , rijzen , fe

roidir.

Stijvigheid , v. roldeur , tenfion , f.

boerschheid , rusticité , grosfiè.

reté , f.

Stijving , v. action de rendre roide,

f.; affermisfement , m.

van linnen , action d'empe-

fer, f. empefage, m.

van een' hoed , enz. ape

pre , m.

in het kwade, action d'af

fermir dans le mal , f.

Stikdonker , bijv. n. fort obſcur,

noir comme dans un four.

Stikken , bij herbaling fteken , pt.

quer à plufieurs repriſes.

aal prendre des anguilles

avec la foène.

fpargies , couperdes asperges.

imooren , etouffer , fuffoquer.

eenig naaiwerk over en weder

befteken , piquer , faire des

points en arrière.

o. w. gefmoord worden , tre

étouffe ou fuffoqué.

Stikking , V. fuffecation , f. , étouffe

ment • 178.

Stiklucht , v. air méphitique , gaz,

m., méphite, f.

Stiknaald , v. alguille à broder, f.

Stik-
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Stikfel , ftikwerk , o . pit, quyra- Stillen , o. w. ftil worden , fe cal-

ge fait au point , m.

Stikwortel , m bryone , f

Stikziende , bijv n . qui a la vue

basse, myope.

Stikzijde , v fole à broder , f.

Stil, bijv. n. tranquille , calmo, pa-

cifique , fans agitation ; col.

die niet fpreekt , filencieux , ta-

citurne.

ftille week , weekvoor Paafchen ,

femains fainte, f.

eenen ftillen gang hebben , avoir

le pas doux.

blijven ,

pos. fe tenir col.

ftaan , fe tenir coi , nepas

bouger.

demeurer en re-

gian, marcher doucement;

houden, s'arreter, faire

halle.

zich houden , zijn 9

zich gerast houden , fe te-

nir coi, fe tenir tranquille ou

en repos.

ftaan , demeurer col ,

s'arrêter ne pas avancer ou

bouger, faire halte.

ergens voor ---

Téter devant.

ment.

mer, s'appatfer, fe tranquillifer.

bed. w. calmer , appaifer , as

Soupir, radoucir ; tranquilli-

fer; faire cesfer.

het bloed

fang.

Stilletje , o chaife percée , f.

Stilletjes , bijw . doucement , fans
bruit.

étancher la

Stilleveger , m. gadouard , mattre

des basfes - euvres , cureur de pit-

vés , vidangeur , m .

Stilling , v. action d'eppaifer ou de

tranquillifer f.; étanchement

(difang) m.

Stilmiddel o. lénitif, m.

Stilftaand , bijv. n.

eau dormante , f..

2

water,

Stilstand , m. discontinuation , inter-

misfion; cessation de mouvement ,f

van wapenen , trève

fuspension d'armes , f. ,

mistice , m.

zonne
folftice , m.

af-

fig. de zaak is tot eenen

gekomen , affaire est asfou

ou terminée,
>

ball ftaan , s'ar- Stilte , V. tranquillité, f. , plence.

fpreken , parler douce-

liggen , rester couche;

ne pas le remuer , fe tenir

tranquille , s'arrêter. "

zitten , demeurer ou res-

ter asfis fans fe remur.

zitten . zijn werk fta-

ken, ne rien faire.

kruid , poudremuëtte ,f.

weêr , calme, m. , bo-

nasle, f.

worden , (van het weêr

fprekende) , fe pacifier.

tusfchenw. , paix I filen.
cel chut! chat!

bijw. tranquillement , fans bruit.

Stilachtig , bijv n ftilachtige wind ,

vent mou ou foible ,

Stilheid , ftilligheid , zie fulte.

calme, m

zeew. bonace, f. , calme , m.

in

lement.

2 en cachette , fecit

Stilzwijgen , o. w. fe taire , garder

le filence.

o. flence, m.

Stilzwijgend , bijv. n . taciturne, fi-

lencieuz.

ftilzwijgende voorwaarde enz.

condition &c. tacite, f

bijw. tacitement; fans parler.

Stilzwijgendheid , v. filence, m .

Stilzwijgends , bijv. n. fans faire

mention de.

Stinkaard , m . zie ftinkert.

Stinkbok , m . vilain bouc , homme

qui pue, m.

Stinkdier , o. putois , m. , bête puan-

ie, f.

Stinken , o. W. puer ; fentir mau.

yais , donner une mauvaise odeur.

uit
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wit den neus

fig. ergens

ru de bon ail

vaife odear

A

éire punais.

n'être pas

Etre en mau-

Stinkend , bijv n.puant , infect ; fé

vide.

ftinkende gouw , chelidcine , f.

finkende ftorm , tempête des plus

vielenies , f.

Stinkert , m . vilain , 1. perfonne

qui pue, f

"

zekere druif, espèce de ráifin

muscet, m.

Stinkgat , o. trou puant , m.; per-

fonne qui pue, f.

Sunkhout, o. bourdaine ou bourge

ne: anagyne foride , f.

Srinkkever, m. bupreste, m.

Sunkkolk v. marais d'eau croupis-

fanie & puante , m .

Stinkkruid , o. anférine fétide , f.

Stinknest , 0. trou puant , vilain

176U ,

Stinkpol , m. zie ftinkkolk.

Stinkpot , m . pot à feu, m.

Stinkiloot, v. fosfe d'eau creupis-

fanie & puante, f.

Stinkvilder, m. mégisfier , artiſan

qui prépare des peaux , m.

Stirkvisch , m. persfon qui pue, m.

Stirkvlieg , v. herobe , f.

Stinkvogel m
9 maïnais quant;

merie quant, m.

Stip , v. ftippel , m. point , m.

Stipje , o. ftippeltje , petit point , m.

Stippelen , bed . w. faire de petits

prints.

Stippen , bed. w. pointiller, faire

des points.

infteken , tremper.

Stipt , bijv. n. ponctuel , exaci ,

précies

Siptelijk , bijw. précisément , exac›

tement, ponctuellement.

Stiptheid , v . exacitiude ; précifics ,

ponctualité , f.

Stoeijen , o. w. foldirer , s'ébattre ,

banjoler, badiner , je battre en

jouent.

Stoeijer, m. badin , celui qui aime à

Latifeler, m.

Stoeiferij , v. balinogt, m.

Stoeijig . bijv. n. földtre , qui aime

à badiner.

Stoeijing , v. zie ftoeijerij.

Stoeifter , v. femme qui aime à bai

tifoler , f.

Steeiziek , bijv n. zie ftoeijig.

Stoel. m. chaife , f. , fiège , m.

regterstoel , tribunal , m.

de roomſche —, faint fiège,

fiegepapal , m

predikftoel, chaire, f.

koninklijke , troon , fiège

royal, trose, m.

kakftoel , chaife percée , fells f.

eener artisjok , cul d'ar◄

tichaud, m.

fpr. tusfchen twee floelen in

de asch zitten , étre tui; e deux

felles le cul à´terre , éiredans

ane fituation critique.

Stoelbroeder , m. collègue , m.

Stoeldrazijer , ftoelenmaser . m. fai.

feur de chaifes , empailleur , m.

Stoelengeld , o. argent qu'on poye

pour lesplaces à l'égiƒé, m.

Stoelenmarkt , v. marche aux chai.

fes, m.

Stoelenmat , v. natte de chaiſe , f.

Stoelenmatſter , v. empailleuſe, f.

Stoelenmatter , m. empailleur , 18.

Stoelgang , m. felle , désharge de

ventre , f.

Stoelkleed , o. fourreas dechaiſe , m.

Stoelkasfen , o. cousfiæ, cousfinct de

chaife, m.

Stoep v. devant d'une maison à

P'entrée , m.

booge

1:ge

', perron , m.

devant de la maison

fans dégrés , m.

fig hij is van geene booge

gevallen , il est de basfe ex◄

traction-

Stoepjes . q. meerv. foldats de ville,

B. pls

Stoet , m. fulte , f. , train , cortè-

gem.

Stoeterij v. (van paarden) horas ,m.

Stof o poudre , f.

ftuivende vuiligheid,pousfière, f.

Stof



STO 345ΕΤΟ

í

Stof, v, weeffel van wol of zijde ,

étoffe , f.

fpr. kort van
zijn

, avoir

la téts près du bonnet , s'em-

porter facilement , Cireprompt

à fe mettre en colère.

Stofachtig , bijv. n. poudreux , plein

da pousfère.

Stoffaadje zie ftoffe.

Etoffe , v. ftoffadje , étoffe, f.

grondbeginſel , manère, f.

de eerfte

mière , f.

• la matièrepre-

fig, onderwerp , matière , f. ,

fujet, m.

Etoffeerder, m. garnisseur , m.

fig. leugendichter , forgeur de

menfonges, m.

28 Stoffeerfel, o. garniture , f. , amew

blement, m.

Stoffelijk , bijv. n. matériel.

bijw. matériellement

Stoffen , bijv. n. d'étoffe.

Stoffen , bed. w. Oter la poussière ,

balayer.

o. w. faire des rodomontades ,

Se vanter.
Stoffer , m. housfor, m.

fig.fanfaron , hableur, gascen‚m,

Stofferen , bed. w. garnir ; pourvoir.

Stofje , o. ¿toffe légère ou de peu de
valeur ,

fig. corpuscule de poudre ; ato-

me, m. 1

Stofmeel , o . folle farine , f.

Stofregen , m. petite pluie, pluleme-

nue , f.

koude

bruine , f.

, (in den winter)

fig. men dronk er de glaasjes

zoo dicht als

but fort,

on y

Stofregenen , o. w. pleuvoir donce-

ment.

Stoffcheider , m. chimiste, m.

Stok , m. baton,

fig. eenen

canne ,

in het wiel fte-

ken, traverser un desfein.

daar de hoenders enz. in

hun hok op zitten , ju-

choir , m.

van eenen bezem , man-

che à balai, m.

Overblijffel of begin van eene

krijgsbende , noyou , m.

daar men de kwaaddoen-

ders met de beenen in fluit ,

-ceps , fers, m. pl.

het overblijffel der kaarten als

zij gegeven zijn , zalon , m.i

ruche, f.eene kamer
garnir, meu. bijen

bler une chambre.

eene koets
étoffer.

helm

fig. verfieren , orner.

verdichten , forger , inventer ,

imaginer.

Stofferig, bijv. n. poudreux , plein

de poussière.

Stoffering , v. ameublement, m.,

garniture: action de garnir , f.

fig. verfiering, ornement , ma

Stoffewinkel , m. boutique d'étof-

fes, t

Stoffewinkelier , m. marchandd'étof-

fes en décall , m.

Stoffig, bijv. n. poudreux , plein de

Stofgoud , o . poudre d'or , f.

poussière

Stofhagel , m. gréfil , m.

Stofbegelen , o. w. gréfillers

o, grefillement, m.

"

indegodshuizen , tront ,m.

fcheepsw. manuelle ,

manivelle , barre de gouver-

nail, f., gousfet , heaume , m.

helm tot de floep , barre ,

f. , gouvernail de chaloupe,m.

verge d'hame.thengel

çon, f.

kardoes
', forme à gar-

giusfe , f.

kalder, kolder , kanter

maxivelle de gouvernail . f.

kwast balon de vadel ,

bdson, manche de guispon, m.

depel hampe d'écouvillon,

de cuiller de refouloir, f.

-- > boute-feu , m.
lont

mat

piek

Bbbb

, tringle , règle , f.

hampe de pique , de

hallebarde, f.

pomp
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poup

pe, f.

provoost

ce , m.

trommel -

bour, f.

-

>

verge de pom- | Stokgeld ; o. espèce d'impôt fur une

certaine mesure de tourbes &c. m.

Stokgoederen , o. meerv. biens hé.

réditaires , m. pl.

baton de justi-

baguette de tam.

van den graadboog , flèche

d'arbalétille, f. bdion deJa-
cob, m.

vlagge épars du pavillon ,

m. pl., baton de pavillon,

d'enfeigne , m.

wimpel , baton de flamme, m,

aan eene ia , digon ,9

diguan , m.

fig. bij den
GARDE

verkcopen , ven.

dre à l'encan

oude m. en v. vieillard , m.

vieille femme, f.

Stokbeeld , o. image , ftatue, f.

Stokbeurs , v. bourse antique , es-

carcelle, f.

Stokbewaarder , m. géoller , m.

Stokblind , bijv. n. tout à fait aveu-

gie.

Stokdweil, v. faubert , m. , vadrouil-

le , f.

Stokebrand , m. boute -feu , Inftiga-

teur; esprit féditieux , m.

Stoken , bed. w. allumer ou attifer

le feu , faire du feu,

fpr. hij zal u daar een vuurtje

il vous brasferaquel-

que mal.

。

niets doen dan kwaad

ne fatre qu'exciter le mal.

de tanden

dents.

9

, nettoyer les

fpr ieder flockt er zijne tanden

van , tout le monde s'endiver.

tit ou en raille.

o. W.faire ou avoir du feu.

Stoker, m. celui qui allume ou atti-

fe le feu, attifeur, m.

kwaad boute feu , celui

qui fème des querelles ou des

disfenfions,

,

fterke aanblaazing van den wind ,

vent fort rude , gros vent , m .

Stokerij , v. endroit à l'on distil

le , m.

Stokhouder, m. maltre desventes , m.

Stoking, V. action d'auiferlefeu, f.

kwaad excitation à mal

faire, action d'inciter ou d'ex-

citer au mal, f.

Stokje , o. petit baton, m. , petite

canne; verge. baguette , f.

fpr. alle gekken op een

badinage à part.

Stokken , m. meerv. onder eene ga.

lei , tins fous une galère , m. pl.

of wapengeweer

rateliers, m. pl.

122.

>
Stokken , bed, w. het anker

enjauler on enjaller l'ancre.

Stokker, m. valet de géoller,

Stokkerig , bijv. n. en bijw. ſtok-

kig, corde, cotonneux.

Stokkerigheid , v. qualité de ce qui

est cordé ou cotonneux, f. -

Stoklantaren of lantaarn , v. falnt , m.

Stokmeester, m. geolier , concierge,m.

Stoknar, m. fot fieffé , fou achevé, m.

Stokoud , bijv. . fort viena, dé-

crépit, casse.

Stokouderdom , m. décrépitude , f.s
age fort avancé , m.

Stokpaard , o, dada, m.
fig. marotie , f.

Stokregel , mm. maxime , f.

Stokroos, v. rofe tremière , pasfe

rofe; rofe d'outre mer, f.

Stokflag, m. coup de baion , m.

Stokflang, V. fiytale, m.

Stokfil , bijv. n. immobile , fort

tranquille muet.

Stokitijf, bijv. n. rolde comme unt

perche.

Stokfuiker , v. fucre candi , m.

Stokvisch , m. ftockfiche ,

luche, morue fèche , f.

fig.

mer-

zonder boter , coups

de baton, m. pl.

Stol zie rif.

Stolksch , bijv. n. ftolkſche kaas ,

espèce de fromage d'un goût for

piquant, m.

Stol
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Stolien , o. w. fe figer , fe cailler ,

fe coaguler.

Stolling , V. coagulation , f. , caille-

ment , fgement, m..

Stolp , v. couvercle de foyer , m.

glazen , cloche de verre ,f.

Stolpen , bed. en o. w. couvrir ,

mettre un couvercle,

bijv. n. muet, qui ne peut pas

parler.

Stom, bijw. fans parler.

fpr. het geld , dat is,

maakt regt , dat krom is ,

Por redresfe le tortu.

Stom , v. geftomde wijn , vin étouf-

fé ou qui n'a pas travaillé.

Stomheid , v. mutisme , m. , qualité

de celui qui est muet , f.

Stomme , m. (een) muet , m.

dieren , brutes ,

brutes , f. pl.

bêtes

wijn , vin étouf , m.

zonde, péché contre

nature , m.

Stommen, bed. w. mixtionner ou

frelater du vin avec du vin étouf-

fe.

Stommelen , o. w. faire du bruit en

remuant qc. , tracasfer.

Stommeling, v. bruit , tracas , m.

m. gem. woord , fot , ignorant,
Mos bete , f.

fpelen ,
Stommetje , o. voor

parler par fignes.

Stommigheid , v. lompheid , dom.

heid ignorance, bêtife, f.

Stomp , bijv. n. qui n'est pas tran-

chant, émoussé, fans pointe.

een ſtompe toren , tour fans

pointe , f.

ftompe tanden , dents émoussées ,

f. pl.

worden , s'émousfer.

fig. émousfer.

?

fpr. geftadig blokken maakt het
verſtand un travail con-

tinuel émousse l'esprit.

Stomp , v. van eenen boom , tronc,

plid d'un arbre , m.

·

van eenen arm , moignon ;

tronçon , m.

Stomp , m.
ftoot , coup, m.

kleine mast , fcheepsw. mate-

reau , materel, m.

-Stompen , bed. w. émousfer.

boomen éléter.

ruwelijk tooten , gem . w. pɔus-

fer rudement.

Stomper , ftumper , m. bouilleur ,

homme qui gate la befogne , f.

Stompheid , v. état de ce qui est

émousse , m.

Stomphoekig, bijv. n. obtuſangle.

Stompje , o. petit bout ; petit trone

d'arbre; petit moignon , m.

Stompneus , m . nez camus , m.

Stompvoet , m. pied bot , m.

Stond , m. inftant , moment ,
te dezer

3

11.

à cette heu

re , à ce moment.

van ftonden aan tout à l'heu.

re , fur le champ.
Stonden , m . meerv. menftrues ,

fleurs , f. pl. , ordinaires , écoulé.

mens périodiques , m. pl. ,. flux

menftruel, m.

Stoof, v. chauffe- pied , m.

kagchelkamer, chambre chauffée

au moyen d'un poële ; étu

ve , f.

Stoofbuis , o. chambre où l'on ap-

prete les chauffepieds dans les

églifes, f.

Stoofketel ,

ve , f.

Stoofpan , v. casserole , f.

Stookkunde , v. chimie , f.; art de

distiller, m.

m. chaudière d'étu-

Stookoven , m. fournaife, f.

Stool , v. étole , f.

Stoom, m. vapeur , f.

Stoomachtig , bijv. n. plein de va-

peur, vaporeux.

Stoop , v. mesure de deux pots cu

de quatre pintes , f.

Stoorder , m. periurbateur, m.

Stoornis , v. trouble , m. , perturba-

tion , f., défordre , dérangement, m.

Stoot , m. choc , heurt , coup , m.

zonder flag of

férir.

Bbbb 2
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aanval van eenige ziekte ,

rude attaque, f.

ten "

g. verlies , coup , m. , perte , f.

het is nog maar om eenen kor-

l'affaire ne fau-

rait plus durer longtemps ou

est presque achevée.

Stootdegen , m. estoc, m. , bret-

te , f.

Stooten , bed. w. chequer , heurter,

pousfer.

fig. ergeren , choquer.

uit het bezit ----- deposfeder

de, 6ter la posfesfion de.

uit het huis geftooten worden ,

étre chasfé de la maiſon.

iemand uit zijn ambt

démettre ou déposføder q. de

fa charge.

détréner.

> fe cogner

terug kooten , repousser.

van den troon

zijn hoofd

la têtes

fig. zijn hoofd ergens tegen

échouer dans quelque•

entrepriſe.

iemand voor het hoofd

offenfer ou outrager q.

ftampen , piler.

van een schietgeweer

fprekende , reculer.

Stooter , m. ter waarde van twee

en eene halve ftuiver , deuxfois &

demi d'Hollande , m. pl.

2 iemand die ftoot , pi-

leur , m.

Stootig , bijv. n. qui frappe des cor-

nes.

Stooting , v. action de heurier ou

de pousfer, f.

Stootkant, m. bord de jupe , m,

Stootplaat , v. garde d'épée , f.

Stootsch , bijv. n. qui frappe des

cornes.

Stootschheid, v. qualité d'un bœuf

&c lequel frappe des cornes, f.

Stootvrij , bijv. n . en bijw, à Labri;

des coups.

Stop , V. kurk , houchon, f.

van een VaL , tampon ,

bondon, m..

Stopanker , o . matresfe ancre, f.

Stopgaren , • fil à ravauder ou à

rentraire, m.

Stophamer, m. marteau qui fert à

boucher les fentes avec des étou

pes, m.

Stophars , v. futée, f.

Stoplap , v. braie , f.

Stopmes , 0. gros couteau de cas

ve , m.

Stepnaad , m. rentraiture , f.

Stopnaald , v. aiguille à rentral.

se, f.

Stoppel , m. chaume , m.; éteule ou

entafible , f.

meerv, brins de barbe , m. pl,

Stoppelbaard , m. barbe courte et

dure , f.

Stoppelbrand , m , feu d'étoupes , f.

Steppelgans , v. ole d'Août , f.

Stoppelhaar, 0. poil court & ru.

de , m.

Stoppelrapen, v.meerv, navets d'At!,

m. pl.

Stoppelveren , v. meerv. nouvelles

plumes des oifeaux , f. pl.

Stoppen , bed. w. fermer, boucher;

remplir ; tamponner ; resferrer (

ventre).

eene pijp tabak " charger

une pipe.

boucher les fen.ruiten

tes dans les vitres avec dự

mastic.

den tabak aan

le tabac.

fig. zijne ooren

cher les oreilles.

iemand den mond

fouler

bowi

fer-

mer la bouche à , faire taireq.

dat gat is niet te . Celie

dette est trop grande pour

qu'on puisse la payer c'est

un a ime.

den doorgang

&

, fermer

le pasfage.

ftuiten , arrêter , étancher.

ſtoppen leggen , rentaire (une

couture): ravauder, raccom

moder des bas.

de haven

aler le port.

• fermer, ba

de
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de gaten , de lekken

zeew. boucher , étancher des

voies d'eau.

Stoppend , bijv. n, qui bouche.

ftoppende middelen remèdes

obftructifs ou opilatifs , m. pl.

Stopper , m, tampon m.

tabaks

den

fouloir, m.

losmaken , zeew.

débosfer le cable.

Stopping , v. action de boucher , de

resferrer, &c. f. , bouchement , m.

Stopfel , o. bouchon (de bouteille ) ;

bondon (de tonneau) , m.

Stopfteen, m. pierre avec laquelle

on bouche les trous qui restent

dans une muraille , f.

Stopfter, v. renirayeuſe , rayaudeu-

fe, f.

m.

Stopftuk, o. fcheepsw. fermeture

de bordage, f.

Stopftukje , o. about ,

Stopverw , v. espèce de mastic dont

fe fervent les vitriers pour bou-

cher, m.

Stopwas , o. propolis , f.

Stopwerk , o. vivelle , f.

Stopwoord , o. cheville (mot qu'on

ajoute dans un vers) , f.

Storen , bed. w. troubler , inquiéter ;

interrompre ; distraire.

dénicher de

we-

een nest-

jeunes oifeaux.

zich ergens niet aan

derk. w: ne pas faire atten-

tion à, ne pas faire cas de,

ne pas fe foucier de.

Storing v. trouble, m. , émotion ,

inquiétude, f.

Stork , m. ooijevaar , cigogne , f.

Storin m . orage; ouragan , m.,

tempite, f.

dwarl travade , f.

aanval , asfaut , m. , attaque ,f.

loopen, monter à l'asfaut,

donner l'assaut.

met innemen , emporter

d'emblée ; prendre par as

Laut.

fig. geweldig krakeel of gekijf,

orage, diable à quatre, m,

STO
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Stornachtig , formig , bijv . n . ora-

geux , tempêtueux , tourmenteux.
Stormbok , m. ftormram , bélier , m.

Stormdak , o. tortue, f.

Stormen , onperf. w. faire une tem-

pete ou un orage ,
faire gros

temps.

ftorm loopen
monter à l'as-

faut , donner l'asfaut.
Stormenderhand , bijw. d'assaut ,

par force; d'emblée.

Stormgat , o. brèche , f.

Stormgevaarte , o machines qui fer.

vent à un asfaut , f. pl.

Stormhamer , m. masse d'armes , f.
Stormboed, m. casque , heaume , m.

Stormhoeken , v. meerv. promon-

toires tourmenieux ,

Stormig , bijv. n. orageux , templ-
m. pl.

tueux ; violent,

ftormige noordewind in de Golf

van Mexico , anordie , f.

Stormkat , v. cavaller, m.
Stormklok , v. tocfin , m.

Stormladder, v. échelle pour esca-

lader; échelle à feu, f.

Stormpaal , m. fraife , paiisfade , f.

Stormram , m. bélier , m.

Stormtuig ,. o.
ftormgereedschap ,

ftormgevaarte , machines qui fer-

vent à un asfaut , f. pl.
Stormweder, o. tempête, f. temps

orageux , Ma

Stormwind , m. tempête

te , fortune de vent

f. , vent orageux , m.

Storten, bed. w. répandre, verfer.

in het verderf

tourmen-

bourasque,

plongerdans la ruine , ruiner , ren-

dre malheureux.

Storten , o. w. répandre , laisfer

tomber,

Stortgat , o trou par lequel qc. fe

répand, m.

Storting , v. action de répandre, f.

overloop van gal , épanchement

de bile , m.

van bloed , effufion , f. o%

épanchement , m. de fang.

miskraam , fausfe-couche , f. ,

avortement, mo
Bbbb 3
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Stortregen , m. lavaste d'eau , 088-

ale, grosfe pluie, f.

Stortfchotel , m . prodigue , dépen•

fier, m.

Stortvat , o. foucoupe qui reçoit ce

qui fe répand, f.

Stortwijn , m baquetares , f. pl.

Stotteren , o. w. bégayer.

Stout, bijv. n. vermetel , téméral-

se, audacieux , hardi , intrépide.

moedwillig , impudent , infolent ,

effronté

van kinderen fprekende , me.

chant , désobelsfant, volon-

taire.

maken, enhardr.

Stoutelijk , bijw. hardiment , avec
audace.

moedwilliglijk effrontément ,9

infolemment.

Stouthartig , bijv. n. kardi , Courd

geux, intrépide.

2.Stourhartigheid v. hardiesfe , in

teplate. f. , courage , m.

Stouthartiglijk , bijw. hardiment ,

courageufement.

Stoutheid , v. témérité,

Lesf.

hardies-

moedwilligheid , infolence , im-

pudence, effronterie, f.

van kinderen fprekende , mé-

chanceté, désobeisfance, f.

Stoutigheid , zie ftoutheid.

Stoutmoedig bijv . n . vaillant , cou

rageux, brave , intrepide.

Stoutmoedigheid , v. vaillance , in

trépidite , f., courage , m.

Stoutmoediglijk , bijw. vaillamment ,

courageufement.

Stoven , bed. w. étuver cuire à

petit feu.

verwarmen, fomenter, échauffer

par des fomentations.

W. Etre étuvé ou cuit à petit

feu.

Stoving, étuvée; fomentation , f.

Straal , m. rayon , trait de lumiè1

Je, ma

van den bliksem , éclat

de la foudre, me»

van het gezigt , rayon

vifuel, m.

Straalswijze , bijw. en forme de

rayon

Straaltje , os petit reyon , m.

Straam , v. ftrcem , marque ou meur-

trisfure d'un coup de fouet &c. , a
Straat , v. rue , f.

zeeëngte , détroit , m.

Straatarbeider , m - homme qui trde
vaille dans la rue ; crocheteur

portefaix , brometteur, m.

Straatdeun , m. vaudeville , qu'on

chante dans les rues , m.

Straatdeur , v. porte aboutissante à

la rue , f.

Straatgeld , o . impôt pour l'entre-

9
tien des rues m.

Straatgerucht , o. bruit qui se rë

pand dans les rues , m.

Straatgefpuis . o. canaille , populace .

f.. bas peuple , m.

Straathamer, m. décintroir , m.;

moifelle , his, f.

de

Straathoek, m. cois d'une rue , m.

Straathoer , V. garce , coureuſe,

gourgandine , f.

Straatje , o, ruelle , petite rue , f.

zonder uitgang , cul de

fac, m.

Straatjongen , m pollsfon , m.

Straatliedje , ftraatdeuntje , o. vau-

deville qui fe chante dans les

ques , m.

Straatlooper, m. homme qui crie qc.

dans les rues , m.

Straatloopfter , v. femme qui crieqc.

dans les rues.

Straatmadeliefje , 0. petite fille qui

aime à courir les rues , f.

Straatmaker, m. paveur , m.

Straatpikker , m. ploche , f. , inftru

ment qui fert à défaire le pa-

vé, m.

Straatpraatje , o. brult vulgaire,

bruit de ville , m.

Straatroover , m. voleur de grand

chemin , brigand, m.

Straatrooverij , v. brigandage, m.

Straatrumoer, o. rumeur qui fe falt

dans les rues, f.

Straat.
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Straatfchans , v. barricade , fa

Straatfchenden , bed. w. infulter

en pleine rue , commettre des

lences dans les rues , f.

Straatfchender ,' ftraatroover m

coupe -jarret ou ganement qui

exerce des violences ; celui qui vio

le la tranquillité publique , m

Straatfchenderij , ftraatrooverij , v.

violence qui fe commet dans la

rue, f.

|

J

Strafbaar , bijv. a. coupable , punis

fable: blamable , reprehenfible,

vio- Stralbaarheid , v. qualite par laquei-

le qc. est purisfable . f.

Strafdag , m jour du jugement , m.

Scraffelijk , bijw. Seyèrement ; rigi

dewent , rigoureusement,

Straff loos , bijv. n. impuni ; exempt

ou quinte de peine.

bijv. impunement

Straffeloosheid , v. Impunité, f.

Sraffen , bed. w. panir; chaiera

infliger une peine.

Straatflijpen , bed. w. battre le pavé,

fainéanter.

3

Straatflijper , m. batteur de pavé ;
fainéant m .

Straatflijping , v. action de battre le

pavé ; fainéanufe , f

Straatftamper , m. hie, demoifel.

le, f.

Straatfteen, m , pavé, caillou , m. ,

ou brique, f. qui fert à paver les

Tues.

Straatiaal , v. langage des halles ou

de la canallle, m.

Straatvaarder , m. vaisseau ou capi-

tains de vaisseau qui navigus vers

le detroit de Gibraltar ou de celui

de Davis, m ,

Straatvarken , o courcufe , fille ou

femme abandonnée , f.

Straatweg , m. chemin payt, m.

Straf, bijv. n. streng Sévère , ri.

goureux , rigide.

>

een wezen , mine Jévè-

re, f , air rebarbatif, m.

wijn , vin apre , rude ou astrix-

gent, m.

bijw. rigoureusement , févère-
ment.

Straf, v. punition , peine , f.

kastijding , chatiment , m.

•, peine corporelle , f.

fupplice , m. , pei.

lijf

dood

ter

2

ne de mort, f.

fupplice.

leiden , mener au

op ftraffe , fons peine de.

levensstraf, iets op ver-

bieden , défendre fur ou fous

Pełne de vie,

aan den lijve

porellement.

9 punir ara

Str ffer , m celui qui punit , m.

Straffing , v. zie ftraf

Strafheid , v féverité, rigueur , ri-

gidité , aufiérité , f.

van woorden , rudeife

de paroles f.

tê , f.

van wijn , rudesfe , apren

Strafoefenen , bed. w. exécuter une

punition infilgée.
Strafoefening V₁ exécution d'une

punition infligée à q. f.

Strafphats , v. lieu du fupplice, m.

Straffchuldig , bijv. n. zie ftraf

waardig.

Straffchuldigheid , v. zie ftrafwaar-

digheid.

Strafteonecl , o . échafaud, m.

Strafuur , o . hare à laquelle uny

punition doit ere infligée, f.

Strafvaardig , bijv. n. prêt à punir ;

condamnable.

Strafwaardig , bijv. n. coupable , cri

minel.

Strafwaardigheid , v. qualité par lag

quelle qe, ou q , est panisfuble.

Strafzwaard , o , glaive, m.

Strak , bijv . n. uitgerekt , gefpan-

nen , roide , tendu.

ftreng, ftraf, fevère , rig ureux,

rigide; auftère

iemand

de court.

bouden , tenir qi

gezigt , air rebarbatif,

vifagefévère , m., mine auftère ,fo

Bbbb 4
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bijw. bientôt , tout à l'heure , à

Pinftant ; incontinent ; affi

tot, dans peu, d'abord.

Strakbeid , v. rigueur , ſévérité , ru-

desfe , f

Straks , ftrakjes , bijv . zie ftrak.

Stralen , o. w. rayonner , darder

des rayons.

Stralenbreking , v. réfraction , f.

Stralend, bijw. n . rayonnant , ra-

dieux.

Stralen kroon , V. auréole , f. , nim.

be , m.

Straling , v . action de rayonner , f.

Stram , bijv. n. roide , perclus , en-

gourdi.

flot, ferrure difficile à

ouvrir.

bijw. avec roldeur.

Stramheid , ftrammigheid , v. roi-

deur, f.

Strand , o. rivage , bord de la mer,

m., rive, cote, f.

Strandvisch , m. poisſon qui ſe rient

auprès du rivage , m.

Strandvogel , m. offeau qui habite

les rivages , m.

Strandvonden , v. meerv. épaves,

f. pl.

Strandvonders , m. meerv. ceux qui

trouvent les épaves fur les côtes9

m. pl.

Strange , o, cétes d'un golfe , f. pla

Straten , bed. w. payer.

Streek , v. lijn , ftreep , raie , ligne ,f.

loop van het schip , cours , me

courfe , f. chemin , fillage, m .

route,

koers , (het nemen van eene

kwade

tue, f.

geene

vaciller.

• manœuvre tor-

houden , tenir la route.

houden , varier,

halve hoofd -van den wind

demi - vent , m.

een fchip van het halen , hoofd , vent , m.

relever un navire. lucht

regt ( daar flecht water eene kwade
zone , f. , climat , m.

of koers ne-

is) , plage, f.
fteil, falaife, f.

fteilachtig " cale , f.

men , faire fausse route.

veranderen , reprendre les

amures en l'autre bord.

vlak , zandig " estran , m. dezelfde houden , courir

même bord.Voet EDSED

ge ferme, m.

grève , f. , riva-

Strandbewoner , m. riverais , m.

Stranddieven , m. meerv. vagáns ,

voleurs qui cherchent à butiner

fur le rivage , m. pl.

Stranden , o. w. zeew. , échouer.

aan den grond zakken , `inyes-

tir

hareng péché prèsStrandharing , m .

de la côte, m.

Strandheer , m. feigneur riverain ;

feigneur du droit de varech , m.

Strandkei , v. galet , m.

Strandlooper , m . homme qui court

ou travaille le long du rivage ,m.;

vagans , voleurs qui pillent fur la

côte, m. pl.

Strandregt , o droit de rivage ; droit

de varech ou d'épave , droit de

bris & naufrage, m.

noorder bande du nord, m.

tusfchenkomende - van den

wind , quart de vent , m.

van het kompas, pointe

de compas de mer , de bous-

fole , atre de vent , f. , trait

ou rumb de vent , m.

zee , parage , m.

op eene viool , coup d'ar-

chet, m.

landftreek , contrée , f. , quar

tier, canton, m. , environs ,

m. pl., plage , f.

huizen op het land , ha.

meau, m.

fig. eene →→→→→→→ uit de pan krij-

gen , attraper fa part de qc.,

en avoir pied ou aile.
eene door iemands reke.

ning balen , remettre, quitter;

pardonner, hij
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hij is de fnedigste niet , daar

loopt eene door, il a

un coup de hache, il a letim-

bre felé.

Streek , m. flag , coup (d'dtrille , de

peigne &c.) m.

$22.9fig. list , tour d'adresfe,

finesfe , rufe, fubtilité, f.

eenen TONES krijgen, recevoir un

rude coup de psigne.

Streektafelboek, o. (met zeekaar-

ten) routier ,

Streektafels , v. meerv. tables loxo-

dromiques , f. pl.

Streelen , bed, w. étriller.

12.

fig. liefkozen , vleijen , caresfer,

amadouer , flater , cajoler.

Streeling , v. caresfe , flatterie, f.

Streem , zie ftriem.

Streep , v. raie , ligne. f.

eene ftoffe met ftrepen , étoffe

rayte , f.

eene

barrer.

door halen , razer ,

fig. ergens eene door ha-

len , ne plus compter fur qc ,

rayer qc. de fes papiers.

daar loopt eene door , il

a un coup de hache ou le tim-

bre file.

Strek , bijv. n. roide , tendu.

bijw. avec roideur.

Streken , v. meery. -- doen , zet.

ten of veranderen , zeew .

mander à la route.

CO2-

Strekkelijk , bijv. n. utile , profita-

ble.

Strekken, bed. w. étendre, tendre.

zich wederk. w. de

kust ftrekt zich , zeew. la

côte courts

o. w. fervir de, lire utile ou

propre à.

fig. bezuinigen épargner!

genoegzaam zijn , s'étendrejus-

qu'à , fuffire.

Strekking, v. tendance, f. , but, m.

zeew. virure, f.

Stremmen , o. w. ftollen , fecailler,

fe prendre, fe coaguler , fe figer.

het bloed ftremt in zijne ade-

Yen, le fang fe exillo dans

fes veines.

Stremmen, bed. w. doen ftolen ,

faire coaguler ou cailler.

een rad enrayer.

fig. ſuiten , empêcher , arrêter,

mettre obftacle à , retenir.

Stremming, v. ftolling , caillement,

figement, m , coagulation , f.

fig. fuiting , empêchement ,

facle, m.

Stremfel , o. préfure,

ok.

1.

geftrem de melk , lait caillé , ma

Streng , bijv. n. tendu , roide.

fig. févère, rigoureux ; rigides

rude, austère.

Streng , v. écheveas, m.

koord , corde, f., cordon , mi

kabel met drie strengen ,
cable

à trois tourons; m.

meerv. van een trekpaard,

traitsd'un chevalqui tire, m. pl.

fig elk trekt aan zijne
2

chacun défend fon fentiment.

zijne vasthouden,perfister

à vouloir qc. , ne pas céder,

tenir ferme.

aanhang , partij , parti, m. , ca

bale , f

k. w. cordon , m.

zijn tegen iemand, o. w.

févir contre.

bijw. zie ftrengelijk.

Strengel , m . tresje, f.

Strengelen , bed. w. entrelacer

tresfar, natter les cheveux.

Strengelijk , bijw. févèrement , rigouà

reuſement, avec rigidite , rude

ment, austèrement.

Strergeling . v . action d'entrelacer

ou de natter ,f. , entrelacerent , Mə

Strengen , bed. w. tendre , entrela

tresfer.

Strengheid , v. naauwgezetheid, ſés

verité , f.

cer

hardheid , févérité , rigueur, ri,

gidue , austérité , f.

Strepen , bed. w. geefelen , fowit

ter , donner le fouet à.

met ftrepen bewerken , rayer

faire des rayes dans.

fi
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flg. laver la tête à q,, lui fai

re une forte mercuriale.

Streven , o w. tacher, s'efforcer.

naar iets -

tendre à qc.

te boven "

aspirer ou

s'élever , pas-

fer, poursuivre
.

Streving
, v. action de s'efforcer

; ac |

tion d'aspirer
à qc. , f.

Stribbelaar
, m. querelleur

,

neur , m.
chica-

Stribbelen 0. w. fe quereller ,

contester, disputer, chicaner.

Stribbelig , bijv. n. querelleur , chi-

caneur, qui aime à disputer.

Stribbeling, V. querelle, dispute ,

contestation , f.

Striem , ftreem , ftraam , v. marque

d'un coup de fouet, f.

Strijd , m. gevecht , combat , m. batail-

le , f.

worsteling , lutte , f.

fig. twist oneenigheid , queret.

le, dispute, f. , différend , m.

ongerustheid van den geest ,

inquiétude d'esprit , f.

worsteling tegen lijden , lutte ,f.

bijw. à l'enyi , à qui

mieux mieux , à quil'emportera

van hebben , fe

om

ergens

disputer.

Strijdbaan , v. zie ftrijdperk.

Strijdbaar , bijv. n. propre au com-

bat, guerrier, belliqueux.

Strijdbaarheid , v. valeur , vaillance,

bravoure, humeur belliqueufe ou

guerrière, f.

Strijden , o. w combattre , en venir

aux mains, fe battre.

kw. militer.

fig. twisten , disputer , contester ,

défendre fon fentiment,

twister , disputeur , queret.

leur , m.

Strijdig , bijv. n. contraire , opposé,

contradictoire.

Strijdigheid , v. contrariété , contra

diction , qualité de ce qui est op.

pose,f.

Strijdiglijk , ſtrijdig , bijw.d'unema-

nière contradictoire ou opposée ,

avec contrariété.

Strijdkolf, m. masſe d'armes ; mas-

fue, f.

Strijdperk , o. ftrijdbaan , ſtrijdplaats,

v. lice, carrière, arène, f. champ

de bataille , m.

repasfer, lisfer.

, bourfers

Strijdſchrift , o. écrit polémique, ou-

vrage de contraverse, m

Strijdveld , o . champ de bataille , m .

Strijken , bed w. wrijven , pasfer

légèrement fur; fretter.
linnen

geld naar zich

tirer à foi

compte.

een vonnis

une fenience.

den, prijs

prix.

l'argent , qu'on

's prononcer

, remporter le

fig. er is geene zalf aan te

tout est perdu , iln'y

a plus de resfource.

zeew. arrifer , amener , abaisfer,

mettre bas.

den overloop

tillac.

de riemen

ler.

de vlag

border le3

, fcier à cu

amener oubais

fer le pavillon , mettre pavil-

fer ou caler les voiles.

lon bas.

de zeilen
amener , bais-

être den mast
, abaisser le

mar.

laten
, abaisfer , baisfer;

descendre.

fig. niet overeenkomen ,

contraire ou opposé , répugner

à , choquer.

Strijdend , bijv. n. contraire , con-

tradictoire , oppoſe.

ftrijdende kerk , église militan-

te , f.

Strijder, m . combattant , guerrier,

champion, m.

fig de vlag voor iemand

céder à q., mettrepavillonbas

devant q.

de broek

culotie.

•, mettre basfa

Strij
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Strijken , o. w. gaan , décam-

per, montrer les talons , déguerpir,

s'éclipfer, s'en aller.

met de voeten tirer la

jambe en arrière pour faluer.

van paarden fprekende , fe frot.

ter.

Strijkbloem , v. espèce de camomil-

le , f.

Strijkblok , o. fcheepsw, varlope à

onglet ou anglée, f.

Strijkbord , o. oreille de charrue , f.

Strijkelings , bijw. en fe glisfant ,

en pasfant légèrement fur.

Strijker , m. frotteur; celui quifret-

te , m.

Strijkgeld , o. denier d'enchère , de-

nier destiné au dernier enchéris

feur, m.

" carreau , m.

Strijkhoek , m. angle du flanc m.

Strijkijzer , o. fer à repasfer , m.

kleermakers

Strijkkalk , v. plâtre de ftuc , cré-

pi, m.

Strijking , v.frottement , m.; friction ;

action de baisfer, f.

Strijklap , v. lambeau fur lequel on

repasse un rafoir, m.

Strijkleder , o. cuir à repasfer , m.

Strijkel , o. liniment, m.

Strijksteen , m. pierre à l'hulle ,

plerre douce ,f.

Strijkster, v. repasfeufe, f.

Strijkftok , m. raclotre ; radoire , f.

voor eene viool , ar-

chet , ma

f.Strijktafel , v. table à repasfer,

Stijkvoeten , o. w. tiver la jambe

en arrière pour faire un compli

ment.

Strijkweer, v. parapet, m.

Strik , m. neud de ruban , M.

fchuifknoop , nœud coulant , m.

hoofdftrik , forte de coeffureavec

des rubans fur les oreilles, f

leis voor jagthonden , lesfe , f.

vogelftrik, piège ,lacs , m.

fig. piège, panneau, m,

Strikje , o. petit nœud, m.

Strikken , m. meerv. - en kwik-

ken , fanfreluches , f. pl.

Strikken , bed. w. met eenen ſtrik

toeknoopen , lier avec un nœud,

nouer.

met eenen ftrik vangen , pren-

dre avec un lacet ou avec des

lacs.

Striklis , v. ganfe falte en naud, f.

Strikrede , v. discours ou raifonne

ment captieux , 22 .

bedriegelijke reden, fophisme,

m.. cavillation , f.

Strikt, bijv. n . naauwgezet , ftrict,

févère.

naauwkeurig , exact , ponctuel,

précis , ftrict.

bevel, ordre exprès ou

précis , m.

Striktelijk , bijw. exactement , régu.

lièrement, ausièrement.

Striktheid , v. exactitude , régularia

té, austérité , f.

Strikvraag, v. demande ou question

capticufe , f.

Strippen , bed. w. fouetter.

k. w. efeuiller les plantes de

tabac.

Strips ,
FOR

krijgen , être rosfé ou

battu, avoir le fouet.

Stripter, v. femme qui efeuille le

tabac, f.

Strompelen , o . w. broncher; trélu.

cher

Strompelig , bijv. n. raboteux , mal
uni.

Strompeting v. trébuchement, m.7

action de broncher , f.

Stronk m. ftruik , trognon , m.

tige d'une plante coupée, f.

afgehouwen ftam van eenen

boom , tronc d'un arbre dont

on a coupé les branches , m,

itronkelvoeten zieStronkelen ,

ftruikelen.

Stront , m. excrément, m , fiente,

merde ; crotte, f. , etron , m.

voor dank krijgen , gem,

étre payé d'ingratitude.

gem. fpr. maak geen

ne caufez point de désagra

ment; nefalles pas le fier,

er
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iler is aan den knikker

y a quelque anguille ſous 10-

che, il y a qc. là desfous.

als men den roert , ftinkt

hij , il me faut pas toucher à

cette corde, de peur que l'af-

fatre elle plus mal.

Stronthoop , m. gen. monceau de

fiente ou d'excrémers , m.

Strontig , frontachtig, bijv. n. gem.

plein de fiente ou de arde.

Strontjager , m. labbe ,fiercoroire , m.

Strontjongen , m. gem. petit mor

yeux , polisfon , m.

Strontkar, V. tombereau de gudou-

ard, m.,

Sironipot , m. gem. pot à chler, m.

Strontvlieg , v. mouche merdivore,f.

Strontzaak , m. gem. cffaire de peu

de valeur , f.

Strontzak ,

gueux , m.

m. gem. merdeux;

Stroo , o . peille, f.

liggen , Eire mortfpr. op

& couchéfur la patile.

fig. iemand geen in den

Stroohalm , m. gau de palie , m.

tige de blé &c. f.

Sttoohoed , m. chapeau de paille,

Stroohut , v. ftroohuisje , chaumiè-

re, f.

Stroojonker , m. hobereau , pauvre

gentilhomme, m.

Strooijen , bijv. n. van ftroo , de

paille.

Strooijen , o. w. faire la litièrepour

les chevaux &c.

bed. w. épandre; répandre , dis-

perfer, jeter çà et là; jon,

cher, parfemer.

wet zand fabler; re-

jeter des

pandre du fable fur l'écriture.

Cene bruid

fleurs fur une mariée , `enjon-

cher ou en parfemer le pas-

fage.

verfpillen , gespiller , disfiper,

jeter (Pargent) par les fené-
tres.

ipr. rozen voor de varkens

jetar les rofes aux

pourceaux.
weg leggen , ne traverferper- Strooijing , v. jonchement , m. , ac-

forma en rien , ne s'oppofer

aucunement à q.; ne pus din

ner le moindre chagrin.

zich aan een

tion de répandre , de parfemer ou

de disperfer, f.

Strco kiuid , o. verveine , f.

laten bin- Strooimandje ,

den , ne pas fe faire trier

longtemps , fe laisfor arieter

facilement.

een mannetje van . hom

me foible , homme de pall-

·le , M.

Strooband , m. lien de paille, m.

Stroobed , o. palliasſe,"f

Stroobos, t . botte de paille, f.

Streoboter , v. beurre de fourrage

ou d'hiver , m.

Stroobundel , m. botte de paille , f.

Stroodak , 0. couverture de charme

f. , toit de chaune ou de pail

le, m.

Stroodek , o. (over de bloemen)

patilasfon, m.

Stroogeel , bijv. n. couleur de pail

te, paille.

corbeille à fleurs

pour en joncker le pasfage d'uns

mariée; corbetile de paills , f

Strooifel , o. tout ce qu'on jette ça

et là tout ce qu'on disperfe, m.

leger voor paarden , litière , f.

Strooifter , v. fille qui jonche de

fleurs le pasfage des nouveaux

maries, f.

Strooifwker , v. dragées qu'on jette

fur le passage des nouveaux #id-

rits . f. pl.

Strook , v. bande; courrole , lon

ge.f.

Strookep , v. chapeau de paille , m.

Stroken , bed. w. pasfer la main

fur qc.

vieijen , care for.

o. w overeenstemmen , s'accora

dar; Etre analogue à.

´Strookje ,"o. petite bunde, f.

Van
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file ,

van

f.

een boek , tranche-

van eenen fchoen , coure

roie de foulier , f.

Strooking, v. caresfe , fiatterie , f.

fcheepsw. gabarit ; relèvement ,

m., figure, f.

Stroom m loop van het water ,

courant , m.

rivier, rivière , f. , fleuve ; tor-

rent , m.

vloed , marée, f. flux , m.e

fig. van woorden , flux de

paroles , m.

aan of in lij , zeew.marée

qui foutient , fo

demi marée, f.

mert d'eau, morte
C!

half

jon
doode "

cau, f.

Voor met den

61

Va-

ren, tre porté par la marée.

tegen
la marée.

voor

zeew, courir.

aan troomen , étre porté par le
courant.

Stroomgod , m. Dieu derivière , fleu

ve , FL.

Strooming, v. action de couler , f.,

coulement , m.

Stroomwater , o. eau de rivière , f.

Stroop , ftrope , firoop , `v. firop , m.

Stroop , m. roof , course , irrup

tion , f.

Stroopbende , v. batteurs d'estrade ,

m. pl.

Stroopen , bed. w. ontblooten , dé-

pouiller , dénuer , expofer.

afftroopen , écorcher , dépouil-

ier..

rooven, faire des courfes 2

des incurfions , butiner , pico-

aller es course; detrous-

varen , aller contre uit

hebben , avoir lama

rée, Pavon Javorable.

avoir la marée contraire.

in of tegen hebben,

D
den

door den

boeijen , foutenir.

wegdrijven , de-

den

river, aller à la dérive.

dood zeilen , refouler

la marée.

reede , rade, f.

Stroomachtig , bijv. n. comme un

torrent.

Stroomatras , v. paillasfe , f.

Stroomen , m. meerv. rivières , f.

pl., fleuves; courans , m. pl.

harde in de engte eener

rivier , dangers, m. pl.

harde die in fommige

ftreken gevonden worden ,

lits de marée m pl.

tegen den wind loopende

courans qui portent contre le

vent , m. pl.

windwaarts loopende ? COU

rans qui porient vers le vent,

m. pl.

Stroomen, o. w. couler , avoir fon

COUTS,

Ter

fer

gaan (van jagt of

visfcherij fprekende) bracon-

ner; pécher fans en avoir le

drott

op zee- pirater, écumer

la mer.

Strooper . m. partifan , batteur d'es-

trade; polard, brigand, w

van jagt en visſcherij ,

braconnier, m.

op zee, écumeur de mer,

pirate , corfaire, forban , m.

Strooperij , v. courſe , irruption , f.,

pillage , m.

Stooping, v. détrousſement ; pilla-

ge, m., action de piller, f.

Stroopkoufen . v. meerv. grands bas

qui fe roulent avec la culotte , m.

pl.

Strooplikker, m. celui qui aime à

lécher da firop , m.

Strooplust , m. defir de faire des

courfes , de piller ou de commettre

des brigandages, m.

Stroopnest , o. lieu où les pillards

ou is brigands fe retirent. m.

Strooppartij , v. ftrooptogt , m.

course , irruption , f.

Stroopvat , o. tonneau à mettre du

prop ou dans lequel il y adufirep .

Cecc Stroop

7
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Stroopzucht , v. défir de faire des

courfes ou d'exercer des brigan.

lages , m.

Strootje , o. fétu de paille , m.

Surcowisch , m. torchon ou bouchon

de paille, brandon , m.

fig. hij is hier op eene

komen aandrijven , c'étoit un

pouvre miférable , ouiln'avoit

pas le fou en arrivant ici.

Stroozak , m. paillasfe, f.

Strop , m . ftrik , corde , corde avec

unnœudcoulant , tourioufe , hart ,f.

hij dingt naar den →→→ il file

fa corde.

die daad verdient den

cette action mérite la hart ou

la corde.

zeker flag van dasfen , col , m.

van het roer , fcheepsw.

herfe de gouvernail , f.

van een' riem , europe,f. ,

estrop , astroc , m.

Stropgesp , m. boucle de col, f.

Stropje, o. petite corde à rœud cou-

lant , f. , petit naud, m.

Stroptouw , o. fcheepsw. gerfeau,

m., erfe, herfe depoulie , étrope , f.

Strot , m. gorge, f. , conduit de la

respiration , nocad de lagorge , m.

fig. een' goeden hebben ,

avoir la voix perçante , crier

bien fort.

Strotader, v. veine jugulaire , f.

Strotklapje , v. ftrotlap , m. epiglot-

te, f.

Struif, v. omelette , f.

om

m.

fpr. men moet geene

een ei bederven, il ne faut

pas gåter une affaire pourune

bagatelle.

Struik , m. ftronk , trognon ; tronc ,

fteel eener plant , tige , f.

plant of beestergewas , arbris-

feau , arbuste; buisfon , m.

meerv. broussailles , f. pl. hal-

liers , m. pl.

fig. tige , fouche , famille , ra-

ce, f.

Straikachtig , bijv. n. plein de buis-

fons ou de halliers.

Srruikbosch , o. lieu couvert de buis-

fons et de broussailles , lieu plan-

té d'arbrisseaux, m.

Struikelaar , m. celui qui bronche

ou trébuche, m.

Struikelblok , o. pierre d'achoppe.

ment, f.

Struikelen , o. w. broncher , trébu-

cher, faire un faux pas.

fig. ergens over

fcandalifer de qc.

, fe

eenen misftap doen , broncher,

faire un faux pes , faillir.

Struikeling , v. bronchade , f. , tré-

buchement, faux pas , m.

fig. zwakheid , faux pas , m. ,

foiblesfe, f.

Struiken , ftruwelen , m. meerv. ar

brisfeaux , buisfons , m. pl. , brous-

failles, f. pl.

door beggen en - loopen,

courir au travers des hailiers

et des broussailles; errer çà et là.

Struikje , o. bourgeon ; petit arbris-

feau, m.

Struikrooven , 0. W. commettre des

brigandages , voler fur le grand

chemin.

9

Struikroover, m . brigand , veleurde

grands chemins m.

Struikrooverij , v.- brigandage , vol

qui fe commet fur les grands-che-

mins, m.

Struikwinde , v. fmilace , m.

Struis , m. autruche, f.

Struis , v. cérufe, f.

Struisei , o. auf d'autruche , m.

Struisveer , v. plume d'autruche , f.

Struisvogel zie ftruis.

Struwel , ſtruweel , m. arbrisſeau,

arbuste, m.

Studeerkamer, v. ftudeervertrek , 0.

étude , f. , cabinet d'étude , m.

Studeerlamp , v. lampe à étudier ,f.
Studeertijd , m. temps destiné aux

études , m.

Student , m. étudiant , m.

Studeren , o. w. étudier ; faire fes

études.

op iets méditer qc.9

Studie , v. études , f. pl.

eent
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C

el

een man van homme

favant , m.

voorbedacht opzet , iets met

doen , faire qc.

propos délibéré.

de

Stug , bijv. n. " opinidire, tétu , re-

veche, rétif, bourru.

Stugheid , v. opiniâtreté , obftination ,

humeurrevêche,f. , entétement , m.

Stuifaarde , v. terreau, m.

Stuifmeel, o. folle farine , f

Stuifwol , v. poussière des étami.

nes 172.

m.Stuifzand , o. fable mouvant

Stuifzwam , v. espèce de champi.

gron, m.

Staip , v. convulfion , f.

fig. gril , caprice , m.

Stuipje , 0. convulfion (d'un en-

fant ), f.

Stüiptrekkingen
, v. meerv. convul-

fions, f. pl.

Stuit , m. daad van ftuiten

d'arrêter, f. , arrêt, m.

action

van eenen bal , bond o25

faut d'une balle, m.

V. een deel van het men-

fchelijk ligchaam , extrémité

de l'os facrum, f. , crow

pion , m.

Stuitbeen , o. os facrum , m.

Stuiten , bed. w. tegenhouden , ar-

reier, empêcher d'avancer.

het ftuit mij , cela m'empêche,

sela met un obftacle à mes

desfeins ; cela me répugne.

o w. met bikkels fpelen , jouer

aux osfelets.

tegen de borst ftooten , caufer

un fentiment desagréable.

weerftuiten , rebondir.

fig. hij ftuit niet veel , c'est un

vaurien, il fe conduit mal.

Stuiter, m. celui qui empêche d'a-

vancer, m.

Stuitknikker , boule de terre cuite , f.

Stuiting , v. arrêt , empêchement ,

obftacle , in.

Stuitftuk , o. morceau du derrière

d'un animal, m.

Stuitwind , m zeew. , revolin , m.

Stuiven , o . w. s'enyoler comme de

la poussière.

fig. het is geftoven , cela s'est

envolé

onp. w. het ſtuift , il fait de la

pousfière.

ik weet niet waar hij geftoven

of gevlogen is , je në fais ce

qu'il est devenu.

Stuiver , m. zekere munt , fol, m.

die veel geraas maakt , homme

qui fait beaucoup de bruit , m.

Stuiverbrief, m . billet, m. 014 TCm

connoisfance f. provenant de

quelque augmentation , ou diminu.

tion par florin.

"

Stuivergeld , o. augmentation ou di-

minution par florin , f.

Stuiverkruid , o, obolaire , f.

Stuk , o. brok , deel , morceau , m.;

pièce; partie f.

fig. een lomp

masfe de chair, f.

boterham , beurrée , f.

vleesch,

van achten , pièce de huit,

plastre, f. , patacon , m.

werks , ouvrage, m. , pièce

d'ouvrage, f.

van een boek , toms , vo-

lume , m. partie, f.

wijn , pièce de vin , f.

bij 't
verkoopen , vendre

par pièce.

van tot avec toutes.

les circonstances , de point en

point,

van een dambord, pion,

dame, f.

wegs , bout de chemin , m

van een fchaakbord , pièce

du jeu d'échecs , f.

tooneelstuk , pièce de théatre,f.

fig. bij de ftukken blijven , ne

pas s'écarter du fujet.

daad , action , f., fait, m.

lands , gouds , pièse de

terre, d'or &c. f.

zaak , werk, ouvrage , métier,

m. , affaire, f.

Cccc 2 zijn
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zijn wel verftaan ,entendre

blen fon métier.

op zijn

gefchut, petite pièce

d'artillerie , f.

letten , prendre Stukken , o. meerv. aan

aanbinden , pousfer

garde à fes affaires.

het
VOG Z

l'affaire.

bijlaag, pièce annexée qui fert

d'éclaircissement, f.

het zal bij de stukken blijken ,

cela paroftra par les pièces

annexées , les pièces en ferent

foi

fig. iemand van zijn
hel-

pen, détourner q. de fon des-

fein, le desorienter , le met-

tre dans l'embarras.

op zijn blijven staan , ne

pas démordre de fon fextiment ,

Infister fur, perfister , tenir

ferme.

voet bij 't zerten , fe bor-

ner au fujet qu'on s'est pro-

pofé de traiter.

voet bij 't

----

houden , tenir

bon, tenir ferme , ne pas dé-

mordre ; fe renare asfidu à

quelque ouvrage.

van zijn raken , fe décon-

certer, perdre la tramontans.

van zijn af zijn , ne plus

favoir ou l'on en est.

in 't

in eene kolfbaan , pilier, m.

van Godsdienst enz.

en fait de religion &c.

gefchuts , pièce d'artille-

rie, pièce de canon , f. , ca-

non 172 .

boefs , vaurien , m.

culasfe de ca-broek

non, f.
buik rable , m.

oolijk

coquine , f.

vleesch , friponne ,

meerv. zie ftukken.

Stukgoederen , o. meerv. marchan-

difes emballées ou en futailles,

f. pl.

met

cueillette.

bre-

ken , mettre en pièces , rompre,

brifer, casfer.

de of het gefchut aan

boord leggen , mettre les ca-

nons aux fabords.

boeg pièces de chasse de

l'avant ,f. pl. , canons du châ-

teau d'avant , m. pl.

houten fausfes lances,

canons de fon-

f. pl. , pasſevolans, m. pl.

metalen

te, m. pl.

de fjorren , zeew. , amar-

rer les canons.

Stukwerk , o. ouvrage qui ſe fait

par pièce, m.
Stukswijze bijw. ten deele , in

partie.
-

•

verkoopen , vendre en détail.

Stulp , v. dekfel of haardklok , cou-

rcle de foyer , couvre -feu , m.

glazen cloche de verre, f.

chaumière; espècetoeren

de grange en plein air fur

quatre piliers , & couverte de

refeaux, f.

Stulpen , bed. w. couvrir d'un cou

vercle.

Stulpkoei , v. mue, f.

Stulpswijze , bijw. en forme de com

vercle.

Stumper , m. bouilleur , gdie - mé-

tier; pauvre homme, m.

Sturen , ftieren bed. w. zeew,

gouverner , naviguer.

>

op het anker › gouvernes

fur l'ancre

zenden , envoyer.

Stur , m. ftijl , ſteun , étaie , f.

appui , étançon , fupport , m.

toevlugt , toeverlaat ,

fecours , foutten , refuge, ap-

put , m.

fig.

laden , charger à

fcheepsw. accore de triangle, f.
hek cormière , f.

fchuinfche tegen den mast

Stukje , o. brokje , petit morceau ,

m., petite piè e, fo

en
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en het boord van eenen en-

derlegger , guiterne, f.

Stutje , o petit Joutien ou étan

fon, m.

Stutfteker , m. fcheepsw. alonge , f.

Stutten , m. meerv. bij mastwerk ,

bigues, f pl.

of fchoren met tanden ,

Com fchepen te doen afloo-

pen), colombiers , m. pl.
onder de balken , étançons,

m. pl.

oor herpes d'éperon,f.pl.

poort montans de fa

bords , m. pl.

fpieren , équillettes , f. pl.

van eene kraan , liens ,

m. pl.

Stutten , bed. w. foutenir , appuyer ,

ét ayer , étançonner.

eene zaak met zijn gezag

appuver une affaire par fon

autorité.

Stuur , o. fcheepsw. gouvernail , ti-

mon, m.

kwijt zijn ,fig. het
re

desorienté , avoir perdu la tra-

montane ou la tête.

Stuurboom , m. grande perche ou

poutre avec laquelle on gouver-

ne , f.

Stuurboord , o. fcheepsw. dextri-

bord , tribord , estribord , ftri-

bord, m.

over

wacht, tribordais , m.

zeilen , zeew.

avoir Lamure à ftribord.

fig. iemand van naar

bakboord fturen , balletter q.,

l'envoyer de Caiphe à Pilate.

Stuurlastig , bijv. n. (ſcihp) vaisseau
dont l'arrière est trop chargé, m.

Stuurlieden , m. meerv. pilotes , m.

pl.

fpr. de beste ftaan aan

den wal, ceux qui entendent

le mieux l'affaire n'y fort

pas.

Stuurmal , o fcheepsw. gabarit de

gouvernail , m.

Stuuzman , m. pilote, mo

die de hoogte neemt,

pilote hauturier , m.

onder -- , fecond pilote, ma

opper
• premier pilo.

ie , m.

V. ftuurman.

Stuurmanfchap , o. art de la naviga

tion , m.

Stuurmanskunst

fchap , pilotage , m.

Stuurmansmaat ,

te , m.

m. adjutant -pilo-

Stuurplecht , v. gaillard , château de

poupe, d'arrière , m.

Stuursch , bijv. n. rebarbatif, rude ,

refragné-

bijw. d'un air rebarbatif, ru-

dement.

Stuurscheid , v. mine rebarbative , f»

manières rebutantes , f. pl.

Stuurftoel , ftuurplegt , m. gaillardi

d'arrière, m.

Stuwaadje v. arrimage , entasfe

ment , ( de marchandiſes), m.

Stuwen , bed. w. entasfer, arrimer.

in een duwen , bien ferrer,

Stuwer , m. arrimeur, m.

Stuwing, v. arrimage , m.,. action

d'eniasfer, f.

Subiet, zie fnel , ras.

Subftantie , v. fubfiance , esfence,f

Subftitut , m fubftitut , m.

fchout, fous -bailii , mo

Subtiel , bijv. n. fubtil , fin , rufe..

Sudde , v. marais , m. , mare, f.

Suf, bijv. n. qui radote , imbécille

hébéte.

bijw. maken , rendre ina

bécille ou ftupide , hébéter.

Suffen , o. W radoter , &tre foible:

de cerveau, étre imbécille.

Suffer , fuffert , fufaard , m.. imbea

cille , radoteur , m.

Sufferij , fuffing , v. radoterie,

verte , f..

Suffter , v radoteufe , réveufe , f

Suiker , v . fucre , m.

3witte Sucre blanc ou rafs

finé..

bruine

pan

CCCC &

casfonnade , for

•, fucre candi qui stats.
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tache an fond de la chaudiè-

re, m.

Suikerachtig, bijv. n. qui e un goût

de fuere.

Suikerbakker , m. raffineur ; mar.

chand de fucre en gros, m.

banketbakker , confiturier , celui

qui fait des fucreries , m.

Suikerbakkerij , v. fucrerie , f.; lieu

où l'on raffine is fucre , raffine.

rie , f.

Suikerbefchuit , v. biscuit fucré, m.

Suikerboontjes , 0, meery, petits ha-

ricots , m. pl.

Suikerbrood , o . pain de fucre, m.

marfepein , masſepain , m.

Suikerdeeg o pate de confitures , f

Suikerdoos , V. fucrier, m.

Suikereiwortel , m. chicorée

ge , f.

>

Suikerraffinaderij , v. raffinerie, f.
Suikerraffinadeur, m. raffineur

Suikerriet, o. canne à fucre, f.

Suikertangetje , o. pincettes à fusre,

f. pl.

Suikervogeltje , o. fucrier (espèce de

grimpereau) , m.

Suikerwortel , m. racine ſucrée , f.;

chervis , m.

Suikerzoet , bij . a. doux comme da

Fulcre .

Suilen , bed. w. pécher entre les

bancs avec une tirasfe , qu'un che-

val tire

Suizebollen , o. w. avoir des étour

disfenens caufés par quelque coup.

Suizelen , o. w. avoir des vertiges,
chanceler, tournoyer.

fauva- Suizelig , bijv. n. qui a des verti.

gos.

Suikeren , bed. w. fucrer.

Suikererwten v. meerv. pois fu

crés , m. pl. , dragées rondes ,

f. pl.

Suikerig, bijv. m. sucré, qui a un

godt de fucre.

Suikergebak , fuikergoed , o. fucke

ries , f pl

Suikerhuis o raffinerie , f. , lien

où l'on raffine le fucre , m.

Suikerkist , v. caisse à fucre, f.

Suikerkoekje , o . gateau fucré; bis-

cuit fucré , m.

Suikerlepeltje , o. cuiller à fucre , f.
Suikermeloen , m. melon fucrin

ou fucré, m.

Suikermolen , m moulin à Ju-

cre , m.

Suikermemmetje ,

lard , m.

0. colin-mail

Suikernetels , v. meerv. orties blan

ches, f. pl .

Sulkerpeer, v. polre fucrée , blan

quette, f, rousfelet , m

Suikerpeul, v. pois goulu, m.

Suikerpot , m. fuctier , m

daar de fuikerbrooden in

gebakken worden , pot de

terre , dans lequel on fait les

pains de fucre , m.

|

Suizeling, v. vertige , tournement de

tete; bourdonnement ou tintovia-

dans les oreilles , m.

Suizen , o. w. murmurer doucement,

bourdonner, rendre un bruit fourd

& confus, bruire.

van de ooren fprekende , tin-

ter.

Suizing , v. bruit , murmure; bour-
donnement ; tintouin, m.

Sukade , v. écorce de citron confi

te , f.

Sukkel , m. lambin , niveleur , len-

dore; homme nul , m.

fpr. aan den - zijn , ne

rien faire & pasſer ſon temps

dans les cabarets , faire la:

ribaude.

Sukkelaar , m. zie fukkel.

Sukkelen o. w. dralen , lambiner,

lanterner.

*

kommerlijk aan den kost ko.

men , étre dans la difette ,

trainer fa vie , vivre pauvre-

ment.

ziekelijk zija " languir.

op zee errerfur mer

étre le jouet des vents et des

flots.

Sukkelend, bijv. n. pauvre, ſouf-

frent, languisfant,

eer
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cen

guir.

leven leiden , lan.

Sukkeling , v. retardement , lambi

nage , m.; languéur , f.

Sul , m. nigaud, benet , jocrisſe,

niais , m.

Sulfer , v. foufre, m.

Sulferachtig , bijv. n. foufré ; ſulfu-

reux.

Sulferballem , m. baume ou onguent

de foufre , m.

Sulferen , bed. w. foufrer, enfou-

frer.

Sulfermijn , v. mine de foufre , f.

Sullebaan , v. glisfoire , f.

Sullen , o. w. glisfer , couler fur qc.

de glisfant ou de gras.

Sultan , m. fultan , m.

Sultane , v. fultane, f.

Sultanijn , m. goudmunt , fultan

nin, m

Sus ! tusfchenwerpfel , paix ! paix-

làt

Susfen , bed. w. appaifer, faire

taire ; endormir.

fig. iemand in flaap

endormir. q.

Swifent , m. espèce de tabac de Vir-

ginie, m.

Syllabe , v. fyllabe, f.

Synagoge, v. fynagogue , f.

. Synode, v. fynode , m. , asfemblée

ecclefiastique , f.

Syring, fyringe , v. lilas , m.

T.

T, negentiende letter van het Al-

phabeth. T, m.

'T , bij verkorting voor het , il.

T', bij verkorting voor te, à, de.

Taai, bijv. n. coriace, dur à ma.

cher; tenace.

buigzaam , fouple, pliant ,"flexi-

ble, pliable.

flijmachtig , visqueux , gluant.

aaije lijm , viscofité , humeur

visqueuse , f.

fig. van leven zijn , etre

agé au vieux.

van aard , fait à la fati-

gue , robuste.

vasthoudend , dur à ladesferre,

chicke , tenace, “avare.

m. avaricieux , avare,Taaiaard ,

pince - maille , m.

Taaiachtig, bijv. n. gluant , vis-

queux.

Taaiheid , taaijigheid , v. tenacité;

qualité de ce qui est coriace; vis-

cofité, f.

buigzaamheid , fouplesſe, flexi-

bilité, f.

taaije ftoffe , viscofité , matière

visqueufe ou gluante, f.

vasthoudendheid , avarice, f.

Taak , take , v. tácke, f.

Taal , v. langue ,f.; langage ; Idib.

me, m.

fig. en antwoord geven,

faire ou donner une réponse

convenable.

niet wel ter
zijn , para

ler ou s'exprimer mal.

Taalfout , v. taalgebrek, faute de

langue, faute grammaticale ; in-

congruité , f. folecisme, m.

Taalkenner, m. grammairien, mo

Taalkunde , taalkennis , v. gram

maire, connaissance d'une lan

gue, f.

Taalkundig, bijv. n. qui entend bien

une ou plufieurs langues , verfe

dans les langues.

Taalkundige , m. grammairien , hom-

me verfe dans les langues , m.

Taahman , m. interprete , trucke

men, m.

Taalmeester, m, mattre de lan-

gue, m.

Taalminnaar , m. amateur des lan

gues , philologue , m.

Taalregel , m. règle de tangue, f.

Taalregter , juge en fait de lan

gues, m,

Taalrijk , bijv. n. copieux , riche ou
abondant en mois.

Taalfchikking, V. conftruction , foi

arrangement des mots , m.

Taalteeken , as accent , m.

Cccc 4 Taal
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Taalvitter , taalzifter , m. puriste;

critique outré en fait de lan-

gue, m

Taalvitterij , taalzifterij , v. puris-
me .

Taalwoestheid , v. barbarisme , m.

Taan , v. tan, m.

Taanketel , m. chaudière à tan , fa

Taanrond , o. zonneweg , eclipti-

que,f. , zodiaque , m.

Taarling zie teerling.

Taart , v. tourte , tarte , f.

fig.

enchère de.

Tabaksman , m. marchand de tabar

en détail , m.

Tabaksmannetje, 0. petit. ragot ou

nabot , m.

Tabakspapier , 0. mauvais papier
dont on fait des cornets à ta.

bac , m.

Tabakspijp, v. pipe (à tabac) , f.

Tabakfpinner m. fileur de ta-•
bac , m.

Tabakſpinnerij

, v. filerie
de ta-

bac , f

eten , payer la folle Tabaksplant . v plante de tabac f.

Tabaksplanter, m. planteur de ta
bac , m.Taartje , o. tartelette , f.

Taartkoek , m. gâteau qui fe cuit Tabaksplanterij , v. action de plan»

dans une tourtière , m.

Taartpan , v tourtière, f.

Tabak , m. tabac; petun , m.; nico

tiane , f.

rooken, fumer , fumer

du tabac.

gefponnen tabac ex cor.

des , m.

kanaster , knaster

nasle , canastre , m.

fpr. dat is andere

ca-

c'est

qc. d'une nature toute diff .
rente.

Tabaksasch , v cendre de tabac , f.

Tabaksbladen , o. meerv . feuilles de

tabac, f. pl. , tabac en feuilles , m.

Tabakfchuur . v. grange où l'on fait

fecher les feuilles de tabac , f..

Tabaksdoos , v. bolte à tabac , f.

fnuifdoos , tabanière . f

Tabakshandel , m. tabaks -affaire

trafic ou négoce de tabac , m.

Tabakshandelaar , tabakskooper , m;

marchand de tabac . m.

Tabakskerver , m. coupeur de ta-

bac , m.

Tabaksklisteer, V. fumée de tabac

en clystère, f.

Tabakskomfoor 0. réchaud pour

allumer la pipe , m.

Tabakskooper, m. marchand de ta

bac , m.

Tabaksland , o terre où l'on cultive

le tabac, to

ter du tabac , plantation de ta-

bac , f.

Tabakspot , m. pot à tabac , m.

Tabakspruim , v petite poignée de

tabac qu'on mache, f.

Tabaksreuk , v. odeur de tabac , ƒ,

Tabaksrol , v. rouleau de tabac, m.;

carolte . f..

Tabaksrook , v. fumée de tabac, fo

Tabaksteel , m. tige de tabac , f.

Tabakftof, o. poussière de tabac , f.-

Tabaksftoppertje , o. fouloir , m.
Tabaksvat o boucaut de tabac , m.

Tabaksveld , o. champ de tabac , m.

Tabaksverkooper , tabakswinkelier ,

m. marchand de tabac , m.

Tabakswinkel , m. boutique où l'one

vend du tabac , f.

Tabbaard , m. robe , f.

lieden van den

robe, m. pl.

gens dez

Tabbaara
lijf

, o corps de jupe , më

Taberna
kel

, m. tabernac
le

, m. >

tente, f. pavillon , m.

ik zal daar geene tabernakelen

bouwen, je ne ferai pas là-

un long séjour.

fpr. iemand op zijn' ko-

men , tomber fur le corps›

aq. , rosfer, étriller q.

Tabijne, o tabis , taffetas ondo«

yé , m.

Tachtig , bijv. n. quatre - vingts

Tachtiger , m. (oorlogſchip ) vais.

Sear
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feau de guerre de quatre- vingt ca-

nons, m.

Tachtigmaal ,

fot.

bijw quatre - vingt

Tachtigte , bijv. n. quatre- vingtiè

me.

Taf, o taffetas , m.

Tafel . v. table , f.

opene of vrije houden ,

tenir table ouverte.

gewone
houden , tenir

table d'hôte.

Tafelen , o. w. ltre à table , faire

fon repas , tenir table.

v. meerv. de der wet ,

tables de la loi , f pl.

der tijdrekening , tables

chronologiques , f. pl.

Tafelgast , m. convié ; penfionnaire,

commenfal, m.

Tafelgeld , o , revenu affecté à l'en

tretien de la table, m

ſe, to

der geestelijken , mens

de →→→→→→→→ opnemen . lever la Tafelgemeenfchap , v. commerce de

table , dier la nuppe.

de heilige - des Heeren ,

table du Seigneur , fainte cè

ne, f.

eene neêrflaande

pliante , fe

fnijders

ter

table"

établi , m., ta-

ble de tailleur, f.

ter

•

1

ten nachtmaal gaan ,

aller à la fainte cène, com/

munier.

komen , propoſer;

mettre fur le topis.

iets ter brengen , propo-

fer qc. à une assemblée.

fteenen , koperen of houten

plaat , plaque; planche , f.

register, bladwijzer , table, f. ,

registre, index , m.

Tafelappel , m. belle pomme , pom-

me fine , f.

Tafelbediening , v. Service à table,

m. action de fervir à table , fo

Tafelbel , tafelſchel , v. ſonnette de

table, f.
Tafelbeschuit , V. biscuit de ta-

ble, m.

Tafelbezem, m. parafite, écorni-

fleur, m.

Tafelbier, o bière légère on ordi-

naire qu'on fert à table, f.

Tafelblad , o. desfus d'une table, m.

Tafelboekje , o. tablettes à écrire,

tablettes de poche, f. pl.

Tafelbord , o . asfette , f.

Tafelbroeder, m. écornifleur , para-

fite, m.

Tafeldienaar , m. ferdeau , celui qui ¦

fert à table, m.

ble fentre époux), m.

Tafelgenoot , tafelgezel , m. compas

gnon de table; commenfal , m.

Tafelgereedschap , o. ustenciles de

table . m. pl.

Tafelgeregt , o. fervice , m. , mets

qu'onfertàla foisfur la table, m.pl.

Tafelgezelfchap , 0. compagnie de

table . f.

Tafelgoed , o. linge de table , m.

Tafelhouder , m. aubergiste qui tient

table d'hôte , m.

Tafelkled, o. tapis de table

Tefeiknecht m. valet de table , m.

Tafcikomfoor, o réchaud , m.

Tafellade , v. tiroir d'une table ,

Tafellaken , o, nappe, f

Tafellinnen , o. linge de table , m.

Tafelmes , couteau de table , m.

Tafelmuzijk , v. Symphonie pendant

le repas . f.

Tafelpeer , v. poire fine , f.

Tafelreden , tafelpraat , v. tafelge-

fprek , o. discours de table , m . pl.

Tafelring , m. porte - asfiette , m.

Tafelfchraag , V. pied de table , tré

teau , m.

Tafelfchuimer, tafellikker , m. ¿cor-

mifleur , parafite , m

•Tafelfchuimerij tafellikkerij ,

écorniflerie, parafitique , f.

Tafelfchuimfter , tafellikfter , . écor-

nifleufe, f.

Tafelfervies , o. fervice de table ,

Tafelfpel , o. jeu de table , m.

Tafelfprei , v. tapis de table , m.

Tafelitoel , m. chaife d'enfant, f.

Tafeltje , a. pesite table , f.

Tâ-
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Tafeltijd , m. heure de repas , f.

Tafelvreugd , v. plaifir de lu ta-
ble , m.

Tafelvriend , m. ami de table; con-

vié , m.

fchuimer , écornifleur , m.

Tafelweelde , v. profufion de mets ,

&c . f.

Tafelwijn , m . vin de table , m.

Tafelzilver , m. vaisfelle d'argent ,f.

Tafereel , o . tableau , m .

fchilderachtige befchrijving , to.

bleau, m. description, pein.

ture , f.

"

Taffen , bijv. n. van taf , de taf

fetas.

Tagent , o. fautereau , m.

Tak , m. branche f.. rameau , m.

rank van eenen wijngaard far-

ment de vigne , m

van eenen hertshoorn ,

andouiller , ramure, f

- •

Takel m. fcheepsw. palan , m.

enkele
palan fimple, m.

Takelaadje , v. cordages , agrès , m.

pl. , funin , m. , manœuvre, f.

Takelblok , o moufle de palan , m.

Takelen , bed. w. ( een fchip ) fu-

ner, agréer , garnir de cordages.

Takelgaren , o. commandes de palans ,

f. pl.

Takelhaken , m. meerv. crocs de

palan , m. pl.

Takeling, v. agréement , m.

Takelmeester, takelaar , m. agréeur ,

funeur, m.

Takels , m. meerv. en al het touw ,

dat gebruikt wordt om te win-

den , guindage, m.

fokke

ne , m. pl.

groote

m. pl.

"

palans de misai-

grands palans ,

in de ftag . palans d'é-

tai , m. pl.

tot het gefchut, dros

fes, trosfes , trisfes , f. pl.,

palans de canon , m. pl.

Takeltouw , o corde de palan , m.

Takeltuig, takelwerk , o . cordages,

me pla

|

Takje , o. petite branche, f. petit
rameau , m.

Takkebos , m. fagot, m.

k. w. fascine, f.

Takkebosfen , m. meerv.

fage , m.

gepekte

dronnées, f. pl.

kw.chauf

fascines gou-

Takkeling , m. offeau brancher , m.

Takken , bed, w ébrancher ; pous-

fer des branches.

Tekkig , bijv. n. branchu , touffu.

Tal o

zonder -,

no bre

innombrable, fans

Talen O. W ergens naar

s'informer de; avoir une forte en-

he de.

Talent , o. talent , m.

aangeborene begaafdheid ,

lent . m capacité , 1.·

ta

Talhout , o bois de chauffage qu'on

a hète per centaines , m.

Talie , v. duimbreed , largeur d'un

pouce, f. feizième d'une aune , më

ſcheepsw calan ; palanquin , m.

bezaanshals

timun f

inwijkende

"
amure d'ar-

tot het ge-

palanquin fimple

aan het

fehut , palan de retraite , m.

rakke ›

de racage , M.

fchut ftaart

kanon , eguillette à équilleter

les canons , f.

wand palan pour rider

les haubans , m

zware - aan het roer , fau-

vegarde du gouvernail, f.

Taliehaken , m, meerv. fcheepsw.

bresfins, crocs à bresfins, CrOCS-

de palans de canon , m. pl.

Taliereep , m. calebas , m.

Talieſchenkels , m. meerv. pendeurs

de palans , m. pl.

Talien , bed. w. fcheepsw. palan-

quer.

Talk ,v. fulf, m.

Talkvat, o. tonneau de juif, m.

Talletter , v. talmerk , chiffre, nom-

bre, mo
Tal
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1

Tallijk , bijv. n. quipeut être compté.

Tailoos , bijv. n. innombrable , fans

nombre.

Talm , m. vétilleur , lambin , nive-

leur , m.

Talmachtig , bijv. n. lambin.

Talmen , o w. dralen , lambiner,

vétiller , niveler.

dingen , barguigner.

Talmer , m. lambin ; vétilleur, ni-

veleur , m.

Talmerij , v. lambinage , vétillerie ,

nivellerie, f.

Talmter, v. lambine , vétilieuſe , ni-

veleuse , f.

1 Talmud, m. talmud, M.

Talrijk , bijv. n. nombreux , en grand

nombre.

Talrijkheid , v. grand nombre , m. ,

multiplicité , f.

Tam , bijv. n. privé , apprivoise,

domestique.

-
worden , s'apprivoiser.

bijw. maken , apprivoiser.

Tamarinde , v. tamarin, m.

Tamarindeboom , m. tamarin , m.

Tamarindenbosch , o. bois de tama-

rins, m

Tamarindenvrucht , v. fruit du ta-

marin, tamarin , m.

7 Tamarisk, v. tamaris , tamarisc , m.

Tamariskboom , m. tamaris , tama-

risc , m.

Tamboer, v. eene trommel , tam-

bour , m.

m. tambour , m.

Tamboeren , 0. w. battre le tam-

bour; tambouriner.

fig. ergens op infister

avec grand bruit fur qc.

Tamboerijn , tamborijn , v. tambour

de basque, tambourin , m.

Tamelijk , bijv. n. pasſable, raiſon

nable , médiocre.

bijw. asfez bien, pasfablement,

raisonnablement.

Tamheid , tammigheid , v. qualitéde

ee qui est apprivoise ou doux , f.

Tand , m. dent , m.

molenrad met tanden , rouet de

moulin dentelé ou denté , m.

fpr. liggen de handen , zoo lig-

gen de tanden , i l'on ne

travaille pas, on n'a pas de

quoi vivre.

het gaat van de hand in den

- , c'est ausfi-tôt dépen

Sé que gagné.

met hand en vasthou-

den, tenir bien ferme.

iets op zijne tanden nemen ,'

entreprendre avec vigueur.

met lange tanden eten , manger

avec peu d'appétit.

het water loopt mij om de tan-

den je commence à défaillir

de faim.

het water loopt mij daar van

om de tanden cela me falt

venir l'eau à la bouche.

zijne tanden ergens mede ftow

ken, fe moquer de qc.

met eenen mond vol tanden

ftaan , étre embarrassé , nepas

pouvoir parler.

haar op de tanden hebben

avoir bec & ongles , avoir du

fang aux ongles.

Tandarts , m : dentiste, m.

Tandbeen , o. os des mâchoires où

les dents font enchassées , m.

Tandborstel , m. brosse à dents, f.

Tandeloos , bijv. n. edenté , fans

dents.

een - besje , virille édentée , f.

Tanden , bed. w. faire des dents ;

endenter.

m. meerv. dents , m. pl. , den-

ture, f.

Tandenkalk , m. concrétion dechaus

phosphatée fur les dents , f

Tandenrij , v rangée de dents , f.

Tandenſtoker , m. cure - dent , m.

Tandentrekker , m. arracheur de

dents , m.

zeker werktuig , pelican ,

nier, m.

Tandhol , o. tandkas , v. alvéole, m.

cavité des os des méchoires , to

Tandboren , o. dentale , f.

Tandig, bijv. n. denté ; dentelé.

Tandkoraal, v. coraux dont les eks

fans portent des colliers , m. pl.

Tand
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Tandkruid , o. pyrèthre ; dentale , f.

Tandlosmaker , m. déchausfoir , m.

Tandmeester , m. dentiste , m.

Tandmiddel , o dentifrice ; remède

caostalgique , m.

Tandpijn. v. mai aux dents , mal

de dents . m.. odontalgie, f.

Tandpijnboom , m clyaller , m.

Tandpijnstillend , bijv n.

middel , remède odontalgique 202

Tan pleister , v . emplaire pour le

mal de dents , m

Ta dpoeder of poeijer , o dentifri

ce , m . poudre pour les dents , f.

Tandrad , o rosedentelée ou dentée, f.

Tandfchuurfel , o. opiat pour les

de ts, m., poudrepourles dents , f

Tandswijze , bijw, en formededents,

Tandtang , v davier, m.

Tandtrekken , bed. w. arracher des

dents.

Tandtrekker , m zie tandentrekker.

Tandtrekking, V. action d'arracher

les dents . f.

Tanduitstooter , m. repousfoir, m.

Tandviji , v rugine , f.

Tandvisch . m polsfon dentale , ( es-

pèce de fpare), m.

Tandvleesch , o. gencive , f.

Tandwerk , O. engrenage, m. en-

grenure f

Tandwortel , m. dentaire, f.

Tandzweer v. parulls , m..

Tapen , bed. w. tanner.

verwen , teindre d'une couleur

brune et rousf&tre.

o. w. verduisterd worden , s'ob

fcurcir, fe couvrir de nuages

s'éclipfer.

Tang , v. vuur --- pincettes, f. pl.

fmidstang, tricoifes , f. pl.

trektang om tanden uit te ha-

len , davier , pelican , m.

vroedmeesters werktuig , for.

ceps , m.

nijptang , tencilles ; f. pl.

buigtang pincettes pour plier

le fil d'archal, f. pl.

•

fig. dat fluit als eene op

een varken , cela n'a nirimé,

ni raiſon.

•

men kan het ' or met geene tan-

gen uitkrijgen , on a de la

peine à lui arracher un mot

ou une fyllabe.

Tanig , bijv. n. hálé , baſané , brûlé

du foleil.

Taning , v. obfcurcisſement, m.

Tap , m. daad van tappen , action

de vendre à pot & à pinte , f.

flopfel tampon , bouchon , bas.

don , m.

van een ftuk gefchut ,

tampon , m.

bier bij den
verkoopen ,

yendre à pot & à pinte, ou à

la petite mefure.

houten kraan , robinet, m.

fpr. de zeug is met den

gaan loopen , il s'est ruiné à

tenir cabaret.

hij betert zich als fcharrebier

op den il ve de mal

en pis , il empire.

Tapgat , o. trou où l'on met an hon.

don , m.

Taphuis , o. cabaret , m.

Tapje , o. lelletje achter de tong ,

luene; f.

zwikje , petit bouchon , m. , pe-

tite cheville , f.

kroegje, cabaret borgne, me-

chent petit cabaret , m.

Tapijt, o tapis , m.

fpr. eene zaak op het

brengen , propoſer qc. , mettre

qc fur le tapis.

Tapijten , o, meerv. tapisferies , ten-

tures de tapisferie , f. pl.

Tapijtimaker , tapijtwerker , tapijt-

wever , m tapisfier , celui quifatt

des tapis , m.

Tapijtnaald , v. broquette , f.

Tapijtwerk , o. tapisserie , f.

Tapijtwerker , tapijtwever , m. zie

tapijtmaker.

Tappen , bed. w. tirer (du vin , de

ta bière etc.)

0 w. tenir cabaret, vendre de

la bière ou des liqueurs fortes

en détail.

Tapper , m. cabaretior, m.

Tape
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Tapperij , v. maison où l'on vend

des liqueurs fortes &c. en détail,

f.; métier de cabaretier, m.

Tappersnering, V. métier de cabare-

tier , m.

Tapperswinkel ; m. cabaret, m.

Tapfleutel , n. cheville d'un robi-

net , f.

Tapfter , v. cabaretière , f.

Taptoe , v. retraite , f.

'fig. dat is
L
fez; c'est fini.

c'en est as-

Tara , tarra , v. tare , f.

Tarantula , v. tarentule, f.
e Tarbot , v. turbot , m.

Tarif, o . tarif, m.

Tartaan , v. zeker vaartuig , tarla-

ne , f.

Tarten , bed. w. braver , défier ,

provoquer.

Tarter, m. celui quiprovoque &c. , #22.

Tarwe , tarw , v. froment, m.

Tarwakker , m. champdefroment , m.

Tarwbouw , m. culture dufroment , f.

Terwebrood , o. pain defroment , M.

Tarwemeel , o farine de foment ,f.

Tarwgras , o. froment, m.

Tarwoogst , m. récolte du froment ,f.

Tas , m. een hoop , monceau , tas , m.

Tasch , v . zak , poche f.

beurs , grande bourse à res-

fort, f.

handgranaat
- • grenadière , f.

fig. het is eene looze

c'est une fine pièce.

het is eene brave , cene rustige

van een wijf, c'est une

femme bien tournée , c'est une

mattresfe femme.

Taschkruid , o . thlaspi , m . , bourse

de pasteur ; drave, f.

Tasfen , bed. w. ophoopen , entas .

fer, mettre en tas.

Tast, m daad van tasten , attou-

chement, toucher, m.

greep , poignée , f.

bij den

tonnant.

bij den

> à tâtons , en tå-

eene tastbare lougen ; mensonge

vible ou palpable, m

Tastelijk, bljw. d'une manière pal-

pable.

Tasten , bed. w . toucher ; fentir ;

idter , manier, idionner ; empoi-

gner: fouiller.

toetasten , prendre ou ſe fervir
hardiment.

de pols tater le pouls.

fig. iemand de pols

fonder q., lui tater le pouls.

men kan die leugen voelen en

c'est un menfonge

palpable que celui - là.

Taster , m. celui qui manie ou tá-

te , mr

Tasting , v. action de manier, de

toucher, de taier etc. , f.

Tateren , o. w. bégayer.

Tatewalen , o. w. parler mal , ne

pas bien prononcer les mots.

Taxe , v. taxe , f. , impét , taux ,

m.; estimation , évaluation , f.

Taxatie , v. taxation , f.

Taxeren , bed. w. taxer , esilmer,

- évaluer.

Taxis , m. if, m.

Taxisblad , o feuille d'if, f.

Taxisboon , m. if, m.

Te , voorz. à , de , au , à la , à l'.

middag, à midi , ce midi.

bed , au lit.

-

Been

om pour, afin de

veel , trop.
GRA

des
meer , d'autant plus.

bier gaan , aller au cabaret.

binnen brengen , rappeler

dans la mémoire.

boek zetten , écrire , mettre

ou coucher fur le livre,

- boven gaan , ſurpasfer, fur-

monter.

zich buiten gåan , fe donner

trop de liberté , s'émanciper.

gader , ensemble , à la fois.

gemoet gaan , aller à la ren-

conire ou au devant de.

goede houden , faire crédit de.

goede hebben , avoirdebon ,

revenir.

voelen , fentir au

Dddd

maniement ou au toucher.

Tastbaar, bijv. n. palpable , ſenfi-

ble. gron
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-
gronde gaan , aller au couler

à ford.

hulp komen , venir au fe-

Cours.

keer gaan , aller au devant

ou à la rencontre de, s'oppo

fer à, faire tête à.

-kennen geven , donner à con-

noltre, donner avis de.

kort doen , faire tort à.

kort komen , n'avoir pas

asfez

-

kort fchieten , avoir du des-

fous, Eire battu.

daar is een gulden

manque un florin.

- kort, il

laste leggen , accufer de.

leen geven , préter à.

-leen nemen, emprunter de q.,àg.
iemand- leur Rellen , manquer

de parole à q.

een kind - min beſtellen , met-

tre un enfant en nourrice.

na van iemand fpreken , par-

ler mal de q.

niet doen , anéantir , détrui-

re, annuller , abolir.

onpas , mal à propos, à

contretemps,

pas , à propos , de faifon.

pas komen, venir à propos,

Etre utile.

pronk ſtaan , être exposé à

la vue de ou en parade.

het kwaad hebben , avoir du

pire.

wat is er - kwaad? que vous

doit- on , qu'est - ce qui vous

revient?

rade worden , étre d'avis.

regt , bien , à bon droit.

regt helpen , mettre fur le

vrai chemin , alder à.

- regt ſtellen , pourſuivre en

justice.

te rug , en arrière.

ſchande maken , gåter, cor-

rompre, détrui:e.

ftade komen , venir àpropos,

être utile.

vergeefs , en vain , vaine-

ment.

vondeling leggen , expoſerun

enfant.

·- voren auparavant ; pre

mièrement.

iemand - vriend houden, fe

conferver l'amitié de q.

water en brood , au pain et

à l'eau.

zich

-

-

-
weer ftellen , ſe mettre

en défenſe.

zich

weeg brengen , exécuter.

weten , favoir.

zamen, enfemble.
and

zoek maken, s'abſenter,

s'éloigner.

Teeder , teêr , bijv. n .

breekt , fragile,

dat ligt

zwak, tendre , foible , délicat.

van het gevoel ſprekende , ten-

dre.

bijw. délicatement ; tendrement,

avec tendresfe.

Teedergevoelig , bijv. n. délicat.

bijw. délicatement , avec délica-

tesfe.

Teedergevoeligheid , v. délicatesſe , f.

Teederhartig , teêrhartig , bijv. n.

tendre , qui a le cœur tendre.

Teederheid , teêrheid , v. foiblesse,

délicatesfe, f , agilité , f.

teedere liefde , tendresfe, f.,

amour tendre, m.

Toederlijk , bijw. tendrement , avec

tendresfe.

Teef , v. chienne , femelledu chien ,f.

fig. garce , ribaude , coureufe ,

gourgandine, f.

Teefje , o . petite chienne , f.

Teeken , o. marque , f. , figne , in-

dice , m.

fein , fignal,m.

Teekenaar , m. desfinateur , m.

in de fchool , kaatsbaan ,

enz. marqueur , m.

Teekenbock , 0. livre à desfiner , m.

kw. livre de portraiture , m.

Teekenen , bed. w. desfiner,

yonner.

CTA-

merken , marquer, faire figne.

onderfchrijven , figner ; fousfi-

gner.

er.
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ter

&

ergens op fouscrire.

Teekening , v . desfin , m.

merking , action de marquer , f. ,

marque; m.

handteekening, fignature ,f.

Teekenkrijt , o. crayon , pastel , m.

Teekenkring, m. ecliptique, f.

Teekenkunst , v. art de desfiner,

desfin , m.

Teekenkunstenaar, m. desfinateur, m.

Teekenmeester , m. mattre à desfi-

ner , m.

Teekenpen , V. porte - crayon , m.

Teekenfchool , v. école où l'on en-

feigne à desfiner, f.

Teekentje , o. accent , m. , virgule ;

petite marque , f.

Teekenwijze , v. manière de desfi

ner, f.

Teekt, v. tique, f.

Teelbal , m. testicule , génitoire ; f.

Teeldeelen , o. meerv. membreviril ,

m., parties génitales , f. pl.

Teeldrift , v. inftinct naturel quipor

te à la génération , m.

Teellaud , o. terre labourable , f.

Teelleden, o. meerv. parties géni.

tales , f. pl.

Teellid , o. membre viril, m.

Teelman , m. laboureur , agricul

teur, m.

Teelfap, teelvocht , o. fperme, m.,

Semence humaine, liqueur Sperma

tique, f.

Teeltijd , m. temps de l'accouplement

des animaux; temps d'enfemencer

les terres , temps propre à la cul-

ture, m.

Teelzaad , o. graine à femer, f.

Teelzuch v. défir de la reproduc-

tion de espèce , m.

Teem , m. discours lent , ennuyant ou

trainant, m2.

Teen , too , m. ortell , doigt de

pied , m.

fig. van top tot

la tête jusqu'aux pieds..

fig. iemand op zijnen

den, offenfer ge

het fchort het in den

depuis

tre-

daar boeren den hoed op

dragen , il a le cerveau tim-

bré, il a un coup de hache.

Teen , v. tien , twijg , ofier , m.

Teenakker , m. teenland , teenveld ,

o. champ ou lieu plant d'o-

fiers , m.

Teenboompje , o . ofer , mo

Teenbosch, o. oferale, f.

Teenen , bijv. n. van teen of tien ,

d'ofier.

Teenrijs , o. ofier pour lier les brans

ches , m.

Teer, bijv. n. enz. zie teeder.

Teer, o. goudron ; brai , m.

bijzondere foort van - tot

het touwwerk , coudran , m.

en pik , fcheepsw.zopisſa ,

polx navale, fo

Teergeld , o. viatique , argent pour

le voyage , m.

Teergezel , m. compagnon de bonne

chère, m.

Teerhok , o. cabane où l'on garde

Teerketel , m. chaudière à cuire du

le goudron , f.

goudren , m.

Teerkist , m. espèce de baquet &

goudron, m.

Teerkleed , o. pièce de grosse tolle

ou banne enduite de goudron , f.

Teerkooker , m. celui qui fait du

goudron, m.

Teerkookerij , v. lieu où l'on fait da

goudron , m.

Teerkooper , m. marchand on ven-

deur de goudron , m.

Teerkost , m. provifion de manger

dans un voyage , dépense de bou-

che , f.

Teerkwast , m. guispon , m. ou

brosse à goudronner , m.

Teerling zie taarling.

Teerloos , bijv. n. indigeste.

Teerloosheid , v. indigestion , f.

Teerpenningen , m. meery. zie teer

geld.

Teerpot , m. pet à goudron , m.

Tertjes , bijw. teederlijk , délicate.

ment.

Teerton , V; tonneau ou baril de

goudron , m.

Dddd a Teer-
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9Teertouw 0. cordegoudronnée, f. ,

cable goudronné, m.

Teertuin , m. magasin de goudron ,

lieu où l'on ferre le goud on , m.

Teervat , o . zie teerton.

Teezen, bed. w. pluizen , éplucher.
Teffens , tevens bijw. en même

temps , tout d'un coup , tout à la

fels.

Tegel, m. brique carrée , f.

tegeltje , petit carreau blanc ou

peint , m.

Tegelbakker, m. tuiller; ouvrier

qui cuit des carreaux, m.

Tegelbakkerij , v. tuilerie , f.

Tegeldak , 0. toit couvert de tui-

les , m.

Tegeloven , m. four à tuiles , m.

Tegelvloer, m. pavé de tuilés ou de
carreaux , 772.

Tegen, voorz. contre.

nadeelig, contraire, nuisible ,

oppoſe.

iemand · zijn,s'oppoſer àq.,

le contrecarrer , le contrarier.

over , vis à vis , à l'op-

pofite.

opftaan, s'opposer , fe

foulever, fe révolter.

het ftuit mij of ftoot mij - de

borst , j'ai de l'averfion pour

cela , cela me répugne.

malkander, 'un contre

l'autre.

elkander houden , com-

parer, confronter.

iets iemand hebben , en

vouloir à q.

iemand fpreken , parler àq.

wil en dank , bon gré

mal gré, de gre ou de force.

dat is mij ', j'ai de la

répugnance pour cela , cela

me répugne.

dat loopt mij cela ne

me réusfit pas , cela va mal.

worden , prendredeiets

Paverfion pour qc.

heug en meug , avecaver-

fon ou répugnance , malgré
Lout ce qu'on en dit.

fpr. met het hoofd den

muur loopen , fe nuire enpour-

fuivant un projet , qui ne peut

s'exécuter, donner de la téte

contre les murs.

Tegenartikel , O. article contraire ou

opposé, m.

Tegenbabbelen , bed. w. contredire

en marmottant.

Tegenbede , v. prière contraire , f.

Tegenbedenkelijk , bijv. n. qu'on

peut objecter.

Tegenbedenking , v. objection , f.

Tegenbeding , o. condition récipro

que, f.

Tegenbeeld , o. antitype , m.

fig. contraste, m.

Tegenbeklag , o. reconvention , fé

Tegenbeleediging , o . revanche , pa-
reille, f.

Tegenberigt , 0. rapport ou avis

contraire, m., réfutation , f.

Tegenbefchik , tegenbeleid , 0. dis-

pofition contraire , f.

Tegenbetoog , o. démonſtration ten-

dant à prouver le contraire , f.

Tegenbeurt , v. tour réciproque , m.

Tegenbevel , o. ordre contraire , con-
tre-ordre , m.

a

Tegenbeweging, v. mouvement con-

traire ou oppose , m.

Tegenbewijs , o. preuve du contrai-

re, f.

Tegenbezoek , o. vifite réciproque ,f.

Tegenbezwaar , o, récrimination , f.

Tegenbieden , bed. w. enchérir ſur

q. offrir plus que q.

Tegenblik, m. regard réciproque , m.

Tegenblinken , o. w. réfléchiroures-

plendir fur. •

Tegenbod, o. nouvelle offre, action

d'offrir plus qu'un autre , f.

Tegenboek , o. contrôle , m.

Tegenbots , v. coup par lequel on

arrête qc. , contre- coup , m.

Tegenbotfen , bed. w. pousfer con

tre qc.

Tegendeel , o. contraire , oppoſt, m.

in 't au contraire.

Tegendicht , o.

fie , f.

refutation en poć-

T
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Tegendienst , m. service récipro-

que, mi

Tegendinger , m. antagoniste , mos

partie adverfe , f..

Tegendoop, m. nouveau ou fecond

baptême , m.

Tegendraad , m. contre -fil, m.

Tegendraads , bijw. à contre - fil.

Tegendrank , m. potion , f. ou re-

mède m. contre quelque mala-

die.

Tegendrift , v. courant d'eau oppo-

fe , m.

Tegengang , m. rencontre, f.
Tegengapen , bed. w. regarder en

baillant.

Tegengebabbel , tegengekakel , 0.

contradiction qui se fait avec

bruit , f.

Tegengedruisch, o, bruit qui s'ap-

proche de q., m.

Tegengehuppel, o. action de fautil

ler au devant de qc.

Tegengeluid , 0. écho , m.

Tegengefchenk , o. préfent récipro-

que, m.

Tegendrijven , o. w. flotter ou Jur- pengefteld , bijv. n. oppose.

nager vers.

bed. w. pousfer ou chasferyers.

fig. s'opposer à.

Tegendringen , bed. w. s'opposerau

pasfage de q. ou à ce que q.avan-
ce, empêcher d'avancer.

Tegendruipen , o. w. dégoutter fur

q. qui s'approche.

fig. fe disperfer et venir à la .

rencontre de q

Tegendruifchen , o. w. s'oppofer en

falfant encore plus de bruit.

Tegendruk , m. retiration , réaction ,

presfion qui fe fait dans un fens

oppoſe, f.

Tegendrukken , bed. w. réagir.

Tegenduwen , bed. w. pousfer con-

tre qc. dans un fens oppose à.

Tegendwalen , o. w. errer à laren-

contre de q.

Tegenebbe , v. reflux qui retient

un vaisseau, m.

Tegeneisch , m. prétention récipro

que, f.

Tegeneten , bed. w. fe dégoutter de

qc. à force d'en manger.

Tegengaan , o. w. marcher à l'en-

contre, aller au devant.

tegenloopen , n'être pasfavora-

ble, ne pas réusfir.

bed. w. rencontrer.

fig. s'opposer à , contrarier, tra.

verfer

Tegengalm , m. echo , retentisfe-

ment, m

Tegengalmen , 0. W. retentir , té.

fonner.

Tegengalming, v. retentissement , me

1

Tegengift , v. contrepoiſon; antido-

te , m.

Tegengraven , bed . w. contreminer.

Tegengraving , V. contremine , f.

Tegengroet , m. contre-falut, falut

rendu , m.

Tegengrond , m. raiſon contraire , fë
Tegengunst, v.faveur réciproque ,f.

Tegenheid , v. malheur, revers,m.

disgrace, f.

Tegenhock, m. coin qui est au côté

oppose , #2.

Tegenhouden , bed, w. arrêter, re-
tenir.

fig. empecher.

Tegenhouding , v. empêchement , ob-

ftacle, m.

Tegenhouw, m. contre - coup , m.

Tegenhuppelen , o. w. venir au de.

vant de q. en fautillant ou bondis-

fant.

Tegenjagen , bed. w. chasfer on

pousfer vers qc.

0, W. venir en courant à la

rencontre de q.

Tegenijlen , o. w. fe hdter d'aller

au devant de q.

Tegenijver, m. émulation , rivalité,

concurrence, f.

Tegenijvern , 0. w. s'efforcer à

Penvi , rivalifer , n. c.

Tegenkakelen , o. w. contredire avec

un grand babil.

Tegenkampen , o. w. combattre.

Tegenkamping , v. refiftance , f.

Tegenkans , v. chance contraire, f.

Tegenkant , v. obté opposé, m.

Dddd a Te.
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Tegenkanten , o. w. s'opposer à,

réfister, faire résistance.

wederk. w. s'op.
zich

pofer à.

Tegenkanting , v. oppoſition , f.

Tegenkiel, v. fcheepsw. carlingue ,

calingue , escarlingue , contrequil-

le. contrecarène , f.

Terenklagt , v. reconvention , f.

Tegenklank , m. écho . m.

Tegenkomen , o. w. rencontrer, m

Tegenkonst tegenkoming , V. ren-

contre , f.

Tegenlagchen , e. w. fourire à , rire à

Tegenleer , v. doctrine opposée , f.

T genliefde , v. amour réciproque ,

retour d'a nour , m.

Tegenliggen , o. w. être fitué vis à

vis.

•

Teger list , v. contre - rufe , contre-

finesfe , f.

Tegenloopen , 0. w. courir au de-

yant ou à la rencontre di.

fig. être contraire , n'être pas

favorable.

de wind loopt tegen , zeew. le

vent fe range de l'avant.

Tegenmarsch , m. contre - marche , f.

Tegenmiddel . o. remède , m.

Tegenmijn , v contre mine, f.,

Tegenminaar, tegenvrijer , m. ri.

val , m.

Tegenmompelen , o . w. murmurer.

Tegenmompeling , v. murmure , m.

Tegenmorren , o. w. murmurer.

Tegenmorring , v. murmure , m.

Tegenmuur , m, contre - mur, m.

Tegenontwerp, o. plan opposé à un

autre, m.

Tegenopening, v. k. w. contre - ou-

verture, f.

Tegenpand , o. hypothèque , fareté,

f. , gage,

Tegenpartij , v. partie adverse ou

contratre , f. , adverfaire, antagonis-

te, m.

M

Tegenpartijdig , bijv. n . contraire ,

oppose.

bijw. d'une manière contraire ou

opposée.

Tegenpraat , v. contradiction , f.

Tegenpraten , bed. w. contredire.

Tegenpreutelen zie tegenmoren.

Tegenrede , V. réfutation , replique;

f. , discours par lequel on réfu

te, m.

Tegenreden , v. raiſon contratre , f.

Tegenrekening, v. décompte , m.

Tegenrijden , o. w. aller au devant

ou à la rencontre de q . à cheval

ou en carrosse.

Tegenrukken , bed. w. mouvoir , re-

muer ou avancer dans un ſens op-

pofe.

O. w. marcher au devant , s'ap-

procher.

Tegenfchans , v. contrevallation , f.

Tegenfchrift , o. réplique , réponse

ou réfutation par écrit , f. , con.

tre écrit , m.

Tegenfchrijven , bed. w. répliquer

par écrit.

Tegenflepen , bed. w. trainer au de-

vant de.

Tegenfmaak , m. dégout, m. → aver-

fon f

Tegenfnaauwen , bed. w. rebuter;

Tudoyer, maltraiter de paroles.

Tegenfnappen , bed. w.contre- dire.

Tegenfpartelen , o. w. frétiller; fe

debattre.

fig. s'opposer.

Tegenfparteling , v. oppofition , action

de fe débattre, f.

Tegenfpoed , m. revers , malheur,

m. , infortune, disgrace, f.

Tegenfpoedig , bijv. r . infortuné,

malheureux.

Tegenfporreling , v. répugnance , f.

Tegenfpraak , V. contradiction , f.

Tegenfpreken, bed. w. contredire.

Tegenfprekelijk , bijv. n. contradic.

toire.

Té-

Tegenfpreker , m. oppofant, celui

qui contredit, m.

Tegenfpreking , V. contradiction ,

plique, f.

Tegenftaan , o. w. s'opposer , réfis-

ter , faire réfiftance.

walgen , répugner à.

bed. w. s'opposer à,
réfister

Te-
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Tegenstand , m. réſiſtance , oppoft Tegentrekken , o. w..

tion , f.

}bieden , s'oppoſer ‹à‚

résister à faire résistance à.

Tegenstander , m. antagoniste , op.

pofent , adverfaire , m.

Tegenstellen , bed. w. oppofer , met-

tre obftacle à.

Tegenfteller, m. oppofant , celui qui

Poppoſe , mr

Tegenft. lling, v. oppofition , f.

kw antithefe , f.

Tegenftem , v. contre- chant , m.°

Tegenftemmen , bed. w. donner fon

fuffrage contre q . ou qc.

Tegenftoot , m. contre - coup, m.

Tegenftooten , bed. W. choquer ,

heurter, pousfer.

Tegenftreven , bed. w. réffer à,

travailler contre q . ou qc.

fig. 1éffter à, s'opposer à, con

trarier.

Tegenftrever, m. antagoniste , ad-

verfaire, m.

Tegenftrevig , bijv. n. oppoſe , con

tradictoire.

Tegenftreving , v. réfifiance , oppo-

fition, f.

Tegenftribbelaar , m. celui qui ré

fifle , adverfaire, antagoniste , m.

Tegenftribbelen , bed. w. refifter à ,

disputer contre , contrarier.

Tegenftribbeling , v. oppofition , ré-

fiftance , f.

Tegenftrijd , m. répugnance , f.

Tegenftrijden , o. w. répugner à,

être contraire à.

Tegenftrijder , m. adverfaire , anta-

goniste, oppofant, m., partie ad

verse , m.

Tegenftrijdig , bijv. n. contradictol.

re, oppofe , qui répugne à.

zijn , répugner à , êtrè

contraire.

bijw. contradictoirement , d'une

manière contraire.

Tegenstrijdigheid , v. contradiction ,

contrariété , oppofition , f.

Tegenftroom , m. contre- marée, f.

fig. torrent , m. , oppofition gé.

mirale, f

•

marcher ou

aller au devant de ailer à la

rencontre de.

Tegenvallen , o. w. de wind is te-

gengevallen zeew. le vent est

tombé.

niet wel uitvallen , ne

pas bien réusfir, ne pas trou-

ver fon compte à.

Tégenverzekering , v. asfurance rés

ciproque, f.

Tegenvoeter , m. antipode , m.

Tegenvoetig , tegenvoetsch , bijv. n.

des antipodes , qui appartient aux
Tean

ti
po
de
s

v. re
fi
fi
an
ce

, dé
fe
nf
e

,

oppofition, f.

Tegenweren bed. We fe défendre

contre, refifter.

Tegenwerken , bed. w. etre con

traire à, contrecarrer.

Tegenwerker, m. antagoniste , ad

verfaire , m.

Tegenwerking, V. action d'être con

traire à.

Tegenwerpen , bed. w. jeter qc.

aux pieds de qe pour l'empécher

d'avancer.

fig. oppofer , objecter.

Tegenwerping , v. objection , oppe-

fitton , f.

Tegenwezen , 0. w. tegen zijn ,
étra contraire.

Tegenwigt , o, contre- poids , m.

fig. ce qui contrebalance , com-

tre- poids , m.

Tegenwigtig , bijv. n. égal , qui

pèfe autant , qui contrebalance.

Tegenwijzen , bed. w. prononcer

une fentence contre, débouter.

Tegenwil , m. volonté contraire , f.

tegen wil en dank , malgré ca

quel qu'on en ait , bon gré,

mal gre, de gré ou de forces.

Tegenwind , m. yent contraire

vent devant ou debout , m.

tegenwind en ftroom hebben ,
zeew. avoir vent et maree

contraires.

Tegenwoelen , zie tegenfpartelen.

Dddd 4 T
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Tegenwoordig , bijv. n. préfent;

asfiftant , qui asfiste à.

alom

*

- ; préfent partout.

bijw. préfentement , maintenant ,

à préfent

Tegenwoordigheid , v. préſence , f.

van geest , préſence d'es-

prit, f

Tegenwoordiglij
k

, bijw. zie tegen-

woordig

&

Tegenworſtelen , bed, W. lutter

contre, résister à.

Tegenworsteling , V. réfistance

lutte , f.

Tegenzang , m. contre - chant, m.

Tegenzeggelijk, bijv. n. contradic-

toire.

Tegenzeggen , bed. w. contredire.

Tegenzegging , V. contradiction , f.

Tegenzetten , bed. w. ' metire ou

hafarder contre; parier , gager.

Tegenzijde , v. côté opposé , m.

Tegenzin , m. averfion , répugnan

ce, f.

Tegenzweren , o. w. abjurer.

Teil , v. een aarden vat, pot de

terre , m.

Teisteren , bed, w. harceler , mal-

traiter.

Teistering , v. harcèlement , m.

Tekst , m. texte , m. , propres paro-

les de l'auteur , f. pl.

fchriftuurplaats , texte, pasfage

de l'écriture fainte , m.

bij den
blijven , s'en te-

nir à fonfujet.

fig. iemand van den
hel-

pen , troubler q. dans fondis.

cours.

van den raken , s'écarter

de fonfujet , battre la campa

gne.

iemand op den helpen ,

faire reprendre à q. le fil de

fon discours.

al te diep in eenen tre,

den , dire trop fur un fujet.

kleine drukkersw. petit"

texte, m.

Tekstverklaring , V. explication d'un

texte, f

Tekstvervalfching , v. falfification
d'un texte, f.

Tekstwoord , o. paroles du texte,

f. pl.

Tel , m. amble, m.

Tel , telle , v. haquenée , f. , cheval

qui va l'amble , m.

Tel , o. action de compter, f.

bij is weinig in , of in geen

on ne fait point de cas

de lui, il n'est de nulle confi-

dération.

bij den -koopen , acheter par

douzaines , centaines &c.

Telbaar, bijv. n: qu'on peut comp-

ter, qui peut être compté ou nom-

bré.

Telen , bed. w. engendrer , produi-

re, procréer.

Teler , m. celui qui engendre ou

procrée , m.

ni

een der naamvallen , génitif, m.

Telg , V. boomloor , fcheut , rejeton
m., petite branche, f. , rameau ,

jonge boom , jeune arbre , ar-

brisseau , m.

fig. rejeton , m.

Telgkweeker m. pépiniériste , m.

Telgkweekerij , v. pépinière, f.

Telgje , o. petit rejeton ; petit ra-

meau , m.

Teljoor . o. asfiette , f.

Teljoorlikker , m. paraſite , écorni.

fleur , m.

Teling , m. cercelle , f.

Teling, V. génération , procréation ,

production , action de produire , f.

Telkens , bijw. chaque fois , toutes

les fots.

Telkunst , v. arithmétique , ſcience

des nombres, f.

Tellen , bed . w. compter , nombrer.

fig. iemand weinig

re peu de cas de q.

geen tien kunnen

> fal

• etre

jort ignorant ou niais.

Teller, m. celui qui compte , comp.

teur , me

----- van een gebrøken getal ,

numérateur, m.

Tel-
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Telletter , v. lettre numérale, f. ,

chiffre , m.

Telling, v. dénombrement, compte ,

détail, m,

berekening , fupputation , folu

tion , f.

Telpaard , o. cheval qui va l'ambie ,

m., haquenée , f.

Tembaar , bijv. n. domptable , qui

peut être dompté, réduit ou rendu

docile.

Temen , or w tratuer favoix , par-

ler un langage trainant et ennu-

yeux.

Temer , m. ennuyeux ' parleur , m.

Temerig , bijv. n. d'une manière
traînante.

Temerij , v. langage ennuyeux, m.,

action de trainer la voix , f.

Temmen , bed. w. dompter , réduire

à l'oblisfance, rendre docile ; appri-

voife ,

fig. réfréner, réprimer.

zich zelven wederk

W fe dompter ou fe vaincre

foi-même, fe retenir.

Temmer, m. dompteur , m.

Temming , v. apprivoisement. m.;

réduction , action de dompter, f.

Tempeest , or tempête, f., orage,

gros temps ; m.

Tempel , m. templo , m.

Tempeldeur , v. porte d'un tem-

ple, f.

Tempeldienst , me fervice du tem

ple , fervice divin , office , culte

divin , m.

Tempelfeest, o. dédicace d'un tem-

ple , fi

Tempdier, m. templier, m.

Tempeloffer , o. facrifice, m. ou

oblation , f. qui fe faifoit dans un

temple, f.

Tempelpoort , V. porte d'un · tem-

ple, f.
magnificence on

Tempelpracht ,

pompe d'un temple , f.

Tempelpriester, m. prêtre du tem

ple, m.

Tempelpriesteres , v. prétresse du

temple, f.

Tempelfieraad , a. ornemens Bun

temple , m. pl.

Tempeltrappen , m. meerv. dégrés

d'un temple, m. pl.

Tempelvoogd , m. grand prêtre , m-

Tempelvoogdes , v. grande prêtres-

fe, f.

Tempelwacht , ▼♥. garde du tem-

ple, f.

Temper, m. action de tempérer ,f.;

tempérament , m.

getemperdheid , température , f.

Temperament , o. tempérament ,….

complexion , f.

Temperen, bed. w. tempérer , mo-

dérer.

het ijzer tremper.

Tempering , v. modération , action

de tempérer, f.

Ten , voorz. à , au , en, pour le,

pour la, ce mot fe place devant

les fubftantifs masculins & neutres).

aanzien van , à l'égardde ,-

eu égard à.

eerften , enz.premièrement,

en premier lieu &

anderen , fecondement , ex

fecond lieu.

ten eerften , aanſtonds , ausfitét,

d'abord.

behoeve, en faveur.

dage , au jour.

-deele,enpartie,partiellement.

dienste, ax fervice.

einde , afin de, pour que,

afin que.

dien einde, à cette fin,

pour cette raison.

iets

goede, en bonne part, en

blen.

--
goede houden, pren-

dre en bonne part.

bemel , aux cieux.

boogste , extrêmement , bien

haut, au plus haut dégré.

huize, chez, au logis de;

à la maison de.

lartfte , enfin , finalement,

en dernier licu.

minſte, au moins, toutau

moins.

naag
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naasten bij , environ , à

peu près.

koste , aux dépens.

noorden , oosten enz. au

nord , à l'orient , à l'est

&c.

offer komen , venir à l'of-

frande.

opzigte van, quant à, re-

lativement à, à l'égard de,

eu égard à.
-overftaan van en préſen-

ce de.

•

prooi zijn, être enproleà.

ſpot vanieder een , enrisée

de tout le monde.

vue.

uiterfte , extrêmement.

tijde van , du temps de.

toon ftellen , exposer en

zij , Ware , enz.kop.

pelw. à moins que... ne, fi

ce n'étoit que.

Tenger, bijv. n. délicat , foible,

fluet.

Tengerheid , v. délicatesse , fotbles-

* fe, f.

Tenor, m. taille ; basfe taille, f.

Tenorist , m. taille ; basfe.taille, f.

hut, cabane de plan-V.Tent ,

ches , f.

leger
tente , f.

in eene fchuit , cabane, m.

fcheepsw. trugue , tuque, f.

Tenten , bed. w. fonder une plate.

Tenteninaker, m. faifeur de ten-

tes , m.

Tentijzer , o. fonde , f.

Tentfchuit , v. barque couverte , f.

Teorbe , v. téorbe, m.

Tepel , m. mamelon , tetin , bout de

la mamelle , m.

Tepelkring , m. bord de la mamel-

le , m.

Tepelzalf, v. onguent pour les maux

des tetins , m.

Ter, voorz. à, au , à la , pour le

ou la; (ce mot fe place devant les

moms féminins).

dood verwijzen , condam.

ner à mort.

bede van ,
à laprière de.

aarde brengen ,een lijk

enterrer un mort, le porter

en terre.

dege , comme il faut , de
la bonne manière.

eere van , à l'honneur de.

hand ftellen , remettre;

mettre en main.

harte, à cœur.

gedachtenis van , à la mé.

moire de.

goeder trouw , de bonse

fol.

goeder uur, bien à pro-

pos.

malheureuſe.

ment.

loops , à la hadie , en pas.

fant.

kwader ure,

naauwer nood , à peine,

avec difficulté.

plundering, au pillage.

regter enz. hand , à droi-

te, à main droite.

ruste begeven , allerpren=

dre du repos , aller fe mettre

au lit pour reposer.

le.

fchole gaan , aller à l'éco,

week, parsemaine.

wereld , au monde.

zake, à la caufe.

zee , en mer.

zijde , à côté ; à part.

Teren , bed. w. met teerbefmeren ,

goudronner , enduire de goudron.

de touwen in de ftoof

goudronner des cordages

neuf.

Teren , bed. w. verteren , digérer.

brasfen en fmeren,

faire bonne ou grand' chère,

faire ripaille ou gogaille.

op zijne eigene kosten

vivre à fes propres frais on

dépens.

op zijn fmeer

ce qu'on a gagné ou épargné.

achter uit

vivre de

aller en dé-

ca
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cadence, dépenser au delà de

fon revenu.

Terend , bijv. n. languissant,

Tergen , bed. w. agacer, irriter ,

provoquer, acharner , harceler , ta-

rabuster, picoter.

Terger, m. celui qui harcèle , agace

&c. , m.

Terging, v. agacerie , Irritation ,

provocation , f. , harcèlement , m.

Tergmiddel , o. remède irritant, m.

Tergiter v. celle qui irrite , agace

&c. , f.

Tergtaal , v. langage piquant , m.

Tergwoord, o. parole piquante, f.

Terig , bijv. n. qui tient du gou-

dron; enduit ou fall de goudron.

Tering , v. vertering , dépense , f.;

frais de nourriture , m. pl.

verduwing , digestion , f.

uitterende ziekte , phitfie , con-

Jomption, f,

de
naar de nering zet-

ten , régler fa dépense furfes

revenus ou fur fon capital.

Teringachtig , bijv. n. qui fe confu

me, etique, phiifique.

Term , m. terme, m.

nietin determen vallen,n'fire pos

obligé , n'êtrepas compris dans.

Termen , m. meerv. beelden , ter-

mes, m. pl.

Termijn , m. terme, m.

Termijnen zie ftuipjes.

Terpentijn, m. térébenthine , f.

Terpentijnboom , m. térébinthe , m.

Terpentijngeest , m. esprit de téré-
benthine , m.

Terpentijnolie , v. huile de térében.

thine , f.

Terras , v. terrasse, f.

Terftond , bijw. incontinent , tout à

Pheure, fur le champ , d'abord.

Terug, zie te en rug.

Terwijl , bijw . en attendant.

voegw. pendant que , tandis que.

Test , v. terrine à mettre dans un

chauffepied , f.

Testament , o. verbondboek , nou-

yeau testament , m.

uiterste wil , testament , m. , der-

nière volonté par écrit , f.

welfpr. hij mag zijn

maken, il est en danger de

mourir.

Testamentair , bijv. n. testamentai.
re.

Testamentmaker , m. testateur, m.

Testeren , o . w. lester , faire un
testament.

Tets , bijv. n. tetfig , pdteux.
Tetsheid, tetfigheid , v. étatpdteux,m.

Tettig , bijv. n. propre jusqu'à l'ex.

cès.

bijw. avec une propreté exces-

five.

Tettigheid , v. propreté excessive ,f.

Teug, N. coup , trait, m. , gor

gee, f.

Teugel , m. bride, f.

fig. den

la bride.

vieren , ldcher

alle teugels afwerpen , ne plus

garder aucun frein.

in

bride.

houden , tenir en

Teugelen , bed. w. brider..

fig. réfrener , brider , réprimer.

fig. zijne driften Té-

primer fes pasfions.

Teugelloos , bijv. n. debride; effré.
né.

Teugelreep , m. guide , réne, f.

Teugje , o. petit coup ou trait, m.,

petite gorgée, f.

Teuten , o. w. trainer la voix.

Teutkous , v. perfonne qui trafne la

voix , f.

Tevens zie teffens.

Tevreden, bijv. n. content , fatis-

falt,

Tevredenheid , v. contentement, m. ,

fatisfaction, f.
•

Thans , bijw . maintenant , à pré-

fent , pour le préſent.

Theater, o. theatre , m.

Theatijnermonnik , m . thlatin , 133.

Thee , v. thé , m.

aftrekfel van theebladen , the

infufe, m.

Theeblad , o cabaret à préſenter le

the , m.

meerv. feuilles de thé, f. pl.

Thee.
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Theeboom , m. thé , arbre à thé , m.

Theehus of bos , v. boîte à thé, f.

Theedoek , m. linge à essuyer les

tasfes à thé, m.

Theegoed , o. fervice à thé, m.

Theehandel , m. commerce dethé, m

Theeketel , m. coquemar , m. , bouil-

loire, f.

The ekooper , m. marchandde thé , m.

Theekopje , o. tasfe à thé , m.

Theekistje , o. bolte à thé f.

Theelepel , m. cuiller à thé , m.

Theepot , trekpot , m. théière, f.

Theeftoof, v. réchaud fur lequi on

met la bouilloire , m.

Theetafel, v. table à thé , f.

Theewater , O. eau pour le thé, f.

Theewinkel , m. boutique de the, f.

Théologant , m. théologien , m.

Théologie , v. théologie , f.

Théologisch , bijv. n. théologique.

Theriakel v. thériaque , f.

Thefaurie , v. trésor , m.

Thefaurier , m. tréforier , m

Thirs , in. thyrſe , m.

Thonijn , m thon , w .

Tjalk , v. tiolque, f.

Tienduizend , getalw. dix mille.

Tiendverpachting , v. ferme des di-

mes, t.

Tiengetal ,

de dix, m.

Tienhoek , m. décagono , m.

Tienhonderd , getalw. mille, dix

fois cent.

o. dixaine , f. , ´nombre

Tienjarig , bijv. n. de dix ans; dé-

cennal.

Tienlingen , m. meerv. troupes de

dix hommes, f. pl.

Tienmaal , bijw. dix fois.

Tienmalig, bijv. n. répété dix fois.

Tienman , m. décemvir, m.

Tienmanfchap , o. décemvirat , m.

Tienfnarig, bijv. n. qui a dlx cor-

des.

Tiental ,

dix , m.

dixaine, f. , nombre de

Tienvoudig , bijv. n. dixfois autant.

Tienwerf, bijw. dix fois.

Tier , v. vigueur . f.. fleur , f.

fig. niet in zijne zijn , n'é-

tre pas dans fon élément.

o. bruit , tapage , vacarme , m.

Tierclieren , o. w. tirelirer.

Tjak chipper, m mottre ou capital Tieren , o w. welig groeijen , réus-

"ne d'une tialque , m.

Tien , getalw. dix.

Tiendaagsch , bijv. n . de dix jours.

Tiendboek , 0. régistre des dimes , m.

Tiende bijv. n. dixième.

o. dime , dième partie, f.,

dixième , m.; dicime, f., dé

cimes, f. pl.

Tiendehalf, bijv. n . neuf et demi.

Tienderhande , tienderlei , bijv. n.

de dix fortes ou espèces.

Tiendheer, m. décimateur , m.

Tiendbeffer , m. dimeur , m.

Tiendpachter , m. fermier des di

mes , m.

Tiendregt , o. droit de dimer , m.

Tiendrekening , V. compte de di

mes , m.

Tiendſchrijver , m. contrileur des

dimes , m.

Tiendfchuldig , bijv. n . décimable.

fir, venir bien.

fig. aarden , étre content ou à

fon aife.

dat werk wil niet l'af-

faire ne veut pas réusfir.

het wil met hem niet

il ne peut réusfir ni parvenir.

razen , crier , criailler , tapager,

faire du bruit ou du vacarme.

Tieretein , o . tiretaine ,f.

Tierig , bijv. n. qui réusfit , qui

croit bien, plein de vigueur.

Tierigheid , v. vigueur , fleur , f.

Tiersje , o. tierçon , m.

Tigchel , m. brique : tulle, f.

Tigchelaar , tigchelbakker , me bri.

quetier; tuilier, m.

Tigchelaarde , v. terre à briques ou

à tuiles. f.

Tigchelbakkerij , v. briqueterie , tul-

Terie, f.

Tiendubbeld , bijv. n. dix fois au- | Tigcheldak , ®. toit de tulles , m.

tant. Tig-
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Tigcheldekker, m. couvreur en tui-

les , m.

Tigcheloven , m. four à briques ou

à tuiles , m.

Tigchelfteen , m. brique , f.

Tigchelwerk , o ouvrage fait debri.

que; briquetage , m.

tigchelbakkerij , briqueterie , f.

o. flux & reflux de la mer;

Alux, m. , marée, f

Tij

fpr. mijn is verloopen ,

j'ai vécu.

half demi-flot, m.

het

voor langen

temps.

• ily a long!

geen' hebben , n'avoir pas

le temps ou le loifir.

en wijle , en temps etin

lieu.

bij tijds ,

heure.

in mijnen

op

à temps de bonne

de mon tempse

temps

elle

breekt den hals , zeew.

le jusfant est à ſa fin.

lijwaarts · vent et marée,

marée qui fuit le vent, f.

neêrgaand , verloopen

fart, m.

opgaand
-

" flot , m.

her

rées.

vergast

·‚jus-

ſtoppen , étaler lesma.

"

morte marée, f.

contre- marée , f.

changement , retour

Wan

weer

de marée , m.

"

marée qui

terme,temps,

windwaarts

porte au vent , f.

Tijd, m. temps, m.

vastgeftelde

temps prefix, m.

uitgestrektheid , espace, m., ou

étendue, f. de temps.

uitftel , délai , temps , m.

jaren der wereld ,

temps , Age m., fiècles du

monde , m.

tijdftip , temps , m., époque, f.

bekwame gelegenheid , temps ,

m., occafion propre , f.

•

.

eeuwen ,

van het jaar , faifon , f.

ten tijde van , du temps de.

ten zijnen tijde, de fon temps.
dans le temps ,in der "

en ce temps - là , à cette épo

que.

met der

par la fuite.

van

> avec le temps ,

tot , de tempsen

temps, de temps à autre.

zij was op haren

étoit au bout ou à la fin dee

terme.

binnenstijds , avant le temps.

buitenstijds , hors de faifon

mal à propos.

fig. zijnen gehad hebben ,

avoir fait fon temps , être

vieux.

uit den

op zijnen --

temps fixe.

zijn , être mort.

komen , venir au

Tijdbegin , o. époque , ère , f.

Tijdboek , o. chronique . f.

Tijdelijk , bijv. n. temporel , pasfae

ger, périsfable.

het

te.
leven, la vie présen

bijw. à temps , de bonne heure.

Tijdgeloof, o. foi à temps , f.

Tijdgenoot , m. contemporain , m.

Tijdig, bijv. n. qui vient à fon
temps, mar. $

Tijdiglijk , tijdig , bijw. de bonne

heure, à temps.

Tijding , v. nouvelle', f., avis , ´m.
Tijdingziek , bijv. n. nouvelliste, qui

aime les nouvelles.

時
Tijdkorting , v. passe - temps, diver

tisfement , m., récréation, f.

Tijdkring, m. espace de temps , m.,

periode, f.

Tijdkunde , v. chronologie, f.

Tijdnaald , v. obelisque, m.

Tijdperk , o. période, f. , espace de

temps, m.

Tijdpunt , o. terme , m.; époque , f.

Tijdregister , o. table chronologi-

que, f.

Tijdrekenaar , m. chronologiste , m.

Tijdrekening, v. chronologie , f.

Eeee
Tijd-

Į
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Tijdrekenkunde ; v. chronologie ;

Icience des temps, f.

Tijdrekenkundig, bijv. n. chronolo-

giques

Tijdruimte , v. espace de temps, m.

periode, f.

Tijdsbegin , o. ère , époque, f.

Tijdsbesparing , v. bon emploi du

temps , m.

Tijdsbeftek , o. période , f. , espace

de temps , m.

Tijdfchrift , o. feuille périodique , f.

Tijdfnippering, v. chofe dont on s'oc

cupe à fes heures perdues ouà des

hiures de loifir , f.

Tijdsorde , v. ordrechronologique , m.

Tijdftellingzie tijdbegin.

Tijdftip , o. terme , in.; époque , f.

Ti dsverloop , 0. cours dutemps , m.

Tijdvak, o. periode , f. , espace de

Cxemps, m.
Tijdverdrijf, o . passe- temps, diver

sisfement, amusement , m.

Tijdverdrijvend , bijv. n. amuſant.

Tijdverkwisting , tijdvcrfpilling, V.

temps mal employé, m.

Tijdverlies, o. perte de temps, f

Tijdwijzer, m. almanach, calen-

drier , m.

Tijdwinner, m. temporifeur , m.

Tijdwinning, v. tijdwinst , tempori-

fation , actiondegagner du temps , t.

Tijdwoord , . verbe, m.

Tijdwortel zie tijdbegin.

Tijen , bed. w. trekken , tirer.

0. w. voorwaarts gaan , s'en

aller.

•fig op den loop

fuir , montrer les talons.

Tijgen , o . w. tirer,

sen-

bed. w. accufer , reprocher à.

Tijger, m. tigre , m.

Tigerhengst , m. cheval tigre, mi

Tijgerhond, m. chien tigre, m.

Tijgerit , , tigresfe , f.

Tijgerkat, v. chat fauvage tigre,

chat tigre , m.

Tiigerwolf, m. gulpard, m.

Tijk , v. coutil, m.

Tijkavelen , bed. w. calculer

marées, entendre l'ordre des mai

rées.

Tijkwever , m. tisferand qui fait des

coutil, m.

Tijloos , tijdeloos , v. zekere bloem,

jonquille, f.

Tjilpen , o. w. papier.

Tijm m. zeker geurig kruid

thym , m.

Tijne , v. tonneau , m.

Tijweg , m. zeew. courant rapi

de, m.

Tik , m. petit coup , m.

Tikken , e. w. donner un petit coup

ne faire que toucher.

Tikker, m. celui qui donne un petit

coup , m.

Tikkertje , o. vrillette, f.,

Tiktak , O. trictrac , m.

Tiktakbord , e. trictrac , m.

Tiktakken bed. w. jouer au tric-

trac.

"

Tiktakker , tiktakfpeler , m. joueur

de trictrac , m.

Til , v. action de lever ou de foule

ver, f.

er is iets in til, il y a qc, fur

le tapis.

knip , val , trebuchet , mo

Tilbaar, bijv. n. qu'on peut lever ou

hausfer.

roerbaar ; bewegelijk , mobile,

mobiliaire , meuble.

Tilbrug, v. pont-leris , m.

Tillen , bed. w. lever de terre , fou-

lever.

fig. toucher à une corde.

zwaar , fairetropdedifficultés.

Timber , m. timbre , m.

Timmer, o. appartement, m.

Timmeraadje , v. charpente, f.

Timmeren, bed. w. charpenter;

confiruire, élever, dresfer.

een ſchip

vaisseau.

o. w. doen

faire confiruire.

confiruire un

fairebair,•

fig. toeftellen , maken , faire,

agir , étre en action.

Timmerbaas , m. mattre charpen

tier, m.
Tim-
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9Timmergereedschap 0. outils de

charpentier, m. pl.

Timmerhout, o. bois de charpente , m.

fpr. alle hout is geen

tout bois n'est pas propre à

faire des flèches.

Timmerhuis , o, maiſor où l'on char-

pente, f.

Timmering, v. charpente, f.

Timmerkunde, v. charpenterie, f.

Timmerlieden , m. meerv. charpen-

tters , m. pl.

Timmerman , m. charpentier ; m.

• charpentier deſcheeps

vaisseau , m.

opperfcheeps maître

de hache, mattre charpentier

de vaisseau ; m.

Timmermansbaas , m . mattre char.

pentier, m.

Timmermansknecht , m, garçon ou

compagnos charpentier , m.

Timmermanswinkel , m. attelier de

charpentier , M.

Timmerplaats , v. endroit d'une vil-

le où l'on charpente , m.

Timmertuig, o. outils de charpen

tier, m. pl.

Timmertuin , m. shantier, enclos

où l'on charpente , m.

Timmerwerf, v. chantier, m.

équipage; m.fcheeps

fchuins afgaande chan-

chantier à la

tier formé en talus , m.

vlakke •

Hollandoife, m.

Timmerwerk, o. timmeraadje , char-

pente, charpenterie , f.

daar de klokken aan

hangen, beffrol, m. , charpen

terte où pendent les cloches , f.

Timmerziek ; bijv. n. qut a la ma-

nie ou une forte envie de batir.

Timpaan, o. timpan, m.

Timpje , o. petit pain pointu par les

deux bouts, m2.

Tin, o. étain , m.

Tinader , v. veine d'étain , f.

Tinasch, v. patée, f.

Tinerts , 0. mine d'étain, f.

1 Tingrove, v. mine d'étain , f.

Tinkalk , m. oxyde d'étain , m,, chaux

d'étain , f.

Tinne , v. haut fommet , falte, crl.

neau ; pinacle, m.

Tinnen , biiv. n. d'étain.

Tinnegieter , m. potier d'étain, mi

Tinnegoed, o. vaisfelle d'étain , f.

Tinnekas, v. armoire vitrée où l'on

met la vaisselle 'gain , f.

Tinnig , bijv, n. qui ressemble à de

retain.

Tinproeve , v. marque qui se trouve

für Pétain , f.

Tint , m. vin de telate ; vin de Ro

ta , m,

Tint, m. kleur, teinte , f.

Tintel , m. mèche , f. , linge brûle

avec lequel on allume du feu , m.

Tinteldoos , v. bolte à mèche , f.

Tintelen , o. w. briller, éclater ,

reluire , fcintiller.

prikkelen van koude , avoir l'on-

glés aux doigts.

Tinteling , v. fcintillement ; éclat , m.

prikkeling van koude , onglée ,f.

Tinwerk, o, vaisfelle d'étain , fo

Tinzand , o , fable d'étain , m.

Tip , m. bout , m. , pointe , f.

Tipje , o. petit bout , m.

van het oor , bout de

l'oreille, m.

van de borst , tetin,

mamelon , m.

op het ,fur le point

couper ou re

Tippen , bed . w. rogner.
bet haar

gner les bouts des cheveux.

Tiran , m . tyran , m.

Tiranniek tirannig , tirannisch ,

bijv. n. tyrannique.

Tirannij , v. tyrannie , m.

Tiras , o. zeker net , traîneau, m.

cement , ciment , mr

fig. de regering in leg-

gen , affermir le gouvernement

d'une manière inébranlable.

Titel , m. eernaam , titre , m.

opfchrift van een boek , tie

tre , m.

Titelblad , o. frontispice, m.

Titelplaat, v. titelprent of print,

Eeee 2 fron.
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frontispice , m. , taille - douce du

frontispice , f.

Titelregt , o. droit de porter un il-

tre, m.

Titelrijk , bijv. a. riche en titres.

Titelzucht , v. manie d'avoir des ti-

tres, f.

Titelen , bed. w. tituler.

Tittel, m. point, m., marque , f.

fig. daar is niet een

van gemeld , on n'a fait au.

cune mention de cela.

Tobbe , v. cuvier , m. , cuve , f.

Tobben, o. w. gem. fe fatiguer,fe

travailler, fe peiner.

Tobber , m. celui qui fe fatigue ou

fe peine beaucoup, m.

Tobberij , v. fatigue, peine , f.,

travail , m.

Tobbetje , o. petit cuvier , m. , ti-

nette , petite cuve , f.

fig. een- even rond, pe.

tite femme grosfe & grasse,

f.;petitenfantgros& gras, m.

Toch , voegw. en bijw. evenwel ,

donc cependant , néanmoins.

zekerlijk , certes, assurément.

Todde , v. guenille, f.

Todden , v. meerv. vieilles nippes ,

guenilles . f. pl.

Teddenwijf, o. fripière , femme qui

vend de vieilles nippes, f.

Toe , voorz. tot, à, au à la,

jusque.

•

bijw. gefloten , fermé, clos.

daarenboven , op den koop-

par desfus, encore , par des

fus le marché..

tusfchenw.
-

lustig aan! avAN-

cez! dépêchez-vous !

Toeädemen , bed. w. pousser qc.

vers q. en respirant.

Toeädeming , action de pousfer qc.

vers q. en respirant, f.

Toebakeren , 9. w. continuer d'em.

mailloter.

bed. w. emmailloter entière-

ment.

Toebakken , o. w. continuer de cul-

re (le pain &c. ) ; commencer à

cuire; fe fermer par la cuisson.

Toebedienen , bed. w. fournir ;

pourvoir.

Toebedingen , bed. w. acheter ſous

condition d'avoir encore qc.

Toebehooren , o . w. appartenir.

Toebehooren , o appartenances , dé-

pendances, f. pl.

Toebehoorend , bijv. n. appartenant.

Toebereiden , bed. w. apprêter,

préparer , accommoder.

Toebereiding, v. préparation , f.,

apprêt , préparatif, accommoda-

ge, m.

Toebereidfel , o. appareil, m., prém

paratifs, m. pl.

Toebetrouwen , bed. w. confier.

Toebeuken , o. w. continuer de bat..

trè ou de frapper.

bed. w. fermer en frappant.

avec force.

Toebidden , bed. w. ſouhaiter gc, cm-

priant.

Toebieden, bed. w. offrir; offrir

par desfus.

Toebijten , o. w. mordre bien fort.

fig. fe prêter à qc.; accepter qc.

Toebinden , bed. w. lier, fermer

par le moyen d'un lien.

fpr. men bindt wel eenen zak:

toe voor dat hij vol is , onfe

leve bien de table avant d'a

voir mange fon foul.

Toeblaffen , o. w. aboyer à ; contie

nuer d'aboyer.

fig. bed. w. dire d'un tom gron

dear.

Toeblazen , o. w. fouffler ou venter

fort, commencer et continuer de

Joufier.

bed. w. fermer à force de fouf-

fler; pousfer qc. vers q.

force de fouffler.

| Toeblijven , o. w. rester fermé.

Toeblinken , o. w. relutre auxyeux.

Toebolwerken , bed . w. barricader ,

fermer de barricades.

Toebonzen , o. w. continuerde keus-

ter ou de battre avec force.

bed. w. fermer avec force.

Toebouwen , o. w. continuer de bd-

tir.

beda
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bed. w. murer , fermer en bd-

tisfant.

Toebraken, o. w. continuer derom-

pre du lin &c.

bed. w. vomir fur q.

Toebranden , bed. w. cautérifer ,fer-

mer par l'action du feu.

Toebreeuwen , bed. w.fermeren cal-

feutrant.

Toebreiden , toebreijen , bed. w.fer-

mer en tricotant. 5

0. W. commencer os continuer de

tricoter.

Toebrengen , bed. w. aanbrengen ,

porter qc. 4.

eenen fteek ' porter un

coup ou une botte.

bijdragen , aider à , contribuer à.

toedrinken , porter une fanté

à q.

Toebrommen, 0. w. continuer de

murmurer ou de grommeler.

bed. w. dire q. en murmurant

ou en grommelant.

Toebruijen , bed. w. jeter qc. à q.

o. W. continuer de jeter.

Toebuigen , bed. w. fermer en cour-
bant.

o. w. fe fermer en fe courbant.

Toebulderen , bed. w. dire qc. à q.

en grondant ou avec bruit.

Toedammen , bed. w. fermer ou

boucher au moyen d'une digue ou

d'une chaussée.

Toedeelen , bed. w. donner en par-

tage , asfigner , distribuer.

Toedekken , bed. w. couvrir.

fig. iemand wakker 9TOS

fer d'importance, dtrillercom

me il faut.

Toedelven , bed. w. combler , rem

pur de terre.

Toedempen , bed. w. remplir, com.

bler.

fig, étouffer.

Toedenken , bed. w. destiner à q.

Toedeur, v. porte cloſe ou fer-

mée, f.

Toedichten, bed. w. attribuer à.

Toedienen , bed. w. fervir.

Toedoen , bed, w. Quiten , fermer,

clorre

aider ouergens iets

contribuer à influer fur.

het doet er weinig toe , cela n'y

fait presque rien.

Toedoen , o. moyen , fecours , M.

door zijn

buiten mijn 1

', parfon moyen.

fans que

j'y contribue , fans moi.

Toedonderen , bed. w. dire d'une

voix de tonnerre.

Toedraaijen , bed.

tournant.

w. fermer en

Q. W. commencer ou continuerde

tourner.

Toedragen , bed. w. porter , témoi.

gner, avoir, pour, fentirou éprouver

pour

reiken ftrekken , s'étendre ,

porter jusques à .

zich wederk. w. ge.

beuren , arrivers, ſe pasfer,

fe faire.

6. w. aanhouden met dragen ,

continuer de porter.

Toedragt , v. manière dont qc. s'est

pasfe, f., circonftances d'une af-

faire, f. pl.

Toedraven , 0. W. commencer Qu

continuer de trotter; trotter plus

fort.

Toedrijven , bed. w. conduire ou

pousser vers.

een vat relier ou fer

rer un tonneau ou chasfer les

cercles d'un tonneau.

verwijten , reprocher qc. à q.

lui faire des reproches fan

glans.

0. w. commencer ou continuer de

pousfer; s'avancer en furna-

geant.

Toedringen , bed. w. pousfer qc.

yers q.

o, w. Etre presfèé ou ferré, com-

mencer ou continuer de pres

fer ou de ferrer.

Toedrinken , bed. w. boire à q. ,

porter une fanté à q,

Toedrukken , bed. w. farmer en

pressant ou en ferrant.

o. w. commencer ou continue

Eeec 3
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de presser ou de ferrer; fer-

rer bien fort.

Toeduwen , toedouwen , bed. w.

pousfer qc. vers q.; fermer en

poussant.

fig, verwijten , reprocher.

in ftilte fchenken , donner en

cachette.

B. W. commencer et continuerde

pousfer.

Toeeigenen , bed. w. attribuer, im-

puter.
iemand een boek

der à q.

" dé-

zich iets -, s'approprier

qe., attribuer.

Toeeigenend , bijv. n. attributif.

Toeeigening, v. appropriation,

toefchrijving , imputation ,

opdragt , dédicace , epttre dédi

catoire , f.

Toeêten , bed. w, manger par des-

Jus
o. W. continuer ou commencer à

manger ; manger vile."

Toefluisteren , bed. w. foufler à q.

Toefluiten , o. w. donnerdesfignaux

par des coups de fiflet.

Yoegaan , o. w. gefloten worden,

fe fermer.

gebeuren , fe pasfer, arriver,

fe faire.

Toegang , m. avenue , f. , pasſage;

accès, abord , m.

Toegankelijk , bijv. n. accesfible , d'un

accès facile.C

Toegapen, w. regarder en ball-

lant.

Toegedaan , bijv. n. affectionné , dé-

voue, attaché à q ; adonné à qc.

Toegedacht , verl. deelw. en bijv.

n. destine.

Toegeeflijk , bijv. n. Indulgent , con-

descendant , complaifant , facile.

Toegeeflijkheid, v. indulgence, con-

descendance , complaiſance , facili

te, f.

Toegenegen, toegeneigd , bijv. n.,

affectionné , "dévoué.

Toegenegenheid, toegeneigdheid ,

affection , f. dévouement
172.

•

de.Toegeneigdheid , v. attachement ,

vouement , m. amitié , f.

Toegespen , bed. w. boucler , for=

mer avec une boucle.

Toegeven , bed. w. onderdoen , ce-

der.

involgen , inwilligen, acquiescerà

ufer de complaisance ou de

condescendance , céder.

op den koop geven , donnerpar

desfus le marchés

Toegevend , bijv. n. indulgent, com-

plaifant, facile , condescendant.

Toegevendheid, v. toegeving , indul

gence, complaifance , condescen.

dance; facilité,f.

Toegieten , o. w. verferd'avantage;

commencer ou continuer de fondre

ou de verfer.

bed. w. fermer ou remplir de

plomb fondu &c).

Toegift , toegaaf , v. ſurplus , ce

qu'on donne par dessus ; furpoids ,

comble de mefure , m.

Toegorden , bed, w. fermer avecune

ceinture.

Toegraauwen , bed. w. rebater , ra-

brouer, maltraiter de paroles , par-

ler rudement à.

Toegraven , bed. w. remplir ou com-

bler de terre.

Toegrendelen , bed. w. fermer au

verrou, verrouiller..

Toegrijnzen , bed. w. faire des grie

maces à q., faire la moue & q.

Toegrijpen , o, w. faire un effort

pour faifir qc.

Toegroeijen , o. w. fe fermer en

croisfant; fe confolider.

Toehaken , bed. w. attacher ou fer-

mer avec des crochets ou des agras

fes.

Toehalen , bed. w. fermer.

toeſchuiven , tirer à fol.

Toehakken , bed. w. hacher d'avan

tage; commencer & continuer de

hacher, de donner des coups de

hache , de fabre &c.

Toehappen , bed. w. happer , ſe je-

ter avidement fur.

fig, accepter avec empressement.

Teč.
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Toehebben , bed. w. recevoir par

desfus le marché , avoir pour lepar

desfus; avoir fermé.

Toebeelen, o. w. guérir,fefermer,

fe confolider.

bed. w. guérir.

Toeheiligen , bed. w. confacrer , dé-

dier.

Toeheiliging, V. dédicace , confécra-

tion , f.

Toehek , o. barrière fermé, f..

Toehoorder, m. auditeur , m.

Tochooren 0. w. écouter attenti.

vement , préter l'oreille.

Toehooring, v. action d'écouter at-

tentivement, f.

Toehouden , bed. w. tenir fermé.

Tochouwen, o. w. continuer de ha.

cher Bc.

Toebuis , o. maiſon fermée , f.

Toejuichen, bed. w. applaudir

recevoir avec des acclamations de

jole.

Toejagen , bed. w. chasfer vers q.

o. w. continuer de courir à bri-

de abattue.

Toejuiching , v. applaudisfement , m.

acclamation, f.

Toekeer, m. refuge, retour , m.

Toekeeren , bed. w. tourner vers.

fig, iemand den rüg

tourner le dos à

Toekeffen , o. w. criailler contre

q., continuer de criailler.

Toekennen , bed. w. déférer , don-

ner , décerner:

Toekijken , o. w. regarder:

Toekijker , m. spectateur, m.

Toeklemmen , bed. w. fermer en

ferrant.

Toekletfen , o. w. continuer de cla

quer avec un fouet.

bed. w. fermer avec bruit.

Toeklinken , bed. w. joindre , river.

Toeklouwen , o. w. fe mettre après

qc., faire qc. hardiment.

Toeknellen , bed. w. ferrer avec

force.

Toeknijpen , bed. w. fermer en pin-

Fant.

o. W. continuer de pincer forte.

ment.

bijval

Toeknikken , o. W. faire un figne

ou une inclination de tête à q.

', applaudirà gi

par unfigne de tete.

Toeknoopen , bed. w. boutonner.
Toekomen, o. w. bijkomen , arri

ver, parvenir.

toebehooren , appartenir.

voegen , pasfen , appartenir;›

convenir, etre de convenance

ou de bienfiance.

rondfchieten , fufire, Je pasfer

à, avoir asfez.

gebeuren , arriver , ſe faire , ſe

pasfer.

Toekomende , bijv. n. prochain;

proche, qui vient, futur , qui`est

à venir, m.

de tijd in de werkwoor

den, futur, m.

in bet

rénavant.

à l'avenir, do-

Toekomst , v. avenir, m.
komst , arrivée , f., avène

ment, m....

Toekomftig, bijv. n. futur , quiest

à venir.

Toekooijen, bed. w. drukkersw

ferrer les formes.

Toekrijgen, bed. w. venir à boutde

fermer.

Toekruid o. fournitures, peilies

herbes d'une falade, f. pl.

Toekruipen, bed. w. fermer ou fera

rer avec des cercles &c.

Toelaag, v. addition ,f.;fupplément,

m. ; augmentation d'appointemens 5

haute - pays , f.

Toelagchen , o. w. fourire , rire.

fig, het geluk lacht hem toe

la fortune lui rit.

Toelakken , bed. w. cacheter.

Toelast , m. tonneau de quatre bar.

riques , foudre, me

Toelaten, bed. w. laisfer fermé.

laten naderes , admettre.

fig. permettre, fouffrir, tolérer

Foelating , V. permission , licence

valérance, f

* Beee 4 Toe
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Toeleg, m. desfein , projet , m., en-

treprife , f.; attentat, m.

Toeleggen , bed . w . toefluiten, fer-

mer en mettant qc, desfus.

toevouwen , plier.

bijeen leggen , bourfiller,

tribuer, ramasfer.

con-

ondernemen , avoir desfein , en

treprendre.

toewijzen , accorder.

zich

pliquer à,

• wederk. w. s'ap-

Toeleveren , bed. w. lyrer par des-

fus ou en euire.

Toelichten , bed. w. éclairer.

fig. donner des éclaircissemens.

ow. éclairer fort.

Toeliggen , o . w. être fermé ou pris

par la glace.

Toelijmen , bed. w. fermer avec de

la colle.

Toelonken , o. w. lorgner, jeter des

aillades.

Toelonking, v. æillade, f.

Toeloop , m. concours , m. , afluen

ce, foule de gens; vogue, f.

Toeloopen , o. w. bijeenloopen ,

s'assembler.

op iemand

à qo

fpits

pointe

accourir

fe terminer en

dat pad loopt toe , ce fentier

est le chemin le plus court.

Toeluisteren , bed. w. Soufler qc.

o. w. écouter attentivement ,

préter l'oreille.

Toeluistering, v. action d'écouterou

de préter l'oreille.

Toemaat , v. comble demesure , fur-

plus , ce qu'on donne par desfus la

mesure, me

Toemaken , bed w. toefluiten, fer.

mer; boucher; cacheter.

gereed maken, apprêter , pré-

parer.
vuil maken , bemorfen , zich

wederk. w. fe fallr.

Toemaking, v. apprêts , m. pl. ,

paration; action de fermer, f.

Toomand, v. corbeille fermée, ƒ•

Toemeten , bed, w. meſurer qc. àqu

Toemeting, V. action de mesurer

qc. à q., f.

Toemerfelen , bed. w. murer.

Toemoffelen , bed. w. envelopperon

couvrir grossièrement ; donner en
cachette à q.

Toemuren , bed, w. murer , fermer

de murailles.

Toen , bijw. alors , dans ce temps:

là , quand.

voegw. lorsque , quand.

Toenaaijen , bed. w. coudre,

cher en coufant.

bouss

Toenaam , m. bijnaam , furnom , m.

fchimpsaam , fobriquet , m.

Toenagelen, bed. w. clouer.

Toenamen ,

furnommer.

toeneemen , bed. W

Toeneigen , bed. w. incliner vers

faire la révérence à.

Toeneiging , V. affection, inclina-

nation , f.

"Toenemen •. w. vorderen , profi-

ter, avancer , faire des progrès.

vermeerderen , s'augmenter, crof•

tre, accroître, s'accrefire.

in krachten, fe renfor=

cer, prendre des forces.

bed. w. prendre par desfus le

marché.

Toeneming, v. augmentation , fo,

accroissement; avancement,

progrès, m. pl.

m.;-

Toenestelen , bed. w. fermer avec

des équillettes , éguilleter.

Toenijpen, bed. w. fermer en fer-

rant ou en presfant.

Toenijping , V. action de fermer en

ferrant, f.

Toepad , o. fentier qui abrège, m..

Toepakken , bed. w. empaqueter.

Toepalen , bed w. palisfader , ene

vironner de pieux.

Toepand, o . gage qu'on ajoute àun

autre gags , m.

Toepasfelijk , bijv. n. applicable.

Toepasfen , bed. w. appliquer.

v. application, f.pré- Toepasfing ,

Toepekken , bed, w. fermer avec do :

lapoit.

To
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.

Toepennen , bed. w. cheviller , før
mer avec des chevilles.

Toeperfen , bed. w. fermer en pres-

fant.

o. w. continuer de presfer ; fer-

rer plus fortement

Toeplakken , bed. w. boucher ou

fermer avec de la colle &c.

Toepleisteren , bed. w. boucher ou

fermer avec du plâtre.

Toeprangen , bed."w. fermer en fer-

rant.

Toer, m. ronde kring , tour, cir»

cuit, m.

togtje , reisje, tour , petit voqa-

ge, m.

hoofdtooifel , tour, ornement de

tête ou de gorge, m.

beurt, tour, m.

Toeraden , bed. w. confeiller

à q.

qc.

Toereeden , bed. w. équiper.

Toeregenen , O. W. fe fermer par

l'action de la pluie.

onperfoon!, w. continuerdepleu

voir , pleuvoir fort.

Toeregten , bed. w. apprêter, pré-

parer, accommoder.

Toereiken , bed. w. tendre , donner,

préfenter

iets- >

•

fig. iemand in zijne armoede

donner ou four.

nir qc. dans la nécessité de q.

w.fuffire à, s'étendre jus-

qu'à.

Toereiking, V. action de tendre; ac-

tion de s'étendrejusqu'à , f.

Toerekenen , bed. w. te laste leg-

gen , wijten , attribuer, imputer."

met asch bedekken , enterrerou

cacher fous les cendres, cou-

vrir de cendres.

Toerekening , v. imputation ; action

d'attribuer, fɛ

Toeren, o. w. faire un tour en car-

rosfe

Teerijden , o. w. continuer d'aller

ou aller plus vite à cheval ou en

voiture; prendre un chemin plus

court; abréger (en parlant d'un

chemia).

i Toerijgen , bed. w. lacer.

Toeroepen , bed. w. crier à q. , ap.

peler q.

Toeroeping, v. actionde crier àq.,f.

Toeroesten, o. w. ſe boucher en fe

rouillant.

Toerollen , bed. w. rouler , mettre

en rouleaux; rouler vers.

o. w. s'approcher en roulant;

rouler plus vite.

Toerukken , bed. w. fermer en ti-

rant ou en poussant.

0. W. commencer ou continuer

de pousfer; pousser avecplus

de force.

Toerusten , bed: w. appréter, pré--

parer; armer, équiper.

Toerusting , v. appareil, préparatif;

armement , M.

fcheeps équipement ,m

Toefchateren , bed. w. éclater de rie

re , rire à gorge déployés.

Toefchieten , bed. W. naar iets

fchieten , tirer fur ou à qc., come

pter à q. par jets.

toewerpen, jeter (une balle) à

q..

o. w. toeloopen , s'élancer fur,

accourir promptement.

fchieten , continuer de tirer.

fig. fchimpen, reprocher forte-

mant qc. à qu

Toefchijnen , o. w. ſembler, parola
tre.

Toefchikken , bed. w. envoyer à.

Toeſchikking, 'V. destination , f.a.

fort, m

Toefchreeuwen, bed. w. criar à që

e. w. crier contre q.; continues

de crier.

Toeſchrijven , bed. w. continuer

d'écrire.

toëigenen , attribuer, imputer?

Toefchroeijen , bed. w. boucherpar

Paction du feu , en cautériſant

&c.

Toefchroeven , bed. fermeràvisä

Toefchuiven , bed. w. approcherqc.

de q. en pousfant ; pousfer pour

fermer qc.

Q. W
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o. W. commencer ou continuer

ds pousfer.

Toefjouwen , bed. w. apporter qc.

avec beaucoup de peine.

. W. continuer de porter avec

peine.

Toeflaan , o. w. battre , frapper;

continuer de frapper ou frapper

plus fort.

toevouwen , plier, fermer en

pliant.

den koop

conclure le marché.

adjuger;

bed. w. fermer avec force; en

voyer la balle; fermer (un

livre.)

Toeflag , m. adjudication , f.; fur.

polds 7 .

Toeflede v. trafneau en forme de

carrosfe , carrosfe trainant , m.

Toeflepen, bed . w. trainer vers q

o. w. continuer ou commencer

de trainer.

Toeffingeren , bed . w. jeter ou_lan-

cer qc. à q.

e. w. commencer os continuerde

jeter ou de lancer.

Toefluiten , bed. w. fermer à clef

ou à la clef.

Toefluiting, v. fermeture, action de

fermer, f

Toefmeden , bed w. fermer en for.

geanto

Toefmeren, bed. w. fermer ou bou-

cher avec de la graisse , de l'argi.

le, &c.

o, w. continuer ou commencer

de boucher.

Toefmijten, bed. w. fermer avec

bruit, jeter qc. & q.

o. W. commencer ou continuarde

jeter.

Toefnaauwen , bed, w. gourmander,

rudoyer, rebuter , rabroner.

o. w. parler à. q. d'ùn- tom-rü-

de.

Toofnellen , o s'élancer fur, accou

rir ytte.

Toefnijden , o. w. couper; couper

avec plus de force, continuer de

couper.

Toefpelen , bed. w.jouer en outre

ou encore.

0. w. faire allufion à ; com-

mencer ou continuer de jouer.

Toefperren , bed. w. fermer , bar-

TIT.

PrToefpijkeren , bed. w. clouer ,

mer avec des cloux.

Toefpijs , v. mets qu'on mange avec

d'autres viandes, m. pl.

Toefpraak , V. action de parler on

d'adresfer la parole à q.

Toefpreken , bed, w. dire quo à qi

o. w. parler à q. , commences

ou continuer de parler.

Toefpringen , w. accourir enfau.

tant; fauter, faire un fant ; ´s'é-

lancer fur; commencer ou conti-

nuer de fauter.

helpen, venir ou accourir att

fecours, fecourir.

onverhoeds toegaan , fe fermer

inopinément.

Toefpuiten, bed, w. feringuer qui

yers qu

' acs

o. w. commencer ou continuer

deferinguer.

Toeſtaan , bed. w. inwilligen ,

corder, permettre , concéder, com

femtir à qc.; ectroyer.

o w. gefloten zijn, lire fermé.

Toeftamelen , bed. w. dire qc, à gi

en bégeyant.

o. W. continuer de bégayer.

Toeftampen , bed. w. fermer en pig

lant ou poussant.

Toeftand, m. état , m. , condition;-

fituation , dispofition,

Toeftappen , o. w. commençer oa

continuer de marcher; morches

plus fort.

Toefteken , bed. w. tendre qc. &q.j

donner qc. en cachette à q.

toenaaijen, fermer en coufant,

-recoudre , rentraire; coudre

légérement-

o. W. commencer ou continuer

à piquer.

Toeftel , m. apprêts , préparatifs,

m. pl., appareil, m.

Tõe
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Toeftelien , bed. w. opprêter , pré-

parer; parer.

zich wederk, w. fefalir.

Toeftemmen, bed. w. confentir à,

acquiescer , approuver , donner

fon confentement ˜à.

Toeftemming, V. conſentement , aven,

acquiescement , m. , approbation ,f.

Toeftoken , o. w. chaufferbeaucoup;

commencer ou continuer de chauf

fer ou d'attifer.

fig. continuer d'attifer le feu

de la discorde.

Toeftooten , bed, w.fermer enpous-

fant, faire avancer en poussant.

o. w. pousfer , porter un coup.

Toeſtoppen , bed. w. boucher , tam-

ponner; couvrir beaucoup.

heimelijk toereiken , donner ſe.

crètement ou en cachette.

Toeftralen , bed. w. darder (desra-

yons).

o. w. rayonner jur.

Toeftrengen , bed . w.fermer en tres-

fant ou entrelaçant.

Toeftrijken , bed, w. pousser (de

l'argent) vers q.

0. w. boucher avec de la chaux

ou du plaire.

Toeſtrikken , bed . w. fermer ou

ferrer avec un nœud.

Toeftrooijen, bed. w. femer (des

fleurs c. fur le passage de q.

o. W. commencer ou continuer

de parfemer de fleurs.

Toeftroomen, o. w. afluer en abon-

dance.

Toeftuiven , o , w. s'élever (enpar.

lant de la poussière&c.) contreq. ,

s'approcher de q.

Toefturen , bed. w. envoyer ; diri-

ger eu gouverner vers.

0. W. continuer de gouverner

(une barque &c.)

m. fcheepsw. fuToetakelaar ,

neur, m.

Toetakelen , bed, w. funer.

opfchikken , affubler , équiper.

fig. iemand deerlijk

bien rosfer q

hij was wonderlijk toegetakeld

Il étoit étrangement affublé eu

équipé,

Toetakeling, v. équipage ; affubles
ment, m.

Toetasten , o. W. tendrs la main

pour faifir, prendre kardiment.

fig. prendre des mesures férlea-

fes pour exécuter qc.

Toetellen , bed. w. compter qc. àq.
o, w. commencer ou continu

de compter.

Toeten , o, w. corner, fonner du
cornet.

de ooren

les me cornent.

fpr. bij weet van

mij , les oreil

', noch

blaze
n

, il ignor
e
tout.

Toete
r
, m. celui qui corne ou fonne

du corne
t
.

Toethoorn , m . cor, cornet; m.

Toetimmeren , bed. w. fermer

charpentant.

o, w. commencer ou continuerde

charpenter.

Toetooveren , bed . w. faire parve

air adroitement qc. à q.; fermer

d'une manière magique.

Toetrappen , bed. w. fermer on

boucher en marchant desfus.

o. W, commencer eu continuerde

foxler ou de marcher fur qc.

Toetreden , bed, w. boucher ou fer-

mer en merchant desfus.

o. w. approcher, avancer; coN-

tinuer ou continuer d'avancer.

fig. accéder à , prendre part à.

Toetreding , v. action d'appro-

cher , f.

Toetrekken , bed. w. fermer on

ferrer en tirant.

de deur tirer la porte

à fol, fermer la porte.

D. w. commencer ou continuerde

tirer.

Toets , m. épreuve; touche, f. ,

esfal, m., épreuve à laquelle on

reconnoit qc. , f.

klavier, touche, f.

Teetfen , bed. w, éprouver, esfayer

avec la touche.

fig, fonder q.

Toets
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Toetsfteen , m. pierre de touche, f.

Toeval. อ onverwacht geval , ha-

fard, cas fortuit , accident, ikel-

dent , m. rencontre fortuité , f.

bij

Toeval

ment , m.

"

" par hasard.

m. bijval , applaudisſe.

Toevallen , o. w. gebeuren , arriver ,

venir par accident.

ten deel vallen, échoir , tomberen

partage.

begunstigen , favoriser pren-

dre ou embrasfer le parti de '

q., fe joindre à q.

zich al vallende fluiten , fe fer-

mer en tombant

Toevallig, bijv. n. fcrtult , cafuel ,

acc dentel

bijw. fortuitement , occidentelle-

ment.

Toevalligheid , v. accident, cas for

tuit , haford, m.

toevallige eigenſchap , propriété

accidentelle , f.

Toevalliglijk , bijw zie toevallig.

Toevaren, bed. w. transporter qc.

yers q, avec une barque &c.

0. w. prendre une route plus

courtè en naviguant ; commen-

cer ou continuer d'aller en

barque ou de naviguer.

Toeven , bed w. faire attendre.

onthalen , traiter, régaler.

O w s'arrêter, tarder , atten-

dre.

Toevenster , o fenétre fermée , f.

Toeverlaat , m. refuge , reCOUTS,

azile, m.; reiraite, f.

Toevertrouwen , bed. w. confier

qc. à q.

Toeving, v. retardement , m,

Toevijlen , bed. w. limer de maniè-

rà.

o. w. commencer ou continuer

de limer.

Toevlieden , o w. prendre ou cher

cher du refuge ouferefugierchezq.

Toevliegen , o. w. s'élancer.

Toevloed , m. foule , affluence , fo,

concours, m.

Toevloeijen , o. w. couler vers ;

commencer ou continuer de cou-

lir.

toedringen , affluer , venir en
abondance.

Toevloeken , o. w. jurer contre q.;

continuer de jurer.

Toevlooijen , o. w. commencer ou

continuer de chercher des puces.

gem. frapper.

Toevlugt vrcours , refuge, azile,

m. retraite, f.

Toevoegelijk , bijv. n. adjectif.

Toevoegen , bed. w. joindre à ; að.

joindre.

zeggen , dire.

digt ftrijken , joindre avec de la

chaux.

O. W. commencer ou continuer

de joindre

Toevoeging , v. adjonction , f.
Toevoer , m. action d'amener des

1

denrées &c. f.; convoi , transport

de vivres &c. m.

Toevoeren , bed. w. apporter , ame-

ner, transporter , conduire.

Toevoering , v. transport, M. , ab.

tion d'amener , f.

Toevoerſchip , o . vaisfeau de trans-

port. m..

Toevoorzigt , o. confiance, f.

beſtuur , inspection direction,f.

Toevouwen , bed. w. plier.

o. w. commencer ou continuer

de plier.

actionToevouwing, v. pliage , m.

de plier, f.

Toevreten , bed. w. manger au di.

là de ce qu'on a mangé.

o. W. commencer ou continuerde

manger.

Toevriezen , o w. fe geler ou fi

prendre tout à fait.

Toevullen , bed . w. remplir , com-
bler.

Toevulling , v. action de remplir ou

de combler, f.

Toewaaijen , bed. w. amener (par

l'action du vent.)

0. w. être amené oufermé për
Paction du vent.

on-
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onperfoonl. w. continuer de

venter.

Toewagen , m. corrosse fermé; cha

riot couvert , m.

Toewallen , bed. w. environner de

remparis.

Toewandelen , o, W. commencer ou

continuer de ſe promener ; fe pro-

mener en prenant un chemin plus

court.

Toewas m. cccroissement , ma

Toewasfen, O w. fe fermer en

croisfant ; commencer ou continuer

de croire; accreftre.

Toewasfing, v. action d'accroftre ,

crue, f.

Toewater, o. eau fermée ou prife

par la glec , f.

Toeweg, m. chemin plus court ou

qui abrège , m.

Toewegen , bed. w. pefer cc. à q.

0. W. commencer ou continuer

de pefer.

Toewelven , bed. w. voûter.

Toewenden , bed . w tourner{ledos)à.

Tocwerken , bed . w. indiquer qc.

en faifant figne de l'œll.

o. w. faire figne de l'œil à q.

Toewenfchen , bed. w. fouhaiter qc.

a 'q.

Toewenſching , v. fouhait , m.

Toewerpen , bed. w. jeter qc . à

Toewigt , o. furpoids , m.

Toewijden , toewijen , bed. w.̀ di-

dier; confacrer.

opdragen , dédier.

Toewijding , v. dédience ; confécra-

tion, f.; dévouement , m.

Toewijf, o, cncubine , f.

Toewijzen , bed. w . adjuger.

Toewijzing , v. adjudication , f.

Toewinden , bed. w. envelopper.

0. W. commercer ou continuer

de deviser.

Toewringen , bed . w. fermer en

tordani.

0. w. commencer ou continuer

de tordre.

Toezang , m chant qui fert de con.

clufion , m.

Toczeg, m. promesſe, fa

|

Toazegelen , bed. w. backeter , ¡cel-
ler.

Toezegeling , v. action de cacheter

ou de fceller, f.

Toezeggen , bed w. promettre.

Toczegger, m. celui qui promet, m.

Toezegging, v. promesse, f.

Toezenden , bed. w. envoyer , faire

tenir.

Toezender, m. expéditionnaire , ca

lut qui envole, m.

Toezending, v. envoi , m. , expédi-

tion, f.

Toezien ,
0. w. regarder; vole;

prendre garde, regarder de près ,
veiller.

Toezie ner , m. Spectateur; farveil-
lant , m.

opzigter , infpecieur, m.

op het regt der convei-

jen en licenten , commis des

bureaux de douans 3
vij£ -

teur, m.

2 v. garde,Toezigt , o. toeziening

infpection , f., foin, m.

Toezingen , bed. w. chanter gc à g.

o. W. commencer oucontinuer de

chanter.

Toezuigen , bed. w. fermer à fores

de fucer.

O. w. commencer ou continuer

de fucer.

Toezwaaijen , bed. w. envoyer (la

fumée de qc).

fig. wierook

lof

encenfer

donner des coups d'excenfuir.

louer , donner des

louanges.

Toezweren , bed. w. jurer qc. à q,

O W. continuer de jurer.

toeëtteren , fe fermer on ſuppus

TERE.

Toffel, m. pantoufle, f.

Togen , bed. w. tirer.

Togt , m . reis , voyage , m.

zeereis , traversée , f. , voyage®

par mer, m.

verlangen , begeerte , envie , A

heeriogt marche , f.

onderneming , expédition , f.

Ffff 28e
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❤ , expédition maritime ,

f., armement , m.

fig. eenen harden door-

ftaan , fouffrir, endurer beau-

coup.

Tolgeld , o. zie tol.

Tolhek , o. barrière du péage , f.

Tolhuis , 0. bureau de douane,

péage , m. , douane , f,

MTolk, m. interpréte ; truckeman ,

cou- Tollen , o. w. jouer au fabot ou è

la toupie.

lucht, wind , vent - coulis ;

rant d'air , " .

lijftogt , ufufrule , m.

Togten , onp. w. feire ou y avoir du

Vent - coulis , m.

m. meerv. pasfions , agitationsde

l'ame, f.pl.

Togtenaar , m. ufufruitier , m.

Togtenaresfe , v. ufufruitière, f.

Togigat , o. Soupirall , m , fente,

f., ou trou, m. , par lequel entre

le vent coulis.

fig. dat huis is een regt

c'est une maison par où le

vent entre de tous côtés.

Togtig , bijv. n. vol van togtlucht ,

exposé au vent - coulis , où il y a
du vent- coulis.

jagtig , ridfig , qui est ou entre

en chaleur ou en rut.

begeerig , verlangende
Teux.

défi-

Togtigheid , v. qualité d'un lieu où

'il y a du vent - coulis , f.

ridfigheid , chaleur, f. , rut, m.

Togtgenoot , m. compagnon de vo-

yage, m.

Togtkruid , O. glouteron , mo, bar-

dane, f.

Togtlucht , v. courant d'air ; vent-

coulis , m.

Togtpaard , o. cheval de trait , m.

Togtwind, m. vent- couits , m.

Tokkelen , bed. w. inciter , pousfer,

exciter.

Tokkeling , v. incitation , excita

tion, f.

Tol , m. doaane, f. , droit d'entrée

et de forties droit de passage, pé-

age , m.

den -
der natuur betalen , pa.

yerle tribut à la nature,mourir .

werptol , toupie , f.

drijftol , fabot , m.

Tolbediende , m. tolbeämbte ,

nier, prépofé des douanes , m.

Tolgat , o, hulst , ulct, m.

doua-

Tollenaar, m. douanier ; plager ;

publicain , m.

Tolletje, o. petite toupie , f , petit

fabot , m.

Tolmeester, m. administrateur des

douanes , m.

Tolopziender , m . intendant de la

douane , m.

Tolpachter, m. fermier de la doua.

ne, m

Tolfchrijver, m. contrôleur ou ſe.

crétaire de la douane , m.

Tolfpoer , tolkoord´, o. corde de

toupie , f.

Tolvrij , bijv. n. exempt de péage,
exempt de droits.

gedachten zijn 's on xa

pas besoin de rendre comptede

ce que l'on penfe.

•Tolvrijheid V. exemption

droits , f.

de

Tombe , v. tombe , f. , tombeau , 12%

Ton , v. tonne, f. , tonneau , baril ;

boucaut , m.

haring , caque de hareng, m.

klein vat op ſchepen , gon-

ne , f.

bier , tonneau de bière , m.

turf, tonne de tourbes , f.

gewigt van 2000 pond , tan-

neau, m.

van een zakuurwerk , baril

let, m.

baken in zee , tonneau ou boucant

de balife , m.

goads , tonne d'or, f.

Tondel , tonder , o. meche (toile

brûlée qui fert de méche), f.

Tondeldoosje , o. botte à miche, f.

Tong, v. zekere visch , fole, f.

Tpraaklid , targue , f.

de achter iemand uitfte.

ken , tirer la langue à q.

fig. lang van zijn , avoir

bien
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Blen de la langue, ou bear

coup de babil.

het ligt mij op de jat

cela fur le bout de la langue.

op de rijden , être fur la

langue du public , etre le fu-

jet des discours publics.

eene goede in den mond

hebben, wel ter -- zijn ,

parler fort bien, avoir la lan-

gue bien pendue.

iemand de
fchrapen, tirer

·les vers du nez à q.

eene gladde

qui flatte, f.

une langue

van eenen evenaar,

guette , aiguille , f.

lan-

van den mast , mêche de

mắt , f

van het zeil , langue de

voile, f.

van eene gesp , ardil-

lon , m.

eeper vogelpijp of-ſchal-

mei , culvrette; languette , f.

Tongbeen, o os hyoide , os de la

langue , m.

Tongblad , o. langue de cheval , f.,

laurier alexandrin, m.

Tongeloos , bijv. n. fans langue,

qui n'a point de langus.

Tonggezwel , o. hypoglosfide, f.

Tongig , bijv. n. en forme de lan-

gue; linguiforme.

Tongkruid , o. glouteron , m.

dane. f.

Tongetje , o. petite langue; lan-

guette , f.

" bar-

Tongklieren , v. meerv. glandes lin

guales, f. pl.

Tongletter, v. lettre linguale , f.

Tongriem , tongband , m. filet , 11.

gament fous la langue , m.

fig wel van den gefne-

den zijn , favoir bien jafer,

avoir la langue bien pendue ou

afilée.

Tongfchraper , m. celui qui rire les

vers du nez à q.

Tongfteen , m. głosfopetre , m.

Tongvormig , bijv. n. en forme de

langue; linguiforme,.

Tongworm, m. petit ver fous la

langue des petits chiens , m.

Tonijn , m. thon , m.

Tonneboeijer, m. petit bdilnent qui

fert à placer les balifes , 1 .

Tonnemaat , v. tonnage, m.

Tonneman , m. tonneboeijer,

nemeester , m. balifeur , m.

Tonnen , bed. w. entonner; enca.

quer.

ton

Tonneregt , o. droit de tonnage, 13.

Tonnetje , o. baril , barillet , petit
tonneau m.

van eenen zijworm , co-

con m.,

van een zakuurwerk ,
zie ton.

Tonvisch , m. morue , f.; poisfon

fale, m.

Tonvleesch ; o. viande falto, f.

Tontine, v. tontine, f.

Toog zie teug.

Toogen , bed, w. toonen , montrer,

Tooi, m. ornement , m. , parure,f:

Tooijen , bed. w. orner, parer.
Tooifel , o. zie tooi.

Toom, m. bride, f.; frein , ms

fig. iemand in -Houden;

temir q. en bride.

iemand den vrijen
geven,

lacher la bride à q

breedfel , couvée, f.

Toomeloos , bijv. n. effréné, fans

frein, fans retenue.

Toomeloosheid , v. licence effrénée,

f. , libertinage, déréglement , m.

Toomen , bed. w. brider , mettre la
bride.

Toon , m zangtoon , ton ; fon , m.

fig . den geven , donner le

ton,

van

de ton.

veranderen , changer

op een hoogen fpreken ,

le prendre fur un ton fort
hout .

reen , orteil , doigt du pied, m.

vertooning , fpectacle , m., re

préfentation , f.

ten ftellen , expoferà la vue.

fig expofer , comprometire,

Ffff a ten
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ten
la yue.

aan, étre exposé à

Toonbaar , bijv. n . qui ſe peut mon-

trer.

Toonbank, v. étal ; comptoir , mag

table dans une boutique . f.

Toonbord , o. enfeigne, f.

Toonbrooden , o. meerv. pains de

propofition , m. pl.

Toonder zie tooner.

Tooneel , o thedire,

een fpel ten tooneele voeren ,

reprefenter ou jouer unepièce.

deel van een bedrijf eens too-

neelftuks , fiène , f.

plaats daar het bedrijf eens too-

neelstuks gefchiedt , ſcène ,ƒ. ,

theatre, m.

fig, van ellende enz.

Scène, m.

Tooneelach
tig , bijv. n. théâtral.

Tooneelda
ns , m. ballet , m.

Tooneeldic
ht

, tooneelstu
k , o. pièce

de thedire , fo

Tooneeldic
hter , m. poète dramati-

que, m.

Tooneelgek , o. arlequin , bouffon

de theatre , m2.

Tooneelist , m. acteur, comédien,

+ artiste , m.

Tooneelkleed ,

tre, m

. habit de théd.

Tooneelkijker m. petite lunette

d'approche , f.

Tooneelkoning ,

ire, m.

m. roi de thea.

Tooneellaars , v. brodequin , m.

Tooneelspeler , m comédien,acteur;

artiste , m.

Tooneelstuk zie tooneeldicht.

Tooneelzang , m. chant thedral , m

Tooneelzot , tooneelgek , m. bouf-

fon, m.

Toonen , bed. w. wijzen , laten

zien , montrer ,fairevoir ; indiquer.

Viendschap enz.

moigner de l'amitié &c.

fig. zijne hielen

trer les talons, s'enfuir.

o. w. klinken , retențir.

bewijzen , prouver.

zich

femblant de.

té-

mon-

wederk. w. faire

zich droevig enz.

la mine triste.

avoir

Toonend , bijv. n. toonende wijze

der werkwoorden , indicatif, mode

indicatif, m. #

Tooner, m. porteur , m.

Toongeving , v. action de donner le

ten , f.; accord , m.

Toonkunst , v. mufique , f.

Toonkunstenaar , m. mufisien , m.

Toonteeken , o . accent

Toonvast , bijv. n. qui ne fort pas:

du ton.

m.

Toonwijzer, m. gømme , f.

Toorn , m. colère , f. , coUTTOUX , M.

Toornig , bijv. n. en colère , fdcht,

Courroucé.

worden , ſe mettre en

colère ou

courroucer.

en COUTTOUX

Toornigheid , v. zie toorn.

der treurſpelers , cothur- Toorniglijk , bijw. avec colère.

ne. m.

Tooneellist , m. comédien, acteur ,

artiste, m.

Tooneelpoëzij , V. poéfie dramati-

que fo

Tooneelpop , v. marionnette,f.

fig. comédienne, f

Tooneelfcherm , o. coulisfe , f.

Tooneelfieraad , o. décorations , f.pl.

Tooneelfpeelfter , v. actrice , comé

dienne , f.

Tooneellpel , o. plice de theatre;

tragedie; comedie , f.; drame, m.

fox

Toorts , v. torche , f., flambeau , wi

Toortsdrager, m, porteur detorche,

porte - flambeau , m.

Toortskruid , o. molène , f. , bouillön

blanc , bon- homme, m.

Toortslicht , 6. lumière ou luenr

d'une torche , f.

Toortsplant , v. cactier , cierge , m.

Toot , v. fontange, f.

zeker horengeflacht , cornet ,

m., volute , f.

Toovenaar , m . enchanteur , magi.

cien , forcier , négromancien , m.

zeer
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7

1

10

S

zeer vernuftig mensch , for- Tooverwoorden , o. meerv. paroles
cier, m.

Tooveraar , m. zie toovenaar.

Tooverachtig , bijv. n. magique; en« -

chanteur , m.

Tooverbeeld , o talisman , m ; fi-

gure magique, f., tableau magi-
que, m.

Tooverbesje , o vieille forcière , f.

Tooverbock , 0. grimoire , f. 1

Tooverdrank . m. philire , m.

Tooveren , bed. w produire ou ef-

fectuer par enchantement.

0. W. exercer la magie, ufer

de charmes.

Tooveres , tooverheks , v. magicien-

ne, enchanteresse , forcière f.

Toovergodin , toovernimf , v.fée ,f.

Tooverheks , tooverkoi , v. forcière ,

magicienne , f.

meerv. cartes

Tooverij , v. forcellerie , magie , f.,

enchantement , charme, fortilège ,

enforcellement , maléfice, m.

Tooverkaarten , v.

magiques , f. pl.

Tooverkarakter , tooverteeken , o.

caractère magique , m.

Tooverkasteel, o. château enchan-

té , m.

Tooverkoek, w. espèce de patisfe-

rie, f.

Tooverkracht , v. vertu magique ,f.

Tooverkring, m. cercle magique, m.

Tooverkruid , 0. herbe magique , m.

Tooverkunst , v. magie , négroman.

cie, f. , art magique , m.

Tooverlantaren of lantaarn , v. lan.

terne magique, f.

Toovermiddel , o. charme, m.

Tooverring , m. anneau magique ,

anneau confiellé, m.

Tooverroede v. baguette magi-

que , f.

Tooverſchool , v. fabbat, m.

Tooverſpiegel , m. miroir magi-

que, m.

Tooverteeken , 0. caractère magi-

que , m

Tooverwerk , O. charme , enchante-

ment, m.

|

magiques. f. ph ; Incantation , fo
Tooverwortel , m. racine magi-

que, f.

Tooverziek , bijv. n. erclin à la

magie.

Top, m. het opperste , de kruin ,

fommet, falie, m. , cime, f.

einde , bost , m. , extrémité , f.

van - tot teen , depuis les

pieds jusqu'à la tête.

toppen der planten , takken ,

enz. fommet, m. , fommité ,f.

van het geluk , comble, fat-

te , m.

-
van den mast , fcheepsw.

ton , tenon di mái , mà

voor- en takel zeilen , zèew.

aller avec les huniers à mi - mât.

het zeil in -halen , porter la

volle ausfi haut qu'il est´pos-

fible.

fig. ne rien épargner pour faire

figure.

Topaas, m de fteen, topafe ,

Topaas , o. de stof, topafe , f.

Topgewelf , o dome, m.

Tophulfel , o. fontange , coiffure de

femme, f

Topkring , k. w. cercle vertical , m.
Toppen , bed. w. van top berooven ,

etéter, écimer.

bij handgeklap aanvaarden , to-

per, accepter une offre.

zeew. prendre les ris.

o. W. jouer à la toupie ; tourner

somme une toupie.

Toppenant , o. fcheepsw. balancine, f.

Topper, m celui qui ététe ou éci-

me; animal huppe, m.

Toppet , o toupet , m.

Topping , v. action d'ététer ou d'é-

cimer, f.

Toppunt, o. falte, fommet , m.

fig het van den roem,
fatte , comble, le plus haut

point, m.

kruinſtip , Zénith , - polni verti-

cel , m.

Topftander, m. fcheepsw. girouette

au haut du mat, f.

Fiff 3.
Top
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Topzeil , o. volle de hune, f.

topzeilskoelte , temps ou vent de

hune, m.

Topzwaar , bijv. n. qui plie à cauſe

que le haut on fommet est trop

pefant.

Tor , V. escarbot ; ſcarabte , m.

Torbok , m. capricorne , m.

gouden éméraudine , f.

Toren, m. tour, f.

fpr. eenen
bouwen zon-

der de kosten te berekenen ,

entreprendre qc fans avoir

calculé les fraix de l'entrepri

fe.

op de zeekust , tour

marine , f.

kerktoren , clocher , m.

jon , m.

vuur

van een kasteel , don

tour à feu, f.,

phare, m.

Torenblazer , m. guet où fentinelle

fur une tour , m.

Torenbouw, m. con@ruction d'une

tour , f.

Torenbouwer , m. celui qui conftruit

une tour m.

Torendak , o. toit d'une tour , m.

Torendragend , bijv. n. quiporte une

tour.

Torendrager, m. éléphant qui porte
une tour furfen dos , m.

Torenkroon , v. couronne de Cybèm

le , f.

Torenkruis , o. croix au haut d'une

tour , f.

Torenmuur, m. murailled'une tour,f.

Torennaald , v. flèche d'une tour ;

alguite d'un clocher, f,

Torenipits , v, pointe d'une tour ,f.

Torenstad , V. ville qui a plufieurs

tours , f.

Torentje, o. petite tour , tourel

le. f.

Torenwachter , t. guet d'ane tour, m.

Torenzigt , o.vut deplufieurs lours, fe

Torment , o. tourment , m.

Tormenteren , bed. w tourmenter

Torn , m. action de découdre; fe

cousfe, f. , rude choc, m.

-doortaan ,eenen wakkeren

Jupporter un rude coup.

gij zult daar een' zwaren

aan hebben , cela vous coûte.

ra beaucoup de peine.

Tornen , bed. w. rukken , dechirer;.

tirer.

eenen naad ontdoen , découdre,

défaire.

raw aantasten , manier rude.

ment.

fig. aanspreken , parler à q. de

qc.

manen, impostun
er

pour avoir

de l'argent, demander de l'are

gent,

•. w. découdre.

fig, men moet aan die zaak niet

il ne faut point tow
cher à cette corde.

Tornmesje , o. petit couteau à dễ.

coudre, m.

Tornooibaan , v. lice , f.

Tornooifpel, o. tournoi, m.; job

te, f.

Torntouw , o. cordage de retenue,

m.. attrape, f.

Tornwerk, o. ouvrageà découdre,m.

Torfchen , bed. w. porier avec pel-

ne.

Tort , e. tort , m:

Tortel , v. tortelduif, tourterélte ,f.
Tot , voorzetfel , jusques à a

chez, pour.

-

9

zich zelven komen, fe re-

mettre, revenir de quiìque

trouble.

dat, jusqu'à ce que.

nog toe, jusqu'à préſent.

Totebel , v. ableret , m.

fig. flordig en haveloos vrouws-

perfoon, falope, femme mål-

propre, f,

Touter , touwter, m, escarpoletie,
kalançoire. j.

Touteren , touwteren , o. w. excar-

peleter, balancer.

Touterfpel , o. jeu de l'escurpolet-

Te, m.

Touw , o, corde , f.

ſcheepsw.
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fcheepsw corde, fo, cordage,

cable , m.

al te ftrak , ftijf of krap

manœuvre trop roide , trop

halée, f , cordage filé trop

roide, m.

balans

anker , cable d'incre, m.

verboquet , m.

cableau . m.

dat los bangt , ba.

boots

bot

9

lant d'une manœuvre , m.

'alt laten flippen , filer le

cable bout par bout ou bout

pour bout.

enes

draaijen , flaan , spinnen ,

ftrengelen corder , cordager

cabler , faire du cordage.

het draaijen van het

filement du cable, me

Touwbaan v. corderte , f.

Touwdraaijer, touwflager, me core

dier , m.

cable ordinal- Touwen , bed. w. leer bereiden,

corroyer , apprêter le cuir..

vlechten , tresfer.

zeew. louer , remorquer."

Touwen , o. meerv. aanflaany

zeew. croquer , accrocher.

vastmaken, vastforren

vastklampen , amatrér.

fig. afrosfen , battre , rosfer.

buik fcheepsw carguesa

fond, tailles de fond, f. pl.

dagelijksch

78, m.

gebroken manœuvre qui a

munque, f.

gekruist tour decable , m.

gefcheurd of geschoren

cable , cordage ragué , m.

geik balancine de chalou

pe,e,f.

gijn

marl

ongeteerd cordage blanc. hoofd

onklaar croix fur le ca- m. pl.

ble , f. lij

plecht 2
maitre - cable , ca-

<tros

verftit

gaté, m.

pièce de corde , f.

', cordage moifi ,

een achter uit laten drij-

franc-funin , m.

cargue à vue, f.

ble de la maitresſe Fancre , m.

haubuns , aubans

, manœuvres , écoutes

boulines , f. pl. , bras de re-

vers, m. pl., fausses écou- -

tes, f. pl.

looze

f. pl.

meer , moer

fausfes manœuvresz

amarresd'un

petit batiment , amarres de

chaloupe , f. pl.

ven , zeew. laisfer trainer le

cable fur le fillage du vais

fear.

het afkappen , tailler, Cou-

per le cable.

het bewinden , bewoelen ,

furlier le cable.

het bot geven , debitter le

cable.

een te huis halen , recou

yfer une manœuvre.

in à la remorque.

klaar maken , allenger

une manœuvre.

Si los maken , lever une amar-

re , une manœUVIA.

een onderhalen , recourir

fur une manoeuvre.

fcheren , rider.

pluis , cordage refait , m.

poort • rabans de fabords,

m. pl.

floep " amarres de chalous

pe, f. pl.

Touwer zie leêrtouwer.

Touwerij zie leertouwerij.

Touwkooper, m. marchandcordier, nra

Touwtje , o. cordelette, petite cor-

de , f.

hierfig ik wil aan dat

trekken , je ne veux pas me

meler de cela , je ne veux pas .

tou her à cette corde.

iemand aan het -

mener q par le nez

hebben ,

Touwwerk , o. op de fchepeh , tom

Ffff 4
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dages , cables, m pl. , fuñin, m. , ma◄

nœuvre, f.

achterheen gehaald
mc-

nœuvres pasfées à tour, f.

affchaken , affaler une

manœuvre.

beleggen, aanhouden ,

amarrer une manœuvTC.

dat boven het verdek

beftuurd wordt , manœuvres

basfes , f. pl.

dat boven de ra be-

ftuurd wordt maxœuvres

hautes , f. pl.

klein

vres, f. pl.

menues manœu

korten , te huis halen ,

inhalen , recouvrer une ma

nœuvres

--- rondſchieter , rouer une

manœuvre.

ftijf houden , vastmaken

tenir une manœuvre.

voor heen gehaald 9 ma-

nœuvres passées à contre, f.

pl.

zwaar 9 maneuvres ma-

jors, f.pl.

Touwwinkel , m. boutique où l'on

vend des cardages , des cordes, f.

Traag , bijv. n. paresseux , noncha-

lant , lent; tardif, pefant.

bijw. lentement, avec lenteur,

nonchalamment.

Traagheid , v. lenteur, nonchalance,

paresfe , f.

Traan , m. larme, f.

meerv. larmes, pleurs , f. pl.

Traan , v. walvischolie , huile deba-

leine , f.

Traanachtig , bijv. n . qui ſent i’hui-

le de baleine , qui a un goût de

P'huile de baleine.

Traanarbeider ,

Traankooper; m. marchand d'huile

de poisson , m.

Traanoog , σ. all pleureux ou qui

pleure , m.

Traanoogen, o. w. tranen, pleum

rer, distiller quelque férofité par

l̀es yeux.

Traanpijp, v. fistule lacrymale , fa

Traanſtip v. point lacrymal, m.

Traanzak, m. fac lacrymai , my

Trachten o. w. tdcher, s'efforcer,

faire fon posible , s'évertuer.

naar iets
•, aspirer à

prétendre à.
Trachting , v. efforts, m. pl.

Tragelijk , bijw, nonchalamment
Traktaat , o. traité, m.

$

verhandeling , iraité , livre , mă

Traktant, me celui qui régale , m.

Traktatenfchender m. violäteur

d'un traité, m.

Traktement, O. inkomen , traite

ment, m., appointemens , m. pl.

onthaal , régal ; festin , m.

Trakteren , bed. w. régaler ; trai-
ter.

Tralie , v. treillis , m. , grille , f.;

barreaux , m: pl.

op fchepen , traliewerk

tralieluik , caillebotis , m.

achter de tralien , en priſon.

Traliedeur , v. porte à jour , f.

Tralickant, v. dentelle à trellis, f.

Tralieluik , v. écoutille à trellis , f.

Traliemand , v. panier à claire-

voie . m.

Traliefchot, o. fcheepsw. cloiſon à

jour , m.

Traliefpors, V. ponce à treillis , f.

Tralieswijze , bijw. en forme de

treillis treillisfé , à claire- voie.

Tralievenfter, o fenêtre à treillis ;

jaloufie, f.

Traliewerk O treillage, treillis,

ouvrage à claire - voie, m.

om touwen uit te lek

ken, fcheepsw. mai, m.

fTranen , o. W. pleurer, distiller

quelque ferofité.

. ouvrier qui falt

l'huile de baleine , m.

Traanbuis , v. fistule lacrymale , f.

Traanflesch , V. urne lacrymale ,

Traanketel , m . chaudière à faire

l'huile de baleine, f.

Traanklier , v. glande lacrymale , f.

Tranenbrood, o. pain de larmes ,m.

Tra
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Tranendal , o. vallée de larmes ou

de mifères , f.

Tranenflesch , tranenkruik , v. urne

lacrymatoire , f. , lacrymatoirem.

Tranenfteen , m. concrétion calculeu-

fe dans la glande lacrymale , f.

Tranenvol , bijv. n. plein de pleurs

ou de larmes.

Trans , m. circuit , m. ouenceinte , f.

d'une tour; créneaux d'une tour,

m. pl.

hemels

firmament , m.

vodte étoilée, f.,

Tranflaat, o. traduction,

Tranflateren , bed, w.
Tranflateur , m. tradu raduire.

>
m .

Transport , o overdragt , tranfis-

fion , cesfion , f.

overvoering van goederen, trans.

port, m.

fig. vervoering, transport, me

Transporteren , bed. w. overdragen ,

transmettre , faire cesfion.

overvoeren , overbrengen , trans»

porter.

Transportfchip , o vaisseaude trans.

port , m.

Trensfubftantiatie, v. tranfubftan-

tiation , f.

Trant, m. leefwijze , train de vie ,

th., manière de vivre , f.

gewoonte , Blender , manière,

coutume, mode, f.

naar den zijn , Etre habille

en freluquet &c.

foort , flag, enz. espèce , f. ,

ordre, m.

op een' verhevenen ſchrij-

ven , écrire d'un Ryle fubli

me.

Trantelen , o.w.Sepromener çà & 14.

Tranten , o. W. Je promener.

Trantje, o. petite promenade, f.

Trap , m. escalier , m., montée , f.

dégris , m. pl.

trede , dégré, m. , marche, f.

fig. van eer, haut point

d'honneur.

van - tot , peu à peu ,

petit à pelit.

bij trappen , par dégrés, gra-

duellement.

Trapgans , v. outarde , f.

Trapgeld , o. taxe pour l'entretien

des dégrés publics, f.

Trapje , o petit dégré, m. , petite

montée, f.

winkel petite montée

Trapkleed , o. tapis fur un escas

de boutique , f.

lier, m.

Trapleuning, m. ramped'escalier , fo

Trappelen , o. w. trépigner , frape

per des pieds.

Trappen, bed w. fouler auxpieds ;

mettre le pied fur, marcher fur.

Trapfpreuk , v. argument qui vapars

dégrés , m.

Trapswijze , bijv . n. graduel; en

forme d'escalier..

M

bijw. par degrés , par grade-

tion , graduellement.

Tras, tieras , tiras , o. ctment , m:

Trasmolen , m. moulin à ciment ,

Travade , m. travade , f , vent in-

conftant & variable, m.

Travailje , v. travail, m.

Trawant . m. garde du corps , tra-

ban; fatellite, m.

Trawantſchap , o. charge de traban,wɔ'`-

Trechter , m. entonnoir , m.

kruid entonnoir & porbes

dre, m.

Trechtergras , o coqueluchiole, f.

Trechteripons , trechterzwam, éponge

en entornoir, f.

Trechterwinde , v. convolvule , f.

fred , m. pas m. , demarchs , f.

Trede , v. pas, m.

verhooging of verlaging van «

eene vloer, estrade , f.

iets waarop men treedt, mer.

chepied, m.

van eenen wagen , mare .

chepied, m.

Treden , bed . w. marcher, avancer

chemin

met voeten

pleas.

fouler aux

zich eenen doorn in den voet :

faire entrer une épi- -

My
ne au pled,

fig iets met voeten

tow
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fouler aux pieds, traiter avec

mépris.

in eens anders plaats

fuccèder à q.; remplir la pla.

ce de.

fig. de maat

juste.

rencontrer

wel ? (cen afbeeldfel

enz.) bien rencontrer ,

dre bien ressemblant , attrapsr

la resfemblance.

ren-

in het midden ---
, fe ren-

dre médiateur de , intervenir
niet

, manquer.

dans. den toon , trouver le

op het tooneel
, prendre

unepart active à.
met iemand in een verbond

entrer en alliance

avec q., faire alliance avecq.

inhethuwelijk - ,fe marier.

op iemands voetstappen

marcher fur les traces de q.

fig. iemand op de teen

caufer un violent chagrin à q.

iemand op de hielen

pourfuture q. de près.

in eene zaak niet

pas fe mêler de qc.

aan het venfter

tre à la fenêtre.
nader

in dienst

Service.

tot de zaak

2

2 ne

fe met-

s'approcher.

entrer au

entrer en

ton, chanter juste.

raden , deviner.

gij hebt het getroffen , yous y

étes.

aandoen, toucher ; attendrir.

den vrede

paix.

fig. het wit

› conclure la

arriver à

fes fins; atteindre fon but;

parvenir à fon but.

Treffen, o. gevecht , combat , en-

gagement, m.,, rencontre , f.

Trail , m. cincenelle , corde pour ti

rer un bateau , f. , cableau , m.

appartenances

d'un bateau portant voiles ,

f. pl.

zeil en -

Treilen , bed. w. tirer une barque

avec une corde.

remorop fleeptouw nemen ,

quer, prendre à la remorque.

Trein , m. train, m., Suite, f.

iets in

matière.

bevruchten, cocher.

Water marcherfur l'eau.

in een ambt entrer en

charge
in

het orgel , faire aller les

fouflet's.

fig. conduire une affaire.

Treder , m. celui qui marche;forfleur

d'orgues , m.

Treediter, v. celle qui marche , f.

Treeft , v. trépied, m.

Treek, v. tour , m. , niche, trom.

perie, f.

Treem , m. trémie, m.

Treffelijk , bijv. n. excellent.

bijw. d'une manière excellente ,

fort bien.

Treffelijkheid , v. excellence , f.

Treffen , bed. w. toucher à attein-

dre, donner fur.

fig. atteindre, arriver à q.
aantreffen, trouverɔ, rencontrer.

•

brengen , mettre

qc. en irain ou en vogue.

geraken , commencer à

eire ufite.

Trek , m. haal , ruk , actiondetirer,

f. , trait , coup, m.

zucht , begeerte , penchant , dé-

fir, gout, m., pasfion, envie

incination (pour qc. ), f.

van eene pen , trait de

plume, cadeau ; parafe, m.

in koopmanfchap , in

zijn , Etre en vogue , avoir

Cours au débit.

haal in het visfchen , coup de

filet, m.

in het kaartspel, levée, f.

gelaatsplooi , trait du vifage,

linéament , m.

iemands trekken hebben , res-

fembler à 9.

list
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Fist , tour, m. , adresse, trom.

perle, niche, f.

iemand eenen →→→→→ fpelen , jouer

un tour à q.

lust , graagte , appétit, m.

ergens toe hebben , avoir
envie de qc.

karakter " trait, m.

in een fchietgeweer, ra-

yure, f.

eene getrokkene bus , arquebu.

fe rayée ou carabinée, f.

Trekbeest, trekdier ,

trait, f.

0. bête de

Trekbeugel , m. espèce de filst à

manche dont on fe fert pour tirer

la bourbe , m.

Trekgaren , o. tirasfe , f.

Trekgeld , o. denier d'enchère , ar-

gent que reçoit le dernier enchéris

feur, m.

Trekgift , v. don , préfent , m. pen.

fion , f., (pour attirer ou ga-

gner q.)

Trekhaak, m. tire -fonds , m.

Trekijzer o. filière, f.

Trekkas , v. ferre chaude, f.

Trekkebekken , o. w. fe becqueter,

fe baifer comme les pigeons.

Trekken , bed. w. tirer ; trainer;

attirer, tirer vers fol.

fig. iets in twijffe!

voquer qc. en doute, douter
de qo

zijnen mond tot lagchen

fourire, commencer à rire.

gem. bekken
, faire des

grimaces , grimacer.

• étre d'ac-fig. ééne lijn
cord.

o. w. reizen , aller , voyiger,

marcher vers:

van eenen pleister fprekende ,'

attirer; faire fuppurer.

fe courber parkrom

Paction du foleil &c.

van eenen wisſelbriefſprekende ,'

tirer.

ergens naar

bler à.

trekken met

•, ressem

de pen halen,

faire des traits de plume ou

des cadeaux

togten , faire du vent- coulis.

van kruiden enz. fprekende,

extraire la vertu de qc.

thee enz. laten

infufer.

te velde

faire

campagne , aller à la guerre.

op de wacht

, Se mettre en

• monterla

garde.

" tirer une uit eene ftad enz.
› for

arracher

cenen wisfel

lettre de change fur q.

eenen tand

une dent.

genieten , tires ,recueillir ,jouir

de.

na zich

water

" entrainer.

attirer l'eau.

mijne ſchoenen trekken water,

l'eau entre dans mes fouliers,

mes fouliers prennent eau.

uit de fchede halen , tirer , dé-

gainer.

zijne woorden trainer

fes paroles.

drukkersw. tirer.

gouddraad tirer du fil

d'or &c.

iemand voor het regt

boursuivre q. en justice.

tir, quitter.

Trekker , m. tireur, celui qui tim

Te, m.

van eenen wisſelbrief,

tireur , m.

bodem " tire-fonds , m.

draad

kurken

loon

, tireur , m.

tire-bouchon, m.9

', mercenatre , Ma

tand ,arracheur de dents,mò

aan den haan eener pise

tool , enz. clef de rouet de

pistolet &c. f.

Trekking , v. action de tirer , f. , tira-

ge, m.
1

eener pleister , attrac

tion , f.

eener loterij , tirage , m .

van eenen wisfelbrief,

Ac
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action de tirer une lettre de

change , f.

ce, f.

van den mond , grima

der zenuwen , retirement

contraction ; convulfion ,f.

Treklade , v. tiroir, m. , layette f.

Treklap , m. gem. cordonnier , m.

Trekleertje, o. petit morceau de cuir

avec lequel les enfans arrachent les

pavés, m.

Trekletter , v. lettre capitale ouma-

juscule , f.

Treklijn , v. cincenelle , corde pour

tirer un bateau, f. , trait, ca.

bleau , m.

Trekmuts , v. bonnet de nuitdefem-

we, qut fe ferre avec des ru-

bans , m.

Treknet , o. tirasfe, f.

Trekos , m. bauf de trait , m.

Trekpaard , o. cheval de trait, m.

Trekpad , o. fentier , m. , ou ban-

quette, f., pour le tirage des ba-

tecure

Trekpees , v. tendon , m.

Trekpen , v. tire-ligne , m.

Trekpleister, v. empláire épispati.

que, may

fig. galant , m. , mattresfe , f.

Trekpot, m. pot à thé, m thiye-

re.f.

Trekfchuit , v. barque de trait, f.;

coche d'eau, m.

Trekfel , e. infufion , certaine quan-

tite d'herbes &c. pour infufer, f.

Trektafel , v. table qu'on peut al

longer, f.

Trektang, v. bequette , f.

van eenen wondheeler ,

pincettes de chirurgien , f. pl.

Trektouw , o. trait, 13 corde

pour tirer un bateau , f.

Trekvaart, V. canal pour les
ques de tratt , m.

Trekvisch , m. poisson de pasfa.

ge, m.

Trekzeel , trektouw , o. corde dont

on fe fert pour tirer qc. , f.

Tremel , m, wrémie, f.
Trens , V. van een paard , bris

don , m.

luts , ganfe, f.

ruwe zijde , foie crue , f.

gem. iemand braaf

rosfer q.

geven,

m.tré.

Trenfen , bed. w. tresfer.

Trepaneerboor , v. trepaan ,

*pan, m.

Trepaneren , bed. w. trepaner.

Trepanering , v. action de trépaner,

opération du trépan , f.

Treveskamer, v. chambre où les

états généraux s'asfemblotent à la

Haie, f.

Treurdicht , o. élégie , f.

Treurdichter , m. poèteélégiaque, m.

Treuren , o. w. s'affliger , dire dans

l'effliction ou dans la douleur , &ire

plongé dans la iristesfe.

uit den treuren zingen , chan-

ter gaiement.

Treurgeestig, treurmoedig , bijv. n.

triste, afflige.

Treurgeestigheid , treurmoedigheid ,

v. tristesfe, afl ction , f.

Treurgewaad, treurkleed , o. habit

de deuil , habit lugubre , m.

Treurig, bijv. n. triste, ofligé, don

lent , morne.

te, m.

aangezigt , viſage_tris-

gezang , chant lugu.
bre, m.

zkelig , funeste, finistre, tra

gique , malheureux.

bijw tristement , tragiquement.

Treurigheid , v. tristesfe,f.

Treuriglijk , bijw. tristement , trogi

quenente

bar- Treuring, v. tristesfe , affiction , f.

Treurlied , o. treurzang , m. chant

lugubre, m., complainte, f.

Treurmuzijk , v. mufique funèbre ,f.

Treurpfalm , m. pfeaume péniten-

tiel , m.

Trekvogel , m. oiſeau depasſage , m.

Trekweg, m. chemin pour le tirage

des barques de trall , m.

Trekzaag , v. pasſe-partout , m.

Treurrede , v. oraiſon funèbre , f.

Treurrol , v. rôle tragique, m.

Trew-
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I

1
Treurspel , o. tragédie . f.

zeker fpeelgoed , bilboquet , m.

fig. fpectacle terrible, m. trage- Tripel, o. tripěli , m.

die, f.

Treurfpeldichter, treurſpelſchrijver ,

m. poète tragique, m.

Treurspeler

que, m.

Treurtooneel ,

que, m.

m. acteur tragi

o. theatre tragi-

Treurwilg , v. treurboom , m. faule

pleureur, m.

Treurzang , m. chant funèbre , m.

Trezoor , o. tréfor , m.

Trezorie, v. trésorerie, f.

Trezorier , m. trésorter , m.

Trezorierſchap , o. trésorerie , f.

Triakel , v. thériaque, f.

Tribuun , tribune , v. tribune, f.

Trielje , v. treillis , m.

Trijp , o. tripe, peluche, panne , f.

Trijpen , bijv. n. de tripe, de pan-

ne ou de peluche.

Trijfel , v. tamis , m.

fig. treuzel , lendore , lambine,

vetilleufe, f.

Trijfelen , bed. w. tamiſer , pasfer

par le tamis

treuzelen , vétiller , lambiner.

Tril , m. aan of op den gaan ,

fe promener, courir la prétentai-

ne.

Trilgras , o brife , amourette , f.

Trillen , o. w. grelotter , trembler

ou être tranfi defroid , frisfonner ;

trembler , frémir; palpiter.

Trilling, V. tremblement ; frisfon;

frémisfement , m.

Triomf, triumf , m. triomphe, m.

Triomfant , triumfant , ( zekere van

zijde gewevene ftoffe) espèce d'é-

toffe de foie, f.

Triomfboog, v. arc de triomphe , m.

Trionfeerder, m. triomphateur, m.

Triomferen , o. w. triompher.

Trion flied , o . chant de triomphe , m.

Triomfpoort , V. porte triompha-

le . J.

Triomfwagen , m. char de triom-

phe , mi

Trip , v. bois d'un ſabot de femme;

fabot de femme, mɔ

Trippelen , o. w. aller à petitspas.

Trippen , bed. en o. w. fautiller,

jouer au bilboquet.

Trits , v. nombre de trois , m.

van jaren , trois ans.

in het dobbelfpel , rafle de

fix , m.

in het kaartspel , trois as.

Troebel , m. trouble , désordre , me

Troebel , bijv. n. trouble.

Troebelachtig , bijv. n. un peutrou-

ble.

Troebelheid, v. qualité de ce qui

est trouble , f.

Troef, v. in het kaartfpel , triom-

phe, tourne , f. , à - tout, m.

fig. geven of krijgen , 708-

fer; être rosfe.

tout.

bekennen , donner de l'à-

verzaken , renoncer à-tout.

fig. negliger de prendre part à

qc. de bon.

keeren , retourner à-tout.

Troefblad , o. retourne, f.

Troefboek , o. jeu de cartes, m.

Troeffpel , jeu avec beaucoup d'à-
touts , m.

Troep , m. troupe , f.

groep van beelden , groupe , m.

van roeijers op eene ga

lei , chiourme, f.

Troepen , m. meerv. troupes , f. pl.

Troepswijze , bijw. par troupes,
par bandes.

Troetelaar , m: cajoleur , celui qui

caresfe , m.

Troetelaarfter , troetelfter , v. cajo-

leufe , femme qui caresfe , f.

Troetelen , bed. w. cajoler , cares-

fer, flatter ; choyer , dorloter , mi-

gnarder , délicater.

Troeteling, V. caresfe, cajolerie,

flatterie , f., mignardifes , f. pl.

Troetelkind , o. mignon , favori , en-

fant qu'on dorlotte beaucoup ; en-

fant gáté, m.

der fortuin , favori ou

enfant chéri de lafortune , m.

Troe-Gggg
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Troeven , bed. en o. w. jouer à-

tout, faire à tout.

fig. iemand

1

rosferq.;fat-

re de fortes reprimandes à q.

0. W. met de kaart fpelen ,

jouer aux cartest

Troffel, m. truelle , f

Trog, m. auge, m.

huche, f. , pé-

trin , m.

bakkers ;

Troggelaar, m. mendiant , caimand,

trucheur , m.

Troggelaarfter , troggelfter, v. men-

diente, trucheufe , gueuse, f.

Troggelachtig , bijv. n. gueux , guɛU-

fant , mendiant.

Troggelarij , v. action de mendier,

gueuferte, demande importune , f.

Troggelen , o. w. gueuſer , mendier,

calmander , trucher.

Trokhal , m. bille , f.

Trokken , o. w. jouer au truc ou au

trou-madame.

Trokfpel , o. truc ; trou- madame , m.

Trokftok , m. masse , f.

Troktafel, v. billard; truc ; trou-mada

me. 1 .

Trom, v. tambour , m. , caisſe, f.

de roeren , battre la cais-

fe ou le tambour.

Trommel , v. tambour , m. , cais-

fe, f.

van het oor, tympan , m.

van een uurwerk , baril.

let ou tambour, m.

dikke bus , boete de fer blanc , f.

wil.
fpr. hazen met de

len vangen , texter ou entre-

prendre Pimposable.

bij zijn woord blijven als de

haas bij de Jedédire

facilement , manquerfacilement

de parole.

3

Trommelbaik, m . ventre gros com-

me un tambour , m.

Trommelen , o. w. battre letembour

ou la caisfe

met de vuisten op eene tafel

erz. flaan , tambouriner.

Trommelſchroef, v. * vis de tam

bour, m.

zeker zethoren , vis , f.

.
Trommelflag, m. bruit , coup oufon?

du tambour , m.

Trommelflager , m. tambour , m..

Trommelftok , m. baguette, f.

Trommeltje , o. petit tambour ; tam»
bourin , m.

Trommelvisch , m. lune , f.

Trommelvlies , o. ty.apan , m.

Trommen , o. w. battre le tambour.

Tromp , v. trompe, f.

van een' olifant , trom-

pe, f.

Vooreinde van een ſchietgeweer ,

bouche ou embouchure d'une

arme à feu, f.

van het gefchut , bcurlet,

bourreiet , m.

jagershoren,cor,carnet,huchet¸m.

Trompet , v. trompette , f.

fpreek
aan boord der

fchepen , trompette forlante,

trompe, f. , portevolx, m

Trompetbloem , v. ferracenie , f;

Trompetboom, m. coulequin , bois

trompette , bois à canons , m.

Trompetgras , o. coqueluchiole , f.

Trompetmaker , m. fatfeur de trom-

pettes , m.

Trompetten , bed. en o. w. fonner

de la trompette ; trompeter.

Trompettengeicnal , o. trompetten-

klank m. fon de latrompette , m.

Trompetter , m. trompette, f.

Trompetvogel , m. calao des Philip-

pines, f

Tronie , v. vifage , minols , m. ; tro-

gne, f.

Tronk , m. tronc d'arbre , m.

Troon , m trone , fiège royal , m.

op den zetten, faire roi,

elever fur le trône.

van den bonzen , détrôner.

Troonen , bed. w. lokken , ve: lok.

ken , pousfer, porter, exciter (à qc.)

Troost , m. confolation , f.

Troostbaar , bijv . n. confolable.

Troostbrief, m. lettre de confola-

tion , f.

Troostelijk , bijv. n. confolant.

bijw. d'une manière confolante.

Troosteloos , bijv. n. inconſ lible,

defolé. Troos.
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Troosteloosheid , v. defolation , f.,

defespoir , état d'une perſonne in.

confolable, m.

Troosten, bed, w confoler.

Trooster, m. confolateur , m.

Troostrede , v. discours confolant , m.

Troostfchrift , o . écrit confolant , m.

Troostfter , v. confolatrice , f

Troostwoord , o parole confolan-

te , f.

Tros , m. rist , grappe , f.

fleep eens legers , gros bagage

ou train d'une armée , me

opgefiagen

dage refalt , m.
rakke

Scheepsw.cor-

trosfe de racage ,

f, palanquin fimple de raca-

ge , m.

Trosboef, m. trosdrager , goujat , m.

Troshiacint , m. hyacynthe en grap-

pes, f.; barillet, m.

Trotflg , bijv. n . arrogant , fier,

orgueilleux, hautain, qui brave

qc.

loyalemens,

bijw. fièrement, arrogamment.

Trouw, bijv. n. fidèle; loyal.

bijw. fidèlement

avec fidélité.

Trouw, v. fidélité , loyauté , f.

zijne - verligten , engager

fa foi ou fa parole.

de breken , fausfar fa pa

role, étre infidèle.

iets op verkoopen , vendre

qc. fur fa parole , garantir la

bonne quailte de qc.

ter goeder de bonne foi,

huwelijk , mariage , m.

iets op- geven , donner un

gage de fa fidélité ou de fon

amour.

Trouwant , m. traban, m.

Trosknecht, m. goujat , valet d'ar- Trouwbaar , bijv. n. nubile , maria-
més , m.

Trosnarcis , v. narcisse à bouquet , m.

Trospaard , o. cheval de bagage , m.

Trosfen , bed. w. plier bagage,

charger les chevaux de bagage.

Trostouw, o. fcheepsw. pièce de

corde, f.

པ

Trots m. fierté, arrogance , f.;

orguell , m. , bravade , f.

Trotsch , bijv. n. en bijw. hovaar-

dig , leatdunkend , arrogant, or-

gueilleux , hautain , fuperbe, altler.

grootmoedig, fier.

fig . een gebouw, unfuper-

be edifice , m.

gaan , avoir la démarche

fière; piaffer.

Trotschaard , m. homme fier ou ar-

rogant, m.)

Trotfchelijk , bijw.arrogamment, or-
gueilleufement , fièrement, d'une

manière hautaine.

Trotschheid , v. arrogance , humeur

altière, fierté , f. , orgueil , m.

Trotlen , trotferen , bed. w. tergen ,

uittarten , braver , affronter qc. ,

defier q.

o. w. zich hoogmoediglijk ver-

heffen s'élever orgueilleuſe-

ment.

>

ble.

Trouwbed , o. Hit nuptial , m. , COU .

che nuptiale , f.

Trouwbelofte , v. promesse de mi-

riage , f.

Trouwdag , m. jour des noces , jour

du mariage, m .

Trouwdicht , o. épithalams , m .

Trouwelijk , bijw. fidèlement , avec

fidélité , loyalement.

Trouweloos , bijv. m. perfide ,

dèle , déloyal.

infi-

bijw. infidèlement , perfidement,

Trouweloosheid , v. perfidie , infidé-

lité , trahison , déloyauté, f.

Trouwelooslijk , bijw. zie trouwe

loos.

Trouwen , bed. w. épouser , pren-

dre en mariage.

ten huwelijk geven , marier ,

donner un mari ou une femme'

à q.

o. w. fe marier.

Trouwens , voegw. aussi bien , en

vérité.

Trouwgewaad , o. habit de noces , M

Trouwhartig , bijv. n.frenc , owyeri ,

cordial fidèle, naïf.

Gggg
Trost
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Trouwhartigheid , v, cordialité ; lo. |

yauté, fidelite, candeur ; affection

cordiale , f.

Trouwhartiglijk , bijw. cordialement,

fidèlement , fincèrement.

Trouwheer, m. commisfaire pour

les affaires matrimoniales , m.

Trouwheid , v. fidélité , loyauté , f.

Trouwkamer , v. chambre des com-

misfaires pour les affaires matri.

moniales , f.

Trouwpenning , m. trouwftuk , mé.

daille au fujet d'un mariage , f.

Trouwring , m. anneau nuptial, m.

Trouwfchat, m. dot , f.

Trouwftuk , o. zie trouwpenning.

Trouwverbond , 0. lien du

ge, m.

Tuchtroede , v. discipline, f.,fouet, mè

Tuffteen , m tuf, taffeau , m.

Tui, v. cable d'affourche , m.

fig. op de houden , arrêter.

Tuianker , o ancre d'affourche , f.

Tuig , o. gereedschap , inflrumens,

outils, m. pl. , machines , f. pl.

het vee der landlieden , bétail,

(comme vaches , chevauxm.

&c.)

vrouwentuig, garniture de fem-

me(commecifeaux, étuis&c.)m.

flecht goed , vodden , chiffons;

m. pl. , guenilles , f. pl .

Zeil en treil , fcheepsw. appa-

raux , m. pl.

maria- Tuigen , bed. w. getuigen , attester,

témoigner , rendre témoignage.

zijne rekening bij iets vinden ,

trouver fon compte à qc.

Truweel , o. truelle , f.

Tuberoos , v. tubereuſe , f.

Tuberoosbol , m. oignon de tubéreu-

fe, m.

Tucht, v. gefchiktheid , zedigheid ,

discipline , éducation , règle infti-

tude, f., ordre , m.

kerkelijke

cléfiastique . f.

discipline ec-

krijgs discipline militaire,f.

Tuchteling , m. en v. perfonne dé.

van tuig voorzien , équiper,

agréer.

Tuighuis , o. arſenal, magafin d'ar.

mes, m.

Tuigje, o. petit étui à ciseaux

&c. , m.

fpr. zijn
fiksch houden,

eire réglé dans les affaires ,

ne pas négliger fes affaires.

tenue dans une maifon de correc- Tuigkamer , v. chambre où l'on gar-

tion, f.

uchteloos , bijv, n. indiscipliné ;

ndisciplinable.

bijw. fans discipline.

1uchthuis , o. maifon de correction ,

maifon de force , f

Tuchtig , bijv. n. bien discipliné,

réglé , chaste, modeste , pudique.

bijw. chastement , avec pudeur ,

modestement.

Tuchtigen ,

corriger.

Tuchtiging , V. châtiment , m. cor-

rection , punition , f

Tuchtmeester , tuchtheer, m. géo-

lier; correcteur de classe , m.

bed. w. chailer,punir,

bij de Romeinen , cen.

feur, m.

Tuchtmeestersambt , o. emplot de

geolier dans une maison de force,

m.; cenfure , charge de cenfeur , f.

de les armes , f.

Tuigmeester , ´m. maître d'artille,

rie, m.

Tuigwerkelijk , bijv. n. mécanique:

bijw. mécaniquement.

Tuigwerkkunsten , v. meerv. arts

mécaniques , m. pl.

Tuigwerkkunde , v. mécanique , 13.

Tuil, m. badinage ; caprice , m.

fig. zijnen tuilen , Suivre

fd tête ou fon caprice, faire à

fa téte.

iemand op den -

amufer q.

houden ,

Tuilen , bed. w. agir inconſidéré.

ment.

Tuiltje , o, petit bouquet , m.

Tuimelaar , m. al wie , of wat tui.

melt , celui qui culbute, m.

zekere dolfijn , marfouin , m.

zekere duif , pigeon culbutant , m.
ze-
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zeker oorlogstuig , baliste, ca.

tapulte , f.

fcheepsw. courbe d'arcasse , f.

Tuimelbank , v. banc à coucher , m.

Tuimelen , o, w. culbuter, faire la

culbute.

fig. tomber, faire banqueroute ;

Etre renverfe ; perdre fa char-

ge ou fes emplois.

Tuimelgeest , m. tuimelzucht , v.

brouillon, esprit féditieux , homme

turbulent , m.

Tuimelgeestig, bijv. n. brouillon ,

turbulent , inquiet.

Tuimeling, v. culbute, f.

der regering ? révolu

tion , f.

Tuimelvischje , O. ablette, f.

Tuin , m. hegge , heining , hale,

f. cloifon , m.

fig. de kap of den mantel om

of op den SEN hangen , jeter

le froc aux ortles , quitter la

vie monastique.

hof, jardin , m.

de hollandfche

de la Hollande.

fig. iemand om den

den, tromper q.

9

Tuinaarde , o, terreau, m.

le circuit

lei-

Tuinalfem , m. abfynthe des jar-

dins , f.

Tuinarbeid , m. jardinage , f.

Tuinarbeider , ta. ouvrier qui tra.

vaille dans un jardin.

Tuinbank , v. banc de jardin ; m.

Tuinbloem , v. fleur de jardin , f.

Tuinboon , v. fêve de marats , f.

Tuinen , o. w. fe promener dans un

jardin.

tuinbouwen , travailler à unjar.

din, jardiner.

Tuineppe , v. perfil , m. , ache, f.

Tuinhaag, v. hale , clôture (de jar-

din) f

Tuishoed , m. chapeau de paille , m.

Tuinhuis , o. maiſon de jardin , f. ,

pavillon, m.

Tuinhuisje, o. cabinet , petit pavil-

lon; berceau , 18.

Tuingewas , o. herbe potagère , f.

Tuinier , m, jardinier, m,

TUI
$25

Tuinieren , o. w. jardiner , cultiver

un jardin.

Tuiniershuis , o. malfon de jardi.

nier , m.

Tuiriersjongen , tuiniersknecht , m.

garçon jardinier, m.

Tuiniersloon , falaire dejardinier , m.

Tuinkers , v. cresfon dejardin, m.
Tuinkerfen of karfen , v. meerv.ce-

rifes de jardin, f. pl.

Tuinkist , v. caisse à mettre des

orangers , des lauriers &c. f.

Tuinklaauw , m. farcloir , m.

Tuinklokje , o campanelle , campa.

nule, f.; liferon , m.

Tuinkoninkje , o. roitelet, m.

Tuinkrakol , v. escargot , m.

Tuinkruid, o. herbe potagère , f.

Tuinlaan , v. allée de jardin , f.

Tuinleêr v. échelle double, f.

Tuinlisch , o. flambe , f. , glayeul , m.

Tuinlook , o. all de jardin, ail do-

mestique, m.

Tuinlui, tuinlieden , m. meerv. jar.

diniers, m. pl.

Tuinman, m. jardinier, m.

Tuinmes , o. ferpette, f.

Tuinmispel , m. nèfle de jardin , f.

Tuinmunte , v. menthe de jardin , f.

Tuinfchaar , v. cifeaux de jardinië,

m. pl.

Tuinfcherlei , v. fauge fclarée , f.

Tuinfcheerling, v, petite ciguë, f.

Tuinfchop of ſpade , v. béche, f.

Tuinflang , V. broderie, f.

Tuinftaak , m. pieu qu'on fiche poss

faire une haie, m.; rame, f.

Tuinstoel , m. chaife de jardin, f.

Tuintje , o. petitjardin, jardinet , m.

fig. in zijn zijn , étre

content , étre de bonnehumeur.

Tuinvrucht, v. fruit de jardin , m.

Tuinwerk, o. risban , m. , jetée as

fascues, f.

Tuischhuis , o. brelan , m. , acade.

mie dejeu, f.

Tuifchen , o . w. troquer ; changer.

fpelen , dobbelen , fréquenter les

brelans , brelander, jouer,

Tuifcher, m. troqueur ; brelandier , m

paarden maquignon, 1:

Gggg $ TEi-
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Tuifcherij , v. tuiſching , trec , échan-

ge , m.

Tuit , v. pijp , tuyau , m.

punt, pointe, corne; f. , bout

pointu , m.

van eene muts , corne, f.

haarvlecht , touffe decheveux ,f.

fig. tranen met tuiten ſchreijen ,

pleurer à chaudes larmes.

Tuitband , m. ruban de cheveux , m.

Tuiten , o. w. corner , fonner du

cor.

mijne ooren • lesoreilles

me tintent ou me cornent.

fig. van

fteken , blcher ou lever la

tourbe.

trappen , fouler ou pétrir
la tourbe.

tonnen , meſurer des tourbes.

fpr. in het veen ziet men op

een turfje niet , on n'est pas

chiche de ce que l'on a en

abondance.

infpr. hij weet eenen

drieën te kloven , il est fort

avare ou chiche.

Turfakker , m . tourbière, f.

Turfasch, m. cendre de tourbes , f.

m. caisse à mettre des

tourbes , f.

Turfboer , turfmaker, m. tourbier ;

payfan qui vend ou fait des tour.

bes, m.

noch van bla- Turfbak ,

zen weten , Etrefortignorant ,

ne rien favoir.

€

Tuithoren of hoorn , cornet , cornet

à bouquin , m.

Tuiting, v. action de fonner du cor

&c , f.

der ooren , tintouin , m.

Tuitkan , v. tuitpot , m. pot à tu-

yau , m.

Tuk, m. aard , geflacht , race ,f:

bijv. n. geflepen , afgerigt , dres-

Tuft.a

op moord of roof, avide de

fang ou de carnage.

Tul , v. put , cruche , f. , broc , fla.

con; vafe , m.

m. zuip.r , ivrogne , biberon , m.

Tulband , m. turban , m.

Tullebroer, m. bayeur , tvrogne , m,

Tullen , o. w. boire , ivrogner.

Tulp , v. tulipe, f.

Tulpblad , o. feuille de tulipe , f.

Tulpbol , m. oignon de tulipe , m.

Tulpboom, m. tulipier, m.

Tulpenbed, o. planche de tulipes ,f.

Tulpenhandel , m. commerce de tuli-

pes, m.

Tulpkweeker, m. fleuriste , homme

qui cultive des tulipes , m.

Tureluur , m . luim , humer, f.

zekere vogel, pluvier , m.

Turelaursch , bijv. n. het is om

te worden , il y a de

quoi devenir fou.

Turen , o. w. regarder bien ou avec

attention.

Turf, m. courbe , f.

|

Turfdamp , v. fumée de tourbes , f.

Turfdrager , m. porteur de tour-
bes , m.

Turfeiker , m . jaugeur qui mefure la

capacité des barques à tourbes , m.

Turfgraver, m. tourbier, homme qui

travaille aux tourbes , $72 ●

Turfgruis , o. turfmolm , poussière

de tourbes , f. (ce qui fe détache

des tourbes).

Turfhok , o. lieu où l'on conferve
les tourbes , m.

Turfhoop , m. pilette , f. ,

let , m.

Turfkelder ,

chate.

m. cave à mettre des

tourbes , f.

Turfkist , v. caisse à tourbes , f.

Turfkleit , m. motte de tourbe , f.

Turfkoker , m. large tuyau de bois

par lequel on jette les tourbes

dans la culfine , m.

Turfkool , v. charbon de tourbe , m.

Turfland , o . tourbière , terre tour-

beufe, f.

Turfmand , v. panier à tourbes , m.

Turfmarkt , v. marché aux tourbes , m.

Turfmeetfter , v. meſureuſe de tour-

bes, f.

Turfmeter , m. meſureur de tour-

bes, m.

Turffchip , o. turfpraam, turfpont ;

bateau à tourbes, m.

Turf-
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Turffchipper , m. batelier qui vend

des tourbes , M.

Turffchuit , v. bateau à tourbes , m.

Turfschuur V. grange à tour-

bes , f.

•

Turffteker , m. turffpitter , louchet à

aile , m.

Turfton , V. tonne à mesurer les

tourbes, f.

Turftonner, m. mefureur de tour-

bes, m.

Turftonfter, v. mefureufe de tour-

bes, f.

Turfveen, o. tourbière , f.

Turfverkooper ,
m. marchand de

tourbes , m.

Turfverkoopfter , v. marchande de

tourbes , f.

Turfvulfter, turfmeetfter, v. mefu-

reufe de tourbes, f.

Turfvuur, o. feu de tourbes , m.

Turfwagen , m . chariot à tourbes; m.

Turfzolder , m. grenier à tourbes , m.

Turk, m. Turc ; Mahométan , Mu-

fulman , m.

de groote le grand Sei-

gneur, le grand Turc, le Sul-

tan.

"

fpr. iemand plagen als een

tourmenter beaucoup q. , le

traiter de Turc à more.

Tarkin , v. femme Turque , Tur-

que, f.

Turkoois , m. voor den ſteen , tur-

quoife, f.
o. voor den erts , mine où l'on

trouve les turquoiſes, f.

Turksch , bijv. n. Turc , qui con-

cerne les Tarcs.

het turkſche rijk , empire Turc,

empire des Turcs , m.

turkfche boonen , féves de Tur-

quie, f. pl.

turkfche tarwe of weit , blé fa-

rafin , m.

turksch leer , marroquin , m.

garen , fil de Turquie , m.

Turksch , o. langue turque , f. , le

Ture , m.

op zijn 2 à la Turque.

Turven , 0.

tourbes.

gem. chier.

w. faire provifion de

Ipr. hij heeft al te wel geturft7

il a amasfe beaucoup, ilabien

fait fes orges.

Tusfchen , voorz. entre.

tijds , à des heures dé

tachées , dans l'entretemps.

deks , entre les ponts.

beiden , entre deux.

-de bedrijven , dans l'eng

tr'acte; en attendant.

beiden fpreken , s'entre

mettre.

licht en donker , entre

chien & loup , fur la brune.

Tusfchenartikel , o. article qu'on ind

fère, m.

Tusfchenbedenking , v. penfée ou

réflexion qui s'élève entre plufieurs

autres , f.

Tusfchenbedrijf, o. entr'acte , inter-

mède , m.

Tusichenbeiden, bijw. zoo zoo ,

pasfablement.

Tüsfchenbeidenheid, v. Intervalle,

espace entre deux chofes , espace

intermédiat , m.

Tusfchenbeurt , v. tour intermédiais

re , m.

1

Tusfchenbod , o. offre qui se fait

entre deux autres , m.

Tusfchendak , o. entre - toit , m.

Tusfchendans , m. ballet -intermè

de, m.

Tusfchendoen , bed. w. placer ou

mettre entre deux ou au milieu de.

Tusfchendijk , m. digue placée entre

deux autres , f.

Tusfcheneiland , o. le qui fe trouve

entre d'autres iles , f.

Tusichenengte , v. gorge , f. , défi-

lé , m.

Tusfchenerf , o. fonds de terre fitué

entre deux maiſons , m.

Tusfchengaan , o. w, s'entremettre,

s'interpofer.

Tusfchengang, m. allée , f. ou cor-

ridor, m. placé entre deux autres.

Gggg 4 Tus
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Tusfchengebed , 0. prière qui fe

fait au milieu de quelque acte re-

ligieux, f

Tusfchengebied , o. gouvernement

intermédiaire, m.

Tusfchengefpeel , o . mufique par la-

quelle une autre est interrompue ,f.

Tusfchengefprek , o. interlocution ,f.

Tusfchengetal , o. nombre interme-

diaire , m.

Tusfchengewest , o. contrée ou pro-

vince qui en sépare deux au-

tres , f.

Tusfchengezang , m. intermède , m.

Tusfchengracht , v. canal de fépara-

tion , m.

Tusfchengroeijen , o croître parmi

4c.

Tuschenhandel , m. commerce quife

fait dans quelque intervalle , m.

Tusfchenhistorie , v. epifode , m.

Tusfchenjaar , o. année intermédiai-

re, f.

Tusfehenkans , v. chance qui a lien

entre d'autres , f.

Tusfchenklank , m. ton intermédiaire ,

ton qui est entre deux autres , m,

Tusfchenkleur , v. couleur qui lest

de deux différentes couleurs , fo

Tusfchenkomen , o. w. s'entremettre ,

Intervenir, entrer dans.

Tusfchenkomend , bijv. n , interve-

nant.

tusfchenkomende ftrcek , zeew.

quart de vent , w.

"

wind en ftroom , entre

vent et marée.

wind en water , à fleur

d'eau.

Tusfchenkomst
, v. interpofition , in-

tervention , f.

Tusfchenkoning, m. régent , celui

qui gouverne pendant un interrè-

gne, m.

Tusfchenkring, m. cercle interposé

entre deux autres , m.

Tusfchenlaag , v. couche intermédi-

aire, f.

Tusfchenlaan , v. allée placée en re

deux autres, f

Tusfchenland , o. pays qui en fépa-

re d'autres , m.

Tusfchenleggen , bed. w. mettre ou

coucher entre qc..

Tusfchenleiden , bed. w. conduireeu

mener entre.

Tusfchenlid , o. jointure au milieu

de.

Tusfchenliggen , o . w. Etre fitué au

milieu de qc. ou entre qc.

Tusfchenlijn , v. entre - ligne , f.

Tusfchenloopen , o. w. s'entremêler,

etre mélé parmi qc. , courir par

mi.....

tusfchenkomen , s'entremettre.

Tusfchenlooper , m. entremetteur , m.

Tusfchenlooping, v. intermisfion ,f.

Tusfchenlucht , v. espace d'air ou

vide entre deux planètes &c. , m.

Tusfchenmeer , o. lac fitué entre, m.

Tusfchenmeening v. avis mito.

yen , m.-

2

Tusfchenmengen , bed. w. entremé-

ler , méier parmi.

Tusfchenmiddel , o , moyen intermé-

diaire , m.

Tusfchenmuur , m. mur mitoyen , m.

Tusfchennestelen , o. w. faire fon

nid entre....

Tusfchenoord , 0. endroit fitué en-

tre... m.

Tusfchenoordeel ,

re, 2.

o. interlocutol-

·

Tusfchenpad , 0. fentier entre deux

chemins , m.

Tusfchenpartij , v. parti mitoyen , m.

Tusfchenplaats , v. entre deux , in-

tervalle , m.

Tusfchenplaatfen , bed. w, mettreou

place entre qe, ou au milieu de

qc.; interpofer.

Tusfchenplan , o . plan mitoyen , m.

Tusfchenplaneet , v. planète interpo-

fée entre deux autres , f.

Tusfchenplanten , bed. w. planter

parmi ou entre qc.

Tusfchenpoos , tusfchenpoozing, v.

intermisfion , interruption , discon-

tinuation , f., intervalle, m.

bij tusschenpoozen , par Inter-

valles, de temps en temps.

Tus
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Tusfchenpoozend , bijv. n. intermit-

tent.

Tusfchenpreek , v. fermon qui fe

tient entre deux autres , m.

Tusfchenrang , m. rang intermédiai-

re, m.

Tusfchenras , o, race mitoyenne, f.

Tusfchenrede , v. parenthèfe ; inter-

locution, digression , f.

Tusfchenreeks , tusfchenrij , v. fulte,

Série , placée entre deux au-

tres), f.

Tusfchenrijk , o. tusfchenregering ,

v. interrègne , m.

Tusfchenrijm , Ó. vers mêlés entre

la profe , m. pl.

Tusfchenruimte , v. intervalle, in

terftice, espace entre , espace inter-

médiat, m.

Tusfchenfchot , o. cloison , f. , en-

tre-deux, m.

kw. diaphragme , m.

Tusfchenfchrift , o. infertion d'un

mot, d'unephrafe; interpolation f

Tusfchenfchrijven , bed. w. inférer

ou écriredansl'interligne; interpoler.

Tusfchenfloot , v. petitfosfé dans une

prairie etc. , m.

Tusfchenfluis , v. éclufe fituée entre

deux autres , f.

Tusſchenſnappen , o. w. interrom-

pre parfon babil.

Tusfchenfpel, o, entr'acte , intermè-

de, m.

Tusfchenfpelen , o. w. jouer dans

Pintervalle de.

Tusfchenfpraak , tusfchenfpreking , V.

interlocution ; entremife verbale,

intervention, f.

Tusfchenfpreken , o. w. fe méler

dans le discours de q. , interrompre.

Tusfchenfpreiden , bed. w.répandre ,

épandre, disperfer , étendre (par-

mi ou entre....)

Tusfchenfpruiten , o. w. pousfer ou

crotire parmi d'autres végétaux.

Tusfchenftaan, o. w. fe tenirparmi.....

Tusfchenſtand , m. interpofition , f.

Tusfchenfteken , bed. w. fourrer

parmi qc , inférer.

Tusfchenftellen , bed. w. mettre ou

pofer parmi ou au milieu.

Tusfchenftelling , v. action de pofer

entre ou parmi...; pofition inter-

médiaire, f.

fig. fystème qu'on pofe entre

d'autres , m.

Tusfchenftopping , v. action defour-

rer entre , f.

Tusfchenftraat, V. rue entre deux

autres, f.

Tusfchenftreek , v. contrée quienfè.

pare d'autres, f.

Tusfchenftreep , v. rale , f. ou trait,

m. placé entre qc.

Tusfchenftrijd , m. combat entredeux

partis , m.

Tusfchenftrooijen , bed. w. disper-

fer ou femer parmi.

Tusfchenſtroomen , o. w. coulerpar-
mi.

Tusfchentand , m . dent mitoyenne;

dent qui vient entre deux autres ,f.

Tnsfchentijd, m . entre -temps ;

tervalle ; interfice , espace de

temps , m.

Tusfchentoon , m. ton qui est entre

deux , m.

Tusfchenuur , o. heure d'interval-

le , f.

Tusfchenvak , o. intervalle , espa

ce, m.

Tusfchenval , m. empêchement , ob-

ftacle; incident , m.

Tusfchenvallen , o. w. furvenir.

Tusichenvlaag , v. intervalle , m.

van dolheid , accès de

folie , m.

Tusfchenvlieten , o . w. couler par-
mi ..

9

Tusfchenvoegen , bed . w. inférer,

joindre ou ajouter entre...

bladen interfoller.

Tusfchenvoeging , v. intercalation (de

mois &c.) , f.

Tusfchenvoegfel , o. ce qu'on met

entre deux, inſertion , f.

Tusfchenvonnis , o, interlocutoire, m.

Tusfchenvraag , v. demande ou ques

tion incidentelle, f.

Tusfchenwal , m. rempart placé en-

tre....

Tusfchenwand , m. mur mitoyen, m.

Tus.
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Tusfchenwasfen , o. w. croftre en-

tre ou parmi....

Tusfchenweek , v. femaine entre

a'autres femaines , f.

Tusfchenwerk , o . travail ou ouvra

ge accesfoire, m.

Tusfchenwerpen , bed. w. jeter en-

tre..... f.

Tusfchenwerping , v. action de jeter

entre...

Tusfchenwerpfel , o. interjection , f.

Tusfchenwijdte , v. distance , f. , es-

pace, m.

Tusfchenwolk , v. nuage qui ſe trou

ve entre deux autres , m.

Tusfchenwoord , o. mot láché entre

d'autres mois, m.

Tusfchenzaaijen , bed. w. femerpar-

mi qc.

Tusfchenzang , m. intermède , m.

Tusfchenzee , v . mer qui sépare du

pays , f.

Tusichenzetten , bed. w. placer ou

pofer entre...

Tusfchenzetting , v. action de pla-

cer entre...., t.

Tusfchenzin , m. phrafe incidente , f.

Tusfchenzingen , o. en bed. w.

chanter entre les actes.

Twaalf, getalwoord , douze.

uren , midi , m.; minuit , f.

uren gaans , douze lieues

de chemin.

Twaalfde , bijv. n. douzième.

Twaalfde lei , twaalfderhande , bijv.

n. de douze fortes ou espèces.

Twaalfhoek , m dodécagone, m.

Twaalfjarig , bijv. n . de douze ans.

Twaalfmaal , bijw. douze fois.

Twaalfftuiversſtuk , o . pièce de dou-

ze fols , f.

Twaalftal , o . dɔuzaine , f.

Twee, getalwoord , deux.

in

>281) --- deux à deux.

reizen of malen , en

deux fois.

in tweeën verdeelen , partager

en deux.

zij zijn met hun tweeën , ils

Jont deux.

dat twee ofdrie enz. jaren duurt ,

bifannuel, trifannuel

Tweebak, o. befchuit , biscuit , m: -

Tweebastig , bijv. n. qui a deux

écorces.

Tweeblad , e. ophris, doublefeuille ,f.

Tweedagig , bijv . n . de deux jours.

Tweede, bijv. n. fecond.

ten tweeden , fecondement , en

fecond lleu.

Tweederhande , tweederlei , bijv. n.

de deux fertes , de deux façonsou

espèces.

Tweedraadsch , bijv. n. à deuxfils,

à deux poils.:

Tweedragt , v. discorde , disfenfion , f.

Tweedragtsappel , m. pomme de dis-

corde , f.

Tweedragtig , bijv. n. qui porte à

la discorde, qui caufe de la dis-

corde,

Tweedragtigheid , v. zie tweedragt.

Tweedragtiglijk . bijw. en discorde;

en femant la disfenfion.

Tweedubbel , bijv. n. deux fois double.

Tweeduizendfte , bijv. n . deux m̀il.

lième.

Tweegevecht , o. duel; combat fin-

gulter m .

Tweehoek , m. qui a deux angles.

Tweehoofdig , bijv. n. à deux tétes;

Tweehoornig, bijv. n. à deux cornes,

Tweejarig , bijv. n. de deux ans;

biennal

Tweeklank , m. fon d'une diphton-

gue , m.

Tweekleurig , bijv. n. de deux cou

leurs; bicolore.

Tweeklinker, m. diphtongue , f.

Tweeledig , bijv. n. qui a deux

membres.

Tweelettergrepig, bijv. n. de deux

fyllabes , disfyllabe.

Tweelijvig , bijv. n. qui a deux

corps.

Tweeling, tweeboreling, m. en v.

jumeau, m. , jumelle , ƒ.

broeders , frères ju

meaux, m. pi.

f. pl.

zusters , fœursjumelles ,

Tweelingen , m. meerv. jumeaux,

m. pl. , jumelles , f. pl..

еся
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een geſtarnte , gémeaux , m pl.

Tweemaal , tweewerf, bijw. deux

fols.

Tweemaandig , bijv. n, de deux

mois.

Tweemalig , bijv. n , double, réitéré.

Tweeman , m. duumvir , m

Tweemanfchap , o . duumvirat , m.

Tweeoogig , bijv. n. qut a deux

~yeux.

mensch

Tweern , m. zie twijn.

Tweefchillig , bijv. n . à double pe

lure, à double écorce.

Tweeflachtig , bijv. n.

hermaphrodite , androgyne , m.

dier, amphibie , m.

Tweefnedig , tweefnijdend , bijv. n.

à deux tranchaus.

Tweefpalt , tweefpaltigheid , v. dis-

corde , disfenfion , divifion , f.

Tweelpaltig, bijv. n. qu! vit dans

la discorde ou dans la disfenfion.

Tweefpalciglijk , bijw. en discorde.

Tweefpletig , bijv. n . à deuxfentes ,

diglyphe.

Tweefpraak , v. dialogue ou entre .

tlen entre deux perfonnes, m.

Tweefprong, m. entroit où deux

chemins fe croiſent , chemin bivial.

re , m., biyole , f.

Tweefteminig , bijv n. à deux volx.

Tweeftrijd , m. duel; combat fingu

lier , m.

fig discorde , f.; combat inte-

rieur, m.

Tweefyllabig , bijv. n. disfyllabe , de

deux fyllabes.

Tweetal , o. couple , m. , paire , f. ,

deux.

Tweetandig , bijv. n . à deux dents.

Tweetongig bijv. n. à doublelangue,

fig. duble.

Tweeverwig, bijv . n. de deux cou-

leurs différentes.

Tweevingerig , bijv. n. à deux

doigts.

Tweevlakkig , bijv. n. qui a deux

taches

Tweevleugelig , bijv . n. diptère.

Tweevoetig , bijv. n . bipède , qui a

deux pieds.

Tweevormig , bijv. n. qui a deux

formes.

Tweevoudig , bijv. n. double.

k. w. binaire.

tweevoudige grootheid , bino-

me . m.

Tweevoudigheid , v. redoublement ,

dublicité, f.
877.9

Tweezang , m. duo , m. , pièce de

mufique à deux parties , f.

Tweezins , bijw. en deux fens.

Twijfel, m doute , m ; incertitude, fa

Twijfelaar , m. celut qut doute , m.

die alles in twijfel trekt, pyr•

Thonien , fceptique , m.

leer der twijfelaars , pyrrhonis-

me, fcepticisme, m.

Twijfelachtig , bijv. n. douteux, is

certain

Twijfelachtigheid , v. incertitude, f.

Twijfelbaar, bijv. n . douteux.

Twijfelen , o. w. douter de, tre en

doute.

Twijfeling , v. doute , m. , incertitu

de , f.

Twijfelmoedig , bijv . n. inquiet , in-

certain , agite.

Twijfelmoedigheid , v. inquiétude,

incertitude , agitation , f.

Twijfelvol , bijv. n, plein de doute

d'incertitude.

Twijfelzinnig , bijv. n. équivoque ,

ambigu.

Twijfelzucht , v, scepticisme, pyr-

rhonisme , m.

Twijg, v. petite branche , f.; rejón

ton , m.

Twijgenmand , m. panier d'ofier ,m.

Twijgwaard , v. espace planté d'ar-

bres entre une digue & la riviè-

re , m.

Twijn , tweern , m. fil tors ; fil rem
tors , m.

Twijnen , tweernen , bed. w. retor-

dre , tordre.

Twijnder, m. terdeur, celsi qui

tord ou retord du fil &c. , m.

Twijnderij , v. retordement, m .

van zijde , doublage,

moulinage , m.

Twijn .
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Twijnmolen , m. moulin à retor-

dre, m.

Twijnter , v. retordeufe , femme qui

tord ou retord, f.

Twintig , getalw. vingt.

Twintiger, m . membre d'une compa-

gnie de vingt perfonnes ; homme

de vingt ans; vin de vingt ans ou

de l'an 1720 , m.; frégatte de vingt

pièces de canon , f.

Twintigmaal , twintigwerf , bijw.

vingt fols.

Twintigfte , bijv. n. vingtième.

Twintigtal , o. vingtaine , f. , nom-

bre de vingt , m.

Twist , m. dispute , querelle , con-

tention , notfe , f. , démélé, diffé-

rend , m.; disfenfion , divifion , als

corde , f.

voor den ftrijd , contestation ,

dispute , f. , débat , m.

Twistachtig , bijv. n . querelleur , chi-

caneur.

Twistredenen , o. w. disputer,

Twistfcheider , m. arbitre , accome-

modeurde querelles , pacificateur, m.

Twistfcheiding , V. action d'appaiſer

une querelle, f.

Twistfchrift , o. écrit ou ouvrage

polémique, ouvrage de controver-

fe, m.

Twistftoker zie twistmaker.

Twistverwekking , v. action de faire

nattre des querelles , f.

Twistvol , bijv. n. querelleur; chi-

caneur.

Twistvuur, o. feu de ladiscorde, mi

Twistziek , bijv. n. querelleur, con-

tentieux.

Twistzoeker zie twistmaker.

Twistzucht , v. penchant à la que

relle ou à la dispute, m.

Twistzuchtig zie twistziek.

Twistappel, m. pomme de discorde ,f.

Twistbeilechter , twistfcheider , m.

arbitre, accommodeur de querel- U,

les , m.

Twisten , o. w. quereller , disputer, U,

contester , être en débat.

Twister , m. querelleur , disputeur,

chicaneur, m.

Twistgierig , bijv. n . querelleur , qui

aime à disputer ou à contester,

contentieux.

Twistgierigheid , v. humeur querel

leufe ou contentieufe, inclination à

la querelle, fo , difir de quereller

ou de chicaner , m.

Twistgieriglijk bijw. contentieufe.

meni , avec contention.

Twistig , bijv. n. querelleur, conten-

tieux , chicaneur.

twistver-

bijw. en querellant.

Twisting , v. zie twist.

Twistmaker , twistſtoker ,

wekker , twistzoeker, m . boute

feu, homme qui fème la discorde

ou la divifion , m.

Twistrede , v. dispute , contesta

tion , f.

Twistredenaar , m. disputeur , m.

U.

twintigste letter van het Alpha

bet , U, m.

voornaamw. derde en vierde

naamval van gij , te , toi ; vous ,

fingulier, vous , pluriel.

aan U. te , à toi ; vous , à vous ,

fingul.; vous , àvous , pluriel.

U, ulieden , meerv. vous; à vous.

U E uwe edelheid , yous ; votre

feigneurie.

Uchtend , m. matin , m,

in den

le matin,

" des uchtends,

Uchrendmaal , o. déjeuner , m.

Uchtendftond , m. premières heures

du matin , f. pl.

fig. aurore, f.

Ui , uije, m. cignon , m.; ciboule , f.

Uijented, o. champ d'oignons , M.,

oignonière , f.

Ujenplant , v. plante d'oignon , f.

Uijenfalade , v ſalade d'oignons , f

Uijenfaus, mafauce à l'oignon , f.

Ujerfoep , v. foupe à l'oignon , f.

Ujenzaad , o. graine d'oignon , f.

Vijer, m. pis, m.

Uil ,
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Uijerpok , v. espèce de pustale qui

vient au pis, f.

Uijerzweer , m. espèce de tumeurfur

le pis, f.

Ul, m zekere roofvogel , hibou ,

chat-huant, m., chouette , f.

fig.fot , benét, badaud, nigaud, m.

ipr. elk waant dat zijn - een

valk is , chacun est prévenu

en faveur de ce qui lui appar

tient; il n'y a point de laides
amours..

eenen -
vangen, overftaag ra

ken , zeew. faire chapelle.

Uilenspiegel , m. fig. espiègle , m.

uilenfpiegels parten , espiègleries

f pl. , tours d'espiègle , m.pl.

Udenvlugt , in de 9

chien & loup, fur la brune.

Uilskop, m. tête de hibou, f.

entre

fig.benét , nigaud , badaud , fot, m.

Uilskuiken , m. fig zie uilskop .

Uiltje , o. papillon , f ; phalène , m.

fig. een vangen ofknap-

pen , faire la méridienne.

Uit , voorzet fel , de , hors de, par.

bet oog

des yeux ,

-
1 het hart , loin

loin du cœur.

liefde , enz. par amour.
-bet gebruik , de mode ,

hors de mode; qui n'est plus

ufité, hors d'ufage.

·het lid , deboite, disloqué, démis.

den weg, hors du chemin.

voor iemand den weg gaan,

céder le pasà qc.; éviterla ren-

contre de q.
-

-

bet geheugen , de la mémci.

re; cublié.

zijnen adem , hors d'haleine.

zijn ſchik , en désordre , mal

en ordre , dérangé.

zich zelven , de foi - mêne, "

hooren zeggen , par oxidire.

oorzake van , à cauſe de.

krachte van , en vertu de.

der mate , très , fort , ex:
trêmement.

-al mijne magt, de toutemaforce.

eene taal in eene andere

overzetten traduire d'une

langue dans une autre.

iets zien,bemerken,voirparqc.

|

|

Frankrijk enz , deFrance&c .

bijw. niet te huis , forti , dehors ,

abfent.

ledig . vide.

uitgedcofd , éteint.

verdord , (van eenen boom

fprekende) desfeche, mort.

verloopen (van den tijd fpre-

kende) expire, échu.

9de kerk is Peglife est finie,

on fort de l'églife.

de fchool gaat , Pécole est

finie, on fort de l'école.

zijn rijk is , il a fini de dominer;

il n'a plus aucun pouvoir vu

aucure influence.

fpr.
-

jaar jaar in , une annéepor

tant l'autre; tous les ans.

den klaauw kent men

den leeuw , on connoit le llon

à fes griffes; on en juge par

un petit échantillon.

fig,
-

twee monden fpreken ,

avoir le cœur double , ne pas

dire ce qu'on penfe; souffler le

chaud et le froid.

zich den adem loopen , cou-

rir à perte d'halsine.

zijne oogen kijken , confide.

Ter bien ce qu'on fait , ne pas

s'embarquer à la légère,

iets zijn hoofd , -
zijne ge-

dachten, zijnen zin zetten ,fe

défisterdeqc.;tacher d'oublierqc.

-de fchool klappen , dire les nou-

velles de l'école ; dévoiler un

mystère; jafer , it e indiscret.

Uitademen , bed. w. respirer,fouffler.

0. w respirer; respirer ; halener.

Uitademing , v.respiration ,f.,jouffle,m.

Uitbaggeren , bed. w, curer , tirer

la bourbe de.

Uitbaliën , bed. w. vider avec un

petit tonneau ou avec unpetitfeau.
Uitbannen , bed. w. bannir , exiler,

reléguer , envoyer en exil.

Uitbanning , v. bannisfement , çxil, m.

Uitbarnen , o . w. zie uitbranden.

Uitbarsten , uitberften , o. w.crever ,

éclater, s'ouvrir endehors ; s'élever.

in tranen ,fondre en larmes.

in lagchen , éclater de rire.

Hhhh Uit-
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in woede · s'emporter,

entrer enfureur.

van oproer fprekende , s'élever ,

éclater.

Uitbarsting , v. action d'éclater ou

de crever, exploſion , f.

van eenen vuurfpuwen-

den berg, éruption , f.

vanonlusten, explosion,f.

van drift enz. éclat , vio

lent accès de colère , m.

Uitbazuinen , bed. w. publier à fon

de trompe.

fig. divulguer , publier.

Uitbeelden , bed. w. figurer , de

peindre , reprefenter.

Uitbeelding , v. uitbeeldfel , o. re

tréſentation, figure, f.

Uitbetten , bed w. faire fortir (du

pus &c. ) en basfinant,

Uitbeuren , bed. w. zie uitbeffen.

Uitbidden , o. w. terminer faprière.

Uitbiechten , o. w. confesfer tout ce

qu'on a fur le cœur.

Uitbieden , bed. w. fommer de com-

parolire, convoquer.

Uitbijten , bed. w. emporter enmor-

dant, arracher avec les dents.

fe cas-
zich eenen tand

fer une dent en mordant.

een ſchip couper les

glaces autour d'un navire.

o. w. dier ou emporter par l'ac-

tion de corroder.

Uitbijter , m. fig. bourru , m.

Uitbikken , bed. w. regratter.

Uitblazen , bed. w. Souffler , éteindre

en fouflant.

wind

,

faire ou pousfer

du vent avec la bouche.

zijnen laatſten adem , den geest

rendre l'esprit, expirer.

o. w. reprendrehaleine, respirer.

Uitblazing , . fouffle, m.

Uitbleeken , bed. w. faire fortirqc.

en blanchissant.

o. w. fe bien blanchir.

Uitblijven , o. w. ne pas revenir,

rester dehors; tarder à revenir ,

mettre du temps à revenir, rester

trop longtemps dehors ; ne pas le

préfenter.

weg gelaten worden , étre omis:

uit de ftad blijven , rester hors

de la ville.

Uitblijver , m. celui qui reste trop

longtemps dehors , m.

Uitblijving, v. retardement , m.,

action de tarder trop à venir, f.

Uitblikfemen , bed. w. lancer (les

foudres du Vatican).

o. w. finir d'éclairer.

Uitblinken , o. w. briller , éclater.

fig. exceller, briller.

Uitbloeden, o. w. perdre toutfon

fang; finir de faigner.

Uitbloeijen , o. w. finir de fleurir.

Uitblusfchen , bed. w. éteindre.

fig. étouffer, faire pasſer, étein.
dre.

zijn leven is uitgebluscht , il est

mort, il a terminéfa carrière.

Uitblusfching, V. extinction , action

d'éteindre; action a'étouffer , f.

Uitboenen , bed, w. ter avic

frottoir.

fig. iemand de deur

un

faire vider le plancher à q.,

faire déguerpir q. , mettre q.

à la porte.

Uitboetferen , bed. w. repréſenter
en cire.

Uitboezemen , bed. w. exhaler (des

plaintes) , ouvrir (ſon cœur) à q.,

pancher fes peines).

Uitboezeming, V. action d'ouvrir

fon cœur, d'exhaler des plaintes ,

fi, effufion, épanchement, m.

Uitboomen , bed. w. faire fortir

(une barque &c. ) au moyen d'un

CTOC.

Uitborduren , bed . w. repréſenter en

brodant.

Uitboren , bed. w. creuſfer avec une
tarière.

Uitborgen , bed. w. donner à crédit;

ruiner q. à force de prendre àcré

dit chez lui.

Uitborrelen , bed. w . gem. vider un

verre d'eau de vie &c.

o. w.jaillir, rejaillir , fortir en

bouillant.

Uitborreling , v. jaillisſemont , m.

Uit
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Uitborstelen , bed. w. brosfer , ver-

geter.

fig. bien gronder q.

Uitbotfen , bed. w. chasser, pousser

dehors.

Uitbotten , o. w. boutonner, bour-

geonner, pousfer des boutons.

fig, fortir, fe montrer (en par-

lant de pustules &c.).

Uitbotting, v. bourgeonnement, m.,

action de pousser des rejetons

&c. f.

Uitbouwen , bed. w. étendre un bé-

timent.

een land Oter toutes les

productionsd'unchamp,épuiſer

un terrain.

Uitbraak , v. action de s'évader, de

forcer fa prifon; évasion, f.

Uitbraakfel , e. vomisfement , tout ce

qu'on rend en vomisſant, m.

fig. rebut , m.

iemands lof • s'étendre

fur les louanges de q. , répan-

dre fes louanges.

zich wed. w. s'étendre,

fe déployer; fe communiquer.

Uitbreider , m. amplificateur , m.

Uitbreiding, V. extenfion , action

d'étendre, f, agrandissement , m.

fig. amplification , f., développe-

ment, m.; paraphrafe , f.

Uitbreken , bed. w. Oter en rompant

on en brifant, rompre ; vider en bri.

fant tout.

•fig. een uurtje fe dona

ner un peu de loifir pour qc.

o. w. fortir avec effort.

ult de gevangenis ontsnappen ,

forcer fa prifon , s'évader.

fpr. de bommel is uitgebroken ,

la mine est éventée , la mèch:

ou la trakifon est découverte.

Uitbreking , v. évafiɔn , f.

Uitbraden , bed. w. bien rotir; ti- Uitbrengen , bed. w. porter dehirs

rer la graisse en rbilsfant.

fig. de boter ne rien.

épargner pour bien régaler q.

Uitbraken , bed . w. vomir , rejeter,

rendre.

fcheldwoorden , vloeken , enz.

vomir desinjures , des

dé.

blasphemes &c.

zijne gal op iemand

charger fa bile fur q.

Uitbraking , v. vomissement , m. , ac-

tion de vomir , f.

Uitbranden , bed. w. creufer par
Faction du feu.

door branden zuiveren , purifier

par le feu, 6ter ou nettoyer

parlefeu; braler desgalons&c.

o. w. Etre creusé par le feu;

etre purifié ou oté par le

feu; finir de bråler.

Uitbranding, v. purification par le

feu, f.

Uitbreiden , bed. w. étendre , agran-
dir.

fig, amplifier, étendre ; dévelop-

per; paraphrafer.

eene daad

action.

• exagérerune

|

|

ou d'un lieu en un autre , faire

fortir.

uiten, faire connotire ou expri-

mer, émettre, n. c,

ontdekken , découvrir.

Uitbrenger, m . délateur, m.

Uitbrenging , v. dilation, f.

Uitbrengster, v. délatrice , f.

Uitbroeijen , uitbroeden , bed. w.

couver, faire éclorre.

van plantenfprekende,faire pous-

ferdesplantes dans unecouche.

Uitbroeijing , uitbroeding , accion de

couver ou de faire éclorre, f.

Unbroeifel , uitbroedfel 0. cou-

vée, f.

fig, engeance, f.

Uitbrommen , bed. w. publier qc. avec

emphafe.

Uitbrullen , bed . w. exprimer (de la

douleur&c.)en hurlant ou avecfureur.

o. w. finir de hurler.

Uitbuigen , bed. w. courber ouplier
en dehors.

Uithuijen , e . w. finir de venter, de

greler &c.

Ubuilen , bed. w. cribler , tamifera

Uitbulderen , bed. w.publier aubrut

Hhhh 2 du



916
UITUIT

du canon &c ; exprimer avec

grand bruit ou en tempêtant.

0. w finir de tempêter ou de

faire du bruit.

Uitbundig , bijv. n. excellent.

overdadig , ample , copieux.

Uitbundigheid , v. excellence , f.

overdadigheid , abondance , f.

Uitbundiglijk , bijw . excellemment,

avec excellence.

overdadiglijk , abondamment , am-

plement.

Uitbuurt , v. hameau fitué à quelque

éloignement , m.

Uitcijferen , bed. w. compter , cal-

culer , fupputer.

Uitcijfering , v. compte , calcul , m.,

fupputation , f.

Uitdagen , bed. w. provoquer au

combat, appeler en duel ou an

combat, défier.

Uitdager, m, celui qui provoque ou

defie , m.

Uitdaging, v. défi , appel au com.

bat , m., provocation , f.

Uitdagingsbrief, m. cartel , m.

Uitdampen , o. w. s'évaporer , s'ex-

haler.

Uitdamping, v. évaptration ; exhb.

laifon , f.
de..Uitdeelen , bed. w. distribuer ,

partir, partager, repartir, dispen-

fer.

Uitdeelend , bijv. n . distributif.

Uitdeeler, m. distributeur ', dispen.

fateur, m.

Uitdeeling, v. distribution , réparti

tion , dispenfation , f.

Uitdeelfter , v. distributrice , f.

Uitdelgen , bed. w. exterminer, dé-

truire , extirper.

Uitdelger , m. "exterminateur , des-

tructeur , 11.

·Uitdelging, v. destruction , extirpa

tion , extermination , f.

Uitdelven , bed. w. déterrer, tirer

en creufant.

彝

Uitdelving, v. action de déterrer,

f., déterrement , m.

Uitdenken , bed. w. imaginer , in-

yenter, trouver le premier.

leugens inventer, cor

trouver , forger.

Uitdienen , bed. w. finir fes années,

(d'apprentissage &c.)

0. w. fervir pendant tout le

temps auquel on s'étoit obli

ge; fervir jusqu'à étre entiè-

rement ufé, faire son temps.

Uitdiepen , bed. w. rendre plus pre-

fond en curant , approfondir.

Uitdieping, v. upprofondissement,

nettoyement (d'un canal) , m.

Uitdijen , o. w. uitdijgen , s'enfler,

fe lever, s'étendre , devenir plus

grand, prendre plus deplace.

Uitdijing , uitdijging , v. expansion ,f.

Uitdoen, bed. w. uitwisſchen , ef.

facer.

uitfchrapen , rayer , biffer.

uitblusfchen , éteindre , foufler.

vlakken Oterdes taches.

zijne ſchoenen bter fes

foullers, fe déchausfer.

zijne kleederen 6terfes

habits , fe deshabiller.

fig. dat doet niet uit , cela ne

fait rien à l'affaire.

Uitdompen , bed. w. éteindre avec

un dieignoir.

Uitdonderen , onperfoont. w. finir

de tonner.

Uitdooven , bed, en o. w. éteindre,

étouffer.

fig étouffer.

Uitdooving , V. extinction , action

d'éteindre, f.·

Uitdoppen , bed. w. écosfer.

Uitdorfchen , bed. w. égréner oufai-

re fortir le grain en battant en

grange; battre le ble &c.

Uitdosfen, bed. w. équiper , habil

ler, vétir , crner.

Uitdraagfter , v. revendeuſe; fripiè

re, f.

Uitdraaijen , bed. w. faire fortir ou

Oter en tournant.

o. w. devenir ou aboutir à riem

fig. zich ergens
Savoir

fe tirer d'affaire ou d'intri

gue.

het zal op u uitdraaijen , ceſero

You
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vous à qui on s'adresfera, c'est

vous fur qui roulera l'affaire ;

yous payerez les pots casfés.

Uitdraaijing, v. action de faire for.

tir ou d'6ter en tournant , f.

Uitdragen , bed. w. porter dehors.

Uitdrager , m. celui qui porte de-

hors , m.

verkooper van kleedeten , huis-

raad enz. revendeur; fripier, m

Uitdragerij . v. métier de vendre de

vieux habits , m. , friperie, f.

Uitdraging, v. action de porter de-

hors , f.

Uitdraven , o. w. fortir au trot ou´

en trottant ; finir de trotter.

fig. parler d'un ton emphatique.

Uitdrijven , bed. w. faire fortir;

chasfer expulfer, pousser de-

hors; faire évacuer.

9

afbeelden , cifeler, bosfeler.

Uitdrijvend , bijv. n. k. w. expul.

fif.

Uitdrijver, m. celui qui chasſe , fait

fortir &c., m.

Uitdrijving, v. expulfion ; évacua-

tion, f.

Uitdringen , bed. en o. w. pousſer

ou mettre dehors en pousfant.

fig. iemand uit zijne plaats-

dringen, priver q. d'un em-

plot &c. par force ou par

adresfe.

Uitdrinken , bed. w. vider en bu

´vant; boire tout.

Uitdroegen, bed. w. fécher, desfé-
cher , tarir.

o. w. tarir, fe fécher.

Uitdroogend , bijv. n. desficatif.

Uitdrooging, V. desfechement , taris-

fement , m.

k. w. desfication ; exficcation , f.

Uitdroomen , o. w. finir de rêver.

Uitdruipen , o. w. s'égoutter , dé-

goutter, fortir goutte à goutte.

fig. uit zijne kleeren druipen ,

devenir fort maigre.

Uitdruiping , v. action de sigoutter

ou de tomber goutte à goutte, f.

Uitdrukkelijk , bijv. n. formel , pré-

cis, exprès, déterminésblenexprimé.

bijw. espressément , formelle-

ment, précisément , en termes

formels, précis ou exprès.

Uitdrukkelijkheid , v. précision , f.
Uitdrukken , bed. w uitperfen , ex-

primer, faire fortir en presfant,

épreindre.

melden , noemen , exprimer,

Specifier, marquer.

afbeelden , exprimer, marquer.

te kennen geven , exprimer , di-

re, donner à connoltre, émet-

sre, no c.

alteflaauw drukken (van drukler-

ters fprekende) , ne pas bien

marquer ou imprimer.

afdrukken , imprimer toutàfalt ,

achever d'imprimer.

zich
wed. w. s'expri-

mer, s'énoncer.

Uitdrukking , v. daad van uitdrak .

ken , expresfion, action d'expri-

mer, f.

afbeelding , repréſentation_vive

et naturelle, f.

levendige voorſtelling van ge.

waarwording, expression, f.

uiting van denkbeelden , expres-

fion , énonciation , émisfion ,

H. C. f.

te kennen geving , expression ,f.

woord , waarmede men een denk-

beeld uit , expresfion , f.

Uitdrukfel , o. uitgeperst lap ,

qu'on exprime, presfis , m.

Uitduiden, bed. w. expliquer, de-

crire, interpréter; faire connol-
tre.

Uitduiding, v. explication , descrip-

tion , f.

Utdunnen , bed. w. éclaircir.

Uitdunning, v. action d'éclaircir,f.

Uitdunfel , o. ce qu'en arrache en

éclaircisfant.

Uitduren , o w. durer jusqu'à la

fin.

Uitduwen, uitdouwen , bed. w.pous-

fer dehors, faire fortir en pres-

fant.

Uitduwing, uitdouwing , v. action

de pousfer dehors , fo

Hhhh 3
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Uitdweilen , bed. w. nettoyer ou es-

fuyer avec un torchon.

Uiteggen , bed. w. faire fortir en

herfant.

Uiteinde ,

té, f.

bout; m. extrémi-

provo-

afloop , fin , isſue , f.

deod , fin , mort , f.

Uiteifchen , bed. w. défier,

quer ou appeler au combat.

Uiteifcher , m. celui qui défie ou

appelle , m.

Uiteifching, v. appel, défi , m.

Uiten , bed. w. exprimer , fairecon-

noftre fes penfées , émettre , n. c.

zich wederk. w. S'ex-

primer.

Uiteren , bed. w. coudre par dekors

ce qui étoit déja coufu en dedans.

Uiterlijk , bijv. n. extérieur; exter-

ne; extrinfeque.

bijw. uitwendiglijk , extérieure-

ment , à l'extérieur.

naar de naauwfte berekening,

qui ne peut pas fe donner à

moins.

ten langfte , au plus tard.

Uiterlijk o. uiterlijkheid , v. uit-

wendig voorkomen , extérieur , m.

dehɔrs , m. pl ; apparence, t.

Uitermate , bijw , extrêmement , ou-

tre mefure, très fort.

Uiterfte, bijv. n. dernier , final, le

plus éloigné.

grootst , zwaarst , extréme.

nood, dernièrenécesfité ,

extrémité, f.

wil, dernières volontés,

f. pl., testament , m.

Uiterfte , o. exirémité, f.

levenseinde , fin , extrémité, f.

fig. het wagen , faire les

derniers efforts , tenter l'im-

posfible.

"ten S ten hoogste , ex-

trêmement.

ten raise op het

ten

à

l'extrémité, auplus hautpoint.

naar de ruimfte

berekening, as plus tard.
Uiterftewilmaker, m. testateur, m.

Unterwaarden , m. mcery. terres qui

fe trouvent entre la digue et lari.

vière, f. pl.

Uiteten , bed. w. vider en mangeant.

fig. ronger, appauvrir, faire

confumer le bien de.

Uiteter, m. celui qui vide en mans

geant; celui qui appauvrit q. m.

Uiteting, V. action de vider en man-

geant, f.

Uitetfen bed. w. graver à l'eau

forte.

Uitetteren , o. w. fe purifier par la

fuppuration.

Utfluiten , bed. w. fifler , tourner

en ridicule ; huer.

in den fchouwburg ,

fiffler.

Uitfluiter , m. fiffleur , m.

Uitfluiting , v. fifflement , m.; hude,f.

Uitgaaf , v, zie uitgave.

Utgaan , o. w. uittreden , fortir.

de kerk , de fchool gaat uit , on

fort de Peglife, l'école estfinie.

buiten 's lands vervoerd wor-

den, fortir, étre exporié,

s'exporter.

ten einde loopen , ſe terminer ,

finir.

laten "

faire publier.

bekend maken,

verdorren , fe desfécher ,fefaner.

uitgebluscht worden , s'éteindre.

uitgewischt worden , s'effacer.

de haven

du port.

fig.

zeew. fortir

als een endje kaars ;
s'endormir après beaucoup de

mouvement , cesfer ce qu'on à

commencé.

op iets
fe terminer en j

tdcher d'acquérir.

Uitgaan , o. fortlè, f.

bij het van de kerk,

enz. à la fortie de l'églife, en

foriant ou au fortir de l'églife.

Uitgaande, bijv. n. finisfant ,ſe ter-

minant.

uitgaande regten, droits de for-

tie, m. pl.

goederen, marchandifes

qui s'exportent.

Uit-
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Uitgalmen , bed. w. faire retentir.

Uitgalming , v. retentisfement , m.

Uitgang, m. uittreding, fortie , f.

plaats , waardoor iemand of iets

uitgaat , isfue, ouverture, f. ,

pasfage , m.

afloop van een ding , fin , issue,

f., évènement, fuccès , m.

flotletters der woorden , termi-

naifon, f.

uitwijking (van het lijf) rela-

xation du fondement . f.

einde , dood , mort , fin , f.

Uitgave , uitgaaf, v. dépense , f.

van eenboek , édition ,f.

uitgeving, publication , f.

ontvang en

fe , f.

" recette et mi-

Uitgebreid , bijv. n. étendu , agrand!;

amplifié; paraphrafé.

Uitgebreidheid , v. étendue, f.

Uitgeefelen , bed. w chasfer de la

ville à coups de fouet.

Uitgehongerd , bijv. n. affamé , ex-

ténué de faim.

Uitgelaten , bijv. n. extravagant ,

excesfif.

van blijdschap , transpor-

té ou ravi de jote.

woest , ongebonden , effrené,

disfolu , débordé.

Uitgelatenheid , v. extravagance, dis-

Solution ; débauche ; licence , f.; de-

bordement; excès de joie, m.

Uitgeleefd , bijv. n. fort vieilli ,fort

décrépit ou cassé.

Uitgeleerd , bijv. n, qu'on a appris
d'un bout à l'autre.

welgeftudeerd , qui a bien ache

vé fes études , qui est bien fa

yant, ou confommé dans la

fcience.

ergens mede zijn , ne plus

favoir à quoi s'en tenir; être

au bout de fon latin.

Uitgelei, uitgeleide , o. conduite,

escorte , f.

iemand doen, recondui-

re q.

Uitgelezen , bijv. n. qu'on a lu d'un

bout à l'autre.

919.

uitgekozen , choiſi, trié , quiT

est d'élite.

uitgelezene

d'élite, f. pl.

Uitgelezenheid , v. élite , excellence,f.
Uitgemaakt , bijv. n. achevé , décidé

fieffe, franc.

troepen , troupes

Uitgemergeld , bijv. n. épuisé , énerg

vé , exténué.

Uitgenomen, bijw. à l'exceptionj

excepté, hors , hormic.

voorz. excepté, hormis.

Uitgerust , bijv. n. équipe.

ten oorlog

en guerre.

"

zćew. armi

ter kaap arméencourſe.

Uitgestrekt, bijv. n. étendu , vaste.

Uitgeftrektheid , v. étendue , dimen

fion en longueur et largeur , f.

Uitgeftudeerd , bijv. n. qui a fini

fes études; dont tous les efforis

ont été infructueux.

Uitgeteerd , bijv. n. amaigri , tombé

en langueur, attenué; étique.

Uitgetogen , bijv. n . tiré, arrache.

zwaard , l'épée nue.

Uitgeven , bed. w. in andere han

den brengen , débourfer, dépenser,

donner , employer.

met

een boek - , publier, met-

tre au jour, débiter.

de brieven distribuer

les lettres, les remettre à leur

adresje.

zich wederk. w.fevans

ter, vouloir passer pour.

Uitgever , m. (van een boek) édi

teur , m.

Uitgezet , bijv. n. étalé, exposé,
mis en vente.

Uitgezocht , bijv. n. choiſi, d'élite.

Uitgezonderd , bijw. en voorz.excep-

te, à l'exception dehors, hormis.

Uitgieten , bed. w. verfer, répan-

dre, vider; épancher.

„décharfig. zijnen toorn ----

ger fa colère fur.

Uitgieting, v. effufion , action de

verfer ou de répandre , f. , épan-

chement, m.

Uitgillen , bed, w. exprimer encriant.

Hhhh 4 Uit,
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Uitgisten, uitgesten , o. w. finir de

fermenter.

Uitglijden , o. w. glisfer en dehors ,

s'échapper en glissant , broncherfur

qc. de glisfant.

Vitglijding, V. action de glisfer5

glisfade, f.

Uitglinsteren , o. w. éclater, briller,

resplendir.

Vitglippen , O. w. glisfer , s'échap-

per ou tomber en glisfant.

Uitgorden , uitgijpen , bed w. fe

tournerfubitement en dehors.

Uitgooijen , bed. w. jeter dehors ,

faire fortir en jetant.

Uitgooijing , v. action de jeter de-

hers , f

Uitgraven , bed. w. vider en creu-

fant; fouir.

opgraven , creufer ; deterrer ,

tirer de la terre.

een lijk exhumer.

Uitgraving , v. déterrement , m. ,

fouille; exhumation , f.

Uitgrijpen , bed. w. prendre avic

la main.

Uitgroeijen , o. w. fortir , germer,

pousfer; finir de crottre.

0. germination, f.

Uitgroeifel , o. bosfe; furcroissance,

excroissance, f.

Uitgroeven , bed. w. caneler ,

firier.

Uitgulpen, bed. w. vider à grands

traits; faire réjaillir ou fortir par

jets.

Uithaken , bed. w. dégrafer , déta-

cher, décrocher.

Uithakken , bed. w. Oter ou videren

hachant; arracher avec la houe.

Uithakking , v. action d'éier en ha-

chant , m.

Uithakfel, o. ce qu'on éte en hachant.

Uithalen, bed. w. rekken , étendre.

fig. étendre , amplifier.

Voordeel aanbrengen , apporter

du profit.

uittrekken , tirer dehors.

ledig maken , vider.

het huis
, nettoyer.

uit den weg wijken , (van rij.

tuig fprekende) faire place ,

|

céder l'ornière pour faire pas-

fage à.

iemand

du nez à q

een werk wel

tirer les versT

bien fi

nir ou élaborer un ouvrage

le bien achever.

braaf opdisfchen , bien régaler.

van de werf enz. op ftroom ha-

len (een ſchip) mettre , lan-

cer un navire à l'eau , à la

mer.

een wrak uit den grond halen ,

pécher au bris de naufrage:

Uithaler, m. celui qui tire ou vi

de , m.

pijp , cure -pipe , m.

fig. overvlieger , homme qui ex•
celle en qc ,

dat is een

mattre passé,m.

voor mij , ce-

la m'épargne de la peine, des

dépenses etc.

Uitham , m. cap ; promontoire , m.

Uithangbord , 0. enfeigne de mai-

fon, f.

fig. zijn is flecht , fon

extérieur n'est guères rev6-

nant.

Uithangen , bed. w. prendre ou at-

tacher en dehors , ſuspendre , affi-

cher , expofer à la vue.

fig. den vromen affes

ter d'être ou paroltre pieux.

o. W. etre fuspendu en dehors.

wat hangt ' er uit ? quelle enfai-

gne y a-t-il à cette maiſon,

qu'à -t - elle pour enſeigne ?

Uithangend , bijv. n. Suspendu en

dehors.

al wat uit een ſchip hangt of

uitfpringt, revers, m.

Uitharden , o. w. endurer , forfrir,

Supporter.

Uithebben, bed. w. avoir fint , vidé

Ou éteint.

bij iemand neplusérre

reçu chez q. , avoir perdu les

bonnes graces de q.

Uitheemsch, bijv. n. vreemd , uit-

landsch , étranger, qui m'est pas

du pays.

kw:
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F

k. w. exotique.

zonderling , fingulier.

Uitheemsche m. en v. étranger,

m. étrangère, f.

2

Uitheemschheid , v. état de ce qui

est étranger; m.

Uitheffen, bed. w. retirer , tirer ,

Oter en levant ou hausfant ; enle

ver.

Ulchelpen , bed. w. tirer de , fauver
ou délivrer de.

Uithijfchen , bed . w. guinder hors

de.

Uithijfching , v. guindage, m.

Uithoek , m. cap ; promontoire , m.;

pointe de terre , f.

Uithoesten , bed w. rendre ou jeter

en tousfant , expectorer par les cra-
chats

mépri-gem. iemand

··fer q•
Uithof , 0. lieu où l'on va fou-

vent , m .

Uitholen , bed. w. creufer , caver,

miner.

Uithollen , o. w. terminer une cour

Se impétueuse.

fig fir fes debauches , devenir

fuge.

Uithompen , bed. w. chasfer, met.

tre dehors, faire fortir.

Uithongeren , bed. w. affamer, faire

mourir de faim , réduire par la

faim.

o. w. mourir de faim.

Uithongering, v. action d'affamer , f.:

Uithooren , bed. w. écouterjusqu'à

la fin.

iemand tirer lesversdu

nez à q. , lui arracher adroite-

ment fon fecret.

Uithoren , uithoorn , m. contrée qui

forme une espèce d'angle fail-

lant, f

Uithouden , bed. w. van een hou•

den, tenir féparé.

volhouden , fouffrir, ſupporter,

endurer, esfuyer, foutenir.

uitzonderen , garder , mettre à

part pour conferver.

|

bij iemand rester chez

9.

een stuk houts , éventer

une pièce de bots..

volharden ,persévérer , tenirbon,

réfister.

Uithouder , m. fcheepsw. corde de

retenue, attrape, f. palan de

furpente, m

Uithouwen , bed. w uitholen , ca

ver , creufer en taillant etc.

afbeelden , vormen , ſculpter.

wegnemen , couper , tailler.

eenen boom. ébranchers

verdunnen , éclaircir.

"

Uithozen , bed. w. vider avec une

écope.

Uithuilen, bed. w. exprimer en

pleurant ou en fe lamentant.

0. w. finir de fe lamenter.

Uithuizig , bijv. n. qui aime à lire.

hors de chez fois.

Uithuizigheid , v. action d'abandon-

ner fouvent fa maison , f.

Uithuwen , uithuwelijken , bed. W

donner en mariage, marier.

Uithuwing , uithuwelijking , v. ac-

tion de matter oz de donner es

mariage, f.

j

Uitjagen, bed, w. naar buiten drij.

ven, chasfer, mettre dehors.

w. hard naar buiten rijden ,

fortir au grand trot ou as

galop .

Uitjaging, v. expulfion ; action de

chasfer , f.

Uiting , v . marque , f.; témoignage;

figne , m.; expresfion; déclaration, f.

Uitjammeren , bed. w. exprimer par

des lamentations.

Uitjanken , bed. w. exprimer për

des jappemens.

Uitjoelen , o. w. finir de foldtrer.

Uitjongen , or W. finir de mettre

bas.

Utjouwen , bed. W. couvrir de

hudes , huer.

Uitjouwing , v. huée, f.

Uitkaarden , bed. w. nettoyer encaɛ.

dant.

!
Uit
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Uitkaatlen , bed. w. pousfer (une

boule).

Uitkaatfing , v. action de pousser

une boule, f.

Uitkaauwen , bed. w. mdcher.

Uitkaauwfel , o. merceau broyé ou

macht, m.

Uitkabbelen, bed. w. creuser en
battant contr

Uitkakelen , bed. w. publier en cri-

aillant.

Uitkakken , bed. w. rendre par les

voies premières ou intestines.

Uitkalven , o. w. finir de véler.

Vitkammen , bed. w. déméler avec

l: peigne.

krullen déboucler.

Uitkankeren , o. w. étre creusé par
le chancre.

•

Uitkankering, v. action d'etre creu.

fé par le chamcre , fi,

Uitkant , m. frontières f. pl.; con-

fins , m. pl.

Uitkappen , bed. w. couper ; ébran-

cher , élaguer.

Uitkavelen , bed. w. vendre par

parties.

Uitkeeren , bed. w. buiten houden ,

arrêter, repousfer.

uitvegen , balayer.

uitgeven , rendre ou rembourser

en partie.

Uitkeering, v. action de rendre en

partie , f.

Uitkepen , bed. w. taillader.

Uitkermen , bed. w. exprimer par

des gémisfemens , &c.

Uitkiemen , o. w. pousfer, fortir;

germer; finir de pousfer.

Uitkiezen, bed. w. chotfir , élire;

trier.

Uitkiezing , v. choix , triage , 13.

Uitkijk , m. échauguette; loge éle-

vee, guérile fur un endroit élevé;

tour, f. , clocher, m.

op den zijn, fe tenir

quelque part pour voir, dé

couvrir ou guetter.

Bitkijken, o. w. regarder par une

Ouverture.

bed. w. fig. zijne oogen

s'éblouir les yeux à force de

regarder fixement.

zeew. vigier.

Uitkijker, m. celui qui est posté

dans un lieu élevé pour épier ou

découvrir, m.

op den mast, zeew:

garde-au- mát , f., gabler , m.

Uitkijkers , m. meerv. zeew. vigies,

f. pl.

Uitkinderen , o. w. finir d'avoirdes

enfans.

Uitkippen , o. w. fortir de la co-

que.

bed. w. uitkiezen , choiſir, dă-

Te.

Uitkipping, v. action de choifir; as-

tion de faire fortir de la coque , f.

Uitklaauwen, bed. w. nettoyer avec

un farcloir.

Uitkladden , bed. w. effacer en bar.

bouillant avec de l'encre.

Uitklagen , bed. w. exprimer en fe

plaignant.

9 W.

Uitklappen , bed. w. dire tout ce

qu'onfait , ne rien cacher.

Uitklaren
uitklareren , bed.

pourvoir des papiers nécessaires

pour mettre en mer.

Uitklaring , v. action de pourvoir des

papiers necesfaires pour mettre en

mer; déclaration de fortie , f.

Uitklauteren , uitklaveren ,

fortir en grimpant.

Uitkleeden , bed. w. déshabiller, Őter

les habits , dépouiller.

fig. iemand

de tout.

zich

0. W.

's priver që

wederk. w. fe

déshabiller.

Uitkleeding , v. action d'éter les

habits ou de déshabiller.

Uitklenzen , bed. w. purifier en fil-

trant ou en pasfant par un tamis.

Uitkleppen , bed. w. annoncer avec

des cliquettes.

o. w. finir de claquer du bec.

Uitklimmen , 0. w. fortir en mon-

tant, monter ou grimper par un

endroit.

Uitklinken , bed. w. publier en fon

Uit
nant.

U

L

1
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Uitkloppen , bed. w. nettoyer en

battant , battre, épousfeter.

een kleed battre , épous

feter, un habit,

uitdrijven , faire fortir en bat-

tant desfus; égréner.

eenen spijker

1

4

tir un clou.

eene plaat

fairefor-

étendre .

élargir , (une plaque &c.) a

coups de marteau.

fig iemand geld uit den zak

kloppen , attraper de l'argent

de q , le filouter.

Uitklopper , m. celui qui bat des ta-

pisferies , des habits &c. m.

Uitknaauwen , uitknabbelen , bed.

W. ronger.

Uitknagen , bed. w. ronger, creuſer

en rongeant.

Uitkneden, bed. -en o. w. étendre

en pétrisfant.

Uitkneding, v. action d'étendre en

pétrisfant, f.

Uitknijpen , bed. w. presfer, expri-

mer, preindre (un citron etc. ) ;

Oter au fortir en pingant.

Uitknippen , bed. w. découper.

Uitknipfel , o. découpure, f

Uitknoppen , 0. w. pousfer , bour-

geonner.

Uitknuppelen bed. w. chasser à

coups de baton.

Uitkoeteren , bed. w. exprimer en

jargonnant.

Uitkoken , bed. w. tirer , faire for-

tir ou extraire par la cuisfon ;pu-

rifier ou nettoyer en faisant boull-

lir.

o. w. fortir, s'écouler en bouil-

lant; être desféché à force de

bouillir,

Uitkoking , v. cuisson , f.

Uitkolven , bed. w. finir de jouer à

la crosfe.

0. w. commencer de jouer à la

crosfe,

Uitkomen , o. w. te voorschijn ko.

men, fortir, paroltre , fe montrer.

uitgegeven worden , étrepublié,

fe publier, paroltre , ltre mis

au jour.

uitgang hebben , donner ou avoir

une isfue fur.

uitraken , venir à bout.

van eene rekening fprekende ,'

étre juste.

ontdekt worden , ſe découvrir.

uit den grond fchieten , fortir

de terre , paroltre , germer;

pousfer.

rondfchieten , avoir asfez , fuf-

fire.

fig. ergens ridderlijk voor

convenir franchement de qc.

dat komt op één uit , cela re-

vient au même.

Uitkomst , v. daad van uitkomen ,'

fortie, action de fortir, f.

uitſlag, évènement , fuccès , m.;

isfue , fin, f.; dénouement, m.

fig. ontzet , redding , expédient,

moyen , fecours , m. , resfour-

ce, f.

Uitkondigen , bed. w. publier.

Uitkondiger , m. celui qutpublie, m¿

Uitkondiging, V. publication , f.

Uitkoop , m. rachat, m.

Uitkoopen , bed. w. racheter ; ache-

ter le droit de q.

iemand

de q.

den tijd

à profit.

acheter tout

mettre letemps

Uitkoten , o. w. finir de jouer aux

talons.

Uitkoteren , bed. w. nettoyer avec

un curedent &c.

Uitkouten , bed. w. dira; raconter

qc.

Uitkraaijen , bed. w. annoncer en

chantant (comme un coq).

o. w. chanter ou publier qe.

Uitkrabbelen , bed. w. 6ter engrat

tant; biffer, barrer, effacer ; finir

de griffonner qc.

Uitkrabben , uitkraauwen , bed. w.

arracher avec les ongles.

uitkrabbelen , rayer, barrer;

raturer, effacer.

Uitkramen, bed. w. étaler.

Uit.
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Uitkrasfen , bed. w. graver ; effacer

une gravure.
Uitkrijgen , bed. w. uithalen , tirer

dehors, faire fortir , en tirer , en

ôter.

uitdoen , Ster , effacer.

Uitkrijten , bed, w. publier en

criant.

iemands gedrag >
décrier

la conduite de q.

o. w. pleurer fort haut.

Uitkruipen , o. w. fortir ou s'échap

per en rampant ou en ſe traînant;

éclorre .

Uitkruiping , v. action de fortir en

fe trainant, f.

Uitkuijeren , o. w. fortir pour fe

promener, terminer une promena-

d.
Uitkunnen , o . W. Etre en état ou

dans l'occafion de fortir.

Uitkwijlen, bed. w. rendre par les

voies falivaires.

Uitlabben , bed. w. dire qc. fans

ménagement ou à l'étourdie , direau

hafard ou fans fondement.

Uitladen , bed. w. décharger un

vaisseau etc., en 6ter les marchan

difes dont il étoit chargé.

Uitlagchen , bed. w. fe moquer deq.

tourner q. en ridicule , fe rire de,

rire aux dépens de.

o. w. finir ou cesfer de rire.

lang genoeg lagcben , rire tout

fon foul.

Uitlagching, v. moquerie , dérifion , f.

Uitlander , m. étranger , m.

Uitlandig , bijv. n. abſent, hors du

pays.
Uitlandigheid , v. abfence hors du

pays, f.

Uitlandsch , bijv. n. diranger , qui

est d'un autre pays ; exotique.

Uitlangen , bed. w, prendre qc. de

quelque lieu et le donner.

Uitlappen , bed . w. jeter hors de

ou par.
fig. dire inconfidérément.

Uitlaten , bed w. laten uitgaan ,

faire ou laisfer fortir ; accompa-

gner jusqu'à la porte.

• s'expliqueruiten , zich

fur qc., dire la pensée.

niet aantrekken , ne pas mettre.

overflaan , omettre , ne pas pla-

cer, laisfer ,
pasfer, oublier

.

élider.eenen letter

Uitlating , V. action de faire fortir

&ce f.

action de

het overflaan , omisfion , action

d'omettre, élifion , f.

Uitleenen , bed. w. prêter à q.

Uitleening, v. prêt, m. ,

préter , f.

Uitleeren , bed. w. iets ten einde

leeren , apprendre d'un bout à

Pautre; apprendre blen ; approfon

dir.

een boek

livre par cœur.

, apprendre un

o. w. ten einde leeren , fisirou

achever d'apprendre.

Uitleg , m. explication , interp l'a-

tion, f ; commentaire , m.

uitbreiding, agrandissement, élar-

gisfement, m. , action d'éten.

dre, f.

Uitleggen , bed. w. uit een leggen ,

expofer , étaler.

verwijden , agrandir, élargir,

étendre.

verklaren, expliquer , interpré-

ter; commenter.

overzetten , traduire.

Uitlegger , m. verklaarder , interprête;

commentateur; glosfateur; exigè.

Je , m.

voor eene haven , een

vaartuig , patache , f.

oorlogfchip , dat voor den wal

kruist, garde - cotes , vaisseau

garde- côtes , m.

Uitleggers , m. meerv. aan den voor- e

ftever , fcheepsw. écharpes , alguil-

les de Peperon , f. pl.

Uitlegging, v. verklaring , explica.

tion , interprétation , ƒ. , commen-

taire, m.

uitbreiding , étaloge , f.

verwijding , agrandissement, élar

gisfement, m., action d'étend

are, f.
re
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regel , rubrique, f.

Uitlegkunde , v. exégèse, f.

Uitlegkundig , bijv. n. exégétique.

Uitleiden , bed. w. conduire ou me

ner hors de.

Uitleiding ,

hors de, f.

Uitlekken , o. w. uitdruipen , distil

ler , s'écouler, s'enfuir ou s'échap

per goutte à goutte.

V. action de conduire

fig. uitkomen , devenir public ,

éclater, s'ébruiter.

Uitlekking, v. uitdruiping , action

de distiller ou de s'échapper gout-

te à goutte , f.

fig. van eenig geheim ,

action d'éventer un fecret , ac-

tion d'ébruiter, f.

Uitleppen , bed. w. vider en lap-

pant.

Uitleschbaar , uitlesfchelijk , bijv. n.

qui peut être éteint.

Uitlesfcben , bed . w. éteindre.

Uitlesfchend , bijv. n. extinctif.

Uitlesfching, v. extinction , action

d'éteindre, f.

Uitleven , o. w. furvivre ; cesfer de

vivre.

?

Uitleveren , bed. w. livrer ; délivrer ;

rendre; remettre , faire tenir.

opleveren , produire , rapporter.

een' misdadiger livrer

un prisonnier.

die groente enz.levert veel uit, ly

a beaucoup de bon dans ces

Légumes &c.

Uitlezen , bed. w. doorlezen , ache

ver de lire; lire entièrement ou

d'un bout à l'autre.

uitzonderen , choifir , elire;

éplucher des

trier.

kruiden

herbes.

Uitlichten , bed. w. accompagner en

éclairant , éclairer.

uitmunten , exceller.

Uitliggen , e. w. être étendu.

Uitligten , bed. w. dter vite en fou.

levant.

o. w. fig. être faifi au milieu de.

Uitlikken , bed. w. vider en léchant;

Ether entièrement,

Uitlispen , bed . w. prononcer en

grasféyant.

Uitlokkelijk , bijv. n. ſeduiſant , at-

trayant.

Uitlokken , bed. w. attirer , allécher;

inviter à fortir.

Uitlokking , v. action d'attirer, f.,

ailéchement , m.

Uitlokfel , o. charme qui attire , m.

Uitloodfen , bed. w. (een fchip) pi.

loter un navire hors du port , me-

ner un navire en furin.

Uitloogen , bed. w. nettoyer en de
dans avec de la lesfive ; lesfiver.

Uitloop , m. lieu cù l'on va sou-

yent , m.

van eere rivier , embou-

chure ou bouche d'une riviè-

re , f.

Uitloopen , o. w. uitlekken , dégout.

ter, dégoutter ou fortir goutte à

goutte , s'enfuir,

uitgaan , fortir.

uitspruiten , boutonner , pousfer

des boutons.

uitſlaan , ſortir , parofire, ſe

montrer.

de baven
, zeew. fortir

du port, fairevoile , mettre àla

voile.

eere engte , débouquer.

Uitlooping , v. uitspruiting , bour

geonrement, m.; germination , f.

Uitloopfel , o. bouton , bourgeon ,

germe, m.

Uitloopfter , v . coureufe , f.

Uitlosien , bed. w. décharger.

Uitlosfing, v. déchargement , file

Uitloten , bed. w. tirer au fort; lo-
tir.

Uitloting , v. lotissement ; tirage , m.

Uitloven , bed. w. promettre publ

quement une récompenſe ouunprix.

Uitloving , v. action de promettre un

prix ou une récompenſe, f.

Uitluchten , bed. w. aërer , expofer

à l'air, purifier par l'action de

l'air.

fig. dire des injures à.

Uitluiden , bed. w. fermer ou faire

finir au fon des cloches.

Iiii Uit
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iemand

des cloches.

fig injurier.

; bannir au fon

Uitmageren , bed. w. amaigrir , ex-

ténuer, rendre maigre?

Uitmaken , bed. w. 6ter, faire en

aller, (des taches &c.).

bedragen faire ensemble , fe

monter à, confister en; compo-

fer.

omkoopen , corrompre.

beflisfen , finir , achever , térmi-

ner, vider; arréter , détermi.

ner , convenir de.

fchelden , chanter pouilles à,

layerla téte à q. , lui chanter fa

gamme.

Uitmalen , bed, w. desfècher, mettre

à fec au moyen des moulins à eau;

moudre trop.

Uitmaling , v. desfechement ,

action de mettre à fec au meyen

des moulins à eau , f.

Uitmanen , bed. w. demander aux

débiteurs les fommes qu'ils doivent ,

folliciter des payemens dûs , fom-

mer de payer.

m.

Uitmaner , m. homme qui demande

des payemens dís , m.

Uitmaning, v. fommation depayer,f.

Uitmelken , bed. w. traire ou tirer

tout le lait d'une vache &c.

fig. iemand "
ruiner q.,

Pepuifer ou l'appauvrir.

Uitmelkend , uitmelkende vaten , o.

meerv. k. w . artères ou veines

emulgentes , f. pl.

Uitmelker , m. homme qui fuce ou

épuise q. , m., fang-fue, f.

Uitmelking . v. action de traire tout

le lait d'une vache &c. f.

Uitmergelen , bed. w. amaigrir une

terre grasfe, en 6ter la marne.

uitputten , épuifer , énerver; ap-

pauvrir.
iemand tot het been toe

m.,

ruiner q. tour à fait.

Uitmergeling , V. épuisement

action d'epulfer ou d'énerver, fr

Uitmergen , bed. w. Oter la mcëlle

de.

Uitmeten , bed. w. in het kleinver-

koopen ; donner ou vendre à la

mefure, vendre en détail (de la toi

le &c.)

toemeten , auner; meſurer.

fig. iets breed faire

fonner qc. bien haut , faire

mention de qc, avec beaucoup

d'emphafe , relever.

Uitmeter, m. mefureur, m.

Uitmeting, V. mefurage, m.; action

devendre àlameſure , f.; aunage,m.

Uitmoeten , o. w. Etre obligé defortir.

Uitmogen, o w. avoir la permisfion

ou la liberté de fortir..

Uitmompelen , bed. w. exprimer en

murmurant.

Uitmompeling , v. murmure , m.

Uitmonsteren , bed. w. renvoyerdans

une revue , congédier , licencler;

mettre à part ou séparer ce qu'il

a de bon ou de mauvais.

Uitmonstering , v. épuration , n. c.;

casfation, f.; congé, m.; action

de feparer ou de mettre à part , f.

Uitmorfen , bed. w. effacer en falis

fani.

Uitmunten , ò. w. exceller.

Uitmuntend , bijv. n. excellent, ex-

quis , éminent.

Uitmuntendheid , uitmunting , v. ex •

cellence, f.

Uitnemelijk , bijv. n. ce qui peut

étre dié, excepté ou séparé.

Uitnemen bed. w. s'éter ou tirer

dehors (avec la main).

uitzonderen ,

1

, excepter,féparer.

uitmunten , exceller, briller,

uitgenomen , behalve , excepté, in

hormis , à l'exception de.

het ingewand vider ;

évenirer, ter les entrailles.

Uitnemend , bijv. n . éclatant , admi.

Fable, exquis , excellent , éminent ,

achevé.

Uitnemendheid , v. excellence , f.

bij S

cellemment.

par excellence; ex

Uitnemer , m. celui qui excepte , m.

Uitneming, v. exception ; separa-

Lion , f.

Uitniezen , o. w. finir d'éernuer.

Uit,
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Vitnffpen , bed. . fortir ou

en pinçant

fig. vider (un verre &c.)

Uitnooden , uitnoodigen , uitnooijen,

bed. w. inviter, inviter de fortir;

inviter de venir quelque part hors
de la ville.

Uitnoodiger, m. celui qui invite , m.

Uitnoodiging, uitnooding , v. invita
tion, f.

ter Uitplukken , bed. w. arracher ou

cueillir avec force ; éplucher.

Uitplukking , v. action d'arracher,

de cueillir en arrachant , ou d'é.

plucher, f.

Uitplunderen , bed. w. facciger, pl

lerentièrement ; dépouiller , détrows-

fer, dévalifer.

Uitplundering , v. faccagement , pil-

lage; dépouillement , m.

Uitpoken , bed. w. 6ter la cendre

avec un attifonnoir pour mieux

faire brûler; éteindre à force d'at-

tifer.

Uitpompen , bed. w. vider en pom-

pant, tirer l'eau par le moyen

d'une pompe.<

Uitpakken, bed. w. déballer , dépa

queter; défaire ; ouvrir un paquet.

Uitpakking , v. action de déballer;

ouverture d'un paquet , f.

Uitpalmen , bed. w. ldcher infenf
blement.

Uitpalming, v. action de lâcher in-
fenfiblement, f.

Uitpellen , bed. w. écosfer, écaler.

Uitpennen, bed. w. étendre avec

de petits pieux,

Uitperfen, bed. w. exprimer , pres-

furer , tirer eupresfant , épreindre.

fig. afdwingen , extorquer; ar-

racker.

Uitperfing, v. expression , action de

presfurer ou d'exprimer , f.,prese

furage, m.; extorfion , concus

fon , f.

Uitpeuzelen, bed. w. vider en pre-

nant de très peilts morceaux.

Uitpikken , bed. w. enlever en bec-

quetant, crever à coups de bec.

uitkiezen , choifir, élire.

Uitpisfen , bed. w. évacuer par les

votes urinaires , rendre en pisfant

ou en urinant ; achever de pisfer;

eindre en pisfant (le feu &c.)

Uitpisfing , v. action de rendre par
les voies urinaires ou d'éteindre en'

pisfant, f.

Uitpleiten , o. w. finir de plaider.

Uitploegen , bed. w. faire fortir ou

détruire en labourant.

Uitpluizen , bed . w. éplucher, net- i

toyer.

fig. uitvorfchen , éplucher , exa.

miner à la rigueur ou exac-

tement, critiquer

Uitpluizing , v. épluchement , exa-

men exact, m. , action d'examiner

foigneufement , fo

Uitpooijen , bed. w. vider.

Uitprangen , bed. w. extorquer , ar-

racher.

Uitpraten, o. w. finir de parler.

Uitprijken , o: w . exceller.

Uitpuilen , o. w, s'enfler , devenir

gros , fortir en dehors.

van de oogen iprekende , tre

à fleur de tête.

Uitpuilend , bijv. n .faillant , en bosfe.

gewas , plante qui fè

forme en bosfe.

"

uitpuilende oogen , yeux à fleur

de tête , m. pl.

Uitpuiling , v. tumeur éminence ,

bosfe , excrolsfance , f.

Uitputten , bed. w. vider ; tirer ou

Oter en puifant , mettre à fec.

verzwakken , krenken , épuiſer.

door zware lasten verarmen ,

épuifer, arcabler d'impôts.

Uitputting , v. action de vider en

pulfant, f.

der krachten ; épuise.

ment, m.

verarming door zware lasten,

éputfement caufé par des in.

pats excessifs , m.

Uitrabbelen , bed. w. dire en bre.

dosillant.

Uitrafelen , bed. w. érailler , effiler.

o w. s'érailler , s'efiler..

Uitrafeling v. éraillure; action

d'érailler ou d'effiler, f.

Liii 2

9

Uit.
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Uitragen , bed. w. 6ter les tolles

d'araignées.

Uitraken , o. w. s'échapper , s'éva-

der, échapper.

eindigen , finir , fe terminer.

geledigd worden, etre vide.

zeew. s'élever.

Ultrammelen , bed . w. exprimer ou

dire en bredouillant.

Uitrapen , bed. w. Séparer et åter

des chofes mélées enſemble.

Uitraspen, bed. w. vider ou creufer

en råpant.

Uitrazen, o, w. finir de faire du

bruit, de tempéier &c.

Uitredden , bed. w. fauver , délivrer ,

sirer (d'un danger &c) .

Uitreeden , bed. w. équiper , armer.

Uitreeder , m. celui qui équipe , m.

Uitreeding , v. équipement, m.

Uitregenen , onperf. w. finir depleu.

voir; s'éteindre par la pluie..

Uitregten , bed. w. faire , exécuter;

effectuer , opérer; s'acquitter de.

Uitreiken , bed. w. tendre (lamain).

toereiken , donner , distribuer.

Uitreiker m. distributeur , celui qui

fait des largesfes , m.

Uitreiking , v. distribution , f.

Uitreis , v. départ de chez foi , m.

Uitreizen , o. w. partir de chez foi ,

fe mettre en voyage.

9

Uitrekenen , bed . w. compter , cal-

Culer , fupputer.

Utrekening, v. compte , calcul , m,

fupputation , f.

Uitrekken , bed. w. étendre, tirer,

allonger.

o. w. s'étendre , s'allonger.

een werk , tirer un ou-

vrage en longueur. -

zich " wederk, w. s'é-

tendre , s'allonger.

Uitrekking , V. allongement , m.,

action, d'étendre ou d'allenger , f.

- van een werk , action de

tirer en longueur, f.

Uitrennen , uitrunnen , o. w. fortir

au grand galop ou en courant

bien fort.

bed. w. transporter fur des

chariots &c.

Uitrijten , bed. w. arracher , tirer,

éter de force.

Uitrijting, v. arrachement; m.

Uitrijzen , o. w. fortir en fe levant;

s'enfler ou s'élever enfermentant.

Uitritten, o. w.fortir , courir les rues.

Uitroden , bed. w. , deraciner , ar-

racher , extirper.

Uitroeijen , bed. w. détruire ; extir-

per; exterminer ; arracher , déra.

ciner.

m.

o. w. fortir en ramant.

Uitroeijer, m. destructeur , extermi

nateur, extirpateur , m.

Uitroeijing, v. déracinement ,

extirpatios , destruction , f.

fig. extermination , f.

Uitroep, m. criée , f. , cri public;

encan, m., licitation ; proclama

tion , publication ; exclamation , f.

Uitroepen , bed. w. , crier , publier,

proclamer en public.

o. w. s'écrier, m.

Uitroeper, m. crieur public, m.

Uitroeping , v. publication , procla-

marion , criée, f.; cri public , m.;

exclamation , f.

Uitroepingsteeken , o. figne cu point

d'exclamation ou d'admiration , f.

Uitrogchelen , bed. w. , jeter encra

chant.

Uitrollen , bed. w. , faire fortir ou

fortir en roulant ; dérouler.

o. W. fortir en roulant; finir de

rouler.

Uitronden , bed. w. arrondir.

k. w. gironner.

Uitronding, v. arrondisfement, m.

Uitronken , o. w finir de ronfler.

Uitrooken , bed. w. purifier par la

fumée, enfumer.

0 w. achever de fumer.

Uitrotten , o. w. pourrirpardedans;”

tomber en pourrissant.

Uitrukken , bed. w. arracher.

fig. uitroeijen , verdelgen , ar

racher, détruire , déraciner.

o.w.fortir, fe mettreen campagne.

Uitrijden , o. w. fortir à cheval ou Uitrukker , m, arracheur , m.

en voiture. Wit-
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1Uitrukking , v. arrachement, m.

action d'arracher. f.

Uitrusten , o . w. fe repofer , fe de-

lasfer.

bed. w. zeew. équiper , armer ,

monter , agréer.

zich ten oorlog Je pré-

parer à la guerre, faire les

préparatifs nécessaires pour

la guerre.

Uitrusting . v. armement , appareil ,

m., équipement, m.

Uitfchampen , o. W. glisfer, tou-

cher de blats, ne pas frapper à

plomb.

Uitfchamping , V. action de glisfer

ou de ne pas frapper à plomb , f.

Uitfchateren , o. w. partir d'unéclat
de rire.

Uitſchaven , bed , w. creuser avecun

rabot.

Uifcheiden , bed. w. afzonderen ,

féparer, mettre à part.

o. w. ophouden , finir, cesfer ,

discontinuer.

uit zijne nering fcheiden , quit-

ter fon commerce &c.

uit het leven ſcheiden , mourir ,

cesfer de vivre.

Uitfcheiding, v. cessation , discon-

tinuation , fin , f.

Uitfchelden , bed. w. injurier , dire

des injures à

Uitfchenken, bed. w. verfer tout ,

vider en verfant.

Uitfcheppen , bed. w. vider avec une

écope, avec une pelle &c..

Vitfchepping, v. action devider avic

une écope &c. f.

Uitfcheuren , bed, eno. w. arracher,

arracher en déchirant.

Uitfchieten, bed. w. al fchietende

wegnemen , emporter.

9fchielijk uittrekken éter vite.

vootfchieten, avancer, débour-

fer.

uitfchiften , choifir , trier ,sépa

rer, mettre à part.

bedektelijk voorflaan , donner

à connoitre fubtilement.

uitwerpen den ballast , zeew.

o. w. uitspruiten , germer , bou-

tonner, pousfer , bourgeonner

uiglijden , uitglippen , güsfer.

uifteken , avancer trop en de-

hors.

Uitfchiften , bed. w. Séparer , mettre

à part ou séparément.

Uitſchijnen , o. w. uitmunten , ril-

ler, éclater , reluire , exceller.

ten einde fchijnen , finir de

briller ou de reluire.

fig. zijn licht heeft uitgefche-

nen, il est mort.

Uitſchijnfel , o. éclat , brillant , m. ,

fplendeur, f.

Uitſchikken , bed . w. , envoyer q.

dehors , dépêcher.

Uitfchilderen , bed. w. peindre , ti

Ter.

fig. iemand leelijk , dépein

dre q. avec des couleurs fors

noires , en faire un mauvais

portrait.

Uitfchilferen , bed w. enlever ou dé-

tacher par petites parties comme

des écailles.

o. w. s'écailler.

Uitfchitteren , o . w. reluire , écla•

rer, briller.

Uitfchittering , v. éclat , m. , Splen

deur , f.

Uitfchokken , bed. w. jeter où en-

lever par une fecousfe.

o w. rejeté ou enlevé par

une fecousfe.

Uitfchoppen , bed. w. chasfer à

coups de pied: pousser dehors à

coups de pied.

o. w. finir de brandiller ou de

balancer fur une escarpolette.

Uitfchot , o rebut , m.

van volk , flecht gepeu

pel , canaille, populace, f

baspeuple, m., lledupeuple, f.

landmilitie , milice , f.,

troupes levées à la haie , f. pl.

van visch , fretin m.

Uitfchraapfel , uitſchrabfel , o. ra-

clure, fo

Uitfchrappen, uitfchrapen , bed. w.

Lili a of-

délester.
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efficer , rayer , barrer , biffer,

raturer; racer unpot en dedans.

Uitfchrabbing , uitfchraping , v. ac-

tion d'effacer de rayer &c. , effa

Cure, rature , f.

Uitſchreeuwen , bed. w. exprimer

par des cris.

o. w. luidkeels fchreeuwen ,

crier à haute voix.

ten einde fchreeuwen , finir de

crier.

Uitfchreijen , bed. w. door ſchreijen

als verliezen , gater ( les yeux)

à force de pleurer.

o. w. pleurer tant qu'on peut ,

pleurer tout fon foul, fe fou

lager à force de pleurer.

o. w. ten einde ſchreijen , finir

de pleurer.

Uitfchrift , o. copie ,

Uitschrijven , bed. w. nafchrijven ,

copier , transcrire ; extraire.

iemand

f.

piller unauteur.

ten einde fchrijven , achever ,

finir d'écrire.

door brieven alom be-

kend maken , publier , ordon-

ner ou notifier par des lettres

circulaires ; convoquer une as-

Semblée.

brandfchattingen " impo

> exprimer

fer des contributions .

letters beter

plus distinctement.

Uitschrijver m. copiste ; plagiai-

re, m.

2

Uitschrijving, v. affchrijving , action

de copier , transcription , f.; ex-

trait , m.

bekendmaking, convoca-

ordonnan-
tion; notification,

ce , f.
Ultfchrobben , bed. w. nettoyer en

frottant , ou avec un frottoir ; fau-

berter, goreter.

o. w. finir de nettoyer.

Uitfchudden , bed . w. vider en fé-

couant , fecouer, remuer.

fig. zijnen krop

S

déchar

ger fon cœur Tenoncer au

chagrin.

plunderem, dépouillers

fe desezijne kleederen

habiller avec promptitude.

Utfchudding , V. fecouement, moj

action de vider en fecouant , f.

Uitfchuijeren , bed. w. vergeter

brosfer.

Uitschuimen , bed. w. écumer , ôter

l'écume.

Uitfchuiven , bed. w. pousfer de-

hors, faire fortir en poussant ; tie

rer en dehors.

det

o. W. jouer une dame ).

Uitfchuld , v. uitftaande fchuld ,

te active , f.

Uitschutten

d'une éclufe.

Uitschuren , bed. w. dter en écu

rant; écurer , nettoyer en écurants

o. w finir d'écurer.

Uitſlaan , bed. w. uitkloppen , battre;

ter des bosfes en frappant.

breken , faire fauter ou empor

ter en frappant.

bed. w. faire fortir

uitdorfchen , battre (le blé&c . ).

nat linnen

linge mouille.

" fecouer du

uit een plooijen , déplier , éten

dre.

kleeren enz.

époudrer.

batire,

afleveren , als wijn enz. vendre

& faire fortir de fa cave.

uiten , vuile taal
dire

des obfcénités , tenir un langa»

ge fcandaleux

eenen bodem -
défoncer

o. w. befchimmelen , fe moifir,

fe couvrir de chancisfure.

van eenen muur ſprekende , fuer.

ten einde flaan , finir de battres

zich opwerpen , fe couvrir de

givre ou de gelée blanche.

den eerften flag aan eenen bal

geven (in het spel) porter le

premier coup , fervir.

met vurigheid uitloopen , ſortir,

paroltre; devenir galeux.

achter van paarden

fprekende , ruer ; s'éparer.

Uitflabben , bed . w. vider enlappant.

Uitflag , m. daad van uitſlaan , action

de faire fortir en frappant, £. -
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overwigt , furpoids ; furplus , m.

aflevering , vente de vin lequel

on fatt fortir de la cave, f.

fchimmel , moisisfure , f.

vurigheid, élevure fur la peau ,

éruption, fortie des taches ;

gale, f.

uitkomst , gevolg, fin , issue,f.,

evènement ; résultat ;fuccès , m.

in het spel , premier

coup; fervice , m.

Uitflagbiljet, uitflagbriefje , o. billet

par lequel il est permis de fortir

´du vin d'une cave , m.

Uitlagten , bed. w. vendre de la

viande d'une bête qu'on vient de

tuer.

Uitflapen , bed. w. faire pasfer en

dormant.

› cuver fonzijnen roes

vin.

o. w. ten einde flapen , finir de

dormir , achever fon fommeil.

Uitflibberen , o. w. glisfer.

Uicflijpen , bed. w der en algul

fant ; vider en aiguifant.

Uitlijten , bed. w. in 't klein ver-

koopen , vendre en détail.

o. w. wegflijten , vergaan , s'«-

fer, fe confumer.
die droefheid zal wel "

cette tristesfe fe pasfera.

Uitlijter , m. marchand qui vend en

détail, m.

Utflijting , v. verkooping in 't klein ,

vente en détail , f.

wegflijting , action de s'ufer, f.

Uitloopen, bed. w. démolir parde-

dans

Utflooven , zich
wederk.

W. fe tuer à force de travailler,

fe fatiguer beaucoup.

Uitflorpen , bed. w. humer.

Uitfluipen , o. w. fortir en fe glis-

fant.

Uitfluiten , bed. w. exclure ; excep.

ter.

van eene erfenis

riter, exhéréder.

Litfluitend , bijv. n. exclufif.

déshé
2.

Uitſluiting , v. buitenfluiting , exclu-

fon; exception , f.

van eene erfenis , exhe

rédation , exclufion de l'héré.

dité , action de déshériter ,f.

uit de gemeente , ex-

communication , f.

,bij - uitfluitender wijze,'

exclufivement , à l'exclufion

de.

Uitfluitfel , o. définition , explica

tion, f.

Uitflurpen zie uitſlorpen.

Uitflurping , v. action de humer on

d'avaler en humant»--

Uitfmeden , bed, w. forger , eiendre

le fer en forgeant.

fig. een voordeel uithalen , tirer

profit de qc.

Uitfmelten , bed. w. tirer, faire

fortir par la fonte , fondre.

o. w. fe fondre ; renare beau.

coup en fe fondant.

Uitfmelting , v. fonte , f.

Uitfmijten , bed. w. jeter dehors&

faire fortir en jetant,

het lot werpen , jeter le fort.

Utfmoken, bed. w. finir de fumer

Utfimooren , bed. w. étouffer, éteine

dre.

Uitfnappen, bed, w. rapporter , rea

dire.

Uitneeuwen , onperfoonl. w. finiz

de neiger.

Uitfnellen , o. w. s'élancer dehors:

Uitfnijden , bed. w. door fnijden

wegnemen, couper , ter en cou

pant, retrancher.

al faijdende uithollen , creufer

en coupant ; échancrer , éyl

der.

al fnijdende afbeelden , décou

per; cifeler.

bij de el verkoopen , vendre à

Paune, à la coupe ou en dé-

tail.

o, w. wel ftrekken , rendre , être

profitable.

fig. s'en aller.

Uitfnijder , m. verkooper in 'tklein,

Liii 4 mar
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• marchand qui vend à l'aune ou en

détail , m.

Uitfaijding v. coupe; découpure ;

taille, f.

uitholling , échztérure ,f.; ac-

tion de couper ou de creufer

avec un couteau , f

k. w. fcisfure, f

Uitfnijdfel , o. k. w. échancrure , f.

Uitfnocijen , bed. w. elaguer , ébran-

cher, émonder , tailler.

Uitfnoeijing, v. action d'émonder &c.f.

Uitfnuiten, bed. w. moucher (le

nez).

met eenen fnuiter

éteindre.

>

Uitfnuiven , bed. w. naar buiten

fnuiven , faire fortir par les nari-

nes , respirer.

al fruivende ledigen , vider (une

tabatière) à force de prendre
du tabac.

D. w. uitblazen , zespirer, pren.
dre haleine.

gem: ergens op ; s'ap-

pliquer fort & qc ; s'informer

de qc. , tacher de découvrirqc.

Uitfoppen , bed. w. vider en trem-

pant.

Uitfpanen , bed. W. vider Cavec une

Spatule de bois) ; enlever(avec une

Spatule).

Uitspannen , bed. w. van een fpati-

nen , écarter.

los maken , détendre, lâcher.

de paarden
dételer.

uitrekken , tendre , déployer ,

étendre en tirant.

fig. den geest
Se ré.

créer , debander l'esprit.

o. dételer les chevaux relayer.

Uitspanning , V. uitrekking , exten-

fion , tenfion, f.

vermaak, recreation, f., diver-

tisfement, relâche , m.

k. w. expansion , f.

Uitfpanfel , o firmament, m.

Uitſpanten , v. meerv. fcheepsw.

gabarits, m. pl.

Uitfparen , bed. w. ménager.

Uitfpatten , o. w. jaillir , faillir ,

fortir avec impétuofité.

fig. zich buitensporiglijk gedra-

gen , faire des écarts , com

mettre des excès ou des ex-

travagances.

Uitfpatting, V. jaillissement m.';,

action de fortir avec impétuofi

té , f.

9buitensporigheid égarament %,

excès , m. , débauche ; extra-

vagance , f.

Uitfpelen , bed. w. jouer ( une car.

te); finir de jouer (une partie

un rôle &c.)

een horologie enz. jouer

à qui gagnera une montre &c.

o. w. avoir la main au jeu ;

achever le jeu , la partie

cesfer de jouer.

Uitfpellen , bed. w. épeler (tout un

livre &c. )

Uitfpeuren , bed. w. découvrir , fui-

vre à la piste ; épier.

Uitfpinnen , o. w. rendre beaucoup

(en filant)

Uitfpitfen , bed. w. faire terminer

en pointe , rendre pointu.

Uitſpitten , bed. w. creufer.

eene gracht met de fpade:

draguer.

Uitspoelen , bed. w. creufer en la

vant ou en bałgnant.

een glas enz.

nettoyer.

linnengoed

gayer.j
laken

rincer;

guder , al

, dégorger.

o. w. être emporté par l'action

de l'eau.

Uitspoeling , v: action de rincer

&c. f..

Uitspoelfel , o rinçure, lavare, f.

Uitſpoken bed. w. exécuter ou

faire qc. de mal.

"

Uitfporig , bijv. n. extravagant , ex-

cesfif, outre; exhorbitant.

Uitfporigheid, v. extravagance, f

excès déréglement , m.

Ultſporiglijk , bijw. excessivement,
avec excès.

Uitspraak , v. prononciation , artis

culation; elocution , f. , accent

Halecte, m. uite
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uitdrukking , expresfion , non-

ciation, f.

van een vonnis , action

de prononcer une fentence , de

rendre un jugement &c., pro-

nonciation d'une fentence , f.

Uitfpreiden , bed. w. étendre.

zich wederk. w. s'éten

dre, fe répandre.

Uitfpreiding, v. extenfion , action

d'étendre; expanfion , f.

Uitfprekelijk , bijv . n. exprimable,

qui peut être exprimé.

Uitfpreken , bed. w. prononcer ,

proférer, dire; exprimer.

duidelijk articuler.

ow. achever de parler.

Uitspringen , o. w. fauter par quel

que ouverture, fortir en fautant.

uitfchieten, fortir , glisfer hors

de, fe détacher , fe défaire;

s'élancer hors de.

ten

uitſteken , s'avancer, fail-

lir en dehorS

einde ſpringen , 'finir de

Sauter.

fig. eens uit alle zijne bezig-

heden quitter fes

affaires pour fe divertir.

Uitfpringend , bijv. n. faillant.

uitfpringende hoek , angle fail.

lant , m.

Uitfprong, m. cap , m.; pointe , f.

Uitspruiten , 0, w. bourgeonner ,

pousfer, germer , f.

Uitspruiting, v. bourgeonnement , m.,

action de germer, f.

U.cfpruitfel, o. rejeton , bouton , ger-

me , m.

Uitfpugen , bed. w. cracher ; vo-

mir , rejeter.

Uitfpuijen , bed. w. Oter (le fable&c.

d'un canal).

Uitfpuiten , bed. w. feringuer , étein-

dre par le moyen d'une seringue

ou d'une pompe à feu.

Uitfpuwen , uicfpouwen, bed. w.

cracher.

Uitfpuwing , uitfpouwing

chement vomissement , m.

Uitfpuwfel , o.. crachat

toration, f.

•

V. cra-

m.; expec-

Uitstaan ; bed. doorftaan , verdu

ren , fouffrir , endurer , ſuppor-

ter ; esfuyer.

avanéo. w. buitenwaarts ſtaan ,

cer, faillir.

voordeelshalve uitgezet zijn ,

Etreplacé pour procurer quel

que profit.

hij heeft veel uitſtaan , on lui

doit beaucoup.

uitstaande fchuld , dette active , fa

met iemand iets uitgaande heb-

ben avoir un démêlé avec q.

Uitftallen , bed. w. étaler.

Uitstalling , v. etalage . m.; action

d'étaler, f.

Uitftamelen , o. w. bégayer , pro-

noncer ou exprimer en begagant.

Uitftampen , bed. w. faire fortir à

coups de pieds.

verftooten , verwerpen , rejeter.

Uitftamping, v. action de faire

fortir avec les pieds , f.

Uitstap , m. pas qu'onfait decôté,ma

fig. petite digression , f.

Uitstapje , o. excurfion, f.

Uitstappen , o. w. descendre, fortir

L'ane voiture;metire pled à terre.

Uitteekfel ; o, coin qui avance, m. j

partie faillante, f.

k. w. apophyse , m.

Uitftek , o. balcon , m.

Uitsteken , bed. w. al ſtekende weg

•

nemen , éter, tirer avec un inftru-

ment pointu; creufer avec un ciseaus

een oog crever un all

fig. iemand door gefchenken de

oogen •, gagner q. par

des préfens.

fig. iemand de oogen

éblouir q. par un éclat exté

rieur etc.
*

graveren, graver, buriner.

van zich af ſteken

avancer.

de tong

de vlag

villon.

étendre;

tirer la langue.

zeew. faire par

o. w. ergens buiten uit komen,

avancer, faillir.

uitmunten , exceller , furpasfer.

patr
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teradengeven , donner à deviner ,

pair ou non pair, tirer à la

courte -paille.

Uitstekend, bijv. n. excellent , ad-

mirable.

bijw. bij uitſtek , excellemment ,

d'une manière excellente.

Uitstekendheid, v. excellence , f.

Uittel , o. délai , retardement, m.,'

action de remettre, f.

is geen afftel , pour dif-

férer une affaire , on n'y re-

nonce pas, différé n'est pas

perdu.

Uitſtellen , bed. w. différer , ren-

voyer, remettre.

Uitsterven, o. w. s'éteindre, finir.

Uitfterving, v. extinction d'une race

ou d'une famille , f.

Uitstooten , bed. w. buiten ftooten ,

pousfer, mettre dehors; expulfer.

uitftampen , faire fortir , rom

pre avec effort en poussant.

fig. iemand Supplanter q.,

lut donner le croc enjambe ,

débusquer.

onnutten klap , dire des

fottifes ou des bagatelles .

Uitftooting , v. action de pousser

dehors &c.; expulfion , f.

fig. Jupplantation, f.

Uitstorten, bed. w. répandre ver

fet épancher fes peines &c.)
Uitstorting V. épanchement , M. ,

effuſion ; action de répandre, f.

van water door eene

fchutting , écluſée , f.

Uitftoven , o. w. étuver davantage,

Uitftralen , o. w. rayonner , luire ,
darder des rayons.

Uitstraling , v. rayonnement, m, ac-

tion de luire , ƒ.

Uitftrekken , bed. w. van zich af

ftrekken, étendre.

van een ftrekken "

alonger.

fig,

étendre,

uitbreiden , étendre ,

augmenter, agrandir.

fig, reiken, s'étendre.

zich

fig. zich ergens naar

sicher d'obtenir qc.

wederk. w. s'étend. I

Uitftrekking , v. uitbreiding , action

d'étendre &c. extenfion , f. , alon-

gement, m.

van eenig land of ge

bied , étendue, f.

Uitftrepen , bed. w. barrer , biffer,

effacer.

Uitftrijden , bed. w. finir ou termi-

ner (un combat).

. W. finir de combattre; être

épuife à force de combattre.

Uitftrijken , bed. w. glad en effen

maken, repasfer, lisfer, rendre

१ uni.

den voet avancer et 18-

tirer le pied , faire la révérence.

uitmaken , uitluchten ,

"

dire des injures à laver la

tête à , dauber.

fig. , bedriegen , trom.

per, duper.

Uitftrijker , m. fourbe, trompeur, M.

Uitftrijking , V. repassage, m., action

de itsfer, f.

Uitftrooijen , bed. w. al ftrooijende

verfpreiden , répandre , disperfer,

femer, épandre.

fig, répandre, femer, debiter;

divulguer.

Uitstrooijer , m. celui qui répand

quelque bruit, m.

Uitstrooijing , v. action de répan

dre &c. , f.

A fig. divulgation action de fe

mer ou derépandreunbruit , f.

Uitstrooifel , o. faux bruit , f. ,faus-

fe nouvelle, nouvelle inventée ou

falte à plaifir , f.

Uitstrooifter , v. femme qui divulgue

ou répand qc.,f.

Uitkroomen , o. w. écouler , s'écou

ler par torrens ; couler , découler.

Uitftrooming , v. écoulement, m. ac-

tion de couler, f.

Uitftroopen , bed. w. dépouiller en

pillant , dévester.

Uitftuderen , o. w. finir fes études.

Uitftuiven , bed. w. faire fortir en

épousfetant ou épovdnant.

o. w. s'élever ou fortir en for

me de poussière.

fig,
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fig. fortir avec impétuofité.

Uitfturen , bed. w. envoyer dehors.

Uitfullen , o . w. glisfer; tomber en

gisfant.

Uittakelen , ed. w. agréer, funer;

faire fortir un vaisseau &c. atta-

ché avec un cable à une barque.

Uittappen , bed. w. tirer tout ,

vider.

Uittarten , bed. w. provoquer , dé-

fier; agacer.

déUttarting , v. provocation , f. ,

fi , m.

Uitteekenen , bed. w. desfiner , re-

préfenter avec la plume ou le

crayon.

Uitteekening , o. ébauche , esquisſe ,

f., desfin, m.

Uitteezen, bed . w. éplucher.

Uittellen , bed. w. compler.

tot het einde toe tellen , comp-

ter jusqu'au bout ou jusqu'à

la fin.

Uitteller , m. compteur , m.

Uittelling , v. action de compter, f.

Uitteren , bed. w. al terende doen

verkwijnen , confumer , exiénuer ,

epuifer, amaigrir.

o. w. verkwijnen , maigrlr , fe

confumer, devenir étique.

Uitterend , bijv. n maigre , atténué;

étique , phiifique.

Uitterende ziekte , maladie de lan-

gueur, maladie du prumon , f.

Uittering , v. amaigrisjement , m.;

confomption, phiife, f

Uittiegen , bed. w. tirer ; fucer.

o. w. partir, fe mettre en

route.

Uittillen , bed. w. enlever de , reti-

rer de , mettre ( une porte ) hors

de fes gonds.

Uittimmeren, bed. w, revêtir de

charpente , étendre en charpentant.

Uittogt , m. fortie , action de for-

tir, f. , départ, m.

Uittooveren , bed. w. faire fortir

par magle.

Uittornen, bed. w. fortir en décou•

fant.

935

Uittorning, v. action d'éter én dé.

coufani , f.

Uittorfchen, bed. w. fortir en por
tant avec peine.

Uittrappen , bed. w. enfoncer à

coups de pieds; détruire en fou

lant aux pleds; éteindre avec les

pieds ; chasfer à coups de pleds.

Uittreden , bed. w. uittrappen , ef

facer avec le pied; caver, ufer à

force de marcher desfus , élargir

en marchant; éteindre avec le

pled.

0. w. uitgaan , uitstappen ,

Sortir.

Uittreding , v. fortie, f. , élargisfe.

ment, m.

Uittrekken , bed. w. tirer, arra、

cher, ôter.

den degen

tirer l'épée.

eenen rok enz.

un habit.

" dégalner ,

Oter›

een uittrekfel maken , extraire.

o. w. fortir , quitter un lieu.

Uittrekking , va arrachement, m.;
action d'arracher, f.

Uittrekfel, o. extrakt, m.

w. publier à

geur van iets , extrait , m.;

décoction , f.

Uittrommelen , bed.

fon de tambour.

Uittrompetten , bed. w. publier à

fon de trompette.

fig. divulguer partout.

Uittrouwen, bed, w. marier, don

ner en mariage.

Uittuilen , bed. en o. w. finir de

fuivre fon caprice.

Uitvaagfel , uitveegfel , o . balayures,

ordures , f. pl.

fig, rebut du genre humain , m.

perfonne vile & méprisable ,f.

Uitvaart , v. action de fortir ou de

mettre en mer , f.

begrafenis , funérailles , obfè.

ques , f. pl. , pompe funèbre,

f. , enterrement , mɔ

Uitvagen zie uitvegen ,

Uitval, m. fortle , f.
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in een tweegevecht , attaque , Uitverzoeken , bed. w. inviter de

botte , f.

fig. fortie , f.

Uitvallen , o. w . tomber defa place.

ten uitflag komen
avoir un

>bon ou mauvais fuccès AT.

river , réusfir.

eenen uitval doen , faire une

fortie.

fig, parler avec emportement.

Uitvalling, v. ckite , action de tom .

ber, f

Uitvaren , o. W. met eenfchip , for

tir, partir, fe mettre en mer,

s'embarquer & mettre à la voile.

fpeelvaren, fe divertir dans un

jacht , faire une promenade

fur l'eau

met geweld losbarsten , fortir

avec force.

fig tegen iemand - , s'em-

porter, le mettre en colère.

Uitvasten, bed . w. faire pasfer ou

guérir à force de jeûner.

o. w. ten einde vasten , finir

de jeûner.

Uitvegen , bed. w. balayer, nettoyer

ou ter la poussière en balayant.

uitwisfchen , effacer.

fig. zijn glas

verre.

• vider fon

iemand het jak of den mantel

, gem. bien répriman.

der q., lui chanter fa gamme

lut faire une verte répriman.

de.

Uitveging , v. action de balayer ,

Uitveilen , bed. w. mettre ou expo-

fer en vente.

Uitveiling, v. acilon de mettre en

vente, f

Uitverhalen , bed. w. achever de ra-

conter qc. , terminer (un récit),

Uitverkoopen , bed. en o. w. ven-

dre toutes fes marchandifes pour

ne plus faire commerce.

Uitverkooper m. marchand qui

vend toutes fes marchandiſes , m.

Uitverkoren, bijv. n. élu , choifi.

m. élu, bien - aimé, m.

Uitvertellen , bed. w. finir de racon-

ter.

fortir.

Uitvijlen , bed. w, creafer avec la

time, 6ter en limant.

Uitvijling , v. action d'bter en li

mant , f.

Uitvinden, bed. w. inventer.

ontdekken , découvrir.

Uitvinder , m. inventeur , m.

Uitvinding, v. invention , f.

ontdekking , découverte, f.

invention , découverèUitvindfel ,

te, fo

Uitvindfter , v. invenirice, f.

Uitvisfchen , bed. w. picher tout le

polsfon.

fig. uitvorfchen , fonder, péné

trer; découvrir; rechercher.

Uitvlieden , o. w. Se fauver ou ſe

fauver d'un lieu.

Uitvliegen , o. w. s'envoler , fortir

en volant.

fig. Sortir avec impétuofité.

Uitvlieten , o. w. couler de quelque

lieu , fortir en coutant , s'écouler;

s'étendre en coulant.

Uitvlieting , v. écoulement , flux , m.

Uitvloeijen , o. w. zie uitvlieten.

Uitvloeijing, v. zie uitvlieting.

Uitvloeifel , o. ce qui s'écoule de qc.

fig. émanation , f.

Uitvlugt , v. daad van uitvliegen ,

action de fortir en volant, f.

ontkoming , ressource , f.; mo.

yen d'échapper, m.

uitspanning , récréation , f., di-

vertissement, délassement , m.;

promenade, f.

fig. ongegronde verontschuldi .

ging , défaite, excuſe,f., échap.

patoire ; prétexte ; faux-fu

yant, fubterfuge ; détour , m.

Uitvoer , m. exportation , fortie , f.

transport, m.

uitgaande regten, droits de for

tia, m. pl.

Uitvoerder , m. celui qui exporte, m.

verrigter , exécuteur , celui qui

éxécute, m.

Uitvoeren , bed. w. exporter , form

tir, transporter.

vol.
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voltrengen , exécuter, effectuerj

mettre en effet , s'acquitter de ,

faire.

uitleiden , mener , conduire de-

hors.

Uitvoerig , bijv. n. exécuté , accom-

pu , rempit.

breedvoerig , omſlagtig , ample,

étendu , prolixe.

Uitvoerigheid, v. étendue , prolixi-

té . j.

Uitvoeriglijk , v. amplement , fort

au long.

Uitvoering , bijw. forile , exporia-

tion , f. transport, m.

verrigting, execution , f.

Uitvoerlijk , bijv. n. ce qui peut être

expo.te.

bijw. qui peut etre exécuté.

Uitvoerlijkheid , v. posfibilité d'exé-

cuter qc. , f.

Uitvolgend, bijv. n . fubfequent.

Uitvorichen , bed. w. fonder , péné-

trer, découvrir.

Uitvorfching , v. découverte , action

de junder ou de penéirer , f.

Uitvraagster , V. questionneufe , f.

Unvragen , bed. w. questionner , in

te reger pour tirer les vers du

nez.

tot uitgaan verzoeken , inviter

de fortir.

Uitvrager , m. questionneur , m

Uitvraging v. action de question

ner , f.

Uitvreten , bed. w. vider en man-

geant ; creafer ou vider en ron-

geant ou en mangeant.

fig. ronger.

Jitvreterd , bijv. n. rongeant.

Uitvreting , v. action de ronger

érofion , f.

Uitvriezen , onperf. w. finir de

géler.

0 W. etre purifie par l'action

de fe geler.

Uitvrijen , o. w. aller faire l'amour.

Uitwaaijen , bed. w. éteindre en fai-

fant du vent.

0. w. s'éteindre par l'action du

vent.

onperf. w. finir de venter.

zeew. déjouer.

Uitwaaijing, v.

par le vent.

extinction causée

Utwaarts, bijw. en dehors , de de-

hors.

Uitwacht, v. garde avancée , f.

Uitwaken , o . w. pasfer une nuit en

veillant ; finir de veliler ; s'épuifer

à force de veill r.

Uitwandelen , bed. w. faire passer

ou guérir en le promenant.

o. w. achever fa promenade ,

fortir pour allerje promener.

Uitwannen , bed . W. nettoyer en

Varnant.

Utwas , o exercisfance.
excres-

fence; furcrcisfunce ; besfe , f.

Uitwafemen , bed . w. exhaler.

o. w. donner des vapeurs , s'e

vaporer.

Uitwafeming , V. vapeur , exhalai-

Jon, f

Uitwasfchen , bed. w. fchoon was.

fchen , nettoyer en lavant , laver.

door wasfchen weg maken ,

deer les taches en lavant.

Uitwasfching , v action de laver ou

de nettoyer en lavant.

Uitwasfen, o . w. fortir en crois-

fant; accroire , croftre , devenir

plus grand ; achever de crottre.

furcroître.

Uitwasfing , v. germination ; crue

entière; furcroissance , bosfe , f.

Uitwateren , bed. w. dégorger.

ergens

o. w. fe dégorger , couler d'un

ileu dans un autre , fe de-

charger.

Uitwatering , v. end-oit par lequel

l'eau d'un canal &c. fe déchar-

ge, m., décharge , f.

gedeelte van een fchip , dat ge-

lijk met het water is , flottat

fon , m.

Uitwateringen , v. meerv. fcheepsw .

galtes , gathes , gouttières , f. pl.,

dalots , datons , daillons , m. pl.

Uitweeken , Led. w. tremper gc.

o. w. Eire trempé.

Kkkk UN
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Uitweenen ; bed. w. finir de pleu-

ser gc, ou g.

o. w. finir de pleurer.

Uitweg, m. issue , f. , endroit par

cù l'on peut fortir , m.

fig. uitvlugt , ressource, f. ,

moyen expedient, m.; de-

falte , échappatoire, f.

Uitwegen , bed. w. vendre au poids

ou en détail,

Uitweging , V. action de verdre au

poids , f.

Uitweiden , o. w. aller chercher fa

pdture , f.

fig. s'étendre , traiter gc. au

lorg; s'écarter de fon fujet ,

faire une digresfion.

Uitweiding, v. digression . f.

Uitwendig , bijv. n. extérieur , ex-
terne , de dehors.

bijw , extérieurement , dehors.

het uitwendige , o. extérieur ,

m., dehors , m. pl.

Uitwendigheid , v. extérieur , m.

Uitwendiglijk , bijw. extérieure-

meat

Uitwerk , o . zie uitwerking.

Uitwerken bed. w. verrigten ,

faire, exécuter.

vcroorzaken , opérer , occafion

ner, produire un effet, pro-

curer, effectuer.

wel uitvoeren , voltooijen , éla-

borer; finir , achever.

o. w. ten einde werken , ces-

fer d'opérer.

Uitwerkend , bijv. n. efficient , ef-

ficace.

Uitwerkende oorzaak , caufe effi.

ciente , f

Uitwerker, m. auteur , homme qui

fait on exécute qc.

Uitwerking , v. uitwerkfel , o . ef-

fet , m.

Uitwerpeling , m. rebut , homme qui

est rejeté , M.

Uitwerpen , bed. w. jeter dehors ;

fatre fortir en jetant.

door braken en afgang lozea ,

vendre, vomir , crocher.

|

uitdrijven , uitbannen , chase

fer, faire fortir.

uitfchieten, pousser.

zeew. faire le jet.

Uitwinnen , bed. w. als eene winst

verkrijgen , gagner.

o. w. als eene winst dáárflel-

len , gagner à qc.

Uitwisfchen , bed. w. effacer, es.

fuyers pasfer l'éponge fur.

fig. disfiper, faire cesfer.

Uitwisfching, v. action d'esfuyer

effagure , f.

fig. action de faire cesfer, f.

Uitwisfelen , bed. w. changer , tro-

quer, échanger , faire l'échange.

Uitwisseling, v. échange ; iroc . m.

Ultwoeden , o . W. revenir de fa fu-

reur ou de fon emportement ; s'a-

paifer, fe calmer , s'adoucir.

de pest heeft uitgewoed , la

peste a fini fes ravages.
Uitwoekeren , bed. w. gagner par

ujure; ruiner qc. à force de pren-

dre des profits fur lul.

ex.

Uitwonen , bed . w. ruiner une mai-

fon pendant qu'on y demeure.

o. w. demeurer hors de gc.

Uitworp , m. crachement, m.

pectoration , f.; jet , m

Untworftelen , o. w. fortir de quel-

que lieu en luttant ; finir de lutter.

Uitwortelen , bed, w. deraciner.

fig. détruire , extirper.

Uitwrijven , bed, w. nettoyer en

frottant; Oter en froitant.

Uitwrijving V. action d'Oter en

frottant , j.

Uitwringen , bed. w. tordre pour

faire fécher.

fig, tirer ou extorquer par me-

naces &c.

9Uitwerping , v. jet; crachement ,

m.; action de jeter dehors , f.

Uitwerpfel, o. rebut , m.; ordures ,

f. pl.; excrémens, m. pl.

Uitwieden , bed. w. arracher les

mauvai'es herbes de.

Uitwijkeling , m. exilé volontaire;

emigre, m.

ગા
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Uitwijken , o. w. faire place , fe

ranger de cote.

de muur wijkt uit 9 le mur

s'enfonce.

van den voet fprekende , glis-

fer, manquer du pled.

fig. ter ftad quitter ou

abandonner la ville.

het regte spoor verlaten , S't-

Carter.

eene vraag, éluder une ques-

tion.

in vrijwillige ballingſchap gaan ,

fe retirer, émigrer; s'exiler
volontairement.

Uitwijking , v. action de faire pla.

ce &c.; exil volontaire , m.; émi-

gration , f.

Uitwijzen , bed, aantoonen , mon-

-trer faire voir , apprendre ,
"

prouver.

een vonnis •, prononcer un

arrêt ou une fentence.

Uitwijzing, v. decifion , preuve ;

action de prononcer une fenien-

ce, f.

"

2

Uitwinden , bed. w. dérouler , ox-

vrir en déroulant ; faire fortir en

guindant.

Uitwringing v. action de tordre

pour faire fecher, f.
Uitwroeten bed. w. deterrer jou

faire fortir de terre en grattant.

Uitzagen , bed. w. creufer en fciant.

Uitzakken , o. w. pousfer ou fe je

ter en dehors , faire un ventre.

Uitzakking , v. k. w. chute, f.

Uitzeemen , bed, w. nettoyer avec

un morceau de peau.

Uitzeeming , v. nettoyement au moyen

d'un morceau de peau , m.

Uitzeggen , bed. w. ten einde zeg.

gen, dire tout à fait.

uitfpreken , exprimer , pronon

cer, proférer; dire ce qu'on

a à dire; parler librement.

Uitzeilen O. W. mettre à la

voile , fortir à la voile , mettre

en mer.

eene engte

bouguer.

• zeew. de.

Utzeiling eener engte , débouque-

ment , m.

Uitzendeling , m. misfionnairo; m.

Uitzenden , bed. w. envoyer dehors,

Uitzending, v. misfion , action d'en-

voyer q., f.

Uitzet , o. trousfezu , ce qu'on don

ne en hardes &c. à uns fille

quand on la marie , m.

fig. barsch antwoord , réponse

brusque , brusquerie , f.

Uitzetfel , o. chofe qu'on met dehors

partie faillante d'un bâtiment , f.

Uitzetten , bed. w. ten toon ftel.

len, expofer; étaler , mettre el

vente.

aan land zetten , débarquer,

mettre à terre.

de deur mettre à la

porte, mettre dehors , chas.

fer de la maison.

uitbreiden , étendre.

geld ,

gent.

, placer de l'ar.

uithuwen , marier , donner en

mariage,

met een uitzet voorzien done

ner le trousseau à une fille.

de boot zeew. mettre

éventer les
la chaloupe à la mer.

de zeilen

volles.

e w. uitdijen , s'enfler.

uitbuigen , uitwijken , pousser ,

fe jeter en dehors , faire un

ventre.

fig. zwaarlijvig worden , deve-

nir gros & gras.

Uitzetting , v. belasting , impofi-

tion , taxe , charge , f. , impót ,m.

Uitzieden , bed. w. faire bouillir,

Uitzieken , o. devenir mieux portant

après quelque maladie.

Uitzien , bed. w. uitkippen , uitkie-

zen cholfir , faire choix des

élire.

·

Etre éblouizijne oogen

à force de regarder.

naar eene rijke vrouw

chercher un bon parti , cher-

cher à faire un bon mariage.

Kkkk 2
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o. w. naar buiten zien , regar-

Wel

der en dehors.

ou bon air.

flecht

avoir bonne mine

avoir mauvais9

" avoir l'air

air ou mauvaiſe mine.

flordig enz.

malpropre &c.

hoe ziet gij er uit , quelle mine

faites -vous ? comment étes-

vousfait?

dat ziet er leelijk uit cela

prend un mauvais tour, cela
tourne mal.

gij ziet er mool uit met dit kleed

&c. il vous fait beau voir

avec cet habit, cet habit vous

fied , vous va bien.

fig. naar hulp enz. reikhaizen ,

espérer ou attendre

du fecours.

Uitziften , bed. w. fasfer de la fa-

rine du plaire); cibker (du

grain).

"

fig. eene zaak al te naauw-

éplucher ou examiner

trop, trop raffinerfur ; trouver

trop à redire; fasfer & res-

fasfer une affaire.

Uitzifter , m . éplucheur ; épilo-

gueur, m.

Uitzifting, V. action de fasfer ou

de cribler , f.; examen trop

exact , m.

Uitziftfel , o. criblures , f. pl.

Uitzigt, o. vue; perspective , f.

fig. perspective, f.

Uitzijgen , bed. w. couler

pasfer , filtrer.

faire

o. w. fortir en filtrant.

Uitzijn , o . w. être forti , être hors

du logis.

Uitzijpen , uitzijpelen , o. w. s'é-

couler par gouttes , fuinter; dé-

goutter.

Uitzijping , v. fuintément , m.; ac-

tion de dégoutter , f.

Uitzingen ,

chanter qc.

bed. w. achever de

fpr. bij moet zijn liedje

Il faut qu'il acheve ce qu'il a

entrepris.

Uitzinnig , bijv. n. enragé ; infen-

fe, hors de fens , qui a l'esprit

alléné.

bijw. d'une manière inſenſée ,

ou en furieux.

Uitzinnigheid , v. aliénement d'es-

prit , m., rage , fureur ; manie ,

folle , f.

Uitzinniglijk , bijw. zie uitzinnig.

Uitzoeken , bed, w. choifir , irier,

fatre choix de.

uitgezochte taal , expresfions

recherchées , f. pl.

Uitzoeking , v. choix , trlags , m.

Uitzonderen , bed. w. excepter.

Uitzondering, v. excepsion ; exemp.

sion , f.

met & Pexception ae ; 4

excepté hormis.

Ultzonderlijk , bijw. qu'il faut ex-

cepter.

Uitzuigen , bed. w . fucer.

fig. extorquer, vexer; épuiſer;

ruiner.

Uitzuiger , m, exacteur , concussion.

naire, m.

Uitzuiging , v. ſucement, m.

fig. exaction , vexation , con.

cusfion , f.

Uitzuinigen , hed. w. épargner.

Uitzuiniging , v. épargne , f.

Uitzulpen , bed. w. vider avide

ment , avaler goulument quelque

liqueur.

fig. iemand
ruiner 9.5

manger le bien de q.

Uitzuiper, m. homme qui boit avec

excès , m.

fig. celui qui dépense le bien

d'autrui , m.

Uitzwavelen , bed. w. foufrer.

bed. w. chasser
Uitzweepen

coups de fouet.

Uitzweeten , bed. w. faire passer

par la transpiration.

o, w. transpirer ; transfuder ;

cesfer de fuer.

k. w. exfuder.

Uitzweeting, v. action de faire pas«

fer

A
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fer par la transpiration ; exfuda

tion , f.

Uitzwellen 9

•

0. w. s'enfler.

Uitzwemmen o. w. fortir à la

nage; échapper à la nage.

Uitzwemming , V. action de fortir

ou d'échapper à la nage ,f.

Uitzweren , o. w. fortir par la

fapparation; fe purifier en fup.

purant.

ten einde zweren , finir de fupe

purer.

Uitzwerfen , bed. w. exprimer en

babillant.

o. w. cesfer de babiller.

Univerfiteit , v. univerfité, f.

Unfter , m. waag. trébuchet , m.

Uur, o. heure , f.

rens ,

een- gaans , rijdens , va-

wandelens , lleus, f.

ter goeder ure , bien à propos.

fig. de uren van een' mensch

kennen , connoltre le moment

favorable pour parler à q.

Jurbord , o. renard, m.

Uurglas , o. fable, m.

water clepfydre , hor.

loge d'eau, f.

Uurklok, v. horloge qui fonne les

heures , f.

Uurlooper , m. fable, m.

Uurtje , o. petite heure , f.

Uurwerk , o horloge ; rouage d'hor.

loge ou de moxire , m.

zak montre , m.

Uurwerkmaker, m. horloger, m.

Uurwijzer , m. aiguille , f.

zonnewijzer , aiguille de ca.

dran , f.

Uw, awe bezittelijk voornw. vo

tre ton , ta , m. et f. fing. ;

vos; tes, m, et f. pl.

V.

V. een en twintigste letter van het

Alphabet , v. m.

Vaag , v. fertilité du terrain, qua-

hté d'un terrain gras , f.

fig. teelkracht , jeugdigheid ,

virilité; force, vigueur , f.

Vaagregt , o. droit d'indemniſation ,
qui fe paye par le propriétaire

d'un champ, pour l'amendement

du terrain , m.

Vaak , m. fommeil, asfoupisſement,

envie de dormir , f.
M.

Vaak , bijw. fouvent , fréquemment:

Vaal , bijv. n. bleek , fauve , brun

tirant fur le roux ; tanné ; rOUS-

faire.

paard , cheval baillet , m.

verfchoten , dont la couleur

est ternie.

Vaalt , vaalte , v. tas ou monceau de

fumier, m.

Vaâm, zie vadem.

Vaamhout , o. bois qui fe vend à

la corde , m.

Vaan , v. étendard; drapeau , M.,

enfeigne; bannière, f.

, wimpel , pavillon ,m. ;

famme, banderole , f.

vecht
zeew. pavillon rous

ge . pavillon de combat, m.

Vaandel , vendel , o. enfeigne , f.

drapeau , étendard, m.

Vaandelkoord . o. cordon de dra-

peau, f

Vaandelkwast , m. houppe ou gravate

de drapeau , fœ

Vaandelpelotton , o. peloton du cen-

tre, me

Vaandeltok , m. fût de drapean ,

m. , lance , f.

Vaandrager , m. porte-enfeigne ,

porte-drapeau , m.
Vaandrig , m. enfeigne , m.

Vaanjonker , m. cadet

feigne , m.
porte- en-

Vaanije , o. petit drapeau , m., pe-
tite bannière, f.

Vaantjes ,

f. pl.
meerv. girouettés ,

Vaanleen , o. k. w. fief de hau-

bert; fief chevel, m.

Vaar ,
re , m.

. voor vader , gem, pè-

gevaar , per , danger, m,
vaarfchroef, vis d'écrou, m

Vaaraal , m. murène , f.
Vaarbaar , bijv. n. navigable.

Kkkk 3 weer ,
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weer , temps propre à

naviguer , m.

Vaarbeurt , v. tour de partir (d'un

batelier) , m.

Vaarder , m. navigateur , celui qui

va fur mer , m.

Vaardig , bijv. n . aglle , vite,

prompt , expéditif, preste.

in het zeilen ,

bon , fin de voiles , bon voi.

ller.

gereed , pret.

preter.

zeew .

maken , préparer , ap.

bijw. zie vaardiglijk.

Vaardigheid , v. agilité, célérité,

promptitude, vitesfe ; prestesfe , f

Vaardiglijk , bijw . avec vitesse , vi-

tement , promptement , agilement.

Vaarkoe V jeune vache qui n'a

pas encore vélé,f.

Vaars . v. jonge koe , génisse, f.

Vaarfchroef, v. vis d'écrou , m.

vaaraal , muréne , f.
actionVaart , v. daad van varen ,

de naviguer ou de voyager par

eau , f.

reize , voyage; tour , m. ; cour.

fe, f.

op de

de

zijn , être en

voyage par eau.

is gefloten , l'eau

est prife ou gelée ; la navi

gation est fuspendue.

vaarwater , canal , m.

fig. fnelle voortgang , courfe,

f. , cours , m.

doortogt , overvaart , pasfage ,

trajet , m.

van het water, courant

de l'eau, m.

Zeevaart , navigation , f.

loop , courfe, f. , elin , m.

-van een fchip , zeew.

vogue , atre d'un navire , f.
3

bij gisfing , navigation

par estime , fo

door het kwadrant van

reductie , règles du quartier ,

f. pl.
geven , donner de l'a're.

maken , cingler , filler•

maken , fig. fe dipl.

cher, fe hater , faire avan

cer la befogne.

eene - EE EEESS nemen , prendre fa

courfe ou un élan.

iemand in zijne ftuiten,

arrêter q. dans fa courfe.

Vaartje , o gem . père , m.

zeker fpel , jeu d'enfans out l'un

attrape les autres , m.

Vaartuig , o. bdiiment ( tel que

vatsfeau , barque , chaloups &c.)

een laag fuste genaamd ,

fuste, fo

ligt

"

vaisseau léger , mid-

een niet genoeg geballast

bâtiment , m. , galère jalou-

ſe , f.

open- -bdtimen
t

ras #

Vaarwate
r

, p . eau navigable , f.

k. w. chenal , m.

zeew. feillure, f. , fillage , m. ,

eau du vaisseau , aiche , aqua-

de, f. , houage, m.; lague ,

trace navale, f.

zeegat, pasfe, f. , canal, m.

in de Levant , friou , m.

zit-fig. iemand in het

ten traverfer q , le mettre

dans l'embarras.

Vaarweg, o, zeew , route , f.

Vaarwel ! het ga u wel ! adieu !

Vaarwel , o. adieux , m. pl.

Vaas . o. vafe , m.

Vaatdoek , m. torchon , m.

Vaatdoekje , o. laveite , f.

Vaatje , o. baril , petit tonneau ,

barillet, m
beurs , baril à bourse, mi

Vaatjes , o. meerv. kleine

barillage, m.

•

Vaatsch, bijv. n. qui fent le jat

ou le tonneau , qui a contracté le

goût du tonneau.

fig. laf. flaauw, fade,

fipide , plat.

in-

1

bijw. maken enz. avoir con-

tracté le godt du tonneau.

Vaatwater , o. eau de favon pour

laver la vaisselle ; lavure ; ringu- \

re, f.

Vaat.



VAD VAL

Vaatwerk, ò. de la futaille , f.

Vacantie , v. vacance , f.

op ſcholen enz. vacan-

meerv. jours

ces, f. pl.

Vacantiedagen , m,

de vacances , m. pl.

Vacantietijd , m. temps des vacan.

ces , m.

Vacatie , v. vacation , f.

Vaceren, o. w. vaquer , être vacant.

aan iets werken , vaquer , s'oc-

cuper à.

Vacht , v. huid , peau, f.

vlies , toifon , f.

fig. iemand bij zijne

krijgen ›

collet.

943

Vaderlandsgezindheid , v. patriotis-

me , m.

m.

Vaderlandsliefde , v. amour de la

patrie ; patriotisme

Vaderlief, mon cher père!

kindermutsje , espèce de petit

bonnet qu'on met à un petit

enfant , m.

Vaderliefde , v. amour paternel, mò

Vaderlijk , bijv. n . paternel.

Vaderloos bijv. n. qui est fans

père.

Vadermoord , m. parricide ; m,

Vadermoorder , m. parricide, m.

Vadernaam , v. nom de père, m.

prendre q. au Vaderfchapo , paternité , f.

, enfiler une

Vadem , vaam , m. brasſe, f.

houts , corde de bots , f.

Vademen , bed. w. meſurer avec la

brasfe.

eene naald

aiguille.

Vademhout , o. bois qui fe vend à

la corde , m.

Vader, m. père, m.

oud man , grand- père, m.

gemeende of gewaande

père putatif , mə

opziener , bezorger , adminiflra-

teur d'un hôpital &c., m.

eertitel , dien men aan eenen

monnik geeft mon père ,

mon révérend père.

Vaderaard , m. qualité (vertu, vi-

ces) qu'on a hérité de fes pè-

res, f.

Vaderachtig , bijv. n. paternel , de

père.

bijw. en père , paternellement.

vadererve , héritage qu'un pè-

re a laissé, m.

Vadergek , m. enfant qui raffole de

Jon père , m.

Vaderhart , o. cœur paternel , m.

Vaderland, o. patrie , f.

Vaderlander , vaderlandsminnaar

m. patriote , homme qui aime fa

patrie, m.

Vaderlandsch , bijv. n. qui appar-

tient à la patrie ; patriotique.

Vaderlagt , v. parricide , m.

Vaderstad , v. ville natale , fo

Vadze , m. en v. perfonne indolen

te , f.

Vadzig , bijv, n. lent , indolent ;

nonchalant.

bijw. lentement, avec lenteur ,

ou indolence, nonchalamment,

Vadzigheid , v. indolence , lenicur

nonchalance, f.

Vagebend , m. vagabond, m. ›

Vagen , bed. W. nettoyer; balayer.

Vagevuur , o. purgatoire , m.

Vak , o . ledige plaats , place; f.,

espace vuides compartiment, m.;

Séparation, f.

in de letterkas , casfe

tin , m.

in eene deur , panneau ,m.

bijzonder gedecite der weten.

fchappen , partie , f‹ ; méo

tier , m.

vakken in eens koopmans win-

kel , rayon , 772.

fig. dat is zijn , c'est- là fon

fort.

Vakerig , bijv. n. asfoupi , endɔrmi

qui a envie de dormir.

Val , m. daad van vallen , chúûte,

action de tomber , f.

daad van gevallen , gout, m.

, ondergang , bederf.fig,

ruine, f.

fpr. hoogmoed komt vóór den

val , la ruine fuit l'orguell

Kkkk 4 fig.
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fig: ten komen
tomber

dans la mifère ou dans le mé-

pris; perdre fon honneur.

overtredin
g
, chate; faute, f.;

péché, m.

Val , v. werktuig om te vangen ,

trappe , fouricière ; ratière, fi ;

traquet , m.

aan een' fchoorsteen , bed enz. ,

tour ou falbala de cheminée,

de lit &c. m.

van een gewaad , draperie, f.

valdeur, trappe , porte en cou-

lisfe , f.

"

fpr. daar is een oude rot in de
voici un vieux rostier

ouunhommefort fufé de pris.

fg. ergens in de loopen ,

tomber dans quelque malheur.

fcheepsw. drisfe , f , isfas ,

128.

in de geraken , être pris

ou tomber dans quelque mal-

heur.

fig,- , aangenaamheid , godt;

agrément, m. , grace, f.

die woorden hebben hier geene

ces paroles n'ont au

cune grace.

het eten heeft nog geene

on n'a pas encore grand op-

pét.

Valbrug, v. pont - levis , m.

Valdeur, v. trappe , f.

van eene fluis of van

eenen molen , trappe ou por-

te d'éclufe ou de moulin , f.

Valhoed , m. bourrelet , bourlet, m.

Valideren , bed. w. deen gelden ,

valider , faire valoir.

o. w. gelden , porter une va-

leur en compte , fervir en dé-

duction.

Valies , o. valife , f.

Valk, m, faucon, m.

Jok
lanier , m.

fcheer - faucon de leur.

res m .

2

fgr. elk meent dat zijn uit

een is chacun trouve

beau ce qui le regarde.

Valkachtig, bijv. n, de jaueon.

Valkejagt ; v. fauconnerie , chasfe

à l'oifeau , f.

Valkenest , o. atre , f. ou nid de

favcon , m.

Valkenet , o. fauconniau , ma

Valkenhuis o. fauconnerie ,

(lieu cù lon garde les faucons).

Valkenier , m. fauconnier, m.

Valkeniertasch , fauconnière, f.

Valkenmuts , v. chaperon , me

Valkenoog, o, all de faucon , må

Valkenmist , m. émeut, m.

Valkennest , o . aire , f. , nid de fau

con, m.

Valkenftaart , m. balal , m.

Valkerij , o. fauconnerie , f

Valkroid , o. arnique , bétoine des

montagnes ,f. ,tabacdes vosges , mo

Vallei , v. vallée, f

Vallen , o. w. fchielijk neerdalen

tomber ,faire une chate , fe laisfer

tomber choir.

in flaap

s'asfoupir.

iemand te voet

s'endormir

tomber

ou fe jeter aux pieds de qu
iemand in de armen ,fe

jeter dans les bras de q

iemand om den hals

embrasferq. , luifauter aucou.

te voet
s'agenouiller,

fe mettre à genoux.

in 's vijands land " fai-

re une irruption ou une in-

vafion ; faire une Courfa

(dans le pays ennemi ) ; en-

vakir.

in iemands hand of banden

• tomber dans les maing

de q.

in goede handen tom- p2
"

ber en bonnes mains.

iemand in de reden
9

terrompre q. , lui couper la

parole.

in zijn zwaard

ter fur fon épée.

iemand in 't haar

- > ſe jen

jeter fur q. , le prendre aux

cheveux, fe jeter fur la fi§.

perie de qo

in

C
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In cene boete ' être

mis à l'amende.

mij valt daar in den zin , je

me fouviens de.

die rivier valt in de zee , cette

rivière a fon embouchure ou

fe décharge, fe jette , dans la

mer.

in het oog , fauter aux

yeux.

godt de tout le monde.

in den finaak

den moed laten

courage.

in ongenade

, etre du

perdre

être dis-

gracie , tomber en disgrace;

encourir la disgrace de.

in het net Etre altra-

pé, tomber dans les filets.

fpr. met de deur in 't huis

parler à l'étourdie ou étourdi.

ment; faire ou dire qc. par

imprudence ou grosfièrement.

fig. In de asch

perdu ou détruit.

3 Eire

gebeuren, gefchieden , arriver ,

furvenir.

daar zal niet van il

n'en arrivera rien , cela n'au

ra pas lieu, il n'en fera rien.

op iemand tomber ou

fe jeter fur q.; s'élancer ou

fe ruer fur q.

dat kleed valt wel , cet habit va

bien.

naar het valt , c'est felon les

circonftances , c'est felon.

fpr. met en opftaankom

ik er toch , quelque empeche-

ment que je rencontre, j'y

parviendrai.

pasfen , dire convenable.

omkomen ; fneuvelen , être tué,

perdre la vie; mourir.

zijn , (als hard , zwaar enz .

'er vallen woorden enz. on en

vient aux paroles &c.

met iemand in harde woorden

,fe prendre de paroles

avec q , avoir de grosses pa-

Tols avec q.

fig femand lastig

te

im
"

portuner q., être à charge àg.

tomber en
beurte

partage.
de fchande valt op hem, la

honte rejaillit fur lui.

de fchuld vait op bem, c'est à

lui qu'on en donne le tort; la

faute retombe fur lut; c'est

lut qui en porte la peine,

de tijd zal mij lang je

m'ennuyeral, le tempsmefem-

blera long.

zich laten verleiden , faire un

faux pas , fe laisfer féduire.

tot iemand Se ranger

du parti de q.
9 ne pas être

compris dans.

, fixer fon at-

ergens uit

ergens op

tention fur qc.

- , fe fcandaergens over ---

fer de q ; critiquer.

van een fchip fprekende , vi-

rer.

van den wind fprekende , tom-

ber.

van het water fprekende , bals-

fer.

plaats grijpen , wat valt er nu

nog meer te doen ? qu'y a-t-

il encore à faire?

dat feest valt opeenen Zondag,

cette fête a lieu un dimanche

ou fe rencontre fur undiman-

ache.

achter of voor over 9

(van den mast) tomber en

arrière ou en avant.

laten 9 zeew. amener5

abaisfer, mettre bas.

Vallen , o. het der ftevens ,

fcheepsw. elancement, m., qué-

ere, f.

Vallend , bijv. n. tombant , qui tom

be.

fig. qui baisfe , qui diminue.

eene vallende ftem , voix qui

baisfe, voix éteinte, f.

vallende ziekte , mal caduc,

haut-mal, m., epilepfie , f.
val-
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vallend water , reflux de la

mer , m.

Valletje , e. petit tour ou falbala de

lit ou de cheminée , m.

Valig , vellig, bijv. n. qui perd fon

procès.

Valling , v. land zeew.con-

noisfance d'une terre , des co.

tes ,f.

Valpoort , v. herfe , f.

Valreep , v. fcheepsw. échelle de

poupe, tire - vieille, f.

Valsch , bijv. n. onecht , faux ;fai

fifie contrefait; alere ; postiche.

bedriegelijk , faux ; perfide ;

fourbe , trompeur; disfimule.

ongetrouw, trattre , infidèle.

onwaarachtig , faux , controuvé.

fig, valiche pasfen maken , fal-

re desfaux-pas;faire desfottifes.

grimmig, fache, qui est en co-

lère.

valfche paarlen, mostodes , f.

pl.

valsch licht, faux-jour , m.

valfche fchijn , illufion , chimè-

re, f.

die eenen valfchen naam heeft,

pfeudonyme.

bijw. faussement ; à tort;

faux.

à

valsch zingen, chanter faux.

Valschaard , m. fausfaire, m.

Valfchelijk, bijw. zie valsch.

Valschhart, m. perfide, traitre, m.

Valschheid, v. fausfeté, perfidie;

duplicité, f.

Valschtongig , bijv. n. qui a une

langue traitresfe , disfimule.

Valschtongigheid , v. fausfete, dis-

fimulation, f.

Valirik, m. piège , m. , emlache,.f.

Valwind, m. raffales , m. pl.

Van , voorzetfel, de; par ; dechez;

dès; depuis &c.

van den , van de , van het ,

(des , der, ) du, de l' , de la ,

des.

land fteken , zcew. démarrer,

partir.

B

nu af aan , dès ce moments

dès à préfent.

der jeugd af. depuis la jeu

nesfe; dès le berceau.

voren , achteren , par

devant; par derrière.

buiten, par dehors de de-

hors; en dehors.

binnen ,pardedans ; de dedans.

boven, beneden , d'enhaut g

par enhaut; d'en bas.

dag tot dag , de jour enjour.

onderen , d'en bas.

buiten leeren , apprendrepar

cœur.

de hand, het gaat hem wel

de hand, il travaille avec

beaucoup de facilité ou de vi-

tesfe; il est fort adroit ou ex-

peditif.

daag, aujourd'hui.

daan , de là .

wege , de la part de.

mijnent zijnent , on-

ema(defa
zentwege , enz. de ma (defa ,

de notre) part.

weelde , een kind weelde

enfant nourri dans les délices,

enfant gaie, m.

iets- zijnen hals fchuiven , fe

débarrasfer de gc.

ter zijde , indirectement.

nu Voortaan dorénavant

déformais , dès à préfent.

ouds , depuis bien du temps, du

tems jadis; anciennement.

nooden hebben , avoir befoin

de, etre nécessaire à.

ftonden aan, tout à l'heure,

fur le champ, incontinent.

zelf, defoi -même.

te voren , auparavant.

barte, de bon cœur,

rement.

verre , de loin.

fig. par des détours.

huis ,

de la maison.

fincè

huis gaan , fortir

iets wegnemen , prendre de

desfus qc.

ochtend, ce matin.

lang



VAN VA R

- langzamerhand , petitàpetit , |

peu à peu.
-

zich zelven leggen , ire

tombé en foiblesfe , en défail-

lance ou en pêmoison.

Van, m. toenaam , zom de famille ;

furnom , m.

Vanden , o. w. rendre vifite à une
accouchée.

Vantijd , vandtijd , m. temps au-

quel une accouchée r çoit des vifi.

les, m.

Vang m. daad van vangen , priſe,

action de prendre ; capture , f.

van een runderbeest , partie

(d'un boeuf, d'une vache &c.)

eurelebasventre les cuisfes,f.

van eenen windmolen , ar.

Têt d'un moulin, m.

fig. de molen is door den mes

tout est en désordre , l'on n'c»

beit plus.

Vangen , bed. w. prendre , attraper,

furprendre; haper ; fair avidement.

gevangen nemen , prendre, fe

faifir de.

wind "

tion du vent
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Vangenftok, m. ceps , m., entraves

(ďune priſon) , f. pl.

Vanger, m.celui quiprend,attrape&c.,m.

Vanglijnen , v. meerv. aan de loep ,

amarres, bosfes de chaloupe , f. pl.

Vangst , V. prife ; capture ; peche ;

chasfe , j.

Vangster , v. femme qui prend &c. f.

Var , varre , m. taureau , m.

Varen , bed , en o. w. naviguer, al.

ler fur mer ou par eau.

langs heen , passer à co-

té de, côtoyer.

voor ftuurman , voor matroos

fervir fur mer en

qualité de pilote , de matelot&c.

uit fpelen Se promener

fur l'eau.

.

afvaren , partir en barque &c.

met de hand over de tafel

pasfer la main fur la table.

iets laten " ne plus fe

meler de qc. , abandonner qc.

fig, iemand in het fchild

sppofer vigoureusement à q.

in den baard • contredire

brusquement ; reprocher dure-

ment à &c.

s'enfler par l'ac-

zoo moet gij

embarrasfer q.

bedriegen,fig.attraper,furprendre.

iemand in zijne eigene woor-

den

par fes propres paroles , le

prendre par le bec.

wij zitten hier niet om vliegen

le nous ne jommes

pas ici pour rien ou pourper-

dre notre temps.

een uiltje

ridienne.

bot

pas réusfir.

het anker

faire la mé-

perdre fes pas , ne

zeew. faifir

mordre à

l'ancre contre le bord.

zich laten

ihameçon ou à la grappe;

donner dans le panneau ou

dans le piège.

het anker met den penterhaak

9 caponner l'ancre.

een touw , amarrer ,fai-

fir une manœuvre.

vous n'a-

pez que ce vous merliez , vous

méritez ce qui vous arrive.

wel Se porter bien.

hoe vaart gij ?

portez-vous ?

wel of kwalijk

comment Yous

, réussir

bien ou mal dans qc. , trou-

yer (ne pas trouver) fon

compte à qc.

ik ben kwalijk met hem geva-

ren, je me fuis mal adresse ,

j'ai mal rencontré avec lui.

fig . die lieden wel , ces

gens fe trouvent bien , ox

font bien leurs affaires oufont

à leur alfe.

fig. achter uit

malheur.

yoor den drommel ,

au diable.

2

avoir du3

s'en aller

van de ne p'aats

naar de andere overgaa

pas:
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pasfer d'un lieu dans un au
tre.

ten hemel " monterau ciel.

ongewoon zijn , incommoder;

parctire érange.

bij den wind

ler à la bouline.

heen en weer

in den wind ---

" zeew. al-

, croifer.

aller de-

hout au vent , avoir vent de

bout.

ง

in het zog van een ander fchip

éire fur l'eau ou

fur les eaux , marcher dans

les eaux (d'un autrevaisfeau).

in ftroom en tegen den ftroom

refouler la ma-op

rée, le courant.

regts weg
" aller en

droiture , faire fa route en

droiture.

te kaap - ?
aller en cour-

fe , jaire le cours.

tegen den wind , met een' te-

genwind

vent contraire.

voort

avoir le

1
faire routes

Varen , v. een kruid , fougère , f.

Varensgezel, varensman , m . mate-

lot; marin, m3.

Varenstijd , m. temps pendant le

quel un matelot s'est engagé de

fervir; inftant, m. ou heure ,f. du

déport d'un navire , f.

Varensvolk , 0. matelots ; gens de

mer , m. pl.

Varken , o. cochon, pourceau, porc , m.

922. perfonne fort"fig. cochon ,

fale; falope , f.

wild

jong wild

ragot , m.

fpr. het

5 Sanglier, m.

marcasfin;

wasfchen , entre-

prendre qc. de difficile , fe ti-

rer a'affaire ou d'un mau-

vais pas.

Een maken , faire une bé-

une foute , fe tromper.

fchrobber, fcheepsw. goret , m.

kleine ligger of watervat

fcheepsw. tonneau à eau , m,

vue ,

•

Varkenachtig , bijv. n. de cochon;
de porc.

Varkendrijver , varkenhoeder , m.

porcher , m.

Varkenen , bed. w. een fchip

goreier.

A

Varkensaard , m. genre de cochon ,

m., espèce ou race de cichon , f.
Varkensbak , m. auge , f.

Varkensborstel, m. meerv. , foies ,

f. pl.

Varkensbrood Or pain de pour.

ceau ; cyclamen , m.˜

Varkensbuik , m. ventre de cochon , m.

Varkensdrek , m. fiente de cochon , f.

Varkensdistel , m. fcolyme , epine

jaure , f.

"

Varkensgras, o. renouée, traínasfe ,f.

Varkenshaar , O. poil de cochon , m.

Varkerskinnebak , m. mâchoire de

cochon , f.

wild

Varkenskost , m. ergrais , m.

Varkenskop , m. téte de cochon , m,

huredefangiter , f.

Varkenflager , m. boucher qui tue

des cochons , charcutler , m.

Varkensleer , o. zekere band , peau

de trule , f.

Varkenskot , varkensfchot . o. éta.

ble de cochons f., toit à co-

chons , m.

>

Varkensleven, o . fig. vie de cochon ,f.
Varkensmarkt , v. marché aux co-

chons , m.

Varkensmesting , m. engrais , m.;

glanade , f.

3

Varkensmuil , m, varkensfuuit , groin

de cochon ; bouteir , m.

Varkenspruim,v. monbin, mombin , m.

Varkensreuzel o. varkensfmeer ,

varkensfmout, fain doux , m.

Varkensrib , v. cieletie de cochon , f.

Varkensficer , o. varkensfmout ,

fain- doux, M.

Varkensoor , o. zekere fchelpvisch ,

oreille de cochon , cilte de coq, f.

Varkensfchouwer , m. homme qui

infpecte les cochons pour voir s'ils

font ladres, m.

Varkensfchrobber , m. varkensfchra-

per racloir , m.

fcheepsw. goret, m. Var-
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Varkensflager , m. charcutier , tueur

de cochons, m.

Varkensftaart , m . queue de cochon , f..

krasfer , tirebourre , m.

fig. haar , dat krult als een

cheveux quifrifent com-"

me des chandilles ou comme

un manche à balai , m. pl.

Varkensfteen, m. pierre porc ,pierre

puante, chaux bitumineuse , f.

Varkenstrog , m. auge, f.

Varkensvel . o. peau de cochon , f.

Varkensvenkel , v. athamanthe , f.

Varkensvet • 0. graisse de co-

chon, f.

Varkensvleesch , o . du porc ; du co.
chon.

€

Varkensworst , v. faucisfe , f. ou

boudin , m. , fait de chair de co-

chon.

Varkenszwoord , o. couënne, f.

Varkentje , o petit cochon , cochon-

net, petit porc , m.

wild marcasfin , m.

Varkentor , v. charançon , m.

Varkenvisch , m marfouin , m.

Varsch zie versch.

Vesfaal , m. vasfal , m.

Vast , bijv. n. ferme; folide ; immo.

bile; inébranlable ; fort ; ferré;

compacte.

vaste fpijze , nourriture` foll-

de , f.

laken , linnen enz. de la

toile &c. bien ferrte.

de vaste ftarren of fterren , les

étoiles fixes , f. pl.

eene vaste woning,

fixe, f.

demeure

een goed , bien qui nepeut

étrealiéné,ouquiest fubftitué ,m.

vaste goederen , biens immeu-

bles, m. pl.

eene vaste ftem , une voit fer-

me , qui ne détonne point.

een vaste tred , une démarche

formè, un pas ferme.
een

vaste flasp , un fommeil

profond, m

geld , revenu fixe , m.

eene vaste kleur , une couleur

qui ne change pas.

W

karakter , caractère ferme

on coflant.

gettel, conflitution vigou-

reufe.

man, homme d'une com-

plexion vigoureuse, m.

eene vaste (fterke) plaats , une,

place forte.

een vaste knecht enz. un do-

mestique qui est toujours chez

4.

leger , camp retran
ché , m.

het vaste land , le continent , la

tere ferme.

end van een loopend touw-

werk , fcheepsw. dermant, my

eene vaste rots , un rocher iné

branlable.

vaste lucht , air fixe, m.

cen vast befluit , une réfolution

invariable.

verbord , viste hoop enz.

alliance , esferince ferme. f

in zijn voornemen zijn ,

etre ferme dens fon desfein.

hij verkoopt al wat los en -

is , il vend tout ce qu'il pos

fede.

bij . ferme, fermement ; forte.

ment ; invariablement,

ergens op gaan, fe repofer

fur qe.

fpr hij is aan het touwtje

il ne peut plus fe défister de

ce qu'il a entrepris.

flapen , dormir profondé

ment ou d'un profondſommeil.

ftaan , fe tenir ferme fur

fes pieds.

zich voornemen , ſe propo-

fer férieufement.

bakken , cuire fort folide-

ment (du pain &c).

aan elkander hangen , tenir

fortement à.

onwankelbaar , indbranlablement,

d'une manière inébranlable.

fig, het niet hebben , n'étre

pas en fon bon fens

LIII
in-
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intusfchen en attendant.
2

ik ga naar huis , je vais

en attendant à la maison,

zeker en gewis , asfurément ,

pourfar.

beloven , promettre pour

far, donner fa parole.

Vastbakken , bed. w. attacher ou

coller en faifant cuire ou frire.

0. w. s'attacher par l'action de

faire frire.

Vastbinden , bed. w. auacher, ler,

nouer ; bien attacher.

de zeilen aan de ra

zeew. enverguer les volles.

Vastblazen , bed. w. attacher par

l'action de fouffler.

Vastblijven , o. w. rester attaché;

rester accroché ; étre échoué ; res-

ter en prifon ou enfermé.

Vastboeijen , bed . w. enchaîner, at-

tacher avec des chaines.

Vastbraden , bed. w. attacher ou

coller à qc. en 16tisfant ou en

falfant frire.
o. w. s'attacher par l'action de

faire frire.

Vastdraaijen , bed. w. affermir en

tournant.

Vastdrijven , bed. w. attacher ou

enfoncer en frappant desfus.

0. W rester attaché.

Vastdrukken , bed. w. affermir en

presfant ou marchant desfus ; fer-

rer contre; enfoncer.

Vaste , v. carême, m.

Vastelijk , bijw . fermement ; forte-

ment ; asfurément ; invariablement.

Vasten , o. w. jedner , s'alftenir de

manger , faire maigre , garder ou

faire le carime.

0. carême , m.

Vastenavond , vastelavond , m.mar-

di gras , m.

houden , faire caréme

prenant.

Vastendag , m. jour de jetne , m.

houden , jedner, obfer.

ver le jedne.

Vaster , m. jedneur , m.

Vastgaan , o. w. faire fond fur go.

dat gaat vast , cela est certain

ou får.

Vastgemaakt , deelw. en bijv. n.

aticché , lit,

aan land , zeew. range,

amarré à quat.

Vastgrijpen bed . w. empoigner,

faifir.

Vastgroeijen , o . w. s'attacher ou

adhérer à qc. en croissant.

bed.Vasthaken , w.accrocher ;

agrater.

Vasthange
n

, bed. w. accrocher ou

pendre fortement.

o. w. être fortement accroché.

Vasthebben , bed. w. avoir faißfi ou

empoigné q. ou qc.

fig. begrijpen , vatten , faifir,

comprendre.

Vasthechten , bed. w. attacher for

tement.

Vastheid , v. fermeté , folidité , f.

fig. fermeté , cenfance , f.

Vasthouden , bed. w. tenir ferme,

ne pas lacher, empoigner.

fig. zijn ftuk wel de-

fendre bien fa cauſe; foutenis

fes droits.

ergens aan

ou adhérer fortement à.

zijn eind

droits.

touwwerk

manœuvre.

's'attacher

ufer de fes

• tenir une

Vasthoudend , bijv. n . avare , chi-

che , taquin , dur à la desferre.

Vasthoudendheid , v. avarice , ta-

quinerie , f.

Vastigheid , v. zekerheid , fareté,

hypothèque , caution , asfurance , f.

vesting , fterkte , forteresse, pla

ce forte, f.

van karakter enz. fermeté ;

confiance , f.

bondigheid , folidité , f.

Vastketenen , bed. w. attacher avec

des chaînes , enchaîner.

Vastklampen, bed. w. attacher avec

des pattes ou des crampons.
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Vastkleven , o. w. coller à , ad-

hérer à.

Vastklinken , bed . w. attacher à

coups de marteau.

Vastkluisteren , bed. w. enchaîner,

attacher avec des chaines

fig. être fortement attaché ou

uni à.

Vastknellen , bed. w. ferrer forte-

ment entre qc.

Vastknevelen , bed . w. lier forte-

ment avec des cordes.

Vastknijpen bed, w. ferrer avec

des pinces &c.

,

Vastknoopen , bed. w. attacher avec

des boutons , boutonner; nouer

attacher avec des nœuds.

Vastkoppelen , bed . w. attacher à ,

(par des intrigues ou voies infi-

dieufes).

Vastkruijen ,

masfe de glace.

Vastlakken , bed. w . attacher avec

de la cire d'Espagne.

Vastleggen, bed . w. mettre qc. de

manière que cela ne glisse ou ne

tombe pas ; mettre (un chien ) à
l'attache.

Vastliggen , o. w. être coach ou

place de manière à ne pouvoir ſe

déranger; etre à l'attache.

Vastlijmen, bed. w. colier , atta-

cher ou faire bien tenir avec de

la colle.

Vastloopen o, w. zich

0. w. former une

wed. w courirjusqu'à ce qu'on

foit arrêté par quelque obftacle.

Vastmaken , bed. w. affermir ; at.

tacher ; ller ; nouer; agrafer;

coudre.

ondoordringbaar maken , rendre

dur ou ferme.

fig.rendre inaliénable ; fubftituer.

een blok , een touwwerk

zeew. frapper une poulie;

frapper, tenir une manœuvre.

de ftukken met talies

éguilleter , amarrerles canons.

den mast of een stuk hout ,

dat los is
asfujettir

un mát ou quelque autre piè-

ce de bois.

i

het wand haubaner.

Vastmaking , v. affermisement , m,,

action d'attacher &c. f.

fig.

Atitution , f.

Vastmetfelen , bed. w. joindre par

quelque ouvrage de maçonnerie ;

enfermer entre quatre murailles.

Vastnaaijen , bed. w. attacheṛ en

coufant ; attacher avec une bonne

van eenig goed ,ſub

couture.

Vastnagelen , bed. w. attacher avec

des clous , clouer.

Vastnestelen , wederk, w (zich) ſa

nicher dans.

Vastpakken , bed. w. empaqueter

bien ferme.

Vastpekken , bew. w. attacker avec

de la paix.

Vastplakken , bed. w. coller , atta-

cher avec de la colle ou de l'em-

pois.

Västpleisteren , bed. w. attacher at

moyen d'une emplâtre.

Vastpluggen bed. w. attacher avec

des broquettes.

Vastprangen , bed. W. enfoncer ou

ferrer fortement.

Vastraken , o. w. ergens aan blij

ven haken , s'accrocher ou demeu

rer accroché à qc.

ftranden , échouer.

fig deneurer court.

Vastredeneren , bed. w. embarrasò

fer par des raisonnemens.

Vastrijden , bed . w . mener (uns

voltare) de manière à ne pouvoir

plus avancer.

?
zich wwwww wederk. w. en o.

w. aller avec une voiturejus-

qu'à ce qu'on ne puisse plus

avancer.

Vastrijgen , bed. w. attacher en en-

filant ou en laçant."

Vastrijpen , o . w. s'attacher par

l'action du givre.

Vastroeijen , bed. w. faire échouer

(une barque &c. ) àforce derames.

zich wederk. w. fe faire

échouer en ramant vers quel

que lieue

Lilla

2

Vast



952
VASVAS

•

Vastſchroeijen , o. w. s'attacher ou

rester attaché par l'action de fai-

re frire.

Vastſchroeven , bed. w. attacher

avec des vis.

Vastſchuiven , bed. w. pousfer qc. de

manière à ne pouvoir plus le re-

muer.

zich wederk. w. s'en-

fermer de manière à ne pou

voir plus jouer au jeu de

dames)

Vastlapen , o. w. dormir profon.

dément ou d'un profond ſommeil.

Vastfmeden, bed. w. joindre ou af-

fermir en forgeant.

Vastfolderen , bed. w. fouder , af-

fermir en foudant.

Vastfpelden , bed. w. attacher avec

des épingles.

Vastfpijkeren , bed . w. clouer , at-

tacher avec des clous.

Vastfpitten , bed. w. percer q. de

manière à le clouer contre le mur.

Vastftaan , o . w . fe tenir ferme fur

fes pieds.

fig.

rer; perfister.

Vastftandig , bijv. n. qui fe tient

•ferme fur fes pieds.

volharden , perfévé-

Vastfteken , bed . w. enfoncer qc.

pour l'affermir ; attacher avec des

epingles , coudre légèrement à.

o. W. Etre enfoncé dans qc.

Vaststellen , bed . w. placer qc. de

manière à ne pas s'etranler.

fig. voor eene waarheid uitge-

ven; pofer en fait , tenir

pour certain.

vastelijk befluiten , arrêter , dé-

terminer , refoudre fermement.

Vaststelling , v. déterminatien , ac-

tion d'arrêter qc. , réfolution fer-

me; aciton d'établir ou de pofer

en fait, f.

Vastftikken , bed. w. attacher en

brodant ou piquant..

Vaststoppen , bed, w. bien boucher.

Vaststrikken , bed. w. affermir en

nouant.

Vastfturen , bed. w. gouverner un

baliment de manière qu'il échoue.

Vastftuwen , bed. w. bien ferrer en

empaquetant.

Vasttimmeren , bed . w. joindre par

quelque ouvrage de charpente.

Vasttrappen , vasttreden , bed, w.

affermir en marchant desfus.

Vastvaren , bed. w. faire naviguer

de manière à faire échouer.

wederk. w.O. W. zich

naviguertellement qu'on échoue.

Vastvlechten , bed. w. attacher en

tresfant.

Vastvriezen , hed. w. s'attacher ou

adhérer en gelant ; rester pris

par les glaces.

Vastwaaijen , o. w. s'attacher par

Paction du vent.

"
Vastwasfen o. w. s'attacher en

croissant.

Vastwerken , bed. . joindre ung

chofe à une autre au moyen de

quelque Ouvrage de charpente & .

zich wederk. w. travail-

ler de manière à ne pouvoir

plus avancer.

Vastwoelen , bed. w. affermir en

entourant de cordes &c.

zich - , wederk . w. s'empl

trer davantage en fe remuant

beaucoup.

Vastwringen , bed, w. ferrer en

tordant.

Vastzeilen , bed, w. diriger la cour-

fe d'un vaisseau de manière à le

faire échouer.

0. W. wederk. w. faire

voile de manière qu'on échoue.

Vastzetten , bed. w. gevangen zet-

ten , mettre en prison , empri-

fonner.

"

fig. iemand in zijne woorden

embarrasfer q. , си

le mettre à quia par fes

propres paroles.

-in bet fchaakspel , enfermer q.

de manière à ce qu'il nepuisse

plusjouer.

Vastzijn , vastwezen , o. w. être

affermi ou attaché à.

fig. étre attaché.

V.stzitten , o. w. Se tenir ferme ;

Etie

.
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eire affermi dans ; s'être arrêté

dans qc.

gevangen zitten , être en priſon.

zeew. toucher terre , toucher ,

échouer.

attacherVastzwachtelen , bed. w.

ou affermir avec des bandes.

Vat , O. vaisseau , uftencile qui peut

contenir quelque liqueur, m.
- ter eere of ter oneere

meuble qu'on estime infini

ment; meuble dont on ne fait

pas le moindre cas.

aarden

re , m.

, vaisseau de ter.

vaten wasfchen , laver la vais-

felle.

gekuipte ton , tonneau ; fát ;

muld ; foudre ; baril , bou.

caut (de tabac ), m. futaille ,

pièce; feuillette ; pipe ; ton-

ne , f.

•mate van 4 oxhoofden ton-

neau , m.

wijn, pièce de vin , f.

blikfemende vaten , k. w. bar.

riques à feu , f. pl. , barils

ardens , m. pl.

1pr. dat in het

te ,

is zuurt

niet , cela fera toujours utt.

on en tirera toujours

parti ; cela s'arrangera à la

fin.

iemand uit een ander vaatje

tappen , changer de ton avec

q., le traiter d'une autre ma·

nière.

bet kan in geene vaten gegoten

worden , on ne peut compen

fer cela, on ne fauroit dé-

fendre , arranger cela.

in hoe veel vaten zal hij datnu

wel gieten , comment s'ypren

dra- t- il pour compofer cela.

uit het drinken , buffeter.

Vat, m. greep , prife, f., ap-

pui, m.

geen' aan iemand hebben ,

n'avoir point de prife fur q.

men heeft er geen' aan ,

cela ne donne aucune priſe,

on n'en peut rien demanderou

exiger.

Vatachtig , bijv. n. k. w. vasculaire ,

vasculeux.

Vatbaar, bijv. n. Intelligent , qui

faifit ou comprend facilement.

bevattelijk , facile à concevoir,

àcomprendre ou à faifir , com-

préhensible , intelligible , conce-
yable.

enz:- voor verbetering,

fusceptible de , capable de.

Vatbaarheid , v. bevattelijkheid, com-

prehenfibilité ; facilité avec laquelle

qc. peut être faifi , conception , f.

gefchiktheid, fusceptibilité ; ca-

pocite, f.

Vatbinder , m. kuiper, tonnelier, m

Vaten , bed. w. entonner mettreen

tonneaux.
"

Vaten , o. meerv. vaſes , ustenciles,

m. pl., vaisfeile, f.

keukengereedschap , batterie de

cuifine , t.

aan fchoven geflagen

fuiailles confervées en fagot,

f. pl.

galei fcheepsw. barlis

de galère, de quart , m. pl.

met uitgestorte bodems,

louves , f. pl.

Vatenwasfcher , m. celui qui lave la

vaisfelle , f.

Vatenwaschfter , v. femme qui lave

la vaisselle, écureufe , f.

Vatgeld , o. droit de tonneau , tow-

nage, m.

Vathout , o. bois de futaille ; dow

vain , merrain , m.

Vatje , o. petit vaisseau ou vafe ,

f

tonnetje , tonnelet ; peišt tonneaw,

barillet , m.

Vatfel, 0. manche, m.; anſe , f.

Vatfpoelfel , o. lavure d'écuelles ,

Vattelijk , bijv. n. zie vatbaar.

Vatten , bed. w. falfir , empoigner,

prendre avec la main, avec les

dents, avec des tenailles &c.

inhouden , bevatten , conterr

tenir; comprenáre

Lill a
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door middel van omvatting

vasthouden , enchâsfer; en.

castrer; fertir.

fig iemand bij den kop

mettre à q. la main fur le

collet , fe falfir de q-

lets bij de hand $'oc.

cuper de qc.

post prendre poste , fe

poster.

iemand bij den neus - 9

tromper , duper, mener par le

nez, prendre pour dupe.

iemand bij zijn woord

prendre q. an met.

en kneep

de qc.

•

een been , loopt een derde

daarmede heen . un troisièm !

tire fouvent profit d'une dispu-

te entre deux partis.

tegen zijne eigene fchaduw

, fe battre contre fon

ombre.

al wijkende

tenir chasfe.

, zeew,fou

Vechtenderhand , bijv. n . en ſe bat-

tant , en combattant.

9
Vechter m. combattant; homme qui

aime à fe batire ; escrimeur , m.

Romeinfche

teur , m.

1 fentir le fin geen

vuur *** , prendre feu , s'al-

lumer, s'enflammer.

fig, prendre feu , s'emporter , ſe
mettre en colère.

iemand in zijne woorden →→→→

furprendre q. par fes propres

paroles.

van het anker fprekende , zeew.

mordre.

wind 9 de zeilen

wind, les volles s'éventent.

o. w. ( van boomen of gewas-

fen fprekende) prendre raci

ne.

Vatting , v. acilon defaifir , d'empol.

grer, f.

Vatvuil , bijv. n . (van bier fpreken.

de) qui fent le tonneau , qui a

contracté un goût de tonneau.

Vatzaam , bijv. n. qui a asfez de

capacité, qui peut comprendre.

Vechtachtig , bijv. n. qui aime ou

qui est incliné à se battre.

Vechten , o. w. se battre ; combat-

tre.

in eenen tweeſtrijd

battre en duel.

leven om leven

tre à outrance.

• fe bat

fchermen , tirer des armes , fal-

Te des armes; escrimer , fai-

To asfaut.

worstelen , lutter.

fpr, als twee honden om

|

• gladia.

noch fmijter zijn ,

n'être pas d'humeur querel

leufe , n'aimer pas à le bat-

tre; être d'humeur pacifique ,

almer la paix.

twistzoeker , querelleur ; bret-

teur , m.

Vechterij , vechting , combat , m. , bat.
terie , f.

Vechtkunst , v. escrime , f.; art de

faire des armes , m.

Vechtlust , m. envie d'en venir aux

mains ou de fe battre, f.

Vechtmeester , m. mattre en fait

d'armes; maitre d'armes ; maltre

d'escrime, m.

Vechtperk, o. lice, f.; champ
clos , m.

Vechtplaats , v. lieu du combat ;
champ de bataille, m

Vechtſchool , v. falle d'armes , f.

Vechtvlag of vaan v. zeew, pavil

lon rouge , pavillon de combat , m.

Vedel , v. violon , m.

Vedelaar , vedeler , m. violon , joueur

de violon , m.

Vedelhout , o. bois côtelet , m.

Vedelhoutboom , m. cételet , m.

Vedelinaar , v. corde de violon , m.

fijaſte
kwint , chante-

relle , f.

Vedelſpeler , m, joueur deviolon , m.

Veder , veêr , v. pen , plam:, pen,

ne, f.

meerv. plumes, f. ph, pennage;

plumage, m

ves
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vederen krijgen , s'emplumer.

de vederen verliezen , ruijen ,

muer; ſe déplumer.

fig. iemand in de vederen of

veren zitten , tomberfur q.;

maltraiter q.

geen veder, of veêr , van den

mond kunnen blazen , are

fort foible ou exténué.

iemand eene uit den ftaart

trekken , tirer une plume de
l'aile à q.

met vreemde vederen pronken,

fe parer des pensées &c. d'au-

trui.

in de vederen liggen , être cou-

che fur un lit de plumes.

men kent den vogel aan zijne

en connoli l'oisean au
veren ,

plumage.

Vederbal , m. volant , m.

Vederbed , o. ¡it de plume , m.

Vederbezem , m. plumart ; plumail, m.

Vederbos , m. plumet; bouquet , m.

ou touffe, f. de plumes ; pana-

che , m.

Vederhoed
. chapeau à plu.

met , m.

Vederkruid , o . volant d'edu

rtopkylle, m

#my.

Vederkusfen , o. cousfin ou oreiller

d'un lit de plumes , m.

Vederligt , bijv. n. léger comme une

plume.

Vederloos , bijv. n. fans plumes.

Vederfpel , o. chasse à l'oiſeau , f.

Vedervol , bijv. n. emplume ; plein

de plumes.

Vederwijze , bijv. n. penniforme,

en forme de plumes.

Vee, o. bétail , m. , bestiaux , vi.

pl.; animal, m.

grof of groot

tail , me

klein "

s gros be

menu bétail, m.

gewold ➡, blies à laine ,f. pl.

gefchubd ‚ polsfons ; ani-

maux pourvus d'écailles , •pl.

sifeaux , ani

maux garnis de plumes , m.

pl.; volaille, f.

Aecht volk , canaille, racaille , f.

gevederd 3

Veearts , m, médecin vétérinaire , m.

Veeartsenij , v. art vétérinaire , m.

Veebol , in marchand debestiaux, m.

Veede , veete , v. guerre; hostilité,

f., démêlé , m.; haine , Inimi-

tie, f.

Veedebrief, m, cartel, défi, m.

Veedeloos , bijv. n. qui n'est pas en

querie.

Veedief, m. ravisfeur ou voleur de
bétail, m.

Veedieverij , v. vol de bétail ou de

bestiaux , m .

k. w. abigeat , m.

Veedrijver , vechoeder, m. bouvier

vacher; homme qui conduit le bé

tail , m.

Veefokker , m. homme qui élève &
nourrit du bétail , m.

Vecfokkerij , v. entretien m . & nour.

riture du bétail , f. 凰

Veeg , veege , bijv. n. qui est près

de mourir, moribond ; qui ne peut

pas vivre encore longtemps , qui

doit mourir bientôt,

teeken , marqued'une mort

prochaine , f.; indice que quel-

qu'un va mourir, m.

land , pays qui est à deux

dolgts defa ruine , m.

hij is zoo- als eene luis op

den kam , gem. c'en est fait

de lul.

gij zijt nog niet

zijt gij ·

vous voilà!

d'où vient que

yous changez ainfi (de con-

dulte &c.)?

Veeg, m. trait, mouvement qu'on

fait en esfuyant qc. m.
*

fnede , estafilade , taillade , cou-

pure; balafre, f.

fig, eenen uit de pankrij

gen , en avoir ausfi fa part.

v. méchante femme , diables
Veeg ,

fe.f.

Veegkruid , o. farothra , m.

Veegmes , o. bowtoir , m.

Veegfel , o. balayures , f. pl.

Veehandel, m. trafic de bétail, m.

Veebandelaar
, m. marchaud de tếa

tail, m.

LIII Vee

"
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Veeherder , m. vacher, bouvier; på-

tre; berger, m.

Veehoederij , v. action de garder le

bétail; nourriture du bétail, f.

Veehonger, m. défaillance caufée

par la faim , m.

Veekooper , m. marchandde bétail ,m.

Veekudde , v. troupeau , m.

Veel, v. lier , violon , m.; vielle , f.

Veel , vele , bijv. n. plufieurs ; beau-

coup de, quantité de , bien du , de

la ou des ; nombre de;

gem. force.

bijw. beaucoup.

het scheelt il s'en faut de

beaucoup, tant s'en faut.

het fcheelt niet il ne s'en

faut guères , peu s'en faut.

vele hoofden , vele zinnen , au-

tant de tétes , autant d'avis.

niet peu, guères, ne pas

beaucoup.

fig. het heeft niet om ' tlijf ,

cela dit peu , cela ne fignifie

pas grand' chofe ; c'est de

peu de valear.

eer , bien plutôt , beaucoup

plutôt.
meer , bien plus beau.

coup plus , bien davantage.

min , beaucoup moins.

beaucoup, un grandzeer

nombre de.

te trop.•

te lang , enz. beaucoup

trop long &c.

# te beaucoup trop ,

plus qu'il n'en faut; beaucoup

trep longtemps.

peu.

even

te weinig , beaucoup trop

•

de l'autre.

hoe

ZOO

200

ZOO

autant de l'un que

? combien?

tant.

als , cutant,

gijlieden zijt , tous

tant que vous êtes .

anders , tout autrement.

ZOO te meer, d'autant plus.

-te minder , d'autantZOO

moins.

200 te beter , tant mieux ;

d'autant mieux.

hoe
te meer, combienplus,

à plus forte raison.

iemand te

tort à q.

aandoen , faire

dikwijls , fouvent , bien desfois.

mij aangaat , pour ceZOO

·

qui me concerne , quant à moi ,

pour ce qui me regarde.

ZOO is zeker , tant y a;

ce qu'il y adecertain , c'estque.

zich zelven te doen ge-

ven, fe donner des affaires

par desfus la tele , fe caufer

beaucoup d'embarras.

Veelal , bijw. asfez ſouvent'; la plu-

part du temps.

•Veelbemind bijv. n. bien- a`mé,

fort chéri.

Veelbloemig bijv. n . couvert defleurs.

Veelborstelig , bijv. n. couvert de

foies ou de polls.

Veeldeelig , bijv. n. qui a plufieurs

parties; polynome.

Veeleer , bijw. plutôt

Veelerhande zie velerhande.

Veelgatig, bijv. n. qui a plufieurs

trous..

Veelgodendom , m. pluralité des

Dieux, f.

Veelgoderij , v. polytheisme , m.

Veelgodist , m. polytheiste, m.

Veelharig , bijv. n . velu , qui a beau-

coup de poll.

Veelheid , v. quantité ; multitude , f.

legrandnombre , m.; lapluralité ,f.

Veelhoek , m. polygone , m .

Veelhoekig, bijv. n. polygone ; qui

a plufieurs angles.

Veelhoekigheid , v. qualité de ce qui

est polygone ou de ce qui a plu•

fieurs angles.

Veelhoofdig , bijv. n. qui a plufieurs

tétes.

fig. capricieux.

veelhoofdige regeering , gouver.

nement pentarchique, m.; po-

lygarchie , f.

Veeljarig , bijv . n. de plufieurs ans

ou années; qui a plufieurs années.

Veels

肉

22
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ger de differens coses.

Veelzins , bijw. de plufieurs ou de

différentes manières.

Veelkleurig , bijv. n. de plufieurs | Veelzijds , bijw. qu'on peut enviſa ·

couleurs, de couleurs mêlées ; bi-

garté.

Veelligt, bijw. peut- etre.

Veelmaals , veelmalen , bijw. fre-

quemment , fort fouvent; plufieurs

fols, beaucoup de fois , bien des

fois.

Veelmalig, bijv. n. rékéré; ſouvent

répété.

Veelmannerij , v. polyandrie, f.

Veelmeer , bijw. bien glus, beau-

coup plus.

Veelmin , bijw. encore moins.

Veelmondig , bijv. n. qui aplufieurs

bouches.

Veelnamig , bijv. n. qui a plufieurs
Roms.

Veelpootig , bijv . n. qui a plufieurs

pieds.

Veelflagtig , bijv. n. de plufieurs

genres ou espèces.

Veelfoortig , bijv. n. de plufieurs

fortes.

Veeltakkig , bijv, n . branchu ; qui a

plufieurs branches.

Veeltijds , bijw, ſouvent , plufieurs

fois.

Veelverwig , bijv. n. de plufieurs

couleurs ; de couleurs mêlées; bl.

garré.

Veelvoet m. Scolopendre , f.; poly.

pe; juls , m.

Veelvoetig , bijv. n . qui a plufieurs

pieds.

Veelvoudig, veelvuldig , bijv. n.

abondant, multiplié ; ſans nombre;

réitéré.

Veelvoudigheid , veelvuldigheid , v.

multiplicité; variété ; diverfité, f.

Veelvoudiglijk , bijw. fans nombre ;

en abondance, abondamment.

Veelvraat, m. goulu , gourmand,

homme vorace , m.

zeker dier , goulu, m.

Veelweter , m. polymathe , m.

Veelwijverij , V. polygamie , f•

Veelwoordig, bijv. n . qui abonde en

paroles; riche en mois.

Veelzijdig , bijv. n. multilatère ; po-

Lyeare.

Veen , veeme , v fociété ou com.

pagnie d'ouvriers , f.

Veemarkt , v. marché au bétall, m.

Veemeester , m. mattre bouvier;

mattre -patre , berger enchef, m.

Veen , o. tourbière , f.; terrain os

marais d'où l'on tire les tour

bes, m.; terre dont on fait les

tourbes , f.

in het ziet men op geen

turije, quand on est rich on

n'y regarde pas de fi près.

Veenaarde , v. terre dont on fait

les tourbes , terre tourbeufe , f.

Veenader , v. veine de terre tour-

beufe , f.

Veenachtig , bijv. n. qui ressemble

à de la terre tourbeufe.

Veenakker, m. champ où l'on jette

La bourbe dont on fait la tour-

be, m.

Veenarbeid , m. ouvrage qui fe falt

dans les tourbières , m.

Veenbaas m. propriétaire d'une

tourbière, m.

Veenboer , m. payfan qui demeure

dans les tourbières, m.

Veenboor , v. pieu qu'on enfonce en

terre pour découvrir la tourbe , m.

Veenderij , v. tourbière, for endrott

où l'on falt les tourbes , m.

Veenen, bed. w. enlever la tourbe,

0. W faire des tourbes.

Veengraver , m. bécheur de tour-

be , m.

Veengraverij

la tourbe, f.

Veengrond, m. terrain qui contient

de la tourbe, m.

v. action de bécher

Veenig , bijv. n. tourbeux.

Veenland, o. prairie qui contient de

la tourbe ; terre tourbeufe; tours

bière , f.

Veenmos , o. fphaigne, f.

Veenpuit , veenaal , m. anguille

prife dans les canaux creujés

pour faire de la tourbe, f.

Veen.
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Veenputten , m. meerv. creux d'où

l'ou enlevé la tourbe , m.pl.

Veenwerker , m. ouvrier qui tra-

vaille dans les tourbières, m.

Veenzon , v. foleil qui donne furles

tourbières, m.

Veêr, v. zie veder.

dagen , twee weken ,

quinze jours , m. pl. , quin-

zaine , f.

over dagen , dans quin-

ze jours, dans la quinzaine.

Veertiendaagsch , bijv . n. de quin-

ze jours.

zeker ftalen tuig van een flot Veertiende , bijv. n. quatorzième.

in het piketfpel , quaenz resfort , m.

.

endroit oùVeer , o. overvaart

l'on passe (une rivière &c. ) fur

un ponton, m.

plaats daar de veerfchepen aan.

leggen , quai où lieu d'où par

tent et où arrivent les bar.

ques d'ordonnance , m.; navi.

gation réglée et déterminée d'un

lieu à un autre, f.

in het varen , étre ba

teller d'ordonnance.

Veergeld , m. pasſage , droit de pas-

fage; pontonage , m.

Veerhuis , o. cabaret , m. ou au-

terge, f. d'où partent les bar.

ques d'ordonnance & où elles ar-

rivent.

Veerijk , bijv. n. riche en bétail.

Veerkracht , v. élasticité , f.; res-

fort , m.; force élastique, f.

Veerloon , o. zie veergeld.

Veerlui , veerlieden , m. meerv. ba

teliers des barques d'ordonnance,

m. pl.

Veerman, m. batelier d'une barque

d'ordonnance, m.; barque d'or

donnance, f.

"

|

torze , m.

Veertienjarig , bijv. n. de quatorze

ans.

Veertienmaal , bijw. quatorze fois.

Veertienmaandig , bijv. n. de qua-

torze mois.

Veertienurig , bijv. n. de quatorze

heures. ith

Veertig , getalw. quarante, m.

tijd van

taine , f.

gebed van

dagen , quaran«

uren , pride

res de quarante heures ,f. pl.

het hof van --- regters te

Venetie , quarantie, f.

in de

ans

zijn , avoir at:

teint l'age de quarante ans

Etre quadragénaire.

Veertigdaagsch , bijv. n. de quarante

jours, quadragefimal.

Veertiger, m. homme de quarante

quadragénaire ; vin qui

a quarante ans ; vaisseau de guer

re de quarante pièces de canon , m.

Veertigjarig , bijv. n . quadragénai◄

re , de quarante ans.

Veertigwaal , bijw. quarante fois.

Veertigmaandig , bijv. n. de qua

Tante mois.

Veerſchip o. barque, f. ou batt-

ment, m. qui part à des heures

réglées , barque d'ordonnance, f. Veertigurig , bijv. n. de quarante

Veerfchipper , m. heures.batelier d'une

barque d'ordonnance, matire d'un

batiment qui part à des heures

réglées , m.

Veerfchuit , v. barque qui part

à des heures réglées , barque

d'ordonnance , f.

Veertje , o. petite plume, f.

ijzeren enz. petit resfort , m,

palet volant , m.

Veertien , getalw. quatorze, m.

?

Veertigſte , bijv. n. quarantième.

Veertigvoudig , bijv. n . quarante

fois autant.

Veerwijf, o . femme qui passe (les

voitures &c. ) fur un bac, f.

fig. helleveeg , méchan❤

te femme, diablesfe , f.

Veest , m. vesfe , f.

Veestal , m. diable , f.

Veesten , o . w. vesfer.

Veeſterfie , v. épizoorie, f.

Vecs
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Veete , veede, v . guerre ; hosillite,

f.; démélé , m.; inimitié, huire ,f.

Veeteelt , m. la nourrituref. et l'en

tretien , m. du bétail.

Veevoeder , o fourrage , m. ou

nourriture, f. pour les bestiaux.

Veeziekte , veepest , v epizootie ;

maladie des bestiaux , f.

Vegen , bed. w. balayer ; nettoyer.

fig. iemand den mantel

of uitvegen , bien répriman .

der q. , lut chanter fa ganme.

den fchoorsteen

monner la cheminée.

eenen degen

TO

" polir ,

fourbir une épée.

fig. de vijanden uit zee

nettoyer la mer des ennemis

qui l'infestent.

lustig kunnen ---- ; ſavoir

blen boire ou trinquer.

met der haast leeg eten , vider

bientôt ou en moins de rien.

Veger , m. die veegt , balayeur ,

homme qui nettole , m.

ftoffer of fchuijer , vergettes,

f. pl., épousjette , brosfe , f.

Veil , o. lerre, m.

bijv. n. ce qui est à vendre ou

en vente.

bijw, en vente.

zijn leven voor 't valeriand

hebben , expofer ou

facrifier fa vie pour la patrie.

Veilblad , o. feuille de lierre, f.

Veildag , m. jour auquel on vend

ou expoſe en vente , m.

Veilen , bed . w . mettre ou expofer

en vente ; mettre en vente publi-

que.

Veilig , før , asfuré, qui n'est pas

dangereux.

bijv. farement.

Veiligen , zie beveiligen.

Veiligheid , v. fåreté, f.

Veiliglijk , bijw. fürement.

Veiling , v. vente publique , f.

Veilkrans , m, couronne de Herre, f.

Veiltijd , m. temps auquel on ex-

poſe en vente publique , m.

Veiluur , heure à laquelle une vente

publique a lieu, f.

Veinnoot , vennoot , m. compagnon ,

aide , m.

Veinnootschap vennootschap 0.

confrèrie, f. , corps de métier, m.

Veinsaard , m. disfimulé , homme

faux , m.

Veinsfter, v. disfimulée , femmefaus-

fe , f.

Veinzen , o. w. disfimuler , feindre.

bed. w. disfimuler , cacher,

gulfer fes fentimens.

zich

de-

wederk. w. faira

₹femblant de.

Veinzer , m. disfi nule , m.

Veinzerij , veinzing , v. disfimula.

tion , feinte, f.; déguisement , m.

Vel , o peau, f.; cuir, m.; robe;

fourrure, f.

vlies , epiderme, m.

fig. iemand het

"

over de

ooren halen of hem bet

afftroopen , écorcherq:,

lui faire payer trop.

in een kwaad teken , je-

ter un mauvais coton etre

d'une mauvaise conflitution.

ik wilde niet in zijn fte.

ken , je ne voudrois pas étre

dans fa peau ou à fa place.

uit zijn fpringen ,fe dépiter.

uit zijn bersten , devenir

excesfivement gros.

blad papier, feuille , f.

fig, onbeſchaamd vrouwsper.

foon , effroniée, f.

Veld , o. akker , terre labɔurabie,f.

land , terre , campagne ,

gueret , m.

het blaauwe

ne, f.

> vlakte , plai

weiland , pré, m.; prairie, f.

rafe campagne, f,open ---

oorlogs , campagne , m.

te velde trekken , zich te

begeven, fe mettre en campa-

gne.

te gaan , aller à la guer-

re ou en campagne.

hot behouden , rester maf-

tre

}
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tre du champ de bataille ;

remporter la victoire , gagner

la bataille .

lemand uit het flaan ,

battre ou défaire q. en batail

le rangée.

iemand het betwisten , fal

re des efforts pour faire reti-

TET 9.

fig. der tout moyende défenſe à q.

het ontdekken , aller à la

découverte , reconnofire ,fonder

le terrain.

1uimte , ftoffe , champ, fijst,

m.; matière , f.

rain.

winnen, gagrer da ter-

fig. s'étendre , gagner de plus

en plus.

grond van een wapenfchild ,

champ; quartier, m.

Veldachtig , bijv. n . campagnard , de

la campagne.

Veldapotheek, V. apothicairerie de

campagne, f.

Veldarbeid , m. Labourage , labour ,

Me; agriculture ; culture des

champs , f.

Veldarts , m, wédecin de l'armée, m.

Veldbakker , m. boulanger de l'ar

mée, m.

Veldtakkerij , v. boulangeris de l'ar-

mée, f.

Veldbed , o. lis de camp , m.

Veldbouw , m. agriculture ; culture

des champs, fo

Veldbouwer, m. agriculteur , culti

vateur, m.

Veldcipres , m . ¡ve , ivette, ive mus»

quée . f.

Velddistel , m. quenoviliè des près ,f.

Veldouif, v. pigeon fuyard ; pigeon

de colombier, m.

Veldeling , veldenaar , m. homme

des champs , agriculteur , cultiva-

teur , m.

Velden , o. meerv. champs , m. pl.,

campagnes , f. pl.

de elizeefche

Elyfées ,. pl.

, champs

zekere houten pinnen , fcheepsw.

tokets, m. pl.; échomes,f.pl.

Veldeppe , v. ache vulgaire , f.

Veldfluit , v. chalumeau , m.

Veldgedierte, o. animaux des champs,

m. pl.

Veldgefchreeuw , veldgefchrei ,

alarme , f.; cri de guerré; mot

de ralliement ; mot du guet , m.

Veldgewas , o. plante champêtre, f.

grains ou fruits de la terre, ma

V.

pl.

Veldgod , m. Dieu rustique ou cham.

petre, Dieu des champs, m.

Veldgodin , veldgodes , v. Diesfe

des champs , f

Veldgras , o. herbe des champs , m.

Veldhaver , v, avoine élevée , f. ,

fromental, m.

Veldheer , m. général en chef , chef

d'armée, généralisfime , m.

Veldheerlijk , bijv. n . en général, ce

qui regarde le général.

het gezag , autorité du

général , f.

Veldheerfchap , o. dignité ou chargè

de général en chef, f. , généra

lat , m.

Veldbeerfchappij , v. commandement

d'une armés , M.

Veldhoed, m. chapeau de campa

gne, m.

krijgshoed , calotte de fer , f.

Veldboen , o. pevèrix , f.

Veldhospitaal , 0. ambulance, for

hopital ambulant , m.

Veldhut , v. baraque, f.

Veldkaars , v. filène , f.

Veldkers , v. Thlaspi , m.

Veldklaver , v. trèfle des prés , trio-

let, m.

Veldkrekel , m. cigale , f.

Velakoets , v. carrosse de campa.

gne, .

Veldlatuw, v. mâche , doucette,f.

Veldleger , o . armée qui est en cam■

pagne, f.

Veldlegering

meni , m.

v. camp , campe-

Veldlelie , v. lis des champs ; mar-

tagon , m.

Veldlied , o veldgezang , veldzang

chanfon champêtre ou rustique, f.

Veld-

晕
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Veldmaarſchalk_m. Fædnaréchal , m.

Veldmaarſchalkfchap , o. dignité de

feldmaréchal, f.

Weldmaarſchalkſtaf, m. bdton defeld-

maréchal, m.

Veldmuis , v. fouris champêtre, f.;

mulot , m.

Veldmuschofmosch , v. moineaud'ar.

bre ou de campagne , friquet, m.

Veldmuzijk , v. mufique champe

tre, f.

krijgsmuzijk , mufique guerriè.

re , f.

Veldnimf nymphe des champs ;

dryade; hamadryade , f.

Veldontdekker, m. homme qui va à

la découverte ou qui va recon-

noltre, éclaireur , m.

Veldoverfte , m. général d'armée,

chef d'armées capitaine, m.

Veldpaap , m. veldpriester, aume

nier d'un régiment , m.

Veldpatrijs , m. perdrix , f.

Veldpijp , v. chalumeau , m.; fláte

champêtre , f.

Veldprediker , m. aumônier ou cha-

pelain d'un régiment , m.

Veldrok , m. cafaque , f.

•Veldroos v. veldroosje , o. rofe

fauvage , f.

Veldrot , v. rat des champs ; me

Veldfalade , v. doucette , f. *

Veldfalie , v. fauge des prés ,f.

Veldſchalmei , v. chalumeau , m.

Veldſcheerder m. barbier d'un

régiment ; frater ; fous - chirur-

gien, m.

2

Veldilag, m. bataille rangée , f.

flaan , battre autden

champs.

Veldflang , v. coulevrine , f.

Veldstuk, o. pièce de campagne, f.

Veldfnip , v. bécasfine , f.

Veldfpin , v. araignée des champs ,

f. , faucheux , m.

Veldstoel , m. pliant , m.

Veldteeken , o. fignal de guerre ,

m.; écharpe cocarde , f. , cordon

de chapeau , m.

Vel dtent , v. tente, f.

Veldtogt , m. campagne, fs

"

Veldtrein , m train d'artillerie, f.

Veldtuig 0. attirail de campagne

(comme canons mortiers , bou.

lets &c. ), m.

Veldtuigmeester,

tillerie, m.

Veldtuigwerker , m. ouvrier de l'ar-

tillerie, m.

. général de l'ar-

Veldvlag , veldvaan v. bannière .

f. ou pavillon , m, qu'on arborefur

une tente.

"

Veldvlugtig , bijv. n. fugitif,feyard.

Veldvreugde , v. plaifirs champs-

tres plaifirs de la campagne ,

m. pl.

Veldvruchten , v. meerv. fruits de

la terre, m. pl.

Veldwacht,v. garde du camp; gar-

de avancée , fo ; piquet, m.

Veldworm, m. ver de terré, lom-

bric terrestre, m.

Veldziekte , v. mal d'Hongrie , m.

Veldzigt , o. vue qui done für la

campagne, t.

Velen , bed. w. Souffrir , Suppor-

ter, endurer.

Velerhande , bijv. n . différens , di-

vers, de diverfes fories.

Velerlei , bijv. n. plufieurs ; toutes

fortes de; divers.

Velerleiheid , v. différence ; varid

·té, f.. <

Velg , v van een rad , jante , f.

Vellen , bed. w. doen vallen , abat.

tre, jeter à bas (à terre) ; faire

tomber; couper.

dooden , tuer ,

carreau.

de pieken enz.

mettre fur le

• préfenter

les piques ; mettre les lances en

arrêt.

een vonnis

une fentence.

de fok
9

• prononcer

zeew. border

la nifène tout plat.

Vellen , o. meerv. peaux , f. pl.;

cuirs , m. pl. ; pelleteries , f. pl.

verfche

m. pl.

gezoutene

m. pl.

Mmmm

" cuirs verts,

cuirs falls,

Val
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Vellerkooper

peaux, m.

m. marchand de

Velletje , o. petite peau ; pellicule ;

membrane, f.; épiderme , m.

Vellig , bijv. n. membraneux.

Ven , v. moeras zie veen.

Verdel , zie vaandel.

Venfterglas , o. verres à vitre , m.pl.

Venftergordijn , o. rideau de fene-

tre, m.

Venſtergrendel , m. verrou de fené‹

tre, m.

Vensterknip , m. petit verrou de ft

Rétre , m.

ruiters , cornette de ca- Venfterkoord , o. cordon de fené.

valerie , f.

Vendu , v, vente publique , f

Vendumeester , m. ratire des ven-

tes, m.
..

Venijn , o. venin ; poiſon , m.

Venijndrank , m. poiſon , breuvage

empoisonné, m.

Verijnig , bijv. n. venimeux , qut a

du venir; vénéneux.

fig. cene venijnige tong , lan.

gue venimeufe ou médifante.

iemand aankijken , re.

garder q. d'un air courroucé.

Venijnigheid , v. qualité venimeuſe ,

f. , venin, m.

Venijnmenger , venijngever , m. em-

poifonneur, m.

Venijnmenging , venijngeving ,

empoifonnement, m.

Venizoen , o. venaifon , f.

m.

Venizoenpastei , v. páté de venài-

fon, m.

wilde

Venkel , v. fenouil , m

• fenouil fauva

ge , m.

Venkelolie , v. huile de fenouil , f.

Venkelwater, ✪. eau de fenouil , f.

Venkelzaad , o. graine de fenouil,f.

Vennoot zie veinnoot..

Venfter, . fenêtre; croisée, f.

dak

rond

tre, m.

Venfterkruis , o. croisée, f.

Venfterkusfen , o. cousfinet fur un

accoudoir de fenêtre , m.

Verfterkwast , m. houppe de ri-

deau , m.

Venfterlood , 0. plomb à vitres ;

plomb de viirler ; contre -paids

d'une fenêtre coulante , m.

Venfterluik , o . volet de fenéire ;

contrevent , 177.

9

Venftermat , v. venfterkleed ,

ftore , m.

Venitermuzijk v. mufique qui fe

fait fous les fenêtres ; férénade ;

aubade, f.

Verfterpen , v. petite cheville de

métal avec laquelle on ferme les

fenêtres coulantes , f.

1

Venfterraam , 0. ouverture où l'on

place une fenêtre, f.

Venfterroede , v. tringle, f.

Vensterruit , v. vitre , f. , carreaude

vitre, m.

Venitertje , o. petite fenêtre , f."

Venftertralie , V. jalousie , f.; treil-

lis , m.

Vensterwerk , o. fenéirage; vitra-

ge , m.

Venfterzick , bijv. n. qui est un

peu malade.lucarne,

in een gevel ,

glazen
vitre , mo

#

ail de bœuf, m.

fig, door een bennipen

kijken , etre pendu.

Vensterbank , v. accoudoir de fene-

tre, m.

Vensterbeflag , o. fiches ; f. pl.;

couplets; crampons , m. pl.

Vensterblind , v. volet defenêtre , m.

Venftergat , o, bale, f.

.Venftergeld , o. fenétrage , impët

fur les fenêtres , moje

Vent , m. gaillard , drôle; homme

impoli ou rustique , m.

lompe , lourdaud, m.

een aardige

corps , m.

Vente , v. vente, f.

houden ,

quement.

3 un drôle de

vendre publi

Ventbaar , bijv. n. qui peut étre

vendu , vendable.

Venten , bed. w. vendie en dé

tall, me

Vent

en

鞋

(
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Ventjagen , o. w. faire profesfion

d'apporter la marée au marché.

Omzwerven om te verkoopen ,

courir ça & là pour vendre qc.

Ventjager , m. celui qui apporte la

marée au marché, m.

•zwerver met koopmanfchap

homme qui court çà & là

pour vendre gc. , m.

Ventjagerij , v. profesfion d'appor-

ter la marée au marché ou de

courir çà & là pour vendre , f.

Ventje , o petit drôle, m.

Venus , veel van houden , al-

mer la dibauche avec des femmes

débauchées.

zeker geftarnte , avondſtar , V.

nus, planète de Venus , f.
Venusdienst , m. culte de Vénus, m.

Venusdier , o. femme débauchée , fil

le publique, f.

Venushaar, o. capillaire ; rue de

mur, polytrie, f...

Venusjonker, 0 putashier , coureur

de maifons de débauche

Venuskwaal , venusziekte , v. mal

vénérien , m. , maladie vénérien

ne, f.

m.

Venusprikkel, m. venusangel , kit

telaar , clitoris , m.

Venusfpel , o. jeu d'amour , m.

Venusftar zie: Venus.

Venustempel, m. temple de V.

nus, m.

Venusziekte , v. zie venuskwaal.

Ver of verre, bijv. n. éloigné; loln

tain.

een verre weg , chemin long , m.

het zij verre dat , à Dieu ne

plaife que, je fals bien éloi-

gne de

bijw. loin.

wel verre van , bien loin de.

van verre, de loin.

Veraangenameŋ ,

agréable.

zich

bed. W rendre

wederk, w. fe

rendre agréable.

Veraangenaming , v. action de ven-

dre agréable, fo

saba.Veraarden, o. w. dégénérer,

tardir, déchotr.

Veraarding , v. dégénération , f.,
abdtardisfement , m.

Veracht , deelw. méprise , qui n'est

pas estimé, dédaigné.

Verachtelijk , bijv. n. méprisable;

abject , vil ; méprifant ; dédal.

gneux.

abject.

* #t

maken, aviltr , rendre

bijw. avec mépris , dédaigneuſe.

ment.

Verachtelijkheid , v. mépris , dédzin,

m.; abjectiɔn, f.

Verachteloozen , bed. w. négliger.

Verachten , bed. w. méprifer; dé-

daigner; dépriser.

Verachtenswaardig , bijv. n. mépri-

fable ; abject ; vil.

Verachter, m. homme qui méprife;

contempteur, p. u. m.

Verachteren , o . w. aller en arrièrs

ou à rulons , aller en décadence,

dépérir.

zijne dingen zeer, fes

affaires vont fort mal.

Verachtering , v. décadence , action

d'aller en arrière, f.

Verachting , v. mépris ; dédain , m.

Verachtfter , v. femme qui mépriſe

ou dédaigne, f.

Verachtzaam , bijv. n. digne de mé-

pris, mépriſable.

Véradellijken , bed. w. anoblir.

Veradellijking , ▼. anoblissement , m.

Verademen , o, w. respirer , pren.

dre haleine.

Verademing , V. action de prendre

haleine ou de respirer, f.

Veraf , bijw. fort éloigné.

Verafgelegen , bijv. n. fort éloigné;

fort écarté; reculé , lointain. ”

Verafgelegenheid , v. grand éloigne-

-ment, m. , grande diftance , f.

Veranderen, bed , w. changer; re .

fatre, faire d'une autrs façon;

altérer; convertiren, transformer;

transmuer.

de zeilen

ger les voiles.

Mmmm 2

zeew. chan-

het
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het touwwerk

les manœuvres.
changer

Veranderen , Q. w...changer , fel

changer ; prendre une autreforme.

van gedaante

de face.
3. changer

Verandering, v.changement↓m. ; nuta

tion, f.

Verantwoording, v. justification e

cafe; apologie ; défenſe, f.

borgstelling , garantie , caution ,

f. cautionnement , m.

Verarbeiden bew, w. mettre

œuvre, employer; confommer.

Verarbeiding , v. action de mettre en

œuvre, f. , emploi , m.

maandftonden, écoulemenspério- Verarmen , bed. w. appauvrir , ren-

diques , mois, m. pl. , men-

Arues , f. pl.

van koers , zeew. faus.

t
fe route, f.

Veranderlijk , bijv. n. changean

variable; verfatile ; inconftant.

weder " temps varia

vents

ble, m

veranderlijke winden ,

variables , m. pl.

Veranderlijkheid , v. vicissitude , f. ;.

·changement , m ; verfatilite; ligi

reté , inconftance, f.

der wereldfche dingen

vicisfitude , inconftance ou in-

ftabilité des chofes numat.

nes) ,for

Verankeren , bed. w. attacher ou

affermir avec des ancres.

Verantwoord , bijv. n. en deelw.

qu'on a justifié ; dont on a répondu

qu rendu compte.

Verantwoordelijk , bijv. n. excufa

ble, foutenable.
4

aansprakelijk , responſable , comp-

table.

Verantwoordelijkheid , v. responfa-

bilité, comptabilité , f.

Verantwoorden , bed. w. justifier,

excufer , défendre.

borg blijven , répondre ou étre

responsable ou comptable de

qc.

zwaar te

t

hebben, dire

en danger de mourir.

zich
répondre; fe jus-

tifier, fe défendre..

Verantwoorder , m. défenfeur ; apo-

logiste , justificateur, f.

die borg blijft , cauiton ; f. , ré-

pondant; pleige, m.

品

dre pauvre.

yo.w. s'appauvrir , devenir pas-

yre.

Verarming, V. appauvrisſement , m

Verbaasd , bijv. n. étonné ; ému

confterné , troublé; épouvanté.

Verbaasdelijk , bijw, avec étonne-

ment ; avec émotion; avec trouble

ou avec efrol.

Verbaasdheid , v. dionnement ; trou-

ble ; effrol , m.; conſternation ;

émotion , f

Verbabbelen , bed. w . pasfer Ciè

temps) à babiller; raconter en ba

billant ; divulguer en babillant.

Verbakken , bed. w. conſommer , ou

employer en boulangeant ou en

faifant frire.

fig. refaire.

Verballasten , bed. w. zeew. lestera.

Verband , e . verpligting , accord

engagement, M.

in een ſtrikt

fortement obligé

ſtaan , étre

geregelde rigting, arrangement

ordre, m.

in 't metfelen

ner en échiquier.

zamenhang, liaison, f.

fig. cene zaak in zijn

maçon

verhalen , raconter qc. par

ordre.

onder leggen , être fub-

filtué; fire mis en fidei.com.

mis ; étre inaliénable.

verband opleggen , fubftituer

mettre ener wonde, bandage ;
en fiaeï-commis.

appareil m

het eerſte

;

ligten , lever

le premier appareil.

ןייז

1

Vere
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"Verbandbrief , m. verbandfchrift

obligation , f. , acte passé par

devant notaire , m.

Verbandhuis , o. maison où l'on met

des blesfés &c. m.

Verbandkamer , chambre où l'on

place des blessés &c. f.

Verbanneling , m. banni ; exilé, m.

Verbannen , bed. w. bannir ; ext-

ler; envoyer en exil ; reléguer.

fig. bannir , chasser , éloigner.

Verbanning, v. bannisfement ; exil, m.

uit de kerk of gemeen-

te, excommunication , f.

Verbasterdheid, v. état d'abdiardis

Jement ou de dégénération , f.

Verbasteren , o. w. s'abatardir, dé-

générer ; déchoir.

Verbastering , v. abdtardisfement ,

m., dégénération , f.

Verbazen , bed. w. étonner ; fur-

prendre troubler ; confterner ;

épouvanter.

Verbazend , bijv. n. étonnant, ſur-

prenant.

Verbazing, v. étonnement, m.,ſurpri-

fe; confternation , f. , trouble, m.

Verbedden , bed. w. faire changer

de lit, mettre d'un itt fur un au-

tre; refatre le lit & y remettre q.,

Verbeddenstijd , m . temps de chan-

ger de llt, m.

Verbedding, v. changement de lit ,

m.; action de refaire le lit &

d'y remettre q. f.

Verbeelden, bed. w. reprefenter

figurer.

zich
*

>

wederk. w. s'ima-

giner, le repréſenter , ſe figu

rer,fe mettre devant les yeux.

zich zich inbeelden ,

s'imaginer , penſer , croire ;

préfumer.

Verbeeldend , bijv. n. ſymbolique , fi.

guratif.

bijw. fymboliquement , figurati-
vement.

Verbeelding, v. représentation , ima-

ge, figure, fi

inbeelding, imagination , Image ,

idée , pensée, &

Verbeeldingskracht , v. imagination ,

force imaginative , f.
Verbeenen , o. w. k. w. osfifier.

Verbeest , bijv. n. abruti.

Verbeiden , bed. w. attendre. de

meurer quelque part jusqu'à ce

que 9. arrive.
1

Verbeiding , v. attente , action d'at.

tendre , f.

Verbergen , bed. w. cacher ; céler;
derober à la vue.

fig. dérober à la connoisfenc: %

disfimuler..

zich

cher.

wederk. w. fe ca.

Verberger, m. homme qui cache ou

recèle, recéleur " Me

Verberging, v. action de cacher , f ;

recélement , m..

Verbergfter, v. femme qui cache

qc. , receleufe ,f.

Verbernen , verbarnen , bed. w. br ~
ler , réduire en cendres , con/w~

mer par le feu,

o. W. être brûlé ou réduis en

cendres , être confumé.

Verberning, v. action de brikler
qc , f.

Verbeteraar m. celui qui corrige

qc.; correcteur; réformateur , m.

Verbeteren , bed. w. herſtellen,

rendre meilleur ; améliorer ; amen-

der; réformer ; corriger, purger

de fautes

veranderen in 't gerigt ,

der.
émen

o. w., devenir meilleur ; amélioë

rer fa fituation.

zich
Se corriger, dever

nirmeilleur fe conduiremieux

Verbeterhuis , 0. maiſon de coFTEC-

tion , f.

Verbetering, y. herſtelling , action

de corriger, correction ; améliora

tion reforme, f , amendement ,

changement en bien, m.

van een huis , améliore.

tion, f.

onder ·fauf correction ,

fous correction,

Mmmm 3 der
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der zeevaart , corrections

de quartier , f. pl.

Verbeterlijk, bijv. n. qui peut être cor-

rige; corrigible , p. u.; amendable.

Verbeurbaar , bijv. n . confiscable,

qui peut être confisqué.

Verbeuren , bed. w. verliezen , per-

dre, étre privé de.

pand

touché,

" jouer au gage

in boete vervallen , encourirune

amende.

lijt en goed encourir

confiscation de corps & de

blens.

vertillen , foulever, transporter.

fig, daar is geen aan ,

on ne peut rien gåter à cela.

er is niets aan verbeard , il n'y

a rien de perdu.

verbeurd verklaren , confisquer,

adjuger au fifc.

Verbeurte , v. confiscation ; amen.

de , f.

onder of op

peine de

van, fous

Verbezigen , bed, w. uſer, conſom

mer.

Verbeziging , v . conformation ,
ac

tion de confommer, f. , ufage, m.

Verbiddelijk , bijv. n. qui peut être

fléchi , qu'on peut fléchir , flexible,

capable d'étre é nu de compassion .

Verbiddelijkbeld , v. flexibilita , fo

Verbidden , bed, w. fléchir, emou-

voir , attendrir.

Verbidding , v. fléchissement ,

action de fléchir , f.

Verbiedelijk , bijv. n. docile.

m.,

Verbieden , bed. w. defendre , inter-

dire; faire defenfe de, prohibir.

iemand het huis

mer la porte à

dire fa malfon.

Verbijsteren , bed. w. troubler , als

concerter, confondre, déforienter

faire perdre la tramontane à q.

het verftand troubler

18

$

L'esprit.

Verbijstering , v. confuſion ,f. , troum

ble , désordre, égarement , m.

Verbijten , bed. w. disfimuler , en.

durer , fouffrir, avaler (un affront

&c.); réprimer , contenir (ja co-

Lère &c.)

zich wederk. w. fe

taire en fe mordant les lèvres

fe retenir , ronger fon frein.

Verbinden , bed. w. verpligten , obli-

ger, engager à; lier ; assujettir.

iemand in den echten ftaat

fer-
የ

lui inter-COL

verbodene waren , enz. mar

chandifes prohibées ou defen

dues ou de contrebande f. pl.

Verbieding zie verbod.

Verbijsterdheid v. onzekerheid ,

irrefolution, incertitude , f. , état

irréfolu , m

marier q. , unir par le liendu

mariage.

5

anders binden , relier , lier une

feconde fois, lier autrement,

opbinden , renouer.

een nieuwen band om doen ,

nouvelle reliure ; transpofer

es feui
lles d'a

n
tyre.

de oogen

yeux.

eene wonde

bander les

panferune

engager

faire promettre

plate, y mettre l'appareil.

lijf en goed

fon corps & fes biens.

iemand

qc. à q.

iemand door weldaden

obliger , fatre platfir à q..

zich wederk. w. se Her

etroitement ; fe Aguer; fe

confédérer.

Verbinding , v. verpligting , obliga-

tion, promesfe
, f.;

ment, m.

band , liaiſo
n
, )̀f.

engage

eener wonde , appareil;

panfement, m.
eens bands , transpoßi-

tion feuilles d'un livre ,f.

Verbindtenis , e engagement; con-

alliance, convention &
trat m

Watson, f.

Vers
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Verbitteren , bed. w. aigrir, achar-

ner, irriter à l'excès ; exaspe

ret , n. c.

Verbitterd , bijv . n. algri , acharné ,

anime, fort irrité ; exaspéré.

bijw. avec acharnement.
Verbitterdheid , v. défir de vengean

ce, m., haine, f.

Verbittering , v. aigreur, animofité;'

exasperation , n. c. f. , déchaine-

ment , acharnement , m.

Verblaken , bed. w. baler, rousfir.

Verblazen , bed w. foulever en

fouflant.

Verbleeken ỏ. w, palir , blɛmir ,

devenir pale.

van noch bloozen we-

ten , ne favoir ce que c'est

que de rougir avoir, un

front d'airain.

"

bed. w. rendre pale.

Verbleeking , V. action de bilmir ou

de palir; paleur, f.

Verblijd , bijv. n. réjoui , bien alfe,

joyeux.

Verblijden , bed. w. réjouir , donner

de la joie de

zich • wederk, w. fe re.

jouir, etre charme.

Verblindbeid , v. verblinding , ayeu

glement; éblouissement , m.

+

fig. verleiding , action d'éblouir

ou d'aveugler par des raiſon-;

nemens, f.

Verbloemd , bijv. n. figuré; allego

rique ; métaphorique.

Verbloemdelijk , verbloemd , bijw

figurément , du figure ; allégori-

quement , métaphoriquement; en!

termes,couverts.

Verbloemdheid , v. action de parler

&c. au figuré ou métaphorique

ment, f

Verbloemen , bed. w. déguiſer , pare
ler en termes couverts.

9 m.

fig. verfchoonen , pallier , colo

Ter, donner une couleur à:

Verbloeming, v. "déguiſement

action de pallier on de colorer, f.

Verbluffen , bed. w. décourager,

abattre le courage.

Verbluffing, v. paroles piquantes ou

injurieufes, f. pl

Verbod , o, defenfe ; prohibition ; ing

hibition ; interdiction , f.

Verbodemen, bed. w. transporter

d'un vaisseau dans un autre ; met

tre un autre fond à un tonneau.

Verbodeming , V. transport (des
Verblijdend, bijv. n. réjouissant, mcming

d'un
vaisseau dans

joyeux.

Verblijding, v. jole, alegresfe , at

fe , f.

Verblijf. O verblijving , demeure ,

f. , féjour, logement , m.

un autre, m.

Verboden, bijv. n. défendu; prohi

bé; interdit; illicite.

Verboeken , m. transcrire dans un

akte van compromis , m.aure
livre.

Verblijfplaats , v. demeure, f. ft-

jour; logement , m.

Verblijven, bed. w. Se rapporter de

qc. à q.

O. W. féjourner, faire féjour.
demeurer.

Verblijving, v. action de demeurer ,

de rester &c. f.

Verblikken zie verblecken.

Verblind , bijv. n. aveugle.

fig, aveugle.

Verblinden , bed, w, aveugler.

fig. verleiden , blouir, féduire,
trompir.

Verboeren, bed. w. dépenser à la

culture des champs &c.

Verbeerten , bed, w. dépenser en

plaifantant.

Verbolgen , bijy. p. orageux , tem

pétueux.

fig, toornig , vergrand , irrité,

courroucé.

bijw. d'une manière conrroucéé,

en courrouz , m.

Verbolgenheid . v. grande colère , fa

courroux , m.

Verbolgenlijk , bijw. avec courroux,
en colère.

Verbond , o, alliance, confédération ,
uni-
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union de peuples; ligue ,f.; traite,

m.; convention; pacte , m.

het
der genade , allian-

ce de grace,f

Verbondbreekſter , v. violatrice , cel

le qui viole un traité, f.

Verbondbreker , m. violateur ,

fracteur (d'un tralie) , m.

Verbondbreking, v. zie verbond.

breuk.

in.

Verbonden , bijv. n. en deelw, relle

de nouveau.

fig. engagé ; Jujet, astreint ,

oblige à; redevable , oblige.

Verbondmaker, m. celui qui conclut
un traité &c. m.

Verbondmaking , V. conclufion d'une

· alliance &c. f.

Verbondsbeker , m. coupe de Palli.

ance , m.

Verbondsboek , o. livre de l'allian.

ce, m.

Verbondsbreuk , verbondbreking , V.

infraction , violation , f.; viole

ment m.; rupture (d'un trai,

te) , f.

Verbondsbrief , m. acte d'allian,

ce, m.

Verbondfchender , m. zie verbond-

breker.

Verbondfchrift, o. acte d'alliance, m.

Verbondseed, m. ferment qu'on pre-

te pour affermir une alliance , m.

Verbondsgod , m. Dieu de l'allian-

ce, m.

Verbondskist, m. arche de l'allian-

ce , f.

Verbondsmaal , o. communion , fainte

cène, f.

Verbondsoffer , o. facrifice d'allian-

ce, m.

Verbondstafel , v. table de l'allian.

ce , f.

2

Verbondswet, v. loi de l'alliance , f.

Verboorden , bed. w. border deneu-

yean ou une feconde fois.

een schip mettre un

nouveau bord à un vaisseau.

Verboorden, bed. w. donner à cré.

dit , faire crédit de.

Verborgen , bijv. n. caché ; ſecret;

dérobé; mystérieux; occulte,

hoek , recoin , m.

handel , commerce prohi

de, m., contrebande, f.

fchrift , chiffre , m.

Verborgenheid , v. mystère,

chofe cachée ou mystérieuse , f.

Verborgenlijk
bijw.mystérieuse

ment, d'une manière mystérieuse.

Verbouwen , bed. w. herbouwen,

rebdir, conftruire ou rebduir de

nouveau.

te koste leggen , employer ou

confumer en bâtimens.

Verbouwing , v. action derebatir,f.

Verbouwereren , bed. w. troubler,

émouvoir rendre confus.

Verbrabbelen , bed. w. brouiller,

confondre.

Verbraden , bed. w. braler (le rot).

o. w. diminuer ou fe confumer

par la friture.. *

Verbrandbaar , bijv. n. combustible.

Verbranden , bed. w. brûler; 'con-

fumer par le moyen du feu; ré-
duire en cendrés:P

verzengen, griller.,

bruin worden van de zon, ha

ler; hayir.

0. w. fe brûler, fe confumer

par le feu etre hale on bra

le du foleil.

Verbrandheid , v. brûlure , f.

Verbranding, v. action de brûler ';

combustion , f...

k. w. cinération ; conflagration ;

ustion , f.

Verbrasfen , bed. w. disfiper , mana

ger, dépenfer.

Verbrasfing, v. dissipation , débau-

che, f..

Verbreeden , bed. w. rendre plus

large , élargir, donner plus de

largeur à.

Verbreeding , v. action d'élargir , fei

élargisfement, m.

Verbreekbaar, bijv. n. fragile.

Verbreekter, v. femme qui rompt,

viole &c. , violatrice , f

Verbreiden , bed. w. divulguer , på-

blier,femer, répandre , debiter.

Ver
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Verbreider, m. homme qui divulgue

oupublie &c. m.

Verbreiding , v. divulgation , action

de publier , publication ; &c. f.

Verbreidfter, v. femme qui divulgue

&c. qc. f.

Verbrekelijk , bijv. n. qui peut fe

rompre fragile.

Verbreken , bed. w. rompre; casfer;

brifer; mettre en pièces ou en

morceaux.

overtreden, transgresfer , violer .

enfreindre.

Verbreker , m. homme qui rompt,

casfe &c. m.

overtreder, transgresseur, vio-

lateur , m.

Verbreking, V. rupture, action de

rompre,f.

overtreding , violation , Infrac-

tion , action d'enfreindre, f.

ongeval , fchade , verlies , dis-

grace, infortune , f. , mal-

heur , m.

Verbrengen , bed. w transporter,

porter ailleurs.

Verbrenging, v. transport , m.

Verbrijzelaar , m. homme qui brife

ou casse , m.

Verbrijzelen , bed. w. brifer , meth

tre en pièces , rompre ; fracasfer ;

froisfer.

fig. brifer; froisfer,

Verbrijzeling, v. aceton de brifer ou

de fracasfer; froisfure, f.

Verbrod , bijv. n. gate.

een huis , maifon mal bd.

tie , f.

een kleed , habit mal fait

ou gdié, m.

Verbrodden , bed. w. gater ; estro-

pier Cun ouvrage).

fig. ruiner une affaires

Verbrodder , m. bouilleur , ouvrier

qut gate la befogne, m.

Verbrodding , V. m.

Verbroederen , be contracter

fraternité, fraternifer.
zich

· fe jurer amitié

fraternelle.

Verbroedering , v. fraternifation , f.

|

Verbroeijen , bed. w. door broeijen

bederven , chauffer ou échauffer

trop; gater à force d'échauder.

o. W. door broeijen bedorven

worden , fe gdier à force de

s'échauffer.

verbroeid hooi, foin gaté à force

de fermenter, foin pourri, mo

Verbruid , bijv. n. gate.

bijw . extremement , fort; diable-

ment.

tusfchenw. diantre!"

+

Verbruijen , bed, w. gåter , faire

échouer.

het bij iemand encourir

la disgrace de q. ,. lui donner

fujet de mécontentement.

Verbruiken , bed. w. conſumer ;

afer ; confommer ; détruire par

l'ufage. 1

Verbruiking , v. confommation , f.

Verbuigbaar , verbuigelijk , bijv. n

pitable, qu'on peut plier.

van woorden fprekende , décli

nable.

Verbuigen, bed. w. plier.

een woord

mot.

décliner un

Verbuist , bijv. n. incommodé pour

avoiz trop bu la veille.

Verbulderen , bed. w. décourager

par des paroles d'emportement.

Verburgeren , bed. w. cultiver , done-

ner de l'urbanité à.

0. W. fe cultiver.

Vercijferen , bed. w. employer for

temps à calculer; faire une GT-

reur de calcul, fe tromper.

Verdacht , bijv. n. fuspect , Poup

ç̀onné, "qu'on ſoupçonne.

in - komen , devenir fusa

pect, etre foupçonné.

iemand

Conner q

ergens op

houden , foap

zijn , étre

préparé à qc. , y penſer.

bifw. d'une manière Juspectes

Verdachtheid , v. soupçon , m.

k. w. fuspicion , f.

Verdachtig , bijv. n. zie verdacht?
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Verdagen , bed. w. ajourner , as

figner.

de

o. w. mijn hart verdaagt er

van, mon cœur en faute

joie.

Verdagvaarden , bed. w. ajourner,

asfigner, citer.

befcheiden , donner rendez-vous.

Verdagvaarding, V. asfignation, cl-

tation , f. , ajournement ,

Verdampen , o. w. s'évaporer ; s'ex-

haler.

m.

Verdamping, v, évaporation , f.

Verdanfen , bed. w. depenfer ou

perdre en danfant ou à la danfe.

Verdartelen , verdertelen , bed. w.

perdre fon temps à foldtrer.

o. W. devenir trop foldtre ou

trop petulant.
Verdarteling , v. action de rendre

trop petulant, f.

Verdedigbaar, bijv. n. foutenable;

qu'on peut défendre.

Verdedigen , bed. w. défendres pro-

téger; faire l'apologie de

regtvaardigen , justifier.

ftaande houden , foutenir; de-

fendre; maintenir (fon droit.)

bepleiten , plaider (une caufe).

Verdediger , m. défenfeur , protec

teur; apologiste, m.

Verdediging , v. defenfe ; protection;

apologie , f; foutien ; maintien , m.

regtvaardiging , justification, f.

iemands opnemen , fal-

re l'apologie de q. , le défen

dre.

Verdedigingsmiddel , o. moyen de

defenfe , m.

Verdedigingsrede , v. discours apo-

logétique , m.

Verdedigfchrift , o. apologie ; justi

fication; defense , f.; écrit apo

logétique , m.

Verdedigter , V. femme qui défend

q. ou qc.; protectrice, f.

Verdeelbaar , bijv. n. divifible, qui

peut fe divifer.

Verdeeld , bijv. n. divife ; partagé.

Verdeeldheid , v. divifion , défunion ,

aiscorde; brouillerie , f

Verdeelen , bed. w. divifer , paria

ger, feparer; démembrer; distri-

buer, partager; répartir.

oneenig maken , divifer, défu

nir, femer la discorde entre.

Verdeeler, m. distributeur; repar-

titeur ; celui qut partage , m.

Verdeeling , v. daad van verdeelen ,

partage ; démembrement , m.; dis-

tribution, divifion ; feparation ; ré-

partition , f.

verdeeldheid, discorde, desu-

nion, divifion , f.

verftrooijing , disperfion , f.

Verdek , o. fcheepsw. pont , til

lac, m

achter 9 gaillard d'ar

rière, m.

half demi-pont, corps

de garde, m.

hoogte van een Coura

doux m .9 dalisvang

Verdeksbalken, m. meerv. barrets,

baux du pont d'en haut, m. pl.

Verdelgen, bed. W. détruire, rul

ner; extirper; and

antir , faire périr , ruiner.

Verdelger , m. exterminateur , des-

"tructeur; extirpateur , m.

Verdelging , V. destruction; ruine

extirpation ; extermination , f.

Verdemoedigen , bed. w. humiller

abaisfer.

zich wederk, w. s'hu

milier.

Verdemoediging , v. humiliation, f

Verdenken, bed. w. foupçonner, te

nir pour fuspect ; fe mefier de q

fuspecter, a. C.

Verdenking, v. Soupçon , m.

Verder, bijw. plus loin ; plus avante

beter , mieux.

meer gevorderd . plus avancé.

Verder , verdere , bijy. n. autre.

het verdere , ce qu'il y a da

plus; le reste.,

Verderf, o perte , ruine; destruc

tion, f.

in zij
n

fa perte.

het uiterste

loopen , courirà

perdition

pere
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perte de l'ame, condamnation ,

damnation , f.

Verderfelijk , bijv. n. corruptible ;

qui fe gdie facilement.

fchandelijk , gevaarlijk , perni.

cleux , dangereux ; destruc-

teur; ruineux.

verderfelijke leer , doctrine dan

gereuse ou perniciouse , f.

Verderfelijkheid , v. corruptibili-

té , f.

Verdervenis , v. corruption ; dépra

vation , perdition , f.

Verderveling, m. destructeur , m.

Verderven , bed . w. bederven , gå-

ter, corrompre ; mettre dans un

mauvais état ; dépraver.

vernielen ruiner, détruire ;

abymer ; bouleverfer ; dévas-

ter.

onbruikbaar maken , ruiner , de
tériorer.

$

o. w. onbruikbaar worden , fe

gáter, fe corrompre.

Verderving, v. bederf, corruption ,

action de gater , f.

verwoesting , vernieling , des

truction , ruine , dévastation , f.

Verdicht , bijv. n. chimérique ; con.

trouve; feint.

Verdichten , bed. w. forger , inven-

ter, controuver; feindre.

Verdichter, m. inventeur , m.

Verdichting, V. invention ; fiction ;

fable ; fuppofition, f.

Verdichtfel ó. fiction , fable , in-

vention , f.

Verdichtfelkunde , v. mytholegle

fable , connoissance des fables, f.

Verdiend , bijv. n. mérité , gagné.

Verdienen , bed. w. door dienſten

verwerven , mériter ; etre digne de,

winnen , gagner.

zich voor iets blootstel-

len , mériter.

Verdienste , v. mérite , m.

meerv. mérite , m. fing.

meerv. van Christus ,

mérites de Jefus - Christ , m.

pl.

Verdienftelijk , verdienstig , bijv. n.

meritoire.

bijw. méritoirement.

Verdienftelijkheid , v, mérite , m.

Verdiepen , bed. w. creufer davan

tage , approfondir ; rendre plus

profond ; caver.

fig. zich in fchulden

9

s'endetter, s'abymer de dettes.

Verdieping , v. daad van verdiepen.

approfondissement¸m, action de creu-

fer davantage, f.

9

verhooging van vertrekken ,

étage, m.

boog van dont le pla

fond est fort haut ou elevé.

eerfte , tweede , derde enz. ---

premier,fecond, troisième &c.m.

een huis vijfverdiepingen hoog

une maison de cinq étages.

Verdijen , bed. w. verzweren , jurer

de ne pas faire qc.

Verdikken , bed. w. dikker maken ,

épaisir , rendre plus épais.

*

"

o. w. dikker worden , s'épaisfir,

devenir plus épais.

fig, toenemen, grosfir , aug.
menter.

Verdikking , v. épaisfisfement , m.

Verding , o . beding , verdrag , ac-

cord, m. , convention , f.

Verdobbelen , bed. w. perdre au

jeu de dés.

Verdoemd, bijv. n . damné , réprou

ye.

bijw. gem. terriblement; diable-

ment fa.

tusfchenw. gem. Dleu medamne !
Verdoemde, m. damné ; réprou-

vé , m.

Verdoemelijk , bijv. n. damnable;

condamnable ; indigne , maudit ; exe-

crable.

bijw. d'une manière damnable,

damnablement.

Verdoemen , bed. w. condamner

damner , réprouver , punir des

peines de l'enfer.

Verdoemenis , v. damnation , répro-

bation , f.

Verdoemer , m. homme qui condam-

ne ou damne, m.

Verdoeming, v. damnation éternel-

if,
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le, f. , dam, m ; peine des dam.

nés ; réprobailon , f.

Verdoen , bed. w. faire mourir , dé-

faire.
verkwisten , enz. dipenfer inuti-

lement , prodiguer, disfiper.

berdoen , refaire , faire une fe

conde fois.

zijn kind --- " faire mourir

ou défaire fon enfant.

zich zelven , fe tuer foi.

meme.

Verdoener , m. dépenfier, m.

Verdoenlijk , bijv. n. depenfier, pro-

digue , dissipateur.

Verdoenlijkheid , v. prodigalité , dis-

fipation , f.

Verdoffen , o. w. devenir plus fourd

(en parlant d'un bruit.)

Verdoffing , V. action de devenir

pius fourd, f.

Verdolen , o. w. s'égarer , fe four-

8.voyer.

Verdoling, v. égarement, m. , er.

reur , f.

Verdommelen , bed. w. rendre iné-

connoisfable; cacher.

Verdompen , bed. w. éteindre , étouf-

fer.

Verdonkeren , bed. w. donker ma-

ken, obfcurcir, cffusquer.

wegmoffelen , Joustraire.

o, w. donker worden, s'obscur

cir.

Verdonkering, V. obscurcissement , m'

Verdoofd , bijv. n. k. w. engourdi.

Verdoold , bijv. n. égaré.

V égarement, m.Verdooldheid ,

Verdooven , bed. w. doof maken ,

asfourdir.

fig. abafourdir, étourdir; en-

gourdi , étouffer.

van kleuren fprekende , térnir ,

diminuerl'éclat de, rendreterne.

ow. onhoorbaar worden , s'af-

foiblir devenir plus fourd.

verflaauwen , s'affolblir; fe ter-

nir.

Verdooving , v. étourdissement, m.;

ternisfure, f.

Verdord , bijv. n. gem. fort grand,

épouvantable, terrible.

dor , aride , fec, desfèché, more

de fecheresfe.

bijw, zeer, gem. terriblement.

Verdordheid , v. aridité , sécheres

ft, f.

Verdorren , o. w. fe desfécher , de

venir fec ou aride , mourir.

Verdorring , v. desféchement , m.

Verdorven , bijv. n. ga:é , corrom-

pu.

Verdorvenheid ,

pravation , f.

V. corruption ; dé.

Verdosfen , bed. w. fe parer d'un

habillement neuf.

Verdouwelijk , bijv. n . digeste , de

facile digestion , facile à digérer.

Verdouwen, bed. w. digerer.

Verdouwing , v. digestion , coction

de l'estomac,f.

Verdraagzaam , bijv. n. patient , en.

durant , fociable , accommodant ,

traitable.

patience,
hu-

in bet ftuk van Gods-

dienst , tolérant.

Verdraagzaamheid , v.

meur endurante , fociabilité, tole

rance , f.

Verdraagzaamlijk , bijw.patiemment,

avec patience, avec tolérance.

met iemand omgaan ,

vivre avec q. fur le pied d'u-

ne tolérance réciproque.

Verdraaid , bijv. n. zie verdrasijen.

Verdraaijen , bed. w. détordre ,

détourner; tourner à rebours.

, forcer , faus-

9

een flot

fer.

fig. iemands woorden

tordre ou interprét
er

mal les

paroles de q , donner unefaus-

fe interpret
ation

à , forcer le

fens , (d'unpassage &c.)

O. W. tourner en différens fens.

Verdraaijer , m. celui qui détournez

celui qui interprête mal, &c. m.

Verdraaijing , v. action de tourner à

rebours, de fausfer &c f.

fig. fausfe interprétation , f.

Ver
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Verdrag, a. accord , accommode-

ment, traité, pacte , m. , trans-

action convention ;compofition ,f.

komen , en ve-tot een

nir à un accommodement.

bij par accord , a

compofition.

zonder

met

fans délai.

bedaardelijk , de

fens rasfis ; doucement.

Verdragelijk , bijv. n. ſupportable,

tolérable.

Verdragen , bed. w. dulden , fup-

porter , endurer , fouffrir ; tolé-

rer.

t

een verdrag aangam , faire un

accord , conclure un traité

ou un accommodement.

verplaatfen , porter ailleurs ,

transporter.

iemand niet kunnen

ne pas pouvoir ſupporter q.

zich onderling , faire

un accord.

zich (elkanderen) niet kunnen

, ne pouvoirſeſuppor

ter, ne pas pouvoir s'accor-

der , ne pas fympathifer.

Verdraging v. action de trans

porter , f.
7Verdraven, bed. w. donner comme

un prix dans les courfes de che

vaux.

er zal een zilveren zweep ver-

draafd worden, on donnera

un fouet d'argent à celui qui

aura remporté le prix à la

courfe de chevaux.

Verdraving, v. action de gagner le

prix à la courfe de chevaux , f.

Verdreveling, m. en v. perfonne

bannie ou exilée , f. , réfugié ,m.

Verdriet , o. peine , douleur , f.

chagrin , ennui ,creve-cœur , de-

pit, m.

iemand in het brengen,

plonger q. dans le malheur;

faire de la peine à q..

Verdrietelijk bijv. n. verdrietge-

vend , ennuyeux , chagrinant ,

facheux

gemelijk , chagrin , de mauyai-

fe humeur.

bijw. d'une manièrechagrinan-

te.

Verdrieten , onperf. w. chagriner

faire de la peine, donuer du dé-

plaifir , caufer de l'ennui.

het zal mij niet

ne me rebutera pas.

Verdrietig , bijv. n. zie verdriete-
Lijk.

celaو

"
worden , s'ennuyer , fe

chagriner, fe lasfer.

Verdrijfster , v. femmequifaitpas-

fer ou chasfe c., f.

Verdrijven , bed. w. wegdrijven ,

chasfer ; bannir ; exiler ; expul-

fer.

ult het bezit

uit eene woning

faire pasfer la fièvre.

enfler; guérir une tumeur.

dépos-

féder.

de-

loger.

dé koorts
, chasfer ou

cen gezwel faire dés-

dorst-
étancher lafoif.

bartzeer , chasser la

grin.

den tijd
pasfer le

fer.

disfiper les

mélancolie , bannir le cha

temps , fe divertir , s'amu-

de wolken

nuages.

Verdrijver , m. homme qui chasfe ,

qui fait pasfer &c. m.

Verdrijving , v. action de chasfer ,

de fairepasfer&c. , expulfion , ' .

Verdringen , bed. w. uit zijne plaats

dringen , déplacer en pousfant.

fig. déplacer, déposséder.

Verdrinken , bed. w. drinkende

doorbrengen , dépenser à boire.

drinkende verdrijven faire

pasfer à force de boire.

Y

in eenig vocht doen ftikken ,

noyer.

zich-

noyer

Nnnn

wederk. w. ſe
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o. w. in eenig vocht ſtikken,

fe noyer.

door vocht overftroomd wor-

den, étre inondé.

Verdrinking , v. action de noyer ou

de fe noyer; noyade , n. c. f.

Verdroogen , bed. w. droog maken,

desfécher , tarir , rendre fec.

o. w. droog worden , fe fécher

fe desfecher, fe tarir.

Verdrooging , v. desſéchement , ta-

risfement , m.

Verdroomen, bed. w. pasfer Cle

temps) à réver.

Verdrukken , bed. w. opprimer , ac-

cabler.

anders dan voorheen drukken ,

réimprimer , imprimer une

feconde fois.

al drukkende verbruiken , em-

ployer à l'impression.

Verdrukker , m. oppresfeur , exac-
teur, m.

Verdrukking , v. oppresfion , exac-

tion ; réimpression , f.

Verdrukt , bijv. n, opprimé.

Verdrukte , . opprime , m.

Verdruktheid zie bedruktheid.

Verdruppelen , o. w. s'écouler par

gouttes.

Verdubbelen , bed. w. redoubler ;

doubler.

zeew. een fchip

bler.

" dou-

Verdubbeling , v. doublement , re-

doublement , m.

zeew. doublage , m.

Verduffen , o. w. étouffer ; hébé-

ter.

Verduidelijken , bed. w. éclaircir ,

expliquer, rendre clair.

Verduidelijking , v. éclaircissement,

m., explication , f. we

Verduisteren , bed. w. duister ma-

obscurcir rendre obscur ,ken,

offusquer
.

fig. iemands verftand ,

offusquer l'esprit de q.

behendiglijk uit den weg rui-

men, cacher , foustraire', re

tenir.

w. duister worden , s'obscur

cir, s'offusquer, devenir ob◄

fcur

Verduistering , v. obscurcissement,

zons enz. , éclipfe , f.

Verduitfchen, bed. we traduire ou

expliquer en Allemand ou en

Hollandois.

men behoeft dat niet te

cela n'a pas befoin d'inter-

prétation; cela estasfez clair

ou intelligible.

Verduiffcher , m. traducteur , m.

Veretfching , v . traduction en

Mandois ou en Allemand , f.

fuiveld bijv. n. endiablé ; dia-

lique.

bijw. diaboliquement.

tusfchenw. gem. parbleu ! mor-

bleu!

Verduld , bijw. gem. diablement ,

en diable.

tusfchenw. diable ! malepeste!

Verduldig , bijv. R. patient , endu-

rant.

J
bijw. patiemment.

Verduldigheid , v. patience , hu-

meur endurante , f.

Verduldighjk , bijw. patiemment.
Verdunnen , bed. w. amenuifer ,

rendre menu , minee, ou délié ,

amincir.

eene vloeistof

raréfier.

het bloed

fubtilifer.

→→→→ ‚'atténuer,

atténuer ;

Verdunning , v. amenuifement ; at-

ténuement , m.; rarefaction , f.

kw. fubtilifation , f

Verduren, bed. w. endurer , ſouf-

frir, fupporter. ›

()*

Verduring, v. action de fouffrir,

d'endurer, f.

Verdutten , bed. w. pasfer (Jon

temps) à fommeiller.

O. W devenir hébété.

Verduwelijk , bijv. n.g qui peut fe

digérer.

d

Ver
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Verduwen , bed. w. , van zijne plaats

duwen , faire reculer à force de

pousfer , déplacer en pousfant.

verteren, digérer.

verkroppen , digérer , dévorer ,

disfimuler , fouffrir fans rien

dire.

Verduwing, v. digestion , coction ,f.

Verdwaasd , bijv, n. fou, infenfe.

Verdwaasde, m. fou , infenfé , m.

Verdwalen , o. w. s'égarer , errer,

fa fourvoyer, fe devoyer.

Verdwaling , v. action de s'éga-

rer, erreur,f. , égarement , m.

Verdwazen, bed. w. rendre fou ou

infenfé

o. w. devenir fou ou infenfé.

Verdwijnen, 0. w. disparoltre

s'évanouir ; s'éclipfer ; s'en aller,

Je perdre.
doen

Verdwijning , v. wegwijking , dis-

parition ; action de s'évanouir ,f.

van pijn , cessation de

douleur ,f.

, disfiper.

van krachten, exténuation,

diminution de forces ,f.

Veredelen , bed. w. ennoblir.

Veredeling , V. actiond'ennoblir ,f.

Vereelten, bed. w. couvrir de ca-

lus ou de callofités , durillonner.

• fig. devenir dur ou infenfible ,

s'endurcir.

o. w. s'endurcir, devenir cal-

leux.

Vereeltheid, v. callofité, f., ca-

lus, durillon, m.

Vereelting, v. action de couvrir

dè durillons ou de callofité , f.

Vereenen zie vereenigen.

Vereenigd , bijv. n. uni, réuni ,

joint , asfemblé.

pro
b

vereenigde Nederlanden ,

vinces unies , f. pl.

Vereenigen, bed. w. een maken ,

unir, réunir , joindre ; lier en-

femble.

verzoenen , réconcilier , accor-

der.

landen

glober.

incorporer ; en-

in een huwelijk paren , unir

par les liens du mariage.

Ow. gepaard gaan , étre ré-

uni.

zich wederk. w. fe ré-

unir à, fe joindre à.

Vereenigend , bijw. conciliant.

kw. unitif.

Vereeniger , m. conciliateur ; ré-

conciliateur , m.

Vereeniging, v. union ; jonction ;

réunion ; conciliation ; réconcilia-

tion; incorporation , f.

k. w. ingresfion , f

Vereenigster , v. conciliatrice ,f.

Vereeren, bed. w. honorer , révé-

rer, refpecter, vénérer.

fchenken , faire présent ou,

cadeau de.

9

Vereerenswaardig , bijv. n. refpec-

table , venerable.

Vereering, v. daad van vereeren,

vénération,f.; refpect , m.

gefchenk , don , préfent ; ca-

deau , m.

Vereeuwigen , bed. w. eternifer ,

rendre éternel.

Vereeuwiging , v. action d'éterni-

fer, f.

Vereffenen , verevenen , bed. w.

ajuster, régler, terminer , vi-,

der; liquider.

" liquider*eene rekening

ou folder un compte.

Vereffening , verevening, v. liqui-

dation ; action de vider ou de

terminer , f.

Vereisch, o. vordering , exigence ,

necesfité , f., befoin , m.
2

naar van zaken , felon

l'exigence du cas , felon que,

le cas le requiert.

navraag, information , enqué-

te, f

Vereifchen , bed. w. exiger , des

mander, requérir , avoir befoin

de.

Vereischt , deelw. en bijv. n. res

quis.

Nann z
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Vereischte , o. exigence chofend-

cesfaire , f.

Verengen , bed. w. rétrécir, ren-

dre plus étroit.

zich wederk. W. Je

rétrécir , devenir plusétroit.

Verenging, V. rétrécissement , m.

Verergeren, bed. w, erger maken,

rendre pire.

o. w. erger worden , empirer

devenir pire.

Verergering , v. action d'empirer

ou d'aller de mal en pis , f.

Vereten , bed. w. manger tout fon

bien.

Veretteren , o. w. sulcérer.

Verettering, v. ulceration , f.

Verflaauwen , o. w. fe ralentir, fe

relacher, fe rebuter.

fig. fe refroidir , se décoara-

ger, perdre courage.

Verflaauwing , v. ralentissement ,

reldchement , m.

fig. découragement , m.

Verfoeijelijk , bijv. n. detestable ,

horrible , abominable , execrable ,

atroce , effroyable.

bijw. detestablement , abomina

blement , horriblement,

froyablement.

a-

Verfoeijelijkheid , v. abomination ,

horreur, énormité , noirceur

trocité,f.

Verfoeijen , bed. w. détester , ab-

horrer , avoir en horreur ou en

averfion.

Verfoeijenswaardig , bijv. n.bijv. n. abomi-

nable, détestable , execrable.

Verfoeijing , v. action de détester ,

averfion , détestation ,f.

Verfoeifel ; o. zie verfoeijelijkheid.

Verfoeliën, bed. w. couvrir devif-

argent.

Verfoeliefel, o. vif-argent d'une

glace ou d'un miroir, m.

Verfomfooijen , bed. w. gåter.

Verfommelen, bed. w. chiffonners

froisfer.

い で

Verfommeling , v. action de chif

fonner, f.; froissement , m.

Verfraaijen, bed. w. fraaijer ma

ken, embellir , rendreplus beau

enjoliver.

o. w. fraaijer worden , devenir

plus beau.

Verfraaijing V. embellisfement

enjolivement , m.

Verfrisfchen, bed. w. rafratchir.

Verfrisfchend , bijv. p. rafrafchis--

fant.

kw. refrigerant.

Verfrisfching , V. rafrafchisfe--

ment, m.

Vergaan , o. w. van zijne plaats

gaan , quitter fe place.

mau-

afloopen , réusfir , avoir un

bon ou un mauvais fuccès.

verongelukken , périr.

fpr. onkruid vergaat niet ,

vaife herbe ne perit pas...

verdwijnen , fe pasfer, fe dis--

fiper; fe perdre; disparol-
tre.

de fmaak vergaat mij, mon

appétit fe pasfe.

het is als of mij hooren en

zien vergaat , la tête me

tourne cela me rompt la

téte

2

Vergaarder , m. homme gut asfem

ble les feuilles imprimées, m.

vergaarfer , o. assemblage , m.

Vergaauwen bed. w. tromper

duper.

Vergaauwing, V. tromperie, duper

tie, fa

Vergaderen , vergaren , bed. w. bij

een zamelen , assembler,

fembler; amasfer.

w. bij een komen , s'asfem-

bler.

Vergadering, v. bijeenkomst , as

femblée, f.; rassemblement , no

C.

verzameling, asfemblage , m.

vergaring van fchatten, amas

de trefors , m.

zekere trommelflag , asfem

blée f

Todo
Ver-
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Vergaderplaats , v. lieu où l'on

s'assemble lieu d'asfemblée ,

Vergaping , v. action de fe laisfer

tromper, f.

quartier d'assemblée ; rendez- Vergarten, o. w. Se rancir , de-

yous, m

van foldaten , lieu de

rasfemblement , m.; place

d'armes , f.

Vergallen , bed. w. van gal door-

dringer, crever le fiel d'unpois-

fon en le nettoyant.

venir rance.

2

Vergarſting , v. rancisſure , f.

Vergasten , bed. w. régaler q. ,

faire bonne chère à q.

Vergasting , v. action de bien ré-

galer q., f., régal , repas , m.

Vergeeflijk , bijv. n. pardonnable ,

excufable, rémisfible.

mé- Vergeeflijkheid , v. qualité de ce

qui est pardonnable,f.

Vergeefs , bijw. en vain , inutile-

1. ment , vainement.

Vergeefsch , bijv. n. vain , inutile.

Vergeetachtig , bijv. n. oublieax.

Vergeetachtigheid , v. vergeetlijk-

heid , oubli , manquedefouvenir

défaut de mémoire m.

Vergeetal ,. m. perfonne oublieu-

Le,f.

Vergeetboek , o. in 't -

fig. rendre amer; donner de

l'amertume , remplir ou

ler d'amertume; empoifon-

ner (un plaifir &c.)

fig. de bot is vergald , l'affai-

re est gátée.

hij zal de bot il fera

la barbe aux autres , il leur

fera mettre pavillon bas.

Vergalling , v. action de crever le

fiet d'un poisfon , f
2

fig. action de mêler d'amertu-

me ou d'empoifonner , f.

Vergalloperen , zich wed.

w. fe méprendre , faire une fau-

te par étourderie.

Vergallopering , v. méprife , faute

commife par étourderie , f.

Vergangen , bijv. n. verleden , pas-

-fé.

jaar , l'année passée ,

l'année dernière.

Vergankelijk , bijv. n. périssable ,

pasfager; frele; fragile; caduc.

Vergankelijkheid , v. fragilité ; in-

Stabilité ; caducité , f.

Vergapen , bed. w. al te wijd ga-

pen , fe disloquer ou fe démet-

tre la mâchoire en ouvrant:trop

la bouche ou en batllant.

o. w. en zich -- , wederk.

w. fe laisfer tromper , fe

laisfer entrainer.

zijnen tijd 2 pasfer fon

temps à bayer aux corneil-

les.

zich aan wereldfche ijdelheden

fe laisfer entrainer

Bux vanités mondaines.

7

ra-

ken, s'oublier , étre oublié; tom-

ber en oubli.

Vergeervloed, m. Léthé , fleuve d'ou

bli , m.

Vergekken , bed. w. rendre for.

Vergelden , bed. w. payer ; récom~

penfer; reconnoltre ; rémunérer

rendre.

Vergelder , m. celui qui récompen-

fe , rémunérateur , m.

Vergelding , v. récompense , rému

nération , f.

Vergelijk , o. vereffening , accom →

modement , accord , réconci

liation ,f.

m.s

overeenkomst , traité, accord,

m., compofitionconvention

ftipulation , f.

kw. transaction , f.; compro~

mis , m.

vergoeding , compenſation , f.„

échange , équivalent , m .

Vergelijkelijk , bijv. n. comparable,

qui peut etre compare.

Vergelijken , bed. w. comparen。

mettre en parallèle ou en com--

paraiſon , faire une comparaison.

Nunp 3 be
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bevredigen , accommoder , ac-

corder mettre d'accord, ré-

concilier , terminer (un dif-

férend).

zich wederk. w. fe

comparer à , s'égaler à.

een vergelijk treffen , s'accom-

moder, s'accorder; fe ré-

concilier; tomber d'accord.

Vergelijking, V. comparaison , f.;

parallèle , m.

trap van

in

in

,

comparaison , m.

dégré de

komen, entref en

comparaifon

met , en comparai-

fon de , au regard de , au

prix de.

Vergen , bed. w. demander , exi-

ger, réquérir.

Vergenoegd , bijv. n. content ; fa-

tisfait , joyeux ; gai.

Vergenoegdheid , v. contentement ,

m.; fatisfaction , f.

Vergenoegen , bed. w. contenter

fatisfaire.

o. zie vergenoeging.

zich > wed. w. fe cons

tenter de, etre content de.

Vergenoeging , v. contentement ,

m.; fatisfaction , f.

Vergenoegzaam , bijv. n. facile à

contenter; qui fe contente de

peu de chofe ; qui n'est pas

exigeant.

Vergenoegzaamheid , v. modération,

tempérance ; frugalité , f.

vergenoegdheid, contentement ,

m. , fatisfaction , f.

Vergetelig , vergetelachtig , bijv.

n. oublieux qui oublie facile-

ment.

Vergetelijkheid , vergetelheid , v.

défaut d'oublier facilement ,

faut de mémoire , oubli , m.

Vergeten , bed. w. oublier , fortir

de la mémoire ; désapprendre.

overflaan , omettre , négliger.

zich s'oublier; s'é-

[

2

4.3manciper; manquer

faire une faule.

Vergetenis , v. vergetenheid , ou-

<blism, nat

Vergeter, m. celui qui oublie , m.

Vergeven , bed. w. begeven , weg-

-geven een ambt enz. disposer de

donner à, conférer à , distribuer,-

nommer à.

*

kwijtſchelden , pardonner; te-

mettre les péchés à faire

grace à accorder le par-
don d.

ten goede houden , pardonner

excufer.

vergiftigen , empoisonner.

kwalijk geven , donner de nou-

veau ou une feconde fois

redonner.

de kaart mal donner

les cartes.

vergeef mij , pardonnez - moi

je vous demande pardon. /

fig. de kaart is vergeven

l'affaire est gátée ; la mine

est éventée.

Vergever , m. homme qui pardon-

ne im...i

Vergeving , v. pardon , m.; ré--

misfion , f.

yan een ambt , nomina-

tion à une charge; action

de conférer une charge , f.

van de kaart , action

de donner une feconde fois;

action de brouiller les cart

tes, f.

vergiftiging, empoisonnement,m .

Vergewisfen, bed. w. asfurer;

certifier ; confirmer.

Vergezellen " bed. w. vergezel-

fchappen , accompagner ; tenir

compagnie.

de- Vergezelfchapping , v. accompagné-

ment, m.; compagnie , f.

Vergiéten , bed. w. ftorten , plen-

gen , répandre , verfer.

verímelten , refondre, fondre

une feconde fois.
het
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het van het gefchut ,

refonte , f.

Vergieter , m. celui qui verse ou

qui répand, m.

fig. bloed , degen, épée

meurtrière , f.

Vergieting, V. action de répan--

dre ou de verfer, f. , effu-

fion , f.

verfmelting van 't gefchut ,

refonte , f.

Vergiettest , V. pasfoire , f.

Vergiffenis , v. pardon , rémisfion;

abfolution ,

Vergift , vergif, o. poifon venin, m.

Vergiften , bed. w. empoisonner;

envenimer.

Vergiftig , bijv. n. venimeux ; vé-

néneux

Vergiftigen, bed. w. empoisonner;

envenimer.

fig. empoisonner

Vergiftiger , m. empoisonneur , m.

Vergiftiging , v. empoisonnement,m.

Vergiftigfter , v. empoisonneufe,f.

Vetgiftmenger , vergifmenger , in.

empoisonneur, m.

Vergiftmengfter , vergifinengfter, v.

empoisonneufe , fo

Vergisfen , zich wederk.

w. fe tromper , fe méprendre

étre dans Perreur , s'abufer ; fe

mécompter.

hij heeft zich leelijk vergist ,

il a fait un faux pas; il

s'est trompé grosfièrement.

Vergisfing v. meprife , erreur,

bevue , f.; mécompte , m.

Verglaasfel , o. vernisfure , f.

der tanden , émail , m.

Verglazen, bed. w. vitrifier.

aardenwerk

vernir; plomber.

vernisfer,

Verglazer, m. vernisfeur , f.

Verglazing, v. vitrification , f.

Verglijden , verglijen , o. w. fè dé-

placer en glisfant.

Verglimpen , bed. w. donner une

fausfe apparence à ; colorer.

Vergoden, bed. w. ddifier ; met-

tre au rang des Dieux ; faire

Papotheofe de..

fig. idolatrer, faire un dieu:

de ; louer excesfivement.

Vergoding, v. apotheofe ; deifican
tion ,f.

fig. louange outrée, f.

Vergoeden , bed. w. dédommager

de, indemnifer de restituer

rembourfer, rendre réparer.

Vergoeding, v. restitution ; répa-

ration , indemnifation , f.; dé-

dommagement ;remboursement, m.-

Vergoelijken , bed. w. flatter q

dans un tableau ; peindre q

plus beau qu'il n'est.

Vergoelijking , V. action de flatter

dans un tableau , f.

Vergooijen , bed, w. jeter de fai

place , égarer en jetant ; jouer

qc. aux dés,

zich wederk. w. fe•

négliger; s'avilir.

Vergooijing , v. action de jeter

action de jouer qc. aux dés ,f.

Vergramd, bijv. n. courroucé, en

colère , en courroux.

Vergramdheid, v. courroux, M. ,

colère, f.

Vergrammen , bed. w. courroucer ,

irriter , mettre en colère ,fächer.

Vergrazen , bed. w. mettre le bé-

tail dans un autre pâturage,

le faire changer de pâturage:

Vergrijnen , zich wederk.

w. fe chagriner ou pleurer de

manière à nuire à fa fanté.

Vergrijp , o. méprise , erreur, f.

Vergrijpen , bed. w. faifir autre

ment.

?

zijne handen aan iemand

fe commettre avec q.

zich wederk. w. fe

deboiter, fe disloquer , fe

démettre la main en pre-

nant qc.

misgrijpen, prendre une cho

fe pour l'autre.

zich aan iemand of-

fenfer ou maltraiter "par

Nunn 4 des
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des voies de fait porter

une main profane fur; s'at-

taquer à s'oublier.

zich aan iets toucher

à gc. , violer qc.

Vergrijping , v. méprife , erreur ,f.

Vergrimmen, O. w. fe facher , fe

mettre en colère , fe courroucer.

Vergroeijen , o. w. fe fermer ou

disparottre en croisfant.

Vergroeijing, V. action de fe fer-

mer en croissant , f.

Vergrooten , bed. w. agrandir ,

rendre plus grand ; élargir ;

étendre, grosfir.

fig. exagérer ; charger'; am-

plifier.

Vergrooter , m. exagérateur , celui

qui agrandit ; amplificateur , mẹ

Vergrootglas , o. microscope , m. ;.

loupe , f.

een

fig. eens anders gebreken door

befchouwen , trou-

yer les défauts de q. plus

grands qu'il ne font en

effet.

élargissement ,

Vergrooting , V. agrandissement;

grosfisfement

m.; augmentation , f.

fig. exagération ; amplifica-

tion , f.

Vergroven , bed. w. grosfir.

Vergroving , V. grosfisfement , m.

Vergruizen , hed. w. écraser , bri-

fer ; piler , réduire en petits

morceaux, égruger.
C

Vergruizing , v. action d'égruger

de brifer ou d'écrafer , &c. f.

Verguizen , bed. w. fiffler q. , fe

railler ou fe moquer amèrement

de q , le tourner en raillerie

par des grimaces &c.

Verguizing , v. moquerie ; raille-

rie , Caccompagnée de gestes ou

de grimaces) , f.

Verguld , bijv. n. doré.

vergulde woorden , paroles do-

rées.

>zilver

ergens mede

de vermeil.

zijn , ſe

1:
pavaner , fe glorifier de qe.

fe croire fort paré.

Vergulden , bed. w dorer.

Vergulder , m. doreur , m.

Vergulding, V. dorure ; action de

doner , f.

Verguldkas , v. in eenen boekwin-

kel , armoire vitrée ou fe met-

tent les livres dorés fur trans

che , f.

Verguldmes , o. palette , f.; avi-

voir m .

Verguldfel , o. dorure , f.

Vergunnen bed. w. accorder

permettre; octroyer ; agréer.

Vergunning , V. permisfion , con-

cesfion , f.; octroi , privilège ,
ทะ

Verhaal , o. vertelling , récit , m. ,

narration relation, f

vergoeding , dédommagement

m., indemnifation , réparas

tion, f.; recours , 172.

daar is geen op hem

il n'est pas en état de ré-

parer le dommage; on ne

fauroit s'en prendre à lui.

Verhaalft
er

, v. femme qui racon

te ou qui fait un récit , f.

Verhaast
en

, bed. w. hater , press

fer, accélérer ; precipite
r
.

zich wederk. w. fe

hater, fe presfer.

Verhaast
ing

, hate , diligence ,

accélérat
ion

, fond

Verhaat , bijv. n. haïsfable ; odieux.

Verhabbe
zakken

, bed. w. gem.

décourag
er

, intimide
r
.

Verhagen, bed. w. entourer` d'u✩

ne haie..

Verhaken , bed. w. agrafer au

trement.

Verhakkelen , bed. w. découper ou

gåter en hachant en petits mor-

ceaux.

Verhakken, bed. w. hacher ; has

cker de nouveau ; mal hacher.

eenen weg of toegang

faire un abattis d'arbres ,

pour fermer un chemin ou

un passage.

zich
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Pawziċired2011 , wederk. w. fe

méprendre en hachant.

Verhakking, V. action de hacher,

f; abattis ,m.

Verhakftukken , bed. w. mettre

des talous neufs &; raccommo- ^

der.

* qu'ywat is daar te

a-t-il à faire?

Verhalen , bed. w. raconter , fai-

re une relation , narrer.

vergoeding bekomen , etre de

dommagé ou indemnife.

eene fchade op iemand

s'en prendre à q.

pour être dédommagé, fe

dédommager fur q. de qe.

ik zal 't op u je

m'en prendrai à vous.

hervatten, reprendre.

zich reprendre fes

forces; reprendre haleine.

zich in het drinken,

fe repofer en buvant.

Verhaler m. narrateur ; con.

teur ነገ

"

Verhaling , v. récit ; m. , narra-

tion , repriſe, fi

Verhandelaar , m. orateur,& M...

erhandelen . Bed. w. debiter , ne-

gocier; fe défaire de qc.

fig afhandelen , traiter de;

debattre discuter; manier

(un fujet) ; discouri fur;

faire ouprononcerundiscours.

Verhandeling v. action de négo,

cier, f.

opitel enz. dissertation , f. ,

traité discours , mi

discours qui con

court pour un prix, 辨。

erhandelingTchrijver

prijs

qui écrit desdisfert . auteur

&c. , m.

erhangen , bed. w. pendre ail-

leurs.

fpr. de hekken zijn

on a pris d'autres mesures ;

les affaires ont changé deface.

zich wederk. w. fe

pendre, fe défaire par la

corde

fig s'adonner_trop a 'gc.

fpr. zich in Judas trop

fe rendre foi-même matheu-

reux par un vil interet.

Verhanfelen , bed. w. herſtellen ,

réparer , raccommoder.

verkoopen vendre troquer

(à la manière des Juifs).

Verbanten , o. w. vider un grand

bocal lorsqu'on entre dans

quelque confrèrie

Verharden , bed. w. hard maken ,

durcir , endurcir, rendre dur.

fig. endurcir , rendre dur ow

impitoyable.

e. w. hard worden, fe dur-

cir, devenir dur ; devenir

dur ou impitoyable, s'en-

durcir.

fig. in boosheid , so-

pinidtrer ou s'obſtiner dans

le mal &c.-

Verharding , V. endurcissement ,

m.; action de durcir , f

•fig. endurcissement M. об

fination, f.

Verharen , o. w. changer de poil;

perdre le poil.

Verheerder , m. dévastateur, de-

fructeur, m

Verheeren, bed. w. overmeeste-

ren , vaincre ,,fubjuguer , reduire..

verwoesten , dévaster , rava--

défoler ; détruire ;.ger ,

ruiner.

Verheergewaden , bed. w. een leen

relever un fief et

en faire hommage à fon

feigneur.

Verheering v. action de vaincre

ou de fubjuguer ; deſtruction ;

dévastation, f. , dégat , raya-

ge, m.; ruine , f.

Verheerlijken , bed. w. heerlijk

maken, glorifier combler de

gloires

-Pa

roemen, prijzen , magnifier;

exalter , glorifier , rendre

gloire d

ergens mede verheerlijkt zijn ,

s'ho-
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"honorer fort de qc.; fire

fort prévenu enfaveurdeqc.

Verheerlijking, Y. glorification ,f.

roeming, prijzing , exaltation ,

action demagnifier , actionde

rendre gloire & fathas

Verheffen , bed. w. opheffen , le-

ver en haut ; élever , kausfer ,

exhausfer.

9

verkiezen, élever 9534

fig. iemand tot een

"

hoog ambt bevorderen , eler

ver ou avancer à quelque

dignité; promouvoir.wik
femand iemand prij-

zen, louer ou élever q. ,

faire l'éloge de q . relever.

zich hoogmoedigwor-

den, s'élever , devenir glo-

rieux , s'enorgueillir , deve-

nir orgueilleux , s'enfler.

zich ود (v
an den wind

fprekende) selever; fe ren-

forcer, devenir plus violent,
fraichirin werkzaamheid

of werkenskracht toenemen,

s'élever.

zich

een leen , releverunfief.

Verheffing , v. verhooging , action

d'élever élévation , f. exhaus

fement, m

tor eenig ambt , eleva-

tion, f, avancement , m.

des gemoeds , élévation

du cœur noblesfe de fenti

f.; mouvement de

l'ame vers Dieu , m

mens

van ftem, élévation de

la voix,f

van koorts , redouble-

ment de fièvre, m.

van de hostie , éléva-

tion ou exaltation de l'hos

tie , f.

van den pols , éléva-

du pouls , fo

van het kruis , exalta-

tion de la croix , fo

Gement

van den wind , renfor

2

van een leen , relevan-

ce d'un fief, f. , renouvelle-

ment d'hommage , m. loret

Verheid , v. distance , f. , éloigne-

stment, m.

-Oss greener ftar of fter , la-

titude d'une étoile , f.

Verhelderen, bed. w. éclairer

rendre plus clair.

3

O. W. s'éclairer, devenir plus

clair.

Verhelen , bed. w. celer , cacher ;

taire disfimuler.

•Verheler m. receleur, mor

Verheling , V. action de celer ou

de cacher, f. , recèlement

disfimulation , f.

m.

Verhelpen , bed. w. remédier ou

apporter du remède à , réparer

ou raccommoder.

Verhelping, v. réparation, f.

remède , m.

Verhemeld , bijv. n. céleste.

Verhemelte , o. dais , m.

van een bed , ciel de

lit , m.

van een gebouw,

te d'un bâtiment ,f.

vandenmond,palais, m.

Verhengen bed. w, gehengen , en-

voyer à.

veroorloven, permettre.

Verheugd , bijv. n. joyeux , gai.

bijw. gaiement , joyeusement.

Verheugdheid , v. gaieté réjouis

fance, alegresfe, joie, f.

Verheugen , bed. w. réjouir , don

ner ou caufer de la joies

zich wed. w. fe ré

jouir

Verheugend , bijv, n. réjouisfant

Verheuging , v. réjouissance; alé

gresfe , joie, gaieté, f.

kleine roes pointe

vin , f.

Verheveling , y. météore "m

Verheven, bijv. n. en bosfe , en

relief

2

hoog, élevé , haut.

werk, relief, ouvrage

617
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en relief ou en bosse , m.

fculpture en relief, f.

edel , grand , noble , fublime,

élevé.

gemoed , ame grande &

élevée, àme noble , f."

ftijl , ftyle fublime , éle-

ve ou noble , m.

verhevene gedachten , penſées

fublimes ou relevées , f. pl.

Verhevenheid , v. élévation , Ju-

blimité , grandeur , noblesfe , f.;

fublime , m.

erhinderd , deelw. door tegen-

wind contrarié par le

vent.

2

Verhinderen, bed. w. empêcher ;

mettre obftacle à traverser;

s'opposer à.

een ongeluk prévenir ,

détourner (un malheur).

Verhindering v. empêchement ,

obftacle, manicroche, f.

Verhit , bijv. n. échauffé ; enflam-

mé.

verhitte verbeeldingskracht

imagination échauffée ou ar

dente , f.

Verhitten bed. w. échauffer

rendre chaud.

fig. échauffer , enflammer.

zich

chauffer.

> wederk. w. s'é-

ac-Verhitting, V. échauffement ,m.

tion d'échauffer ; échauffaifon ,f

Verhoeden , bed. w. empecher ;

prévenir détourner.

dat verhoede God! à Dieu

ne plaife.

Verhoeding, v. action de préve

nir (un malheur &c.) f.

Verhoerd , bijv. n. adonné aux

femmes de mauvaiſe vie , pail

lard.

Verhoereren , verhoeren , bed. w,

dépenser , disfiper ou manger

avec les femmes de mauvais

fe vie.

Verhoetelen , bed. w. gdter ; mas-

facrer.

Verholen , bijv. n. caché , fecret.

Verholenheid , v. mystère , état

d'une chofe cachée , m.

Verhongerd , bijv. n. affamé.
Verhongeren , bed. w. door hon

ger benaauwen , affamer.

0, w.van honger omkomen,

mourir de faim..

Verhongering , v. actiond'affamer ;

action de mourir de faim , to

Verhoogen , bed. w. hausfer ; élever;

relever rehausfer ; exhausfer.

kw. exhausfer ; 'furhausfer.

den prijs hausfer ou

augmenter le prix , enchérir.

prijzen , exalter , louer ; a-

grandir.

fig. in eer en magt doen

klimmen , elever.

Verhooger, m. homme qui relève ;

enchérisseur, m.

Verhooging, V. hausfement , relè-

yement, m., élévation, f., ac-

croissement, m. 1

kw. exhausfement ; rehaussem

ment; furhausfement , m

van prijs enz. hausfe

crue f. renchérisfement ',

ma (des denrées) ; augmen

tation des impóts , f. a

Verhoogfel , o. exhausfement ; re-

hausfement , m.

Verhoogfter , v. femme qui ren-

chérit , &c. f...

1

Verhooijen , bed. w. retourner &

étendre (le foin).

Verhoor , o. interrogatoire; re

cenfement m. , audition , f.,

(des témoins).

Verhoorder, m. homme qui inter

roge; celui qui exauce , m.

Verhooren , bed.. w. exaucer.

voor het regt ondervragen

interroger , faire fubir Pin-

terrogatoire à (un criminel).

de getuigen entendre ,

ouir , interroger , récenfer.

de getuigen tegen malkander

confronter; recoler.

Verhooring, v. action d'exaucer f.

ondervraging, interrogatoire,m .

Ver.
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Verhoovaardigen , zich , wed.

w. s'enorgueillir , devenir or-

gueilleux.

Verhoovaardiging , v. enorgueillis

fement, m.

Verhopen , bed. w. espérer ; s'at-

tendre à.

Verhouden bed. w. empêcher

mettre obftacle &.

zich kw. avoir du rap-

port; être en proportion avec.

Verhouding, V, kw. proportion;

relation, f., rapport , m.

Verhuisdag , m. jour du déména-

gement ou du délogement , m.

Verhuistijd , m. temps du démé-

nagement 112.

Verhuizen , .o. W. déménager , de-

loger, changer de maifon.

Verhuizing , v. déménagement , dé-

·logement changement de logis,m.

der zielen,, métempfyco-
-

se, f.

Verhuren, bed. W. louer ; donner

à louage.

een land

terre.

affermer une

van fchepen fprekende ,freter.

weer

zich >

"

→

fousfreter.

wederk. w. femet

tre en condition prendre

condition.

Verhuring , v. louage , m., action

de donner à ferme ou à loyer ,f.

kw. location , conduction , f.

Verhuurder , m. loueur , celui qui

donne à louage, m.

van fchepen , frêteur , m.

Verhuurſter , v. loueuse , celle qui

donne à louage , f.

Verhutfelen , bed. w. déplacer en

remuant ou en fecouant.

Verhuwelijken , bed. w. marier,

donner en mariage à.

Verhuwelijking , v. mariage , m.;

action de donner en mariage , f.

Verjaardag , m. jour de naisfance ,

jour anniverfaire de la naissan-

jour natal , m.
•

Verjagen, bed. w. chasfer, met-

tre en fuite; donner la chasse à.

Verjager , m , homme qui chasseq me

Verjaging , v. action de chasfer-

q. ou qc. , expulfion, f.

Verjaren , 0. w. jarig worden ,

célébrer fon jour de naisfance.

Verjaren , bed. w. iemand .

féliciter ou complimenter q.

fon jour de naissance.

iemand met iets , faire

un préfent à q. (à l'occa-

fion de fon jour de nais-

fance).

van eene fchuld ſprekende

prescrire une dette.

verjaarde fchuld , dette pres

criptible , dette contre la

quelle il y a prescription ,f.

Verjaring , v. jour de naissance.

jour anniversaire de la nais-

fance, m.

gefehenk , préfent que reçoitq.

à fon jour de naisfance , m.

eener fchuld enz. pres-

7cription , f

Verijdelen , bed. w. rendre vain,

faire avorter ou échouer , dé-

concerter ; déjouer , n. c.; éluder

Verijdeling , V. action de rendre

vain, de faire avorter, un des-

fein &c. f.

Verinteresten, o. w. fe confu-

mer ouétre abforbépar les rentes?

Verijzen , D. w. geler.

Verjongen , bed. w. jeugdiger ma-

ken , rajeunir , rendre plus jen-

ne donner un air de jeunesfe

à , faire paroltre plus jeune.

0. W. jeugdiger worden of

fchijnen , rajeunir , devenir

plus jeune.

Verkaarden , bed. w. carder tout

à fait ; carder une feconde fois.

Verkabbelen , bed. w. miner ou

creufer par l'action de l'eau).

Verkabbeling , V. action de miner

ou de creufer (par l'action de

-Pean ,f.)

Ver-
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Verkakelen , " bed. w. redire , re-

pandre, divulguer.

zijnen tijd perdre fon

temps à jafer ou à babiller.

Verkalefateren , bed. w. calfeutrer;

depenfer en calfeutrege.

Verkallen zie verkakel .

Verkammen, bed. w. peigner une

feconde fois. C

Verkankeren , o. w. être ronge

d'un cancer.

f.

Verkankering., v. action d'étre

rongé d'un cancer ,

Verkappen , bed. w. couper on ha-

cher entièrement.

Verkasfen , o. w. gem. déloger.

Verkavelen , bed. w. jouer encore

une fois du fort.

fig. risquer fou konneur &c.)

Verkaveling v. action de lotir

une feconde fois ; action de ris-

quer fon honneur &c.)

Verkeerbord, o. tablier d'un tric-

trac ufité en Hollande , m.

Verkeerd , bijv. n. renverfé; chan-

ge, qui est contraire.

mensch , homme bizarre,

capricieux ou fantasque , m.

(bedorven) mensch,homme

pervers ou dépravé, m.

こ
gevoelen, opinion erro-

née,f.

verkeerde keel , fausse -gor-

ge,f..

verkeerde zijde of kant , en-

vers , m.

verkeerdehand, arrière-main,f.

verkeerde propoosten , propos

discordans m. pl.

Verkeerdelijk , bijw, à rebours , de

travers; à contrepoil ; à Pen-

vers; à contre - fens.

fig. d'une manière perverfe.

Verkeerdheid , v. renversement ,

retournement m.

fig. perverfité dépravation ;

corruption , f.

Verkeeren, bed. w. veranderen ,

changer , aller autrement ; ren-

werfer mettre fens desfus des-

fous ; tourner ; convertir.

o. w. veranderd worden , tre

changé.

het kan

changer.
1

cela" peut

omgaan , fréquenter , hauter ,

avoir commerce avec.

over een meisje , faire

l'amour à , ou rechercherune

fille.

zich gedragen , leven , vivre

avec être avec ,fe conduire.

verblijf hebben of houden , ha-

biter.

zich bevinden , se trouver.

op het verkeerbord fpelen,

jouer à une espèce de trictrac

Verkeering , v. verandering , chan-

gement , m. , converfion, f.

verdraaijing retournement ;

renversement, m.

?

omgang, fréquentation , habi-

tude; converfation , f.;com-

merce m.

verblijf , demeure , f.

Verkeerfpel , o. espèce de jeu de
trictrac , m.

Verken zie varken.

Verkenbaar , bijv. n. qu'on peut

découvrir.

Verkennen, bed. w. recognosceren

aller à la découverte , reconnoître.

zeew, land reconnoltre

une terre.

Verkenning , v. van land , connois-

fance d'une terre , des côtes, f.

Verkenningsmiddel , o. moyen par

lequel on peut découvrir, m..

Verkenningsteeken , o. fignal de

découverte , m.

Verkerven , bed. w. gater qc..

fig. zich flecht gedragen , fe

conduire mal:

Verketteren , bed. w. faire pasfer

pour hérétique, accufer d'héréfie ;

traiter d'hérétique.

Verkettering, v. accufation d'hé

réfie, f.

Verkeuvelen , bed. w. perdre fon

0000 temps
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temps à caufer; communiquer

ou divulguer en caufant.

Verkielen , bed. w. mettre une

nouvelle quille à un vaisseau.

Verkiesbaar , bijv. n. éligible , qui

peut être élu.

Verkiesbaarheid , v. éligibilité , f.

Verkiesdag , m. jour d'élection , m.

Verkieslijk , bijv. n. électif, qui

fe fait par élection.

Verkiezen , bed. w. begeeren,

verlangen , défirer.

kiezen , élire , choifir; opter.

Orkeur geven , préférer ,

la préférence à.

uitkippen , choifir depréférence.

Verkiezer , m. electenr ,
celui

qui

elit , m.

Verkiezing, v. choix , m.; op-

tion; alternative , f.

door briefjes , fcrutin , m.

eens konings enz. élec-

tion , f.

kw. état d'é-ftaat van

lection , m.

Verkiezingsleer
, v. doctrine d'élec-

tion , f

Verkiezingsmaaltijd
, m. repas qui

fe donne à une élection , m.

Verkijken , bed. w. ne pas bien

regarder.

zijnen tijd , perdre fon

temps à regarder qc.

zijn geld , dépenser fon

argent pour regarder qc.

de kans is verkeken , l'occa-

fion est pasfee.

zich

bien voir.

wederk. w. ne pas

Verkinderen, o. w. retomber dans

l'enfance.

Verklaarbaar , bijv. n. explicable,

qui peut être expliqué.

Verklaarder , m. interprete ; exé-

gète glosfateur, m.

Verkladden , bed. w. gater en

griffonnant desfus.

Verklagen, bed. w. déférer à,

accufer.

Verklager, m. accufateur; déla

teur , m.

Verklaging, v. accufation , f.

Verklappen , bed. w. dire les nou-

velles de l'école; rapporter.

zich en dire trop ,jafer:

Verklapper , m. délateur ; rapper-

teur, m.

Verklapping, v. rapport , m.; dé-

lation , f.

Verklapfter , v. jafeufe; delatrice,f

Verklaren, bed. w. klaar en hel

der maken , éclairer.

fig, uitleggen, expliquer, éclair

cir; définir.

sankondigen , manifester , fai-

re connoîtrebsd toloveck

plegtig uiten , déclarer , dé-

pofer, attester.

met eede

ferment.

den oorlog

guerre.

déclarer fous

déclarer la

geregtelijk uitfpreken, pronon-

cer

Verklaring , v. uitlegging , défini-

tion , interprétation , explication ,

f., éclaircissement , m.

van het gezigt , éclair-

cisfement de la vue, m.

voor
den reg

tregter, dépofi-

tion; déclaration, f. , té-

moignage, m.

Verkleeden , bed. w. changer d'ha-

bits.

in kleederen verkwisten , dé-

penfer en habits.

vermommen, déguifer , traves-

tir

ontdekken , découvrir , accufer,

zich wederk, w. fe tra-

vestir, fe déguifer.

Verkleeding , V. changement d'ha

bits , m.

vermomming , travestisfement,

déguisement , m.

Verkleefd , bijv. n. attaché , dévoué.

Verkleefdheid , v. attachement , dér

youement , m .

Ver-
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Verkleinen , bed. W. diminuer

amoindrir; apetisfer , rapetisfer.

een getal réduire.

m.

in de redenk. , exténuer.

kleiner doen ſchijnen , faire

paroître plus petit.

fig. in eer enz. abais-

fer, rabaisfer , avilir ( le

mérite) deq., décréditer ; de-

prifer.

Verkleinglas , o. verre convexe des

deux côtés , verre oculaire,

Verkleining v. diminution , f. ,

amoindrisfement; apétissement,m.

fig. avilisfement , abaisfement ;

m.,détraction; médiſance ,f.

kw. exténuation , f.

Verkleinwoord , o. diminutif, m.

Verkleumd , bijv. n. roide ou en-

gourdi de froid.

Verkleumdheid , v engourdissement

caufé par le froid , m.
Verkleumen, O. w. roidir ,

gourdir, (par le froid); fe

morfondre.

en-

Verkleuming zie verkleumdheid.

Verkleuren , bed. w. anders kleu-

ren dan voorheen , donner une

Autre couleur à.

o. w. van kleur veranderen ,

changer de couleur.
Verklikken , bed. w. rapporter

qc. de g., déceler , déférer,

découvrir, redire.

Verklikker , m. rapporteur ; mou-

chard m.
2.

Verklikking , vi rapport , m.

Verklikster, v. rapporteufe , f.

Vetkloeken, bed. w. kloek ma-

ken, enhardir , donner du cou-

rage , encourager ; mettre du

caur au ventre.

"verfchalken primer, dévan-

cer , avoir l'avantage fur

9.3 déniaifer.

zich W.wederk.

prendre courage ,s'enhardir.

Verklongelen , bed. w. perdre (fon

temps) à niaifer.

Verklongeler , m. homme qui perd

fon temps en niaiferies, m.

•Verklongeling , v. action de per-

dre fon temps en niaiferies , f.

Verklongelfter , V. femme qui perd

fon temps en niaiferies ,

Verknagen , bed. w. brifer en

rongeant.

Verknapen , bed. w. fervir qi

comme domestique ; tromper , du

-per..

Verknechten, bed. w. asfervir ,

asfujettir.

Verkneeden , bed. w. petrir une

・feconde fois.

fig. eene ftoffe › refondre

un ouvrage.

Verkneeding, v. action de pétrir

une feconde fois , f.

fig. action de refondref.

Verkneusd , bijv. n. briſés

Verkneuzen , bed. w. concasfer;

brifer , fracasfer.

Verkneuzing v. concasfementy

m.;' action de fe brifer , f.

Verknijpen , bed. w. zich

fe retenir , fe mordre les lèvres.

Verknijping, v. embarras, mo

fig. in de geraken , fe
trouver dans l'embarras.

Verknijzen , 0. W. etre dévoré

de chagrin , fe chagriner ,

languir dans la tristesfe.

zich wederk. w. feron-

ger le cœur, étre rongé de

tristesfe , fe confumer en re-

grets.

Verknijzing , v. langueur , mélan-

colie, action d'être confumé par

la tristesfe , f.

Verknippen , bed. w. découper en

morceaux , gåter en découpant.

Verknipper , m. celui qui découpe

en morceaux ,»m«e ».

Verknipping, v. action de découper,f.

Verknocht , bijv. n. attaché , lié,

inféparable de , uni à.

Verknochting, verknochtheid , v.

attachement , m..

Verknochten , bed. w. attacher

lier, joindre , unir,

00002 Ver-
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Verknoeijen , bed. w. gater; mas-

facrer.

Verknoeijing , V. action de gåter

la befogne , for

Verknollen , bed. w. gåter.

fig. faire du mal.

Verknolling , v. action de gåter,fo

Verknoopen , bed. w. boutonner

autrement; lier ou nouer autre-

ment; nouer de manière à ne

pouvoir fe défaire.

fig. lier , joindre , unir:

Verknooping, V. nouement, m.;

action de boutonner ou de nouer

une feconde fois, fr

Verkoelen , bed. w. koel maken,

rafraichir rendre plus frais.

fig, refroidir; ralentir.

o. w. koel worden , fe ra-

frafchir.

fig. fe refroidir.

Verkoeldrank , m. potion refrige-

rante ou rafraichisſante ; émul-

fron
m.

J

Verkoelend , bijv. n. rafrafchisfant.

fes affaires prennent

meilleur train.

Verkondigen , verkonden , bed. w.

annoncer, publier.
4

prediken , précher; prédire.

Verkondiger, m. celui qui annon--

ce ou publie ; prédicateur , m.

Verkondiging , v. publication ; an--

-nonciation fo

prediking , prédication , f.

Verkondigfter , V. femme qui an

nonce ou publie , f.

Verkondfchappen , bed. w. notid

fier, mander, faire favoir; dé-

clarer

Verkondfchapping , v. notification;

déclaration , f.; mandement , m.

Verkonkelen bed. w. meler

{- -brouiller ; dépenser en bagatelles -

gaspiller ; troquer avec perte.
Verkonkeling V action de dé

penfer, de gaspiller &c. , f.

Verkoop , mente , f.; débit , m.

Verkoopbaar , bijv. n. de bonne

vente

2

و

kw. refrigérant4 refrigératifs vente qu'on peut vendre , de

"

frigorifiques

middel Tafrafshisfant

m., remède refrigérant ,'m.

Verkoeling, v. rafraichissement ;

refroidissementtm
...

fig. refroidissement; ralentis-

fement, m.

Verkoelingsmiddel , o remède ré-

frigérant ou rafraichisfant , m. ;

émulfion ,fo

Verkoken , bed. w. al kokende

verteren confommer en cui-

fant; cuire trop.

$10.

2

w. al kokende verteerd

worden , bouillir , fe con-

fommer en cuifant

Verkoking , V. coction ' trop forte§

action débouillir &c. f.

Verkolven , bed. w. perdre ; jouer;

Cau jeu de crosfe); recommencer.

Verkomen , o. w. revenir à foi

ou d'un évanouisfement ; fe re-

mettre fe rétablir.

hij begint er op te

,

commerçable.

Verkoopdag , m. jour de la ven

te, 772.

Verkoopen , bed. w. vendre debitero-

Verkooper , m . vendeur

Verkooping, V. vente , f.

veiling , vente publique , ens .

chère , f , encan , m.

van ambten, venalité,

-node's charges , t.

Verkoopfter , v. vendeufe, f.

Verkooptijd , m. temps de la ven-

te, f.

Verkoperen , bed w. den ſchip

couvrir ou doubler de

cuivre.

eene koperkleur geven , bron-

zer, Honner une couleur de

bronze.

Verkoren , bijv. n. ělu , choiſi.

Verkorften, beds w. couvrir d'une

'croûte.

rendre

Verkorren , bed. w. korter maken

accourcir raccourcir

plus court ; couper court.
een
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en werk 2 abrêger; › re-

trancher qc. de.

benadeelen , faire tort à ,

préjudicier, porter préjudi-

ce à.

Verkorter ,.m. abréviateur , celui

qui raccourcit." 12.

die benadeelt , homme qui fait

tort à q. m.

172.

Verkorting , v. action de raccour-

cir, f., raccourcissement ,

fig. abrégé , raccourci , m.

abréviation , f.

bij- en raccourci.

benadeeling , tort ,préjudice,m.

raccourci ,

2

Verkortfel , o. abrégé

épitome , m.

?

""

Verkrijgbaar , verkrijgelijk , bijv. n.

qu'on peut cbtenir ou acquérir ;

impétrable.

Verkrijgen , bed. w. obtenir , ac-

quérir; impétrer.

Verkrijger , m. celui qui obtient , m2'.

Verkrijging ,tion, V. obtention ; acqui-

f.

kw. impétration ,f.; acquét, m.

Verkrimpen , o. w. fe retirer, fe

retrécir.

"Verkrimping , y. retirement rem

trécisfement , m.

Verkrommen , bed. w. courber.

fig. het regt : interpreter

fausfement Cia loi&c.);agir

injustement.

Verkromming , v. action de cour

ber , t.

van het regt , interpre

tation fausfe (de la loi&c );

injustice ,f

refroi- Verkroppen

Verkortfter v. femme qui abrége

ou qui raccourcit , f.

Verkoud , bijv. n. enrhume."

Verkouden , bed. w. koud maken,

refroidir, rendre froid.

o. w. koud worden , fe

dir , devenir froid.

verflaauwen, fe refroidir , fe

ralentir , fe relâcher.

eene verkoudheid krijgen , s'en-

· rhumer , gagner un rhume.

Verkoudheid , v. rhame , m..

in de zenuwen , rhuma-

tisme, m.

Verkrachten , bed. w. affoiblir ;

furmonter.

fchofferen , violer , forcer une

fille , ravir la virginité à.
het regt , de wetten

violer les lois.

Verkrachter , m. celui qui viole

une fille , m.

Verkrachting , v. viol , violement,m.

der wetten , van het regt ,

violement des lois , m:

Verkranken ,bed. w. rendre malade.

fig. préjudicier , taire tort à.

Verkreuken , verkreukelen , bed.

w. gdter en chiffonnant ou frois-

fant.

o. w. etre gate par l'action

de chiffonner.

Verkreuking, V. action de chif

fonner, fi froissement ; me

bed. w. bezwaren,

furcharger l'estomac .

verduwen , digérer , avaler.

fig, avaler, digérer (un affront

&c.) ; boire (une raillerie).

het leed enz.

fon frein.

zich

ronger

wederk. w. step-

gouer.

fig. fe rengorger.

Verkropping , v. verduwing, EC-

tion defurcharger l'estomac&c.f.

fig. action de digérer &c.

(un affront); action de ron-

ger fon frein.

door gulzig eten, engoue
ment , m.

Verkrotten , bed. w. négliger fa

fanté.

Verkruijen, bed. w. emporter ex

enlèver avec une brouette.

o. W. van het ijs fprekende

commencer à charrier.

Verkruljing , v. action d'enlever

ou d'emporteravec une brouette,f..

Verkruimelen , bed. w. émier.

Verkruipen , o. w. changer de place

en fe trainant ou en rampant

1: 00993
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Verkruiping , v. changement depla- ,

ce lequel fe fait enfe tratnant , 772.

erkuilen , bed. w. déterrer &

enterrer ailleurs.

Verkuiling , V. action de déterrer

& de remettre en terre en un

autre lieu , fo

Verkuipen , bed. w. faire relier

(un tonneau &c . ) autrement ou

une feconde fois.

Verkuischt , bijv. n. purifié.

fig ergens mede zijn , etre

content de qc. , étreprévenu

en faveur de q. '; étre atta-

ché :

Verkwakkelen , bed. w. negliger.

Verkwanfelen, bed. w. fe défaire de

ou depenfer qc. inutilement ou

en troquant , troquer avec perte.

Verkwapfen, bed. w. gater oufur-

charger l'estomac).

Verkwijlen, bed. w. fe rendre ma-

tade en ' crachant trop.

Verkwijnen, o. w. languir , fe

confumer , dépérir.

Verkwijning , v. langueur; con-

fomption, f.; dépérissement , m.

Verkwikkelijk , verkwikbaar , bijv.

n. récréatif; restaurant.

Verkwikken , bed. w. ſoulager ; re-

mettre , restaurer , fefaire ; ra-

frafchir; récréer ; réjouir.

Verkwikkend , bijv. n. restaurant ,

rafrafchisfant ; qui foulage ;
récréatit.

Verkwikker , m. celui qui res-

foulage &c . m.

Verkwikking, V. rafraichissement,

foulagement , m. , recréation , t.

Verkwisten , bed. w. dépenser , dis-

fiper , gaspiller prodiguer.

zijnen tijd , perdre fon

temps.

Verkwister , m. depenfier , disfipa-

teur , prodigue , gaspilleur , pa-

nier percé , m .

Verkwisting, v. depenfe inutile ,

dissipation , prodigalite , f.

Verlaat , o. petite écluse ;vann f

Verlaauwen , o. w. devenir tiè

S'attildir.

fig. s'attiédir.

Verladen , bed. w. décharger d'una

vaisfeau dans un autre ; char

ger autrement ; furcharger.

Verlading , v. déchargement d'un

vaisfeau dans un autre , m.

Verlagen, bed. w. lager naken ,

baisfer, abaisfer.

fig. humilier , abaisfer ; avilir,

rendre méprifable.

zich wederk. w. s'a-

baisfer , s'humilier; s'avi

tir, fe rendre méprifable.

o. w. lager worden , baisfer.

Verlaging , v. abaissement , m.

fig. humiliation , f. , abaisfe

ment ; avilisfement , m.

Verlak , o. vernis , m,

Chineesch laque , mi

Verlakken , bed. w. vernisfer , en

duire de vernis , vernir.

"

fig. bedriegen , gem, tromper,

duper

Verlakker , m. vernisseur , m•

bedrieger , trompeur , m.

Verlakking , V. action de vernir

bedriegerij , tromperie , dupe-

rie , f.

Verlakfel , d. vernis , m.

Verlakt , bijv. n.

2

werk,

Ouvrage vernisfé , m

Verlamd , deelw. perclus , estro

pie ; paralyfe , n. c.

paard , cheval courbatu , m.

een verlamd lid , membre pero

clus mo

zijn arm is

2

estropie du bras.

• il est

Verlammen , bed. w. lam maken ,

estropier , rendre paralytique ou

perclus,paralyfer, n. c.; ereinter

het gefchut demonter

le canon.

w. lam worden ,.. devenir

perclus.

Verkwistfter , v. dissipatrice , gas- Verlamming , verlamdheid , v. pa

pilleufe , depenfière , femme pro-

digue , f.

ralyfie, qualité d'être estropie

ou perclus , f.
yan
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van paarden , courba ,

ture , f

erlanden , o. w. changer de pays ,

s'expatrier.

van water tot land komen ,

devenir terre après avoir

toujours été couvert d'eau.

Verlanding V. changement de

pays , m. , action de s'expatrier,f.

Verlangen , verlengen , bed w.alon

ger, ralonger.

2

fig prolonger , proroger, faire

durer plus longtemps.

reikhalzen , défirer fortement,

fouhaiter ardemment , aspi-

rer à; vouloir ; demander.

Verlangen verlangst , v. défir;

fouhait ardent , m.; envie , f.

Verlanging zie verlenging.

erlanterfanten , bed. w. perdre

(fon temps) à battre le

pavé.

Verlappen, bed. w. rapiécer , ra-

pieceter, rapetasfer , raccommo
der.

Verlapping , V. rapiécetage , rac-

commodage , m.

Verlarien , bed. w. perdre fon

temps à des niaiferies.

Verlasten , bed. w. oppresfer ,

ger; furcharger.

Verlasteren, bed. w. calomnier;

détracter.

Verlating , v. abandonnement , dé

laisfement , m. , action de quit

ter , f.

Verleden, bijv. n. pasfe, écoulé

qui n'est plus; dernier.

de verledene tijd, prétérit

temps pasfé , m..

deelwoord , participa

pasfé: fupin , m.

Verledenheid , v qualité de ce

qui est passé , fi , pasfé, ma

Verledigen , zich 2 wederk

W. s'occuper uniquement à , fe

donner le temps ou le loifir de

Verleelijken , bed. w. feelijk ma-

ken , rendre laid , enlaidir.

o. w. leelijk worden , devenir

laid.

Verleelijking , V. enlaidisfement ,

m., action d'enlaidir , f.

Verleenen , bed. w. donner , ac-

corder; octroyer ; conférer.

Verleening , v. concesfion; permis-

fion , f.; octroi , m.

Verleeren , bed. w. het geleerde

vergeten, désapprendre, oublier

ce qu'on a appris.

面
doen vergeten , faire oublier,

désapprendre à.

char- Verleesten , bed. w. remettre fur

la forme.

Verlastering, V. calomnie ; détrac-

tion , f.

Verlaten , bed. w. abandonner

délaisfer; laisfer quitter.

tot zekeren prijs aanbieden

laisfer à certain prix.

overlappen , transvafer, met-

tre d'un vafe dans un autre.

óp , wederk. w.

Se fier fur, fe repofer fur ,

avoir de la confiance en.

zich op zijn zeilen

e
zich

zeew. faire force de voiles.

Verlatenheid , v. abandon , délais-
t feinent , m.

Verlater , m. celui qui quitte ,

abandonne &c. ₂ mọ

Verlegen , bijv. n. embarrassé ,

en peine , perplexe.

bedorven, vieux ,presquegâté

fig. iemand maken,

embarrasfer q., le jeter

dans l'embarras , le rendre.

confus.

iemand laten, laisfer

q dans l'embarras ou dans,

la peine.

Verlegenheid , v. embarras , m.že

perplexité, confufion , f
van een fchip , in

commodité d'un navire , f.

"
Verlegeren 0. w. décamper

changer de camp , lever le camp.

zich wederk. w. de-?

camper, fe camper ailleurs :

Verleggen , bed. w. clders leg-

0000 4 gen ?
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gen , transférer „déplacer ; trans- Verletten , bed. w. empêcher ,mega-

porter.

verliezen , égarer.

Verlegging , v. action d'égarer;

action de transférer , f.

Verleidelijk , verleidbaar , bijv. n.

féducteur, féduifant ; d'une ma-

nière féductrice ou féduifante.

Verleidelijkheid , v. qualité fé-

duifante , f. , ettrait , m.

Verleiden , bed. w. elders leiden ,

conduire ailleurs , détourner.

bedriegen , féduire ; engager ,

porter
induire à , débau-

cher

Verleider , m. feducteur , m.

Verleiding , v. verlegging , action

de détourner du vrai chemin , f.

bedrog ,féduction , fubornation;

tromperie , f.

Verleidfter, v. féductrice , f.

Verlekkeren , bed. w. lekker ma-

ken , affriander , rendre friand

o. w. lekker worden , deve-

nir friand , s'accoutumer à

ta friandife.

Verlekkering , V. action d'affrian-

der, f

Verlellen , verlallen , bed. w. per-

dre fon temps à rompre la té-

te aux gens
Verlengen , bed. w. alonger , ral-

longer , rendre ou faire parot-

tre plus long.

fig. prolonger , faire durerplus

longtemps.

kw. proroger; atermoyer.

Verlenging , Vv. alongement , m.

fig. prolongation , prorogation ,

f; atermoiement , m.

Verleppen , o. w. fe faper, fe

flétrir ; pasfer.

Verlept , bijv. n. fané; flétri.

eene verlepte fchoonheid , beau-

té pasfée , furannée ou flé-

trie ,f

Verleptheid, v.flétrisfure, f. état de

ce qui est passé ou flétri , m.

Verlet , o. empechement, obftacle, m.

verwaarloozing ,pertede temps,

f., temps perduu

६

Ma

tre obftacle à.

2verzuimen négliger , perdre

(du temps).

Verletfel e. empêchement ,
ob-

ftacle , m ; perte de temps , f.

Verleuteren , bed. w. négliger Sou

temps) en lambinant.

Verlevendigen , bed. w. vivifier

faire revivre , regaillardir

o. w. devenir plus vif.

Verlevendigend , bijv. n. vivifiant.

Verlevendiger , m. celui qui vivi-

fie , m.

Verlevendiging , v. vivification , f.

Verlezen , bed. w. éplucher , choi-

fir
, éplucher de lafalade

falade.
Verlicht , bijv. n. éclairé , illù-

miné.

fig. éclairé.

bijw. d'une manière éclairée

Verlichten , bed. w. éclairer , je--

ter ou répandre de la lumière;

éclaircir , illuminer.

fig. éclairer.

met warerverw afzetten , eza

luminer:

Verlichtend , bijv. n . illuminatif.

Verlichter , m. celui qui éclaire

enlumineur , m.

illumina

fig. celui qui éclaire ou in

Aruit , m.

enluminure , f.Verlichterij ,

Verlichterijkunst , v. art d'entus

miner m.

Verlichting , v. clarté ,

tion , f.; éclaircis ement

fig. action d'éclairer ou d'in

ftruire, fo

Verliefd , bijv.

épris de.

m.

n. amoureux

fig. fou ou , asfote de.

bijw: amoureufement.

Verliefde , m. en v. amant , M.;

•amante,, f.

Verliefdelijk , bijw, amoureuſement

avec amour.

Yes
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Verliefdheid , v. complexion amou-

reufe , f.

erlies , o. perte ; privation ; f.;

dommage ; mauvais fuccès , m.

Verlieshaar , bijv. n. qui peut fe

· perdre , perdable.

Verlieven, o. w. devenir amoureixx.

fig. avoirbeaucoup degoût, d'at-

tachementpour , etre épris des

Verliezen , bed. w. perdre; étre

privé de; oesfer d'avoir.

, perdre de

C

uit het.oog.

vue'.

Zich , wederk.w.feperdre.

zeew. déchoir.

noch winnen , foutenir.

Verliezer , m. homme qui perd ,

perdant , m.

Verliggen , o. w. fe coucher au-

trement.

Verligten , bed, we foulager ; al

léger , diminuer ; adoucir ; faci-

liter.

Verligting , v. foulagement ; allé-

gement,m.; diminution ,f.; adou-

cisfement m.

Verlof, O. congé , m.; permis

fion, f

,

met ,faufcorrection ; avec

permisfion.

Verlofbrief, m. conge , m.; lettre

de congé , f .

Verlofganger , me femestrier; fol

dat qui est en femestre , fol-

-dat qui est en congé , m.

Verloftijd, m. temps de congé , m.

Verloftogt , m , petit voyage qu'on

fait dans un temps de congé ,m."

Verlokbaar , verlokkelijk , bijv. n.

Jéduifant , qui attire.

Verlokkelijkheid , V. charme ,
172.

attrait , appat ,m. „féduction‚f.

Nerlokken, bed. w. attirer , char.

mer féduire ; allécher,

Verlokker , m. homme qui attire ou

charme féducteur m.

Verlokking, v. action d'attirer ou

de charmer, f. , charmes , at-

traits , m. pl.

Verlokfel , o. attrait , appat , me ;

féduction , f.-

|

Verlokfter , v. femme qui attire ;

féductrice , f.

Verloochenaar , m. renicur; renié;,

apostat , renégat , m.

Verloochenares , v. renieufe , f.

Vertoochenen , bed. w. renier, dé

mentir , désavouer.

zijn geloof renoncer &

fa religion , changer de re--

ligion ; apostafier..

zich zelven wederk

w. renoncer à foi-même.

Verloochening, V. reniement , dés-

aveu, m.; abnégation; renon--

ciation , f

Verlooden , bed. w. van een lood-

merk voorzien , plomber , mettre

une marque de plomb.

eenen pot

vernir..

2 plomber,

?met lood bedekken , couvrir

de plomb.

anders looden dan voorheen

mettre d'autre plomb à.

Verloomen , o. w. fe lasfer ; Sen

tir unepefanteur dans les membres.

Verlooming V. pefanteur dans

les membres , fr

Verloop o. fuite, ou fucces-

fion, (du temps) ; échéance , f.

het van ' t jaar, expiration:

f. , écoulement , m. del'année.

het . van ' t getij , temps ait:
+

la marée baisse, m.

het der nering , perte de

la chalandife , diminution

da commerce , f.

van zaken , décadence des

affaires , f.

ma - van , au bout de , après.

"Verloopen, bed. w. loopende ver

laten , quitter en courant.

doorbrengen, pasfer (le temps

&c.) à courir.

fig. zijn geluk -, négligerfa

fortune en quittant fon état.

drukkersw. verfchikken , chan--

ger les pages en ajoutant

ou retranchant.

zich 2."wederk. w. commet

tre

-
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We quelque exois , fortir

des bornes, s'oublier ; man-

quer à.

o. w. voorbij gaan , pasfer,

s'écouler expirer, échoir.

afnemen , s'écouler , baisfer.

fig. décliner , dépérir , tomber

en décadence.

(in het verkeerspel) avan-

eer trop fon jeu.

(op het billard) fe perdre,

fe bloufer:

(van de zee fprekende) re-

fouler.

Verloopen , deelw. expire ; pusfé,

révolu.

•het getij is ·la marée est

pasfée.

fig. het is met hem -, ilest

ruiné , fes affaires font en

décadence.

monnik , moine apostat ;

moine défroqué, m.

ftudent , étudiant débauché

qui a renoncé à fes étu-

des3:M

Knecht enz. valet &c. li-

bertin qui a quitté fon fer-

vice, m.

fpel (in ' t verkeerſpel)jeu

trop avancé, m.

de bal is (op het billard) ,

la bille est bloufée.

beest , bete épave , f.

verloopene fchijf, dame trop

avancée , f.

Verloopen , o. (het) , der foldaten

defertion f

Verlooping , v défertion , f

Verloren , bijv. n. perdu.

―

oogenblik , moment de loi--

fir, m.

boop , enfans perdus , m,pl.-

post , poste avancé , m.

bijw. gaan , le perdre , s'é--

Etre perdu.garer ,.

fig. fe perdre périr , etre
damnés

|

Verloskunde , v. art des accom
chemens m.

Verloskundig, bijv. n. qui regar.

de les accouchemens.

Verlosfen , bed. w. bevrijden , dễ

livrer affranchir , mettre en

liberté.

vrijkooper, ra heter.

in het baren behulpzaam zijn ,

accoucher , délivrer.

de wacht

relever le quart.

zeew. changer az

van het water , dat buiten

inzijpt , rendre franc d'eau.

0. w. baren , accoucher , étre

délivrée.

Verlosfer, m. libérateur; fau

veur, m.

heiland , fauveur , rédemp

teur 112."

Verlosfing , v. daad van verlosfen

délivrance , f.,affranchissement ;

rachat , m.; rédemption , for

van een kind , délivrance &

f., accouchement , m.

Verlosfingswerk , o. rédemption ,f.

Verlosfter , v. libératrice , f.

Verloten , bed. w lotir; faire

tirer au fort partager · au

fort.

Verloterm. lotisfeur ,

Verloting , v. lotissement , mo

Verloven, bed. W promettra de

renoncer à, abjurer.

M

zich , wederk. w. s'enga-

ger , donner promesse de

mariage.

Verloving, V. promesse de ma¬

riage , f.

Verluchten, bed. w mettre ou

expofer à l'air , aërer.

zich wederk, w. prendrer

Fair.

Verluchting, V. action d'aërer ou

d'expofer à l'air , f.
---

Verluiden, o. w. zich laten - *

Jaire entendre

gner, faire fentir

dire , témoi

Verluijeren , bed. w. perdre par

La- paresfe.

}

zije-
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Zijnen tijd perdre fon

temps à rien faire.

Verlullen , bed. w. gem. pasfer

(le temps) à babiller.

Verlustigen (zich) , wederk. w.

samufer, fe réjouir , fe diver-

tir,fe récréer.

bed. w. recréer , réjouir.

"Verlustiging V. divertissement ,

m.; réjouissance ; récréation , f.

divertissement, m.; récréa-

tion , f.

Vermaledijd, bijv. n. maudit.

bijw. d'une manière maudite.

Verialen , bed. w. réduire enpou-

dre , moudre.

fig. réduire en poudre.

Vermallen , bed. w. employer &

des bagatelles , gaspiller , dé-

penfer inutilement.

Vermaagfchappen , bed. w. s'ap- Vermanen , bed. w. exhorter ; a«

parenter; s'allier.

Vermaagfchapp
ing

, v. alliance;

parenté, f.

1

Vermaak , o. plaifir , contentement;

divertissement , m.; récréation ,f

Vermaan , o. exhortation ; admo-

nition , f.

Vermaanbrief, m. lettre d'admo-

rition , f.

Vermaard , bijv. n. célèbre , fa-

meux, renommé, illustre.

Vermaardheid , v. célébrité ; re-

nommée , réputation ; gloire , f.

Vermageren , o. w. magerder wor-

den, devenir maigre , maigrir.

bed. W. magerder maken ,

amaigrir.

Vermagering, v. amaigrisfement,m .

Vermakelijk , bijv. n. agréable , di-

vertisfant , amusant , plaifant ,

récréatif.

Vermakelijkheid, v. plaifir ; agrẻ-

ment , m. , délices m. pl.

Vermaken , bed. w. anders maken ,

refaire , faire de nouveau.

verftellen , réparer, raccom

moder.

.eene pen •

>

retailler une

plume.

verlustigen , récréer , divertir ,

réjouir.

bij uiterften wille maken , lé-

guer ou donner par testa-

ment

zich wederk. w. s'amu-

fer, fe divertir,

Vermaking , v. action de refaire ,

f; raccommodage , m.

genoegen, plaifir ; amusement,

vertir, faire resfouvenir.

Vermaner , m. celui qui exhor◄

te , m.

Vermangelen , bed. w. troquer

échanger.

Vermangeling , v. échange , troc , mi

Vermaning, V. exhortation ; ad-

monition ,

van koorts , petit accès

de fièvre, m.

Vermannen , bed. W. vermeeste-

ren , fe rendre mattre de.

vaincre.

Vermanning , v. action de foumet-

tre ou de fe rendre maître de,f.

Vermaren , bed. w. rendre célè

bre ou fameux.

Vermast , bijv. n. overladen , fur.

charge.

vermoeid , fatigué, abattu,

harasfe

Vermasten , bed. w. trop engrais-

fer.

Vermeend , deelw. en bijv. a.

prétendu , foi - difant.

Vermeenen , o. w, penfer , s'ima-

giner, croire; estimer.

Vermeerderaar m.2. augmenta

teur , celui qui agrandit &c. 18.

des Rijks , toujours Au-

guste.

Vermeerderen , bed. w. meerder

grooter maken , augmenter , ac-

croltre , multiplier.

•

o. w. meerder worden , s'aug

menter , s'accreftre; pullu-

ler.

Vermeerdering, V. accroisſement,m .,

Augmentation ; multiplication , l

Ver-
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Vermeerderfter , V. femme qui

augmente f.

Vermeesteren , bed. w. fe rendre

mattre de, prendre , s'emparer

de; vaincre, fubjuguer ; domp-

ter.

te ,

Vermeestering , V. prife, conqué-

f.

Vermeijen , (zich) , wederk. w.

prendre l'air de la campagnę

au printemps.

Vermelden , bed. w. faire mention

de , faire favoir ; mander , no-

tifier.

-9

• 6

Vermelder. m. celui qui fait

mention ou parle de qc. , f.

Vermelding , V. mention , f.

Vermengen , bed. w. entremêler,

meler, mélanger ; mixtionner.

verinengd goed , marchandifes

ou denrées falfifiées , f. pl.

vermengd worden , fe meler.

zich wederk. w. s'entre-
9

meler, fe meler.

9

fig. zich met kwaad gezel-

fchap fréquenter ou

hanter de mauvaifes compa-

gnies.

Vermenger ,

le , m.

Vermenging

tion, f.

"

m. celui qui mê-

v. mélange , mix-

vleefchelijke , copulation ,

f. commerce charnel ,
1 .

Vermetelheid , N. témérité , ars-

dace , hardiesfe ; présomption ,ƒ.

Vermetellijk , bijw. témérairement.

avec trop de hardiesfe ,

Cieufement.

Vermeten , bijv. n. en bijw. zie

vermetel.

2

auda-

Vermeten , bed. w. mefurer de

nouveau . , remefurer.

9zichi wederk. w. fe trom-

per en mefurant.

fig. ofer, entreprendre , etre

asfez téméraire ou avoir

la témérité de , avoir Lau-,

dace de.

2Vermetenheid v. zie vermétel-

heid.

maçonner

em-

Vermetfelen , bed. w.

autrement , confonumer ou

ployer à la maçonnerie , dé

penfer en maçonnerie.

Vermetfeling , v. action de ma-

Conner autrement

Vermijdelijk ,

&c. f.

bijv. 1n.é
vitab

le

qu'on peut évite
r
.

Vermi
jden

, bed. w. évite
r
,fuit,

esqui
ver

, échap
per

à.

Vermi
jding

, V. actio
n

d'évi
ter;

Juite T.

tot

bij

9 pour éviter.

fous peine de.
Vermijmeren , bed. w. pasfer

(fon temps , fa vie &c.) à

rever.

Vermengfter , v. femme qui me- Vermijten , o. w. Etre mange

le, f.

Vermeni
gvuldig

en
, bed. W. in

par les mites.

Vermiljoen , o. vermillon , mi

aantal doen toenemen , multi- Vermiljoenk
leurig , ‘ bijv. n. qui a

une couleur de vermillon.
plier , augmenter, accroftre.

o. w. in aantal toenemen , fe Verminderen , bed. w. diminuer,

multiplier , s'augmenter ;
amoindrir , réduire.

pulluler.

Vermenigvuldiging V. multipli

cation , augmentation , f.

Yermetel , bijv.
n. téméraire ,

audacieux , trop hardi; pré-

fomptueux.
bijw. témérairement , avec

hardiesfe

0. W. diminuer , devenir

'moindre.

zieker worden , empirer.

zich

diminuer.
3

wederk. w.

f.Vermindering , v. diminution ,

amoindrisfement, rabais ,

réduction, f.

Val
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van prijs of waarde ,

empirance , f. , déchet , m.

van ziekte , convalescen-

ce , f. , état meilleur, m.

Verminken , bed w. estropier , mu-

tiler; rendre impotent.

een beeld enz. ---- mutiler.

fig violer ; faire tort à ; éner-

· vers

een gefchrift , tronquer.

Verminker, m. celui qui mutile ,

tronque &c.

Verminking , V. mutilation , f.; es-

tropiement, m.; action de tion-

quer , f.

Verminkt , deelw. en bijv. n. estro-

pie; mutilé.

Verminktheid , v. état de celui qui

est mutilé ou estropié, m.

Vermisfen , bed. w. aire privé de ,

n'avoir pas , avoir perdu, trou.

ver ou s'apercevoir que qc. man-

que.

Vermist , deelw. en bijv. n. perdu ,

égaré.

Vermits , voegw. d'autant que , ail

tendu que, vu que, comme,puisque;

d'autant que.

Vermodderen , bed. w. remplir de

bourbe.

Vermoedelijk , bijv. n. apparent ,

qui est à préfumer ; présomptif.

bijw. apparemment , felon toute

apparence.

Vermoeden , o. 'conjecture , appa-

rence , présomption , f.; ſoup.

con, m.

buiten fans qu'on s'y

attende.

Vermoeden , bed. w. préfumer , con-

jecturer ; foupçonner ; fe douter

de qc.; s'attendre à qc.

Vermoeid , bijv. n. fatigué, lasft,

las.

Vermoeidheid , v. fatigue, lasfitu

de , f.

Vermoeijen , bed. w. fatiguer ;

lasfer.

zich wed. w. fe las-

fer; ſe fatiguer,

Vermoeijenis , v. zie vermoeidheid .

Vermoeijing , v zie vermoeidheid.

Vermogen , bed. w. pouvoir , avoir

la force ou le pouvoir de faire qc.

o. w. magtig zijn avoir de

l'autorité, du pouvoir &c.

Vermogen , o kracht , magt

kwaamheid , pouvoir, crédit , m.

force , pulsfance ; autorité ; (a.

culté , f.

C

het

be-

der ziel , facultés

de l'ame, f. pl.

rijkdom , bien ,

fortune, f.

Vermogend , bijv. n. magtig , puis-

fant , qui a du pouvoir.

rijk , riche.

Vermolmd, bijv. n. vermoulu , gdtë
ou percé des vers.

Vermolfemen , vermolmen , o. w. ſe

vermouler , devenir vermoulu ; de-

venir friable ; pourrir.

Vermolfeming, v. vermoulure , f.

Vermomd , bijv. n. masqué , dégui-

se.

fig. caché.

9

bijw. avec déguisement.

Vermomde m. homme masqué;

masque, m.

Vermommen , bed. w. masquer ; dé-

guifer.

fig. couvrir du masque de , pren-

dre le masque de.

zich -
wederk. w. fe mass

quer, fe diguifer, mettre un

masque.

Vermomming, v. déguisement ; masă

que, m.; mascarade , f.
Vermonden bed. w. raconter ;

dire.

>

Vermonding, v. action de raconter

ou de dire , f.

Vermooijen , bed. w. embellir , ren-

dre plus beau.

*0. w. mooijer worden , s'em-

bellir , devenir plus beau.

Vermoorden , bed. w. asfasfiner;

tuer; massacrer.

fig. détruire , ruiner.

Vermoorder , m. asfasfin; meur-

trier , m.

PPPP Ver-
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Vermoording, v. asfasfinat; meur-

tre, m.

Vermorfen , bed. w. gûter à force

de falir ou de manier ; gáter qc.

en_patrouillant dedans,

fig. gdier.

Vermorfing , V. action de gåter en

falisfant , f.

Vermorzelen , bed. w. brifer, met-

tre en pièces.

Vermorzeling , v. action de brifer , f.

Vermotten , o, w . être mangé des

tignes.

Veru.otting , v action d'étre mangé

des tignes, f.

Vermuffen ,

chancir.

Vermuffing , V. moifissure , f.

Vermuft bijv. n. moifi , gdié par

la moifisfure.

-

o. w. fe moifir ; fe

Vermuftheid , v. moifissure ; chan-

cisjure , f.; relent , m.

Vermunten , bed, w. monnoyer au

trement ou de nouveau ; allérer

ou changer les monnotes.

Vermunting , v. hangement , m.,

ou altération , f. (des monnoies).

Vermurwen , bed. w. murw week

maken , amollir , attendrir , ren-

dre mou ou tendre.

fig. attendrir fléchir.

•

0. W. s'amollir , s'attendrir ,

devenir mou.

Vermurwend , bijv. n . amolitsfant.

geneesmiddel , remède

émollient , m.

Vermurwing, v. action d'attendrir

ou d'amollir ; action de mollir , f. ,

amollisfement , m.

fig. attendrisſement , f.

Vermutfen , o. w. ere fottement

amoureux.

Vernaaijen , bed. w. ufer ou em-

ployer à coudre.

wedernaaijen , recoudre, coudre

de nouveau.

Vernaamd, bijv. n, célèbre ; fameux ;

renommé.

Vernaamdheid v. célébrité , f.;

renom , 122.

>

Vernaauwen , bed. w. rendre plus

étroit; etrécir ; retrécir.

o. w. devenir plus étroit, fe

retrécir.

Vernaauwing , 0. retrécissement 4

étrécissement, m.

Vernachtbriefje , v. vernachtceel , v.

billet faifant foi que qc. a été

une nuit avant qu'on en alt payé

les impôts , m.

Vernachten , o. w. pasfer la nuit ;
coucher.

overblijven zonder verimpost

te worden , laisfer qc. une

nuit fans en payer les impo!!.

Vernachting , v. action de pasfer ou

de rester la nuit , f ; droit qu'on

paye pour que qc. reste une nuit

fans impot , m:

Vernagelen , bed. w. fermer avec
des clous.

een paard

enclouer.

, geſchut

ilfig. het gat is vernageld ,

est furvenu quelque obftacle.

Vernageling, v. van een paard , eno

cloudre, f.

van het gefchut , action
d'enclouer le canon , f.

Vernarren, bed. w. depenfer en

courfes de traineau.

Vernederen , bed.

abaisfer.

zich

W. humilier ;

wederk. w; s'hu-

milier; s'abaisfer.

Vernedering v. humiliation ; fou-

misfion, f.; abaissement , m.

Verneemachtig , bijv. n. qui aime

à s'informer de q. , curieux.

Verneemal m. en v. homme cu.

rieux , celui qui aime de favoir

tout , m.; femmé curieuſe , ƒ.

Vernemen, bed. w. onderzoeken ,

s'enquerir de , s'informer de , Te-

chercher.

gewaar worden , ontdekken' ,

apprendre , entendre, cuïr.

Verneming, v. information, enquête, f.

Vernestelen , bed. w. dénicher, chas..

fer ou oter id.

fig.
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fig. iemand

q. le fatre fortir.>

iemand in het bed -

dénicher

at-

trapper q. au lit & l'en faire

fortir.

Verneuteld , bijv. m. ride ; rabou.

gri.

Vernielbaar , bijv. n. qui peut être

ruiné ou détruit.

Vernielen , bed. w. ruiner , détrui-

re; défoler; perdre; gåter.

Vernieler , m. destructeur , homme

qui ruine , détruit &c. , m.

Vernieling, v. destruction ; ruine ; de-

folation ; dévastation, f.

Vernielfter , v. femme qui détruit ou

anéantit &c. f.

Vernielzucht , V. penchant à la des

truction , m.; envie de gåter on

de ruiner , f.

Vernielzuchtig , bijv. u. enclin ou

porté à ruiner &c.

Vernietigen , bed. , anéantir , re-

duire at néant , annihiler.

eene wet enz.
annul-

ler , rendre nul , abolir , ſup-

primer; casfer.

Vernietiger , m. homme qui anéantit ,
abolit &c. m.

Vernietiging , v. anéantissement ??2

annihilation ; fuppression ; cassa

tion ; abolition , f.

Vernietigfter, v. femme qui détruit,

anéantit &c. , f.

Vernieuwen , bed. w. nieuw ma-

ken , renouveler, réparer.

berinneren , réitérer ; faire fou.

venir de.

Vernieuwer, m. komme qui renou-

velle &c. m.

Vernieuwing , v. renouvellement , m.;

reparation ; action de faire fou-

venir , f.

Vernijpen , bed. w. rendre petit ;

méprifer.

Vernis , o. vernis, m. ・

Vernisboom , m. vernis , m.

Vernisfen , bed. w. vernisfer, en-

duire de vernis „ vernir.

999

fig. réparer ou couvrir quelque

défaut.

Vernoegd, bijv. n. content ; fatis ·

falt ; joyeux; gai. /

bijw. avec contentement , avec

fatisfaction.

tent.

leven enz. vivre con .

Vernoegdelijk , bijw. zie vergenoegd.

Vernoegdheid , v. contentement , m.,

fatisfaction , f.

Vernoegen , bed. W. contenter,

fatisfaire.

Vernoeging , v.

heid.

Vernoemen , bed. w. donner à un

enfant le nom de q.

zie `vergenoegd-

een' anderen naam geven , don-

ou faire
changer de nom à q.

Vernoeming , v.

ner.un autre nom

action de donner

un autre nom à q. f.

Vernuchteren , o. w. cuver ſön vin';

fe défenivrer.

Vernuft , o . esprit , génie , m. ; in◄

telligence ; industrie ; pénétra-

tion , f.

Vernufteling , m. ingénieur , m.
Vernufteloos , bijv. n. qui est fans

génie, qui n'a point d'esprit."

Vernuftig , bijv. n. ingénieux, ſpi

rituel, industrieux; intelligent;

pénétrant

Vernuftigheid , zie vernuft.

Vernuftiglijk , bijw. avec esprit ; in

genieufement; industrieufement.

Veronachtzamen, bed. w. négliger,

ne pas prendre garde &.

Veronachtza ning , v. négligence, f.

Veronedelen , bed . w. deroger à la

noblesfe di fang.

Verongelden , bed. w. payer les

droits ou les impôts de qc.

Verongelijken , bed. w. fatre tort

à, porter préjudice à , faire in-

justice à, prejudicier.
Verongelijker , m. homme qui fait

tort &c. m.

Verongelijking , V. injustics , fi

tort , préjudice, mu

Pppp 2 Ver
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Verongelukken, o. w, périr ; avoir

du malheur , le perdre.

ter zee
périr , faire

naufrage; échouer.

fig, ne pas réusfir ; échouer.

Verongelukking , v.pèrte , (mort) , f.;

échouement d'un vaisseau) , m.

fig. non - réusfite, f.; mauvais

Succès , m.

Verongemakken , bed. w. inquiéter,

caufer de la peine.

Veronledigen , bed. w. occuper.

Verontheiligen , bed. w. profaner.

Verontheiliging, v. profanation , F.

Veronthouden , bed. w. retenir;

taire.

Verontreinigen , bed. w. fouiller,

falir; rendre impur ; infecter.

Verontreiniger , m. homme qui foull-

le, m.

Verontreiniging , v. fouillure, action

de fouiller, fo

Verontrusten , bed. w. inquiéter ,

rendre inquiet, troubler ; alarmer;

agiter.

zich •, wederk. w. s'in-

quiéter; s'alarmer.

Verontrusting, v. action d'inquié-

ter &c. f.

in bet gerigt, Inquiéta

tion, f.

Verontſchamelen , bed. W. faire

perdre toute honte.

Verontschuldigen , bed. w. excufer.

vrij verklaren , abſoudne, décla-

rer innocent.

zich , wederk . w. s'ex-

cufer , fe disculper; fe justi-

fier.

Verontschuldiger , m. celui qui ex-

cufe , m.

Verontschuldiging, v. excuſe; justi.

fication, f.

Verontwaardigen , bed. w. dédaigner,

mépriser; humiller; indigner

verontwaardigd zijn , ere indi.

gné, s'indigner.

zich

gner.

wederk. w. s'indi-

Verontwaardiging , v. indignation,

f dedain , mépris , m.

Veroordeelaar , m. homme qui con-

damne, blame , désapprouve &c. mɩ

Veroordeelen , bed, w. condamner ;

désapprouver, blamer.

Veroordeeling , v. doeming , con-

damnation , f.

beftraffing, bldme, m. , cenfure ,f.

Veroorlogen , bed. w. depenfer en

faifant la guerre.

Veroorloven , bed. w. permettre.

Veroorloving v. permisfion , f.

Veroorzaakſter , v. femme qui caufe,

caufe, f.

Veroorzaken , bed. w. caufer , éire

caufe de ; occafionner.

Veroorzaker, m. homme qui caufe

qc. , auteur m, th

Veroorzaking , v. action de caul-

fer, f.

Verootmoedigen , bed. w. humiller,

abaisfer.

zich wederk. w. ` s'hu-

balsfer.milier,

Verootmoediging , v. humiliation,

f.; abaissement, m.

Verorberen , bed . w. , confommer ou

employer manger , faire usage de.

Verorbering ,v.conſommation,f., ufa-

ge, m.

Verordenen , bed. w. ordonner ,

mander ; dispofer , régler ; établir ,

inflituer ; arrêter , ſtatuer.

Verordening , v. ordonnance , ini-

tution ,f. , mandement , réglement,

arrét , m.

Verordineren, bed. w. zie verorde

nen.

Verordinering , v. zie verordening,

Verouden , o. w, vieillir , devenir,

vieux.

bed, w. oud maken , faire vicil.

lir, rendre vieux,

Verouderd , bijv . n. qui a vieilli,

vieux, furanné

woord , mot furanné,

mot qui a vici!lt, m.

verouderde ziekte , maladie in-

vétérée, f.

Verouderen , o. W. vieillir , devenir

vieux.

Ver.
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Veroudering, verouding, v. action

de vieillir , f., vieillisfement , m.

Veroveraar, m. conquérant , m.

Veroveren , bed. w. conquérir

prendre, fe rendre maître de.

Verovering , v. conquête ; priſe, f.

Verpachten , bed. w. affermer, amo-

dier , donner ou bailler à ferme ;

acenfer; arrenter.

Verpachter, m. bailleur , amodia

teur,f.

Verpachting, v. ball à ferme , mi ,

amodiation , f. , acenſement , m.

Verpakken , bed. w. employer en

faijant des ballots ; emballer de

nouveau , remballer.

Verpakking , V. action de rembal-

ler f.

Verpanden, bed. w. engager , don.

ner ou mettre en gage; hypothe-

quer; nantir de gc.

zijn leven

fur fa vie.

zich aan iemand

, s'engager

wed."

few. prendre le parti de q.,

dévouer aux intérêts de q.

Verpanding v. engagement , gage ,

m ;hypothèque , f.; nantissement,m .

Verpappen , bed. w. recoller , col-

"

ler de nouveau.

Verpapping , V. action de recol·

ler , f.

Verpasfen , bed. w. ne pas bien me

furer, prendre mal la mesure de

4.

verkoopen , vendre.

besteden , dépenser, employer.

o. w. kwalijk pasfen , n'arepas

bien mesuré.

Verpekelen , bed. w.mettre dans une

nouvelle faumure à qc.

Verpekken , verpikken , bed. w en-

duire de nouvelle poix, enduire

de poix une feconde fois.

Verpekking V. action d'enduire

une feconde fois de poix , f.

Verpesten , bed . w. empester , in-

fecter.

9

fig. infecter, corrompre.

Verpijnen (zich) , wederk. w. em.

ployer toutes les forces faire>

tous fes efforts, ſe donner blen dø

la peine, fe fatiguer.

Verplaatfen , bed. w. déplacer ,

mettre à une autre place ; trans-

pofer; transporter ou placer ail-

leurs ; faire changer de place

transférer; transplanter.

donner uneiemand

autre place à , asfigner un

autre lieu à q. , transférer q.

zich , wederk. w chan-

ger de place , fe déplacer.

Verplaathing , v. déplacement , chan-

gement de place , m.; transla

tion ; transpofition ; transplanta-

tion , f.

Verplikken , bed. w. recoller ou
coller de nouveau.

Verplanten , bed w. transplanter;
planter ailleurs.

zich

loger.

wederk. w. dé-

fpr. een oude boom laat zich

niet wel
une perfon-

ne avancée en age ne change

pas volontiers de domicile.

Verplanting , v. transplantation, f.

Verplasfen , bed. w. perdre à force

de répandre.

Verpleisteren , bed. w. op nieuw

pleisteren , enduire une feconde

fois de platre, recrépir , crépir

de nouveau.

o. w. door pleisteren verkwike

worden fe rafraichir
"

voyage

Verpleiten , bed, w. dépenser à fore

ce de plaider.

Verpletten , bed. w. applatir de

nouveau au moyen du laminoir.

Verpletteren, bed. w. écraser , brig

fer.

fig. écrafer, anéantir.

Verpletting, verplettering, v. de

tion d'applatir de nouveau ; action

d'écrafer , f., derafement , m.

fig, action d'anéantir ou d'é

crafer , f.

Verpligten , bed. w. obliger , faire

pla fir à rendre de bons offices à

PPPP 3 tott
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tot iets
obliger ou for-

cer à qc.; engager à.

verpligt zijn , dire tenu ou obli-

gé à qc.

zich , s'obliger ou s'en-

gager à qc.

Verpligtend , bijv. n . obligeant ;

officieux.

bijw. obligeamment.

Verpligting, v.obligation f.; engage-

ment, m.

Verplooijen , bed. w. plier autre,

ment, plier une feconde fois.

Verpogchen , bed. w. décourager

tar des rodomontades.

Verponding , v. impôt fur les mai-

fons & fur les terres , m.

Verpoozen , bed. w . relever

layer , foulager.

elkanderen

" re-

, fe relayer,

travailler alternativement.

den man te roer

relever le timonier.

Zeew.>

D. w. tot verbaal komen, faire

une pauſe.

Verpoozing , v. reldehe • m , pau.

Je, fa

van paarden , relais , m.

Verpoten , bed. w. transplanter.

Verpoting , v. transplantation , f.

Verpralen , zie verpronken.

Verpraten , bed, w. perdre (fon

temps à jafer ou à babiller.

zich - , wederk. w. dire

qc. à l'étourdie , parler fans

prendre garde à ce qu'on dit.

Verpreijen , bed. w. zeew. héler.

Verpronken , bed . w. dépenser ou

employer en parures ou ajuste-

mens.

Verpruilen, bed. w. perdre à for.

ce de bouder.

bouder auzijn eten

lieu de manger.

fig. zijn voordeel , per-

dre quelque avantage àforce

de fe dépiter.

dat is geen hapje om te

c'estune vecafion qu'il nefaut

pas laisser échapper.

Verral , o, trókifon ; perfidie , f.

aanflag , confpiration , f.

hoog haute trahison;

f.; crime de lèze-majesté, m.

Verraden , bed. w. trahir ; découvrir

un fecret confié; ne pas garder

fa foi.

worden étre trahi ou

découvert.

zijn gevoelen , zijn belang

trahir fes fentimens &c.

Verrader, m. traire, m.

Verraderes , v. traîtresse, f.

Verraderij , v. trahison , f.

Verraderlijk , verradersch , bijv. ¡n.

trafire trattresfe ; traîtreux , n.c.

bijw. en trahison , traitresfe-

ment.

Verrafelen , bed. w. effiler entière-

ment.

o. w. s'effiler.

Verrammelen , bed. w. perdre (fon

temps ) à jafer; jafer ou redire

tout en parlant à tort & à ira.
vers.

Verrasfen , bed. w. furprendre.

Verrasfing, V. furpriſe ; attaque

imprevue, f.

Verre , bijw . loin.

op na, il s'en faut de

beaucoup , tant s'en faut,

bien loin de là.

wel -

dat zij

in zoo

van bien loin de.

3 à Dieu ne plaiſe.

2 en tant que ;

pourra que, à condition que.

voor zoo

voor zoo

en tant que.

ik weet , que

,en cas que , àu

qui va trop

je fache.

bij zoo

cas que, fi.

Verregaand , bijv. n .

lein , un peu outré.

Verregten, bed. w. dépenser en

procès.

Verreiken (zich) , wederk. w. fe

faire mal en étendant trop le bras.

Verreizen , o. W. partir , fe metire

en voyage.

bed.
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bed. w. dépenser en voyages.
Verrekenen , bed. w. mede in re-

kening brengen , mettre en ligne

de compte.

door rekenen vereffenen , ré.

gler, liquider ou arréter un

compte.

zich , wederk. w. fe trom-

per dans fon calcul ; fe mé-

compter.

Verrekening , v. mécompte

Verrekijker, m.

m.

in den tijd,
anachronisme , m.

lunette d'appro

che, lunette de ou à longue vue,

f; télescope, Mr

fig. zijn ſtaatkundige

deugt niet , il n'est guères

avancé en fait de politique.

Verrekken , bed, w. fe détordre (le

bras &c.)

zich , wederk w.

détordre le bras &c. ) par
Se

une extenfion violente , fe don-

ner une entorse ou une dé-

torfe.

Verrekking, v. entorse , dbtorſe, f.

der zenuwen , retire

ment de nerfs , m.

Verreziende , bijv. n. prévoyant ,

qui volt ou prévoit de loin.

Verrigten . bed w. faire , exécuter

achever, effectuer, opérer; expe.

dier; s'acquitter de.

Verrigter , m. homme qui exécute

qc.; agent ; commisfionnaire ; char-

gé d'affaires , m.

Verrigting , v. affaire ; opération

exécution ; gestion ; expédition ;

fonctior, f.

Verrijken, bed. w. rijk maken , en-

richir, rendre riche.

fig . eene taal

une langue.

enrichir2

o. w. rijk worden , s'enrichir,

devenir riche.

Verrijking , v. enrichisſement, m.

Verrijzen , o. w. zich al rijzende

verheffen , s'élever.

van zijne plaats

ver de fa place.

fe le

uit den dood opſtaan ,

VER
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Verrijzenis , verrijzing , v. réſurrec-

Verrimpelen , bed . w. rimpelig ma

tion , f.

ken , rider.

o. w. rimpelig worden , fe ri

der.

Verridfel, verritfel , o. petit bruit

que rendent les feuilles agitées

par le vent , m.

Verridfelen , veritfelen , o. w ren

dre un petit bruit (en parlant des

feuilles agitées par le vent ).

wederk. w.no
zich niet

pis fe remuer.

Verridfeling , v. action de rendre un

petit bruit, fa

Verroeijen bed. w. al roeijende

van zijne plaats bewegen , faire

avancer une barque &c. en ra-

mant,

o, w. op zoodanige wijze be

wogen worden , fe mouvoir

à force de rames.

Verroekeloozen , bed . w. négliger,

Verroekeloozing, V. négligence , f. ,

ne pas estimer.

manque de foin, m.

Verroepen , bed . w. appeler ; ens

voyer ou donner une vocation , f.

Verroeping, v. vocation , f.

Verroeren , bed: w. remuer, mou-

voir.

zich
9 wederk. w. fe

Verroering , v. mouvement , m.

remuer, fe mouvoir.

Verroesten , o . w. rouiller.

Verroestheid , v. rouille , f.

Verroesting ,

re , f.

Verrollen , bed, w. déplacer ou res

muer en roulavi,

v, rouille, roullu-

o. w. fe mouvoir en roulant.

mouvement qui fe
Verrolling , V.

fait en roulant , m.

Verrommelen , bed. w. remuer ou

déplacer qc. avec bruit.

Verronken , bed. w. pasfer (fon

temps &c. ) à ronfler."

Verronfelen , bed. w. vendre.

Verrooken 3

Pppp 4

bed. w. faire éyas

posressusciter.
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porer; ufer (du tabac ), à force

de fumer.

Verrot , bijv. n. pourri , puiréſait ,

putrefie corrompu; carie.

3.

hout bois pourri ou

vermoulu , m.

Verrotheid , v zie verrotting.

Verrotten , o, w. pourrir , ſe pour.

rir; tomber en pourriture; putré-

fier, fe putréfier ; fe corrompre;

fe carier.

Verrotting, v. pourriture; putré-

faction : corruption; carie , f

Verruilen , bed. w. troquer , chan-

ger , échanger.

Verruiling , v. troc , échange, m.

Verrukbaar , bijv. n. qu'on peut re

muer de fa place.

Verrukkelijk , bijv. n. ravisſant ;

enchanteur; charmant.

Verrukken , bed w. faire changer

de place à déplacer ; remuer de

fa place.

eenen arm enz. dislo-

quer, je donner une entorse à.

buiten zich zelven voeren , ra.

vir , charmer , enchanter ; ex-

tafier ; transporter.

verleiden , féduire.

Verrukking , v. ravissement , trans-

pori , m. , extaſe , f.

Vers , o. vers , m.

gedicht , poème, mi

afdeeling van een ge.

dicht enz. verfet , m.; firo-

phe, f.

Verlaagd , bijv. n. découragé; la.

che, poltron ; timide.

bijw. en tache , lachement ;

avec timidité.

Verfaagdheid , poltronnerie ; läcketé;

timidité , f.; découragement , m.

Verfagen , onz. w. perdre courage,

fe décourager.

Versch , bijv. n. frais ; nouveau,

neuf; récent.

bier , bière nouvellement

brassée, f

vleesch enz. viande frat.

ghe; viande crue, f.

eene verſche wonde‚¨ plate ré".

cente ou nouvelle , f.

op verfche daad , fur le fait,

en flagrant délit..

frisch , lustig , frais , qui n'est

pointfatigue , dispos,vigoureux.

bijw. 1écemment, depuis peu.

bet ligt mij
in het ge-

heugen , j'en ai la mémoire

récente ou fraiche.

Verfchaffen , bed. w. procurer , fai-

re avoir , fournir.

Verfchaffing , v. fourniture , action

de fournir ou de procurer , f.

Verfchalen , o. w. s'éventer , per-

dre le goût.

"
verfchaalde wijn , vin éventé ou

poussé, m.

Verſchalken , bed. w. tromper , du-

per , attraper, fourber.

Verfchalking. v. tromperie , dupe-

rie . fourberie , f.

Verfchanfen , bed w. fortifier , 18.

trancher, couvrir de retranche-

mens.

zich.

trancher.

wederk. w. fe rei

Verfchanfing , v. retranchement , m.

Verfcheiden , bijv. n. différent , die

vers, disfemblable.

velen , plufieurs.

Verfcheiden , o. w. mourir , décé.

der, expirer.

Verfcheidenheid , v. différence ; die

Verſcheidenlijk , bijw. différemment ;

diverfement.

Verfchelen , o. w. différer , n'être

pas égal.

Verfchenken , bed. w. verfer du vin

&c.; vendre du vin à pot & à

pinie.

Verfchepen , bed. w. transporter

d'un vaisfeau dans un autre..

Verfcheping V. transport d'un

vatsfeau dans autre, m.

Verfcherpen bed. w. aiguifer une

feconde fois.

een .

"

paard

nouveau (à glace).

ferrer de

Vers
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Verfchertfen , bed. w. pasſer ou

perdre en badinant.

Verſcherven, bed. w.joindre deux

morceaux de bois.

Verfcherving, V. empature, équer-

ve, f.

Verfcheuren , bed. w. déchirer;

mettre en pièces.

verflinden , dévorer , f.

Verfcheuring, V. déchirement , m.,

action de déchirer ou de mettre en

pièces , action de dévorer, f.

Verschheid , v. fraicheur , f.

Verschjager , m. vendeur de marée ,

chasfe - marée, m.; barque &c.

qui apporte de la marée fraiche ,f.

Verfchiet , o. quantité dont on peut

choifir, de quoi choifir , f.

ver uitzigt , éloignement , loin-

tain , m.

Verſchieten , bed . w. weg ſchieten ,

confumer ou employer à force de

tirer; décocher toutes fes flèches.

zijn kruid

fa poudre.

koorn of koren

tirer toute

remuer

le blé avec des pelles.

voor eens anders rekening be-

talen , débourfer, avancer

pour un autre.

door malkander mengen , meler

enfemble

de kaart -

ler les cartes.

battre ou mê-

w. van plaats veranderen ,

changer deplace.

(van eene ftar of fter

fprekende) tomber.

zich in ' verfchiet vertoonen ,

fe montrez dans s'éloignement.

van kleur veranderen , changer

de couleur , fe ternir, fe pas.

fer

van fchrik enz. opføringen ,

tresfaillir de peur.

fig. hij heeft al zijn kruid ver-

fchoten , il a épuise touter

fes ressources; la débauche a

abiméfa fanté.

Verfchieting , V. wegfchieting , ac-

tion de partir ou de démarrer de

quelque endroit , f.

opfpringing van fchrik enz. tres-

faillement , m.

eener star of fter , me-

téore ou petit globe de feu ,

nommé étoile tombante , m.

van de kaart , action de

battre ou de mêler les car-

tes, f.

--- van geld , débourſement,

action d'avancer de l'ar-Mo

gent pour q., f.

van het koorn ofkoren ,'

remuement du blé , m.

van kleur , ternisfement,

changement de couleur , m.

Verſchijndag m. échéance , f.;

jour de l'échéance de qc., f.

Verschijnen , 0. w parotire, fe

montrer, fe faire voir.

zigtbaar worden , apparoître.

perfoonlijk , of in perfoon

eene geregtelijke dagvaarding

opvolgen , comparoître.

kw. comparoir.

vervallen , échoir , Etre ou de-

venin payable à un certain
terme.

Verschijning , v. action de paroftre ;

apparition , f.

voor het regt , comparu-

tion , f.

vervalling , échéance , expiration

d'un terme , f.

Verfchijnfel , o. phénomène , m.

gezigt enz. apparition, f.

fig. phénomène, m.

Verfchikken , bed. w. déranger, dés”

placer; arranger de nouveau.

o. w. reculer , fe ranger.

Verfchikking, V. nouvel arranges

ment , m., action de ranger de

nouveau, f.

Verfchil, o . différence; distinction

disparité, f.

oneenigheid , differend, débat

m., dispute, querelle , con-

testation, f.
-in geloofszaken , con.

troverfe , f.; point de contro

verfe, m.

in
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in den godsdienst , ques- j Verſchooning , v. excuſe , f.; par.

tion de théologie , f.

Verfchilderen , bed. w. repeindre ,

peindre de nouveau ; ufer ou con-

Sommer (des couleurs &c.) à for

ce de peindre.

Verfchilferen , 0. W. tomber par

écailles, s'écailler.

Verſchillen , o. w. différer , etre

différent.

oneens zijn , n'être pas d'ac

cord.

Verfchillend , verfchillig , bijv. n.

different, qui diffère ; disparate.

verfchillende lezing , variantes ,

f. pl

bijw. différemment , d'une ma-

nière différente.

Verſchillendheid , verfchilligheid , v.

différence; disfemblance ; variété ;

disparité, f.

Verfchitpunt , o. article ou point

contentieux , m.

Verfchilftuk , 0. différend , point li.

tigieux , m.

Verfchimmeldheid , verfchimmeling ,

v. moifisfure; chancisfure, f.

Verſchimmelen , o. w. moifir , fe

moifir ; fe chancir

Verfchoffelen , bed. w. mettre ou

pousfer un peu de côté.

Verfchokken , bed. w. déplacer par

un cahot ou en remuant.

o. w. Etre déplacé par un cahot

ou par un mouvement.

Verfchommelen , bed, w. remuer

mouvoir (avec quelque bruit).

Verfchommeling
V. action de

remuer ou de mouvoir qc. avec

bruit, f.

Verfchooijen , bed. w. disperfer.

onz. w. fe disperfer , dispa-

rottre.

Verſchoonbaar , verſchoonlijk , bijv.

n. pardonnable, excufable.

Verſchoonen , bed. w. excufer.

ongeftraft laten , pardonner.

met iets dispenfer de

qc., exempter de; épargner.

fchoon linnen aandoen , chan-

ger®de linge.

|

don , m.

vrijstelling, exemption ; dispen-

faticn, f.

verfchiet van fchoon linner,

changement de linge, m. , ac-

tion de changer de linge ; pro-

vifion de linge blanc , f.

Verfchoppeling , zie verfchoveling.

Verſchoppen , bed. w. pousfer ou

déplacer à coups de pieds.

fig. méprifer, trailer avec mé·

pris.

Verfchopping , V. action de déplacer

à coups de pied , f.

Verschot , o. eene menigte, quan-

tité dont on peut choiſir, f.

uitfchieting van geld , débourfe-

ment, m. , avance; mife , f.

van eenen kleermaker

enz. fourniture , f.

Verfchoveling , m. en v. fouffre

douleur, m., perfonne qui est le

rebut d'une maifon ou qui y est

maltraitée, f.

Verfchrabben , bed. w. racer de

nouveau ou une feconde fois.

in fchrabfel doen overgaan , ra-

cler tout.

Verfchranken , . W. fortir de fa

place.

Veiſchranking , V. déplacement, m.

Verfchapen , bed. w. zie verfchrab,

ben.

Verfchreeuwen (zich) , wederk. w.

fe faire mal en criant,

Verfchreijen , bed. w. door ſchrei-

jen verdrijven ; zijn leed -

faire pasfer fon chagrin &c. à

force de pleurer , adoucir en pleu-

rant

Verfchrijven , bed. w. ufer ou con-

fommer à force d'ecrire; récrire ,

écrire une feconde fois.

ter vergadering noodigen , con

voquer , appeler.

zich wederk. w. fe me.

prendre ou le tromper en
écrivant.

Verſchrijving , v. privilège ou droit

d'être appelé à une asfemblée, m.
her-
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herfchrijving , action de récris

re , f.

verzinning in het fchrijven ,

faute ou méprise qu'on fait

en écrivant, f.

Vorfchrikkelijk , verfchikbaar , bijv.

n. épouvantable , effroyable , af-

freux , horrible, terrible.

Verfchrikkelijkheid

atrocité,

v. horreur;

Verſchuimen , o. w. in ſchuim ver-

gaan , fe changer ou fe convertir

en écume.

Verſchuiming , v. action de fe chan◄

ger en écume, f.

Verfchuiven , bed. w. reculer , ds.

placer, déranger ; avancer, Cen

pousfant)

uitstellen , remettre , différer.

Verſchuising', v. reculement ; dé

placement, dérangement , m. (qut

fe fait par l'action de pousser).

fig. délai, m.; remife, f.

Verfchuldigen , bed.s'ef Verfchuldigen, bed. w. obliger,

Verfchrikken, bed. W. vervaard

maken , effrayer ; épouvanter ;

faire peur; terrifier , n. c.

Eure

O w. vervaard worden , s'ef

frayer ; s'épouvanter ,

faifi de froyeur.

Verfchrikker, m. homme qui caufe

de l'épouvante; terroriste , n. c. m.

Verfchrikking, v. épouvante; frayeu ;

terreur, f.; effroi , m.; peur, f.

Verfchrobben , bed. w. frotter ou

laver de nouveau.

Verſchroeijen , bed. w.braler,

"brouir, havir ; griller ; gåter à

force d'échauder.

Verfchroeijing , V. action de brûler

ou de griller , f.

Verfchroken , bed. w. verfchroei-

jen , zengen ; het leder

traler, faire retirer par la cha

leur.

Verfchrompeld , bijv. n . ridë , qui

a des rides, fronce.

Verfchrompeldheid , v. rides , f.pl. ,

état de ce qui est ride, m.

Verfchrompelen , o. w. fe rider,

Se froncer.

Verfchrompeling , v. action de fe ri-

der, f., froncement, m.

Verfchronkelen , o. w. fe recoquil

ler.

couer.

zijne lever

Verſchudden , bed. w. remuer , fe-

, rire à ven-

tre deboutonné ou à gorgedé-

ployée, éclater ou crever de
rire.

•Verſchudding , v. fecouement

action de remuer, f.

Verſchuilen , bed. w. cacher.

o. w. fe cacher , etre caché.

M.2

|

rendre redevable.

verfchuldigd zijn , être redea-

ble , devotr.

Verschuren , bed , w. écurer ou ré

cuter de nouveau ; user ou con.

fommer à force de récurer.

o. w. s'ufer à force d'être écu

ré ou par le frottement.

Verfieren , bed. w. orner , paver;

embellir ; enjoliver ; décorer.

eene reden

embellir un discours.

zich

orner ou

wederk. w. Sa

parer, s'ajuster.

Verfiering , v. action de parer , pa-

Ture , f.; ornement

ment m.
3 enjolive-

Verfierfel , o, ornement , embellisse-

ment , m. •

Verfierbloem , v. fleur qui fert à em-

bellir , f.

Verfierfteen , m pierre qui sert à

embellir , f.

Verfjouwen , bed . w.porter qc. (avec

peine) d'un lieu en un autre.

zich
fe faire mal en

portant trop.

Verslaafd , bijv. n. asfujetti , ¡qut
est l'esclave de , trop attaché à.

Verflaafdheid , v.asfujettisſement , m.;

dépendance, f.

Verflaan , bed. w. overwinnen , bat

tre , défaire, tailler en pièces , met-

tre en déroute.

neêrvellen , abattre, terrasfer:

den dorst ,fe désaltérer,

appaifer ou étancher la folf.

ver-
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verbazen , alarmer , confternér ,

berflaan , frapper de nouveau ;

enfoncer un clou ailleurs.

verwrikken , remuer ou faire

branler en frappant desfus.

o. w. verkoelen , fe refroidir ,

refroidir.

verſchalen , s'éventer , s'évapo-

TET.

Verlag, o. rapport , détail, comp-

te , m.

Verſlagen , bijv. n. vaincu , battu,

défait , mis en déroute , terrasse ,

<abatiu.

verbaasd , corfterné, décourage ;

abattu; triste , défolé.

Verflagenbeid , v. confternation, f.;

abattement, m ; tristesfe ; défola

tion , f.

Verflampampen , bed. w. dépenser,

prodiguer ou gaspiller en "faiſant

bonne chère.

goinfrerie , dé-

Verflampamper , m. goinfre , débau-

che, homme qui dépenfe ou prodi.

gue fon bien par la bonne chère,

ou en falfant ripsille , m.

Verflampamping ,

bauche, f.

Verflapen , bed. w. perdre ou pas-

fer (fon temps &c.) à dormir,

faire pasfer en dormant.

wederk. w. te lang flapen , dor-

mir trop longtemps.

Verflappen , o. w. fe reldcher, mol

lir, fe détendre , devenir idche ; s'a-

vachir.

(van den wind fpreken-

de) diminuer , baisfer , tomber.

(van den handel ſpre-

diminuer.kende),

Verflapping , v. relâchement , mi

der zenuwen , relaxa-

tion des nerfs, fo

der prijzen , diminution ,

baisfe , f

Verflaven , bed. w. asfujettir , as-

fervir.

zich wederk. w. s'as-

fujettir , s'asfervir.

Verflaving, v. asfujettisfement ; as-

Servisfement , fujéilon, f.

Verflechten , bed. w. rendre pire,

faire empirer.

o. w. empirer.

Verflempen , bed. w. dépenser,

manger fon bien.

Verflenfen , bed w flétrir, faner,

faire perdre l'éclat à.

o. w. fe faner, ſe flétrir , per-

dre fon éclat.

Verflenfing , v. flétrisfure ,f.

Verflepen , bed. w. trafner dans un

autre lieu.

Verfleten , bijv. n . uſe.

Verfleuren , bed. w. gåter par né-

gligence ou en laisfant trainer.

Verflijken , o. w. engorger.

Verflijking, v. engorgement, m.

Verflijmen , o. w. conglutiner.

Verflijming, V. engorgement , m.,

conglutination , f.

Verflijten , bed. w. ufer , détériorer

infenfiblement; conſommer.

den tijd

temps.

? pasfer le

houden , achten , prendre , te-

nir.

voor wien verflijt gij mij , pour

qui me prenez - vous ?

o. w. s'ufer.

•
Mos

Verflijting , v. action d'ufer, f.;

Service, ufage, détérioration

infenfible, f..
Verflikken , bed. w. avaler , en-

gloutir.

Verflikking , v. action d'avaler , f.

Verflimmeren , 0. w. empirer , deve

nir pire.

Verflimmering , v. état pire, empl-

rement, p. u. m.

Verflinden , bed. W. avaléry englow-

tir.

Verlindend , bijv. n. dévorant , vỏ.

race.
3

Iverflindende aard , voracité, f.

Verflinder, m. avaleur, homme qui

avale , m.

Verflinding , v. actiond'avaler , d'en

gloutir ou de dévorer, f.

Verflindſter , V. avaleufe, femme

qui ăvale, f.

Ver
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Verflingeren , bed. w. jeter ail-

leurs en frondant.

fig. négliger ; perdre par né-

gligence; disfiper, prodi-

guer.

o. w. trainer , être gaté ou

abímé far négligence.

zich wederk. w. s'em-.

petrer , fe jeter dans qc .

qui perd ; s'amouracher in-.

confidérément ;fe méfallier ;

fe jeter à la tête de

Verflingering , v. action de ſe je•

ter à la tête de q., f.

"Verflokken , zie verflikken.

Verflodderen , bed. w. ufer ou

fe fervir malproprement de qc.f.

Verfloffen , bed. w. négliger ; lais-

fer échapper (une occafion &c.).

Verfloffing , v. négligence , f.

Verflonfen , bed. w. ufer ou gåter.

par négligence.

Verfmaadfter , v. femme qui dé-

daigne ou méprife , f.

Verfmachten , o. w. défaillir , lan-

guir; fe pamer de.

van dorst enz.. mourir

de foif &c.

Verfmachting , v. langueur , dé-

faillance ; pdmoifon , f.

Verfmadelijk , bijv. n. mépriſant ,

dédaigneux.

verachtelijk , méprifable , vil ,

abject.

ร avecbijw. dédaigneufement

mépris ou dédain.

Verfmaden , bed. w. méprifer , dé-

daigner ; refufer par dédain.

Verfmader , m. celui qui mépriſe

ou dédaigne , m.

Verfmading , v. mépris , dédain ,m.

Verfmakken , bed. w. jeter une

feconde fois.

Verfimallen , bed. w. étrécir , ré-

trécir , rendre plus étroit.

Verfmalling , v. rétrécissement ,m.

Verfmeden, bed. w. reforger ; for-

ger une feconde fois.

Verfieding , v. action de forgen

une feconde fois a f•

|

|

Verfmeeken , bed. w. obtenir par

des prières ou des fupplications.

Verfmelten , bed. w. jondre ; refon

dre , fondre de nouveau ; ufer

force de fondre.

o. w. fe fondre.

afnemen, dépérir. ·

in tranen-
, fondré en

larmes.

Verfmelting , v. refonte , f.

Verfmeren , bed. w. frotter ou

graisfer une feconde fois ; em-

ployer ou confommer à force de

graisfer.

fig. verteren , faire bonne chè-

re , dépenser avec prodigalité.

Verfmering, v. action de graisfer

une feconde fois ou d'ufer

force de graisfer , f.
Verfmeulen , 0. W. fmeulende

vergaan , fe confumer en cou-

vant (comme le feu).

Verfmijten , bed. w. rejeter , jeter

de nouveau.

Verfmullen , bed. w. dépenser en

mets friands ou en friandifes.

Verfmoren , bed. w. étouffer, fuf-

foquer.

Verfinoring, v. étouffement , m. ,

fuffocation , f.

Verínaauwen
bed. w . rudoyer ,2

gourmander , rabrouer.

Verfnapering , v. morceau friand ,

m., friandife , f.

Verfnerken , o. w. fnerkende ver-

teren, fe confumer ou Etre galé

à force de frire.

Verfnijden , bed. w. herfinijden , re-

tailler , recouper , couper ontail-

ler de nouveau.

eene pen ,retailler uneplume.

door fnijden bereiden , tailler,

préparer en taillant.

doorfnijden , bederven , gåter

en découpant , ne pas bien.

couper ,
ne pas faire la

coupe juste.

door fnijden verbezigen , dé-

couper tailler ou dépécer

pour s'en fervir.

Qqqq

2

Ver-
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Verfnijder , m. homme qui taille

&c. m.

Vernijding

ou de dépéeer , f.

Verſnippelen , bed. w. couper en

v. action de couper

petits morceaux

gnures.

Verfnipperen

tailler en ro-

bcd. w. zie ver-

fpippelen.

fig. al te klein verdeelen ,

partager in trop petites

parties ; fuldivifer trop.

Verfnooden , bed. w. rendre plus

méchant.

Verfnoepen , bed. w. dépenser én

friandifes.

Verfnoeren , bed. w. renfiler , en-

filer une feconde fois.

Verfnorken , bed. w. pasfer (le

temps&c.) à ronfler; découragerà

force de rodomontades.

Verfollen , bed. w. chiffonner , gå-

ter.

Verfpaden , bed. w. retarder , trat-

prolonger , différer.ner ,

0. w. retarder.

Verfpannen , bed. w. retendre , ten-

dreautrement; atteler autrement.

Verfparen , bed. w. épargner.

Verfparing , v. épargne , f.

Verfpelden , bed. w. , anders fpel-

2

,

den attacher autrement avec

des épingles.

Verfpelen , bed, w. jouer de nou-

veau ; jouer , perdre au jeu.

zich fe tromper au

jeu , ne pas bien jouer.

Verfperren , bed. w. boucher , fer-

mer, embarrasfer, barrer,fermer.

Verfperring , v. action de fermer

ou de barrer , barricade , f.

Verfpieden , bed. w. épier , obfer-

ver en fecret.

Verſpieder , m . homme qui épie ,

espion , m.
Verfpiedjagt , o. yacht d'avis , vais-

feau léger qui va à la décou-

verte , m.

Verfpieding , v. action d'épier ou

d'obferver , f.; espionnage , m.

Verfpicdfterv. femme qui épie ,f.

|

Verfpillen , bed. w. gaspiller , dis-

fiper , dépenfer inutilement ,faire

des dépenfes à pure perte.

Verfpiller m. dépenfier , prodi-

gue , dissipateur ; panierpercé, m.

Verfpilling , v. dépenfe inutile ,

dissipation , f.

Verfpinnen , bed. w. refiler; ufer

ou confommer à force de filer.

Verfpitfen , bed. w. refaire une

pointe.

Verfpitten bed. w. bêcher une

feconde fois , rebecher.

Verfplijten , 0. w. door fplijting

onbruikbaar worden , gåter en

fendant.

2

Verfplijting , v. action de gáter en

fendant , f.

Verfplinteren o. w. , in fplinters

overgaan , s'en aller par éclats.

Verfplitfen , bed. w. , anders fplit-

fen , divifer , partager de nou-

veau .

Verfpoelen , bed. w. , anders ſpoe-

len , rincer ou laver une fecon-

de fois.

o. het land zal geheel verfpoe-

lén , lepays fera emportépar

l'action de l'eau.

Verfpreiden , bed. w. jeter re-

pandre, femer; disféminer ; dis-

perfer.

9

fig. bekend maken , répandre ,

publier , divulguer ,femer,

débiter.

zich wederk. w. fe

répandre , fe disperfer.

Verfpreider , m. celui qui répand

ou divulgue , m .

Verfpreiding v. disperfion ; ac-

tion de femer, f.

2

fig. divulgation ; publication ,ƒ.

Verfpreken , bed. w. promettre ;

traiter , ou dire autrement.

zich wederk. w. fe

méprendre ou fe tromper en

parlant.

Verfprengen , bed. w. al het wa-

ter 2 ufer ou confommer

Ver
(l'eau) à force d'arrofer.

a

A
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Verspringen , bed. w. démettre en

fautant.
o. w. resfauter , fauter une

feconde fois ; changer de

place en fautant.

alle jaren éénen dag

fe mouvoirtous les ans unjour.

het getij verfpringt , la marée

retarde.

zich wederk. w. fe

faire mal en fautant.

Verfpringing , V. action defe démet-

tre qe , de resfauter &c. f.

Verftaald , bijv. n. acéré.

fig. endurci.

Verftaaldheid , v. qualité d'être

acéré , f.

Verftaan, bed. w. entendre , com-

prendre.

begeeren , entendre , prétendre ,

vouloir.

v. intelligibilité ; clart?; per-

Spicuité , f.

Verftaanlijk , bijw. intelligiblement ,

clairement.

Verftalen , bed. w. acérer ; conver-

tir en acier.

Verftaling , v. action d'acérer , f.

Verſtand o. kennis , vernuft , ex

tendement , m.; faculté intel-

lectuelle ; intelligence , f.; intel-.

lect , m.

oordeel , conception , f.; juge-

ment , m.
elle

dat gaat aan haar ---- ,

prend cela trop à cœur , elle

en perd presque l'esprit.

houden , entretenir,

correspond
ance

,communiqu
er

;

étre d'intellige
nce

.

geest , esprit , m.; fagacité,

pénétration , f.

meening , gevoelen , avis ,fen-

timent , m. , opinion , f.
vernemen > apprendre , ouïr

dire.

ergens toe
accorder bij zijn zijn , être en

for bon fens.

dre à.

reden 2 entendre raifon.

on-

qc. , confentir à, fe réfou

iets ergens door

der entendre par qc.

kundig zijn , Savoir , etreverfé

dans , s'entendre à; fe con-

noltre en.

te geven , donner àen-

tendre ou à connoltre ; infi-

nuer; inftruire q. de qc.

malkander " s'entendre,

étre d'intelligence.

zijnen tijd faire le pied

de grue , fe morfondre en

attendant.

dat verstaat zich van zelven ,

cela va fans dire , cela s'en

tend.

o. w. te lang ftaan , ſe tenir

trop longtemps debout.

Verftaanbaar , verftaanlijk , bijv. n.

intelligible, compréhensible , qui

n'est pas obscur ; clair ; distinct.

Verftaanbaarhe
id , verftaanlijkheid ,

dat gaat mijn
te boven

cela est au desfus de ma

portée ; je n'y conçois rien.

met dien verftande echter

bien entendu toutefois.

iemand iets aan het

brengen , prouver ou démon-

trer qc. à q.

het

lectuel.

betreffende , intel-

Verſtandelijk , bijv. n. intelligent ,

qui a du bon fens.

vermogen, faculté in-

tellectuelle , f.

v. ftupi.lité ร

Verftandeloos , bijv. n. stupide ,

fans esprit , bete.

Verftandeloosheid

bétife , f.

Verftandhouding , v. intelligence;

correspondance , f.

Verftandig , bijv. n. redelijk ,

telligent , quia des facultés in-

tellectuelles.

in-

bekwaam , fchrander , qui a de

l'esprit , fpirituels de bon

૨૧૧૧૧
Read gu
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1

fens, fenfe, fage , prudent,

raifonnable ; intelligent.

verftandige redenen , discours

fenfes, m

Verftandigheid , v. fagesfe , f.

Verftandiglijk , bijw. avec bonfens ;

Spirituellement , avec esprit ; fen-

fément ; habilement.

Verftapelen , bed. w. défaire gc.

qui étoit en pile , et l'entasfer

de nouveau.

Verftápeling , v. action de remet-

tre de nouveau en pile.

Verstappen , o. w. changer de pla-

ce en faifant des pas.

zich wed. w. fe faire

mal en faisant un trop

grand ou unfaux pas.

Verftaven, o. w. fe lacher ,s'en-

tr'ouvrir ,perdre fes cercles.

Verfte , bijv. n. le plus éloigné ,

qui est le plus loin.

Verfteend , bijv. n. pétrifié , con-

verti en pierre.

fig. endurci , dur , impitoya-

ble.

Verfteendheid , v. état de pétrifi-

cation , m.

Verfteenen , bed. w. pétrifier , con-

vertir en pierre.

o. w. Je convertir en pierre ,

fe pétrifier.

Verfteening , v. pétrification , f.

Verftek ,o.privation ,frustration,f.

Voege in het - , fcheepsw.

asfemblage à onglet , an-

glet , m.

van een achthoek , in

of oploopend

fe -coupe , f.

zich
2 wed. w. fe ca-

cher, Je tenir caché.

Verfteking, V. verberging , action

de cacher, f. , recélement , m .

?berooving

tration , f.

Verftekshaak , m. triangle an-

glé, m.

privation , frus-

Verfteld, bijv. n. ftaan , Etre

étonne , furpris ou frappé.
Verfteldheid , v. étonnement , $22. •

furprife , f.

Verftellen , bed. w. in orde ftel-

len , remonter , réparer.

verplaatfen , déplacer.

vernaaijen , raccommoder , ra-

piéceter ; rapetasfer , répa-

rer; rabiller.

een schip radouber ,

carener donner la carène"

mettre en carène en cran.

Verfteller . m . celui qui raccom-

mode ou répare , ravaudeur , m .

Verftelling , V. action de remonter;

réparation (d'une montre &c.) ,

f.; raccommodage , rapiéceta-

ge, m.

van netten , rabilla-

ge, m.

Verftelſter , v. ravaudeufe , rac-

commodeufe , f.

Verftemd , bijv. n. discord ; disa

cordant ; disfonant.

Verftemmen, o. w. overſtemmen ,

voter de nouvéau

fcrutin.

een klavier

der.

remettre au

désaccor-•

faus- Verftemming , v. action de voter

de nouveau , f.; mauvais accord

(d'un inftrument) m. , disfonan-
Verfteken , bed. w. herfteken ,

percer de nouveau , percer Cou

faire un trou) ailleurs.

(eene fpelde) attacher

une épingle dans un autre

endroit.

verbergen, cachér , céler.

cenen drukvorm ,
élar-

gir une forme d'impression.

berooven, priver , frustrer,

dépouiller

cef

Verftemp
elen bed. w. anders

ftempele
n
, timbrer de nouveau.

Verftemp
eling

, v. action de tim-

brer de nouveau ,f.

Verftend
igen

, bed. w. donner à

entendre,faire connoftr
e
, avertir;

faire part de , inftruire.

Verſterf, v. mort , f. , décès , m.

Ver
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Verfterfbaar , bijv. n. qui peut é-

choir à q. par fuccesfion.

Verfterfenis , v. dévolution d'un

héritage par quelque décès , f.

Verfterfregt , o . droit de fucces-

fion , m.

Verfterken bed. w. met fchanfen

fortifier, munir de for-

tifications.

een leger , envoyer des

renforts à une armée , ren-

forcer; augmenter , accroître.

kracht geven , fortifier ; cor-

roborer , donner desforces à.

bekrachtigen , confirmer.

Verfterkend , bijv. n. fortifiant ,

qui fortifie ; corroboratif, corro-

borant , confortatif.

Versterker , m . homme qui forti-

fie , m.

Versterking, v. renforcement , ren-

fort ; accroissement ,m. , augmen-

tation , f.

van hagel , (fchroot)

munten, forçage , m.

van een stuk gefchut ,
renfort d'un canon , m.

Verfterven , o. w. échoir , être dé-

volu par quelque décès ; venir

par héritage ; être dévolu au

dernier vivant.

(van boomen , roem enz.

fprekende) mourir ; périr.

vleesch laten laisfer2

mortifier ou faifander la

viande.

Verfterving , v. dévolution de quel-

que héritage par la mort de q.;

mortification ,f.

2dood , décès , m.. mort , f

fig. van een' Christen ,

mortification , action de fe

mortifier , f.

Verftijfd , bijv. n. roidi ; engourdi.

Verftijfdheid , verftijving , y. roi-

deur, f.; engourdissement , m.

Verftijven , o. w. fe roidir , deve-

air roide ; s'engourdir.

bed. w. roidir ; engourdir ;

rendre comme perclus,

Verſtikken , bed. w. étouffer ;fuf-

foquer.

al ftikkende verbruiken , al de

zijde verftikken . user cu

confommer en brodant

"

016

en faifant des points plats.

o. w. étre étouffé ou fuffoqué,

Verftikking , V. étouffement , m.;

fuffocation , f.

" , "

Verftinken , o. w. fe corrompre en

restant longtemps humide oufale.

Verftoken bed. w. de kolen.

turf enz. ufer ou con-

Sommer à force de brûler ou de

distiller.

2

Verftokken , bed. w. endurcir

rendre dur ou opiniâtre.

o. w. s'endurcir.

Verftokking , v. verftoktheid , en-

durcissement m.; dureté de

cœur , f.

Verftokt, bijv. n. endurci ; obftí-

né, opiniâtre.

bloed , fang qui ne cir-

cule pas , m.

Verftomen , o. w. , s'évaporer.

Verftoming, v. évaporation , f.

Verftommen , bed. w. faire taire ,

fermer la bouche à.

0. W. devenir Ou demer-

rer muet , perdre l'usage

de la parole.

fig. verftomd ftaan Tester

muet ; être interdit étre

fi étonné qu'on ne fauroit

parler.

Verftomming , v. défaut

perte , f. de l'usage de la pa-
role.

" m. oil

?Verftompen, bed. w. émousfer

rendre moins tranchant , la poin-

te ou la mousfe.

fig. émousfer (l'esprit &c. )

o. w. s'émousfer, perdre fon
tranchant.

Verftomping , v. action d'émousfer

on de s'émousfer , f.

Verftoorbaar , bijv. n. qui peut

être trouble.

Verftoorder , m. perturbateur,m.

Qgg9 3
Vo
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2 m.

Verftoordheid , v. colère , f. , cour

roux; mécontentement

Verftoordster , v. perturbatrice , f.

Verftooteling , m. en v. perfonne

qu'on rejete , f. , rebut , m.
Verftooten , bed. w. rejeter , re-

buter; réprouver ; chasfer , met-

tre dehors ; bannir.

eene vrouw

une femme.

répudier

Verftooting , v. action de rejeter ,

de rebuter &c. , rejection ; ex-

mauvais traite-pulfion , f.;

ment , m.

eener vrouw, répudia-

tion , f.

Verſtoppen , bed. w. boucher , fer-

mer (un pasfage) ; engorger (un

uyau , un canal &c.)

verbergen , cacher.

fig. boucher , fermer.

den buik ftoppen , conftiper;

resferrer le ventre ; opiler ,

caufer des obftructions.

o. w. fe boucher , fe fermer.

zich
, wegfchuilen, ſe

cacher.

VER

vergramming , colère ,f.
roux , m.

cour

Verftorten, bed. w. répandre tout
à fait.

Verftorven , bijv. n. dévolu ou

échu par fuccesfion .

Verftouten , bed. w. enhardir , en◄

courager, rendre hardi.
zich wederk. w. s'en-
hardir; avoir la hardiesfe ,

2

avoir l'audace.

Verftouwen bed. w.
verftuwen ,

arrimer de nouveau ou d'un au-

tre fens.

Verftrammen , bed. w. ftram ma-

ken , roidir , rendre roide.

action

o.w. ftram worden , fe roidir ,

devenir roide.

Verftramming , V. roideur ,

de fe roidir, f.

Verftraten , bed. w. op nieuw ftra-

Verftrekken , o. w. fervir , tenir

paver de nouveau.
ten ,

lieu de.

bed. w.
voorſchieten ,

avan-

cer , débourfer pour q.

verfchaffen , procurer , fournir.Verftoppend , bijv. n. k. w. opila - Verftrekking , v. fourniture , f.;

tif; obftructif.

Verftopping, v. verstoptheid , ac-

tion de fermer ou de boucher ,

f., bouchement ;
engorgement ,.

der blaas , obstruction

dans la vesfie ; rétention d'u-

rine , f.

m.

ob.
in den ftoelgang ,

truction ;
conftipation ; opi-

lation ,
f.

Verftoren , bed.

détruire, ruiner.

w.
verwoesten ,

ontrusten, troubler , inquiéter ;

émouvoir.

verlegen maken , confterner ;

rendre confus.

vergrammen , facher , irriter ,
mettre en colère.

Verftoring , v. verwoesting , ruine ,

deftruction , f.

onrust, trouble , confternation ;
inquietude; émotion , f.

[

débourfement , m.

Verftrengelen , bed. w. tresfer ou

entrelacer de nouveau.

W. attacher etVerftrengen , o .

asfembler avec une ou plufieurs

cordes.

Verftrijken , bed. w. repasfer de

nouveau ; ufer ou employer à

frotter ou à enduire.

o. w. pasfer , s'écouler ; expi-
rer.

Verftrijking , v. action de repasfer

de nouveau &c. f.

Verftrikken , bed. w. attirer dans

le piège ,prendre dans des rets ;

prendre dans des lacets ou dans

des lacs ; empêtrer.
Verfchalken , attraper par rufe

faire tomber dans un piège ; ai-

re donner dans le panneau.

zich laten
" fe laisfer

du-



VER
1015

VER

duper, donner dans le pan-
neau .

Verftrikking , V. enlacement , m .,

action d'enlacer ou de faire don-

ner dans lepiège , furprise , f.

Verstrooidheid , v. disperfion , f

vangedachten , distrac-

tion ; abfence d'esprit , f.

Verftrooijelingen , m. meerv. gens

dispersés çà & là , m. pl.

Verftrooijen bed. w. disperfer ,

répandre, jeter çà & là ; épar-

piller ; disféminer ; disfiper.

fig. de gedachten. distraire

l'esprit ; caufer des distrac-

tions.

k. w. disgréger.

den vijand

-- "

disfiper

ou disperfer les ennemis.

wed. w. fe dis-zich

perfer.

>

fig. fe distraire , fe récréer.

Verftrooidheid , v. distraction , f.

Verftrooijing , v. verfpreiding , dis-

perfion , dissipation , f.

verdeeling , k. w. disgréga-

tion , f.

Verftuiken , bed. w. démettre , fe

démettre ; déboiter ; disloquer ,

fe disloquer fe donner une dé-

torfe ou nne entorfe à.

Verftuiking , V. entorse , détorfe ,

dislocation ; f. , déboitement , m.

Verftuiven , o . w. être emporté par

le vent , s'envoler , (comme dela

pousfière); s'en aller en poussière.

vlugten , s'enfuir; disparoître.

de vijanden doen " dis-

perfer ou disfiper les enne-

mis.

Verftuiving, v. action de s'envoler

comme de la pousfière ; action

d'étre disfipé , dispersion , f.

Verftuwen , bed. w. zeew. désar-

rimer , changer l'arrimage.

Verftuwing , v. action de désarri-

mer, f.

Verfuffen , bed, w. faire perdre la

vigueur de l'esprit ; mettre q. dans

L'embarras , le décontenancer ,

lui 6ter le courage.

o. w. radoter , perdre fes fa-

cultés intellectuelles.

Verfuft , bijv. n. radoteur , qui

radote.

Verfuftheid , v. radoterie , f.

Verfukkelen , bed. w. tourmenter } .

maltraiter.

o. w. périr dans la difette ou

en trainant une vie miférable.

Vertakelen , bed. w. agréer de

nouveau.

Vertaalbaar bijv. n. traduiſible ¿

qui peut être traduit.

Vertalen , bed. w. traduire ; ren-

dre dans une autre langue ;,

translater.

Vertaler , m. traducteur , m.

Vertaling , v. traduction ; verfion ,f
Vertalingswerk , 0. ouvrage de

traduction , mi

Vertalmen , bed. w. perdre (fon

temps &c. ) à lambiner.

Vertappen , bed.
W. tirer d'un

vaisseau dans l'autre.

flijten , vendre à la petite me-

fure.

Vertapping ,v. action de tirer d'un

vaisfeau dans l'autre ; action de

vendre à la petite mefure , f.

Vertasten , (zich) wed. w . Se me-

prendre.

Verteekenen , bed. w. , anders tee-

kenen , desfiner autrement ; figner

autrement.

misteekenen , desfiner mal ;

figner mal.

zich wed. w. fe tromper

en desfinant ; fe tromper en

appofant une fignature.

Verteerder , m. dépenfier ; prodi-

gue, m.

Vertegenwoordigen , bed. w. repré-

fenter, tenirla place de ; mettre

devant les yeux , expofer , offrir

l'image ou l'idée ; rappeler le

fouvenir ou l'image de.

zich le représenter

fe figurer , fe mettredevant

les yeux.

Vertegenwoordigend , bijv. n. re-

૨૧૧ ૧૭. pre.
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préfentant , qui repréſente ; re-

préfentatif.

Vertegenwoordiger , m. repréſen-

tant , m.

Vertegenwoordiging , v. repréſen-

tation , f.

Vertellen , bed. w. raconter; con-

ter; narrer; faire le récit de.

zich wederk. w. fe mé-

compter , fe tromper dans

fon calcul.

Vertellenswaardig , bijv. n. digné

d'être raconté.

Verteller , m. conteur ; raconteur ;

narrateur , m .

Vertelling , v. conte ; récit , m. ,

narration ; relation , f.

Vertelfel , o. conte ; m.; fable ;

historiette; bourde , f.

Verteliter , v. conteufe ; raconteu-

fe , femme qui raconte , 1 .

Verteren , bed. w. verkwisten , ver-

doen, depenfer ; manger ; con-

fommer.

opeten , manger.

uitputten , confumer , épuifer.

fig. het misnoegen

disfiper le mécontentement.

vreten , ronger , manger.

verduwen, digérer.

door het vuur -

?

confu-

mer par le feu réduire en

cendres.

op nieuw met teer beftrijken ,

enduire une feconde fois de

goudron.

met teren verbruiken con-

fommer en goudronnant.

o. w. vergaan , fe confumer.

van verdriet enz. fe

confumer d'ennui .

Vertering, v. verkwisting , dépen-

se,f.
verduwing , digestion , coction

dans l'estomac , f.

(van vuur fprekende) confomp-

tion (d'une victime &c.) ,f.

Verteuten , bed. w. pasfer (Jon

temps &c. à rien faire.

Vertienden , bed. w. payer les

dimes de.

in tienen verdeelen , diviſere n

dix parties ; décimer.

Vertiender 9 m. fermier qui lève

ou perçoit les dimes , dimeur ;

dimier , m.

Vertienen, bed. w. zie vertienden.

Vertiening , v. dime , f.

Vertier , o. débit , m. , vente , con-

fommation ; pratique , chalandi-

fe, f.; commerce , trafic , m.

Vertieren , bed. w. débiter , ven-

dre , confommer.

veel MORTENSES .
,voortzeilen , zeew.

aller de l'avant.

Vertiering , v. zie vertier.

Vertillen , bed. w. foulever & pla-

cer ailleurs.

zich wederk. w. fe

faire mal en levant qc.

Vertilling, v. action de fe faire

mal en levant qc. , action de

foulever et de placer ailleurs ,f.

Vertimmeren , bed. w. verbouwen,

renouveler ou raccommoder (la

charpente ) ; rebatir (en be´s) ;

réparer.

aan timmeren ten koste leg-

gen , dépenfer ou employer à-
bâtir.

Vertimmering , v. action de re-

nouveler &c. la charpente , f.

Vertinnen , bed. w. étamer ,

duire ou couvrir d'étain fondu ;

blanchir le fer.

en-

Vertinning , v. action d'étamer , f.

blanchiment du fer blanc , m.

Vertinfel , o. étamure , f.

Vertoef, o. zonder eenig

fans délai.

2

Vertoefplaats , m. féjour ; lieu où

l'on s'arrête ; endroit où l'on fe

repofe, gite, m.

Vertoetfen , bed. w. nog eens toet-

fen, éprouver ou esfayer encore

une fois.

Vertoetfing , v. fecond esfai , m.

Vertoeven , o. w. attendre ; de-

meurer; s'arrêter ; tarder.

Vers
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m .

Vertoever m. homme qui attend

ou qui s'arrête , m.

Vertoeving , V. action d'attendre ,

f. , délai , retard ,

Vertolken , bed. w. interpréter ;

traduire.

Vertolker , m. interpréte ; truche-

man; traducteur m

Vertolking, v. interprétation , f.

Vertollen , bed. w. payer les droits

d'entrée ou de fortie ou le péa-

ge de qc. , payer la douane.

Vertolling , v. action de payer à

la douane , f.

,

Vertonnen , bed. w. mettre dans

d'autres tonneaux.

Vertonning , v. action de mettre

dans d'autres tonneaux , f.

Vertoog , o. bewijs , démonftration ,

preuve, f.

fchets , tableau , m. , repré-

fentation , expofition , f. ,

exposé , m.

verzoek , remontrance , requé-

te , f.

m.redevoering , discours ,

Vertoogen , bed . w. montrer , re-

préfenter; remontrer

Vertoogje , o. petit discours ; ex-

pofé fuccinct &c. m.

Vertoogfchets v. projet d'un

discours &c. m.

Vertoon , o. de daad van vertoo-

nen, action de préſenter ; repré-

fentation , f.

op te betalen , paya-

ble au porteur.

Vertoonen , bed. w. montrer, fai-

re voir; expofer ; exhiber.

verbeelden , représenter.

uitdrukken , exprimer.

aanwijzen , voorhouden , démon-

trer.

2Vertooner m. homme qui montre

ou reprefente ; porteur d'un bil-

let &c. m.

van een blijfpel , ac-

teur , m.

Vertooning , v. openlegging , ex-

hibition , action de produire ou

de montrer &c. f.

gezicht , coup d'œil , m.

nabootfing , imitation , f.

ten toon ftelling , expofition ;

repréſentation , f.

uitvoering van een tooneelspel ,

représentation , f.

Vertoonplaats , v. lieu destiné à

quelque représentation , m .

Vertoornen , bed. w. irriter , cour-

roucer , facher , mettre en co-

lère.

Vertragen , bed. w. ralentir , ren-

dre plus lent.

uitstellen , différer , retarder.

0. w. fe ralentir ; fe reld-

cher.

Vertraging , v. ralentissement ; re-

lachement ; retardement ; délai ,

m. , remife , f.

Vertrappen , vertrappelen, bed. w.

écrafer avec le pied , fouler aux

pieds.

Vertrapper , m. homme qui écrase

ou foule aux pieds , m.

Vertrapping , v. action d'écrafer

avec le pied ou de fouler aux

pieds , f

Vertreden bed. w. fouler aux

pieds , écrafer avec le pied.

fig. iemands goeden naam →

diffamer q. , le perdre de ré

putation.

de deugd

2

, méprifer la

wederk. w. faire

vertu , la fouler aux pieds.

zich

une promenade.

zich 2 door treden be-

zeeren , fe donner une en-

torfe en marchant.

Vertreder , m. homme qui foulè

aux pieds ; homme qui mépri-

fe , m.

Vertreding, v. vertrapping , ac-

tion de fouler aux pieds , f.

wandeling promenade, f.,

tour , m.

verftuiking , entorse , détor-

fe , f.

fig. verachting , mépris , peu

de cas qu'on fait de qc. m.
Ver-
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Vertrek , o. départ , m.
kamer , appartement , 12.

chambre , f.

Vertrekken , bed. w. trer qc. de

fa place.

zijnen mond

grimaces.

, faire des

o. w. heen gaan , s'en aller ,

partir , fe retirer , fortir.

op reis gaan , partir , ſe met-

tre en voyage.

Vertrekbrief, m. lettre qu'onécrit

en partant , f.

Vertrekking, v. grimace , f.

Vertrekfchoot offcheut , m.coup de

partance ; fignal pour mettre à
la voile , m.

Vertreuren , bed. w. pasfer tris-
tement.

zich wed. w. s'attrister.

Vertreuzelen , bed. w. perdre (fon

temps &c.) en nivelant.

Vertreuzeling , v. perte detemps , f.

Vertroetelen , bed. w. gåter (un

enfant) en le dorlotant &c. trop.

Vertroeteling , v. action de gater

un enfant en le traitant trop

délicatement , f.

Vertroostbaar , vertroostelijk , bijv,

n. confolant , qui confole.

Vertroosten , bed. w. confoler ,

adoucir l'affliction.

Vertrooster m. confolateur , m.

Vertroosting, V. confolation , f.

Vertroosteresfe v. confolatrice ,f.

Vertrouwd , bijv. n. intime ; confi-

dent; de confiance ; affidé.

goed , geld enz. argent

&c. donné en dépot ou confié , m.

mensch , perfonne af-

fidée ou fûre , f.

vertrouwde vriend , ami inti-

me, m.

Vertrouwde , m. en v. confident ,

m., confidente , f.

Vertrouwdheid , v. confidence ; pri-

yauté; familiarité , 1.

Vertrouwelijk , bijv. n. intime ;

confident ; de confiance ; affidé.

bijw. confidemment ; intime-
ment.

Vertrouweling , m. env. confident

m. , confidente , f.
Vertrouwen , o. confiance ; espé-

rance , f.; recours , m.; confi-

dence , f. }

Vertrouwen , bed. w. confier , com-

mettre à la fidélité de q.

2 mettre fa con-op God

fiance en Dieu.

vastelijk gelooven , croire fer-

mement.

mishuwelijken , gem. fe méfal-

lier ; fe mal marier , faire

un mauvais mariage.

zich wederk. w. Se

confier à q. ,fe repoſer ſur q•

Vertuianker , o. fcheepsw. ancre

d'affourche , f.

een

Vertuid , bijv. n. fcheepsw. affour-

ché , attaché à deux ancres.

fchip vaisseau

accastillé , qui a un château

d'avant & de derrière , m.

liggen ; avoir af-bijw.

fourche.

Vertuigen , bed. w. anders tuigen ,

mettre les harnois autrement, en-

harnacher de nouveau.

Vertuijen , bed. w. ſcheepsw. , af-

fourcher.

>onder zeil - affourcher

à la voile.

met twee touwen aan land en

twee in het water- mouil-

ler les deux ancies à terre

& deux au large.

achter

poupe.

2
mouiller en

voor en achter -- mouil-

ler en croupière , en croupe.

Vertuijing , v. action d'affour-

cher , f.

Vertuinen , bed. w. fcheepsw. >

border l'accastillage.

omringen , entourer d'un jar.

din.

Vertuining, v. accastillage , en-

castillage , m.

,Vertuiſchen bed. w. troquer ,

échanger.

Ver-
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Vertuifching, v. troc , m. , échan-

gef.

Vertwijfeld , bijv. n. désespéré ,

qui a perdu toute espérance.

bijw. en défespéré.

Vertwijfeldheid , vertwijfeling , v.

désespoir , m.

espérance , f.

9 perte de toute

Vertwijfelen , o. w. désespérer ,

perdre toute espérance.

Vertwijfeling , v. désespoir , m..

Vertwijnen , bed. w. tordre ou re-

tordre entièrement (le fil etc.)

Vervaard , bijv. n. verfchrikt , in-

timidé, épouvanté , effrayé.

blood , timide , craintif.

Vervaardheid , v. crainte , peur;

timidité; frayeur , f.; effroi , m.

Vervaardigen , bed. w. faire ; ache-

ver, finir ; préparer , apprêter;

fabriquer.

, dresser ,eene akte enz.

expédier, un acte.

Vervaardiger in. ouvrier ; au-

teur , m.

2

Vervaardiging, V. achèvement , m.;

compofition ; fabrication ; prépa-

ralion , f.

Vervaardigfter , V. ouvrière , femme

qui fait qc.,,f.

Vervaarlijk , bijv. n . effroyable ;

épouvantable; affreux; horrible ;

terrible ; effrayant.

bijw. effroyablement ; épouvan
tablement ; affreufement ;

horriblement ; terriblement.

Vervaarlijkheid , v. épouvante ; hor-

reur , f.

Vervaartijd , m. temps du démé-

nagement , m.

Verval , o. verergering , décaden-

ce ; ruine , f. , dépérissement ,

déclin; déchet , m.

buitenkans , denier pour boire ,

m. , étrennes , f. pl. , petits

profits d'un domestique ,

m. pl.

Vervaldag , m. échéance , f.

Vervallen , o. w. afnemen , dépérir ,

tomber en ruine ; déchoir , tomber

en décadence.

tot dronkenfchap s'a-

donner ou fe livrer à la

boisfon.

geraken, échoir à, être dévolu à.

verfchijnen , échoir; Etre pa-

yable.

op de kust

2

" zeew. affa-

don-

ler s'approcher trod près

de la côte , tomber à la côte.

op eene zandplaat

nerfur un banc de fable.

Vervalfchen , bed. w. namaken ,

contrefaire.

veranderen , falfifier ; altézer ;

corrompre.

wijn , frelater: mix-

tionner , falfifier, fophisti-

quer.

eenen zin

altérer.
, tronquer ,

Vervalfcher, ausfaire , falfifica-

teur; corrupteur , m.

van de munt faux

monnoyeur, m .

"

Vervalfching, V, falfification : al-

tération ; mixtion ,f.; faux mé-

lange , m.

Vervaltijd , m. échéance , f.

Vervangen bed. w. onderfchep.

pen , intercepter.

>

•

vervullen , fervir de.

verpoozen relayer.

iemand in zijn ambt enz.

prendre la place de , faire

les fonctions de.

bevatten , begrijpen , comprèn-

dre , contenir , renfermer.

worden , zie bevangen.

Vervanging, v. interception ; action

de prendre la place de &c. f.

Vervaren , bed. w. befteden , payer

pour fon pasfage.

met vaartuig verplaatsen , 'aire

partir , transporter par eau

en barque.

2

heen gaan , s'en aller.

vervaard maken effrayer

épouvanter , faire peur à.

; fcheepsw.de kleeding

rafraichir la fourrure.

0.
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o. w. s'en aller ou déménager

rar eau.

Vervaten , bed. w. transvafer

mettre d'un vafe dans un autre.

Vervatten , bed. w. hervatten , en-

treprendre ou faire encore une

fois ; revenir encore une fois;

prendre par un autre endroit.

Vervijlen , bed. w. ufer à force de

limer.

Vervliegen , o. w. tasfer , s'envo

ler; fe pasfer.

fig s'enfuir, s'écouler.

uitwafemen , s'exhaler ; s'éva-

porer, s'en aller en vapeurs ;*

Se disfiper en l'air.

begrijpen , befluiten , compren- Vervlieging , V. évatoration , f.

prendre,contenir, renfermer.

2Vervatting v. reprife ; réitéra-

tion ; action de prendre d'un

autre côté, f.

Vervechten , bed. w. perdre en fe

battant,

1

Veivederen , ververen , o. W. muer

changer de plumes.

Verveenen bed. w. , uitveenen ,

enlever la tourbe des tourbières.

Verveening , v. action d'enlever la

tourbe des tourbières , f.

Verveertijd , m mue , f

Vervegen , bed. w. balayer d'un lieu

vers un autre.

Vervelen , bed. w. ennuyer ; in-

commoder , fatiguer.

Verveling , v. ennui , m .

Vervellen , o. w. changer de peau ,

muer.

Vervelling , v. mue , f. , change-

ment de peau , m.

k. w. eflorescences , f. pl.

Ververfchen , bed. w. rafraichir.

gezouten visch

faler la morue.

2 des-

Ververfching , v. rafraichissement

m., réfection ; action de rafrat-

chir , f.

verfche fpijs , viande frafche

f.; rafraichissement , m.

van gezouten visch ,

action de desfaler la mo-

rue , f.
innemen , zeew. ·prendre des

rafraichissements .

.

Ververwen bed. w. reteindre ,

teindre de nouveau (du drap

c.); peindre de nouveau

peindre (une maison &c.)

2 re-

Vervlieten , vervloeijen , o. w. s'é-

écouler.

fig. pasfer vite , s'écouler.

Vervloeken , bed. w. maudire ,

faire des imprécations contre ,

avoir en horreur , détester.

in den ban doen , anathema-

tifer , excommunier , fulmi-

ner une fentence d'excom-

munication contre.

Vervloeker , m. celui qui mau-

dit , m.

?Vervloeking , v. malédiction ; im-

précation; excommunication , f.,

anathème , m.

Vervloekt , bijv. n. maudit; exé-

crable détestable , damnable ;

abominable

Vervloeren , bed. w. repaver , fa-

ver de nouveau ; replancheyer ,

mettre un nouveau plancher à.

Vervochten , o. w. devenir humide,

Vervoederen zie vervoeren.

Vervoegen , bed. w. joindre en-

femble , rejoindre.

tijdvoegen , conjuguer.

zich wederk. w. Se

rendre ou fe transporter

chez , aller en un lieu ;

joindre q.; s'adresser à q

Vervoegbaar , bijv. n. qui peut être

joint ; qui peut être conjugué

Vervoeging , v. jonction ,
union,

f. , asfemblage , m.

tijdvoeging , conjugaison , f.

Vervoer , m. transport , m .

paspoort , o. fasfavant,m.

Vervoerbaar bijv. n. que l'on2

feut transporter.

Vervoerd , bijv. n. transporté,

Forté ailleurs entraîné.

fig.
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fig. transporté de colère.

Vervoerder , m. celui qui trans-

porte, m.

Vervoerdheid

transport , m.

v. emportement;

Vervormen , bed. w. transformer ,

métamorphofer , donner une au-

tre forme à.

Vervormer , m. celui qui trans-

forme ou métamorphofe , m.

Vervoeren , bed. w.
tot Vervorming , V. métamorphofe

gebruiken , employer en

re; doubler une feconde fois.

wegvoeren, transporter, em-

porter; entrainer.

vervoederen , tot voeder voor

de beesten verbruiken , can-

fommer en fourrage.

fig. transporter , entrainer;

emporter.

2 m.;Vervoering v. transport

action de doubler une feconde

fois , f.

m .fig.transport ; emportement,

o. fuite , continua-Vervolg

tion ,f.

Vervolgen , bed. w. poursuivre,

donner la chasse à être aux

trousfes de ; fuivre à la piste.

voortzetten, continuer , pour-

fuivre.

iemand in regten

pourfuivre q en justice ,

lui intenter un procès.

kwellen , mishandelen , perfé-

cuter ; vexer ; talonner.

Vervolgens , bijw. après cela , en-

Suite.

m.!

achter een, de fuite.

Vervolger , m. perfécuteur

Vervolging , v. pourfuite , f.

voortzetting, continuation , f.

kwelling, perfécution , f

Vervolgingsgeest , m. espritdeper-

fécution, m.

Vervolgfter , V. perfecutrice , fi

Vervolgzucht , v. esprit de per-

fecution , .

Vervolgzuchtig , vervolgziek , bijv.

1. qui aime à perfécuter.

Vervorderen , bed. w. voortzetten ,

continuer , poursuivre.

befpoedigen , avancer.

Vervordering, v. avancement , m.

continuation ; action de pourfui-

• vre un ouvrage &c. f.

transformation , f.

Vervouwen bed.2 W. replier

plier autrement ou de nouveau.

Vervouwing , V. action de

plier, f.

22-

Vervreemdbaar , bjjv. n. aliéna-

ble.

Vervreemden bed. W. overge.

ven , cliener ; vendre ; transfé-

rer la propriété de. 1

o. w. vreemd worden , alié

ner; devenir étranger ; s'ef-

faroucher.

zich van iemand

2

a.

liener l'esprit de 9. pour

perdre l'inclination ou l'af-

fection de q.

Vervreemdheid , v. action de de-

venir étranger à, f.

Vervreemding v. verkooping,

alienation ; vente , f.

Vervreten , bed. w. (manger tout

fon bien&c.) ; dépenser , disfiper

par la debauche.

Vervreugden , zich wed. w.

fe réjouir.

Vervriezen, o. w. geler ; mourir

de froid.

Vervriezing , V. action de geler ou

de périr par le froid , f.

Vervroegd , bijv. n. anticipé; pré-

*

mature.

avancer

Vervroegen, bed w. anticiper;

antidater.?

0. W. de koorts vervroegt ,

la fièvre vient plutot.

Vervroeging, V. anticipation ; ac-

tion d'avancer , f.

Vervrolijken , bed. w. réjouir

divertir , égayer , f.

zich wederk. w. fe

réjouir, fe divertir, s'éga

yer.

Rrrr Ve
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Vervrolking , v. action de re-

jouir ou d'égayer.

Vervrouwen , o. w. devenir efféminé.

Vervuild , bijv. n. pourri ,

bourbeux.

gate;

état

vervuilde maag,estomac gáté,m.

Vervuildheid , vervuiling , v.pour-

riture , corruption , I. , état de

qc. qui est couvert de crasfe

ou plein de bourbe &c. m.

van de maag ,

d'un estomac gáté, m.

Vervuilen , 0. w. fe gater; fe

remplir d'immondices ou d'or-

dures , fe couvrir de crasfe.

Vervuiling , v. zie vervuildheid.

Vervullen bed. W. aanvullen ,

remplir , emplir , rendre plein.

volbrengen , accomplir ; fatis-

faire à; remplir; exécuter.

bijvoegen, fuppléer à , rem-

plir qui manque.

Vervuller , m. celui qui remplit ,

exécute &c. m.

Vervulling , v. accomplissement ;

complément, m...

Vervulfter , v. femme qui accom-

plit , f.

"

Vervuren , o. w. être gâté par

l'humidité.

Verw, v. couleur , f.

waarmede de fchilders iets

naar het leven afbeelden ,

teinte , f. , coloris , m .

kleur van het aangezigt ,

teint , m.

verwketel , met de verw die

er in is , teinture , f.

Verwaaibaar , bijv. n. qui peut

s'envoler ou qui peut être em-

porté par le vent.

Verwaaid,bijv.n. emportépar le vent.

liggen , mouiller quel-

que part à l'abri des vents.

fig. évaporé , évente.

hij ziet er uit , il as

l'air évaporé.

Verwaaijen , bed. w. disfiper , dis-

perfer , emporter en foufflant.

o. w. étre enlevé ou empor-.

té par le vent , s'envoler ,

S'en aller au gré du vent.

Verwaaijing , v. action de s'en-

voler ou d'etre emporté par le

vent , f.

Verwaand, bijv. n. vain , pré

fomptueux: fuffifant; orgueilleux,

arrogant ; pédantesque, quifent le

pédant.

Verwaandelijk , bijw. présomptueu-

fement, arrogamment , avec va-
nité.

Verwaandheid, v. vanité, pré-

Somption , fuffifance ; arrogance ,

f. , orgueil ; pédantisme , m.

Verwaarborgen, bed. w. garantir

étre garant de , répondre pour.

Verwaarborging , V. garantie , f.
Verwaardigen , bed. w. met een

antwoord enz. daigner honorer

d'une réponse &c.

niet met iets

juger digne de.
zich ,

9 ne pas

wederk. w. dai-

gner, avoir la bonté de.

Verwaarloozen , bed. w. négliger

ou ne pas prendre garde à.

Verwaarloozer , m. homme négli

gent , m.

Verwaarloozing

inattention,f.

V. negligence ;

Verwachten, bed. w attendre

espérer.

1

30

a

Verwachting , v. attère, espé- »

rance , f

Verwakkeren , o. w. s'accroftre ,

augmenter,

Verwandelbaar , bijv. n. qui peut

étre changé.

9

Verwandelen , bed, w. veranderen ,

changer ; convertir ; transfor-

mer; metamorphofer ; transmuer.

Verwandeling v. verandering

changement de forme; conver-

tisfement , m.; transformation

métamorphofe; transmutation ,f.

der zielen , métempfi-

cofe , f.

Verwant , bijv. n. apparenté ; pa-

rent , allié.

kw.

C
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then v. parent , m.; far

allié, m.; al-rente, f

liée , f.

Verwantfchap, v. de verwanten ,

parentage , m., parenté, f.;

parens , m. pl.

dertalen , enz. rapport,

m. , ressemblance , f.

der metalen , enz. affi-

en-

nité , f.

6. verwantfchapping , confan-

guinité; alliance , f.

Verward , bijv. n. brouille ,

tortillé , embrouille; qui est en

désordre , confus.

belemmerd , embarrasse , con

fus ; qui est au bout de

fon latin.

llet liggen, fcheepsw.
Mo encom-encombrement

brance , f.

Verwardelijk , bijw confufément ,

pete -mele, en désordre.

Verwardheid, v. confufion , f.,

désordre ; embrouillement , m

Verwarmen , bed. w. échauffer

réchauffer , donner de la chaleur!

Verwarming V. action de ré-

chauffer ,

Verwarren , bed. w. confondre ;

brouiller ; embrouiller mettre

on désordre ou en confufion;

empetrer.

ineen kronkelen , entortiller.

fig. troubler , embarrasſer ;

inquiéter.

o.w. s'embrouillèr ,febrouiller.

Verwarring , v. confufion , f.; dés-

ordre; embrouillement.; entortil-

lément';

fig. confufion , f. , trouble ;

embarras , m.

Verwasfchen, bed. w. confommer

ou ufer (du favon &c.) à laver.

Verwasten , o. w. être rachitique

ou noué; mal croftre , croftre

de travers.

Verwaten , bijv. n. in den ban

gedaan , excommunié.

vervloekt , boos,impie,méckant,

maudite

trotsoh , vermetel , présomp-

tueux; téméraire.

Verwaterd , bijv. n. gité par

l'eau.

een paard , cheval

fourbu , m.

Verwaterdheid , v. fourbure , f.

Verwateren , bed. w. desfaler ,

changer d'eau.

vat of vaatwerk

buger des futailles.

, com-

O. w. être gâté par l'eau."

Verwatering , v. action d'être gáté

par l'eau; action de desfa-

ler , fo

Verwbord , o palette, f.

Verwdoos , v botte à couleurs , fa

Verwedden, bed. w. parier , ga-

ger, hafarder en gageures.

Verweeken , bed. w. tremper trop

desfaler trop; rendre trop mou

Verweend , bijv. n. gâté par l'é-

ducation ; incliné à la bonne

chère ou à la débauche.

Verweerd , bijv. n. halé du fa-

Teil , bafané

verweerde glazen , vitres qui

ont été mouillées et expo-

fées au foleil & qui ont

contracté des taches , f. pl.

Verweerder , m. défenfeur , m.

belegerde , asfiégé , m.

kw. défendeur , m.

Verweezen , o. w. devenir or-

phelin , perdre son père et fa

mère.

Verweiden , bed. w. mettre d'un

pre dans un autre.

Verwekken , bed. w. animer, ex-

citer , inciter , pousfer ; porter ;

provoquer (à qc.)

voortbrengen, produire , fus

citer , caufer , engendrer

kinderen

engendrer.

procréer,

res-van de dooden →→→→→

fusciter des morts.

Verwekker , m. inftigateur , celui

qui excite ; pousse &c. m.

Verwekking, V. inftigation , ac-

Rrrr 2 tion
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2tion de
de pousser

d'exciter &c. ,

fuscitation ; fuggestion , f.

Verweldigen, bed. w. forcer, em-

porter,prendre d'asfaut ou deforce.

Verweldiger , m. homme qui prend

d'asfaut &c. m.

Verweldigin
g , v. action

ou d'emporter de force ,f

Verwelf, o. voûte, f.

Verwelfiel , o. voute, f. , endroit

youté , m.

n de forcer

Verwelken , bed. w. faner , fle-

trir; ternir.

o. w. fe faner ,fe fletrir , pas-

fer perdre fa irafcheur &

Son éclat.

Verwelking , v. flétrisfute , action

de fe faner &c. f.

Verwelkt, bijv. n. flétri , fane,pasfe

Verwelkomen , bed. w. recevoir ;

accueillir, complimenter fur une

arrivée.

Verwelkoming v. accueil , m.;

reception

Verwellusten , bed. w. depenfer

disfiper en plaifirs

Verweloos , bijv . n. fans couleur;

décoloré; fans teininre.

Verwelven , bed. w. votter , faire

en forme de voûte.

Verwelving , v. vcute , f

Verwen , bed. w. in verw doopen,

teindre.

met verw beftijken , peindre ;

peinturer.

Verwennen , bed.de, faireperdr
e
udesa

ccout
umer

à.

kwalijk gewennen ,
chant ou gaterperdre mé

trop d'in-

dulgence; amignarder ; ami-

gnoter.

6. w. contracter de mauvaises

habitudes.

zijne hand is geheel verwend ,

La main est gatee.

Verwenning, v. action de désac-

coutumer désaccoutumance, ac-

tion de gater par trop d'indul-

gence

Verwenfchen , bed. w. fouhe.ter

autrement ,fouhaiter que qc. n'ar

riwaad toewenfchen
, maudire 5

e pas.

faire des imprecations con-

Verwenfching , V. malédiation; im-

precation,fe
Verwer, m. teinturier, m.

een groot

du grand teint, m.

een klein

teinturier

teinturier

du petit teint , m.

kladfchilder , barbouilleur , m.

Verweren, bed. w. défendre; pro-

téger.
verwerend en aanvallend

ver-

bond, ligue offenfive et dé-

fenfive , f.

zich wederk. w. fe

défendre, refister.

Verwerij, teinturerie , f. , at

telier de teiteinturier , m.

Verwering V. defenfe, apolo

gie, f

Verwerken, bed. w. faire dépla

cer ou transporter ; travailler

autrement ; employer ou confom

ner en travaillant; se faire

mal en travaillant.

eeu leen
perdre un

fief pour caufe de désobéis

fance, forfaire un fief

0. w. al te hard werken, tra

vailler trop, fe nuire à

force de travailler.

ftoffen

marchandifes.

convertir, des

van bier fprekende , travailler

trop.

Verwerking, V. der ftoffen , con-

vertissement des marchandifes ,

m.; forfaiture d'un fief, f.

Verwerpelijk , bijv. n. digne d'etre

rejeté, rejetable ; blamable ; con-

ne peut ad-

mettre inadmissible.

kw. van getuigen enz. fpre-

kende recufable.

Verwerpelijkheid , v. qualité par

la-

+
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laquelle q• ou qc. peut être,

rejeté , rejection , f.; état de rés

probation , m

Verwerpen , bed. w. rebuter , met.

tre au rebut.

fig rejeter; ne pas admettre ;

improuver,désapprouver; con-

damner ; récufer unjuge; ré-

·prouver , damner.

Verwerpenswaardig , bijv. n. digne

d'être rejeté, rejetable.

Verwerping , v. rejection , action

de rejeter &c.; improbation ;

condamnation ; récufation ; ré-

probation , damnation , exclu-

fion du falut , f.

Verwersdagloon , o. falaire jour-

natier d'an teinturier , m.

Verwersgild , o. communauté , f. ,

ou corts de métier,

teinturiers.

13.9 des

afkeerig maken , aliéner les es-

prits, désunir, divifer, brouil-

ler mettre mal ensemble.

Verwijdering , v. éloignement , m.;

action d'écarter , f.

2

verdeeldheid , divifion , f.; dé-

mele , m.; aliénation des es-

prits, f.

afkeer, éloignement ,

verfion , J.

m.; a-

Verwijding , v. élargissement , m.

kw. dilatation , f.

Verwijfd , bijv. n. efféminé , vo-

luptueux, amolli par les plai-

firs; frivole comme une femme.

Verwijfdelijk , verwijfd , bijw. d'u

ne manière efféminée , en fem,

me comme une femme.

Verwijfdheid , v. mollesfe , f. ,

caractère efféminé , m.

Verwijl , o. délai , retardement ,m.
Verwershandwerk , o. métier de Verwijlen , bed. w. différer , traf-

teinturier , 217.

Verwerskunst , V. art , m. ou

fcience du teinturier , 112 .

Verwersloon , m. falaire d'untein-

turier , m.

2

Verwersrekening , v. mémoire de

teinturier 772.

Verwervelijk , bijv. n. impétrable ,

qu'on peut acquérir ou obtenir.

Verwerven , bed. w. obtenir ; im-

pétrer.

Verwerving, v. obtention ; impe-

tration , f.

Verweven , bed. w. ufer ou con-

fommer à tisfer.

Verwezen bijv. n. en deelw.

condamné; embarrasfé , qui à l'air

embarrassé.

Verwhout , o. bois de teinture , m.

Verwiggelen, bed.w.faire chanceler.

0. W. chanceler, s'ébranler ,

fe mouvoir.

Verwiggeling , v. chancellement ;
ébranlemeut , m.

Verwijden , bed. w. élargir, ren-

dre plus large ; étendre.

kw. dilater.

Verwijderen, bed. w . doigner,

Carter

ner , retarder , arrêter ; pro-

longer ; fuspendre.

w. s'arrêter ; etre long-

temps à venir ; attendre ;

demeurer à attendre.

Verwijling , v. délai , retarde-

ment 11 .

Verwijt , o. reproche , m .; cenfu-

re; réprimande ; mercuriale ,f.

zonder
irréprochable,

fans reproche.

Verwijtelijk , bijv. n. reprochable ,

blamable.

Verwijten , bed. w. reprocker ,fai-

re des reproches à ; réprimander;

bidmer ; cenfurer.

fpr. de pot verwijt den ketel

dat hij zwart is , la pelle fe

moque du fourgon.

Verwijting , v. zie verwijt.

Verwijven , o. w. s'efféminer.

bed. w. efféminer , rendre mox

et efféminé , amollir.

-Verwijzen bed. w. condamner ,

prononcer une fentence ou un

arrêt contre q

in de kosten

"

ner auxfrais.

RIFF 3

condam-
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Verwijzing , v. arrét , n. ,fenten

ce; condamnation , f.

Verwilderd , bijv. n. fauvage; in-

culte; qui est en defordre ou en

confufion.

fig. fauvage ; farouche ; in-

dovptable ; indisciplinable ;

fans culture , mal- élevé.

aanzien , air farou-

che , m.

verwilderde zeden , mœurs dé-

réglées , f. pl.

Verwilderdheid
, v. zie verwilde-

ring.

Verwilderen , o. w. van een' tuin

enz. fprekende , rester inculte ,

fe couvrir de ronces & d'épines.

van boomen fprekende , pous-

fer trop de branches

trop de bois.

ou

fig. woest worden , fe dérégler ,

tomber dans le déréglement;

devenir indisciplinable.

Verwildering , v. état fauvage , dé-

faut de culture , m.

fig. manque d'éducation , m.;

petulance, f.

Verwilligen , bed. w. confentir à;

concéder à accorder ; octroyer,

o. W. confentir.

Verwilliging , V. confentement ;

concesfion ; permisfion , f.; oc-

troi , m.

Verwinbaar , bijv. n.. qui peut être

vaincu ; qui peut être pris , pre-

nable.

Verwinden , bed. w. devider de

nouveau ; guinder de nouveau.

Verwinding , V. action de devider

autrement action de guinder

autrement , f.

Verwing , V. action de teindre ;

peinture , f.

Verwinnaar , m . vainqueur , m.

Verwinnares , v. femme victorieu-

fe, fa

Verwinnelijk , verwinbaar , bijv. n.

qu'on peut vaincre ; prenable

qui peut être pris....

Verwinnen , bed. w. remporter la

victoire fur, vaincre , triompher

de; furmonter ; dompter ; fur-

pasfer.

o. w. avoir le desfus , rempor

ter la victoire.

Verwinning , v. victoire , f.

Verwinteren, O. W. hiverner ,pas-

fer l'hiver.

9

Verwintering,v. action d'hiverner, fa

Verwisfelaar, m . changeur m.

Verwisselbaar, bijv. n. qui peur

étre changé ou échangé.

Verwisfelen , bed. w. changer ;

échanger , donner en échange.

de wacht op fchepen ,

changer , relever le quart.

Verwisseling , v. change ; échange;

troc , m.

overgang in een ander leven

pasfage dans une autre

vie , f.

Verwitten , bed, w. reblanchirg

blanchir de nouveau,

Verwittigen bed w. informer ,2

34

avertir , donner avis ou connois-

fance des affaires ou donnerpart

de , prévenir.

Verwittiging , v. avis , rapport ,

m. , information, f.

Verwketel , m. chaudière de tein-

turier , 1.

Verwkooper , m. marchand dro-

guiste qui vend des couleurs m.

Verwkuip , vo cuve ‚\f, ders71
Verwkwast , m. brosfe , f. , gros

pinceau de barbouilleurs m.

Verwmolen , m. moulin où l'on

broie des couleurs , m...

Verwwinkel , m. boutique où l'on

vend des drogues pour le tein-

ture &c. f.

.

Verwoed , bijv. n. furieux.

Verwoedelijk , bijw. furieufement,

en furieux avec acharnement.

Verwoeden , o. w. oud w. devenir

furieux.

Verwoedheid, V., fureur ; furie ,

rage, fou

Ver
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Verwoest , bijw. liggen , etre

ruiné , ou défert.

Verwoesten , bed. w. ruiner ; de-

yaster; ravager ; défoler , faire

le dégat rendre défert.

Verwoestend , bijv. n. destru teur ,

destructif, dévastateur.

Verwoester , m. destructeur ;

vastateur m.

dé-

Verwoesting, v. defolation ; ruine ;

dévastation ; destruction ,f. ;ra-

vage , dégat , m.

Verwonden , bed. w. blesfer.

Verwonderaar , m. homme qui

tonne , m.

Verwonderaarfter ,

s'étonne , f.

v. femme qui

Verwonderd , bijv. n. étonné , für-

pris.

Verwonderen , bed. w. étonner

furprendre.

bewonderen admirer ; confi-

dérer avec furpriſe.

zich

Verworgen , bed. w. étrangler.

wederk. w. s'étran◄zich

gler.

Verworging , V. action d'étrang

gler, f

Verwormen , 0. W. pasfer (Jon

temps avec peine ) à travail
*

• ler.

door wormen verteerd wor-

den , fe vermouler , devenir

vermoulu

Verworming , v. vermoulure , f.

fig. action de pasfer (dutemps

&c.) avec peine , f.

Verworpeling , m. en v. réprouvé

m,; réprouvée , f.

C

Verworpen , bed. w. abject , bas

vil , méprisable.

verftoten , rejeté ; réprouvé.

de verworpenen , m, meerv, les

réprouvés.

2Verworpenheid v. abjection . f.;

état de réprobation , m.

wederk. w. s'éton- Verwortelen , o. w. prendre racine ,

ner, s'émerveiller , être fur-

pris de.

Verwonderenswa
ardig

, bijv. n. ad-

mirable.

Verwondering , V. étonnement , m.

furprife , f

2

verrukking , admiration , f.

Verwonderingsteeken , o. point ad-

miratif, m.

Verwonderlijk , bijv. n furprenant ,

étonnant ; admirable ; merveil-

leux!

2

bijw. d'une manière furpre-

nante ; admirablement 5 mer-

veilleufement.

Verwondheid , v. blessure , foxa

Verwonding v. blessure ; action

de blesfer, f.

Verwonen , bed. w. payer pour le

loyer d'une maison &c.ANDO

Verwonneling , m. en v. vaincu ,

m ; femme vaincue , f.baOV

Verworden, o. w. bederven ,fegater.

vuil worden , fe falir.

Verwording , v. action defegater;

action de fe falir , f.

s'enraciner.

Verwpot , m. pot à couleur , m.

Verwrikken , bed. w. renuer , mou-

voir..

door wrikken benadeelen , de-

bofter, démettre , disloquer.

zich wederk. w. fe dé-

.mettre, fe disloquer.

Verwrikking , y. action de remuer

f., mouvement; déboftement , dis

location.

Verwringen, bed. w. herwringen

tordre de nouveau , retordre.

zijne hand door wringen

befchadigen, fe donner une

entorfe.

Verwringing , v. entorfe détor

Se, fo

Verwfchelp , V. coquille à cou-

leurs , f.

Verwfter , v. teinturière , f.

Verwftoffe , v, couleur , f., matiè-

res ou drogues qui fervent à in

couleur ou à la teinture , f. pl.

Verwulven , zie verwelven,

Rrrr & Ver
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Verwurgen , zie verworgen.

Verwverkooper , m. marchand dro-

* guiste qui vend des couleurs

&c. m.

".

Verwwaren , v. meerv. drogues qui

fervent à la peinture ou à la

teinture , f. pl. a

Verwwinkel m. boutique où l'on

vend des drogues pour la pein-

ture ou pour la teinture , t.

Verzaakter , vemme qui renie ,f.

Verzachten , bed. W. adoucir

amellir.

fig: adoucir radoucir:

verligten , foulager.

matigen , modérer , mitiger.

kw. lénifier.

eo. w. s'adoucir , fe ramollir.

fig. fe radoucir.

Verzachtend , bijv. n. adoucisfant ,

qui amollit.

middel , lénitif, remède

lénitif,anodin ou émollient,m

Verzachting , V. adoucisfement

em , action de ramollir ou d'a-

doucir , f.

van het weer, radoucis-

ment 172.

van pijn , foulagement , adou-

cisfement , m.

verandering ten beste , adou-

cisfement , m.

matiging , mitigation , f.

Verzadelijk , bijv. n. qui peut être

rasfake.

Verzadelijkheid état de ce qui

peut etre rasfafié , m.

Verzaden , bed. w. verzadigen , ras-

fafier , appaifer la faim de q.

fig. rasfafier; asfouvir.

kw. faturer.

Verzadend , bijv. n. rasfafiant;

nourrisfant.

Verzadigdheid , v. fatiété , f.

Verzadiging , V. rasfafiement , m.

fig. asfouvisfement , m.

kw. faturation , f.

Verzagen, bed. w. fcier entière-

ment , fcier tout ; mal ſcier.

Verzaken, bed. w. renier , abju-

ver ; renoncer à,

geen troef fpelen , ( in her

kaartfpel ) , renoncer.

Verzaker , m. renieur , m.

van den godsdienst , apos

tat , m.

Verzaking , v. reniement , m '; ab-

juration; apostafie , f; ; renons

cement , m.

van troef ( in het kaart◄

fpel ) renonce, fo

Verzakken , o . w. s'affaisfer

Verzakking , V. affaissement , m

Verzamelaar , m. celui qui rasfem

ble; compilateur , m.

vanzeldzaamheden enz.cus

rieux , m.

Verzamelaarfler , v.femme qui rasé

femble , f.
*

Verzamelen, bed. w. asfembler ,

rasfembler , amasfer , ramas-

fer!

uit fchriften enz.

piler
de ftemmen

com-"

recueillir

les voix ou les fuffrages.

wed. w. zich ,s'asfembler.

Verzameling v. vergadering , as-

femblée , f.; rassemblement , a.

c. m.

uit fchriften enz. com

pilation , f.

van gefchrevene of ge-

drukte werken , recueil , m.',

collection , f.

van zeldzaamheden ,collee-
tion , fo

van alle wetenſchappen ,

encyclopédie, f.

opeenhooping , entasfement , a-
mas , ramas , m.

Verzamelplaats ,. v. vergaderplaats,

rendez -vous quartier d'asfem-

blée , m.

bewaarplaats , réceptacle , mi

Verzamen, beden 0. w. zie

verzamelen.

Verzanden, 0. w. fe remplir de

fable, s'asfabler , s'enfabter.

Verzanding , v. asfablement ; ene

fablement , ma

T
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Verzeerd, bijv. n. blesse

Verzeeren zie bezeeren.

Verzeeuwd , bijv. n. qui a envie

de vomir , qui a mal au cœur.

bijw. avec une envie de yo-

mir.

Verzeeuwdheid, v. envie de vo-

mir naufée, f., mal ou fou-

lèvement de cœur m,

"
Verzeeuwen 0. w. avoir mal au

caur , avoir an foulèvement de

cœur.

Verzegelaar , m. fcelleur , celui

qui fcelle , m.

Verzegelen , bed. w.

fceller, mettre ou appofer le feel--

le ou le fceau à.

cacheter

fig. bevestigen , conformer.

Terzegeling, v. action de cache-

ter; action de fceller ou de

mettre le feelle, f.

Verzeggen , bed. w. jurer ou fai-

re vou de ne pas faire qc.

o.w.verbinden,donner laparole

de venir quelque part , ac-

cepter une invitation , s'en-

gager d

beloven, promettre.

Verzeilen , o w. faire voile; tre

fous la voile.

verdwalen s'égarer , faire

fausfe route.

op een droogte échouer

fur un banc de fable

men weet niet waar hij ver-

zeild is on ne fait ce qu'il

est devent.

bed. w. doen verongelukken ,

faire échouer.

een fchip laten
of ver-

hardzeilen faire gagner

un vaisseau à celui qui

remporte le prix à la voi

le.

Verzekeraar , m. asfureir, celui

qui asfure m.

Verzekerbrief, m. police d'asfit-

rance, f contrat d'asfuran-

ce, m.

Verzekerdheid v. asfurance

certitude, fe

veiligheid , fareté , f..

gerustheid, tranquillité , f.

Verzekeren , bed. W. asfurer

certifier , affirmer.

borg blijven , asfurer, garan

tir, être garant de ; cau-

donner cautiontionner

poure

een fchip enz.

rer.

zich van iemand

, asfut

9, s'as

furer de q., fe faifir de

4., appréhender.

fnoer krijgeniemand aan attirerdansfon

gagner q ,

Parti , s'assurer de lui.

zich van iets verzekerdi hou

den of achten , compter fur

qc., fe tenir pour asfure.

Verzekergeld , o. prime d'asfu-

rance, asfurance, f

Verzekerkantoor , o. bureau d'as-

furance, m.

Verzekering , v. assurance ; fare-

te, certitude, f.

ftellen , cautionner , asfu-

rer etre caution des

hechtenis , bewaring, prison;

faife, fo

in nemen, asfürer de ,

fe faifir de

goederen in nemen , faire

une faifte de , faifir.

Verzelfstandiging, v. tranfubftan

tiation, f.

Verzellen, bed. w. accompagner s

tenir compagnie à

fig. accompagner.

Verzeller , m. celui qui accompa

gne , m.

Verzelling , v. action d'accompagner

f.; accompagnement , m.

Verzenden , bed. w. envoyer, ex-

tédier, faire pasfer.

Verzender , m. celui qui expédie,

expeditionnaire, n. c. m.

Verzending, V. ervol , m.

pédition , f.

ex

Verzenen , v. meery talons , ma

th
Ver
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Verzengd, bijv. n. rousfi , brale

légèrement.

verzengde luchtftreek , zone

torride , f.

Verzengen , bed. w. brûler légére

ment, rousfir; griller.

Verzenging, v. action de rousfir

&c. f.

Verzenmaakster, v. femme qui fait

de mauvais vers , f.

Verzenmaker , m. rimeur , rimail-

leur, mauvais poète , poète à la

douzaine , m .

Verzenmakerij , V. action de faire

de mauvais vers , f.

Verzet , o. relache , m..

iets dat men tot pand geeft ,

gage , m.

9 cartein het kaartfpel

fervant d'appui à une haute

carte, f

trans-

uitfpanning , amufement , m. ,

récréation , f.

Verzetten , bed. w. verplaatfen;

transpofer; déplacer ;

porter.
fig. niet te zijn , etre in-

exorable , ou inflexible , ne

pouvoir être fléchi.

buiten de regte plaats zetten ,

déranger.

doen vergeten, faire oublier.

zijne droefheid

fa tristesfe.

oublier

te pande zetten , mettre en

gage , engager

afweren , parer , détourner.

verpoozen , faire unepaufe; fe

repofer..

ontftellen , confterner fur-

prendre , étonner.

Verzetting, v. verplaatfing , trans-

pofition ; déplacement ; m.; trans-

plantation; translation , f.

verfchrikking , transpofition , f.

verpanding, engagement , m.

van diamanten , enchds-

fure ; action d'enchasfer au-

trement, f.

fig.
van droefheid enz.

action d'oublier le chagrin , fe

Verzieden , o. w. ébouillir , con-

fommer ou faire diminuer à for-

ce de bouillir.

Verzieding , v. action de bouillir

trop, f.

Verzien , bed. w. faillir en qc. ,

negliger; manquer à.
verkijken , dépenfer ou em-

ployer à voir qc.

zich
fe meprendre , ne

pas bien voir; regarder mal.

Verzierder , in. verdichter , inven-

teur, forgeur de contes , m.

Verzieren , bed. w. verdichten ;

inventer, forger..

Verziering, v. verdichting, ver-

zierfel , o. verdichtfel , fiction ,"

invention , f.

Verzierfter , V. verdichtfter ,fem

me qui invente , ou forge des

contes, f

Verzigttop , m. fronteau de mi-

rem.

Verzijgen, bed. w. filtrer , faire

couler ou pasfer au travers de

gc

0. w. pasfer , couler au tra-

de qc.

Verzij
ging

, vv. filtrat
ion

; action

de faire couler au travers de

ac. f.

o. tamis, m., paseanders zetten, arranger autre- Verzijgvat

ment ; transpofer.

het anker , zeew. relever

l'ancre

zich " wed. w. s'oppofer

résister à.

ergens over verzet ftaan , étre

Surpris ou étonné de qc.

foire , f.

Verzilveren , bed. w. argenter.

argenture V. action d'arg
enter

?

f.

Verzinken , o. w. couler à fond

aller à fond; sabimer; s'en-

forcer.
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in den afgrond- étre en-

glouti.

fig. etre abimé.

Verzinking, v. action de s'abtmer

etc. f.

Verzinnelijken ,

fenfible.

bed. w. rendre

Werzinnelijking , V. action de ren-

dre fenfible , f.

Verzimmen , bed. w. inventer; for-

ger, controuver.

zich--9 wederk. w. fe mé-

prendre, fe tromper.

Verzinner , m. inventeur ; celui

qui forge ou controuve qc. , for-

geur , m.

Verzinning , v. dwaling, méprise ,

erreur, bévue , f.

uitvinding, invention , f.

Verzinfel , o. fiction ; chofe con-

trouvée , f.

Werzitten , bed. w. dépenser ou

payer pour une place ou pour

étre asfis ; pasfer (le temps

&c.) à être assis ; perdre (le

temps &c.) à être assis.

o. w. changer de place , fe

mettre à une autre place;

reculer.

Zich wed. w. fe nuire à

prière ,

force d'etre asfis.

Verzoek , o. demande,

requéte; requifitior , f.

Verzocken , bed. w. demander ,

prier.

fineeken , requérir , fupplier.

noodigen inviter, prier à

diner &c. , convier.

beproeven, éprouver.

tot zonde aanfporen , tenter ,

porter au mal.

ten huwelijk " demander

en mariage.

Verzoeker , m. requérant , fup-

pliant , celui qui demande ou

prie , m.

2aanvechter , tentateur celui

qui tente , f.

Verzoeking , V. tentation au mal;

épreuve , f.

→
Verzoekmeester m. maltre des

requétes,m.Verzoekmeesterfchap , o. charge

de mattre des requêtes , f.

Verzoekschrift , 0. requête , fup.

plication , f.; placet , m.
Verzoenbaar bijv. n. réconcilia

ble; qui peut être expié.

Verzoendag , m. jour de propitia

tion , m.

Verzoendekfel 2

M. ,
o. propitiatoire

couverture de l'arche de

Valliance, f.

Verzoenen , bed. w. appaiſer; ré-

concilier , pacifier ; Taccommo-

der.

gem. rapatrier.

boete voor iets doen , expier.

fe réconcilier10. W.

avec q.

Verzoenend, bijv. n. expiatoire.

Verzoener , m. réconciliateur ; pa-

cificateur , m.

Verzoening , v. boeting , voldoe-

ning , expiation; propitiation ;

fatisfaction , f.

bevrediging réconciliation

pacification, f.

Verzoenlijk , bijv. n. réconciliable.

Verzoenlijkheid , verzoenbaarheid ,

v. humeur réconciliable , f.

Verzoenfter , v. femme qui recon-

cilie , f.

Verzoeten , bed. w. adoucir , ten-

dre plus doux.

verzachten , adoucir , alléger,

Loulager.

fpr. geld verzoer den arbeid ,

l'argent adoucit la peine.

Verzoeting , v. adoucisfement ; fou

lagement , m.

Verzolen , bed. w. resfemeler.

Verzonen , bed. w. adoptér , pren

dre pour fils.

Verzoning, v. adoption , f.
Verzorgen , bed. w. voorzien

pourvoir ou munir de, fournir ,

procurer.

het vuur

feu.

2 avoir foin du

2
2

ic.
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iemand , pourvoir aux

befoins de q. , nourrir , entre-

tenir; établir q ., lui pro

curer un établissement.

deuren , venfters enz. bien fer

merlesportes, lesfenêtres&c.

Verzorger , m. pourvoyeur ; celui

qui procure ou fournit , m,

Verzorging , v. fourniture ; action

de pourvoir; provifion , f.; éta-

blissement , m.

Verzot,bijv.n. op iets of iemand

zijn , etre asfoté , infatué ou coiffé

de , raffoler de avoir un fot

amourou attachement pour.

Verzotheid , v. Jot attachement ,

m. , infatuation , prévention ri-

dicule en faveur de , f.

Verzotten , o. W. etre asfoté ou

infatue de , raffoler de , etre

coeffe de; etre entété de.

Verzuchten , bed. w. regretter en

Joupirant.

o. w. ſoupirer profondément.

Verzuchting , v. action de foupi-

rer; prière qui fe fait en fou-

pirant , f.
$

Verzuim , o. négligence , ferte ;

omisfion , f.

bij , bijw, par négligen-

ce.

Verzuimen , bed. w.negliger,

manquer de faire;manquer

perdre (Poccafion , le temps &c.

Verzuimenis , v. zie verzuim.

Verzuiming , v. zie verzuim.

Verzuipen, bed. w. boire , dépen-

fer à boire.

verdrinken , nover.

o. w. fe noyer.

zich

noyer.

wederk. w. [e

fig. ruiner fa fanté à force

de boire.

Verzuiper , m. ivrogne , buveur,

biberon , m..

Verzuren, bed. w. zuur maken ,

aigrir , rendre plus aigre.

o. w. zuur worden, devenir

aigre, s'aigrir.

Verzuring , V. action de rendre

ou de devenir plus aigre , f.:

Verzwageren , bed. w. s'allier par

ain mariage , s'apparenter.

Verzwagering, V. alliance par un

mariage, f.

Verzwakken , bed. w. zwak ma-

ken, affoiblir, rendre foible ;

Oter la force , débiliter.

o. w. zwak worden , s'affoi-

blir , devenir plus foible ,

diminuer de force.

Verzwakking , V. affoiblissement,

m., diminution de forces ; débi-

litation , f.

Verzwaren , bed. w. zwaarder ma-

ken, appefantir rendre plus

pefant ou lourd , faire pefer fur.

fig. aggraver.

}

20. w. zwaarder worden , deve-

nir plus pefant , s'appefan-

tir.

Verzwaring, v. appefantisfement, m.

fig. action d'aggraver ou de

rendre plus grave , f.

bezwaring , kw. aggrave, f.

Verzweeten , bed. w. uitzweeten,

gevatte koude enz. faire pasfer

à force de fuer.

wederk. w. zich door veel

zweeten verzwakken ; deve-

nir foible à force de faer.

Verzwelgen bed. w. engloutir ,

savaler.

2

verterer , disfiper par la dé-

sbauche.

inzuigen , abforber.

Verzwelger , m. homme qui englou-

tit ou avale , avaleur , m

verfpiller, dissipateur , m.

Verzwelging , y. action d'avaler

you d'englouttr ; abforption , f.

Verzweren, bed. W. abjurer ; re

noncerpar ferment à qc. , faire

vœu de s'abstenir de qc.

fuppurer
0. w. veretteren "

Sulcérer.

Verzwering , v. action d'abjurer

f. , renoncement, par ferment)

à qc. m.

།

1

1

1

ver-
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verettering , ulcération , f.

Verzwieren , bed. w. dépenser en

debauches.

Verzwijgen , bed. w. taire ; cacher ;

celar; disfimuler; pasferjɔusfilen

ce; garder le feciet fur; omettre |

de.

Verzwijger , m. homme qui passe

fous filence , ou qui garde le fe-

cret fur, m.

Verzwijging , v. action de passer

qc. fous filence ; reticence , f.; fi-

lence, m.; omisfion , f.

Verzwijgſter , v. femme qui talt

qc. f

Verzwikken , bed. w. fe donner une

entorje (au pied &c.)

zich wederk. w. e

donner une entorse , le détor.

dre.

Verzwikking , v. entorse ,

fe, f.

détor-

Verzwinden , o . w. disparotire.

Vesper, v. vepres , f. pl.

Vespertijd , m. vépre, foir, m.

Vesperbrood , 0, godter, m.; colla-

tion , f.

Vest, V. fchans , wal , rempari;

chateau fortifié , m.

Vest , o. kamizool , veste , f.

Vestaalsch , bijv. n. vestaalfche

maagden , vestales , f. pl.

Vesten, bed. w. entourer de ren-

parts ou de murailles ; fixer Sci

demeure).

fig. fixer , attachér.

een touwwerk

tenir une manœuvre,

> zeew.

Vestigen , bed, w. affermir; établir,

fonder.

"de oogen op iets fixer

ou attacher les yeux fur q.

on qc.

Vestiging , v. offermisfement
, m.,

action d'affermir ; action de fixer . f.

Vesting , V. forteresse , place for

te , f.

Vestingbouw , m. fortification , f.

Vestingbouwer, m . ingénieur , m.

Vestingbouwkunde , v, architecture

militaire . f. , art de fort'fier les

places, m.

Vestingbouwkundig , bijv. n. @t

appartient à l'architecture mill.

taire

Vestingftraf, v. punition d'empri

fonnement dans quelque chateau ou

forteresse, f.

Vet , o. graisse , f.

bet -
is van den ketel , fpr.

on a emporté toute la graisse

de l'affaire.

het bedruipt zich met zijn ei .

cela s'entretient ds

Jot-même ou de ses propres

gen

moyens.

Vet , v. veldfalade , doucette, f.

Vet , bijv. n. gras , qui est chargé

de graisfe; qui a de l'embon-

point.

kw. onctueux ; adipeux.

vette waren , marchandifesgras.

fes, comme hulle , chandelles

&c. f. pl.

verte planten, plantes grasfes,

f. pl.

penfeel , pinceau qui donne

trop de couleur, m.

fmerig, fate; crasfeux; gras.

fchrift enz. caractère bien

nourri , m.

F
fig. hij heeft een brokje ,

a un avantage confidérable ,

un bon revenu &c.

een B

tif, m.

ambt , un emploi lucra

fpr. de os is er is geen

gebrek , tout y est en abon-

dance.

bijw. maken , egralsfer.

Vetader , v, veine adipeuje , f.

Vetachtig , bijv. n graisfeux , gras-

fet , grasfouillet.

Vetbreuk , m. Aléatocèle , m.

Vetbuis , m. conduit adipeux , m.

Vetdarm , m gras doable , m.

Veter , m . lacet , m.; aiguillette , f.

Veteren , bed. w. lecer ; alguillster.

fig. chanter fa gamme à qc. , la

blen réprimander.

Vetermaker , veterklopper , m . al-

Ssss guil.
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guilletter ; celui qui ferre les la- Vezelachtig , vezelig , bijv. n. fila.

cets au les aiguillettes , m.

Vetertje , o. poilt lacet , m.

Vetgans , m. penguin, m.

Vetgezwel , o fteatocèle , m.

Vetheid , vettigheid , v. graisſe ;

onciuofité, f

dikte , grosfeur , corpulence , f.

Vetketel , m. chaudière à fondre de

la graisfe, f.

Vetleder , m. cuir gras , m.

Vetmaag , v. calllette , f.

Vetmannetje , o. espèce de petite

mounoie , f.

Vetpot , m. pot à la graisse , m.

Vetrok, m pannicule , m.; membrane

graisfeufe , f

Vetftaart , ma grosse queue de mou.

ton d'Afie , f.

Vetten , bed. w. engraisfer; grais-

Jer.

Vettewarier , m. graisfier ; épicier

qui vend des chandelies , du lard,

de l'huile , m.

"Vettewarij v. marchandifes de

graisfier , f. pl.

Vettig , bijv. n. gralsfeux ; adipeux;

onctueux.

Vettigheid , zie vetheid.

Vetvin, v. nageoire adipeufe (dans

les faumons), f.

Vetvlak, v. tache de graisse, f.

Vetvlies , o. pannicule , m. ; membrane

graisfeufe, f.

Vetweide , v. pâturag: cù l'on en-

graisfe des baufs , m.

Verweiden, bed. w. engraisfer des

bœufs.

Verweider , m. marchand qui en-

graisfe et vend des bœufsgras , m.

Vetweiderij , v. engraissement , m. ,

ou action d'engraisferdes bœufs ,f.

Vetwinkel, m. boutique où l'on

yead des chandelles, du beurre ,

&c. f.

Vetzak , m. gros panfu , m.

Veulen, o. poulain , m.

ezels anon, m

Vezel, v. filament, petit filet , m.

vezels der aardgewasfen , fibres,

m. pl.

menteux; fibreux.

Vezelen , o. w. s'effiler , s'en aller

par fils.

bed. w. veziken , fluisteren ;

fouffler qc. à q., lui dire qc.

tout bas.

Vezeling , v. action d'effiler , f.

Vezeltje , o. atome ; corpuscule , m?

Vezelwortel , m. racine fibreuſe , f.

Vicaris , m. vicaire , m.

Vice -Admiraal , m. vice - amiral , m.

Victualie , v. victuailles , dewiées ,

f. pl.; vivres ; comestibles , m.

pl.

Victualiemeester , m. victuailleur ou

pourvoyeur de vaisseaux , m.

Vier , getalw. quatre, m.

een gefpan van vieren , attelege-

de quatre chevaux , m.

Vieravond , m. vigile , veille d'une

fete, f.

taak , cessation du travail , m.;

tache, f.

viertijd , temps après la cesfa- .

tion du travail, m.

Vierbladig , bijv. n. polypétale.

Vierdag, m. fete , f.

Vierde , bijv. n. quatrième.

ten

trième fois.

maal , pour la quas

ten quatrièmement , en9

quatrième lieu.

Vierde , o. quart , m. , quatrième

partie, f.

eene • v. in het kaartspel ,

quarte, quatrième, f.

Vierdedaagsch , bijv. n. de quatre

jours.

vierdedargfche keorts , fièvre -

quarie. f.

Vierdelialf, vierdehalve , telw. trcis

& demi.

Vierderhande , vierderlei , bijv. n .

de quatre fortes.

Vierdraadsch , bijv. n. de quatrefils.

Vierdubbeld, bijv. n. quadruple,

quatre fois autant.

Vieren , vier uren , quatre heures.

wij waren met

nous étions quatre.

Vel.
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Vieren , bed. w. célebrer , folem- Vierkanten , bed, w. équarrir ; car-

nifer; fanctifier; féter; chomer.

toegeven , involgen , choyer;

dorlotter; ménager.

een touw

larguer.

fig. den teugel

la bride.

den kabel

ble.

den schoot

lacher, ou

lacher

, filer le ca

, larguer ou

zeew. larguer , filer , mollir.

filer les écoutes.

Vierendeel , o. quart, m.

ponds , quarteron , quart

de livre , m.

van eene ton , quart de

tonneau , quartaut, m.

Vierendeelen , bed. w. divifer ou

partager en quatre.

met vier paarden van één ſeheu-

ren , écarteler.

Vierhandig , bijv . n. quadrumane.
Vierhoek ,

m carré, quadrangle ;

tetragone , m .

Vierhoekig , bijv. n. carré , quadran.

gulaire.

Vierjarig , bijv. n. quadriennal, qua-

triennal, de quatre ans.

vierjarige wijn , vin de quatre

feuilles, m.

Viering, v. célébration , f.

Vierkant, O. carré, quadrangle ; té-

iragone, m.

_evenwijdig

gramme , m.

langwerpig

*; parallèlo.

carré ob.

long ou barlong, m.

vertrek, appartement carré , m.

van de drukkers ,kw.

quadrat , m.

klein " quadratin , m.

Vierkant , bijv. n . carré , quadran-

gulaire , quadrilatère , quadrilate

ral; tétragone.

eenen balk maken ,

quarrir, équerrir un barrot.

vierkante wortel , racine car-

rée, f.

vierkante voet , enz. pied &c.

carré, ms

rer.

Vierkantig , bijv. n. carré, quadran-

gulaire , quadrilatère, quadrilatéral.

Vierkantigheid , v. quadrature , fi-

gure carrée, f..

Vierkantfchaving , v. équarrisſement ,

équarrisfage, m.

Vierkleurig , bijv. n. à quatre cou-
leurs.

Vierlettergrepig , bijv. n ,

woord , quadrifyllabe , m.

Vierling, m, quatrième partie , f. ,

quarteron , m.

dichtstuk , quatrain , m.

kind , frère jumeau de qua.

tre, m.

Viermaal , bijw . quatre fois.

zoo veel , le quadruple,

quatre fois autant.

zoo groot worden , met

vier vermenigvuldigen , qua-

drupler.

Viermalig , bijv. n . répété ou rélté-

ré quatre fois , à quatre repri

fes.

Vierman , m. quatuorvir , m.

罩

Vierponder , m. qc. qui pèse quatre

livres , m.

brood , pain de

vres, m.

2

quatre li

kogel balle de quatre li-

vres, f.

ftuk gefchut , pièce de quatre

livres de balle, f.

Vierpondig , bijv. n. de quatre li-

vres; de quatre livres de balle.

Vierfchaar , v. cour de justice; as-

femblée des juges criminels , fo

regtbank, tribunal , m.

yer rek daar de vonnisfen ges

lezen worden , parquet , m.;

falle de la haute justice, f.

Vierfchotig , bijv. n. bien fait

grand, de haute taille.

Vierfprong, m. carrefour, m.

Viertal , o. nombre de quatre uni-

tés, m.

Viertallig , bijv. n. quaternaire,

Ssss a Vier-
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Viertandig , bijv. n. à quatre dents ,

à quatre fourchons.

Viertijd , m. temps qui fait la cesfa.

tion de l'ouvrage , m.

viertijdige vaste ,quatretemps,

Viervoet , m. quadrupède, m.

te

toute bride.

bijw. au galop , à |

vijandelijke inval , invafion; in

curfions f

bijw. en ennemi , kostilement, à

force ouverte.

m.Vijandelijkheid , v. hostilité , action

d'ennemi, f. , acte d'hostilité, m.

Vijandig , bijv. n. ennemi ; haineux,

n. c.; malveillant.

Vijandigheid , v. zie vijandfehap .

Vijandiglijk , bijw. zie vijandelijk.

Vijandin , v. ennemie , f.

Vijandfchap , v. Intmitié ; animofité

haine, f.

Viervoetig , bijv. n. quadrupède , à

quatre pieds

Viervorst , m. tétrarque, m.

Viervoud , o. quadruple , m.

Viervoudig , bijv . n, quadruple.

viervoudige grootheid , quadri.

nome , m.

Vierwerf, bijw. quatre fois.

Vierzijdig . bijv. n. quadrilatère ,

quadrilatéral.

Vies , bijv. n. vreemd , délicat , dif.

ficile, dégouté.

zich houden , faire le

renchéri , le difficile ou la pe

tite bouche.

onaangenaam , dégoutant , désa.

gréable.

vieze kuren , grimaces , maniè

<res fingulières , f. pl.

vieze menfchen, perfonnes dif.

ficiles quant au manger on

quant à la propreté, f. pl.

vieze kleuren , couleurs bizar

res, f. pl.

op de kleeren zijn , afec.

ter trop la propreté.

fig. eene vieze ſtoffe , uns ma-

tière délicate; f.

vieze bewoordingen termes

bizarres, m. pls

bijw. kijken , faire la gri-

mace.

Vicsheid , v. humeur difficile ; effec-

iation de propreté &c. f.

omtrent fpijs en drank,

dégout, m., repugnance , f.

Vijand , m. ennemi ; adverfatre ; an

tagoniste, m.

de booze

le diable.

Pesprit malin ,

Vijandelijk , bijv. u. ennemi, d'en-

nemi

|

Vijf, getalw. cing.

Vijf . de cinq, m.

Vijfblad , o. quinte - feuille; f

Vijfbladig , bijv. n. pentaphylle.

Vijfde , bijv. n. cinquième , quint.

Karel de Charles quint.

penning , dien men aan

eenenleenheerbetaalt,quin ,r.

penning van den vijfden

perning , quint du quini , 76,

quint , m.

m. cinquième , m.

ten

v. in her kaartspel , in de

zangkunst , quinte , f.

cinquièmement, es

cinquième llex.

Vijfderhande , vijfderlei , bijv. n. de

cing fortes.

Vijfdraadsch , bijv. n. de cinq fils.

Vijfhoek, m. pentagone, m.

Vijfhoekig, bijv. n. pentagone,

(van planten fprekende) quins

quangule.

Vijfhoofdig , bijv. n. vijfboofdige

regering , gouvernement pentar-

chique , m.

Vijfjarig , bijv. n. de cinq ans , quine

quennal, d'un lustre.

vijfjarige ftudie, quinquennium,mi

vijfjarige wijn , vin de cing feulh

les, ma
"

Vijfkant , o. pentagone , m.

Vijfkantig , bijv. n. pentagone.

Vijfkapfelig , bijv. n. à cinqcapsules.

Viifkleurig, bijv. n. à cinq couleurs.

Vijfkorrelig, bijv. n. à cinq grains.

Vijfledig, bijv. n. de cinq parties.

Vijfinaal , bijw. cing fois,

Vijf.



VIJ G
1037

VIM

Vijfmaandig , bijv. n. de cinq mois.

Vijfman , m. pentarque , m.

Vijftien , getalw. quinze , nombrede

quinze, m.

in het kaatsfpel , quin

tain , m.

in het piketfpel , quirzı,m.

van het aas , enz. quin

te -major , f.

Viiftiende , bijv. n. quinzlème.

Vijftienhock , m . quindecagone , m.

Vijftienjarig, bijv. n. quta quinze ans.

Vijftienmaal , bijw. quinze fois.

Vijftig , getalw. cinquante , nombre

de cinquante, m.

Vijftiger, m lid eener vergade .

ring van 50 perfonen , membre

d'une chambre de cinquante , m.

iemand die 50 jaren oud is ,

homme quinquagénaire , ou qui

a cinquante ans.

een fchip van 50 ſtukken , vais-

feau de cinquante pièces , m.

Vijftigmaal , bijw. cinquante fois.

Vijftigte , bijv. n. cinquantième.

Vijftigtal , o cinquantaine , f.

Vijfvingerkruid . o. quinte-feuille, f.

Vi fvoudig , bijv. n. quintuple.

Vijfwouter , m. botervlieg , espèce de

papillon , m.

Vijg , v. figue, f.

verfche figue verte, f.

fig. iemand eene geven ;

enpoifonner q , lui donner du

poifon ou un boucon.

vijgen na Paaſchen , moutarde

après diner . f.

Vijgboon , m. oliegevend gewas ,

Tefame, mos jugoline , f

Vijgeblad , o. feulile de figuler, f.

fig. zich met vijgebladen be.

dekken , fe fervir d'excuses

frivoles.

Vijgeboom, m. figuier, m.

wilde , fycomore , m.

Vijgeboon , v. lupin , pois lupin , m.

Vijgekorf, m. vijgemand , v . cabas

ou panier à figues , m .

Vijgemat, v. espèce de panier , fait

de nattes, dans lequel on met les

figues , m.

Vijgemelk,v, lati de figue, ma

Vijapuist v. verrue , f. , pore

reau , m.

Viigefnip , m. bec-figue , m.

Vijgetuin , m. figuerie, f.

Vijgewrat, v. hémorrkoïdes , f. plè

Viil, v. lime, f.

Vijlen , bed. w. limer ; couper avec

la lime; polir.

Vijlmaker , m. tailleur de limes , m.

Vijfel, o. vijlstof , limaille, f.

Vijlvisch , m. espèce de requin

Vijsten , bed. w. vesfer , idcher une

wesfe.

Vijster , m. vesfeur , m.

Vijstfter, v. vesfeufe, f.

Vijt , zie fijt.

་

m.

Vijven , meerv. van vijf , cinq , nom.
bre de cing , M.

wij zijn met ons

fommes cinq.
• nous

Vijver, m. etang ; vivier , m.

zekere ziekte der paarden , mor-

fondure, f.

Vijzel. m mortier, m,

fchroef, verin , m.

Vijzelen , bed. w. hausfer par le

moyen d'un vérin,

fig . iemand in top van eere -

elever q. aux plus grands

honneurs.

Vijzelhoofd , m. écrou de vérin , m.

Vilkul , m. fosse cù l'on jette les

animaux qu'on a écorchés , vol-

rie, f.

Villen , bed. w. écorcher ; enlever

la peau.

Viller, m. écorcheur , m.

Villerij , v. votrie ; écorcherie , f.

Villing, v. action a'écorcher ,f.

Vilmes , o. couteau d'écorcheur, f.

Vilt, o. feutre , m.

turksch
" poil de cha

meau , m2.

Viltboom . m. tomex , m.

Vilten , bijv. n. de feutre.

Viltkruid , o cuscute , f.

Vitluis , v. morpion , m.

Viltmaker , m, feutrier , m.

Viltmantel , m. manteau de feun

tre, m.

Vim , v. cent de fagets , mɩ

Ssss 3
bij
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bij de , par centaine.

Vin, v. (van een' visch) nageoire ,

f.; aileron , m.

bloedvin , furonele ; bourgeon, m.

zeil , fcheepsw, tapeau , m.

Vinden , bed. w. trouver, rencon-

trer; découvrir,

goed "
trouver bon.

fezich ergens laten

trouver au lieu défigné, fe

trouver quelque part.

hij zal zich wel laten

fera raisonnable ou traita-

ble.

uitspraak doen , décider, déter-

miner.

iets zamen
, arranger

95. avec q , s'accommoder

avec q.

Vinder, m. homme qui trouve qc.;

trouveur, inventeur, m.

keurmeester , expert, m.

Vinding , v. ontdekking , invention ,

découverte, f.

verfiering , fiction , f.

Vindingrijk , bijv. n. inventif, in-

dustrieux.

Vindingrijkheid , v. industrie , f.

Winger , m. doigt , m.

de kleinfte , petit dolgt

ou doigi auriculaire, m.

1pr. bij zal zijne vingers aan

dat geld niet blaauw tellen ,

Il n'en aura rien , il ne fe fa-

lira pas les doigts de cet ar

gent.

men kan hem wel met eenen

natten beloopen , il

est ici tout proche ou tout

près.

jets door de vingeren zien , ufer

de connivence , conniver; ere

irdalgent.

geeft men hem eenen

dan neemt hij de gai fche

hand , fi on lut donne u872

doigt , il en prend long comme
le bras.

|

hij heeft lange vingers , il a les

mains crochues, ſa fidélité |

best fujette à caution,

iemand op de vingers kloppen ,

donner fur les doigts à q., le

bien réprimander.

manier

Vingerdik , bijv. n. gros comme lé

doigt.

Vingeren , bed . we toucher ,

des doigts, tåter.

Vingerhoed , m. aé , m.

Vingerhoedje , o . peilt dé, m.

Vingerhoedkruid , o . d'gitale , f.

Vingerlang , bijv. n. de la longueur,

de doigt.

Vingerlid , o. phalange , f.

Vingerlik , m. ce qu'on lèche avec le

doigt.

Vingerling, m: doigtier , m.

Vingerpluim, v. cretelle , cynofus

Te , f.

Vingerring, m. anneau ; jonc , m.

bague, f.

Vingerfpier, v. muscle du doigt , m.

Vingerfpraak , v langagedes doigts,m.

Vingertje , o, petit doigt , m.

Vingertop , m. bout du doigt , m.

Vingervisch , m. polyrème , m.

Vink , m. pinfon , m.

wijfje van ceren vink , femelle

du pinfon , m.

Vinken , o w. prendre des pina

fons.

Vinken, m. meerv, kleine vierkante

ftukjes vleesch , viande coupée en

petit morceaux carrés , f.

Vinkenbaan , v. endroit cù l'onprend

les pinjons, f.

Vinkenet, o. filet à prendre des

pinions, m.

Scheepsw.

Jain , m.

half voor

pont brife ; fi

aubinet, m.

aubinet , faine

Vinkenbuis , o. petite maison entou

Tée d'arbres où l'on prend des

pinfons , f.

Vinkentijd , m. faiſon où l'on prend

des pinfons , fi

Vinkoorde , v. pervenche , f.

Vinnen , v. meerv. (van eenen wal.

visch) bras de baleine , m. pl.

Vinnig , bijv. p. ſtreng , ſcherp , ru-

Via.
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De , violent, impétueux ; veñément;

rigoureux ; apre.

fig. outrageant , piquant , algre.

heet , apre , ardent.

ergens op zijn , être |

Vischboom ; m . bois ivrant de la

Jamcique, m.

Vischboot , o. barque ou chaloups

de pécheur, f.

Vischbun , v. réſervoir au milieu

d'une barque de pécheur , m.

vio- Vischdag , m. jour maigre; jour de

pêche, m.

dpre à la curée.

bijw. ſcherpelijk , rudement ,

lemment, furieufement; impé-

tueufement.

fig. d'une manière outrageante ,

aigre ou piquante.

naarftiglijk , avec zèle , avec

ardeur, ardemment.

Vinnigheid , v. violence , impétuofité ,

rigueur, apreté , f.

fig. aigreur, f.

Vinniglijk , bijw. zie vinnig.

Vinvisch , m. espèce de baleine lon-

gue, f.

Violet , bijv. n. violet.

Vischlief, m. voleur de poisson , m.

Vischdooder , m. arbre dont le bois

fa't mourir les poisfons , m.

Vischeter, m. ichthyophage,

Vischgaren , zie vischnet.

Vischgier , zie vischarend.

Vischgreat, v. aréte, f.

Vischhaak , vischhoek , m. hambr

fon, m.

fig. naar den bijten ,
donner dans le panneau , morg

dre à l'haçon.

Violier , v. violierboom of plant , Vischhandel , m. commerce de pols

girofler, vlolier , m.

bloem , giroflée , f.

Viool , v. vedel , violon , m.

zekere bloem , violette,f.

firoop van violen , firop vic-

lat , m.

Vioolkleurig , bijv. n. couleur de

violette, f.

"

Vioolfpeler , violist , m. violon , joueur

de violon , m.

Viooltje , o. violette, fi

Virtel , viertel , m, mesurede deuxpots

pour l'eau de vie ,f.

Visch , m. poisson , m.

"verfteende ichthyolite; ich

thyopètre , m.

befchrijving der visfchen , ich-

thyologle, histoire naturelle des

polsfons, f.

Vischachtig , bijv. n. qui fent le

poisfon , qui a un goût de pois-

fon.

Vischangel , m. hameçon , m.

Vischarend , m. aigle de mer ,

ortrate, f.

Vifchbank, v. étal de peisfonnier, m.

Vischbeen , o. baleine, f.

Vischben of benne , v . panier platè

mettre du poisfon , m.

Vischblaas , v. vespe de poisſon , fr

fon , m.

Vischhouder m.vischhouwer,

étang , vivier, refervoir dans un

canal pour garder le poisfun , m.

Vischhuid , v. peau de poisson, f.

Vischjager , m. homme qui va à la

chasje des polsfons , m.

ventjager, chasfe - marte , m.

Vischkaar , vischkast , v. banneton, m.

Vischketel , m. poisſonnière, f.

Vischkieuwen , v. meerv. outes d

poisson , branchies , f. pl.

Vischkooper , m. vischhandelaar

marchand de polsfon ; potsfong

nier , m.

Vischkoopfter , v. poissonnière, fo

Vischkop , m. tête ou hure de pois

fon . f.

Vischkorf , m . réservoir d'ofier pour

garder le poisfon , m. , nasfe ; pen

nier de péch.ur, m.; manne àmas

rée. f.

Vischkorrel , m . coques du Levant,

f. pl.

Vischkuit , v. œufs de poisson , ma

pl.

Vischlepel, zie vischfpaan.

Vischlever, v. foie de poisson , më

Vischlijm , v. en o, colle de pots.

fon , f.

$$$$ VICT
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Vischmaal, o. repas où l'on ne fert

que du poisfon , m.

Vischmand, v. manne à marée , f.

Vischmarkt , v.poisfonnerie ,f. , mar-

ché au poisfon , m.

Vischmeid , V. fille qui vend du

poisson , f.

Vischnet , o. filet à pêcher , rets ,m.

Vischoor, zie vischkieuwen.

Vischotter , m: loutre , m.

Vischput , m. pais où l'on fait dé-

gorger le potsfin . m.

Vischreiger, m. héron cendré , m.

Vischrijk , bijv. n. poisſonneux, a.

bondant en poisson.

Visfchen , bed. en o. w. picher,

prendre du poisson.

haring

her anker

, draguer.

zeew. på-

cher l'ancre , draguer l'ancre.

,draguer, fouil-naar iets

ler dans l'eau.

fpr. in troebel water

pécher en eau trouble, profi-

ter du désordre des affaires , ou

des divifions.

fig. achter het net - ve-

nir trop tard, manquer fon

coup.

fureter ,ergens naar

Techercher.

Visfchengeflacht , m. espèce , famille

f., genre, m. (de poisson).

Visfcher , m. pécheur , m.

van den grooten mast

fcheepsw. dtambraie du grand

mat,f.

van den fokkemast ,

tambrai, du mât demifène ,f.

van de fpil , étambraic

du cabestan, f.

Visfcherij , v. pêche , f.

Groenlandfche • péche

de la baleine , f.

Visfcherspink , v. barque de pe-

cheur , f.

Visfchersfchuit , v. nacelle ou bar.

que de pécheur, f.

Visfchertje , o petit pécheur, m.

elk vischt op zijn getij,-

en profite de l'occafion

Visfching , v. zie visfcherij.

|

Vischfchob , fchub , fchobbe , v.
écaille de poisson, f.

Vischfchotel , m. plat à fervir du

poisfon , m.

Vischfoep , V. foupe au poisfon , m.

Vischfpaan , m. espèce de spatule

pour fervir le poisson , f.

fchuimfpaan , écumoire , f.

Vischteef, v. gem. poisfarde , ha

rengère, f.

i
eenen bek hebben als eene

avoir une méchante langue.

Vischtobbe , vischton , v. vischkuip

cuys à mettre du poisson , f.

Vischtuig, o. inftrumens pour la

peche , m. pl.

Vischvangst, v. pêche , f.

Vischvrouw , v. vischwijf , o pois-

fonnière; poisfarde , harengère , f.

Vischwand , o. filets ou rets de pl.

cheur, m. pl.

Vitlust , m. goût pour la critique,

penchant à blamer ou à cenfu

rer, m.

f.

Vitriool , o. vitriol , m. , coupero-

fe, f , fulfate de fer , f. , ferful-

faté, m.

Vitrioolerts , 0. mine vitriolique ,

Vitrioolgeest , m. esprit de vitriol;

acide fulfurique dilué, m.

Vitrioololie , m. hulle de vitriol , aci-

de fulfurique , m.

Vitrioolzuur, o. acide vitriolique ou

fulfurique, m.

Vitfe , wikke , v. vesce , f.

Vitfter , v. femme qui aime à criti-

quer, f.

Vitten , o. w. critiquer, cenfurer,

épiloguer , trouver à redire ; pointil-

ler, vétiller , couper un cheveu en

quatre ; chicaner.

Vitter, m.crit!queur , critique outré-

epilogueur; cenfeur, m.

Vitterij, v. critique outrée ; vaine

fubtilité; picoterie , chicane fri

vole, arguile , f.

Vitzucht , v. penchant pour la cen-

fure ou pour le critique , m.

Vizier,m. turksch ambtenaar , vifir,m.

Vizier , v. van eenen helm , vifière ,f.

Vizier , o. (op een inſtrument) pin-

qule, fo
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op een ftuk kanon of

ander fchietgeweer, guidon ,

TR.; mire, f.

Vlaag, v. bourrasque, f.; orage

foudain , m.

kuur , luim , boutade, f.; ca-

price, m.

zeew. grain de vent , #.

bij vlagen , par bourrasques ; de

temps en temps ; par bouta-

des.

van zinneloosheid , van

koorts enz. accès de folie , de

fièvre &c. .

goede , bon intervalle , in-

tervalle lucide, f.

regen , ondée , grosse pluie

fubite pasfagère, f.

donder Londée mele de

tonnerre; f.

vlagen eener barende vrouw ,

tranchées ou douleurs d'une

femme qui est en travail d'en-

fant, f. ple

Vlaak , v. clate defier fur laquelle

on bat la laine, f.

Vlaamsch , bijv. n. een pond ,

une livre de gros , f.

Vlade , vla , v. flin , m.

Vlag, v. pavillon , m.
roodete t

fcheepsw. bannière de combat

f., pavillon rouge , de com

bat, m.

hst rollen van de

bloed

villon en berne , m.

pa

pitsjaars bannière ,f,

pavillon de confeil , m.

vredes

witte

9 pavillon , m. o

bannière de paix , f.

• pavillon blanc,

de confeil, . , bannière de

confell , fore

witte vierkante

te , f.

de

•
cornet-

voeren , porter le

pavillon , être chef d'escadre,

commander une armée navale.

fig. overal de willen

voeren faire le matirepar-

tout.

latende witte of roode

waaijen , déployer le pavillon,

faire pavillon blanc ou rouge.

op fchoot halen , sa-de

luer du pavillon , embrasfer le

pavillon.

de op laten waaijen

de

hisfer, arborer le pavillon.

uitfteken ofopzetten ,

faire pavillon.

de rollen , plier le pa.

villon.

de ftrijken , amener le

pavillon,

de in eene fjouw opſte-

ken , mettre le pavillon

berne.

fig. céder à, baisfer la pavillon

devant q., déférer à q.

fpr. vele vlaggen , luttelboters ,'

beauconp de bruit , peu de bla

fogne.

dat pronkt als eene op

cene modderfchuit , c'est beau

coup de montre & pou de

rapport.

Vlagbreedte, v. zecw. guindant , ma

Viagdock , o. toile à faire des pan

villons, f

Vlaggen , o. w. arborer le pavillong

Vlaghek , o . fcheepsw. fdt de girou

cite; the

Vlagjonker , m. cadet ou aspirang

de marine, ma

Vlagkoord , v. cordon depavillon , 18₂

Viaglengte , v. zeew. battant de pa

villon , m.

Vlagman, m. chef d'escadre , contre

amiral, m.

fig. chef d'un parti quelcom

que ,

Vlagfchip
, o. vaisseau

pavillon
, ma

Vlagfpil
, v. vlagftok

, épars , baion

de pavillon
, m.

Vlagftoel , m. vlagftaf , fcheepsw.

baton de girouette, mo ~

Vlagſtropjes , o. meerv. rabans de

pavillon , m. pl.

Vlagtouw , o. corde du pavillon ,

Vlagvoerder, m. pavillon ; valsſea

pavillon , m.
cen
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een die ergens in uitmunt , ce-

lui qui excelle en quelque cho-

fe , coryphée, m.

een , die in alles den meester

wil fpelen , homme qui veut

mastrifer, m.

Vlak zie vlek.

Vlak , 6. plat, plan ; m.; furface

plane , fuperficie plate , f.
hellend Plan incli-

né , m.

bodem van een fchip , fcheepsw.

plat-fond d'un navire, m.

van het eerfte buikkuk ,

le plat de la matiresfe varan-

gue, m.

Vlak , bijv. n. effen, plat ; plain ;

unt; égal; plan.

in 't vlakke veld , en rafe cam-

pagne.

in de vlakke zee , en pleine

mer.

de zee is > la mer est

plange.

vlakke hoek, angle obius ; an-

gle plan , m.

maken , applanir ; rendre

égal & uni; meitre de niveau;

applatir.

Vlak, bijw. directement , droit , tout

droit.

in den wind , zeew. de

bout au vent.

voor den wind zeilen ,

avoir le vent enpoupe.

de wind is -zuid , enz.

le vent est droit au fud &c.

-over , regt over, vis à

vis , à l'oppofite.

Vlaken, bed. w. battre la laine fur

une claie.

Vlakgangen, m. meerv. fcheepsw.

berdages de fond, m. pl.

Vlakheid, v. qualité de ce qui est

uni, plain &c. f.

Vlakken , bed . w. tacher , faire des

taches.

effen maken , applatir , rendre

pl.

Vlakkenkruid , o galega, m., lavanèse,

rue de chèvre, f.

Vlakte ; v. vlakke landſtreek , plai.

ne; rafe campagne, f.

vlakke zee , pleine ou haute mer,f.

oppervlakte , fuperficie , furfa-

ce , f.

Vlakziekte , V. pourpre, m.; rou◄

geole , f. &c.

Vlam , v. flamme, f.
liefde minne

flamme, pasfion , f. , amour , m.

Vlambloem , v. phlox , m.

Vlamkleur , v. couleur de feu, f.

Vlammen , o. W. jeter des flammes,

begeerig zijn , défirer ar-

demment, etre apre ou avide

après gc.

Vlammend , bijv. n. flamboyanı ; qui é

jette des flammes ; flambant.

Vlammig , bijv. n. brandend , ar.

dent , brûlant.

gevlamd , ondé,

Vlamfchilder, m. mailleur , peintre

en émail , m.

Vlamfchilderen , o. w, émailler ,

peindre en émail.

Vlamfchildering , v. action d'émail

ler, émaillure, f.

Vlamfteek , m. espèce de point àon-

des , the

Vlamverwig , bijv. n. couleur defeu

Vlas , o. lin , m.

wild

gebekeld

,linaire,élatine , f.

, filasfe , f.
werk van Salioupes, f.

pl. , rebut du lin , m.

Vlasbaard, m. poil follet , m,, cotor;

menton cotonné, m.

Vlasblad , o, thefion , m.

Vlasbloem , v. fleur de lin , f.

Vlasboom , m. vlashout , o. antide.

me alexitère , m.

Vlasbraak , v. vlashamer , brifoir ;

m., broie, macque , f.

Vlasdotter, m. caméline , f. , sisa-

me batard ou d'Allemagne, m.

Vlashekel , m. affinoir ; (éran , m.

Vlashekelaar , vlaskammer , m. fé-

ranceur m.

Vlashekelfter , v. vlaskamfter ,féran.

ceuse fo

་

Vlas.
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Vlaskooper , m. vlashandelaar , mar-

chand de lin , m.

V. marchande deVlaskoopſter ,

lin , m.

Vlaskruid , o. lin 3 m.

Vlasland , o. vlasakker , m. liniè-

re, f.

Vlaslinnen v. tolle de lin , f.

Vlasmarkt , v. marché au lin , m.

Vlasrok of rokken , o. quenouille, f.

Vlasfen , o. w. devenir femblable à

du lin.

>

vlas bouwen , cultiver du lin.

fig. ergens op défirer
ardemment d'avoir qc. , brûler

d'envie de posséder qc.

Vlasfen , bijv. n. de lin.

Vlasfer , m. ouvrier qui travaille au

lin, m.

Vlasfig , bijv. n. qui ressemble à du

lin ou à de la filasfe.

vlasfige zijde , foie qui resfem-

ble à de la filasfe ou qui est

chevelue , f.

Vlasvink , m. linotte , f.

Vlasweb of webbe , o toile de lin .f.

Vlaswinkel , m. boutique où l'on

vend du lin , f.

Viaszaad , o. Unette, graine de

lin, f.

Vlecht . v. tresfe , f. , tissu plat de

fil &c. m.

Viechtband , m. ruban ſervant à

tresfer les cheveux, m.

Vlechten , bed. w. tresfer ; natter;

entrelacer.

Vlechter , m. homme qui tresse ,

tresfeur, m.

Vlechting, v. action de tresfer, f.

k. w. plexus, m.

Vlechtfnoer , o. ruban ou cordon à

tresfer , m.

Vlechtfter , v. trasfeufe ,

Vledermuis ,

fouris.

f.

vleermuis v. chauve.•

Vleesch , o. viande ; chair ; charnu.

re, f.

in eene wond enz. chairs ,

f. pl.

fig . ftuk femme fortgran-

de et fort grosfe, f.

licham , chair, f. , corps , m.

1043

wel in 't zijn , tre gros &

gras, avoir de l'embonpoint.

menfchelijke begeerlijkheid , lus-

ten chair ;
concupiscence

;

fenfualité, convoitifè charnel-

le, f.

"

ftaat van dennatuurlijken mensch,

chair, f.

Vleeschachtig , bijv. n. qui resſem-

ble à de la chair ; charnu.

-vleeschachtige deelen , charnu!

Te, f.

Vleeschbank , v. boucherie , f.; étal

de boucher, mo

fig. boucherie, f.

Vleeschblok , m. billot de boucher, ma

Vleeschdag, m. jour gras, m.

Vleefchelijk , bijv. n. charnel.

uit dezelfde ouderen geboren

propre, germain.

vleefchelijke lusten , plaifirs de

la chair , plaifirs charnels , m.

pl., concupiscence, f.

bijw. charnellement,

Vleefchelijkheid , v. fenfualité, f..

penchant aux plaifirs de la chair, f.

Vleefchen , bijv. n. de chair.

Vleeschetend , bijv. n. carnivore ;

qui ne fe nourrit que de chair;

carnasfier.

Vleescheter , m. mangeur de viande§

qui aime la viande , f.

kw. homme on animal carnivo

re, m.

Vleeschhaak , m. croc (où pend la

viande), m.

Vleeschhal , v. boucherie, f.

Vleeschhoren , m. porcelaine rousse

taupe rousfe; oreille de cochon , f.
Vleeschhouwer , m. boucher , m.

Vleeschouwerij , v. métier de bomi

cher , m.

Vleeschhouwfter , v. femme de bou

cher, bouchère,f.

Vleefchig, bijv. n. zie vleezig .

Vleeschkete!, m, marmite , f.

Vleeschkleur, v. couleur de chair;

carnation , f.

ton-Vleeschkuip , v. vleeschton ,

neau où l'on fale de la viande , fa.

loir, ma

Vleesch.
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Viceschlijm , o . forcecolle , f

Vleeschmaal, o. repas cù l'on ne

mange que de la viande , m.

Vleeschmade of maai , v . vleesch-

worm , ver qui s'engendre dans la

viande , m.

Vleeschmakend bijv. n. vleesch

makende middelen , o . meerv. re-

mèdes farcoriques , incarnatifs , m.

pl.

Vleeschmaking. v.k.w.carnification,f.

Vleeschmarkt , v. marché à la vian-

de , m.

Vleeschnat , o. bouillon , m.

Vleeschoffer

glast , m.

Vleeschpastei , v. pâté à la vian

de, m.

0. Sacrifice fan.

Vleeschpot, m. marmite , f.

Vleeschfoep , o. foupe à la vian

de, f.

Vleeschtijd , m. charnage, m-

Vleeschton , v. tonneau cù l'on met

de la viande falée, f.

Vleeschvaten, o. meerv.kw.vaisseaux

musculaires, m. pl.

Vleeschvlies , O parnicule char-

nue, f.

Vleeschvork, v. fourchette de cuifi-

ne; f.

Vleeschwonde , v. plate dans les

chairs , f.

Vleeschwording , v. incarnation; f.

Vleeschworst , v. boudin ;faucisfon;

Cervelas , andouille , f.

Vleeschzetting, V. taxe du prix de

la viande , f.

Vleet , v. zekere visch , espèce de

raie, f.

haringnet, rèdre , grand filet à

kareng , m.

gereedschap tot de walvisch

vangst , apparaux ouinftrumens

&c. pour la pêche des balei-

nes, m. pl.

menigte te zamen , grande quan.

tite, multitude, f., grand

nombre, m.

bij de vangen , prendre

en grand nombre.

al de buiten boord wer-

pen , jeter tout à la mer,

fig. flet , flons , ſalope , f.

Vleezig , bijv n. charnu ; potele.

Viegel , m. dorschviegel , fléau, m?

fig. onbefcheft mensch choval

de carrosfe , lourdaud, rustre,

butor , m.

Viegelflag , m coup de fléau , 188.

Viegelftok, in. manche de fléau , m.

Vleijen , bed. w. flatter , louer ex-

cesfivement; adaler ; caresfer, ca

joler.

Vleijend , bijv. n. flatteur ; cares-

fant.

bijw. flatteufement; d'un air

flatteur ou caresfant.

Vleijer , m. flatteur ; adulateur;

louangeur; cajoleur , m.

Vleijerij , vleijing , v. flatterle , low- l

ange excessive , adulation ; caresse;

cajolerie, f.

Vleifter, v. flatteuſe ; cajoleuſe , fem-

me caresfante, f.

Vleiſtertje , o. petite flatteufe , f.

Vleitaal , v. discours flatteur , 892.

paroles flatteufes , f. pl.

Vleizucht, v. fureur de flatter, f.

Vlek, o . een dorp , bourg , m.

klein T bourgade, f.

Vlek , v. tache, fouillure, marz

que, f.

Vlekbal , m. favonette à dégraisfer ;

boulette qui 6te les taches , f.

Vlekkeloos , bijv. n. fans tache

pur; intact.

Vlekkeloosheid , v. pureté . f.

Vlekken , bed . w. tacher , faire des

taches , fouiller.

10%.

o. w. fe tacher, fe fouiller.

Vlekkoorts , v. fièvre pourprés; fiè-

vre petechiale, f.

Vlerk, v. alle, fo

Vletten , bed. w. turf

ger des tourbes.

Vletter, m. homme qui range les

tourbes , m.

Vleug, V. flamme, f.

Vleugei , m. alls , f.

9kleine TOEPASSEN aileron , m.

fig. de vleugelen of wicken

korten , ger les ailes , ai-

minuer le pouvoir de.

van
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→ van een leger , aile ,f.

van eenen windmolen ,

aile de moulin à vent , f.

van een gebouw, ai-

le , f.

fcheepsw. gabet , m. , girouët-

te, f.

gefplitfte , girouette

flamande ou échancrée , f.

lange en fmalle - • gi-

rouette longue et étroite à

l'Angloife , f.

fig. befcherming, cile , pro-

tection , f.

Vleugelen , bed. w. lier , garotter.

Vleugelhoofdjes , o. meerv. pom-

mes de girouette , f. pl.

Vleugelig , bijv. n. ailé.

twee , à deux ailes ,

diptère.

Vleugeltje , o. petite aile , f. , ai-

leron; petit pavillon , m.

Vleugje , o. feu de paille qui dure

peu , m.

Vlieboot , v. flibot , m.

Vlieden , bed. w. fuir ; éviter.

o. w. uir, s'enfuir.

Vlieg , v. mouche , m. Stwos

Spaanfche cantharide,

mouche cantharide , f.

fig. iemand eene

gen, prévenir q..

=

Etre capable ou voler avant

que d'avoir des ailes.

Vliegend , bijv. n . volant.

vaandel , enfeigne dé-

ployée , f.

leger , camp volant , m.

vliegende gedachte , penfer

pasfagère ou vague.

gezigt , regard_immo•

deste ou impudique , m.

Vliegends , bijw. tout à l'heure

fur le champ, au plus vite , in-

continent , d'abord.

Vliegenkas v. garde - manger ,

couvert de gaze , m. , cage, f.

Vliegenkleed , o . Emouchette , f.,

caparaçon de treillis , réseau

pour les mouches , m.

rand van een

tes , f. pl.

Vliegenlap , m. tue - mouches , m.

Vlieger , m. cerf- volant , m.

Vliegefcheet m. vliegeftront

chiure , chiasfe (de mouches) ,f.

Vliegevanger , m. celui qui prend

des mouches, m.

, volet-

zekere plant , dionée, attrape-

mouche , f.; apocin, gobe-

mouche , m.

vogeltje , moucherolle , f,, go-

áfvan- bola be - mouche , m.

ik zit hier niet om vliegen te

vangen , je ne fuis pas ici

pour prendre des mouches ,

pour rien faire ou pour en-

filer des perles.

twee vliegen met éénen klap

flaan , faire d'une pierre

deux coups.

Vliegen , o. w. voler.

van haren enz. fprekende

flotter.

toefchieten , voler , s'élancer.

voler

Vliegje , o. moucheron , m. , petite

mouche, f.

Vliegwerk, o. machine de théatre

pour enlever rapidement qc , fi

Vlier , v. fureau , m.

ལ་བསཔ་ རྣམ་

Vlierazijn , m. vinaigre de fu

Teau , ma

Vlierbesfen, beziën of beijen , v.

meerv. baies de fureau, m.

Vlierbloem , v. fleur de fureau ,f.

Vlierboom , m. fureau, arbre de

fureau , m.

Vlierheining , v. haie defureau ,ƒ.

haut , .Vlierhout , o. bois de fureau , m.

Vliering, v, galetas , m.

Vlieringvenfter , v. fenetre de ga-

letas; lucarne , f.

lierplantv. fureau fauvage , m .

Vlierftroop , trope of firoop , v.

Tttt

hoog

prendre l'esfor..

fig. boog donner l'es-

for à fon imagination.

hij wilcer bij vleugels

heeft, il veut entreprendre

des chofes avant que d'en
firop
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firop ou jus de fureau , m. , con-

fiture de fureau , f.

Vlies , o. tunique ; membrane ; pel-

licule ; peau mince , f.

vacht , toifon , f.

het gulden

d'or.

en ebbe , flux et ree

flux , m.

halve demi-flot , m.

hooge haute eau cau2

haute , f.

la loifon fpring vif de reau ,
112. 3

haute marte , f.

met ebbe of opdrijven ,

zeew. cajoler.

of fchel op het oog , ca-

taracte taie fur l'œil.

Vliesje , o. pellicule ; petite mem-

brane; tunicelle , f.

te , f.

der vruchten , pellicu-

Vliet , m. petite rivière , f. , ruis-

3

Vlieten , o. w. couler.

feau , m.

Vlietend , bijv. n.

eau courante , f.

van twaalf uren , marée

de douze heures ; f.

Voor liggen , zeew. avoir

le cap à marée.
.

water

dation , f. , torrent , m .

fouberme , inon-

" hémorrhagie , f.;

torrent de lar-
flux de fang.

bloed

Water ,

tranen

mes, m.Vliezig , bijv. n. membraneux ,

couvert de pellicules .

Vlijen , bed. w. voegen , fchikken ,

ranger , arranger , placer avec

ordre.

o. w. s'arranger ; étre pro-

pre à.

Vlijm , v. lancette, f.

Vlijmen , bed. w. ouvrir ou faire

une incifion avec une lancette.

Vlijmfteek , m. coup de lancet-

te, m.

Vlije , v. application , asfiduité ;

diligence , f.

Vlijtbetoon , o. preuve d'applica-

tion , f.

Vlijtig , bijv. n. appliqué , asfidu ;

diligent.

bijw. avec application , asfidu-

ment; diligemment.

Vlijtigheid , v. zie vlijt.

Vlijtiglijk , bijw. zie vlijtig.

Vlinder , m. papillon , m.

Vloed , m. grande rivière , f. ,

torrent; courant , m.

der zee , marée , f. , flux ,

flat , montant de l'eau , m.

de is hoog , la marée

est haute.

eerfte , tweede na den

doodstroom , première y fe-

conde cauf.

vloeijing ,flux , coulement , m .

fluctuation . f.

lever leverloop

flux hépatique , m.

overftrooming, grand déborde-

ment d'eau , déluge , m.

inondation.

Vloeibaar , bijv. n. liquide ; fluide ,

qui coule.

Vloeibaarheid , v. liquidité ;' flui-

dité , f.

v. liquéfacVloeibaarmaking ,

tion, f.

Vloeijen , o. w. couter; ‹fluer;

ruisfeler..

wel luiden , couler ; avoir un

fon harmoniex.

die verzen ces Vets

coulent de fource.

van papier fprekende , boire.

Vloeijend , bijv. n. coulant.

een vloeijende ijl , ftyle cou-

lant , élégant où facile , m.

vloeijend papier , papier qui

boit , m.

Vloeijendheid , v. douceur , élégan-

ce , cadence agréable , f , agré-

ment, m. (dans le ftyle).

Vloeipapier , o. papier brouillard;

papier qui boit , m.

Vlock ,
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Vlcek , m. jurement , m.; impré-

cation , f.

aangewende 2 juron , m.

vervloeking , malédiction , ré-

probation. f.

Vloekbaar , bijv. n. maudit.

Vloeken , o. w. jurer ; pester ;

tempeter; maugréer.

vervloeken , bed. w. maudire.

Vloeker , m . jureur , m.

Vloekgefpan , o. vloekgenootschap ,

conjuration confpiration , f.

zamenzweerders
conjurés

conjurateurs , m. pl.

Vloekgodinnen , v. meerv. furies ,

Euménides , f. pl.

Vloeking , v. action de jurer , f. ,

jurement , m.

Vloekverwant , m. conjure ; con-

Spirateur, m

Vloekverwantfchap , o. conjuration ;

confiration , f.

Vloekwaardig , bijv. n. horrible ,

détestable, execrable.

Vloekwensch, m. imprécation ; ma-

lédiction , f.

Vloekwoord, o. jurement , m.

Vloer , m. payé, m.

houten , plancher , m.

fteenen ➡ , pavé , m.

eenen leggen paver,

carreler; plancheyer.

Vloerder, vloerlegger , m. carre-

leur; plancheyeur , m.

Vloeren , bed. w. planchéyer ; car-

reler ; payer.

Vloerhouten , o. meerv. fcheepsw.

varangues , f. pl.

Vloering, v. belegging met vloer-

planken , plancher , m.

belegging met vloerſteenen ,

pavé , m.

Vloerplank , v. planche , f. , ou

ais , m. qui fert à plancheyer.

Vloerfteen, m. carreau ; ravé , m.

pierre qui fert à paver, f.

Vloertapijt , o. tapis de pied , m.

Vloghaver, v. jolle - avoine , f.

Vlok , v. fneeuw

flacon, m.

2
wol 2

|

haar

pet , m.

touffe , f. , tou

meerv. bourre - lanisfe , f.

Vlokachtig , bijv. n. qui est en

touffes ou en flocons.

Vlokbed , o. matelas , m.

Vlokje , o. petite touffe , f.; petit

flocon , m.

Vlokkig , bijv. n. touffu.

Vlonder , m. madrier , m. , grosfe

planche qui fert de pont , f.

Vioo , v. puce , f.

Vloobeet, m. piqure ou morfurede

puce ,f.

Vlooiachtig , bijv. n. plein de pu-

ces .

Vlooijen , bed. w. prendre les pu-

ces de, épucer.

Vlooikruid , o. herbe auz puces ,

tormentille , quinte-feuille.

Vloofcheet , m. tache de puce , f.

Vloot , v. fcheepsvloot , flotte , f.

de oosterfche la flotte

de la mer Baltique.

"

armadille , f.Spaanfche "

koopvaardij " flotte mar-

chande , f.

oorlogs armée navale2

armade , A

van kleine vaartuigen ,

flottille , f.
m .

Vloothoofd , o. vlootvoogd ,

amiral , m.

Vloothoofden, o. meerv. officiers

généraux , m. pl.

Vloothoofdfchip , o. vaisseau par

villon ou amiral , m.

Vlootje , o. kleine vloot , flottille ,

petite flotte , f.

१

o. klein plat tobbetje , ba-

quet , m.

boter ,bofteaubeurre, f.

Volt , bijv. n. qui est à flot.

zijn , zeew. être à flot.

maken, déckouer,weer

remettre à flot.

Vlot , o. radeau , train de bois

flotte , m.

verwers

turier , m,

Tttta

radeau de tein-2

Vlot-
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*Vlotgras 0. varech ; godmon ;

fart , m.

vasthou-fig. zich aan het

den , mettre fa confiance enqo.

d'incertain ou de peu folide.

Vlothout , o. bois flotté , m.

kurk , liège , M.

Vlotfchuit , v. espèce de grand ba❤

teau plat , m.

Vlotfchuitvoerder, m. batelierd'un

bateau plat , m.

Vlotten , vloten , o. w. drijven ,̀

flotter.

fig. réusfir , avoir du fuccès.

zeew. être à flot.

sen fchip weêr laten

relever un nayire.

niet kunnen

terre , toucher.

water

" toucher à

o. meerv. (drijf

dorpen in China) flottes de

la Chine, f. pl.

Vlouw , v. filet à prendre des bé-

casfes , m.

vlug , bijv. m. prompt , léger, ra--

pide , agile ; preste.

dat vliegen kan , qui est en

état de voler.

eene vlugge hand van fchrijven

hebben , avoir la main légè-

re, écrire vite.

een- verftand, esprit vifou

fubtil ; m.; fagácité, péné.

tration , f

zout , fel volatil , m.

Vlugheid , v. promptitude , agilite

rapidité , légèreté ; prestesfe , f.

-van verſtand , vivacité ,

promptitude , fagacité , f.

Vlugt , v. van eenen vogel , vol ,

esfor , m..

in de vangen , prendreau

vol; prendre (une balle) en-

tre bond & volée..

vliegende troep , bande , trou--

pe ou volee d'oiseaux &c. f.

vogelkooi , volière , f.

ter " légèrement, vite

ment, à la volée.

einde van het eene einde van

den eenen vleugel eens vo-

gels tot dat van den ande-

ren , envergure, fo

deze vogel heeft drie voeten

of vlugts , cet oiſeau a

trois pieds d'envergure.

vlieding , fuite ; évasion , f.

de nemen ,s'enfuir , pren-

dre la fuite.

op de flaan of drijven ,

mettre enfuite ouen déroute.

het fchip ligt op zijne

zeew. le navire a fa tonture.

Vlugteling , m. fugitif, fuyard;

réfugié , m.

v. femme fugitive ,f.

Vlugten, o. w. fuir , prendre la

fuite , s'enfuir ; fe retirer con-

fufément.

Vlugter, m. fuyard, m.

Vlugtig , bijv. n. fugitif: errant.

kw. volatil, qui s'évapore ,

facilement..

of vlug maken , volati~

lifer, rendre volatil

bijw. rapidement ; légèrement.

Vlugtigheid , v.. volatilité, f.

Vlugting , v.fuite , actiondefuir ,f.

Vlugtplaats , v. refuge , afyle , m.

Vocht , o. liqueur,f

in het ligchaam , ku◄

meur وم2736
vochtigheid , humidité; moi-

teur , m.

daar vält

petite pluie.

il tombe une

Voelitgierig , bijv. n. qui aime à

bcire ou à chopiner.

Vochtig , bijv. n. humide ; mouillé;

moite.

bijw. humidement..

Vochtigheid, v. humidité ; moi-

teur , f.

Vodde , v. guenille , f., chiffon;

lambeau ; haillon , m.

voor papier , drilles.

fig. flecht vrouwsperfoon

chiffon,m.;guenips , garce,f.

Voddenkooper voddenman , m.

chiffonnier, drillier, f.

Voddenmarkt , V. marché aux

Vody

chifons m

,
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• ; nour-

ser ou de chercher du fourra-

ge , f.

chif- Voeding , v. nutrition ; nourriture,

m., action de nourrir , f.

rislage des bestiaux , m.

Voedfel , o. aliment , m. nourri-

ture ; nutrition , f.; entre-

tien , m.

Voddenmoer , v. fig. guenipe , fa-

lope , f.

Voddenraper , voddenman , m.

jonnier , drillier , m.

Vodderij , v. chiffons , m. pl.; fri-

volites , bagatelles ; guenilles ;

babioles , 1. pl.; ravauderie , f.

atras , m.

Voddevaár , m. homme qui fe plait

à rasfembler des guenilles , des

antiquailles &c. m.

Vaddewerk , 0. ouvrage mal fait

ou gáté, m.

Voddewijf , o. chiffonnière , f.

Voddig , bijv. n. mal propre , mal

Jabriqué.

fig. chétif; vil ; miférable ;

frivole.

bijw. malproprement , chétive-

ment.

Voeden , bed. w. nourrir , entre-

tenir , alimenter.

zich

nourrir.

,

wederk. w. fe

zich met treurige gedachten

nourrir fa mélan-

colie par de tristes pensées.

Voedend , bijv. n . nutritif; ali-

menteux.

krachtig , verſterkend , nour-

risfant; fortifiant.

fap, fucnourricier ,m.

en dekfel , nourriture

& vêtement.

van de ziel , van den

geest nourriture de l'a-

me , f.

Voedfter , v. nourrice , f.

wijfje van een konijn , lapi-

ne , f.

Voedſteraar voedftervader?

nourricier , mari d'une nourrice ;

père nourricier , m.

m.

Voedſteren , bed. w. élever , nour.

rir.

Voedfterheer , m. protecteur , m.

Voedfterkind , o. nourrisfen , m.

Voedſterling , m. en v. nourrisson;

élève , m.

Voedfterloon , o. falaire de la

nourrice , m.

"

Voedzaam , bijv. n, nourrissant ,

alimenteux , fubftantiel , fortifi-

ant.

2
Voedzaamheid v. qualité de ce

qui est nourrissant , f.

v..joint , m.Voeder , m. celui qui nourrit , el - Voege,

ve entretient &c. m.,

Voeder , voer , o. fourrage , m. ,

nourriture ; pature ; mangeail-

le , f.

voedervat , foudre , m.

voer , lading , voiture , voie ,

charge , charretée (de bois

&c.)f.

Voederaar, voederbezorger , voe-

derhaler , m . fourrageur , nour-

risfeur, homme qui a foin de la

nourriture du bétail , m.

Voederen , bed. w. nourrir , repat-

tre de foin , d'avoine &c. , don-

ner à manger,

dubbelen, doubler , mettre une

doublure à..

Voederhaling, v. action de fourra

jointure; mortaife , f.

embo.ture

van eene deur , feuil

lure , f.

in dier

in

2 de cette ma-

nière , de cette façon.

dat , voegw. de ma-

nière que , de forte que , tel-
lement que.

Voegelijk
, bijv. n. convenable

, bien-

feant , fortable.

bijw. convenablement 2 avec

bienfeance.

Voegelijkheid , v. convenance ; bien-

féance ; décence , f.

Voegen , bed. w. joindre , asfem-

bler.

fchikken , pasfen , accommoder.

Titt 3 kw.
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kw. joindre , emboiter ; em-

mortaifer.
een(de fteenen van

gebouw) remplir les joints

d'une muraille.

. W. betamen , convenir , Etre

bienféant , etre propre ou

fortable.

zich 9
con-wed. w.

former à , fuivre , s'accom

moder à , condescendre à.

Foegijzer , o. espèce d'inftrument

en forme de truelle pour enfoncer

la chaux dans les joints , m .

Voeging v. jonction ; liaison , f.

kw. emboitement , m.; emboi--

ture ,f.

Voegwoord, o. conjonction ,f.

Voegzaam, zie voegelijk .

Yoelbaar , bijv. n. palpable , qu'on

peut toucher; fenfible.

Woelen , bed. w. gevoelen, fentir ,

éprouver..

tasten , tater , toucher , manier.

Woeler , m. voelhoren , m. anten,

nef.

Voer, o. zie voeder.

Voeraadje , v. fourrage , m..

Voeren , bed. w. leiden , mener,

conduire.

vervoeren ,portér , transporter,

voiturer, charrier.

het woord , porter la

parole , parler.

het gebied
comman-

der.

tem ftrijd
conduire ou

faire un

mener au combat.

cene reden

discours ou une harangue.

het hoogfte woord

parler feul, avoir le plus à

dire.

krijg

Klein zeil

2 faire la guerre..

> zeew. por

ter peu de voiles ou depetites

voiles.

aem fchip

un vaisseau.

commander

dat fchip voert honderd ftuk-

ken, ce vaisseau est monté

de cent pièces de canon.

de vlag

villon.

"..porter le pa❤

fig. iets in het fchild

vifer à qc. , avoir qc. pour

but , avoir un desfein.

eene wonderlijke enz. taal

tenir un langage étrange

&c.

iets in zijn wapen por

ter gc. dans fes armes.

fig. iemand iets te gemoet

faire fouvenir ; fai-

re penfer à ; remontrer qc.

à q , faire faire réflexion.

(een kleed enz.) dou◄

bler un habit &c.

Voering , V. doublure ,

vervoering ,

..f.

m.;transport

action de mener de condui

re &c.
བ ..

Voerloon , o. voiture, f., port;

chariage , charroi , transport ,me

Voerman, m. charretier ,voiturier,

cocher 172."

voerlieden , voerlui , m. meerv.

charretiers , rouliers , voitu

riers ; m. pl.

van ffukgoederen , enz.

roulier m.و

Voet , m. pied, m.

van fommige dieren , pat

te, f. 3

trant , pied , train , m.

het voorfte eens paardenvoets,

pince,f.
van het hoofd tot de voeten

gewapend, armé de pied´en

cap.

voor pied à pied,

pas à pas ; à pas comptés.

aan land zetten , mettre

pied à terre.

een onder het gat geven,

chasfer q. , donner le fac &

les quilles à q₁, donner le

congé à q

hou-
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houden (in het dansen)

tenir bien la mefure.

onder den

démolir.

onder den

op*ftaande
fur le champ

halen , abattre ,

te

liggen , étre

jeté par terre , etre terras-

fé.

onder den ftooten , jeter

fur le carreau.

fig. die zaak heeft vele voe-

ten in de aarde , cefera une

affaire pénible ou épineufe.

iemand voeten maken , faire

décamper q., le faire cou-

rir.

iemand op den trappen ,

outrager ou blesser q.

iemand den

traverfer q

femand den

dwars zetten ,

op den nek

zetten , tenir à q. le pied

fur la gorge , le traiterdu-

rement , l'accabler.

iemand den ligten , fup-

planter q., lui couper l'her-

be fous les pieds.

bij 't ftuk zetten , faire

tenir pied à boule à g. , obli-

ger ,
à faire fon devoir.

bij 't ftuk houden , tenir

pied à boule, défendre avec

fermeté , ne pas démordrede.

iemand te veel voets geven ,

accorder trop de liberté à

q., lui donner trop de li-

berté..

iemand de voeten fpoelen , no-

yer q., le jeter à la mer.

met den eenen in het

"graf gaan , étre fört vieux

avoir un pied dans la fos-

fe.

die zaak is op eenen goeden

l'affaire est fur un

bon pied.

dat ftaat op voeten', cela est

bien fait ou penfè , cela est

fort folidement
pensé , cela

est bien fonde..

iemand op vrije voeten stellen

mettre q. en liberté,

d'abord , incontinent , fans

délai.

à pied..

te - vallen, fe jeter aus

pieds de q

wel ter
zijn, Etre bo

piéton , bien marcher.

fchraag van eene tafel , enz

pied d'une table , m.

zekere maat , pied , m..

voetmaat in de dichtkunst

pied , m.

op zijne lengte en breedte zes

vierkante
, pied car-

ré ou fuperficiel , m.
--

op zijne lengte geme-

ten , pied courant

voorwaarde

charge , f.

11 .

condition ,

femand te veel voet geven

donner à q. trop d'occasion

de s'affermir.

Voetangel , m. chausse - trape , f.

Voetbad o. bain de pieds , m.

Voetbank v. escabelle , f.; mar

che-pied , m.

""

2Voetbankje 0. petit marche-

pied , m.

Voetbekken , o. basfin pour laver

les pieds , m.

Voetboei , v ceps , fers auxpieds

m. pl.

Voetboog, m. arbalète à resfort

& à fat , arbalète qu'on bande

avec le pied, f.

Voetboogschutter , m. arball-

trier , m.

Voetdekfel , 0. chaussure, f.

Voetdweil , v. torchon ou linge

qui fert à esfuyer les pieds ,

Voeteling , m. pied d'un bas , mi

Voeteloos , bijv. n. qui n'a point

de pieds , fans pieds.

Voereneind , o. van een bed , piez

du lit, m.

m.

Voeteren, o. w. aller à pied

marcher.

Voeteuvel , o. voetjicht , goue

aux pieds , f
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Voetganger , m. piéton , marcheur, | Voetzand , o. fentier ou chemin de

homme qui va à pied , m.

Voetje , o. petit pied , m.

voor

pied , lentement ,

comptés.

2

fable , m.
fig. in 't raken , tom-

pied à
ber en décadence.

raken , fneuvelen ,à pas

Voetijzer, o. fers pour asfujettir les

pieds contre dits

Voetklaauwier , o. pédale d'or-

gue, f.

" m. pl.

Voetjongen , m. valet de pied , la-

quais , m.

"

1

Voetknecht m. fantasfin, m.

Voetkus , m. baiſement des pieds, m.

Voetlooper , m. laquals , valet de

pied , m.

Voetmaat , v. pied , m., mefure

où les pieds font marqués , f.

Voetmat , v. natte pour essuyer

les pieds , f.

op de

d'une porte.

ftaan , attendre

Voetpad, o. fentier , petit che-

min , m.

Voetplant , v. plante du pied , f.

Voetfchabel , v. escabelle, f.

fig. marchepied,'m

Voetflet , v. gros linge ou torchou

fur lequel ou esfuie les pieds , m.

Voetspoor , o. trace , piste , mar-

que ou empreinte du pied , f. ,

vestige , pas , m.

Voetftal , m. piedestal , m.

Voetstap , m. pas , m. pl. vestige,ƒ„

trace , voie , m.

fig. in iemands voetſtappen

wandelen , marcher fur les

traces de q. , fuivre fonmo-

dèle ou fon exemple.

Voetstoots , bijw. en bloc & en

tas , à la boule-vue.

Voetstrand , o. grève , f.

Voetftrik , m. piège , m.

Voetstuk , o. piédestal , m.

Voetval m. prosternement ,

action de fejeteraux pieds de qc.

Voetveeg, v. torchon fur lequel

on s'esfuie les pieds , m.

fig. iemands

m.

2

zijn , etre

Pesclave de q.

Veermik , v. infanterie , fo

|

in 't

Voetzool

périr , être tué.

Voetzoeker , m. ferjenteau , m.

v. plante du pied , f.

fig. iemands voetzolen die-

nen , etre bas ou rampant

envers q.

Vogel , m. oifeau , m.

eendvogel , canard, m.

kalve cercelle , f. ,

halbran , m.

huis oifeau domesti

que , m. , volaille , f. pl.

oifeau niais , oi-

oifeau du

nest 2

feau pris au nid , m.

keerkrings 9

tropique , paille en queue
ou en cu m.

fig. een fchrandere

homme rufé , fin matois , m。

homme>

fine-pièce , t.
een ftoute

hardi , m.

Vogelaar , m. vogelvanger , oife-

leur , m.

vogelkooper , oifelier , m.

Vogelen , o. w. prendre des oi

feaux, aller à la chasse des

oifeaux.

Vogelhouder , m. oifelier , homme

qui entretient ou élève des oi-

feaux , m.

Vogelhuis
0. boutique où l'on

vend de la volaille , f.

Vogelkooi , v. kooi om vögels te

vangen , canardière , f.

kooi om vogels in te houden ,

cage , f.

plaats daar men huisvogels

mest , ménagerie , f.

Vogelkooper , m. cagier , m.

poelier , poulailler , marchand

de volaillles , m.

Vogelkouw, v. cage , f.

Vogelkruid , o. pariétaire , f.

Vogelijm , o. glu , f. *
Vo-

1

1

1
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Vogelmarkt , v. marché aux oi-

feaux , m.

Vogelnest , o. nid d'oifeau , m.
een

ftoren , dénicher

des oifeaux.

Vogelnestjes , o. meerv. nids d'oi-

feaux qui viennent des Indes ,

m. pl.

Vogelnet , o. filets , rets , (pour

prendre des oifeaux) , m.

Vogelroede , v. vogelftang, perche

d'oifeleur , f.

Vogelroer , o. fufil de chasse , m.

Vogelfchrik , m, épouvantail , m.

Vogelflag , o. vogelknip , trebu-
chet , m:

Vogelftrik , m. piège ; filet , Ca

prendre des oifeaux) , m.

Vogeltje , o. petit oifeau , oifil-

lon , m

Vogelvangen, 0. w. prendre ou at-

traper des oiseaux.

Vogelvanger , m. oifeleur , m.

Vogelvangst , v. oifelerie , f.

Vogelvlugt , v. vogelhuisje , volič-

re, f

Vogelvrij, bijv. n. proscrit.

iemand

ferire q

verklaren , pro

Vogelwigchelaar , vogelwaarzegger,

m. augure, m.

Vogelwigchelarij , vogelwigcheling ,

V. augure , m

tôt de behoorende , au--

gurali

Vogelwijf , o. femme qui vend des

canards &c. f.

Vogelzang, m. vogelgezang , chant

où ramage des oifeaux , m.

Vokaal, v. voyelle , f.

fig. cen in den Raad'

zijn , être un des principaux

du confeil.

Vokaal , bijv. n. vocal.

en inftrumentaal mu-

zijk, musique vocale & in

ftrumentale ,for

Vol', bijv. n. plein , rempli.

en zat , gorge de viande &

de vin...

zich
-

zuipen , fe fouler
s'enivrer.

maken , zetten enz. rem-

plir.

volle affaat , indulgence ple

nière , f.

volle betaling , payement ens

tier , m.

volle neef, coufin germain , mo

volle nicht , coufine germai

ne,f.

op den vollen middag , enplein,

midi.

op de volle ftraat , en pleine

rue.

met volle zeilen , zeew.

pleines voiles.

met eenen vollen ren of run ,

à toute bride , au grandga-

lop.

fig. iemand den vollen toom

geven, cher la bride à q.

ten volle , entièrement , plei<

nement; tout à fait..

Volaarde , v. terre à foulon ,

Volbloedig , bijv. n. pléthorique."

Volbloedigheid, v. plethore , f.

Volbouwen bed. w. achever de

bátir.

3.

f.

Volbrengen , bed. w. exécuter ,fai-

re , effectuer, mettre à exécution:

ou en effet ; achever , accomplir ,

parfaire.

zijne lusten ,fatisfaire

fes défirs

Volbrenger , m. exécuteur, homme:

qui exécute , accomplit &c. m..

Volbrenging , v. exécution ,f.

Volder , m. foulon , m.

Volderij , v. outerie , f.

Voldingen , bed. w. parvenir à qc.

en négociant ou en plaidant ;

confirmer ou ratifier pleinement.

Voldingend , bijv. n. fàtisfaiſant

fujhfant.

Voldoen , bed: w. fatisfaire , con--

tenter, payer.
"

Voldoende , voldoend , bijv. n. toe-

reikende, fuffifant , qui fuffit .

fatisfaisant , qui fatisfait.

be
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beleefd , verpligtend , officieux

obligéant, complaifant , fer-
viable.

boetend , fatisfactoire.

Voldoener , m. payeur , celui qui

fatisfait , m.

Voldoening, v. betaling , paye-

ment, m.

boeting , expiation , f.

vergenoeging , fatisfaction , f.

Voldoenlijk , bijv. n. qui peut etre

fatisfait ou expié.

Voldragen , bed. w. parvenir à fon

terme en parlant d'une femme

enceinte).

Voleinden , voleindigen , bed. w.

achever, terminer , finir , entiè-

rement; accomplir , confommer;

rendre parfait completter ;

1.

donner la perfection.

Voleinding , voleindiging , v. achè-

vement, m., perfection ; confom-

mation,f.; accomplissement.

Volen , zie veulen.

Volgdienaar, in. laquais , m.

Volgeestig , bijv. n. fpirituel, qui

a beaucoup d'esprit, ingénieux ,

industrieux.

Volgen, bed. w. fuivre, venir

après.

uit iets

den ftroom

baisfer.

s'enfuivre.

zeew.

fig. opvolgen, fuivre, fuccé

der.

gehoorzamen, fuivre , obéir,

déférer , fe conformer à.

laten, remettre,donner,délivrer.

zijn kop , zijn zin ,fai-

re à fa téte, agir à fa fan-

taifie

een fchip achter op

|

Volger , m. celui qui fuit , m.

Volging, v. fuite , f.

Volgreeks , v. fuccesfion , continua-

tion; fuite ; ferie ,

Volgroeid , bijv, n. qui a achevé

de croftre , qui a fon crû ; mûr.

Volgzaam , bijv. n. docile , obéis

fant.

Volgzaamheid , v. docilité ; obeis-

fance , f.

Volgziek , bijv. n. qui aime à imi-

ter.

Volgziekte , volgzucht , v. fureur

d'imiter ,

Volhandig, bijv. n. het heb-

ben, etre fort occupé ou fur-

chargé d'affaires.

weer ,zeew. beautemps,

beau frais , m.

Volharden , o. w. persévérer , per-

fister , etre ou demeurer conftant

ou ferme.

Volharder , m. homme qui perféve

re ou perfiste, m.

Volharding, v. persévérance; con-

ftance; fermete,f.

Volheid v. plénitude; abondan-

ce, f.

7.

-

Voljarig , bijv. n. majeur.

Volk , o. peuple , m.; nation , fe

het gemeene petit peu-

ple; menu peuple, m. , 10-

pulace , f.

2

het graauw , het janhagel , ca-

naille , racaille , lie du peu-

ple, f.

krijgslieden , troupes , f. pl. ,

foldats , m.pl.

lieden , du monde , des gens.

Volkenregt , o. droit des gens , mi

Volkhouder , m. aubergiste qui lo-

ge des matelots &c. m.

pasfer à l'arrière d'un vais- Volknut , bijv. n. utile au peuple.

feau.

Volgend , bijv. n. fuivant.

de volgende dag , le jour fui-

vant , le lendemain.

de volgende eeuwen les fiè-

cles à venir.

"

Volgens , voorz, fuivant , felon,

Volkomen , bijv. n. parfait , en-

tier , achevé ; accompli ; com-

plet.

Volkomen , o. w. fe remplir.

Volkomenheid , v. perfection, f• ,

état parfait , m .

Volkomenlijk volkomen , bijw.

par-

1
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parfaitement; entièrement ; tlei-

nement tout à fait.

Volkplanting , v. colonie ; peupla-

de , f.

Volkrijk , bijv. n. fort peuplé , po-

puleux.

"

tromperie exer-

Volkrijkheid , v. grande population ,

abondance d'habitans , f.

Volksbedrog ,

cée fur le peupré , f.

lksbegrip , o. croyance ou opi-

nion populaire , f.

Volksbestuur , o. gouvernement po-

palaire , démocratie , f.

Volksbeweging , v. mouvement po-

pulaire, m.

Volksdwaling , v. erreur populai

re , f.

Volksdwang ,

peuple , m.

Volksgeest , m. esprit populaire ;

esprit national , m.

in . re-

V. rea

Volksvertegenwoordiger

préfentant du peuple , m.

Volksvertegenwoordiging ,

préfeniation nationale ,f.

Volkswapening , v. armement de la

nation en masse , m.

Volkwerver , m . recruteur de ma-

telots Sc. m.

Volledig , bijv. n. complet.

maken , complèter.

Volledigheid , v. état complet , m.

Volleeren , bed. w.erfectionner

dans quelque fcience &c.

Volien , bed. w. fouler.

Voller , m. foulon , m.

Vollersinolen , m.joulerie ,f. , mou•

lin à foulon , m.

Vollijvig , bijv. n. replet ; torpu-

lent.
m. despotisme du

Volksgeluk , o. bonheur national, m .

Volksgerucht , o. bruit populaire ,

bruit qui court parmi le peu-

ple, m.

Volksleider , m. homme qui mène

le peuple , m.

Volkslied , o. chanfon nationale ,f.

Volksmagt , v. pouvoir du peu-

ple, m.

Volksoploop, m. volksoproer, volks-

opftand, émeute populaire , f.

Volksoproeping , v. volksopontbod,

o. convocation des citoyens, to

Volksparty , v. parti du peu-

ple, m.

·

Vollijvigheid , v. corpulence ; re-

plétion , ; embonpoint , m.

Volmaakt , bijv. n. parfait ; ac-

compli ; achevé; consommé.

de volmaakte tijd (in de fpraak-

kunst) , parfait , m.

de meer dan இடுை
tijd , plus

que-parfait, m.

Volmaaktelijk , bijw. parfaitement;

entièrement ; pleinement, tout

fait.

Volmaaktheid , v. perfection.

Volmagt , v. lein pouvoir , mas

procuration; autorifation , f.

Võlmagthebber , m. plénipotentiai-

re; mandataire ; procureur , m.

Volmagtigen , bed. w. donner plein

pouvoir ou procuration.

Volkspraatje , o. conte populai- olmaken , bed. w. perfectionner

re , m .

Volksregering , v. démocratie , f. ,

gouvernement populaire , m.

Volksregt , o. droit des gens , m.

Volksftem , v. voix du peuple, f.

Volksverdrukker , m. oppresfeur

d'une nation , m.

Volksvergadering , V. asfembide po-

pulaire, f.

Volksverhuizing , v. émigration, f.

Volksvermaak , o. amusement po-

-pulaire , m.

achever.

Velmaking , v. perfectionnement.

Volmolen , m. moulin à foulon , m.

Volmondig , bijv. n. à haute voix ,

distinctement , clairement ; ou-

vertement, en termes formels.

Volop , bijw. en abondance , abon-

damment.

Volprijzen , bed. w. louer digne-

ment.

Volfchenken , bed. w. remplir jus-

qu'au bord, verfer tout plein.

Vol-
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Wolflagen , bijv. n. complet ; en-

tier.

een half uur,
unebon-

ne demi -heure.

volkomen , gek , enz.

fou achevé ou fieffé , homme

entièrement fou , m.

Wolftaan , o. w. fatisfaire ; fuffire.

Volftandig , bijv. n. conftant ; fer-

me; inébranlable ; persévérant.

Volftandigheid , v. conftance; fer-

meté; perfévérance , f.

Volftandiglijk , bijw. conftamment ,

fermement, inébranlablement.

Volftrekt , bijv. n. uitdrukkelijk ,

pofitif, exprès , abfolu.

onafhankelijk , onbepaald , ab-

folu ; indépendant , fouve-

rain.

bevel " ordre pofi-

tif, f.

Volftrektelijk , bijw. abfolument,

entièrement , pleinement..

Volftrektheid , v. puissance fouve-

raine , fouverainete , plénitude

(de ouvoir &c.) , f.

Voltallig , bijv. n. complet.

Voltalligheid , v. état d'une chofe

complète , m.

Voltappen , bed. w. emplir ou rem

plir tout plein en "tirant d'un

tonneau. "

Volte , v. plénitude , f.; état de

ce qui est rempli , m.

Voltiegen , bed. w. confommer (ver-

be qui n'est ufité qu'à l'imparfait

ou au participe).

zij voltogen het huwelijk , ils

confommèrent le mariage.

Voltobbe , v, volkuip , vaisſeau à

fouler , m.

Voltooijen , bed. w. achever ; per-

fectionner , finir.

Voltooijing , V. achèvement ; perfec-

tionnement , m.

Voltrekken , bed. w. finir, ache-

ver, terminer , accomplir ; cón-

clure , confommer.

Voltrekking , V. conclufion , fo,

accomplisfement , m.

|

van een huwelijk , con-›

fommation , f.

Volvaardig , bijv. n. tout disposé

tout pret ; de bonne volonté.

Volvaardigheid , v. bonne volon

ié , m.

Volvoeren , bed. w. exécuter ·

effectuer , mettre en exécution ,

accomplir ; acheyer.

Volvoering . v. écution , f.; aco

complisfement , m.

Volwasfen , bijv. n. qui a atte

fon cru .

mensch , adulte, m.

Volwigtig , bijv. n. "quiafonpoids §

de poids.

Vond , m. trouvaille , f.

uitvinding , invention , fubtili

té , finesfe , rufe , f.

Vonden , m. meerv. ftrand

épaves , herpes marinės, f. pl.

Vondel vonder, m. bruggetje,

pièce de bois où planche qui fert

de pont , f.

Vondeling, m. en v. enfant trou-

vé , m.

Vondelingshuis , o. maifon des en-

fants trouvés , f.

Vonk , v. étincelle ; bluette , f.

fig. dapper →→→ geven , tirer

furieufement , faire grand

feu.

Vonkdoek , o. me he , f.

Vonkelen , o. w, jeter des étincel-
les.

Vonkelnieuw, bijv. n. tout battant

neuf.

Vonken , o. w. s'allumer , prendre

feu.

Vonnis, o. ſentence , f. ,jugement;

arrêt , m.

Vonnisfen , bed. w. juger , pronon-.

cer une fentence où un arret

contre q. condamner.

Vonnisfing , v. action de prononcer

une Sentence ,

Vont , vonte , v. Tonts baptismaux

m. pl.

Vontwater, o. eau baptismale , f.

Voogd , m. opziener, tuteur , m.

Von-
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meester , celui qui commande ,

mattre, chef; Seigneur , m.

zijn , ne dé-zijn eigen

pendre de perfonne , etrefon

propre mattre

Voogdes voogdesfe , v. tutri-

ce , f.

meesteres , gebiedster, mat-

tresfe , f.

van een klooster , fu-

périeure ; directrice , f.

gdij , v. gebied , autorité ,

isfance ; direction , f.; pou-

voir , meg

Voodijfchap , v. tutelle , admini-

fation d'un tuteur ,f.

Voor voorz. eene plaats of een'

tijd aanduidende , avant ; de-

yant.

in tegenstelling van ach

ter , en présence de ; vis à

vis de.

in de plaats van , pour.

om , pour.

voor eene maand enz. il y a

un mois.

den dag komen , parof-

tre , fe montrer.

in tegenwoordigheid van , en

préfence de, devant.

een'notaris enz.verſchijnen,

comparoître par devant un

notaire.

9

eerst , d'abord , tremiè-

rement en premier lieu.

vast , pour far , assuré-

pour certain.ment

iets gedaan houden , en.

vifager une chofe comme

faite ou pourfaite.
eens

tou

zich

al , une fois pour

iemand wachten, fe

garder de q.

mij , aangaande mij , quant

à moi , pour moi.

den wind wenden , zeew.

mettre vent en' poupe.

den wind zeilen , avoir

vent en poupe.

-

hoofd liggen met dri

ankers , etre mouillé enpet-

te d'oie.

top en takel zeilen , cl-

ler avec les huniers à mi-

mát.

Vooraan , bijw. devant , à la tête;

au commencement.

Vooraf, bijw. d'abord ; première-

ment > auparavant , préalable-

ment ,au préalable.

Vooraflijvig , bijv. n. mort aupa-

ravant.

Voorafgaande , bijv. n. précédent ,

qui précède , préalable ; prélimi-

naire ; antécédent.

,

Vooral , bijw. furtout , fur toutes

chofes avant toutes chofes

plus que toute autre chofe ; prin-

cipalement.

Voorarm , m. avant - bras , m.

Vooravond , m. commencement de

la foirée , m . , fin du jour, f.

Voorbaat , v. ce qu'on a d'avance;

ce qu'on fait par avance.

in de

bij

zijn , étre prépa-

réd'avance ; devancer , pren™

dre le devant.

alablement. ‹

fpr. de

au préalable ,pré-

is den armen

goed , il est bon de dévancer

ou de prévenir les autrès.

Voorbarig , bijv. n. prématuré ;

précipité , inconfidéré.

•Voorbarigheid V. prématurité ;

précipitation,f.; empressement,m.

Voorbariglijk bijw. prématuré

ment ; précipitamment.

Voorbedacht , bijv. n . prémédité.

Voorbedachtelijk , bijw. met voor

bedachten rade , de propos déli

béré, à desfein , de desfein pré-

médité , de gaieté de cœur; de

guet apens.

Voorbedachtheid ,

tion , f.

V prémédita

Voorbede , v. intercesfion ; follicita-

tation , prière ou requête en fa-

yeur de q. f.

Vvvv
Voor-
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Voorbedenken , bed. w. prémédi-

ter.

Voorbedenking ,

tion , f.

arrêter ou déterminer aufara-

venk

v. prémédita- Voorbeftemmen , bed. w. prédesti-

Voorbeding , o. convention ou con.

dition préalable ou préliminai-

re , fi

Voorbeduiden , bed. w. annoncer ;

pronostiquer ; préfager.

Voorbeduiding , v. voorbeduidfel ,

o. préfage ; pronòstic ; augure ;

arspice , m..

Voorbeeld , 0. exemple ; modè-

ile , m.

gelijkenis , type , Symbole , m .

reprefentation , figure , f.

voorfchrift , exemple , f.

bij

2

par exemple.

Voorbeeldelijk , voorbeeldig , bijy.

11. exemplaire.

bijw, exemplairement.

Voorbeeldigheid , voorbeeldelijkheid

V. ce que q. ou qc. a d'exem-

1laire.

,

E

Voorbeeldeloos bijv. n. fans

exemple fans pareil.

Voorbeelding, V. type , Symbole ,

m• , figure ; f. , repréſentation

figurative , f.

Voorbehouden, bed. w. ſe réſer-

-ver

Voorbehouding , ´v. `réferve ; res-

triction; refervation , f.

Voorbereiden, bed. w. préparer ,'

apprêter ; dispofer d'avance.

zich

parer.

apprêts , m. pl.

wed. w. fe pré-

Voorbereiding , v. préparation ,f. ; '

vóór het heilige nacht-

maal, préparation , f.

Voorbereidfel , o. préparatif, m. ,

apprêts , m. pl.

Voorberigt , o. préface , f. , avant-

propos , discours préliminaire , m.

Voorbefchikken , bed. w. prédes-

tiner ; prédéterminer .

Voorbefchikking , v. voorbeftem-

ming , prédestination ; prédéter-

mination , f.; fatalisme , m.

Voorbefluitca , bed. w. conclure ,

ner.

Voorbeftemming , v. dispofition qui.

- fe fait auparavant , f.

ter zaligheid , prédesti-

nation ,f.

Voorbetalen , bed. w. payer d'a-

Yance ; anticiper un payement

payer par anticipation.

Voorbetaling, V. payement anty

pé ou fait d'avance , m.

Voorbeurt , v. tour ou rang précé-.

dent , in.

Voorbezit , o. posfesfion anticipée;,

première tosfesfion , f.

Voorbezitten , bed. w. posséderau-

paravant ou par anticipation.

Voorbidden , bed. w. réciter une

prière à q. pour qu'il l'appren-

ne; asfister de fes prières.

0. W. interceder ou prier

pour q.

Voorbidder , m. intercesseur ; mé-

diateur, m.

Voorbidding , v. intercesfion ,f.

Voorbij , voorz. par delà , passé.

Voorbij , bijv. n. passé , qui n'est

plus.

Voorbij , bijw. gaan , pas-

fer; marcher plus vite , dévau-

cer.

gaan ,fig. overtreffen ,

devancer ou furtasfer q. i

exceller fur.

in 't gaan , en tasfant.

iemand gaan , dépasfer q.

gaan , in het zeilen , zeew.

gagner.

gaan , o. w. fe passer ,

s'écouler.

ganger , m. pasfant , m.

komen , passer devant

quelque lieu.

leeren , furpasfer , aç-

prendre plus que q.

loopen , pasfer en courant ;

devancer ou dépasfer en cou-

rant.

- rei-
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reizen , continuer fon vo-

yage; pasfer en voyageant ;

paster outre.

rijden , pasfer par devant

q. ou qc en voiture ou à che-

yal; devancer à cheval ou

en voiture.

der.

ftreven , furpasser , précé-

varen, pasfer par devant

en bateau &c.

Voordanfen , o. w. danfer devant

q. pour lui enfeigner à danfer ;

commencer la danfe ou le bal ;

danfer le premier , mener le

branle.

Voordanfer , m. celui qui mène la

danfe , ou qui danfe le pre-

mier , m.

Voordat , voegw. avant que.

Voordeel , o. avantage , profil;

gain , bénéfice , m., utilité,

cou- Voordeelgevend , bijv. n. qui rap-

porte , avantageux.

Voordeelig , bijv. n. avantageux ,

profitable , utile.

vlocijen , pasfer en

lant , baigner de fes eaux ,

arrofer en pasfant.

een fchip zeilen , mettre

un vaisfeau arrière.

Voorbinden , bed, w. attacher , lier

par devant (un tablier c )

Voorbode , 11. avant - coureur ;

précurseur , m.

fig. voorteeken , avant - cou-

reur; pronostic ; préfage ;

1resfentiment , m

Voorbout , m. aile d'oifeau &c. ,

f.; quartier de devant , m.; é-

aule de mouton , f.

Voorbrengen bed. w. alléguer ;

Fropofer; produire ; avancer ; ex-

fofer.

9

geen woord kunnen -
2 ne

touvoir troférer un mot.

Voorbroek . v. devant d'une culo-

te , m.

Voorburg , m. front'ère; barriè-

re , f.

de

Voordeur , v. porte de devant ;

porte de la rue , t.

Voordezen , bijw. autrefois ci-de-

vant ; anciennement.

Voordichten , bed. w. dicter.

Voordienen , bed. w. fervir & bré-

fenter les mets ; couper & fer-

vir les viandes.

Voordiener , m. celui qui tranche

& fert les viandes , écuyer-

tranchant , m.

Voordisfchen , bed, w. fervir.

Voordochter , v. fille du premier

lit ou d'un mariage précédent.

Voordoen , bed. w. attacher , lier

ou mettre devant (comme un ta-

blier &c.)

voordragen , vertoonen , faire

voir , expofer.

2
zich

wed. w. Se préfen-

der hel , limbes , m.
C

fe montrerpl.

Voorbuur, m. voifin qui demeure

fur le devant , m.

Voorbuurt V. voisinage de de-

vant 12."

"

Voordacht , v. desfein prémédité ,

m. , préméditation , f.

Voordachtelijk , bijv. n. fait à

fein ou de propos délibéré.

*

ter.

zich fchoon 2

du côté le plus favorable .

fe faire voir fous un jour

avantageux.

doen voor een ander , faire qc.

devant un autre four qu'il

l'imite.

des- Voordraaijen , bed. w. tourner vers

te devant ce qui est derrière.

Voordragen , bed. w. porter de-

vant q

bijw. met voordacht , à des-

fein , de propos délibéré ; de

guet apens.

Voordans , m. tremière danse ; en-

trée de ballet , f.

voorstellen , voorhouden , pro-

pofer; expofer ; faire un

rapport; référer; expliquer.

Vvyva Voor-
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Voordraging , voordragt , v. tro:

fition, expofition : ouverture , f.;

expose; référé , m.

wijze van voordragen , diccu-

tion , diction ; énonciation ,

manière de s'énoncer , f.:

Voordrinken , bed. w. boire le pre-

mier.

Vooreb of eble , v. commencement

du reflux , m.

Vooreinde , o. devant , m.

Voorgaan , bed. w. marcher devant ,

précéder.

fig. iemand in het goede-

donner de bons exem les.

o. w. den voorrang hebben , te-

nir le premier rang , 1 récé-

der , avoir le rang ou le

pas

Etre préféré.

Voofgeven , o. verzekering , rep-

Fort; témoignage , m. , affirma-

tion ,f.

dekmantel , frétcxte ; dire , m.

Voorgever , m. celui qui rapforte,

prétexte &c. m.

Voorgeving, v. action de raptor-

ter, de prétexter &c. f.

Voorgevoel , o. natuurlijke drift ,

inftinct , m.

voorkennis , tresfentiment , m.

Voorgezang , o. chant qui fe tait

avant le fermon , m.

Voorgisteren , bijw. avant - hier.

Voorgoochelen , bed. w. jouer de

la gibecière devant q.

Voorgooijen , bed. w. jeter le pro

mier; jeter qc. devant q

Voorgrond , m. devant , Me avantavoir la référence,
scène,f.

eerst gebeuren , précéder , ar-

river avant.

Voorgaande , bijv. n précédent ,

qui précède. 1

Voorgang, m. fas , m.

Voorganger , m. rrédécesseur , m.

leidsman, guide , conducteur ,

celui qui montre le chemin.

een goede zijn , donner

un bon exemple.

Voorgebel , o. frière qui ſe fait

avant qc. f.

Voorgebergte , O. promontoire ;

cap , m.

Voorgeregt , o. entrée , f.

Voorgefpan , 0. premier altela-

ge , m.

Voorgeftoelte , o. place d'honneur,

première place, f.

Voorgevel , m. frontispice , Moj

facade , f.

Voorgeven, bed. w. donner d'a-

vance.

getuigen , verzekeren , dire ;

rapporter;asfurer , affirmer;

avancer; prétendre.

voorwenden , prêtexter , fren-

dre un prétexte; feindre.

in het fpel , donner de

l'avantage aujeu..

"

fig. chofe qu'on ait remar-

quer princi, alement , 1.

Voorhainer , m . gos martcau de

forgeron , m.

Voorhand, v. ayant main , f. , car-

je, m.

in het fpel , main , f.

Voorhanden , bijv. n. prêt , à for

tée, qui n'est pas éloigné.

zijn , exister , fe trouver,

y avoir.

Voorhang , m. zie voorhangfel.

Voorhangen, bed. w. fendre ou

mettre devant qc.

o. w. pendre devant ; avancer à

deborder.

>Voorhangfel 0. grand rideau ;

voile , m

Voorhebben , O. W. avoir devant

foi; avoir d'avance.

in den zin hebben , avoir des-

fein de, méditer ou avoir

envie de faire qc.

Voorhenen , bijw. autrefois , cr

devant , au temps pasjé ; jadis.

Voorhoede , v. avant-garde , f.

Voorhof , o. parvis ; vestibule , m.

Voorhond , m. avant- chien , mẹ

Voorhoofd , o. front 2 mɑ

Voor
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1

14

voorhouden , bed. w. tenir devant ,

frésenter.

voorleggen , repréfenter , re-

montrer; retrocher.

Voorhuid , v. prépuce , m.

Voorhuis , o. vestibule , m.; en-

trée d'une maison , f.

Voorjaar , o. printems , m.

Voorjaarsbloem , v. fleurprintaniè-

.re , f..

gebeuren , arriver.

toefchijnen , faroltre ,fembler.

o. extérieur ; air , m.; mine ,.

Voorkomend , bijv. n. - We

zen , air prevenant , m.

Voorkoming , v. action de prévenir

&c.; prévenance , f.

2Voorkoop m. monoole ; accapa..

rement 172 .2

Voorkoopen , bed. w. accaparer

faire un accaparement.

préoccu- Voorkooper , m . accapareur ; mo-

nopoleur , m12.

Voorin, bijw. fur le devant.

Vooringenomen , bijv . n.

pé ; prévenu.

Vooringenomenheid , v. préoccu^a-

tion ; prévention , f ; préjugé , mi

Voorinnemen , bed. w. préoccuper ,

prévenir l'esprit en faveur de),

Voorinneming , v. préoccupation ;

prévention en faveur de , f.

Voorkaauwen , bed. w. macher tous

fes morceaux à q.

fig. inftruire q. de ce qu'il

doit dire ; lui faire le bec.
Voorkakelen , bed . w. dire qc. à

q. en caquetant.

Voorkamer , v. chambre fur le de-

vant d'une maison ,f.

Voorkafteel , o. (van een fchip)

chateau ou gaillard d'avant ,m.

Voorkennen , bed. w. favoir d'a-

vance , presfentir.

Voorkennis , v. connoisfance de ce

qui doit arriver ; préscience ;

prénotion , f.

met van hem , corès l'en

avoir averti au préalable.

Voorkeuken, v. cuifine de devant ;f.

Voorkeur , v. préférence, f.

Voorkind , o. enfant d'un premier

lit ou d'un mariage précé-

dent , m.

Voorklauteren , voorklimmen , o .

w. grimper devant ou grimper

le premier.

Voorkomen , bed. w. prévenir ; de-

vancer.

verhinderen , afwenden , pre-

venir; détourner , empêcher,

obvier.

o. w. fe rencontrer ; fe trou-

ver,fe préfenter.

|

}

Voorkoopfter , V. femme qui acca-

pare , f.

Voorkramen , bed. w. étaler , ex-

1ofer en vente.

Voorkrijgen , bed. w. avoir qc.

devant foi recevoir d'avance.

Voorkwartier , o. quartier de de-

vant , m .

2

Voorland , 0. espace entre une di-

gue et un canal &c. m. , teris

entre une digue et la rivière ,

lig, fort qui attend q. m .

Voorlast , m. charge fur le de-

vant , f.

Voorlastig , bijv. n.

vaisseau trop fur l'avant m.

Voorleden , verleden , bijv. n. pas-
fé , écoulé.

de -

"

fchip ,

tijd (in de fpraakkunst)

passé , temps jasje , preté

rit , m.

het deelwoord , partici¸

tasse , m.

bijw. dernièrement, ces jours

passés.

Voorleggen , bed. w. mettre ou

coucher devant.

papieren enz. exhiber , faire

exhibition de , montrer.

onder het oog brengen , repré-

fenter , expofer , mettre de-

vant les yeux.

Voorlegging , V. action de mettre

devant &c.; repréſentation , ex-

hibition ,f

Voorleiden bed. w. conduire ,

marcher devant, garder.

Vvvv 3 Yoor
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Voorleiding , v. conduite , action

de guider, f
à q•Voorlezen , bed. w. lire qc.

Voorlezer , m . lecteur , m .

Voorlezing , v. lecture, f.

Voorlichten , bed. w. éclairer.

Voorlichter , m. celui qui éclaire.

Voorlichting, V. action d'éclairer,.

Voorliegen , bed. w. mentir , faire

accroire qc. à q. , dire des men

fonges.

Voorliggen , o. W. etre couche de-

yant.

fig. avoir un avantage ou un

privilège.

Voorlijf, o. devant du corps, m. ,

artie antérieure du corps ,

van eenen rok enz. de-

vant d'un habit &c. m.

Voorlijk , bijv. n, qui furasſe ou

devance.

een kind , enfant qui

croit ou qui avance bien, m.

Voorloop m. eau de vie de la

remière distillation , f.

Voorloopen o. w. courir devant.

Voorlooper, m. avant-coureur ,

voorbode , fig. avant-coureur,

précurseur, m.

m .

foort van fchaaf , riflard , m.

Voorloopig , bijv. n. préalable ;

1réliminaire ; provifionel , provi-

foire.

Voormouwen , v. meerv. manchers

tes , f. pl.

Voormuur , m. avant-mur , m.

fig. rempart , boulevard , m.

Voornaaijen , bed. w. coudre de

yant qc.

Voornaam , bijv. n. grand ; confi-

dérable , distingué , qualifié , do

distinction , de qualité.

Voornaam . in. nom de baptême;

Trénom m.

Voornaamfte , bijv. n. principal.

de voornaamften eens lands,

enz. principaux , notables

m. fl.
Voornaamwoord , o, voornaam , pro

120m 172.2

9Voornacht m. entrée de la nuit

nuit clofe , f.

Voornamelijk, bijw. trincialement

furtout , particulièrement.

Voornemen , o. desfein ; rojet

m. , réfolution ; entreprife , t.

Voornemen, bed. w. former le des

fein de.

Voornoemd , bijv. n. fusdit , dit,

ci - dessus nommé , précité.

Voornoen , m. avant-midi , ma-

tin , m.

Vooronder Q. van een..2

queron , f.

1.fchip , co

Vooronderftellen , bed. w. Suffo

fer.

bijw. préalablement , au préa- Vooronderftelling , v. fuppofition ;

lable ; fréliminairement ,
No Co

Voormaals , bijw. autrefois, ti-

devant , jadis.

Voormaand , V., commencement du

mois , m.

Voormaken, bed. w. faire qc. devant

4. pour en être imité.

Voormalig , bijv. n. ci-devant ; -

précédent.

-"

Voorman, m, chef de file , m.

Voormeten , bed. w. mesurer qc.

en présence de q

Voormiddag , m. matin , avant-

midi, m.; matinée , f.

Voormiede, v. arrbes, f, pb,, de-.

nier à Dieu , m..

Vooroordeel, 0. préjugé , m. ; pré-

vention , f.

Voerop , bijw. fur le devant.

Voorouderen, m. meerv, ancêtres

aïeux , m.pl.

Voorouderlijk , bijv. n.dès ancêtres..

Voorover , bijw. en avant.

bukken, fe courber ou fe

tencher, en avant.

gaan , marcher courbé.

Voorpand , m. devant d'un ha

bit , m.

Voorplaats , v. avant-cour , f.

Voorplaatfen , bed. w. placer de

vant,

Voer-
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Voorplecht , V. van een schip ,

gaillard, ou château d'avant.

Voorplechtje , o. colti , m.

Voorplein o. place devant une

maison , f..

Voorpoort , v. grande porte de de-

yant , f.

yoorprediken, bed. w. prêcher qc.

à q.

Voorproef of proeve , v. avant-

goût , m.

Voorproeven , bed. w. goûter le

premier ou avant les autres.

Voorproever , m. écuyer de bou-

che , m.

Voorraad , m. provifion , f.; effec-

tif, m. n. c.

- van oorlogsbehoeften ,

munition , f.

van alles in hebben , a-

voir de tout en abondance.

in houden, garder en ré-

ferve.

van rond hout en touw-

werk op fchepen , rechange

d'un vaisseau , m.

van zoet water , aigua- |

de , f.

bij bijw. provisoirement,

provifionnellement.

Voorraadhuis " o. magafin de pro-

vifions et de victuailles , m.

Voorraadkelder,m.cave à provifion,f.

Voorraadmeester , m. munitionnai-

re , m.

Voorraadfchip , o. vaisseau charge

de vivres &c..m.

Voorraadfchuur , v. magasin , m.

Voorrang , m. premier rang , m .

préférence , f.

2

Voorrede V. préface ; épitre limi-

naire , f.; avant-propos , avis au
lecteur , m.

inleiding exorde , discours

préliminaire; préambule , m.

Voorregt , o. privilège , m . , pré-

rogative , f.

Voorrekenen, bed. w. compter ou

calculer qc. en présence de q•̀

Voorrijden, o. w. aller dejagt qu,

précéder en carrosfe , à cheval;

monter fur le premier cheval

d'un attelage de fix.

Voorrijder , m. postillon , m.

Voorfchans , v. ouvrage extérieur

commedemi-lune,f ,ravelin,&c.m.

Voorfchieten , bed. w. avancer;

débourfer pour q•

Voorfchijn , m. ten komen ,

paroltre; fe montrer ; fe faire

voir.

ten brengen, mettre au

jour , produire.

Voorfchip , o. proue ,f. , avant , m.

Voorfchoot , 0. tablier , m.

Voorfchot , o. action d'avancer a

vance , f. , déboursé , m.

Voorfchreven , bijv. n. dit , fusdit,

mentionné,précité,dont il est ¡ arië

plus haut.

Voorfchrift , o. exemple , f. , ma-

dèle , m.

voorbeeld , exemple , mode

le , m .

bevel , voorfchrift , règle , in-

ftruction , f. , précette , m.

Voorfchrijven , bed. w. faire une

exem;le à un écolier.

fig. prescrire , ordonner , dic-

ter.

Voorfchrijving , V. action de faire

une exemple , f.

bevel , ordonnance ; règle , foi

précepte , m.

brief van , voorfchrij

vingsbrief , m . lettre de re-

commandation, recommanda,

tion , f.

2Voorfchuiven bed. w. pousfer

mettre devant en fousfant.

Voorfchuiving , v. action de met-

tre devant en poussant.

Voorshands , bijw. auparavant ,

d'avance.

Voorflaan . bed. w. pro ofer , faire

une propofition; mettre en a-

vant.

Voorflag, m. propofition ; f.; con-

feil , avis; farti qu'on [ ropo-

se , m.

VY.V.V. voor..
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voorfpel der klokken , coup

avant l'heure , la demi-heure

ou le quart , M.

Voorfmaak , in. avant-godt , m.

Voorfnijden , bed. w. couper ou

trancher & fervir les viandes ;

couper devant q• pour l'inſtrui- |
re.

Voorfnijder , m . celui qui coupe et

fert les viandes à table ; écuyer

tranchant , m.

Voorfpan , O. voorgeſpan , attela-

ge; relais , m.

Voorfpannen , bed. w. atteler.

Voorfpeelder , m. celui qui prélu-

de celui qui à la main (au

jeu) , m.

:

Voorfpel , o. prélude , m.

fig. voorteeken , préfage, au-

gure, pronostic , m.

Voorfpelen , bed. w. jouer qc, de-

yant q.

Voorfpreekfter, 'v. femme qui in-

tercède pour q.f.

Voorfpreken , bed. w. dire à q

comment il doit prononcer.

verdedigen , défendre la cau.

Se de q.

Voorfpreker , zie voorfpraak.

Voorfpreking, V. défense , excu

fe , f.

Voorst , bijv. n. overtreffende trap

van voor , premier , qui précède,

qui marche le premier.

Voorstaan , bed. w. de,endre , fol-

tenir:

fig. zich veel laten

préfumer , croire , s'imagi-

ner.

o. w. fe fouvenir , fe rappe

ler.

Voorstaander

te , m.

? m. k. w. prosia-

Voorftamelen , bed. w. frononcer

pre- voorftad ; V. fauxbourg , m.
qc, en bégayant.o. w. préluder jouer le

mier avoir la main.

Voorspeling
, v. action de jouer de-

vant q. &c. f.

Voorfpellen
, bed. w. préfager ,

pronostiquer , annoncer.

Voorfpeller , m. pronostiqueur , m.

Voorspelling , v. préfage , augure,

pronostic , m.

Voorfpijs , v. premiers mets qu'on

fert à table (comme foupe &c.)

m. pl.

Voorfpics , v. pointe , f.

fig. téte (d'une armée &c.) ,f.

Voorspoed , m. bonheur , m. , pros-

périté , f.

Y. zie voor-

Voorfpoedig , bijv n. heureux ,

fortuné; prospère ; propice.

Voorfpocdigheid ,

fpoed.

Voorspoediglijk , bijw. heureuse-

ment , avec prospérité.

Voorfpook , o. Spectre qui préfage

qc. m.

Voorfpraak , v. intercesfion, f.

Voorfpraak, in intercesfeur , avò-

cat; m.

Voorftand , m. defenfe , protection ,

f. , foutien , appui , m.

Voorftander , m. défenseur ," pro-

tecteur , partifan , m.

Voorftandfter, v. protectrice , fem-

me qui défend qc. ou q. f.

Voortftappen , o. w. mar her de-

vant , précéder , aller le pre-

mier.

Voorfte , bijv. n. zie voorst.

Voorfte , o devant , m. , fartis

antérieure , f..

Voorsteek , m. point plat , m.

Voorfteken , bed. w. attacher ou

mettre devant qc. avec des épin-

gles; ficher ou mettre devant ;

mettre devant foi.

o. w. piquer le premier.

Voorstel , o. protofition , f.

Voorstelbaar , bijv. n. qui peut étra

tropofe , protofable.

Vocritellen , bed. w. préſenter

propofer , mettre fur le tapis ;

revéfenter , remontrer ; mettre

devant les yeux.

ban
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bovenstellen , préférer , donner

la préférence à.

zich
wed. w. fe figu-

rer; fe repréfenter ; ſe jai-

re une idée de.

Voorfteller , m. celui qui propose

&c.; expofant ; celui quipréfen-

te q., m.

Voorstelling , v. action de préfen-

ter, préfentation , f.

fig. reprefentation :

trance , f.; expofé , m.

voorkeur , préférence , f.

Voorftemmen , o. w. voter avant

tes autres.

Temon-

Voorſteng , V. perroquet de mi-

Laine , m.

Voorfteven , m. étrave , étable ,

étante , étaule , f. , étambord ,

cavion de prous, chef, m.
Voorftevenfchootjes ,

fousbartes , f. pl.

0. meerv.

Voorfboot , m . faillie , avance ;

action de pousfer le premier , f₁

ftopwas , propolis , f.

Voorftooten 0. w. pousser le

premier.

2 -

Voorftralen , o. w. paroltre en ra-

yonnant.

Voorftrekken , bed. w. tendre de-

vant.

Voorſtrijden , o. w. combattre le

premier ou combattre pour q.

Voorſtrijder , m. celui qui combat |

le premier , m.

Voorstuk , o. pièce de devant , f.,

morceau de devant , m.

Voorstukken , o. meerv. op fche--

pen , chasses de proue , f. pièces

de chasfe de l'avant , f. pl.

Voort , bijw. terstond , d'abord ,

fur le champ , incontinent , tout

à l'heure.

> la bar

van eene plaats weg , de

fchuit enz. is

que est partie.

tusfchenw. avancez ! enavant ;

retirez-vous ; çà ; allons ;

Lus &c.

niet

"

willen , enz. ne you-

loir &c. pas avancer.

Voortaan , bijw. désormais , doré

nayant à l'avenir.

Voortafel, v. premiers mets que

l'on fert fur une table , m. pl.

Voortand , m. dent de devant , f.

Voortbreken, o. w. aanbreken ,

met geweld te voorschijn ko-

men, éclater , ſe répandre.

Voortbrengen , bed. w. produire.

veroorzaken , produire ,

fer , engendrer.

getuigen

témoins.

cars

, produire des

vruchten , porter des

fruits.

kinderen " engendrer ;

procréer.

Voorbrenger , m. celui qui produit

&c. m.

Voortbrenging , v. production , for

puvrage , effet , m.

van bewijzen , produc

tion de preuves , f•
Voortbrengfel , o. produit , m.

production , f.

Voortbrengtter, v. femme qui fro•

duit, caufe &c. f.

Voortdouwen , zie voortduwen.

Voortdragen , bed. w. emporter;

porter continuellement ; porter en

avant.

Voortdrijven , bed, w. chasser de

vant foi , marcher , aire avan-

cer pousfer; piquer ; frapper

pour faire avancer.

fig. pousfer , faire avancer..

Voortdrijver , m. celui qui pousje,

chasse &c. m.

Voortdrijving , V. action de pous-

fer, de chasfer &c.

Voortduren , o. w. continuer; du-

rer.

Voortduring , v. continuation ; du-

rée, f.

Voortduwen, bed. w. tousfer en

avant ou plus ayant , aira

avancer en pousfant.

zeew.
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zeew. voortftooten of zetten ,

faquer , bouter , pousser.

Voortceken , o. augure , préfage ,

figne , pronostic , m.

Voortellen bed. w. compter de

Pargent &c. à q. , compter qc.

en présence de q.

Voortent , v. devant d'une ten-

te , m .

Voorteten , O. w. continuer de

manger.

Voortgaan , o. w. heen gaan , s'en

aller , partir , fe mettre en che-

min.

t

voorwaarts bewogen worden ,

avancer.

verder gaan , continuer fon

chemin , avancer.

voorwaarts gaan , avancer ; al-

ler en avant.

fpoeden , avancer , fe håter.

aanhouden , continuer.

Voortgezet worden, être conti-

nué.

tot ftand komen , avoir lieu ,

fe faire.

Voortgang , m. action d'avancer

de s'en aller &c. f.

avancement , m.vordering ,

progrès , m. pl.

welgelukken , fuccès , m. , rẻ-

usfite , f.

gevolg, fuite , f.

voortduring , fuite, continua-

tion , f.

de vrede heeft geen

la paix n'a pas lieu.

Voortgeven , bed. w. donner d'une

main à l'autre ou de main en

main.

Voortglijden , voortglippen , o. W.

continuer de glisfer ; avancer en

glisfant.
*

Voorthalen, bed. w. tirer en a-

vant.
8

Voortharken , bed. w. rateler en

avant.

o. w. rateler un peu plus vl-

tc.

Voorthelpen , bed. w. aider en.

faifant avancer.

fig. aider , fecourir , asfister.

weghelpen , faire évader ou

échapper; aider à q. dans

fa fuite.

wegjagen, chasfer , faire de-

camper.

Voorthinken , o. w. s'en aller ou

avancer en boitant ; continuer de

boiter.

Voorthoepelen , o. w. continuer de

jouer avec un cerceau.

fig. gem. s'évader , fe fauver.

Voorthompelen , o. w. s'en aller

ou avanger en clochant &c.;

continuer de clocher.

වි

Voortjagen , bed. w. chasfer , fai-

re décamper; congédier ; envoyer

promener ; chasfer ou pousfer en

avant.

cou-

o. w. partir (avec une barque

de trait) ; partir en

rant; continuer de chasfer.

Voortijd , m, commencement de l'an

née; printemps , m.

Voortijds , bijw. autrefois , ci-de-

vant , jadis.

"
Voortijlen o. w. s'en aller ou

partir avec précipitation.

Voortkomen, o. w. marcher ou al-

ler en avant; ayançers

vorderen réussir ; avancer ;

faire des progrès,

ontitaan , procéder , venir , pro

venir , naltre ; dériver.

voortfpruiten , germer , pous◆

fer.

door de wereld komen , trou-

ver les moyens de fubfifter.

Voortkoming, V. action degermer,

depousfer &c. f.

Voortkruijen , bed. w. brouetter ,

transporter avec une brouette;

brouetter continuellement qc.

fig. procurer des emplois &c.

par des recommandations

&c.

o. w. continuer de brouetter

ou brouetter plus site.
van
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1
van het ijs fprekende , char-

rier infenfiblement.

Voortkruipen , o. w. fe trainer ;

ramper ; avancer en fe trainant.

Voortkunnen ,so. w. pouvoir avan-

cer.

Voortkweeken , bed. w.fairepous-

fer en cultivant.

Voortlaveren , o. W. avancer en

louvoyant.

Voortleiden , bed. w. emmener ; me-

ner d'un lieu dans un autre.

Voortloopen , o. w. s'enfuir ; é-

chapper; continuer de courir;

courir plus vite ou rapidement.

fig. s'étendre.

Voortmaken , bed. w. fe hater, ſe

dépêcher.

wederk. w. s'enfuir , s'évader.

Voortogt , m. avant-garde , f.

den hebben , étre le

premier , avoir le premier
tour.

Voortplanten , bed. w. multiplier ,

faire croitre; propager.

het geflacht -,travailler à

la propagation de l'espèce.

het Christendom enz.

planter,transmettre(le chris-

tianisme&c.) ; répandre (une

doctrine &c.)

kunsten en wetenſchappen

faire fleurir les arts et les

fciences.

eenen wijngaard , pro-

vigner.

Voortplanter , m. celui qui fait

croftre &c.; propagateur , m.

Voortplanting , v. multiplication ;

propagation ,f.

van eenen wijngaard ,

provignement , m,

Voortpraten , bed. w.fairepartirq.

à force de lui parler.

o. w. continuer de parler ou

de babiller.

Voortraken , o. w. s'en aller , par-
tir.

voortkomen , avancer.

Voortrap , m. escalier de devant , m.

Voortreden , o, w. marcher ou pass

fer devant ; fe préfenter.

Voortreffelijk , bijv. n. excellent ,

exquis.

voortreffelijke Heeren(eertitel),

magnifiques feigneurs , m.

pl.

bijw. excellemment ; parfaite-

ment bien.

het finaakt

godt excellent.

2
cela a un

Voortreffelijkheid , v. excellence , F.

Voortreizen , o. w. partir , fe met-

tre en voyage; continuer de vo-

yager.

Voortrekken , o. w. marcher de

yant , avoir l'avant-garde.

bed. w. fig. pré érer , donner

la préférence à , estimer plus.

Voortrekken , o. w. van voort en

rekken , le dépêcher de tirer (du

linge &c.) ; continuer de tirer.

Voortrennen , o. w. partir à toute

bride ; partir a toutes jambes.

Voortroeijen , bed. w. faire avan-

cer à fortes de rames ; trans-

porter en ramant.

0. w faire force de rames ;

avancer en ramant; conti-

nuer de ramer.

Voortrollen , bed. en o. w. rouler.

Voortrukken , bed. w. pousfer,

avancer.

0. w. avancer , continuer d'as

vancer.

Voorts , bijw. de plus , au reste ↳

d'ailleurs.

en zoo - et cétéra , &c.

Voortfcharrelen , o. w. avancer en

piétinant ou en frétillant ; conti-

nuer de faire des mouvemens

avec les pieds.

Voortfchepen , bed. w. transporter

par eau.

zich

pareau.

2 wed, w. partir

Voortfcheren , o. w. s'envoler avec

vitesse.

zich 2 w
ederk. w. s'en

Vcort-

aller , décamper , détaler.
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Voortfchieten , o. w. s'avancer ,

avancer.

welig grocijen , croftre avec

vigueur.

aanhouden met fchieten, conti-

nuer de faire feu.

Voortfchikken , bed. w. envoyer ,

dépêcher , expédier ; fairepartir.

o. W. ranger avec plus de di-

ligence.

Voortfchoffelen , bed. w. transpor-

ter avec le farcloir.*

0. W. continuer de farcler;

farcler avec plus de diti-

gence.

Voortfchoppen , bed. w. pousferou

faire avancer d'un coup de pied.

o. w. continuer de donner des

coups de pied.

fg. faire avancer , procurer

des emplois à.

Voortfchuiven , bed. w. pousser en

avant.

o. w. continuer de pousser en

ayant.

fig. décamper:

Voortflaan , bed. w. pousfer en

frappant contre.

o. w. battre plus vite ; conti-

nuer de battre.

Voortflepen , bed. w. entrainer ;

emporter en traînant , emmener

forcément.

Voortfluipen , o. w. s'esquiver ,

s'en aller fecrètement ; ferépan-

dre ou pénétrer inſenſiblement

(dans les veines &c.)

Voortfnellen , zie voortijlen.

Voortfpoeden , zich

W.

2 wed.

• fe dépécher.

Voortipringen , o. w. fauter en
avant , avancer en fautant ;

continuer de fauter ; fauter avec

plus de vitesfe.

fig. refulter , procéder.
Voortforuiten 0. w. pousser,

germer.

"

fig. outftaar , refulter , naître,

prevenir.

zich verfpreiden , ſe répandre,

1

Voortftappen , o . w. marcher ;cons

tinuer de marcher; marcherplus

yle.

Voortflooten , bed. w. pousfer de-

vant foi pour faire avancer.

Voortftrekken , bed. w. étendre en

avant.

zich

dre.

wed. w. s'éten

Voortstreven , o. W. avancer

grands pas.

naar den prijs 2 faire

tous fes efforts pour rempora

ter le prix.

Voorstroomen, o. w. couler , avan-

cer en coulant.

Voortftuiven , ' o. w. faire conti-

nuellement de la poussière.

wegftuiven , Je répandre ou

Etre disperle en l'air , étre

emporté ou emporté comme

de la pousfére.

Voortsturen , bed. w. envoyer , ex-

pédier; gouverner un vaisseau

&c. de maniere à le faire avan-

cer.

Voortstuwen, bed. w. pousser.

Voortfukkelen , continuer de lan-

guir.

Voorttelen , bed. w. engendrer ,

procréer , produire ; travailler à

la multiplication de l'espèce.

jonge boomen cultiver ,

élever.

30. W. fe propager , ſe multi-

plier.

Voortteling , v. procréation ; pro-

pagation ; génération ; cultu-

re , f.

Voorttellen , bed w. continuer de

compter.

Voorttreden , o. w. faire des fas

en avant , marcher plus vite ,

faire diligence ; continuer d'a-

yancer.

Voorttrekken , bed. w. tirer ;

avancer en tirant ; trafner ; en-

trainer; emmener forcément.

o. w. marcher , avancer ; par-

tir; continuer de tirer.

Voort-
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Voortvaren , p . w. bartir (en par-

lart d'une barque &c. ) ; avancer;

continuer fa route.

volharden , continuer , pourful-

vre; faire hare , fe dépêcher.

voortzeilen , zeew. faire route.

Voortvarend , bijv. n. prompt , ex-

peliif.

Voortvarendheid ; v. promptitude ,

célérité, diligence, f.

Voortvliegen , 0; w. s'envoler , a-

yancer en volant; continuer devo-

ler , poursuivre fon vol; voler

plus vite.

fig. partir comme un trait .

Voortvlieten , voortvloeijen , o. w.

fortir en coulant , avoir fa fource

dans ; couler; s'écouler ; couler

toujours; continuer de couler.

fig. réſulter, provenir , avoir fa

fource dans

Voortvlugten , o. w. s'enfuir , pren-

dre la fulte.

Voortvlugtig , bijv. n. fugitif.

bijw. en fugitif.

Voortwaaijen , bed. w.

0. w. s'envoler, ere emporté

par le vent.

Voortwandelen , o. w. partir en fe

promenant ; avancer en fe prome-

nant ; continuer de fe promener;

Se promener plus vite,

Voortwerpen , bed. w. jeter qc. à

9-; continuer de jeter.

Voortwillen , o. w. vouloir partirou

avancer.

niet- • van een paard fpre-

kende , ne pas vouloir avancer.

fig. ' er wil hier niets voort ,

rien n'avance icl.

Voortzeggen, bed. w. publier , re-

dire , divulguer.

zeg het voort! publiez ou dites

aux autres ce que vous venez

de lire.

Voortzeilen ,

cingler ou de faire voile; avancer
en faifant voile; mettre à la voile.

Voortzenden , bed. w. envoyer ;

0, W. continuer de

renvoyer.

Voortzetten , bed. w. déplacer , a-

vanger, pousser en avant.

fig. bevorderen , continuer •

pourfuture; pousser.
Voortzetter, m. continuateur , m.

Voortzetting, V. continuation,fulte,f.

k. w. propagation , f.

Voortzweepen . bed. w. chasser à

coups de fouet.

Vooruit , bijw. en avant.

loopen enz. rendre le devant.

gaan, marcher devant ,

prendre le devant.

rijden . étre assis dans

le fond ou fur le devant d'un

carosfe; prendre les devants
à cheval ou en carosfe.

zitten , être assis fur le

devant; etre asfis dans lefond

d'une voiture.

vooraf, zien , prévoir.

betalen, payer d'avance ,

payer avant l'échéance ou par

anticipation.

geven , avantager.

loopen. zeew. eire oufe
mettre de l'avant.

fig . gaan , avancer , a.

voir du fuccès.

iemand
loopen, étre tropprécipité.

loopen , pronom .

cer fur qc. fans refpecier q

maken , préléguer.
veel - hebben , avoir un

grand avantage fur..
Vooruit , voorz.

kijken , re

garder de devant.

Vooruitmaking , v. prélegs, m., avant.

part, f.; preciput , m.

Vooruitzigt , o. action de prévoir ;

perfpectiva , f., espérances ou

craintes fondées , f. pl.

Voorvaderlijk , bijv. n. qui appar
tient aux ancêtres, qui vient des aïeux.

Voorvaders, m. meerv. ancétres;

aïeux ; pères , m. pl.

Voorval , o. cas , évènement ; inci-

dent, accident, m.

Voorvallen , o . w. arriver , ſe pis-
fer, furvenir.

Voorvechten , o. w. combattre pour

q., défendre q. ou qc.

Voorvechter,m.champion;d fenfeur¸m

VOORXXXX
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Voorventer , o. fenêtre qui donne

fur le devant , f.

Voorvertrek , o. appartement de de

vant . m.

Voorvinger, m. index , m.

Voorvinkenet , o. fcheepsw. auble

net, faint- aubiret , m.

Voorvliegen , o. w. voler devant.

Voorvoet , m. pied de devant, m.

bovenvoet , coude-pied , tarfe , m.

Voorwaar , bijw. assurément , en vé-

rité.

Voorwaarde , v. condition ; réſerve ;

claufe ; réservation, f.

onder , à condition.

Voorwaardelijk , bw. conditionnel-

lement.

Voorwaardig , bijv.. conditionnel.

Voorwaarts , bijw.n avant ; fur le

devant.

hangen , pencher enavant.

gaan , avancer.

Voorwacht , v. garde avancée; pre-

mière garde du camp, f.

Voorwal , m. rempart devant qc . m.

Voorwand , m. mur de devant , m.

Voorwegen, bed. w. pefer qc. en

présence de ou à q.

Voorwenden , bed. w. prétexter ,

alléguer, prendre pour prétexte.

Voorwending, v. prétexte , m.

Voorwendsel , o prétexte , m.; rai-

fon apparente; excufe; couleur ,

ombre, f.

Voorwerk, o. ouvrage qui en pré-

cède un autre (comme titre & a-

vant-propos &c. d'un livre) , m.

Voorwerp, o objet, m,

Voorwerpelljk, bijv. n. objectif.

bijw. objectivement.

Voorwerpen , bed. w. voorfmijten ,

jeter devant q ou qc.

fig. verwijten , reprocher.

tegenwerpen , objecter.

0.Voorwerping , v. voorwerpfel

objection , f.

Voorwete , v. connoissance ou fcien-

ce qu'on a de qc. partic'pation , f.

Voorweten , bed. w. favoir ou con

nofire d'avance.

Voorwetend , bijw, qui fait ou cON-

noft d'avance.

Voorwetendheid , v. préscience , f.

Voorwetenschap , v, connoissance

qu'on a d'avance de qc., f.

Voorwikken , bed. w. prédire ; pré-

fager; pronostiquer,

Voorwikker , m. pronostiqueur , m.

Voorwikking , v. prédiction , fo,

prefage , pronostiē , m.

Voorwind , m. vent derrière , vint

en poupe, vent favorable, m.

Voorwinter, m. entrée de l'hiver♪

fin de l'automne, f.

Voorzaal , v. fallon de devant , m.;

antifalle, f.

Voorzaat , m. prédécesseur , m.

Voorzang, m, chant qui précède(un

fermon &c.), m.; antienne, f.

Voorzanger , m . chantre ; lcc-

teur m.9

Voorzeggen , bed. w. dicter, dire à

q. ce qu'il doit retenir , écrire ,&c,

faire la leçon à q.

voorspellen , prédire , prophéti

fer; pronostiquer.

Voorzeggend , bijv. n. prophétique.

Voorzegger , m. prophète; pronosti

queur; deyin ; augure, m.

Voorzegging, v . prediction , pro-

phetle, f.; pronestic , m.

Voorzegkunde , V. astrologie judicl-

atre ; connoissance qu'on a de l'a-

venir, f.

Voorzegfter, v. prophétesſe ; deri.

neresfe, f.

Voorzeker , bijw. en tusschenw.

asfurément , certainement , certes.

Voorzenden , bed. w. envoyer d'a-

vance.

Voorzet v. ik heb de voorzet,

c'est à moi àjouer.

Voorzetfel , o. prépofition , f.

Voorzetten , bed. w. mettre devant

q; prefenter; offrir (à manger.)

Voorzettelijk, bijv, n. qui peut être

préfentée

Voorzien , bed. w. vooruitzien,

prévoir.

verzorgen , pourvoir, munir,

fournir.

in iets ? pourvoir à qe,,

avoir foin de go
1

bot
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het touwen met boeijen en

vatwerk voorzien , zeew. al.

léger, foulager le cable.

zich van iets
fe pour-

, Zeew.

voir de, faire provifion de.
zich van water

faire aiguade.

Voorziende, voorzienig, bijv. n.

prévoyant, prudent.

Voorzienigheid , v. prévoyance , f."

Gods albeftuur, providence, f.

Voorziening , v. action de pourvoir

à , f.

Voorzigtig , bijv. n . prudent , cir-

confpect , précautionné ; fage.

Voorzigtigheid , v. prudence, cir-

confpection ; précaution , f.

Voorzigtiglijk , bijw. prudemment ,

avec prévoyance , avec circonfpet-
tion &c.

Voorzingen , bed. w. chanter qc.

à q.

O. w. entonner , donner le ton.

0. office de chantre ou de lec

teur, m.

Voorzinger , m. chantre ; celui qui

entonne m.

Voorzitten, o. w. préfider à , etre

préfident , occuper le fauteuil.

Voorzitter, m. préfident , m.

Voorzitterschap , o. voorzitting, v.

fonction de préfident , préfiden-

ce, f.

Voorzomer, m. fin du printemps ,

entrée de l'été, f.

Voorzoon , m. fils d'un mariage

précédent , m.

Voorzorg , v. foin , m.;précaution ;

prévoyince, f.

Voorzoo veel, voegw.pour autant que

ik weet , que je fache.

Voor zoo verre , voegw. entantque.

Voorzwemmen , o: w. nager devant.

Voos , bijv. n. ſpongieux; poreux;

creux; plein de cavités.

Voosachtig , bijv. n. un peu fpon

gieux ou poreux.

Voosheid , v. qualité de ce qui est

Spongleux , Spongiofité ; porofi-

té , f.

Vorderen , bed. w, eifchen , deman-

der, exiger

bevorderen , avancer.

o. w. avancer, fatre des pro-

g'ès . 1

Vordering , v. voortzetting , avance .

ment , m., progrès ., m. pl.

eisch , demande , action d'exiger

requifition, f.

fchuld , prétention , f.

Vorderlijk , bijv. n . utile , profite-

ble.

Vorders , bijw. au reste , deplus.

Vore, v. ploegfnede , fillon , m.

te - 9

fig. fillon , m. ; canelure ;frie,f.

Voren , voors , m. (zekere visch)

gardon , m.

bijw. auparavant.

bijw. par devant

Vorig , bijv. n. précédent ; antérieur,

ci-devant; dernier; passé.

Vork , v. fourchette , f.

van

mest , hooi , fourche , f.

drietand , trident, m

fcheepsw. fourche pour care-
ner , f.

Vorkje , o. petite fourchette , f.

ijzeren , fcheepsw. main

de fer, f.

Vorkſtok , m. bdton fourchu , m.

Vorm , m.gedaante , v. forme ;figure;

façon , f.; extérieur , m.

1 fig. formalités, f. pl. ; arrange-

ment de claufes , &c.; ordre

et ftyle d'une procédure&c. m.

werktuig om te gieten , moU-

le, m.

drukkers - , forme , f.

eenen geven , façonner.

fig. iets in eenen anderen

gieten , donner une autre for.

me à qc., refaire , changer,

qc.

Vormdraaijer, m. fornier; sculp.

leur en bots , m.

Vormen , bed. w. former ; façonner,

figurer.

fig. former; créer, produire ; or-

ganifer; compofer.

iemand
•, former q. àqc.

inftruire

denkbeelden enz.

cevoir dans fon esprit.

XXXXg
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o. w. het vormfel geven , con-

firmer, donner laconfirmation.

calibrer, fairekogels

calibre.

gevormd worden , fe former;

recevoir ou prendre une for.

me; être produit.

Vormer, m . celui qui forme ; créa

teur, m.

in eene fteenbakkerij , ou-

vrier qui forme les briques , m.

Vorming, v. formation , f.; façon.

nement, m:

fig formation ; création ;

nifation , f.

Vosfenbezie , v. airelle rougé, al:

relle ponctuée , f.

Vosfenbont , o. fourrure de peau de

Benard ,f.

fo

f.

Vosfendrek , m. fiente de renard,

Vosfengans , v. tadorne , m.

Vosfengat , vosfenhol , o. renardiè-

Te, tanière de renard, f. , ter-

rier, m.

Vosfenjagt , v. chasse au renard ,

Vosfenjager , m. renardier, m.

Vosfenjong , o. renardeau , m.

Vosfenftaart , m. queue de renard ,f.

orga--Vosfenval, v. chausfe » trape , f.

Vosfenvel , o. peau de renard, f.

fig. het aantrekken , ufer

de finesfe , fe couvrir de la

peau du renard.

Vormfel, o. confirmation , f.

Vormfnijder , m . faifeur de moules;

graveur ou fculpteur en bois ;for-

mter, m.

Vorsch , m. grenouille , f.

Vorichen , bed. w. rechercher; s'in-

former de; s'enquérir de ; fonder ;

tater.

Vorst, v. felle koude , gelée , f.;

froid rigoureux , m.; fioidure, f.

de heeft een gat , 1 dégè

le , le froid s'en va.

Vorst , v. opperrigchel der pannen ,

comble , faite , m.

Vorst , m. opperſte , prince , f.

Vorftelijk , bijv. n. de prince ; du

prince.

bijw. en prince

Vorftendom , o. principauté , f.

Vorftenhof , 0. cour d'un prin-

ce , f.

Vorftig, bijv. n. un peu froid,

Vorftin , v. princesse, f.

Vorstlood , o, table de plomb , f.;

faltage, m.

Vorstpan, v. faliière ; tuilée , tulle

courbe fur le comble, f..

Vos, m. renard, m.

fig. een looze homme rusë,

fin renard, fin merle , m.

rosachtig paard , alezan , cheval

alezan , cheval bat , m.

Vosje, o. renardeau , m.

Voskleurig , bijv. n roux.

Voskuif , v. renard'ère, tanière de

renard, f., terrier, m.,

Vosvisch, m. renard, m.

Vouw, v. pli , repli, m.; plisfu»

re. f.

fig. iets in de beste leg-

gen , donner un tour avanta-

geux à qc. , prendre qc. par

le coté le plus beau.

fig. repli (du cœur &c.) m.

Vouwbeen , o. plioir , m.

Vouwblind , o volet à deux bat-

tans , m.

Vouwdeur, v. porte brifle , porte &

deux battans, +972.

Vouwen , bed . w. plier, mettre par

plis, plisfer.

fig. donner une tournage à;

Vouwer, m. plieur, m.--

Vouwing, v. action de plier , f*}

pliage , m.

Vouwines , o jambette, f.

Vouwitoel, m. pliant , fiège pliant¿

m., chafe pliante, f.

Vouwtafel , v. table pliante, f.

Vouwtje , os petit pli , m.

fig. ergens een

gen , brifer fur qc.

bij leg.

Vraag , v. demande ; question ; in--

terrogation , f.

het is de

2.

il est question

de, il s'agit de favoir.

het is nog de

core incertain,

, il est en-

aftrek , aanzoek van koopers ,

krij
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krijgen , avoir lavogue

étre recherché.

Vraagachtig, bijv. n. questionneur,

Curieur .

Vraagal , m. questionneur , m.

Vraagbaak , m. tronc, m. ou boěte,

f. où l'on met des billets contenant

des questions

fig homme fort inftruit , quifait

refordretoutes les questions , m.

Vraagpunt , o. article d'interroga-

tion . m.; question . demande , f.

Vraagfpel , o. beau jeu (au jeu de

l'ombre &c.), m.

•

Vraagfter v. questionneule, f.

Vraagstuk , o. question , demande.f.

Vraagswijze , bijw. par demandes(et

par réponſes) ; interrogativement

en forme d'interrogation.

Vraagteeken , o point interrogant , m.

Vraagwoord , o. particule interroga-

tive , f.

Vraagziek . bijv, n. questionneur ,fu.

jet à faire des demandes.

Vraagzucht,v fureur de questionner,f.

Vraat , m. glonton , gourmand , goin-

fre . goulu, m.

Vraatachtig, vratig, bijv. n. gour-

mand, goulu, glouton.

Vraatachtigheid , vratigheid , v. gour.

mandife; gloutonnerie , voracite, f.

Vracht , v. lading , charge ; cargai.

fon, f., chargement , m.

huurloon van een ſchip, frét ,

nolls , nolisfement , m.

vrachtloon , voerloon , voiture,

fo, chariage ; port , m.; frais

de transport, m. pl.
in een fchip , pasſage;

naulage, m.

van eenen brief, port de
lettre, m.

Vrachtbrief, m. vrachtceel , connois-

fement, brevet , police de charge-

ment, m.

aan eenen voerman , let-

ire de voiture, f.

Vrachtgeld . o. frét , nolis , nolisfe-

ment, m. 3

Vrachtkar , m. charette de TOK-

Her, m.

1673

Vrachtlijst , m. liste des marckandi-

fes & chargées fur , f.

Vrachtloon , zie vracht.

Vrachtfchip , o. vaisseau marchand;

vaisseau de transport , m.

Vrachtſchuit , v borqué marchande

barque de transport , m.

Vrachtflede , v. iratneau , m.

Vrachtvaarder , m vaisseau qui char

ge des marchandiſes ; patron ou

capitaine d'un tel vaisseau , m.

Vrachtvrij , bijv. n. franc de port

ou de passage.

Vrachtwagen. m. chariot chargé dè

marchandises , m.

Vragen , bed. w. eifchen , deman

der; questionner , interroger ; re

quérir.

noodigen, inviter.

uitvorſchen , s'enquérir de , s'inv

former de.

naar iemand

ergens niet naar
,
demanderq.

ne"
pas fe foucier de , ne pas f

mettre en peire de.

, confulter, de
om raad

mander confeil à.

fig. naarden
bekenden weg

Vrager , m. questionneur ; celut quò

faire l'ignorant.

demande , m.

Vrank , bijv . n.

libre.

bijw, librement

Vrede , v paix , m.

G

en vrij , franc,

rust , repos , calme , m.; tren

quillité , f.

der ziel , paix de l'ame

bonne conscience , f.

iemand met laten, laisfer

te

te

q. en repos.

,

tisfaire.

content.

ſtellen , contenter; får

Vredebelluit , o , conclufion de l'n

paix , f.

Vredebode , m. mesfager de paix;

ange de paix, m.
Vredebreker . m . violateur de la

paix , infracteur des traités de

paix, m.

Xxxx 3
Vize
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Vredebreuk , v. rupture, f. infrace

tion d'un traité de paix , f.

Vredegenoot , m, allié, m.

Vredehandel , m. vredehandeling , V.

négociation de paix , conférence

fur la paix , f.
Vredekrans ,

vier , m.

Vredelievend , bijv. n . paiſible , pa-

cifique , enclin ou porte à la paix.

Vredelievendheid , v. humour pacific

que, f., naturel pacifique ; amour

de la paix, m.

Vredemaker , m. pacificateur , m.

fig. gem. mammelles d'une fem

me qui allaite , f. pl.

Vrederegter , m . juge de paix , m.

Vredesberigt , o. nouvelles de paix,

fa pl.

Vredeſchender , m.fracteur ou

violateur d'un traité de paix , m.

Vredesfeest , o. féle, célébration de

la paix folennité pour la paix , f.

Vredeshandeling , v. négociationpour

la paix , f. , conférences pour la

paix, f. pl. pacification , f.

Vredeskus , m. batfer de paix , m.

Vredesmin , v. amour de lapaix , m.

Vredespijp , v. calumet de paix , m.

Vredespunt , o. article de paix , m..

Vredesraad , m. confiil qui tend à

la paix 122.

m. couronne d'oll-

Vredesteeken , o. figne de paix , m.

Wredeftichter , m. pacificateur; mé-

diateur; restaurateur de la paix, m.

Vredestempel, m. temple de lapaix,

temple de Janus, m.

Vredestijd, m. paix , f.; temps de

paix , m.

edesverdrag , o. traité depaix , m.

Vredesvlag , v. bannière de paix,

f. , pavillon blanc , m,

Vredesvoorflag, o. propofition de

paix , f.

Vredeverftoorder , m. infracteur ,

vtolateur ,perturbateur, (de lapaix),

trouble-flie , p .
Vredevorst , m. prince de la

paix , m.

Vredevuur, o feux (illuminations

. qu'on fait pour célébrer la

gaix feu St. Elme; ma

Vredewensch , m action de fouhat-

ter la paix , f.

Vreebazuin , v. trompette qui an'

nonce la paix, f.

Vreedzaam , vredig , bijv. n. pacifi

que, porté ou enclin à la paix ;

paifible.

Vreedzaamheid , v. humeur pacifique

f., naturelpacifique , m.

Vreedzaamlijk , vrediglijk , bijv. n.

en paix; en repos ; pacifiquement,

d'une manière pacifique.

Vreemd , bijv. n. étranger , éloigné.

uitheemsch, étranger.

een gewas , vogel enz;

plante , f. , oiſeau ,-m. &to

exotique.

vreemde zaak, chofe étrange

ou extraordinaire ; chofe qui

ne nous regarde pas , f.

wonderlijk , ongewoon , étran-

ge, peu ordinaire , extraordi

naire; bizarre , fingulier.

land pays étranger;pays éloi-

gné , m.

een menscir, homme fin-

gulier ou fantasque , m.

koopman , marchand fo

rain , m

dat komt mij

me parolt étrange.

voor , cela

vreemde lust der vrouwen , en.

vie de femme grosse , f. , apm.

pétit désordonné des femmes

grosfes , m.

bijw, étrangement ;bizarrement ;

sextrordinairement.

hij zal

furpris.

toehooren , il fera

niet, ne faihoudt u zoo -

tes pas l'ignorant.

Vreemdelijk , bijw. zie vreemd.

Vreemdeling , vreemde, m.

ger , m.

Giran

v. dirangère , f-

fig. novice (dans qc.) m..

Vreemdelingfchap , V. qualité d'e

tranger , f.

Vreemdelingsregt , o droit d'aubal

ne , m.

Vreemdheid , vreemdigheid , vreemd.
Le
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te , v. hétérogénéité; fingularité ,

chafe bizarre, rarete , f.

Vreemdig, bijv. n . hétérogène.

Vrees , vreeze , v. crainte ; peur ;

aporthenon, f.

Vreesachtig bijv. n. peureux ,

cratn.if; timide

Vreesachtigheid, v timidité ; peur ,

crainte ; appréhension , f.

Vreesfelijk , bijv . n. terrible , horri.

ble; épouvantable , effroyable ; re.

doutable.

tusfchenw. dlantre !

bijw.terriblement ; horriblement,

effroyablement, épouvantable.

ment.

Vreesfelijkheid , v. terreur, épou.

vante, f., effrɔt, m.

Vreetrompet , v. trompette qui an.

nonce la paix , f.

Vreêvuren , o meerv. feu St. Elme ,

Castor et Pollux, m.

Vreezen , bed. w . craindre ; appré-

hender; avoir peur de ; redouter.

ontzien , ceren , crutndre , re-

Specter

Vreezend, bijv. n. god

gnant Dieu.

> crai-

Vrek , bijv. n. chiche; ladre ; ava-

re.

Vrek, vrekaard , m. ladre , taquin ;

pince- matile, m.

Vrekachtig, vrekkig , bijv . n. chi

che , ladre , avare.

Vrekheid , v. avarice fordide , ta;

quinerie , f.

Vreten , o en bed. w. manger(com

me les animaux) ; manger goulu.

ment, dévorer , avaler.

- en zuipen , goinfrer.

Vreugde , v. joie, aife , f. , plaifir,

m., alegresfe; réjouissance, f.

Vreugdebedrijf, o, réjouisſunce , f.

Vreugdebetoon , o. demonftration ou

marque de joie , f.

Vreugdedag , m. jour d'alégresſe ou

de réjouissance , m.

Vreugdedans , m. danfe joyeuſe , f.

Vreugdefeest, o. fête de réjouisfan-

ce, f. réjouisfances , f. pl.

Vreugdegaim , m. cri de joie ou d'a.

légresje , m. , acclamations , f. pl.
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.

Vreugdegebaar , o . cri de jole , m.

Vreugdezenoot , m. celui qui prend

part à la jole.

Vreugdegeroep , vreugdegefchreeuw,

vreugdegeiuich , vreugdekreet , O..

cri de joie ou d'alegresse , me

acclamations , f. pl.

Vreugdegezang . o. chant d'alégres-

fe ; chant de triomphe , m.

Vreugdejaar, a. année de joie , f.

Vreugdelied o. zie vreugdegezang.

Vreugdemaal , o. banquet, fesiin de

réjovisfance , m.

2

Vreugdeſchot , o. falve, décharge

pour quelque réjoutsfance , f.

Vreugdetraan , v. larme de joie ou

de plaifir , f.

Vreugdevol , bijv. n. joyeux , plein

de joie.

Vreugdevuur , o. feu de joie ou de

réjouissance, m.

Vreugdig , bijv. n joyeux ; gal ;

plein de joie; jovial

Vriemelen , o . w. fe remuerpendant

qu'on est asfis.

Vriend , m. ami, m.

bloed • parent , allle , m.

Vriendbroederlijk, bijv. n. frater

nel

bij . fraternellement.

Vriendelijk , bijv. n. amical , riant,

gracieux , affable ; honnête ; amia-

ble.

bijw. amicalement ; affablement

gracieufement ; amiablement ,

à l'amiable.

Vriendelijkheid , v. affabilité; hon-

nêteté , fo, agrément , m.

Vriendengroet , V. falutation amica.

le , f.

Vriendenmaal ,

amis , m.

Vriendhondend , bijv. n. qui aime,

fes amis ; factable.

Vriendin , v. amis , m.

Vriendloos, bijv. n. qui n'a pɔint:

0. repas entre

d'amis.

P

bijw, fans amis.

Vriendmatig, bijv. n . amical.

Vriendschap v.`amitie ; bonne intel-

ligence , harmonie, f.

XXXX 4 dienst,
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dienst, amitié f.

vriend (tegen een' onbekenden

fprekende) Pamı ! mon ani!

Vriendschappelijk , bijv. n amical.

bijw. amicalement ; en ami.

Vriesch bijv n. de Frife , Frifon.

vriefche ruiter , cheval de fri

Jeg mo

Vriezen o. w. geler , fe glacer.+

Vriezend , bijv. n. weer,

temps de gelée , m.

Vriezin , v. Frifonne , f.

Vrikken bed. w. ftaande roeijen ,
nager debout.

Vrij bijv n libre.

onafhankelijk , libre , indepen.

dant.

bevrijd . exempt ; quitte ; affran-

chi; délivre.

te " Onbefchaamd , libre ;

licencieux ; hardi.

een landgoed dat van alle las-

is , franc- aleu , terreten ---

de franc aleu , m.

vrijewil , k.w.libre ou francarbi-

17e . m.

uit

ongedwongen , dégagé , libre.

niet ingefloten , een

zigt , vue qui n'est pas bor-

née, fo

vrije lucht, plein air, m.

op zich zelf, iſolé.

goed , bien allodial ,franc-

-
fief m.

fchip , -goed, le pavillon

couvre la marchandise.

op vrijen voct ftellen, mettre

en liberté, élargir.

vrije kunften , arts libéraux ,

m. pl.

vrije reisbrief, passeport , m.

van de kogels , enz: à

l'abri des boulets &c.

vrije landing , zeew pratique ,f.

vrije landing bekomen , avoir,

obtenir pratique.

bijw. vrijelijk , librement , fran-
chement.

tamelijk , redelijk , asfez, pas-

fablement.

Vrijaadje , v. amours , amourettes ,

galanteries , f. ak

Vrijaf, bijw. congé, m ; vacances

f. pl.

Vrijambten , o, meerv. provinces li

bres (en Saisfe) , f. ph

Vrijblijven , o w. rester libre, ne

pas être attaqué de ; ne pas deve

nir enceinte.

Vrijborftig , bijv. n . réfolu , hardi,

franc , rond.

Vrijborftigh id , v. refolutlon , hara

diesfe franchife f

Vrijborftighik hijw folument,

hardiment ; rondement, franche-

ment.

2

Vrijbrief , m. pasfeport , m.; lettre

d'exemption ou de franchife , f.

Vrijbuit, m. pillage , rapine ; pico-

rée. f., butin , m.

op

courfe

varen aller en"

Vrijbuiten, bed. w piller , picorer,

butiner aller à la petite guerre

ou en parti.

zeew. faire les cours.

Vrijbuiter, m. partifan, pillard, mi-

zeew. pirate , capre , corfaire,

armateur en courfe , m.

dé voormalige vrijbuiters in

Amerika , flibustiers , f. pl.

Vrijburg, m. chateau qui fert. de

lieu de refuge ou d'afyle , m.

Vrijdag m. vendredi m.

9goede vendredi faint, må

Vrijdenker , m. esprit fort, Uber-

tin , m.

Vrijdenkerij , v. libertinage en mailère

de eligion , m.

Vrijdingen , zie vrijpleiten .

Vrijdobbelen , 0. w. s'acquitter ou

fe libérer en jouant aux dés.

Vrijdom , m. jurisdiction d'une vit-

lo, f

van lasten en schatting

gen exemption de chargers

d'impôts &c. immunité, fran-

chife, f.

Vrije , o. baronnie , f.

Vrijelijk , bijw. librement , franche-
ment.

Vrijen , bed. w. exempter, libérer ;

garantir,



VRIJ 1077VRIJ

W. uit vrijen gaan , falre | Vrijlating , v. affranchissement , m.

Pamour; rechercher une fille

en mariage.

Vrijer , m. minnaar , amant , ga

lant , m.

jongman , garçon , jeune hom.

me, m.

ongehuwd mansperfoon , garçon ,

homme non marté , m.

-Oude
- , vieux garçon , cé-

bataire , m.

Vrijerij , v. amours , amourettes , f.

p., galanterie , f. recherche qu'on

fait d'une fills en mariage , f.

Vrijgeboren , bijv, n né libre.

Vrijgeest , m.espritfort , incredule, m.

Vrijgeestigheid , vrijgeesterij , v . Sys-

tème d'un esprit fort, m.; incré-

dulité . f

Vrijgeleibrief, m fauf condult, m.

Vrijgeleide , o. escorte , fauvegarde

pur la fureté des voyageurs, f.

Vrijgemaakt , bijv. n. affranchi.

Vrijgeven bed. w. zeew, relacher.

Vrijgraaffehap , •. franche comté ,f.

Vrijhartig , bijv. n franc , fincère.

Vrijhartigheid , v. fincérité, franchi-

fe, fo

Vr

Vrijbeer, m. baron , m.

Vrijheerlijk , bijv. n. de baron.

bijw. en baron.

Vrijheerlijkheid , v. baronnie; f.

Vrijheid , v. liberté ; franchiſe", im-

munte, f.; privilège, m.

Vrijheidsboom, marbre de liber-

té , f.

Vrijheidsgeest , m. esprit de liber-

té , m.

Vrijheidsmaagd , v. Déesse de la ll-

berté, f.

Vrijhouden , bed. w. dfrayır ; faire

enforte que qc. foit affranchi deqc.

Vrijjaar , o. année de franchife , f.

Vrijkomen , o, w. Etre reldche.

met iets enétrequittepour.

Vrijkenning , v. effranchissement ,

m. , liberation , f.

Vrijkoopen, bed. w. racheter , déli-

vrer, rarçonner , affranchir.

Vrijlaten , bed. w. reldcher, elargir,

metire en Uberté laisser aller;

affranchir laisjer en reposo

|

"

délivrance ; mife en liberté , f.; &

largisfement d'un prifonnier) m. x

manumisson , f.

Vrijleen , o. fcanc .fif, m,

Vrijloopen , o. w. rester libre.

Vrijmaken , bed. w . affranchir , ren-

dre libre, delivrer, libérer, dispenser.

Vrijmaker,m . libérateur ;fauveur, m.

Vrijmaking , v.affranchissement , m . §

dispenfe , f.

Vrijman , m. homme libre , m

Vrijmetfelaar, m. franc maçon . m.

Vrijmetselaarfchap , o vrime felarij ,

v. franc - maçonnerie , franche-ma-

çonnerie, f

Vrijmoedig , bijv. n. franc , libre,

Ouvert, Ingénu; hardi , réfolu ,

Vrijmoedigheid , v . asfurance , réfa-

hardiesfe; fran

chife ; ingénuité. f.

Vrijmoediglijk, bijw. librement , avec

asfurance; hardiment , refolument

ingénument

Vrijmondig , bijv. n . franchement.

Vrijplaats , v. afyle, refuge , lieu de

jareté, m.

Vrijpleiten , bed. w. gagner le pros

cès crinanel de qu

Vrijpostig , bijv. n . trop libre; haré

di, efronté.

Vrijpostigheid , v. trop grande har-

diesfe; effronterie , f.

Vrijpostiglijk bijw , trop hardiment,

trop librement.

Vrijfchool , v. école où l'on enfeigne:

graits , f.

Vrijſpraak , v. abfolution , action de

déclarer innocent , décharge ;justle.

fication , exemption , f

Vrijfpreken , bed. w. onfchuldig ver

klaren , abfouare, déclarer inno-

cent, renvoyer abfous,

van eenigen last vrijkeuren

exempter.

Vrijfpreker , m.celui qui exempte , dém

clare innocent &c. m.

Vrijfpreking, zie vrijspraak.

Vrijstaan , o. w. dire permis , étre

libre, avoirlaliberté , dire lematire

des Vrij
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Vrijstad . v. alyle , lieu de fûreté,
M. ville libre , fa

Vrijstellen , bed. w. relacher , met-

tre en liberté , élargir.

Vrijstelling , v. mife en liberté , f.

Vrijfter, v. minnares, amante , mal-

iresfe, f.

jonge dochter, fille nubile, f.

ongehuwde dochter , fille non-

mariée, f

oude vieille fille, f

Vrijuic, bijw. franchement , fans

dis fimulation.

Vrijvaren , bed w. een fchip

gagner avec un vaisſeau ce qu'il a

coate.

Vrijvechten , bed. w. rendre libte

en combattant.

Vrijverklaren , bed . w. déclarer in-

nocent; abfoudre.

Vrijverklaring, V. action de déclarer

innocent , décharge ; abfolution ;,

action de déclarer libre, f.

Vrijvrouw , v. baronne, f.

Vrijwaarder , m. garant , m3.

Vrijwaren , bed♫ w. garantir.

Vrijwaring, v. garantie, f.

Vrijwillig , bijv. n. volontaire, gra-

tuit; fpontané.

bijw . volontairement; ſpontanés

menti

Vrijwilliger m. volontaire , f.

Vrijwilligheid , v. bonne volonté;

fpontendite, f.

Vrijwilliglijk , bijw. zie vrijwillig.

Vrikken , bed. w. faire avancer un

bateau &c. au moyen d'un aviron

place en guife de gouvernail.

Vroed bijv. a. fage , prudent,

avifti

bijw. fagement , prudemment;

Vroedgodin . v. Déesse des accou-

chemens, Lucine , f
Vroedheid , v. fagesse , pruden-

ce, 1.

Vroedkunde, v. crt des accouche.

mens, m.

Vroedmaken, bed: w. faire accroire

qc. à qr

Vroedmaking, v. action de faire as-

Groire qco-fo

Vroedmeester , m. accouckèur, m.
Vroedinoeder, v. accoucheuſe , ſage": "

femme, f.

Vroedſchap v. grand conſeil d'une

vilie , magiftrat , ſénat , corps mu-

nicipal, 1., magiftrature , f.

Vroedfchapslid , 0. échevin; féna-

teu ; memire du grand conſeil,

magiftrat, m.

Vroedfchapsvergadering, v. asfem

blée du grand confeil, m.

Vroedsman , m. fénateur , membre

du fénat (en Frife) , m.

Vroedvrouw , v. vroedwijf, accou.

cheufe , fage - femme, f.

Vroeg, bijv n. précoce , prématuré.

Vroege vruchten , fruits préco-

ces ou hdfs, mi pl.

vroege appel , pomme hdtive , f.

vroege peer, kátiveau, f.

Vroeg , bijw. tốt , de bonne heure.

des morgens , matin ,

bon ou de grand matin.

of laat , tot ou tard.

Vroegbloem , v. fleur printanière ,f.

Vroegeling, m. animal qui naît au

printemps , M*

de

Vroegpreek , v. fermon du matin, më

Vroegrijp , bijv. n. hatif, précoce

már avant le temps.

een vroegrijpje , o. fille préco-

ce, f.

Vroegfchepen , 6. meerv. vaisſeaux

détachés, qui arrivent avant la

flotle, m. pl.

Vroegte , v. matin , m.

Vroegtijdig , bijv. n. précoce.

Vroegtijdigheid , v précocité , fe

Vroegtijdiglijk , bijw. a'une manière

precoce.

Vroegtijds , bijw de bonne heure ,

de bon ou de grand matin.

Vrolijk , bijv. n. jɛyeux , gal ,jovial

enjoué.

tir

zijn , ſe réjouir ,fe diver

bijw. galement , j yeuſement,

avec joie,

Vrolijkheid , v. galeté; jole , f.;

plaifir, m.; 1éjouissance, f.; en-

jouement, m、

Vro
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rome , m. homme religieux ou

pieux, m.

voorgewend godvruchtige , faux

dévot , m.

Vromelijk , bijw. pleufement; drol.

tement , fincèrement

ment.

vertueufe.

Vroom , bijv. n. grøs, gros, qui a

de l'embonpoint

moedig , brave , courageux

vaillant.

godvruchtig , pieux ; craignant

Dieu; religieux.

van bedrog ontbloot , droit , -

quitable, intègre, vertueux ;
candide.

bedrog, fraude pleufe , f.
Vroomheid , vromigheid , v. piété,

crainte de Dieu; vertu; droiture ,

équité; candeur ; innocence , f.

dapperheid , kloekheid , coura-

ge, bravoure , vaillance, f.

Vrouw, v. vrouwsperfoon , fem-

f.me,

gehuwde vrouw , femme, épou.

fes fo

meesteres bazin, mattresses

mattresfe du logis , f.

dame, f.adelijke

onze lleve

me, f.

onzer lieve

notre Da

bedftroo , fer.

polet, m.

- in het kaartspel , dame , f.

Vrouwachtig, bijv. n. féminin , qui

resfemble à une femme.

tot vrouwen genegen , adonné

aux femmes.

bijw. en femme.

Vrouwelijk , bijv. n. féminin , de

femme.

het geflacht, (in de

fpraakkunst) , féminin , genre

féminin , m.

Vrouwelijke bezigheid , occupa-

tion de femme, f.

de kunne , fexe, fexe fé-

minin, beau fexe, m.

bijw. en femme.

Vrouwelijkheid , V. partiesfexuelles ,"

honteufes ou naturelles d'une fem-

ne, f. pl.

Vrouwenader, v. laphène, f.
Vrouwenbeeld , o. image ou ftatue

de femme; image ou ftatue de la

fainte vierge , f.

Vrouwenborst , v. mammelle, f.

Vrouwenbroeder 2 m. carme dé-

chaussé, f.

Vrouwenbroek , v. calçon de fem

me, m.

Vrouwenbuik , m. ventre de fem-

me, m.

Vrouwendag, m. chandeleur, f.

Vrouwendistel, V. Chardon Notre

Dime, chardon- marie, m.

Vrouwengek , m. damoiseau , dame-

ret, m.

Vrouwenglas , o. verre de Moscovie,

mica; gypfe, m. , félénite, fo

Vrouwenhaar , o, cheveux defemme;

m. pl., chevelure de femme, f.

zeker, kruid , capillaire, polytric

m. , rue de mur, f.

Vrouwenhuis , o. hopital &c. pour

les femmes, m.; maison pour les

femmes, f.

Vrouwenkerk , v. égliſe de notre

Dame, f.

Vrouwenklap , v. babil de fem-

me, m.

Vrouwenkleed , o. habit de fem-

me, m.

Vrouwenklooster , o. couvent ou mo❤

nastère de filles , m.

Vrouwenkracht , v. viol, violement

d'une femme, m.

Vrouwenkruid , 0. mélisfe , citronel.

le , f.

Vrouwenleen , o. fiefféminin , m,

Vrouwenliefde , v. amour pour le

fexe ou pour les femmes , m.

Vrouwenlist , v. rufe de femme , f.

Vrouwenlust , m. envie de femme

grosse , f

Vrouwenmelk, v. lalt de femme, m☎

Vrouwen aam , m. nom de fem

me, n .

Vrouwenpoort, V. porte de Noirs.

Dame, f.

Vrou
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Vrouwenpraat , v. caquet de fem-

ሃገሩ ; $12.

1
Vi gynécocra-Vrouwenregering ,

tie , f.

Vrouwenrok , m jupe de femme,f.;

ectillon , m.

Vrouwenfchenden , o. violence faite

à une femme , f., viol, m.

Vrouwenfchender , m. celut qui vio-

le une femme, m.

Vrouwenfchending, fchenderij , of

fchennis , V. viol , m., violence

faite à une femme , f

Vrouwenſchoen , m. foulier de fem-

me , m.

Vrouwenflaaf, m. homme quife lais-

Je gouverner par les femmes , m.

Vrouwenftem, v. voix de femme, f.

Vrouwentimmer , m. appartement de

femmes; gynécée , m.

bij de Turken ,férail, m.

het vrouwelijk geflacht, lesfem

mes, le fexe féminin, les

dames.

Vrouwlieden , vrouwlui , v. meerv.

femmes , f. pl.

Vrouwmensch , o vrouwsperfoon ,

femme, fille, f.

Vrouwtje , o wijfje , petite fem.

me; femmelette , f.

Vrouwvolk , o femmes, f. pl.

Vrouwziek , bijv. n. vrouwzuchtig ,

adonxé aux femmes.

Vrucht, v. fruit, m.

in 's moeders ligchaam ,

fruit , fetus , embryon , m.

eene onvoldragene ? avor-

ton, fruit abortif, m.

fig. voordeel , fruit, profit,

avantage , m. , utilité, f.

uitwerking , gevolg, fruit , ef.

fet, m.; fuite, f.

brengen of dragen , frucil-

fier, produire ou porter des

fruits.

Vruchtbaar , bijv. n. fertile ;fécond,

fructifère, fructifiant ;fructueux ;

productif, n. ca

fig. abondant , riche

kw. prolifiques

|

|

maken , fertilifer, rent

dre fertile, faire fructifier.

Vruchtbaarheid , v. fertilité , fécon

dite, f..

fig abondance , richesfe, f.

Vruchtbaarlijk , bijw. fertilement ;

abondamment, en abondance , si

chement.

Vruchtbeginfel , o . germe , m.

Vruchtboom , m . arbre fruiter, m.

Vruchtdragend vruchtbrengend ,

bijv. n. fruitier , qui porte des

fruits.

Vruchteloos , bijv. n. fig. infruc

tueux; fterile; ingrat ; vain.

bijw. infructueufement; inutile-

ment;fans fruit ; en vain.

Vruchteloosheid , v. infructuofitće

inutlité, f

Vruchtgebruik , 0. ufufruit ;̀ m.

Vruchtgebruikend , bijv. n. ufufruc

tuaire.

Vruchtgebruiker , m. ufufruitier , m.

Vruchtgebruikster v. ufufruitiè

re, f.

Vruchtknop , m. bouton , m.

Vuig , bijv. n. gering , chétif; mad

prifable; vil, abject.

traag , indolent , paresseux.

Vuigheid , v. abjection . fi

traagheid , paresfe, indolence,f.

Vuil , bijv. n. fale , malpropre , cras-

feux. 署
een ei , œuf pourri, gal

ou couvé.

fig. fale, obscène.

kwaadaardig , méchant , - mali.

cieux; hargneux.

maken , faler, fouiller.

vuile visch , polsfon pourri , ma

fig. eene vuile pijp rooken , fe

trouver mal de qc.

Vujlaardig , bijv. n. méchant, mali.
cieux , noir.

Vuilaardigheid , v. méchanceté, ma.

Ace , noirceur , f.

Vuilaardiglijk , bijw. mechammenz

malicieufement,

Vuilbek , m. en v. perfonne obscène

f.; ordurier, M.

Vuil-
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Vuilbekken , o. w. dire des ordures ,

des obscénités ou des faletés.

Vuilbekkerij , v. paroles obscénes ,

faletés, ordures , f. pl.

Vuilenbras , v. zeew. baquet cù l'on

met tremper la viande falée , ou le

poisfon falé , m.

Vuiligheid , vuilheid , vuilte , v. Sa.

lete, vilenie , ordure , f.; excré

mens, f. pl.; crotte ; poussière,f.

fig. kwaadaardigheid , méchance-

té; malice, f.

vuiligheden , vuile woorden ,

Paroles fales & obscénes , fa.

letés , obscénités ; f. pl

Vuilik , m. vilain , ladre; crasfeux;

faquin , m.

Vuilneus , m. morveux.

Vuilnis , zie vullis.

Vuilfpreekſter, v. femme qui dit des

obscénités , vilaine, f.

Vuilfpreker , m. homme qui dit des

obscenites , polisfon , m.

Vuilte, v. faleté ; crasfe , f.

Vuist , v. poing, m.

voor de ouvertement ,

franchement, fincèrement.

yoor de zijn , erefincère,

franc ouvert ou fincère.

Voor de fpreken , zonder

zich te bedenken , parler fur

le champ fans préparation ,

faire un impromptu.

fterk in de zija , avoir le

poignet ferme.

in zijne

cape.

-- lagchen , rirefous

Vuistbal , m. ballon , m.

Vuisthamer, m. hache d'armes , f. ,

marteau d'armes, m.

Vuistlook , o. fig.gem. coups depoing;

m. pl., bourrades , gourmades , f.

pl.

Vuistlag , m. coup de poing , m.

Vuistvechter , m. lutteur , m,

Vuistvol, v. poignée, f.

Vulaarde , v. terra à foulon , f.

Vulbier , o. bière de remplage.

Vuthaar, o. bourre , f.

Vullen, bed. w. emplir; remplir ;

charger; farcir.

laken , fouler le drap.

Vulling , v, remplissage , rempla-

ge , m.

Vullingen , V. meerv. fcheepsw.

fermures , f.pl. , bordages d'entre

les préceintes, couples , m. pl.

in het ruim , parciofes ,

f. pl.

Vullis , vuilnis , v. ordures ; immon.

dices ; balayures ; faletés , f. pl.

Vullisbak , m. auge à ordures , f.

Vullisberg , m. grand amas , mon-

ceau ou tas d'ordures ou d'immon-

dices , m.

Vullishoek , m. décharge , f.

Vullishoop , m.tas d'ordures &c. , m.
Vulliskar , v. tombereau qui empor-

te les ordures . m.

Vullisman , vullisraper, m. tombe.

lier ; boueur , m.

Vellisfchop , V. pelle à enlever les

ordures , f.

Vullisfchuit , v. bateau à ordu-

res, m

Vullisvat , o. tonneau à orduresym.

VullisZijp , v. cloaque , m.

Vuifel , 0. remplage , remplissa

ge, m.

gehakt vleesch, farce, f. , far-

cis, m.

Vulwijn , m. vin de remplage ; m.

Vulwoord , o. mot explétif, m.;

cheville , 22.

Vuns, bijv. n. zie vunzig.:

Vunsheid v. relent , m.; mol-

teur, f.

•

Vunzig , bijv. n. qui fent le relent,

moite.

>Vunzigheid v. zie vunsheid.

Vuren , o. W. faire feu , tirer ; fai-

re une falve.

met lantarens

faire des feux.

blik

>
zeew.

, faire des feux

pour fignaux.

Vuren , o. meerv. fcheepsw. petits

fanaux , m. pl.

haastige blik met kruid

gemaakt , faux-feux, m. pl.

, fanaux pour fi-

gnaux ou de fignal, m. pl.

fein

I y yy voe .
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voeren , porter le feu,

faire fanal.

Vurenhout, o. espèce de fapin , m.

Varig, bijv. n. brandig , ardent ;

qui est en feu , embrajé , `enflam-

me; ignée; flamboyant.

fig. driftig , ijverig , ardent; vif;

fervent zèle.

vurige liefde , ämcur pasfionné ,

m., posfion, f.

vurige zegen , p'ute de feu , f.

vurige begeerte , défir ardens , m.

vurig gebed , prière ferven.
tes
f.

bijw, zie vuriglijk.

Vurigheid , v. hitte , brand , inflam

mation.

fig. brandende ijver , ardeur ;

ferveur, f.; zèle 12.

van geest , feu , f. , vi

vacité d'esprit , m..

Vurielijk , bijw. en feu.

fig. ardemment, avec ardeur;

avec feu; avec chaleur.

bidden , prier ardemment

ou arec ferveur.

Yunr, o. feu , m.

doodstraf , feufeu ,

feu, m.

te

|

levendigheid , vivoc'té, f., feu;

Vuuraanbidder , m . ignicole, m.

Vuurbaak , v. vuurtoren , fanal,m.

tour à feu , f. , phare, me

Vuurbal m . boule de feu , f.

tusfchen twee vuren raken of

ftaan , eire entouré ou cérné.

water ballen , m. meerv.

feu grégents , m.

Vuurberg , m. volcan , m.

Vuurbloem , v. pavot rouge, coque-

licot , m.

Vourbraker , m. canon ,

à feu, f.

Vuurflesch , v. bosfe, f.

"113 bouche

Vuurhaak, m. croc à feu , m.; cré-

mailière, f.

Vuurhaard , m. gril , m.

Vuurijzer , o. chenet , m.

Vuurkist , v. coffre à feu, cais.

fon , m.

Vuurkleeden , o meerv. cuirs verts

m. pl.

Vuurkloot , m. bombe, f.

Vuurkogel , m. beulat rouge, m.

m. meerv. balles à feu ou d'ar-

tifices , f. pl.

fupplice du Vuurkolk , v. creux où l'on conferve

le feu , m.

en te zwaard verwoes

ten mettre à feu & à fang.

fcheepsw. foyer, m.blik "

geven , faire feu.

vuur! (geeft vuur) , feu ! ti.

182 !

ontsteking, inflammation , cha-

leur, f.

koud gangrene, f.

St. Anthonie's feu St.

Antoine , mal qui brûlé, m.

flaan , battre le briquet.

vatten, prendre feu.

vatten, fig. prendre feu ,

s'enporter.

liefde, feu , amour , m. , feux ,

m. pl. , pasfion vive , f.

ijver , feu, m., ardeur, vivaci.

te, f.; 2)!?, m.

voor iemand door cen 100-

pén, fe mettre en quatrepour

4.; Eire l'ame damnée de q.

Vuurkolom, v. colonne de feu , f.;

trabe , m.

Vuurlantaren , v. fanal de vais-

Seau, m.

Vuurmand v. chauffe-chemiſe , m.

Vuurmond , m. boche à feu, f..

canon , m.

Vuuroven , m. fournaife , f.

Vuurpan , v. basfinoire, m.

Vuurpijl , m . fufée , f.

Vuurplaat , v. contre-cœur de la

cheminée , m.

Vuurpot , m. pot à feu, m.

Vuurproef, v. épreuve du feu , or

dalle , f.

Vuurreep , m. cercle ardent , m.

Vuurroer, o. arme à feu ; arquebu,

fe; carabine , f.

Vuurroerdrager, m. mousquetaire =

ffilier , m.

Vuurrook , m. fumée de feu , f.

Vuuricherm , o. écran , garde-feu , m.

Vuur
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Vuurschichten, m, meerv. dards en-

flammés , dards à fou , m. pl.

lances à feu, f. p'.

Vuurfchilder, m émailleur , peintre

en email , m.

Vuurfchop , v. pelle à feu, f.

Vuurflag , o. vuurſtaal , briquet , m.
Vuurlot, o. fafil, m.

Vuurfpugend , bijv. n. jetant des

flammes , qui vomit de feu ; volca-

nique

Vuursteen, m. pierre à feu ; pierre

è corne, f.

Vuurftolp , v. couvre -feu , m.

Vuurtang , v. pincettes , f pl

kw. mordache, f.

Vuurtest, v. terrine à feu , f.

Vuurviam , v. flamme, f.

Vuurwagen, m. brafier portatif,

Vuurwapen , o arne à feu , f.

Vuurwerk , o. fou d'artifice, m.

Vuurwerker, m. artificier, m.

m.

ter zee, ingenieur du

feu d'artifice, ingénieur de

marine, m.

Vuurwerkmaker , m. ouvrier quifalt

des feux d'artifice, m.

Vuurwerkmaakkunde , V. pyrotech-

mie, f.

Vuurwortel , m. pyrèth

W.

:•

W, v. twee en twintigſte letter van |

het Alphabet , W, m.

Waadbaar , bijv. n. guéable, qu'on

peut pasfer à gué.

waadbare plaats , gué, m.

Waag, v. balance, f.

weeghuis , poids de la ville, m.,

balance publique, f.

Waagdrager , m. ouvrier qui travaille

au poids, m.

Waagged , o, droit qu'on pays au

poias de la ville , pefage, f.

Wanggewigt , o. potas de fer, m.

Waaghals , m. téméraire , déterminé,

qui risque fa vie ; m,

Waagknie, v. potence de brinqueba

be, f.

Waagmeester , m. mafire du poids a

pefeur, m.

Waagfchaal , v. fchaal in de waig ,

basfin , plateau de la balance , m.

fig in de ftellen , exp

fer, risquer, hafarder.

Waagfoel , o. jeu de hazırd, m.

Waagftand, m. reposdes balances,m.

Waagstuk , o. coup de hazard; coup

périlleux , m.

Waagwerker, m. ouvrier dupoids , m.

Waaijen , bed w. verkoelen , ver-

luchten , éventer , rafraichir en

eventant; faire du vent avec un

éventail.

o. w. venter, faire du vent.

fig het is mij door het hoofd

gewaaid , cela m'est échappé,

je l'ai oublié.

Waaijer , m. éventail, m.

Waaijerkooper, m. éventailleur

Waaijermaker m. éventailliste , m

Waaijerfchilder , m. peintre quipsint

des éventails, m.

Waak, wake , v. veille, f.

Waakhond , m. chien de garde, mi

Waakplaats , v. lieu où l'on va veil-

ler, m.

Waakrol. v. Uste de ceux qui veil-

lens, f.

Waakster, v. garde, femme quiveil-

le chez q., f.

Waaktoren , m. échauguette ; tour,

f. befrot, m.

Waakzaam, bijv. n. vigilant ; atten-

•tif, furveillant; foigneux.

Waakzaamheid , v. vigilance , f.;

foin, m.; furveillance . n. c. to

Waal , m, waalschman , Walon , Lié-

geois , m.

Waal , v. afgepaalde haven voor

fchepen , basin , m.

Waalredders , m. meerv. commisſal.

res des canaux , m. pl.

Waalsch , walsch , bijv. n . Walon.

o, Walon; idionebet

Walon, m.

Waalschland , walschland , o. pys

Walon , m.

Waalwortel , m. grande coafoude ,

oreille d'âne , f.

Yyyy 2
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Waan, m. opinion , perſuahon; preu

fonplion ; imagination , f.

in den

perfuafion.

zijn , étre dans la

Waangeloof , o. fuperftition, f.;

faux culte, m.

Waangeloovig

tieux.

bijv. n . ſuperſti-

iets maken, prouver , vi-

rifier, démontrer

Waar , v. marchandise , f.

goede prijst zich zelven , à

bonvia nefautpoint debouchon.

Waarachtig , bijv. n.véritable , vrat,

certain, véridique.

bijw. en vérité , certes , certai-

nement, tout de bon.

bon- Waarachtigheid , v. vérité ; véridici-

lé, f.

Waanwijs , bijv. n . présomptueux;

pedani ; fuffifant ; qui a trep

ne opinion de fon favoir.

Waanwijsheid , v. préfemption ; p

danterie, fuffifance, f.
簾

Waar, bijw. où, en quel lieu , "en-

quel endroit.
*

aan, à quol ; en «quoi, où ;

dont ; à, auquel , à laquelle.

achter, après quoi.

bij , quot ; auquel , à la.

quelle ; dont; moyennant quoi.

komt , à quoi il faut ajou-

ter.

door , par où ; par quot,

par lequel , par laquelle; par

quel endroit.

heen , où , vers quel en-

droit, vers quel cose.

in , dans qui; on qui , où ,

dans lequel.

mede , avec quol ; de quol ,

à quot , avec lequel sou la

quelle , à quoi ; dont ; de quoi.

na , après quoi.

om , autour de quol.

onder, parmi lequel &c.

op , à quoi , à qui ; où,

fur quol &t.

over , fur quoi , de quol ,

de quelle chofe.

tegen , à quoi ; contre quoi.

toe, à quot , à quelle fin,

à quel ufage , cuquel &c.

van, de quoi, duquel , de

laquelle; d'où; dont ; de quelle

chofe.

voor , pour qui ; pourquoi ;

pour lequel, pour laquelle;

dont.

uit , de quoi , d'où; du

quel , de laquelle ; dont,

Waar, bijv. n. viai; véritable.

氨

Waarachtiglijk , bijw. zie waarachtig.

Waarborg, m. caution , f., garani ,

répondant, pleige, m.

toeverlaat , refuge , m.; fureté;

defenfe , f.

Waard, bijv. n. de la valeur , du

prix de, yalant.

waardig , digne , qui mérite.

lief, digne ; cher , chéri , almé.

kostelijk , précieux , cher, de

grandprix

Waard , m. bedijkt land , terre des

féchée et environnée de digues , f.

Waard , m. herbergier , hote ; all-

bergiste ; cabaretler ; hotelier, m.

buiten den rekenen , fig.

compterfans fon hate.

Waard , m. mannetje van een' eend ,

canard male, m.

Waarde , v. valeur, fr , prix , m.

van

van

de prix.

houden , tenir pour

valable ou authentique.

in waarde houden , faire cas de

estimer , prifer , apprécier.

ontvangen , valeurde

regue , f.

Waardeerbaar , bijv. n . appréciable ,

estimable, qu'on peut mettre à

prix.

Waardeerder , m. estimateur , taxa-

teur, prifeur, m.

Waardeerlijk , bijv. n. oppréciable,

dont on peut fixer le prix.

Waardeerfter, v. fchatiter , femme

qui taxe ou priſe , f.

Waarderen , bed. w. achten , esti

mer, faire cas de , prifer , appré-

ciar.

fchatten , tower, estimer, pri-

Let
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fer appréster , fixer la va-

leur.

Waardering, V. estimation , taxation ,

prifée, appréciation , f.

Waardgeld, o. paye qu'on avance

aux foldats , f.

Waardgelders , m. meerv. foldats

qui ne fervent que dans une ville,

ou pour un certain temps , m. pl.

Waardig, bijv. m. d'gne, qui méri

te , qui vaut.

dierbaar , kostelijk , précieux ,

cher.

Waardigheid , v. eerambt , dignité ,

charge honorable , f.

verdienfte , mérite , m.; impor-

tance, f.

Waardiglijk , bijw. dignement , felon

le mérite de.

Waardij , v. valeur , f.; prix , m.

Waardijn , m. esfayeur (de la mon-

noie), m.

Waardin , v. hotesſe ; cabaretière, f.

Waardſchap , o. festin , m.

Waardfchappen , o. w. donner un

festin.

Waargeest , m. Spectre , fantôme , m.

Waargoed , o. zeew. rechange de

vaisfeau , m.

9

•VE.

Waarheid , v. vérité, f.

in der en vérité.

gehechtheid aan de

rocité, f.

Waarlijk , bijw, envérité , vraiment ,

certes, certainement , asfurément,

Waarmaken, bed. w.vérifier ; prouver.

Waarmaking, v. vérification , f.

Waarnemen , bed. w. in acht ne-

men, obferver , garder ; remplir ,

s'acquitter de.

gewaar worden , obſerver , re.

marquer; apercevoir.

de gelegenheid ne pas

négliger l'occafion , fe fervir

ou profiter de l'occafion , pren-

dre Poccafion aux cheveux.

nagaan , befpieden , obferver,

guetter, épier.

de wacht , zeew. faire

le quarts

een ſchip › garder un

navires

|

Waarnemer, m. obfervated

Waarneming , v. obfervation , f.;

foin, m.; action de remplir (fes d..

voirs).

Waarom , bijw. en voegw. pourquoi ,

pour quelle raiſon ou cauſe,

Waarfchap , v. asfurance , f.

Waarſchijnlijk, bijv. n . vraiſemblable ,

probable, apparent.

bijw. vraisemblablement , proba-

blement , apparemment.

Waarſchijnlijkheid , v. vraisemblance,

apparence , probabilite , f.

Waarschuwen , bed. w. avertir ,

Conner avis ou informer de.

iemand voor iets - pré-

venir q. de qc.

Waarschuwer , m. celut qui aver-

tit , m.

Waarschuwing , v. avertissement ,

avis, m.

Waarteeken, o. figne , m.

Waarzeggen , bed. w. dire la bonne

aventure; deviner; prédire.

Waarzegger , m devin , difeur de

bonne aventure , m.

Waarzeggerij , v. devination ; divina-

tion , art de deviner , f. art de

prédire l'avenir ou de dire la bon-

ne aventure , m.

Waarzegging , v. prédiction , divina-

tion , f.

Waarzegster , v. devineresse , difcufe

de bonne aventure , f.

Waarzeil , o voile de rechange , f.

Waas , o. ternisfurefur lesfruits , f.
Waasfemen, o. w. exhaler, éyapa»-

rer, envoyer des vapeurs.

Waasfemig , bijw. vaporeux , qui
donne des vapeurs.

Wafem , m, vapeur , exhalaiſon , f.

Wacht , v. garde , f.

nacht ', guet , m.

lijfwacht , gardes , gardes du

corps , m. pl.
het woord van de

du guet, m.

buiten

mot

garde avancée , f.

houden, faire la garde ,

faire le guet.

de hebben , étre de garde.

Yyyy 3 op
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-trekken , monter la

aflosfen , relever la

op fchepen quart, m.

aflosfen, affan,fcheepsw.

relever, changer le quart.

garde.

de

garde.

de

de
behoorlijk waarne

men, faire bon quart.

op de

quart.

honden "

quart de babord, m.

de groote houden , faire

hoofd

de

gaan, prendre le

fecond quart ,

la grande bordie.

" premier quart ,

quart de fribord , my

op de kusten , guet de

la mer, m.

verdeelen , faire la

petite bordée.

Wachtel . m. kwakkel , caille, f.

Wachtelfluit , v. courcaillet , m.

Wachtelkoning , m. role de ge-

một n

Wachtelnet , o. filet pour prendre

les callles , m .

Wachten , bed. w. attendre.

0. w. attendre; tarder.

op of naar iemand

tendre q.

zeew. vigier.

zich

at-

wederk. w. fe

garder, n'avoir garde de fe

donner de garde; fe défier;ſe

préserver.

Wachter, m. garde , m ; fentinel-

le , f.

foldaten

diens , m. pl.

・, foldats gar

Wachthond , m. chien de garde ou

de basfecour, m.

Wachthuis , o. corps de garde, m.

Wachthuisje , o. guérite ; cabane de

gardien , f.

Wachting v. action d'attendre, at

tente, f.

Wachtkamer, V. chambre d'un corps

de garde , f.

Wachtmeester, m. brigadier de ca-
valerie, m.

Wachtplaats , v. lieu cir l'on fait la

garde ou le guet, m.

Wachtsch , bijv. n. (van honden

fprekende) vigilant.

Wachttoren , me beffroi , m.; échau.

guette , f

vuurtoren , phare , m.

Wadde , v. gué, bas -fond, m.

Wade , v. kniefchijf , palette du ge

nou,fo

Waden, bed.. w. een lijk

mettre un mort dans un linceul.

o. w. passer à gué, guder.

Wafel , v. gaufre, fi

dunne- ouble, f.

oorveeg , fig. gen. forflet , m.,

mornifle , f.

Wafelbakker . m. faifeur de gaufres.m.

Wafelbakster , v. wafelwijf, faifeufe

or vendeufe de gaufres , f.

Wafeldeeg ; o. pâte pour les gau-

fres . f.

Wafelhuis , o maison où l'on fait et

vend des gaufres , f.

Wafelijzer , o. gaufrier , m.

, Wafelkraam , v. boutique de gaus

fres , f.

kond , kous , koud

fcheepsw. (een blok) moque

de fivadière , f

Wachters , m. meerv. gardiens , m.

van de dwaalſterren ,

pl.

fatellite, m

boots fentinelles de

chaloupe , f. pl.

op eene fchuit ,

mettes, f. pl.
f

>matrozen

dians, m. pl.

gour.

matolĝis gar-

Wafeltje , o. petite gaufre, f..

Wagen , m. charlot ; carrosfe , voi◄

ture , m.

hangende

leche, f.

>

of kales , ca

zeker gesternte , grande our

fe, f.

de paarden achter den

fpannen ,

二

mettre la charrue

après les bœufs.
墨 1. zich
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Wager , bed. w. hafarder , risquer ,

eap fer au péril , aventarer.

het
fe hafarder à, ten-

9Wagenwiel

charlor , f.

Wagenzeel , O. trait , m,

Wageren , ped. w. zeew . valgier

Wageringen , v. meerv. Scheepsw.

ferroge , m., ferres , valgres , f. pl.

s'ex- Waggelbeenen , o. w. chanceler, vas

cillar (en murchani).

o. wagenrad , roue de

ter forture.

0. W. gewag maken , faire

mention.

zich wederk. w.

pofer au hafard , s'aventurer.

m. charretier TOU-Wagenaar ,

lier, m.

Wagenas , v. esfieu , m.

Wagenburg , m. barricade de cha.

Tiots , m.

Wagendisfel , m. timɔn , m.

Wagenhuif, v. couverture de cha

riots , m.

Wagenhuis , o. wagenfchuur , remi

(e, f., hangar pour mettre les

chariots , m.

Wagenhuur , v. wagenvracht , wa.

genioon , charroi , chariage, fa-

laire du chariage , m.

Wagenlens of luns , v. esfe , cheville

de fer au bout de l'esfieu, f.

Wagenmaker , m. charron , mo

Wagenmakerswerk , o. wagenmakers.

arbeid , m. charronage , m.

Wagenmeester, m. voguemestre,

commisfaire des chariots , m.

Wagenpaard , os cheval de charlot , m.

Wagenrad , o. roue de chariot , m.

Wagenreep , m. corde d'un charlot ,

f.; porte-trait , m.

Wagenrenfpel , o. courfe de cha-

iots . f.

Wagenfchot, o. merrain , bois de

charronage , m. , menues planches

de chêne, f. pl.

Wagenfchouw , v. vifite ou infpec

tion des chariots , f.

Wagenfmeer , o. vieux - oing ; cam-

bouis , m.

Wagenspoor , o. wagenpad , ornic .

re, f.

Wagentje , o. petit chariot , m.

Wagenvol , v. charre és , f.

Wagenvracht , v . voiture , charge

'un chariot , f.

wagenloon , charroi, chariage ,

., voiture , f、

Wagenweg, m. grand chemin , che

min pour les voitures , m.

Waggelen , o. w. branier , vaciller,
chanceler:

Waggelend , bijv. n. branlant , chan

brane

celant , vacillant.

Waggeling, v. chancellement,

lement, m., vacillation , f

Wak, O grande ouverture dans la

glace , ou étendue d'eau qui n'apas

été prife parla glace, f.

Wak , bijv n. humide , moite.

weder, temps humide , m.

Waken , o w. wakker zijn , velller,

ne pas dormir,

de wacht hebben , éire de gar-

de , étre au gaet.

bij een zieken

ou garder un meladi.

voor of over iets

veiller,

" fige
veiller à ou fur qc , avoir

foin de qc. , furveiller,"

Wakend , bijv. n. qui veille.

een oog over iets of ie-

mand houden , avoir l'ail a

qc. , en avoir fein , y prendre

garde, furveiller qc. ou q.

Waker , m. garde, m.

nacht , garde de nuit , f.

lont op de fchepen , méche

qu'on tient toujours allumée

fur les valsfeaux , f.

Wakheid , v. humidité, molteur , f.

Wakker, bijv. n. wakend , dyeillé,

qui ne dort pas.

worden , s'éveiller ; fe

réveiller.

ler.

mir.

maken , éveiller , réveil

zijn , veiller , ne pas dor-

kloek , courageux, brave ; rt.

goureux, rabaste ; vif.

bijw . fortemont , rigoureuse

ment.

Yyyy 4 VAA
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>

tusfchenw. courage ! allons !

Wakkeren , o. w. (van de nering

fprekerde) , augmenter , reprendre

vigueur.

Cvan den wind fpreken-

de) , irafchir , augmenter , de-

venir plus fort , fe renforcer.

hand over hand

cer.

for.

Wakkerheid , v. kloekheid , force ,

vigueur, fermeté , f. , courage , m.

naarftigheid , activité , diligen-

ce , f.

fchranderheid, vivacitéd'esprit, f.

Wakkerlijk , bijw. vigoureuſemont ;

diligemment avec foin.

Wal , m. fchans , rempart ,

yard, m.

+

Waldenfen, m. meerv. volksnaam ,

Vaudois, m. pl.

Waldieper, m. boueur , cureur de

fosfe , homme qui re les ordures

des canaux $32.

Waldhoren of hoorn, m. cor de

chasfe , m.

op den blazen , donner

os fonner du cor.

Waldhorenblazer , m. cor de chasfe

muficien qui donne du cor de chas

fe, mi

Waldfteden ,

tières, f

v. meerv. villes fores

Walen, o. W. zeew. varier, vacil·

ler.

boule- Walen, v. meerv. eaux dormantes,

f. pl.

bord; rivage
zee- of water-

de la mer, m. , côte , f.

van eene graft , bord d'un

canal, m.

aan den -
blijven , demeurer à

terre , ne pas aller en mer.

van den

"

afraken , zeew. a

larguer.

lager côte fous le vent f.

aan lager raken , donner à

la côte, tomber fous le vent.

aan lager zijn , fig, avoir da

pire ou du dessous , avoir la

hooger, opper cote d'où

fortune contraire.

vient le vent , f.

aan hooger zijn , fig. avoirle

vent en poupe , avoir du bon-

heur.

langs den zeilen , rafer la

côte.

fig. ne pas voler trop haut , ne

pas entreprend
re

des chofes

trop difficiles.

den

terre.

op den

naderen, fe rallier à

- · à la côte.

van den affteken , démarrer,

mettre en mer.

kant noch raken, fig. n'a-

voir ni rime ni raiſon.

van den in de floot vallen ,

tomber de fièvre en chaudmal.

|

|

Walend , bijv. n. walende naald,

bousfole affolée, f.

Walendistel, m. chardon à plufieurs
tétes; m.

Walg, v. degolt, m., averfion , ré

pugnance . f.

eene in iemands oog zijn,

infpirer du dégout ou de la

répugnance à qu

van iets meene

•

hebben,

avoir qc, en averfion , avoirde

la répugnance pour qa.

Walgachtig , bijv. n. zie walgelijk.
Walgang, m. terre plein, m.

Walgelijk , bijv. n.` dégoutant , qut

fait foulever le cœur.

Walgelijkheid v. état de ce qut

est dégoutant ou fait foulever le

cœur, m.

Walgen , o. w. donner ou infpiret

du dégout ou de la répugnance,

répugner à, foulever le cœur.

Walging , v. envie de vomir, f.,
foulèvement de cœur ; dégout , m.

Walken , bed, w. eenen hoed

fouler.

Walkplaats , v. foule , f.

Walkstok, m. fouloire, f.

Walm , m. dakftroo , chaume, m..

damp , vapeur, f.

Walmen, o. w. exhaler , donnerdes

vapeurs.

Walmte, v. vapeur , f.

Wal.
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Walnoot , v. grosse noix , f.

Walrus , m, vache marine , morfe ,f.

Walrusbeen , o ivoire qu'on tire des

dents de la vache marine , f.

Walrustand , m. dent de vache mari-

ne, f.

Walfcherm, o. parapet d'un chemin

couvert , m.

A

Walfchot, o. fperma- ceti , blanc de

baleine , m.

Walstroo , o. petit muguet , m.

Walvisch , m. baleine, f.

jong van eenen

neau , m.

➡, balei

Walvischaardig , bijv. n. cétacée.

Walvischbaarden , m . meerv. fanons

m. pl. ou barbes , fa pl. de balei-

128.

Walvischbeen , o. baldne , f.

Walvischrib of ribbe , v. cote deba.

Line , fa

*
Walvischfpak, o . lard, m. ougrals-

fe , f. de baleine.

Walvischtraan , v. huile de balei-

ne , f.

Walvischvanger, m. pécheur de ba

Line, m.

Walvischvangst, m . pêchs de la ba

leine , f
Walvischvinnen , v. meerv. bras

d'une baleine , m. pl .

Wam, v. partie du polsfon depuis

la tête jusqu'au ventre , f.

bet week van den buik der os.

fen, fanon , # .

Wambuis, o. pourpoint, m.

met den tijd komt Harmen in

fpr. avec la plute

& le temps les rèfles muris-

fent, puit à petit l'olſeaufait

fon nid.

Wamen, 0.

vase.

zeew. charrier.

w. faire monter la

het tij waant, la marée char-

rie.

Wammen, bed. w. eventrer (du

poisson).

Wan , v. van, m.

Wan , voorz, mal, des.

Wanbedrijf, o. dilli, m.; malver

fation, f

Wanbefluit , o. mauvaise ou fausfe

conféquence , f.

Wanbetaling , v. défautdepayemeniž

non-payement , m.

Wand , m. muur , mur ,

le , parot , f.

murall

Wand , o. laken of doek , grosse

toile , f.

Wandel , m. vie , conduite , manière

de vivre , f. , comportement , m.

Wandelaar, m. voyageur; pusfant;

promeneur, homme qui aime à fe

promener, m.

Wandelbaar, bijv. n. où l'on peut fe

promener,

Wandeldreef , v. wandelgang , wan

dellaan , allée, f., promenoir , m

Wandelen , o. w. fe promaner, fire

une promenade; marcher, chemi.

ner.

Ite

zich gedragen , fig. fe conduire.

Wandeling, v. promenade, f.,

cù l'on fe promène, m.

inde zijn, (van gelds

fprekende) , avoir cours.

, bijw, orainaire-in. de

ment.

Wandelpad , 0. petit fentier, m.

Wandelplaats , v. promenoir, lieude

promenade, m.

Wandelftaf, m. bdton de voyageur3

bourdon, m.

Wandelftok , m. canne , f.

Wandeltokje , ọ. badine , f.

Wandeltijd , m. temps de la prome

nade, m.

Wandelweer, •. temps pour la proi

menade, m.

Wandelweg, m. promenade, fo, flew

où l'on je promène , m.

Wandkalk , m, pldtras . m.

Wandluis , v. punaiſe, f.

Wandluiskruid , o. flimbe fauves

ge, f.

Wandfchaar, v. forces, f pla

Wanen , o . w préfumer , penſer®]

s'imaginer, croire.

Wang, v. joue, f.

Wangebruik , o. abus , mauvais ufa,

ge , m.

Wangedrogt , o. monstre,^m.
Wan
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Wangelaat, o mauvais v'fage, mög

mauvaise mine, f.

Wangelatig , bijv. n. qui a mauval-

fe mine ou un regard désagréable

Wangeloof, o. bijgeloof , fuperft

tion , f.

wantrouwen , défiance; incrédu

lie, f., manque de fol , m.

Wangeloovig , bijv. n. fuperftitienx;

defiant , méfiant , incredule.

Wangeloovigheid , v. zie wangeloof.

Wangeluid , o. dissonance , f. , faux

accord; fon désagréable , f.

in de woorden , caco.

phonie, f.

Wangen, v. meerv. joues , f. pl.

aaneenen mast, fcheepsw.

jumelles , gemelles, f. pl., ga

burons , clamps , cosions ,m. pl.

bed. w. eenen mast

jumeler, acclamper un mat.

Vängunnen , bed. w . envier , por-

ter envie à, étre envieux de.

Wangunst . v. envie ; malveillance,

haine , f.

Wangunftig , bijv. n. envieux , mal-

veillant.

Wanhavenig, bijv. m. vilain , mal-

propre, ſale.

Wanhavening, v. malpropreté, fa.

lete ,f.

Wanhebbelijk , bijv. n. malpropre,

fale.

Wanhebbelijkheid , v. malpropreté ,

falete , f.

Wanhoop , v. déſespoir, m.

Wanhopen , o. w. defespérer, per-

dre l'espoir; Etre inconfoleule.

Wanbopig, bijv. n. defésperé, fans

espoir.

iemand maken , déſesps.

rer q. , jeter dans le dejes-

pier .
J

worden , fe désespérer ,

tomber dans le difespor.

Vanhout, o bois gdié en dedans ;

bols diverfé ou gauché , m.

Waning, v. présomption , opinion,

croyance , f.

Wankelbaar, bijv.`n, chancelant ,

vacillant.

Ag. inconftant, itcertain; qui

|

n'est pas ftable; changeant;

léger; verfatile , variable.

Wankelbaarheid , v. inconfiance ; in-

Atbillé versatilité, f.

Wankelen , o. w. chanceler, bran-

vaciller , n'étre pas ferme.ler €

fig. chanceler, balancer , hefiter.

chancelerin zijn geloof - •

m.

ou n'étre pas ferme dans fa

religion.

Wankeling , V. braniement ,

chancellement, m. , vacillation , ƒ.

fig. vacillation , verfatilitë , in-

conftance, f.

Wankelmoedig , bijv. n. chancelant ,

trrefolu; indetermine ; verſatile,

inconflant ; fluctueux.

Wankelmoedigheid , v. incertitude

vaclilation ; irréſolution ; incon

fance, verfatilité; fluctuation , fi

Wanluidend . bijv. n. disſonant.

Wanluidendheid, v. disfonance, ca-

cophonie, f.

Wanlust , m. défir ou appétit désor.

donné ou déréglé, m.

afkeer , dégout, manque d'appé-

tit , m.

Wanlustig , bijv. n. qui n'a point

d'appetit, découragé‚ohagrin ,iris-

te , morne.

Wanlustigheid, V. découragement , m.

Wanneer , bijw, quand, en quel

temps.

als , toen , lorsque , quand,

Wannen , bed . W. vanner.

Wanner, m. vanzeur , m.

Wannigheid , v. side, m,

van hethout , flache , fi ,

moins dans le bois cù étoit

l'écorce, ma

Wanning , v. action de vanner, f.

Wanorde , v confufion , f. , désor

dre, dérangement , défaut d'ordrez

desorganisation, f.
gem. brouillamini, me, brouille-

rie , f.

Wanruimte, v. vide dans un vais-

feau &c. m.

Warfchaduwing , v. zeew. réfrac-

tion horizontale, f.

Wanſchapen , bijv, n di forme, mòn-

fruens,
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firneux , mal- bati , " mal- fait ,

contrefait,

Wanfchapenheid , v. difformité , lai.

deur , f .

van eene reden enz. fig.

extravagance , abſurdité , f.

Wanfchepfel , o monftre , corps in

forme & morftrueux , m.

Wanfchik , m. désordre , m. , confu-

fion , f

Wanfchikkelijk , bijv. n . embrouille,

qui est en désordre , confus.

dat niet past , malfeant.

wanfchikkelijke rede , fig. dis-

cours extravagani , m.

Wanfchikkelijkheid , v. wanfchikking,

confufion , f , désordre , brouille-

ment, m.

Wanfchouwelijk , bijv. n . monftrueux ,

horrible.

Wanfchouwelijkheid , v. difformité

affreuse , monftruofité , laideur

horrible, f.

Wanftal , m, zie wanftalligheid.

Wanftallig , wanſtaltig , bijv. n. dif.

forme, monftrueux , mal-falt , con

trefait.

Wanftalligheid , v. difformité , lai-

deur, f.

Want , koppelw. car.

Want , v. handſchoen , mitaine , f.

Want , o . visfcherstuig , filets de

picheur, m. pl.

Want, o. fcheepstuig , agrès , agrêts ,

(voiles, cordages , poulies &c. ) m,

pl.

loopend manœuvres

Wantaal, v. barbarisme ; folicis.

me , m.

Wantalig , bijv . n. gut est contraire

aux règles de la langue Miciaux.

Wanthaalders , m. meerv. ceux qui

tirent les filets à la pêche di haɑ

reng, m. pl.

Wantklooten , m. meerv. fcheepsw.

cabillots , m. pl. , roques de hau❤.

bans , f. pl.

Wantknoop , m. ftaande

marguerite, f.

Wantij , o. marée & contremarés , f.

Wantrouw , v. défiance , méfiance,

f. , soupçon, m.

Wantrouwen , bed. w. fe défier ou

fe défier de, foupçonner.

0. défiance, méfiance , f.

Wantrouwig , bijv. n, défiant , md-

fiant, foupçonneux.

Wantrouwigheid , v. défiance , méfi-

ance , f.

Wantrouwiglijk , bijw, avec défiance

ou méfiance.

Wanttalie , v. fil de carret , mo

Wanttalien , bed. w, zeew. riderles

haubans.

Wanttaliereeps • m meerv. rides de

haubans , f.

Wanvoegelijk , bijv. n . malſéant , in

décent, qui n'est pas convenable ,

inconvenable , inconvenant , qui ne

fied pas.

bijw. indécemment , d'une mas

nière malféante.

Wanvoegelijkheid , v. inconvenance

incongruité, f.

courantes ou coulantes , f. pl. | Wanvracht , v. perte que font les

ftaand >

mantes , f. pl.

manœuvres dor-

ftaand en loopend

& apparaux,

bet

" agrès

opfchieten , zeew.

rouer une manœuvre,

van eene floep , haubans

de chaloupe, m. pl.

een fchip onder het

gen , agréer un vaisseau.

bren-

een fchip kaal maken ,

dégarnir un vaisseau.

propriétaires d'en vuisfeau , lors..

que celui cl navigue fans étre frå

té, f.

Wanvrucht, v. monftre , corps im *

forme, avorton, m.

Wapen , arme, f.

meerv armes, f. pl., armum

re, f.
aanvallende wapenen , armes

offenfives.f pl.

verdedigende wapenen armes

defenfives, f. ph
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de wapenen opvatten , prendre ,

les armes.

de wapenen nederleggen , met-

tre bas ou pofer les armes.

roepen , crier auxte

armes.

ftilstand van wapenen , Suspen.

fion d'armes, trève, f., ar

mistice, m.

wapenfchild , armes , armoiries.

grootsch in zijn zijn ,

fig. avoir de hautes idées de

fot-même.

Wapenbijl , v. hache d'armes , f.

Wapenboek , o. armorial, m.

Wapendrager , m. écuyer , m.

Wapenen , bed. w. armer , munir

d'armes, revêtir d'armes.

zich s'armer, prendre

les armes.

zich tegen de koude

fig. Je munir contre le froid,

Wapenhandel, m. art militaire, m.

exercices militaires , m. pl.

Wapenheld , m. hérost d'a

Wapenhuis o. arsenal, magafin

d'armes M.2

armes, m.

Wapening , V. action de prendre ou

de le mettre fous les armes , f.

toerusting ten oorlog , armement

m., preparatifs de guerre, m.

pl.

ter zee , équipement ,

armement, M.

Wapenkamer , v, arſenal, m.

Wapenknecht, m. écuyer, mi

Wapenkreet , m. cri d'alarme, toc-

fin, m.

Wapenkunde, v. wapenkunst , wa-

penfchildkunde , Science héraldique,

f. , blafon , m.

Wapenkundig , bijv. n. armorial,

héraldique.

Wapenloos , bijv. n. qui est fans

armes , désarmé.

Wapenmaker, m. armurler , m.

Wapenoefening, v. exercices

taires , m. pl.

y a teWapenring , m. anneau où il

cachet des armes de q;, m.

Wapenrok , m. cotte d'armes , f.

Wapenrusting, V. armement , équi◄

page, apparell de guerre, m.

barnas , armure , f.

Wapenfchild , m. en o. armoiries

armes, f. pl. , ¿cu , m.

Wapenfchildkenner , m . armoriste,

bafonneur, m.

Wapenfchofing , v. Suspenfien d'ar- ¸

mes, trève , f. , armistice . m.

Wapenfchouwing , v. wapenfchouw,

revue , inspection ; parade , f. ;

Wapenfmid , me armurier , m,

Wapenfnijder , m. graveur , m.

Wapenftand, m. fuspenfion d'ar-

mes, f.

Wapenftandert , m. trophée , m.

Wapenftokken , m. meerv. rateliers

m. pl.

Wapenstukken , o. meerv. pièces de

Parmure, f. pl.

Wapentuig , o. armes , f. pl.

Wapenveld , o. chanp (del'écu) , m.

Wapenvlak , o . miroir , cartouchs

gut porte les armoiries , cadre de

1 la poupe , m.

"

Wapenzuil , v. trophée, m.

Wapper , v. bascule, f. , contrepoids

d'an pont- levis , m.

fcheepsw. action de chasser un

matelot ' avec infamie , f.

Wapperen, o. w. zeew. fafier, me

pas bien prendre le vent , barbeyer,

être rafe par le vent.

in zijn gevoelen

celer dans fes fentimens.

War, v. embrouillement , m.

chan-

in de brengen , brouiller ,

meler, embrouille
r
, confon-

dre.

bet garen is in de

brouillé ou mêlé.

eene zaak in de

." le filest

fmijten , fig.

brouiller une affaire.

mill- Warande, v. diergaarde, parc , m.

konijnenwoud , garense, f.

Wareno. w. revenir (en parlanɛ

de revenans).

Wapenplaats , v. place d'armes , f.

Wapenpraal . v. trophée, m.

Wapenrek, o. "ratelier d'armes, m;

W&
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Waren, v. meerv. marchandifes ; Warmoesland , o. champ où l'on

denrées , f. pl.

verbodene 9 contreban-

des , marchandifes de con-

trebande , f. pl.

affchepen , zeew. dé-

barquer , débarder des mar-

chandifes.

Wargaren , o. fil embrouillé , m.

Wargeest , m. warkop , homme tur-

bulent , brouillon , m.

Wargeestig , bijv. n. warkoppig ,

inquiet , turbulent , brouillon.

Waring , v. fcheepsw. partie de

tillac fur laquelle on marche ,f.

Waringen , v. meerv. leg

couloirs , m. pl. , courcifes , f.

pl.
Warlen, o. w. tournoyer , former

un tournant ou un gouffre.

Warling, v. gouffre, tournant , 172 .

Warlwind , m. tourbillon , m.

Warm, bijv. n. chaud.

het bloed wordt hem

fig. il fe fache, il s'empor-

il s'échauffe , il prend
te,

jeu.

fer.

maken, chauffer , échauf-

de-worden , s'échauffer ,

venir chaud.

iemand het hoofd maken

fig. échauffer les oreilles à

q , échauffer la bile à q. ,

iui faire perdre patience.

Warmen, bed. w. chauffer , é-

chauffer.

een bed 2 basfiner un

wederk. w. fe

lit

zich

chauffer.

Warming , v. action de chauffer ,f.

kw. calefaction , f.

Warmoes , o. herbes potagères , f.

pl.

foep, foupe aux herbes , f. ,

potage , m.

warmoesver-Warmoeskoopfter

koopfter , v. herbière , femme

qui rend des herbespotagères f.

cultive des herbes potagères , m.

Warmoestuin , m. potager , jardin

potager , m.

Warmoezier , m. jardinier qui cul-

tive des herbes potagères , m .

Warmoezierfter , v. jardinière qui

vend des herbes potagères , f.

Warmpjes , bijw. gem. chaudement.

in zitten , fig. étre
er

bien à fon aife , avoir de

quoi.

Warmte, v. chaleur , f.

Warmtemeter , m.thermomètre ,m.

Warmteſtoffe , v. calorique , m.
Warren , 0. w. fe mêler , s'em-

brouiller.
2

bed. w. in de war brengen

brouiller , mêler , embrouil

ler; confondre , mettre en

confufion.

hij zockt te fig. il

cherche à brouiller les car-

tes.

Warring , v. embrouillement ; m. ,

confufion , f.

Wars , bijv. n. qui a de l'averfion

ou du dégoût , qui répugne à.

Warziek , bijv. n. warzuchtig , tur-

bulent , brouillon , querelleux.

Warzoeker , m. homme turbulent ,

brouillon , m.

Was , o. eene bekende ftoffe , ci-

re , f.

met - beftrijken , cirer.

Wasbleeken , bed. w. blanchir la

cire.

o. w. blanchiment de la cire.

Wasbleeker , m. blanchisseur de

cire , m.

Wasbleekerij , v. harberie , f.

Wasboom , waskoek , m. pain de

cire , m..

Wasch, v. gewasfchen kleederen ,

linge qu'on fait blanchir & la

ver; blanchisfdge , m. , lesfi

ve , f.

Waschdoek , m. torchon , m.

vette , f.

Zzzz

m. , la-

Wasch-
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Waschhuis , o. waschplaats , blan- Wasfen , bijv. n. de cire.

chisferie , f. , lavoir , m. ; buan-

derie , f.

Waschketel , m. chaudière , f.

Waschkeuken , v. cuifine où l'on

lave la vaisselle , f.

blan-

Waschloon , m. blanchisfage , m.

Waschfter , v. waschivrouw ,

chisfeufe , lavandière , f.

Waschtobbe , v. waschkuip , cuve,

f. , cuvier , m.

Waschvat , o. lavoir , m.

Wasdom , in. accroissement , m.,

croisfance, f.

der planten , végéta-

tion ,f.

Wafem
m. vapeur

, exhalai-

Son,f

Wafemen , o. w. exhaler.

Wasfakkel , m. flambeau de ci-

re , m.

Washandel , m. commerce de ci-

re , m.

Waskaars , V. bougie , f.; cier-

Waskaarfenmaker , m . čiergier , m.

Waskooper , m. marchand cirier, m.

Waslicht , o. bougie , f.

fnijders

de taillenr , f.

petite bougie

Waslichten , bed. w. bougier.

Waspeer , v. poire de cire , f.

Wastchen , bed. w. laver, blan-

chir; nettoyer.

iemand braaf het hoofd

fig. laver la tête à q. , lui

chanter fa gamme.

het varken fig, faire

la barbe à q. , lui damer le

pion.

Wasfcher , m. blanchisseur ; buan-

dier; laveur , m.

Wasfcherij , v. biancherie , f.; lieu

où l'on blanchit le linge.

waschhuis , lavoir , m.; buan-

derie , t.

Wasfching , v. action de laver ou

de blanchir , f.; nettoiement ,

lavement , m .

Wasfen , bed. w. cirer , frotter

avec de la cire ; enduire de ci-

re.

o. w. groeijen , croître , gran-

dir , devenir plus grand.

het water wast l'eau monte.

van het water , ·lehet

2

"montant de l'eau , m. cruc

de l'eau , f.

Wasfenaar , m. croissant , m.

Wasfend , bijv. n. croissant , qui

croit.

*

m.-water , flux ,

wasfende maan , croisfant , mộ

Wasfing, v. accroissement ,

croisfance; crue (des eaux) ; aug-

mentation f. , agrandisfe

ment m.2

,

m.;

Wat , vrag, voorn. que , quoi.

welke zaak , quelle chofe ,

quoi.

aanw. voorn. het geen , het

geen dat , ce qui , ce que.

iets , quelque chofe.

een weinig , un peu.

welke , quel ; quelle ; quel-

lés.

voor een? quel ; quelle.

voor man? quel homme?

is er te doen ? qu'y a-t-

il a faire? de quoi s'agit-

il?

hoezeer , wat ben ik gelukkig !

que je fuis heureux!

Wat , o. prijs in de loterij , prix

à la loterie.in

Water , o. eau , f.

hoog 2 haute marée ,hau-

pleine marée , f.,

vif de l'eau , m. , reverdie,

te eau

maline , f.

afloopend
eau tomban-

te, f,

bol verbolgen

grosfe mer, f.

brak doucine , eau fau-

mache , f.

bron
-9 fpringend

eau vive , f.

dood
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dood - , d'eau , morte eau ,

morte marée , f.

edik , oxycrat , m. hoog

laag 2 eau basfe , basfe

ean f. , le bas de l'eau ;2

morte marée , f.

mager , flecht

eau , eau maigre , f.

basfe

open

pl.

toe

eaux ouvertes , f.

eaux fermées , f.

pl.

ftilstaand eaux dorman,

tes , f. pl.

vallend èbe, f.,jusfant,m.

voorraad van zoet ai-2

guade , f.

pouvoir retenir fon urine ,

laisfer aller fon eau.

hebben , étre hau-

tes , grosses ,grandes &c. (en

parlant des canaux de la

mer , &c.

fig. avoir une forte envie d'u-

riner.

luister of glans van de paar-

len , enz. eau ,f.; orient , m.

brengen,een fchip te

lancer, mettre un navire à

l'eau.

gelijk - , zeew. même eau , f.
veel trekken, diep gaan,

tirer beaucoup d'eau.

halen , immemen , faire de

l'eau, faire aiguade.
wasfend en vallend -, flux

et reflux de la mer , 722. het
begint te vallen , il

ziltig " eau faumache , f. y a èbe.

Zout

fterk

2 eau falée , f het is dieper , la mer a

eau forte , f. Somme.

buiten 2 eaux extérieures het valt , l'eau baisfe ;

f.pl ; mer, f.
descend.

binnen
eaux qui arro- het vloeit , l'eau ou la

fent un pays , f. pl. , ca-

naux , m. pl.

burgwal 2
eau des ca-

naux , f.

regen zijn , etre

pomp ? en eau morte.

put

gracht

eau de pluie , f.

eau de tompe, f.

eau de puits , f.
floot

des canaux , f.

eau

eaude chien-dent , f.

, eau de lavan-

gras

lavendel

de , f.

oranje

d'orange , f.

lid 2 fynovie , f.

>

eau de fleurs

rust- eau pourfaire dor-

mir, f.

reuk eau de fenteur ,f.

waterzucht , hydropifie , f.

hebben, étre hydro-het

pique.

pis , eau , f.

zijn laten loopen , ne

gem. urine , f. , pisfat , m.

mer monte.

in het fchip krijgen,

faire eau.

onder zijn , être noyé.

op of bij laag

zeew.vuil maken,labourer.

malkanderen gelijken als twee

droppelen waters , fig. fe

resfembler commedeuxgout-

tes d'eau , feressemblerpar-

faitement.

ftille waters hebben diepe

gronden , fig. il n'est pire

eau que celle qui dort,

veel waters vuil maken , fig.

faire plus de bruit que de

befogne.

daar is veel ten dale ge- |

gaan , il a bien passé de

l'eau fous les ponts depuis

ce temps là , il y a eu bien

des changemens & des ré-
volutions.

Zzzz 2 Gods
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Gods over Gods akker

laten loopen , fpr. vivrefans

bobbel , ampoule , bulle d'eau,

bouteille, f

2foucis ,laisfer aller lescho- Waterbefchrijver m. hydrogra-

fes comme elles vont lais-

fer couler l'eau.

2

in zijnen wijn doen , fig.

mettre de l'eau dans fon

vin , modérer fa colère.

tusfchen en wind drij-

ven , fig. nager entre deux

fe ménager entre

deux partis fans fe décla-

eaux ,

rer.

in de zee dragen , fig.

battre l'eau , travailler in-

utilement, perdre la peine.

zich tot fchreijen, fig.

fondre en larmes.

boven

plus rien à craindre.

zijn , fig. n'avoir

gaan , aimer à boire

en te lande , par mer

te

ou à chopiner.

te

& par terre.

tusfchen wind en

fleur d'eau.

te

a

en te brood zitten ,

étre mis qu pain & àl'eau.

dat door het bewogen

wordt , hydraulique.

Waterachtig , bijv. n. aqueux , qui

tient de la nature de l'eau ; fe-

reux.

J

vogtig , humide.

Waterachtigheid , v. qualité aqueu-

fe; ferofité ; humidité.

Waterader , v. veine d'eau , f.

Wateraftapping , v. kw. ponction ,

paracentèfe , f.

Waterbaar , v. vague ; onde , f.

Waterbad , o. bain d'eau , m.

Waterbak , m. duge , f.

regenbak , citerne , f.; réfer-

voir, m.

Waterbakje , o. escarbite , f.

Waterbeek , v. ruisseau , m.

Waterbekken , o. basfin , m .

Waterbel, v. waterblaas , water-

phe , m .

Waterbefchrijving , v. hydrogra-

phie , f.

Waterbeweegkunde , v. hydrodyna-

mique , f.

Waterbloem , v. fleur aquatique ,f.

Waterboog , m. arc-en-ciel , m.

Waterboon , v. colocaisfe , fleur

d'Egypte , f.

2.

Waterborden , o. meerv. gouttières

gattes , f. pl.

Waterbouw m. conftruction d'un

batiment &c dars oufur l'eau ,f.

Waterbouwkunde , v. architecture

hydraulique ; hydrotechnique , f.

Waterbouwkundig , bijv. n. hy

draulique , hydrotechnique.

Waterbouwkundige , m. hydraulis◄

te , f.

Waterbreuk , v. hydrocèle , f,

Waterbuis , v. conduit , tuyau , m。.

Waterdam , m. bacardeau , m.

Waterdier 9. animal aquati

que , m.

2
+

2

Waterdigt , bijv. n. où l'eau ue

peut pénétrer.

Waterdraagster v. porteuse

d'eau, f.

Waterdrager , m. porteur d'eau ,m.

Waterdragt , v. (van een fchip)

tirant de l'eau d'un navire , me

Waterdrinker , m. buyeur d'eau

hydropote , m.

Waterdrinkster , v. buveufe d'eau,f.

Waterdrop , m. égoût , écoulement

de l'eau; m .

aterdroppel of druppel, m. gout-

te d'eau , f.

ateremmer, m. feau à l'eau :

godet , m.

wateren , o. meerv. eaux , f. pl.

wateren , o. w. naar de minerale

gaan , aller aux eaux ,

aller prendre les eaux.

zijne tanden wateren daar van

fig..
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fig. cela lui fait venir l'eau

à la bouche , l'eau lui en

vient à la bouche.

pislen , faire de l'eau , lacher
de l'eau , uriner.

een schip " zeew. α-

breuver un vaisseau.

Wateren, bed. w. met water be-

gieten , arrofer.

te water leiden , abreuver ,

mener à l'abreuvoir.

met water mengen, mêler

avec de l'enu, baptifer.

ftoffen perfen of drukken ,

tabifer ; gaufrer.

Watereppe v. ache d'eau , f.

Waterflesch , v. bouteille à l'eau ,f.

Watergal , v. bile claire ou aqueu-

fe , f.

Watergang , m. cours de l'eau ,m.

Watergangen , m. meerv. fcheepsw.

planches épaisses qui forment le

bordage d'un vaisseau , f. pl.

Watergat , o. trou ou endroit où

il y a beaucoup d'eau , endroit

marécageux , m , fondrière ; f.

Watergeest , m. ondin . m.

Watergetij , o. flux & reflux de

la mer m.

Watergezwel , 0. oedème , édè-

me, m,

Waterglas , 0. verre à eau , m.

Watergieter , m. arrofoir , m.

Watergieting , V. arrofement , m.

Watergod , m. Dieu des eaux ,

Dieu marin; Neptune ; Triton.

Watergodin , v. Deesfe des eaux ;

naïade ; néréide ; napée , f.

Watergolven , v. meerv. flots , m.

pl. , vagues ; lames f. pl.

houle, f.

Watergoot , V. égout , conduit

gouttière ; chantepleure ; ri-
m. ,

gole , f.

Watergracht , v. fosse rempli

d'eau, m.; tranchée , f.

Watergroef , V. creux rempli

d'eau , 'm.

Waterhaalfter , v.porteused'eau ,f.

Waterhaler , m. porteur d'eau, m.

Waterhoen , o. poule d'eau , foul-

que; gelinotte d'eau , f.

Waterhond , m. barbet , m.

Waterhoofd, o. hydrocéphale , f.

Waterhoos , V. trombe, f.; f

phon, m.

Waterhoozing, V. arroſement , m.

asperfion , f.

Waterhorologie, v. clepſydre , f.;

hydroscope , m.

Waterig, bijv. n. aqueux.

Waterigheid, v. qualité aqueuse

humidité, f.

Watering, v. wetering, canal;

isfue d'eau , f. , dégorgement , m.

Waterkaars , v. waterbal , chandel-

le d'eau , f. (feu d'artifice qui

brale dans l'eau).

Waterkan , v. aiguière , f.

houten bidon , m.

fteenen
, jarre, f

Waterkanker, m.chancre aqueux, m.

Waterkant , m. rivage , bord de

la mer. &c. m.

fteile

g

9 rivage d'une

rivière , m. , barge , berge , ¡.

Waterkeer , m. fluis, écluse , f.

Waterketel , m. chaudron , m.

Waterkers of kars , v. eresfon ,m.
Waterknoop , m. zeew. cul de

porc , de port , m.

Waterkom , v. cruche à l'eau , f

Waterkoud , bijv. n. froid et hu

mide.

Waterkruik , v. cruche à l'eau, f.

Waterkuip , v. watervat , baquet ,
cuvier , m. , cuve , f.

Waterkunde , v. hydrographie , hy-

drologie , f.

Waterkundige , v. hydrographe, m.

Waterlaarzen , v. meerv. bottes a

l'épreuve de l'eau , f. pl.

Waterland , o. pays humide dans

la Nord -Hollande , nommé le

Waterland , m .

Waterlander , m. habitant du Wa-

terland , m.

waterlanders, m. meerv. tra-

Ꮓ Ꮓ Ꮓ Ꮓ 3 men ,
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nen , fig. larmes , f. pl. ,

pleurs , m
. pl.

Waterlandsch
, bijv. n. qui est du

Waterland
, m

Waterlegger
, m. boute , futaille

,f.

Waterleiding
, v. aqueduc

; conduit
d'eau , m.

Waterleidingskunde

, v. art hydrau-

lique , m. , hydraulique
, f.

Waterleidingsregt

, o. abénévis
, m .

Waterlijn
, v. ligne de l'eau , f.

Waterloop
, m. cours de l'eau , m.

Waterloot
, v. branche

gourman-

de , f.

Waterlozen , o. w. lacher ou fai-

re de l'eau , uriner , pisfer.

Waterlozing , v. voie d'eau , for

dégorgement ; évier , m.

daad van pisfen , action d'u-

riner ou de pisfer , f.

Waterluis , v. perroquet d'eau , 22.

Watermagt , v. forces maritimes ,

1. pl.

Waterman , m. verfeau , m.

Watermeter , m. hydrométre , hy-

groscope M

Watermeetkunde , v. hydroftati.

que , f.

Watermeloen , m. melon d'eau. 12.

Watermolen , m. moulin à eau;

moulin à vent.

Watermuis,v.mufaraigne d'eau,fou-

ris d'eau , 1.

Waternimf, v. naïade ; néréide , f.

Waterpaard , o. hippopotame , che-

val marin , M..

Waterpas , o. niveau , m.

metfelaars werktuig , niveau, m

met het afmeten,

veler.

d'eau.

reau.

ni-

fchieten, tirer à fleur

zetten , mettre à ni-

Waterpas , bijv. n. de niveau , ho-

rizontal , parallèle à l'horizon.

Waterpasfen , bed. w. fcheepsw.

plomber un navire.

Waterpeper , v. poivre d'eau , hy

dropiper, m..

Waterplaats , v. abreuvoir , m.

zeew. aiguade , f. , lieu où

il y a bonne aiguadé , m..

Waterplas , waterfpoel , m. mare

d'eau , flaque , f.

2

m:

Waterpokken , v. meerv. petite

vérole volante , f.

Waterpomp , v. pompe , f.

Waterpoort , v. porte du côté de
eau ou qui donne fur l'eau , f.

Waterpot , m . pot de chambre , m.

Waterproef, v. esfai par le moyen

de l'eau , m.; épreuve de l'eau ,f..

Waterput , m. puits , m.

Waterrat of rot , v. rat d'eau ,

Waterfchip , o. bateau dans le

quel on transporte l'eau douce ;

bateau charge de marée frat-

che , m.

Waterfchout , m. officier de poli

ce qui veille à ce qui fe pasie

au port ,

Waterfchuit , v. bateau plat dans

lequel on transporte l'eau dou-
ce ; 212.

m .

Waterfchuw , bijv. n. hydrophobe,.

Waterfchuwer , m. homme qui a:

l'hydrophobie , m.

Waterfchuwing , v. hydrophobie , f..

Waterflang , v. ferpent aquatique ·

m. , hydre,2

Waterfhip , v. bécasfine , f.

Waterfpin , v. araignée d'eau , f..

Waterfprong , m. jet d'eau, m.

Waterstaat m. infpection des

eaux , f.

Waterfteen , m. évier , m.

Watertanden , 0. w. avoir une

grande envie de qc. , défirer

ardemment qc.

dat doet mij
- ; cela.

e fait venir l'eau à la

bouche.

Watertandig, bijv. n . qui a gran-

de envie de..

Waterteugeling , V. fluis , éclu-

fe. f.

Waterton, m. tonne à eau , f.

Wateruurwerk , o. hydroscope , m.

horloge d'eau , j..

Wa
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Waterval , m.cascade ; châte d'eau ,

cataracte , f.

.

Watervat , o. tonne à eau , f. ,

baquet à eau m.

watervaten in ballast zetten ,

enterrer les futailles.

Waterverw , v. détrempe , f.

waterkleur , couleur d'eau , f.

Waterverwig , bijv. n. de couleur

d'eau.

Watervisch , m. poisfon qu'on man-

ge fans fauce , m.

Watervlieg ,

que , f.

Watervloed , m. inondation , f.,

débordement ; torrent ; déluge ,f.

Watervogel , m. oifeau aquati-

que , m

V. mouche aquati-

Watervoorfpelkunde , v. hydroma-

nie ; hydroscopie , f.

Watervrees , v. hydrophobie , f.

Watervuurballen, m. meerv. feu

grégeois , m.

Waterwaag, v. hydromtre ,pèfe-li-

queur ; niveau , m.

Waterweegkunde , v. hydrostati-

que, f.

Waterwel, v. fource d'eau , f.

Waterwerk , o. machine hydrauli-

que , f.; caux , f. pl. , jet

d'eau, m.

Waterwerkkunde , v. hydrotechni..

que, architecture hydraulique , f.

Waterwilg , m , ofier ; faule aqua-

tique , m.

"Weterzeil o. fcheepsw. voile

d'eau , f.

Waterzoo , v. poisfon qu'on mange

fans fauce , m.

Waterzucht , v. hydropifie , f.

Waterzuchtig , bijv. n. hydropi-

que.

Watte , v. ouate , f..

in iets doen , ouaterqc.

Watten , bijv. n. ouateux.

Web , webbe , o. pièce de toile ,f.

fpinne ,toile d'araignée, f.

Webfcheren , O W. qurdir (une

trame)

fcheepsw. faire les gabarits

d'un vaisseau..

m.
1

Wed , 0, abreuvoir

Wedde , v. penfion , f.,

Wedden, bed. w. gager , parier

Weddenfchap v. pari , m. , gar

geure ,f.

..

Wedder , m. parieur , gageur , m.

Wedding v. pari , m. , gageu-

re , f.

*

zeew. mois de gage , m.

Weder , weêr , o. gefteldheid der

lucht , temps , m..

het is flecht enz..

fait mauvais temps.

bar , bokkig , guur

zeew. temps fombre ou cou
vert.

bulderig , onstuimig

temps orageux ,

dijzig , deinfig

il

2

I

m..

, temps

embrumé , m.

donker gros ciel , m.

handzaam. - , temps doux ,

beau temps , m.

hard > fortune de vent,

f., gros temps , temps de

mer m .2

fchoon , helder

clair ferein ou affiné.

zeew. temps affine , m.

mistig , mottig "

temps

temps

couvert de brouillard , temps

embrumé , m.

ruw , gros temps , mi

ftil

me m.

zwaar

2. calme , temps cal-

•, gros temps ,

en geen haring ,

temps de mer , m.

mooi

fpr. beaucoup de montre &

feu de rapport.

mooi fpelen , fig. fe

donner au ou à cœur joie ,

fe divertir.

Weder , weêr , m.. hamel , mou-
ton m.

Weder , weer , bijw. encore , de nou-

yeau , derechef , f.

ZZZZ A We-
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Wederantwoord , o. replique , ré-

bed. w. repli-

futation , f.

Wederantwoorden ,

quer à , réfuter.

Wederbaren , bed. w. régénérer.

Wederbaring, v. régénération , f.

Wederbekomen , bed. w. ravoir ,

recouvrer ; rattraper.

0. W. fe remettre , fe réta-

blir.

Wederbeloonen , bed. w. récompen-

fer.

Wederbevolken , bed. w. repeupler ,

repeupler de nouveau.

Wederbijten , bed. w. remordre ,

mordre de nouveau.

Wederbouwen , bed. w. rebatir ,

batir de nouveau.

Wederbrengen , bed. w. rapporter ;

ramener.

Wederbrenger , m. celui qui rap-

porte , m.

Wederbrenging, v. action de rap-

porter , f.

Wederdoop , m. rebaptifation , f.,

fecond baptème , m.

Wederdoopen, bed. w. rebaptifer

baptifer de nouveau , conférer

un fecond baptème.

Wederdooper , in. rebaptifant , m.

mennoniet , anabaptiste ; men-

nonite , m.

Wedereifchen , bed. w. redeman-

der.

Wedergaan , o. w. aller une autre

fois , retourner.

Wedergade , v. pareil , m. , pareil-

le , f.

Wedergadeloos , zie weêrgadeloos.

Wedergalm , zie wcêrgalm.

Wedergeboorte , v. régénération ,f.

Wedergeboren , bijv. n. régénéré.

Wedergeven, bed. w. rendre , res-

tituer; redonner , donner une

feconde fois.

Wedergeving , v. restitution , ac-

tion de rendre , f.·

Wedergroet , v. zeew. contrefa-

lut M
>

Wedergroeten, bed. w. zeew. ree

faluer , rendre le falut , répon-

dre.

Wederhalen , bed. w. aller recher-

cher ce qu'on a apporté.

Wederheltt , v. moitié , chère moi-

tié , f.

Wederhoorig , bijv. n. wederfpan-

nig , rebelle.

Wederhoorigheid , v. rebellion , f.

Wederhooriglijk , bijw. d'une ma-

nière rebelle.

Wederhouden , bed. w. retenir

empêcher ; détourner , arrêter.

Wederhouding , v. action de rete-

nir &c. f.; empêchement , m.

Wederkaatfen , bed. w. renvoyer

d'un coup de la main.

weerfchijnen , révérbérer ; ré-

fléchir.

Wederkaatfing , v. réverbération ,

réflexion , f., réfléchissement ; re-

flet , m.
Wederkeeren, o. W. retourner

s'en retourner , revenir.

Wederkeerig , bijv. n. réciproque ,

mutuel ; respectif.

bijw. réciproquement , mutuel-

lement ; refpectivement ; l'un

l'autre; les uns les autres.

Wederkeerigheid , v. réciprocité ,f.

Wederkeering , v. retour

Wederkomen , o. w. revenir , re-

tourner.

2 m.

?

Wederkomst , v. retour , m.

Wederkrijgbaar , bijv. n. recouvra-
ble ,

qui peut fe recouvrer

qu'on peut ravoir.

Wederkrijgen , bed. w. recouvrer

ravoir , acquérir de nouveau;

rattraper.

Wederlegbaar , bijv. n. qui peut

étre refuté.

Wederleggen , bed. w. réfuter.

Wederlegging , v. réfutation , f.

kw. contredits , m. pl.

Wederleveren , bed. w. faire ra-

voir , remettre de nouveau en

main.

We

!

1

1

1
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Wederliefde , wedermin , v. retour

d'amour , amour réciproque , m.

Wederloonen , bed. w. récompenfer ,
rémunérer.

Wedernemen, bed. w. reprendre.

Wederom , bijw. de nouveau , de

reche une feconde ois , une

autre fois , encore une fois.

2

wedergekomen , revenu.

Wederontmoeten , o. w. rencontrer

une feconde fois.

Wederopbouwen , bed. w. rebatir ,

réédifier , reconstruire.

Wederopbouwing , v. réédification;

reconftruction , f

Wederopregten, bed. w. rétablir ,

•

relever.

Wederopregter , me restaurateur

homme qui rétablit c. m.

Wederopregting,v.rétablissement,m .

Wederopstanding , v. refurrection, f.

Wederpaar , v. époux , m.; épou-

Je , f.

Wederpartij , v. partie adverfe ,

f., adverfaire ; antagoniste , mo

Wederroepelijk , bijv. m. révoca-

ble.
1

Wederroepen , bed. w. révoquer,

rétracter , fe dédire de.

Wederroeping, V. révocation , ré-

tractation , f.

Wederfchaduwing

horizontale , f.

Wederfpanneling , m. en v. rebelle ,

fujet rebelle , mutin ; réfractai-

re, m.

v. réfraction

Wederfpannig, bijv. n. rebelle

mutin; rétif; opinidtre ; récal-

citrant; réfractaire.

paard , cheval rétif ou

revêche , m.

Wederfpannigheid " V. rebellion ;

résistance ; désobéissance ; opini-

atreté , f.

Weder panniglijk , bijw. d'une ma-

nière rebelle ; opinidtrement.

Wederfpraak , v. contradiction , re-

plique , refutation , f.

Wederfprekelijk , bijv. p. contra-

dictoire ; oppofé.

C

bijw. contradictoirement , d'u

ne manière o pofee.

Wederfpreken , bed. w. contredire,

restiquer à q. s'opposer à q.

Wederfpreker , in. esprit de con-

tradiction , m. , perfonne qui ai-

me à contredire , t.

Wederfpreking , v. contradiction

replique , oppofition ; contrarié-

té , f.

Wederftaan , o. w. refister , faire

refiftance , s'oppofer , tenir téte.

Wederftand , m. résistance ; oppofi→

tion , f.

Wederitoor , m. contre-coup , rei

wederftooten
, bed. w. repousser.

Wederftreven , bed. w. résister à

s'o poferà, traverfer , contrecar-

Ter, contrarier.

Wederftrever , wederftander , m.

antagoniste , adverfaire ; oppos

fant.

Wederftrevig , bijv. n. opposé , cont

traire , rebelle.

Wederftrevigheid , wederftreving ,

v. refiftance , o pofition ; contra

riété, f.

Wederstuit , m. contre-coup , m.

Wedertij , o. changement , retour
de marée , m..

Wedervaren, o. w. arriver.

Wedervaren , o. wedervaring , Vi

rencontre , aventure , m . , évene→

ment , m.

Wederwaardig , bijv. n. disgra-

cieux.

verfmadend , dédaigneux , més

prifant.

Wederwaardigheid , v. verachting

dédain , mépris , m. , hauteur ,f.

tegenfpoed , disgrace ; adverfi-

té, f., malheur , m.

Wederwaardiglijk , bijw. dédaigneu.

Sement , avec mépris ; disgra-

cieufement.

Wederwenden , bed. w. zeew, re-

virer.

o. revirement , m.

Wee
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Wederzeggen , bed. w. redire , di- Weedom m. douleur , peine;

re une feconde fois.

wederzenden , bed. w. renvoyer.

Wederzending , v. renvoi , m. , ac-

tion de renvoyer , f.

a-

Wederzien, bed. w. revoir , voir

de nouveau,

Wederziens , bijw. tot

dieu jusqu'au revoir.

Wederzijds , bijw. mutuellement , ré-

ciproquement, respectivement, l'un
l'autre.

Wederzijdsch , bijv. n. mutuel , ré-

ciproque , refpectif.

Wederzin, m. tegenzin , dégoût ,

m. averfion , f."

Wedloop m. courfe de che

1.vaux

Wedlooper , m. coureur, m.

Wedfpel , o. gageure , f. ,pari ,m.

Weduwaal , m. leriot , m.

Weduwe , v. weduwvrouw , veu-

ve, f.

Weduwenaar, m. veuf, m.

Weduwenfonds , o. fonds pour l'en-

tretien des veuves , m.

Weduwgeld , o. argent pour l'en-
tretien des veuves m.

Weduwgift , v. douaire , m.

Weduwkas, v. caisse pour l'entre-

tien des veuves , f.

Weduwlijk , bijv. n. de veuve.

Weduwfchap , v. veuvage,

viduité , f.

Weduwfchat , m. douaire , f.

Weduwvrouw , v. veuve , f.

Wee! tusfchenw. hé ! hélas ! aïe !

ouf! malheur!

wee u enz. malheur à vous !

Wee, o. douleur , f. , mal , m.

weeën eener barende vrouw

douleurs de l'enfantement ,

f. pl.

ongeluk , ongeval , malheur ,

m., disgrace , f.

Weedasch, v. védasfe , vaidasfe,

potasfe , f.

Weede , v. zekere plant , guède ,

rouède , f., pastel, m.

|

fouffrance , affliction , tristesfe

f. mal , m.

Weefgetouw , o. métier de tisfe

rand , m.

Weeffel , o. tisfu , m.

Weeg , m. wand , mur , m. , ma`

raille , f.

ga uit de ôtez-vous du

pasfage , faitesplac
e
.

Weegbree , v. weegblad , plan-

tain , m.

Weegbreebladen , v. meerv. feuil-

les de plantain , f. pl.

Weegbreewater, o. eau de plan-

tain , f.

Weegglas , o. pèse-liqueur ; aréo-
mètre , m.

Weeghaak , m. peſon , m. , romai.

ne , f.

Weegluis , v. punaiſe, f.

Weegluiskruid , o. flambe ſauva-

ge , f.

Weegschaal , v. basfin, plateau de

balance , m.

Week, o. hypocondres , m. plag

parties laterales de la parite.

fupérieure du bas-ventre , f. pl.

van het brood , miehet

du pain , f.

Week , bijv. n. mou , mol ; mollet ;

tendre ; douillet ; maniable.

brood , pain tendre , m.

been , cartilage , m.

vleesch , chair mollasfe

ou flasque , m.

mensch, perfonne déli

cate & peu robuste , f.

worden , s'amollir , deve

nir mou, mollir.

maken, rendre mou

mollir , ramollir.

a.

fig. mettre à la raion , faire

filer doux.

vermurwen , attendrir, amol-

lir , émouvoir.

- en vloeibaar maken , k. w.

mollifier.

Week, v. femaine ,f.

de
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de goede la femaine fais-

te.

bij de par semaine.

Weekachtig , bijv. n. mollet , un

teu mou , mollasfe.

Weekachtigheid , v. mollesfe , f.

Weekbak , m. auge où l'on met

tremper qc. f. 1

Weekbeenig, bijv. n. cartilagi-

neux.

Weekblad, o. feuille hebdomadai

re , f. ,journal hebdomadaire , m.

Weekelijk , bijv. n. zwakkelijk ,

délicat , feu robuste ; joible ;

fluet.

murw , mollasfe , flasque.

bijw. opgebragt , deli-

catement élevé.

Weekelijkheid , v. mollesfe; foi-

blesfe ; délicatesfe , f.

Weeken, bed. en o. w. tremper,

détremper ; desfaler.

vlas of hennep , rouir.

Weekgeld , o. falaire ou argent

qu'on a par semaine , m.; fe-

maine , f.

Weekhartig , bijv. n. fenfible , ten-

dre.

flap, pufillanime , mou , effé-

mine , timide.

Weekhartigheid , v. fenfibilité , ten-

dresfe ; compassion , f.
Weekheid , v. mollesfe , f.

van geftel , délicates-

fe ou foiblesse de tempéra-

ment, f.

Weekjes , bijw. mollet , mollasfe.

Weekkuip , v. weekbak , m. au-

ge, f. , ou baquet , m. pour faire

tremper qc.

Weeklagen , o.' w. lamenter , se

lamenter, fe plaindre.

Weeklagt , v. lamentation , plain-

Weeklagt

Weekloon , o. femaine , f.

Weekmarkt , v. marché de cha-

que femaine , m.

Weelde , v. luxe , m. , délices ,

f. pl.

wellust , volupté.

Weelderig , bijv. n. voluptueux ,

fenfuel; qui penche au luxe.

weelig , qui croit en abondan-

ce.

m.kind , en ant gåté ,

paard , cheval gai ou

vif, m.

bijw. voluptueufement
; dans

les délices ; avec luxe.

opgebragt wordèn , étre

élevé dans les délices.

-

hait.

groeijen , croître àfou-

Weelderigheid , v. volupté , ſen•

fualité , f.; délices , m. pl.

Weemoedig , bijv. n. triste , do•

lent.

teêrhartig, tendre , compatis.

fant , facile à émouvoir.

Weemoedigheid , v. tristesse , dou◄

leur , f.

teerhartigheid , tendresfe , com<

pasfion , f.

Weemoediglijk , bijw. tristement

dolemment; avec compassion.

Weenachtig , bijv. n. pleureux.

Weenen , 0. w. pleurer , verfer

des larmes.

Weenend , bijw. larmoyant.

al weenende , en pleurant , les

larmes aux yeux.

Weener , m. pleureur , m.

Weening , v. geween , pleurs , m.

pl. , lamentations , larmes ,f.pl.

Weenfter , v. pleureuſe , f.

Weepsch , bijv. n. fade , infipia

de.

兽

Weer , V. wal dijk , défenfe

(comme rempart , digue , batar-

deau &c.) , f.

verwering , réſiſtance , défen-

se, f.

moeite , peine , f.

in de zijn , fig. être fur

la défenfive ou en état de

défenfe.

zich te ftellen , faire

refiftance , fe défendre , ré-

fifter fe mettre en état

de defenfe.

Weer ,
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Weêr , bijw. zie weder,

Weêr , o. zie weder.

Weer, o. eelt , durillon , calus ,

m., callofité , f.

Wecrachtig , bijv. n. calleux ,

plein de callofités ou de duril-
lons.

Weerbaar , bijv. n. qui peut être

dé endu.

2

de-

weerbare manſchap , hommes

capables de torter les ar-

mes combattans , m. pl.

weerbare ftelling , fig. propo-

fition fourenable , f.

Weerbarftig , bijv. n. tétu , opi-

nidtre , révéche.

Weerbarftigheid , v. opiniâtreté ;

humeur révéche , f.

Weerbarſtiglijk , bijw. opiniâtre-

ment; capricieuſement.

Weerbruiloft , v. repas qu'on don-

ne à de nouveaux mariés
Weêrdruk ,

m. feuille de

hors , 1.

Weergade , weêrga , zie wedergade.

Weergadeloos , weergaloos , bijv.

n. incomparable , fans areil.

Weêrgalm , m. retentisfement , ré-

fonnement , fon renvoyé ; écho , m .

Weergalmen , 0. w. retentir ; ré-

fonner ; renvoyer un fon.

Weergave , wedergave , v. resti-

tution; reddition , f.

Weêrglas , o. baromètre ; thermo-

mètre, m.

Weerglans , m, zie weerſchijn.

Weerhaak , m. barbe , f., croc

recourbé au fer d'une flèche

&c. m.

>

Weerlicht , o. éclair , m.

Weêrlichten , o. w. éclairer , fal

re des éclairs.

Weerloos , bijv. n. qui est fans,

armes ou fans défenfe , désat-
mé.

fig. foible.

Weerloosheid , v. état de ce qui

est fans défenſe , m.

Weernat , o. bouillon de mou-

ion , m.
Weêrreis , V. retour d'un voya➡

ge , 172.

ré-

gastmaal , repas qu'on donne

en revanche, m.

Weerfchijn , m. réverbération ,

fléchissement , m., réflexion , f ;

reflet , m.

op zijden ftoffe , cou

leur changeante felon les

diferentes expofitions , f.

w. réverbérer ,
Weerfchijnen , 0.m.

réfléchir.

Weerfchijnend , bijv. n.

licht , qui réfléchit.

Weerfchijnfel , o. réflexion , ré.

verberation , f.

Weerflag , m. terugzending , con

tre-coup m. , répercussion d'un

corps fur un autre , f.

weêromflag, coup rendu , m.

Weerflagtig , bijv. n qui réflé

, chit , qui est renvoyé.

Weêrfmaak , m. mauvais goût qui

reste de quelque aliment ; dé

boire , m.

pijl met weerhaken flèche

barbelée , f.

weerhaan , m. girouette ; f.

weêrhebben, bed. w. ravoir , re-

couvrer.

Weerklank , m. retentisfement ; ré-

fonnement ; fon renvoye , m. ,

ré étition des fons , répercussion ,

f.; écho , m.

Weerkunde , v. météorologie , f.

Weêtkundig , bijv. n. météorologi-

que.

Weerftroom , m. reflux , m.

den
krijgen , fig. vo-

mir après avoir trop bu.
Weerftuit , m. contre-coup ; re-

bondisfement , m.

weerftuiten , o. w. être repoussé

ou renvoyé; rebondir.

weêrwerk, o. grande befogne ou

occupation , f. , grand embar-
ras , *m.

Weêrwijs , bijv. n. qui entend la

météorologie.

Weerwijzer , m. baromètre ; ther-

momètre, m.

Weer
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Weêrwil, m. in van , mal.

gré, en dépit de , contre le gé

de, nonobftant,

Weerwolf, m. loup garou , m.

fig. loup garou, homme farou

che, m. béte moire , f.

die zich inbeeldt een wolf te

zijn , lycanthrope , m.

Weerwolfsziekte , v. lycanthrople , f.

Weerwoord , o. réponſe , replique , f.

Weerwraak , v. vengeance , action de

rendre la pareille ; repréfaille , f.

Weêrzang , m. antienne, ƒ.

Weêrzin, m. averfion , répugnance,

antipathie , f.

Weêrzoorig , bijv. n. revéche , rude ;

roide.

weêrzoorige huid , peau rude.

Weêrzoorigheid , v. rudesfe, roideur,f.

Wees, m. en v. orphelin , m.; or-

pheline, f.

Weesheer , weesmeester , m. direc-

teur ou adminiſtrateur des orphe-

lins . m.

Weeshuis , o. maison des orphe

lins , m.

1

Weesjongen , m, orphelin, m.

Weeskamer , v. chambre qui admi.

niftre les biens des orphelins , f.

Weeskind , o. orphelin, m.

ftaat van een

nage , m.

" orpheli.

Weesmeisje , o. orpheline , f.

Weesmoeder , weeshuismoeder, wees.

bezorgfter , v. femme chargée du

foin d'une maifon des orphelins , f.

Weesvader , weeshuisvader , wees-

bezorger , m. homme chargé du

foin d'une maison d'orphelins &

qui y loge , m.

Weet , v. notification , f. , avis , m.

iemand de doen , faire

favoir , communiquer (à q.)

handgreep , flag , routine , prati.

que, f.

het is maar eene Ce n'est"

qu'une routine.

gevoelen , fentiment , m.

nergens van hebben ,

Etre infenfible à tout, n'étre

touché de sien.

de van iets hebben , avoir

avis de qc.

Weetal , m. pedant ; ſavantasſe , m.

Weetgierig , bijv. n. qui aime à

s'inftruire ; curieux ; ſtudieux

Weetgierigheid , v. envie de s'isft rui.

re , curiofité , f. , défir d'appren-

dre, m .

Weetgieriglijk , bijw. avec une forte

envie de s'inftruire.

Weetlust, m. envie d'apprendre , f.

défir de s'inftruire , m.

Weetniet , m. en v. ignorant , idiot ,

imbécille , m.;ignorante, imbécille,f.

Weeuw, zie weduwe.

Weg , wegge , v. petit pain blanc , m.

Weg, m pad , ftraat , chemin ; pas.

fage, m.; route ; voie , f.

bedekte

betreden

frays, m.

-

chemin couvert , m.

chemin battu ou

uit den gaan, fortir du che-

min, céder.

-
fig. iemand uit den gaan ,

éviter la rencontre de q.

groote weg, rijweg , grand che-

min; chemin royal , m.

zijns wegs gaan , passer oualler

fon chemin.

fig. ne pas s'amuser à d'autres

chofes.

op.-, onder

fant; en route.
-

chemin fal.

iemand in den ftaan , embar-

rasfer q.

zich op begeven , fe mettre

en chemin , en route ou en

voyage.

uit den

•

ruimen, fe défaire

de q., l'envoyer dans l'autre

monde.

-eene zwarigheid uit den rui-

men , lever un obstacle ou une

difficulté, applanir une difi

culé.

eenen korteren nemen , ac-

courcir le chemin , couper un

bout du chemin.

-fig. op den regten

mettre fur les voies.

brengen,

Aa aaa mer
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met iemand niet over kun-

nen, ne pouvoir s'accorder cù

fympatifer avec q.

fig. den regten gaan , agir

Tondement ou droitement.

middel , wijze , vole , manière,

f. , expédient . moyen , m.

gang, bedrijf, action , f.

op flechte wegen gaan , s'écar-

ter du bon chemin, f. , fatre

de mauvaises actions.

den weg van alle vleesch gaan ,

mourir , décéder.

Weg, bijw. ce mot placé auprès des

verbes indique une abfence , un

mouvement de qc. qui s'éloigne ,

qui n'est plus , qui est pasfée ou per-

due, ou l'action d'enlever, d'em-

porter &c.

het is

perdu.

hij is
-

9

est allé.

mijn geld is

perdu.

het al Ge

verloren , ceci est

il est parti , il s'en

" mon argentest

hebben , avoir reçu.

hebben , en tenir dé.

jà , être un peu ivre ; avoir

déja.

het fpek al hebben , en tenir ,

étre déja grosse.

Weg! weg ! tusfchenw. va- t- en !

diez- vous de là ! retirez -vous !

loin d'ici.

met die gedachten , enz loin

d'ici ces penfees &c.

Wegarbeiden , bed. w. Oter par le

travail, déblayer,

Wegbaggeren , bed. w. retirer (la

bourbe, les immondices &c. (dufond

de l'eau).

Wegbannen , bed. w. exiler , éloi-

gner.

Wegbergen , bed. w. ferrer.

Wegbijten , bed. w. emporter à

coups de dents ; éloigner ou écar-

ter à coups de dents ; ronger.

egblazen, bed. w. dier ou empor-

Wter en foufflant.

Wegblijven , o, w. ne pas venir ;
Eire omis,

|

|

|

|

lang tarder à venir.

Wegboegferen , bed . w. touer , rea

morquer, éloigner à la remorque.

Wegbornen , bed . w. 6ter avic un

frottoir.

wegjagen , fig. chasser, faire

déloger.

Wegbrengen , bed. w. emporter ;

6ter; emmener.

Wegbrenging , v. action d'emporter ,

d'oter &c. f.

Wegdistel , m. (zeker kruid) péda.

ne , pet d'âne , chardonſauvage , m.

Wegdoen , bed. w. 6ter , enlever ,

ferrer; fe defaire de.

Wegdoening, v. action d'éter, de

ferrer &c. f.

Wegdooijen , o. w. fe fondre, dis

paroltre par le dégel.

Wegdraaijen , bed. w. détourner ,

éloigner en tournant.

0. w. s'esquiver.

Wegdragen , bed. w. emporter ; por-

ter ailleurs; enlever,

de zege

victoire.

remporter la

Wegdraging, v. action d'emporteroude

porter ailleurs , f.

Wegdraven , o. w. s'éloigner autrot.

Wegdrijven , bed. w . faire fortir,

voler (le bétail)

o. w. être emporté par l'action

de l'eau.

Wegdrijving , v. action de chasser,

&c. , f.

Wegdringen , bed, w: éloigner en

presfant.

Wegdruipen , o. w. s'écouler , s'en-

fuir.

3ftilletjes- fig. s'esquiver,

Je dérober fecrètement.

Wegdrukken , bed. w. éloigner en

presfant , 6ter en poussant.

Wegduiken , o. w. plonger ,
dispa-

rotire en plongeant.

Wegduwen , bed. w. éloigner en

pousfant, repousser.

Wegdweilen , bed. w. dier avec un

torchon.

Wege, achtervoegfel , à caufe de;

de la part de.
van
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1

van ambts -CENTE

charge de q.; d'office.

van regis

en vertu de la

de droit.1

de mamijnent , zijnent

part , de fa part.
te brengen , exécutergef

fectuer, procurer.

Wegen , bed. w. pefer.

iets wikken en - , fig. réflé

chir férieusement à , pefer ma-

rement qc.

Wegen , o. w. pefer, avoir dupoids.

Wegens , voorzetfel , au fujes de;

concernant , touchant ; pour ; à

caufe de.

Wegenfchender , m. brigand , voleur

de grands chemins , m.

Wegenfchenderij , v. brigandage ; m.

Weger, m. pefeur, m.

Wegfrommelen , bed. w. cacher ,

dier à la dérobée.

Weggaan , o. w. s'en aller , fe retl

rer, partir.

Weggeld, o. pasſage , péage ; barra.

ge , m.

Weggeven , bed. w. donner ; fe dé
faire de qc.-

Weggezel , m. compagnon ou cama-

rade de voyage, m.

Weggieten , bed. w. pancher ; ver-

fer; repandre; jeter.

Weggoochelen , bed. w. escamoter.

Weggooijen , bed . w.jeter ; rejeter,
Tebuter.

Weggras , o. renouée , centinode, f.

Weggraven , bed. w. emporter en

ciewfant .

Weghaasten , (zich) wed . w. partir
à la háte.

Weghakken , bed. w. abattreà coups

de hache ou de fabre.

Weghalen , bed. w. aller ou venir

emporter ou emmener , enlever em-

porter.

Weghebben , o. w. avoir déja.

Weghelpen , bed . w. aider q. à s'es-

quiver.

Weghouden , bed . w. tenir caché.

Weghouwen , bed . w. couper ; em

porter en coupant.

Weghuppelen , o. w. s'en aller en

fautillant.

Wegjagen . bed. w . chasfer ; mettre

dehors; mettre à la porte.

Wegkaatfen , bed. w. renvoyer (une

balle &c )

Wegkankeren , o. w. Etre rongé.

Wegkapen , bed. w. enlever furtive.

ment.

Wegkeeren , bed. w. détourner a-

droitement , escamoter.

Wegkletfen , bed. w. jeter.

Wegkloppen , bed . w. chasfer à

coups de baton.

Wegknippen , bed. w . emporter a-

vec des cifeaux.

Wegkomen , o. w s'en aller , partir.

ontkomen, s'évader , échapper ,

s'esquiver.

Wegkorting , v. accourcissement du

chemin.

Wegkrabben , bed . w. 6ter à force

de gratier.

Wegkrijgen , bed . w. 6ter , fairepar-

tir.

Wegkrimpen , o. w . désenfler, dimi-

nuer.

Wegkruid , o renouée , centinode , f.

Wegkruijen , bed. w . emporter au
moyen de la brouette.

0. van het action d'etre

emporté, f

Wegkruipen , o . w. s'éloigner en

rampant.

Wegkuijeren , o. w. s'éloigner en

fe promenant.

Wegkunnen , o . w. pouvoir partir.

Wegkusfen , bed. w. 6ter ou effacer

à force de baifer.

Wegkwijnen , ó. w. périr de lan-

gueur.

Weglaveren , 0. w, s'éloigner en

louvoyant.

Wegleggen , bed. w. ferrer , garder;

mettre de côté.

Wegleiden , bed; w . emmener.

Weglekken , o. w. s'écouler, s'en.

fuir.

Wegloopen , o . w. s'enfuir , échap.

per, montrer les talons; prendre

de la poudre d'escampette.

weglekken , s'écouter , s'enfuir.

Weglooper, m, déferieur , m,

Aaaaa 2 Weg.
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Weglooping , v. fuite ; défertion , f.

Wegmaaijen, bed. w. enlever es

fauchart.

en

Wegmaken, bed. w. Oter, enlever;

égarer.

zich wed. w.s'enfuir,

s'évader, prendre la fute, fe

fauver ; s'esquiver ; plier baga-

ge ; déloger fans tambour ni

trompette.

Wegmalen bed. w. enlever l'eau

au moyen d'un moulin.

Wegmoffelen , bed. w. escamoter ,

dérober fubtilement , griper.

Wegmoffeling, V. action d'escamo-

ter , f.
Wesmen , wegmolfemen, a w.

fe pourrir.

Wegnemen , bed w . enlever , pren.

dre, ôter, emporter.

verplaatsen , 6ter , déplacer ,

Oier c. qui embarrasse.

verdrijven . doen ophouden ,

Oter , chasfer , faire cesfer.

Wegneming, v. prije, f. , enlève-

ment , m.

Wegpakken , bed. w. met geweld

wegnemen , emporter ou enleverde

force.

zich wederk. w. s'en

fair, s'évader, prendre lafui.

te , s'esquiver; décamper.

Wegpappen , bed. w faire pasfer

au moyen d'un cataplasme.

Wegpleisteren , bed. w. faire dispa-

roftre fous une couche de plaire.

Wegplukken , bed. w, éplucher,

oter en épluchant.

Wegpraten , bed. w. éloigner q. à

force de perfuafion.

Wegraken , o. w. fe perdre , s'éga-

Ter.

Wegrapen , bed. w, enlever , enper-

ter.

Wegredeneren , bed. w. 6ter (une

idee &c.) à force deraisonnemens.

Wegreizen , o. w . partir, fe mettre

en voyage.

Wegrijden , bed. en o, w . partir ou

S'en aller à cheval ou en voiture.

Wegroeijen , bed . w éloigner à la

Tame.

o. w. s'éloigner falfant rame.

Wegrollen , bed. w. déplacer enfai.

fant rouler.

o. w. s'échapper ou partir en

roulant.

Wegrooven , bed. w. voler , piller,

enlever.

Wegrotten , o. w. pourrir.

Wegruimen , bed. w. dier qc. qui

embarrasse.

Wegrukken , bed w. arracher.

Wegschaffen , bed, w . dter , enlever,

transporter.

Wegfchaken , bed. w. enlever (une

fille).

Wegfchaven , bed. w. enlever avec

le rabot.

Wegfcheiding , v. carrefour, m.

Wegfchenken , bed. w. donner , fai.

re préſent de.

Wegscheren , bed. w. rafer,

dre.

zich

ton

wed. w. s'en aller

Wegfcheuren , bed . w. emporter es

déchirant.

en.poreWegschieten , bed. en o . w.

ter d'un coup de feu.

Wegschikken, bed . w. ranger , ſen

Ter à fa place.

Wegfchoppen , bed. w. chasser à

coups de pied..

Wegfchouw, v. inſpections des cha..

mins , f.

Wegschrapen , bed. w. enlever en

ráciant.

Wegschuilen , bed. w. cacher.

Wegfchuimen , bed w, 6:er en éçu-

mani.

Wegfchuiven , bed. w. déplacer en

pousfant.

Wegflaan , bed. w. emporter , abat-

tre; chasfer (à coups de bdion).

Wegflepen , bed . w. entraîner , eme

porter en trainant.

Wegflijpen , bed. w. dter à force

d'aPaguifer.

Wegflijten , o. w. s'ufer.

Wegflinken , o , w, désenfier, diminuer.

Weg

1

1

V
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Wegfluipen . o. w. s'esquiver ; s en {

aller furtivement, s'éclipfer.

Wegfluiten , bed. w ferrer , enfer-

mer fous la clef.

Wegfmelten , o. w. disparcftre en

fe fondant.

Wegfmijten , bed. w jeter.

Wegfnellen , o, w. partir comme un

trait.

Wegfnijden , bed. w. couper , deren

tranchant.

Wegfnoeijen , bed, w. couper (des

branches &c.)

Wegfpoeden , o . w. partir en hate.

Wegfpoelen , bed. w. emporter pu

à peu en parlant de l'action da

Pear); emporter (des ordures &c. )

en jetant de l'eau desfus.

Wegfpringen , 0. w. s'en aller en

fautant, s'échapper.

Wegfpugen , wegfpuwen , bed. w.

cracher, rejeter en crachant.

Wegfteken , bed . w. cacher.

Wegftelen , bed w. voler , emporter.

Wegſterven , o. w. s'éteindre , mou-

rir.

Wegſtevenen , o. w. partir , mettre

à la volle,

•
Wegſtoffen bed. w, enlever en é-

pousfetant.

WegRooten bed. w. repousser,

faire reculer en pousfant.

Wegftoppen , bed. w. cacher.

Wegftrijken , bed, w. tirer à fol.

o w. s'échapper , fe fauver.

Wegstrooijen , bed . w. répandre.

Wegftroopen , bed. w. tuer tout le

gibler &c. d'un centon etc.

Wegftuderen , bed. w. faire pasfer

à force d'étudier.

Wegtuiven , o . w . s'esquiver.

Wegfturen , bed. w. envoyer.

Wegtijen , o. w. être exporté par

la marée.

Wegtimmeren , bed. w. cacher par

de la charpenterie.

Wegtooveren , bed. w faire dispa

rotere par fortilège.

Wegtorfchen , bed . w. emporter avec

peine.

Wegtrappen , wegtreden , bed . w.

enleverou emporter à coups de pieds.

Wegtrekken , bed w. tirer. empor.

ter en tirant.

0. w. quitter un endroit , fe

mettre en marché.

Wegtreuren , o. w. fuccomber à la

tristesfe.

Wegtreuzelen , bed. w. perdre ou

egarer à force de lambinage.

Wegtrippelen , o. w . s'éloigner à

petits pas.

Wegtroonen , bed. w. inciter q. à
s'éloigner.

Wegvallen , o. w. tomber.

fig. cesfer , n'avoir plus lieu.

Wegvangen , bed. w. prendre.

Wegvaren , o. w. partir ou s'en al ·

ler en bateau , démarrer.

Wegveenen , bed, w. enlever la

tourbe d'un champ &c.

Wegvegen , bed. w. balayer , Oter

avec le balai.

Wegvijlen , bed. w. emporter avec
la lime.

Wegvisfchen , bed. w. pêcher.

fig . enlever.

Wegvlieden , 0. fuir, s'enfuir ,

fe fauver.

Wegvliegen , o. w. s'envoler.

Wegvloeijen , o. w. s'écouler.

Wegvloeken , bed. w. chasfer àfor.

ce de jurer.

Wegvlugten , ọ. w. s'enfuir d'un

lieu.

Wegvoeren , bed. w. emporter ,

transporter; enlever.

Wegvoering , V. enlèvement ; trans-

port , m.

Wegvreten , bed. w. manger, dévo-
rer.

Wegwaaijen , o. w. Etre emporté ou

enlevé par le vent.

Wegwandelen , o. w. s'éloigner en

Je promenent.

Wegwafemen , o. w. évaporer.

Wegwasfchen , bed. w. enlever à

force de laver.

Wegwentelen , bed. w. 6ter enrou

lani.

Aaaaa 3: Weg-
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Wegwerken , bed. w. emporter par
le travail.

Wegwerpen , bed. w. eter ; rejeter;
rebuter.

Wegwerping, v. action de jeter ou

de rejeter , f.

Wegwerpfel, o. òrdures , faletés ,f.

pl.

Wegwijken , o. w. céder , feratirer.

Wegwijzen , bed. w. guider.

Wegwijzer , m. guide , conduc

teur, m.

m ;

paal op de kruiswegen , poteau

colonne itinéraire , f.

Wegwillen , o. w . vouloir partir,

defirer de s'éloigner.

Wegwippen , o. w. partir en lauti!-

lant; s'éloigner pour un inftant.

Wegw.sfchen , bed. w. effacer.

Wegwrijven , bed. w. dter à force

de frotter.

Wegzagen , bed. w 6ter au moyen

de la fcie.

Wegzakken , o. w. s'affaisfer.

Wegzeilen , o. w. s'éloigner ou par-

tir à la voile.

Wegzenden , bed. w. envoyer , ex-

pédier, dépêcher.

Wegzetten , bed. w. mettre ou pla-

cer de côté, ferrer.

Wegzijgen , o. w. s'écouler douce.

ment en pasfant ou travers de qc.

Wegzijn , o. w. Eire abfent , fire

parti.

Wegzijpelen , o . w . s'écouler douce
ment en passant par un tamis &c.

Wegzinken , o. w. s'enfoncer entiè

rement.

Wegzweepen , bed. w. chasser à

coups de fouet.

Wegzwemmen , o. w. fe fauver ou

s'en aller à la nage.

Wegzweven , o . w. s'éloigner en

Bottant en l'air.

Wei , V. hui, petit lait , m.

de gebruiken , fire au(pren.

dre le petit-lait.

Weiachtig , bijv n. ſéreux.

Weiboter, v. beurre fait de petit-
lait, m.

Weide, v. pré, pâturage , m. , prat.
rie, f.; paiis ; pacage ; gagnage;

herbage, m.

Weidegeld , o. droit de pacage ou de

pâturage , m.

Weidegraaf, m. weideregter , juge

étabil fur les pâturages, m.

Weiden , bed. w. faire pattre, me«

ner paitre.

o. w. paltre, påturer, brouter
l'herbe.

m.Weider,

des bœufs, m.

Weiderij v. engraissement de

tæ fs, m.

homme qui engraisfe

9

Weiding , v. action de paître ou de

mener patre , f.

Weidman , m. chasseur, me
Weidmes, o. couteau de chasse, ms

Weidsch , bijv. n. pɔmpɩux, magni-
fique.

Weifelaar, m. homme incertain , qui

n'est pas ferme ou qui chancèle , in.

Weifelachtig, bijv. n. chancelant,

inconftant "

Weifelen , o. w. chanceler , être in-

conftant, n'éise pas ferme, étrein.
décis.

incon

zeew. chicaner le vent , le pre12

dre en louvoyant.

Weifelig , bijv. n. chancelant,
ftant , qui n'est pas ferme."

Weifeling , v action de chanceler ,f.
état de celui qui chancelle , m.

Weigeraar, m. homme qui refuſe, m.

Weigerachtig, bijv. n. weigerig, quả

refufe.

Weigeren , bed. w. refuſer ; ſe dø-

fendre de faire.

o.w niet afgaan (van een ſchietge.

weer fprekende) manquer , 1a,

ter, faire un rat.

Weigering , v. refus , m., action de

retufer , f.

Weigroen ,bijv.n vert d'herbevert-pri.

0. verdure des prés. f.

Weiboer, m. paysan qui vend du Weikaas , v. fromage falt de petite

petit lait, mo lait, m.

Weiland , o, pré , m. , prairle, f

Wei
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Weinig , bijw. peu , ne.... guères ,

ne.... pas beaucoup.

daar is
aan gelegen ,

peu importe; cela est de peu

d'importance.

om iets geven, ſe fou.

cier fort peu de, ne fe metire

guères en peine de.

Weinigje , . een

tant foit peu, irès peu.

met een

9 un peu ,

te vreden zijn ,

fe contenter de peu.

Weinigte , v, pelit nombre, m.

Weifchuit , v. petit bateau de chas-

feur, m.

Weit, v. tarwe , froment , m.

Weitasch , v. gibecière , carnasfière,f.

Weitenbrood , o . paindefroment , m.

Weitenkoek m. gateau fait de fa-•

rine de froment , m.

Weitenmeel , o. farine defroment , f.

Wekelijks , bijw. par ſemaine , tou-

tes les femaines.

Wekelijksch , bijv. n . de laſemaine,
hebdomadaire.

.

Wekgezang , o aubade; f.

Wekken , bed. w. éveiller , réveiller.

Wekker , m. aan cen uurwerk ,

veil , réveille matin , m.

Wel, v. bron , fource, f.

kolk , tournant de mer, m.

Wel, bijw. bien ; comme il faut.

dat gaat , voilà qui va bien.

bekome het u , bien vous

fasfe.

het niet te hebben , n'être

pas trop à fon aife.
-zoo ik het heb enz. fi je ne

me trompe , fi je juts bien in

formé.

ik mag het lijden , je ne m'y

oppofe pas.

tusfchienw. eh bien ! ah!

Welaan , bijw. eh bien ! gà ! or çà!

allons or fus!

Welbedacht , bijv. n. bien réfléchi ,

bien avife , bien délibéré.

bijw. avec réflexion.

!

bijw.agréablement, d'ure manière

agréable.

Welbehagen , o . bon plaifir , agré-

Welbeklant , bijv. n bien achalan-

ment, confentement, m.

de.

Welbemand, bijv. n. bien armé ou

équipe.

Welbemind , bijv. n . bien aimé.

Welberaamd , bijv. n. bien concer

it.

Welbereid , bijv. n. bien préparé.

Welbefpraakt , bijv. n. éloquent , qui

parle bien , difert.

gem. qui a la langue bien pen-

due.

Welbetpraaktheid . v. éloquence ; ma-

nière agréable de s'exprimer.

Welbevolkt , bijv. n. très peuplé,
populeux. 1

Welbewaakt , bijv. n. blen garde.
Welbewerkt , bijv. n. bien travaillé.

Welbezeild , bijv. n. qui est bon

voilier.

Weldaad , v bien fait, m.

Weldadig , bijv. n. bienfaisant ; cha.

ritable; libéral.

Weldadigheid , v. bienfaiſance; lib2.

ralite; munificence , charité, f.

Weldadiglijk , bijw. avec bienfaiſan.

ce; liberalement.

Weldoen, o. w. faire du bien , dire

bienfaifant.

wel handelen , bien faire , agir

bien.

Weldoende , bijv. n. bienfaisant;

charitable.

Weldoener, m. bienfaiteur , m.

Weldoenſter , v. bienfaitrice , f.

Weldoordacht , bijv. n. bien réfléchi.

Weldoorkneed , bijv. n. bien pétri.

fig. bien travaillé.

Weledel , bijv. n. noble (titre).

Weledelgeboren , bijv . n. très noble.
Weleer , bijw. autrefois , jadis , ci.

devant.

Weleerwaardig , bijv. n. révérend

Weleerwaardigheid , v. révérence,f.

Welbehagelijk , bijv. n. agréable , qui Welffel , o. vodie, f.

Blait. Welgaan, o. w, aller bien , réusfir.
Aaaaa A Wels
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Welgeaard , bijv. n. bien forme.

Welgeboren , bijv. n . noble ; très

noble.

Welgedaan , bijv. n. bien fait.

gezond, fain , qui a bonne mi ,

ne.

Welgegrond , bijv. n . bien fondé,

folide.

Welgegrondheid , v. folidité , f.

Welgelegen , bijv. n. bien fitué , bien

place.

Welgelijkend , bijv . n . très resfem-

blant.

Welgelukken , o. w. réussir à ſou-

halt.

Welgelukkig , bijv . n. très heureux.

Welgelukzalig , bijv. n.

reux,

bienheu-

Welgemaakt , bijv. n. bien falt , bien

formé, qui a bonne mine.

Welgemeend , bijv. n. bien intention.

ne, fincère.

Welgemoed , bijv. n. gal , content ;

réfolu.
Welgefchapen , bijv. n . bien forme.

Welgefteld , bijv. n . aiſé , à ſon ai-

fe , qui a de quoi.

Welgevallen , o. w. plaire , agréer ,

trouver bon.

o. bon plaifir , agrément , m. ,

volonté, f.

Welgevallig bijv. n. très agréable.

Welgevormd , bijv. n. blen forme ,

bien falt , proportionné.

Welgezeten , bijv. n . qui est en bon

état, ou à fon atfe.

Welgezetenheid , vsaiſance , f.; bien-

étre, m.

Welgezind , bijv. n. bienintentionné.

Welgrond, m. terre ou il y a des

ffources ,

Welhaast , bijw. bientôt.

Welnebbend , bijv . n . aife , à fon

aife.

Welig, bijv. n. fertile ; qui réusfit ,

qui croit bien, en abondance ou à

fouhait.

uns

vleesch , kw. furcrois-

fance de chair dans

plaie , f.

Weligheid, v. fertilité , f.

Welk , welke , betrekkel. voornaam.

que; qut; lequel , laquelle , leso

quels , lesquelles.

vragend voornaamw. quel , quel-

le, quels , quelles ; laquelle ,

lesquels , lesquelles.

welks , welker , welkers , dont,

de qui , duquel , de laquelle,

desquels, desquelles.

Welken , o w. fe faner, fe flétrir.

Welkom , bijv. n. bijw. en tusfchenw.

bienvenu.

een welkome gast , convive &c.

qui est le bienvenu , m.

welkom hier, enz. foyezle bien.

venu ici &c.

iemand

accueillir.

heeten , recevoir,

Welkomst , 0: bienvenue , f.; ac.

cueil , m.

Wellen , bed. en o. w. fourdre.

Wellen , bed. w. faire bouillir.

o. w. fourdre , jaillir ; bouillon.

ner.

Welletje ,
0.

petit bouillonnemeni ş

m ; petite fource, f.

Wellevend , bijv. n. poli , honnte,

qui fait vivre , qui a du favoir-

vivre , civil.

Wellevendheid , v. politesfe , honne

teté , civilité, f. ,Savoir vivre , m.;

ufage du monde , m.; urbanitè , f.

Welligt , bijw. peut -eire.
Welling , v. jaillissement , m. , ac.

tion de fourdre , f.; bouillonne-

ment, m.

Welluidend , bijv. n. harmonieux ;

fonore.

Welluidendheid , v. harmonie ; mélo,

die , f.

der fpraak , euphonie ,

prononciation facile et coulan

te , f.

Wellast , m. volupté ; fenfualité , f.;.

delices , f. pl.

Wellusteling , m. voluptueux , m.

Wellustig bijv. n. voluptueux ;

fenfuer; libidineux.

Wellustiglijk , bijw. voluptueuſement,

avec volupt fenfuellement.

Wet-
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Welmeenend , bijv. n. blen inten-

Lionné, fincère.

bijw. en ami.

Welmeenendheid , v. bonnes inten.

ttons , f. ph ; fincérité , f.

Welnemen , o . onder uw

fauf votre bon plaifir.-

Welriekend , bijv. n. odɔriférant ,

odorant, aromatique , parfumé.

Welriekendheid , v. bonne odeur ,

fenteur; m., parfum, m.

Welfinakend , bijv . n. favoureux ,

délicat, de bon goût.

Welfpreekkunst of kunde , v. rhéto-

rique , f. , art de bien parler , m

Welfprekend , bijv. n. eloquent , di-
fert.

Wellprekendheid , v. Eloquence , f.
Welftaan , 0. w. etre bienftant ,

feoir bien.

o. bienséance, f.

Welftaande , bijv. n . welftaanlijk ,

qui fied bien, bienséant ; conyena-

ble ; décent.

Welſtaanlijkheid , v. bienséance , de-

cence; convenance , f.

Welftaanshalve , bijw. par blenféan.

ce; pour la forme , par manière

d'acquit.

Welstand , m. prospérité, f., bien ,

bonheur, falut , bon état ; bien.

étre , m.

gezondheid , fanté , f. , bon état

de la fanté , m.

Welvaart , v. welvaren , o. prospé-

rité, f.; bonheur ; falut , m.

Welvaren, o. w. fe porter bien ,

éire en bonne fanté.

zijne dingen wel doen , prospe.

rer, faire bien fes affaires.

Welvarend, bijv. n. gezond , bien

portant, en bonne fanté.
Welvarendheid , v. bonne , fant ;

prospérité, f.

Welven , bed. w . voûter.

Welverbonden , bijv . n. bien joint

ou uni.

Welverfneden , bijv. n. blen taillé,

Welverftaande, bijw. bien entendu.

Welverfterkt , bijv, n. blen fortifié.

Welving , v vodie ; vousfure , cour

bure , élévation d'une vode . f.

Welvoegelijk , bijv. n. bienséantj

décent; convenable,

Welvoegelijkheid , welvoegendheld ,

bienfeance décence ;

ce, f.

> convenan.

Welvoorzien , bijv. n. bien fourni ou

pourvu .

Welwezen , o. fanté , f.

Welwillend, bijv. n. complaifant ,

ferviable.

Welwillendheid , v. complaisance , hu.

meur ferviable , f.

Welzand , o fable mouvant, m.;

fyrtes, f. pl.

Welzijn , welwezen , o. fanté , f. ,

bon état de la fanté , m.

ten opzigte van het be-

ftaan en dergezondheid , bien-

étre , m.

welvaart , voorspoed , blen , fas

lut, m., prospérité , f.

Wem , m. ankertand , patte d'an-

cre , f.

Wemelen , o. w. fourmiller, abon-

der.

gem . grouiller.

Wemeling, v. gewemel , fourmille

ment, m., action de fourmiller ,f.

Wen , v. loupe , f.; golire , m.

Wen , voegw. wanneer , als , lors.

que , quand.

Wenden , o. w. tourner.

bed. w. tourner , faire tourner.

zeew. viver de bord , renyeifer,

changer, tourner le bord ,jpor

ter , mettre le cap.

aan zee

à la mer.

" porter le cap

achter het achterfte fchip van

een fmaldeet

contremarche.

bij den wind op

> jatre la

chan.

ger le bord en virant vent

devant.

den boeg tegen den vijand

porter le cap ſur l'ennemi.

heen en weer faire

diverses bordes, courir pu

Beurs borades-

in
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in den wind , overftaag

mettre au plus près du vent.

in het water van een' ander

fchip - revirer dans

les eaux d'un autre navire.

op eenen anderen boeg , over-

ftaag

autre bord.

rebander à un

fig. s'y prendre d'une autre ma-

nière, changer de batterie.

om , over

bord.

voor den wind om

" virer de

,pou

ger, moler , faire vent arrière ,

prendre le vent enpoupe , met-

tre vent en poupe.

weer revirer.

Wender, m. homme qui tourne , m.

Wending v. action de tourner , f.

tour; tournant ; revirement d'un

vaisseau , m.

fig. tournure, f.

Wenk , v. figne , m. , œillade , f.

fig. avertissement fecret, m.

Wenkbraauw , v. fourcil, m.

Wenken, o. w. faire figne desyeux,

faire un clin d'œil.

met de hand enz. fatrefi-

gne de la tête , de lamainetc.

zeew. déployer, éventer les voi,

les , aplester.

Wenking , V. action de faire figne

de l'all ou de la main , f.

Wennen, bed. w. accoutumer , ha.

bituer, donner au faire contracter

une coutume.

naar

Wensch, m. défir , fouhait , væu , m.

à fouhait

Wenfchelijk , bijv. n. fouhaitable ,

defirable.

Wenfchen , bed. w. défirer , fouhaiter.

Wenfchend , bijv. n. wenfchen-

de tijd , optatif; imparfait du

fubjonctif , m.

Wenfcher , m. homme qui souhai.

te.m.

Wenfching, v. action defouhaiter , f.

Wenfel , o coutume , f.

Wentelbroodjes , o. meerv. ſoupes

dorées , f. pl.

Wentelen , bed. w. rouler, tourner.

zich inhet flijk wentelen,

fe vautrer ou fe rouler dansla

boue.

Wenteling , v. action de faire tour-

ner; action de fe vautrer , f.

Wentelfpil , v. (van eenen trap)

noyau , m .

Wentelfteen ,

re , m.

m. rouleau de pier

Wentelſtok , m. noyau d'escalier , m.

Wenteltrap , v. escalier à vis ou en

limaçon , m.

zeker hoorn, escalier,m. ,ſcalata ,f:

Wentelteefjes , o. meerv. zeker ge.

bak , tranches de pain ou de bis

cuit, frites avec du lait & des

œufs , f. pl.

Wereld , v. monde, m,

aarde , terre , terre habitable ,fi

geheelal , univers , m.

niets ter - bezitten , n'c.

voir rien ou quoi que cefoit au

monde.

9de menfchen tous les gens;

tout le monde..

geleerde wereld , république des

lettres, f.; gens de lettres .

Savans , m. pl.

met de verkeeren , fig.

fréquenter le monde.

zijne - verftaan , fig. fa

voir vivre ; favoir bien fon

monde , avoir l'usagedumonde.

wereldfche begeerlijkheden, mon.

de, m. , convoltifes mondat.

nés , f. pl. , mondanité , f.

kleine het menſchelijk

ligchaam , fig, microcosme, m.

Wereldbeheerfcher , m. mattre du mon-

de , m .

Wereldbefchouwer , m. contemplateur.

(du monde) , m.

reldbefchouwing , V. contemplation

du monde , f.

Wereldbefchrijver, m.cosmographe,m.

Wereldbefchrijving , v.cosmographie,

description de l'univers , f.

Wereldbol , m. globe terrestre , m.,

Sphère du monde , f.

Wereldburger , m . cosmopolite ; cos-

mopolitain , m.

Wereldgebouw, 0. umivers, m.
We.
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Wereldgrootte , m. grandeur de la

terre, f.

Wereldkaart , v. mappemonde, f.

Wereldkennis , v. connoissance du

monde , f.

Wereldkloot , m. globe terrestre , m.

Wereldkunde , V. fcience ou connois-

fance du monde, expérience des

chofes du monde , f.

Wereldkundig , bijv. n . qui connoit le

monde,

ruchtbaar , public , connu de tout

le monde , manifeste , notoire.

Wereldlijk , bijv. n: féculier , qui

n'est pas eccléfiastique ; laïc ; tem-

porel.

Wereldling , v. mondain , m.

Wereldmeter, m. werktuig , cosmo-

labe , pantocosme, m.

Wereldrond , o, globe, m.

Wereldsch, bijv. n. temporel, ter-

restre.

7

wulpsch , mondain , qui aime les

vanités du monde.

Wereldsgezind , bijv. n. mondain.

Wereldsgezindheid , v. mondanité,f.

Wereldstad , v. capitale du monde ,f.

Werelftelfel , o , fystème du monde , m.

Wereldftreek , v. région du monde ;

zóne , f.; climat , m.

Weren, bed. w. empêcher , mettre

obftacle à.

zich wederk, w. fe

défendre, faire réſiſtance.

Werf, v. chantier , m.

van eenen molen , magafin

de bois en pile, m.

om de lchepen te lappen en

te kalfateren , carénage , m.

vlakke " atelier à la Hol

landoife , m.

een fchip van de laten

loopen , lancer un vaisseau à
l'eau.

Werfgeld , o. handgeld , engagement.

Weting, v. defenfe , refiftance, f.;

empechement, obftacle, m.

Werk, o. travail ; ouvrage, labeur ,

n..; befugne, J.

moeite, peine, fatigue , f.

boek , ouvrage, m.

prent , muzijk , œuvre, m.

fchans , enz. ouvrage , m ' , for-

tification, f.

ingelegd ' , marqueterie , f.;

ouvrage de pièces de rap

port , m.

te

tier.
gaan , apprendre un-mé-

aanvatten , ſe prendre à qc.,

agir.

wonderlijk te
gaan , fig.

s'y prendre fingulièrement

agir d'une manière étrange.

achting , estime, confidération,

f. , cas , m.

veel werks van iemand maken .

fatre grand, Cou beaucoup de)

cas de q.

daad , action , œuvre , f.

overtollige werken , œuvres de

furérogation, f. pl.

van vlas of hennep , étou

pes, f. pl.; calfatage , m.

touwwerk , manœuvre , f.

behendig

nœuvre fine, f.

dood

pl.

ftout

die, f.

zwaar

f. pl.

fcheepsw. ma

œuvres mortes , f.

• manœuvre har.

' , grosſes manœuvres,

meer geſchriften , œuvres,f. pl.,

ouvrages , m. pl.

van een leger of van

eene vesting, ouvrages , m.

pl., fortifications , f. pl.

Werkachtig , bijv. n. laborieux.

Werkbaas , m. makre - ouvrier , m:

Werkbeest , o. bête de charge, bete

de fomme ; bête d'attelage, f.

Werkdadig , bijv. n. actif.

Werkdadigheid , v. activité, f.

Werkdag, in. jour ouvrier , jour ou-

Drable , m.

Werkelijk , bijv, n. actif, agisfent.

dadelijk , actuel , réel, effectif.

dat veel werks vereischt , pini-

ble, qui exige beaucoup de tra-

vail.

Werk.
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bijw actuellement ; effectivement ,

réellement , en effet ; de fait.

Werkelijkheid , v. activité, f.

dadelijkheid , exiflence,f. , effet ,

m.; réalité, f.

Werkeloos , bijv. n. inactif ; oifif.

Werkeloosheid , v. inactivité ; oifive-

té , f.

Werken , bed. w. travailler.

o. w. arbeiden , travailler ; agir ,

être agisfant ou en action.

werking doen , opérer.

fig. produire effet.

gisten , fermenter, travailler.

rijzen , lever.

van hout fprekende , fe déjeter,

travailler , fe courbér.

van boomen enz. fprekende ,

pousfer; bourgeonner.

Werkend, bijv. n. werkende oor.

zaak , caufe efficiente , f.

Werker . m. travailleur , ouvrier , m.

bewerker , artiſan, m.

Werkezel , m. fig.grand travailleur ,

homme fort laborieux , m.

Werkheilige , m. en v. perfonne qui

croit être justifiée ou fauvée par

fes bonnes œuvres, f.

Werkhuis , o., manufacture , f.; ou-

yroir, lieu de travail , atelier'; la

boratoire (de chymiste) , m.

rasphuis , maison de force ou de

correction , f.

gefticht voor bedelaars , dépot

de mendicité , m.

Werkje , o. petit ouvrage , petit tral-

té; opuscule, m.

Werking, v. bewerking , opération ,

f.; effet , m.; efficacité, f.

Werkknecht , m compagnon ; OU=

vrier; garçon charpentier &c. m.

Werkkring, m. Sphère d'activité , f.

Werklieden , m. meerv. werklui ,

ouvriers, manouvriers , m. pl.

Werkman , m. ouvrier , manou.

vrier, M.

Werkmeester , m. mattre-ouvrier , m.

fig. artifan; architecte , m.

Werkmiddel , o. mogen , expédient ,m.

Werkplaats , v. atelier, ouvroir ,

ia de travail , m. , boutique , j.

V. aveuse , nettoyeu-Werkloof ,

fe, f.

Werkfpelde , v. épingle dont on ſe

fert pour faire de la dentelle, f.

Werkstellig , bijv. n prét , préparé.

bijw maken , exécuter ,

effectuer , mettre en œuvre.

Werkstelliglijk , bijw. en œuvre , en

pratique.

Werkſter , v. ouvrière , f.

Werkstuk , o. ouvrage , m. , pièce;

production , f.

Werktijd , m. temps du travail , m.

Werktuig , o. inftrument ; outil , m.;

machine, f.

Werktuigkunde , v. mécanique , ſcien

ce des machines , f.

Werktuigelijk , bijv. n. mécanique.

fig. machinal.

werktuigelijke bouw , mécanis.

me, m.

bijw. mécaniquement.

fig. machinalement.

Werktuigmaker , m. falfeur d'infiru-

mens, machiniste , m.

Werkverbond , o. allance des eu.

vres, f.
•

Werkvolk , zie werklieden.

Werkvrouw, v. travailieuſe , ouvriè«

re, f.

Werkwijze , v. mode , m. ou manière,

f. de travailler.

Werkwinkel , m. boutique , f

Werkwoord , o. (in de ſpraakkunst)

verbe , m.

Werkzaam , bijv. n. laborieux, ac

tif.

Werkzaamheid . v. activité, humeur

laborieuſe, f. , goût pour le tra

vail, m.

meerv. travaux , m. pl.

Werpanker, o. ancre de toue , f.,

touer, m.; ancre de veille, f.

Werpen , bed . w . jeter.

bet anker •
zeew, don

ner fond, jeter l'ancre , s
mount.

ler , lalsfer tomber l'ancre.

omver

fous volle.

over boord

faire fombrer

faire lejelo

jon-

fchieten , lancer; darder.

>
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jongen "

re des petits.

veulens

lammeren

kalveren

mettre bas , fai- Weshalve , voegw. c'est pourquoi ,

pour cette ralfon ; à cause dequot,

pourquoi., pouliner.

— , agneler.

Cler.

jorge herten enz.

onner.

• fa

Werpgeweer, o. armes de jet , f.

Werping , v. jet , m.; action de je.

ter; action de mettre bas, f. ·

Werplood , o. fonde, f.

het uitfmijten , zeew.

fonder , jeter la fonde.

Werpnet, o. pervler, m.

Werppijl , werpſchicht , m. dard , m.

Werpfchijf, v. disque , petit pa-

let , m.

Werpfpel , o. jeu de dés , m.

Werpfpies , v. javelot , m.; zaga-

ye, t.

Werptol , m. toupie, f.; ſabot , m.

Wervel , m. tourniquet , m.

Wervelbeen , o. vertèbre, m.

Werveldraaijer , m. portier, celul

qui ouvre & ferme une barris-

te, m.

van het hek, fig. che-

ville ouvrière , f., celutfur qui

roule ou qui gouverne tout , me

Wervelen , bed. w. fermer au tour-

niquet.

Wervelwind , m. tourbillon , m.

Wervelziek , bijv. n. qui est (ujet à

des vertiges.

fig. à qui la tête ou la cervelle

tourne, qui perd la tramonta-

ne.

Wervelziekte, v. vertige, tournoiement

de tête , m.

Werven , bed. w. faire des levées ;

enroler , engager (des foldats) ,

faire des recrues.

valsch of heimelijk

colar , embaucher.

valſche

Werver, m. enrőleur , m.

baucheur , m.

10

racoleur, em

Werving, v. enrólement , m. , levéede

troupes, f.

Werwaarts , bijw. de quel côté , vers

quel côté.

Wesp, v. gulpe, f.

Wespenhonig, m mel de guépe, w.

Wespennest , o . guepler , m.

West , bijv. n. ouest.

bijw. aanleggen, zeew.porter le

cap à l'ouest.

West,v. ouest , occident , couchant, m.

om de - varen , faire route

vers l'occident.

Westelijk , bijv. n, occidental , a'ouest.

bijw. vers l'ouest.

Pouest.

loopen , zeew. faire

Westen , o. Quest, m.

Wester , bijv. n. occidental, qui est

de l'accident.

de

cidentale.

1

hoek, la région oc-

zon , zeew. fix heures

après midi ou du foir.

Westersch , bijv. n. occidental , d'oc-
eident.

Westewind , m. vent d'ousst , vent

d'aval, m.

Westindiësvaarder , m. bdilment , ou

capitaine de vaisseau qui navigue

vers les parages de l'Anérique ,m.

Westkant , m. coté de l'occident, m.

Westkust , v. côte occidentale , f.

Westvaarder , m. vaisseau ou capt

taine qui navigue aux lades Oct-
dentales , m.

Westwaarts , bijw. vers l'occident,

à l'ouest.

Westzijde , v. cdié occidental , m.

Westzuidwest , bijw. quest-fud.

owest.

Wet , v. lot ; règle ; ordonnance , f.

fatut; précepte, m.

ftalen , loi immuable , f.

ftadsregering, magifirat , m.;

régence, f.

de heeren van de , le magi

ftrat d'uns ville ; la régence

d'une ville.

de - veranderen , changer la

régence ou le magiftrature.

Bbbbb
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iemand de

la loi à .

nood breekt

ftellen , fig. faire

fpr. necesfite

n'a point de loi.

code civil , m.

code crimi

Wetboek, o. code , m.

burgerlijk >

lijfftraffelijk

nel, m.

•

wetten van Mozes , Pentateu-

que, m.

der Turken , Alcoran ,

Cran , m.

Wetbreker , m. infracteur, celui qui

transgresfe une loi ;

nant , m.

contreye-

Wetbreuk , v infraction , contraven·

tion ; transgression , f.

Weten , bed, w. Savoir.

niet

niet willen

rant.

laten

, ignorer.

"

der.

dank

beter

faire l'igno-

fairefavoir , man-

Savoir gré.
eire mieux in.

fruit; favoir le contraire.

ik weet niet beter of, enz. je

crois que &c.

aan

niet dat ik weet , que je fache.

o. favoir , m. 、 connolsfance , f,

tegen zijn beter

fpreken, parler contre lacon-

fcience.

met mijn

ce.

zonder mijn

insçu.

,

Wetenswaardig , bijv. n. digne d'es

ire fu.

Wetgeeffter , v. legislatrice , f.

Wetgevend bijv. n. legislatif.

ligchaam , législation , f.

·

corps législatif, m.

Wetgever , m. législateur , m.

Wetgeving , m. législation , f.

Wetgeleerde , m. légiste ; juriscon-

fulte ; docteur en droit , m.

Wetgeleerdheid , v. jurisprudence ,

connoisfance des lois ou de la 16-

gislation , f.

Wethouder ,

gent, m.

m. magiftrat , T6.-

Wethouderschap , v. magiftrature,

2egence, f.

Wetfchending, V. contravention ; in-

fraction d'une loi, f.

Werftaal , o. fufil de boucher ; m .

Wetfteen , m. pierre à aiguiser ;

f., queuz, m.

oliefteen, plerre à l'huile , f.

fig. chofe qui aiguiſe ou raffine

Pesprit, f.

Wettelijk , bijv. n. légitime , légal ;

valide.

bijw. légitimement , légalement.

Wettelijkheid , v. légitimité; légall-

té; validité, f.

Wetteloos , bijv. n. anarchique.

bijw. fans-lois.

Wetteloosheid v. anarchie, f.

de ma fcien- Wetten , bed. w. aiguifer , affiler;

à mon

te - • bijw. Savoir.

wel te de Science cer

taine, bien asfurément ; ilfaut

favoir; vous faurez; bien en-

tendu.

Wetens , bijw. ſciemment.

willens en de guet

apens , de propos délibéré, de

galeté de cœur.

mijns niet , ne.... pas

que je fachi.
Wetenſchap , v. ſavoir, m. , con-

nolsfance; fcience , f

Wetenſchappelijk , bijv. n. ſcientifi.

que.

repasfer.

Wettig , bijv. n. légitime , légal.

bevoegd , autorisé, qualifié , qui

est en droit ; légal ; compé-

tent.

deel , légitime, portion

accordée aux enfans par la

f.
Lot,

maken , légalifer.

verklaren légitimer,

rendre légitime, légal ou au-

thentique.

wettige regter , juge compé

tent , m.

Wettigen , ted. w. légitimer , dé-

clarer ou Tindre léguime; légall.

for,
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fer, rendre authentique; autori-

fer.

Wettigheid , v. légitimité, f. , état

de ce qui est légitime , m.; validi

-té, f.

billijkheid, équité, justice , f.

Wettiging , v. légitimation, légalifa-

tion; validation, f.

Wettiglijk , bijw. légitimement , lé-

galement; validement.

Wetting, v. aiguisement , m.

Wettisch, bijv. n. k. w. felon la

lol de Dieu.

Weven , bed. w. travailler au mé-

tler, tisfer , faire de la tolle &c.

Wever, m. tisferand, m.

• ouvrier en peti-ftofjes

tes étoffes , m.

Weverij , v. métier de tisferand, m. ,

tisferanderie, f.

Weversboom , m. enfouple , enſuple.f.

Weversgetouw , o. métier de tisfe

rand, m.

Weverskam , m, peigne de tisfe

rand, m.

Weversklos , m. bobine , f. , épou-

lin, m.

Weverslade , weversla , v. battant ,

m.; chdsfe de tis/erand,f.

Weversfpoel , v. navette; f.
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Weze loosheid , v. non exiſtence , f.

Wicht, o. een klein kind , petit en-

fant , m.

arme

Wichtje 9

pauvre homme, m.

o. petit enfant, petit in-
nocent , m.

Wie , welk , welke , wat , vraag.

voorn qui quel homme? quelle

femme?

al , quiconque.
- daar? qut va là?

van beiden , lequel ou laquel

le des deux?

het ook zij , qui que ce foit.

Wiede , o. farclure . f.

Wiedemaand , v. Juin , mois de

Juin, m.

Wieden , bed. w. farcler, arracher

les mauvaises herbes.

genoeg te

elk heeft in zijnen eigen hof

fpr. chacun

a asfez d'affaires chez fot,

fans fe mller de celles d'au-

trui.

het gene men uitwiedt , farclu.

re, f.

Wieder, m. farcleur, m.

Wiedijzer , o. wiedmes , farcloir, m.

Wieding, v. action de farcler,

Wiedfter, V. farcieuſe, f•

Weving, v. action de faire de la Wieg, v. berceau, m.

toile &c.; tisfure, f.

Wezel , v. belette, f.

zoo bang als eene

trèmement peureux,

2 e.t.

Wezen , o. Etre, m.; esfence ; fub-

ince, f; etat , m.

in

ter.

in

zijn , exister, fubfis-

blijven , continuer à

fubfifter, fire continué.

gelaat , mine , f. , visage , air , m.

o. w. zijn , dire; exister.

Wezenlijk , bijv. n. esfentiel; réel ;

conftitutif.

bijw. esfentiellement

ment.

réelle-

Wezenlijkheid , v. exiſtence; réali.

té , f.

Wezenloos , bijv. n. va !n , fans

corps.

begin, fig. berceau , m. ,̀ enfan

ce; origine, f.; lieu où q.

commence ; bas dge, m.

en bakermat , grand pa

nier dans lequel s'asféyoit au-

refois la garde d'un en.

fant, m.

van de af, dès leberceau,

dès l'enfance , dès le bas dge.

Wiegband , m. bande de berceau, fo

Wiegen , bed. w. bercer.

een schip als het in 't

afloopen hapert , crouler un

bdiment pour le faire lancer

à l'eau.

in den flaap

bergant.

"endormir on

flg. bercer ou am fer q. par

des promesfes &c.

0. w. Se bercer; fe rouler:
Bbbbb 2
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Wieger, m. celui qui berce , m.

Wiegertje , o. petit garçon qui ber-

ce , m.

m.

Wiegezang, m. chansonnette pour

endormir les enfans , f.

Wiegkleed , o. rideau de berceau ,

Wiegkusfen , o. cousfin de berceau ,m .

Wiegmeisje , o. fille qui berce , f.

Wiegfter , v. femme ou fille qui ber.

ce, f.

ce,

Wicgftertje , o, petite fille qui ber-

f.

Wiegtouw, o. wiegetouw , bande de

berceau , f.

Wiek, v. aile, f.

op zijne eigen wieken drijven ,

fig. eire en état de fe pasfer

du fecours d'autrui , voler de

fes propres ailes.

emands wieken korten , fig. 10-

gner les ailes à q. , diminuer

Son pouvoir.

van eenen molen , aile ,f.,

volant , m.

- in eene wonde , tente , f.,

rouleau de charple ; bourdon-

net, m., charpe en noyau ,f.

pit in eene lamp , mêche , f.

Wiekje , o. petit bourdonnet , petit

rouleau de charpie ; findon , plu

masfeau de charpie, m.

Wiel. o.-roue , f.

fpinnewiel , rouet, f.

fpoelwiel , dévidoir , m.

van een affuit , roue d'af-

fat de canon, f.

plas , petit amos d'eau ,

caufe par une inondation , m.

iemand in de wielen rijden , fig.

s'oppofer fortement à q.; le

contrecarrer; déjouer lesplans

de q.

eenen ftok in 't - ſteken ,

fig. empêcher le fuccès deqc.,

aejouer les desfeins de q.

Wielboor , v. amorçoir, m.; grosse

tarière de charron , f.

Wieldraaijer , m. tourneur , M.

Wieling,v. tournoiementdans l'eau, m.

twijfeling , fig. doute , m.
in-

ccrutude, f.

Wielftok , m. barre de bois qui fera

à enrayer, f.

Wieltje , o. petite roue , f.

Wieltros , m. fcheepsw. pièce de

corde tournée, faite à la roue , f.

Wieme , v. reduti (dans une chemi

née) dans lequel on fait fumer de

la viande , m.

Wien , vraag, voorn. qui ? qui est ce

que?

aan wien? à qui?

Wiens , van wien , vraag. voorn. de

qui?

boek is dat ? à qui est ce

livre?

aanw.

dont.

voorn. de qui , duquel;

Wier , van wie , vraag. voorn. de

qui, de laquelle; dont.

de vrouw wier zuster geftorven

is , la femme dont la fœur est

morte.

Wier , o. wiergras , varech; goëmon ;

fart , m.

Wierdijk , m. diguefaitedevarech ,f.

Wierig , bijv. n. levendig van ge.

zigt , qui a la vue perçante.

Wierook, m. encens ; parfum, m.

van de fijnfte foort ,

oliban , m.

Wierooken , bed. w.

ner de l'encens à.

encenfer , don-

fig. encenfer, flatter; donnerdes

louanges ou des coups d'en-

cenfoir.

Wierooker , m. celui qui encense ,

fig. encenfeur , f.

Wierookgeur , m. odeur aromatique, f.

Wierooking , V. encensement ,

action d'encenſer, f.

Wierookdrager , m. thuriféraire, m.

Wierookkorreltjes , o. meerv, olt

ban.

Wierooksboom , m. arbre qui pro•

duit l'encens , m.

Wierooksdoos , v. navette , f.

Wierookvat , o encenfoir , m.

Wig, wigge , v. coin à fendre du

bois , m.

fcheepsw, épite , f. , coin demt.

rem., chevilledans uneautref.

groo

W

W
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groote aan het gefchut ,

cousfin , chevet de canon, m.

Wigchelaar, m. devin ; augure ; a-

ruspice , m.

Wigchelaarfter , v. devineresfe , f.

Wigchelarij , v. divination , f ,fcien-

ce des augures , f.

tot de

gural.

behoorende , au-

Wigchelen , bed. w. augurer , prédire

l'avenir par le vol des oifeaux

&c.

Wigchelroede , v. wigchelſtok , m.

baguette divinatoire , f.

Wiggelen , o. w. chanceler , branler,

Etre pré à tomber.

Wighart, o. perſonne impitoyable ou

inflexible , f., cœur de pierre,

cœur de rocke , m.

Wigswijze, bijw. en forme de coin.

Wigt , o. gewigt, poids , m. , peſan

teur,f.

Wigtig, bijv. n. de poids , qui a

fon pids.

zwaar, plant.

daar aan gelegen is ', fig. impor

tant , de confequence , d'im-

portance; confidérable.

Wigtigheid, v. poids , m.

fig. polds , m. , importance , con-

Sequence, f.

Wij , meervoud van ik , nous.

Wijbisfchop , m. fuffragant, vicaire

de l'évêque, m.

Wijbrood , o. pain bénit , m.

Wijd , bijv. n. large ; ample ; eten.

du, spacieux.

wijder maken, élargir ; rendrs

plus large; étendre.

ver, qui est loin , éloigné , loin.

tain.

-

en zijd , en tous leux, de

toutes parts, de tous côtés,

pir tout au long et aularge.

glas , verre évasé , m.

Wijdberoemd , wijdvermaard , bijv.

n. célèbre; fameux.

Wijden , bed. w. confacrer; dédier ;

dévouer; facrer (un évéque) ; or-

donner (unprêtre).

Wijders , bijw. de plus, outre cela,

en outre; d'ailleurs,

| Wijding, v. confecration , f., facre,

m.; dédicace, f.

Wijdloopig , bijv. n . wijdluftig , pro.

lixe, arple, diffus , étendu , long,

Wijdloopigheid . v. wijdluftigheid ,

bijw. avec prolixité, au long.

prolixite , diffufion , longueur , f.

Wijdte , v. largeur, ampleur; lon

gueur; distance, f.

der zee

la mer , f.

étendue de

van de vaart eener ri-

vier, kw. évitée , f.

binnen de huid van een

fchip, largeur d'un vaisseau.

de dedans en dehors , f.

tusfchen twee dekken ,

hauteur d'entre deux ponts,

f., coradoux , m.

Wiif, o. femme , f.

Wijfachtig , bijv. n efféminé ; féminin.

bijw. en femme.

Wijfachtigheid,
v.caractère efféminé,m

Wijfje , o. petite femme, femmelets

te, f.

van een dier , femelle , f..

Wijfsch , bijv. n. efféminé.

oud
de vieille femme.

Wijk , v. quartier, m. , partie, fë

(d'une ville).

vlugt , retraite, f,, refuge , m.;

fuite, évafion , f.

de

Wijken

nemen, fe retirer , plier

bagage, s'enfuir , prendre la:

fulte; fe refugler.

o. w. reculer , s'dier du:

pasfage, faire place,

den voorrang geven , céders

zwichten, ceder, plier.

afwijken , s'éloigner de.

vlugten, fe retirer, lächer le

pied; s'enfuir.

gaan enregistrer les

noms, l'age &c. des habitans

d'un quartier.

zeew. chasfer, prendre chasfs.

Wijking, V. action de reculer ,

céder &c. f.
de

opfchrijving, enregistrement de

Page etc. des individus d'un·

quartier , m.

Bbbbb a
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Wijkmeester , m. quartenier , Mi

Wijkplaats , v. refuge, ofile , m. ,

retraite, f.

op grachten of kleine ri-

vieren , gares, f. pl.

Wijkregter , m, commisfaire de quar-

tier ; juge de paix d'un quar-

tier, m.

Wijkfchans, v. fort intérieur , m.

Wijkftad , v. ville de refuge ou qui

fert d'afile, f.

Wijkwast , m. aspergés , asperfoir ,

g pillon , m.

Wijl , wijle , v. quelque temps , es-

pace de temps; loifir, m.

eene geleden , depuis peu , il

y a quelque temps.

in tijd en - en fon temps.

bij wijlen , quelquefois.

dewijl , puisque , parce que.

Wijlen , bijv. n. (van iemand fpre-

kende , die overleden is) feu , de-

funt.

Wijn , m. vin, m.

kelderen , inleggen, en.

mettre du vin en cave.

wateren , trempèr ou baptifer

le vin , y mettre de l'eau.

caver

-

van twee , drie enz. jaren ,

´yin de deux, trois &c. feuil

les , m.

perfen , pressurer le yin.

ware vin capiteux ou fu-

meux , vin qui monte à la te

te, m.

verfchaalde

rijzende

vin éventé , m,

xin gửi a âu mọn

-
tant , m.

wreede , wrange , vin rude ou

apre , m.

zure - vin vert , m.•

gefnedene
- vin mêlé, m.

vervalscht
e vin fralate,

"Sophistiqué ou falfifié, m.

, petit vin , m.
ligte

-

dé is af , le tonneau est vi-

de.

zijnen uitflapen , fig. cuver

Jon vin.

-goede behoeft geenen krans ,

fig à bon vin il pe faut point

ae bouchon,

|

Wijnachtig, bijv. n . vineux ; qui a

un goût de vin.

genegen tot den wijn , fig. adon

né au vin.

Wijnappel, m. pomme vineufe . f.

Wijnazijn , m. vinaigre (de vin) , m.

Wijnbalg, m. fig. ivrogne , fac à vin,m.

Wijnberg, m. vigne , f. , vignoble , m.

Wijnbezie , v. raifin , grain de rai-

fin. m.

Wijnbouw, m. culture de lavigne ,f.

Wijnbuik , m. fac àvin , ivrogne, m.

Wijndrager , m. homme qui porte du

vin , m.

Wijndrinker , m. buveur de vin , mi

Wijndroesfem , m. marcde ralfin, m.

Wijndronken , bijv. n. ivre de vin.,

Wijndruif, v. raiſin , m.; grappe de

raifin , f.

S
Cb
o
u
t
e
i
l
l
e

à v
i
n

, f .

f.

Wijngaard , m. wijnſtok , vigne, trell

le, f.

Wijngaardblad , o . feuille devigne , f.

Wijngaardbot , v. wijngaardknop , m.

bourgeon , m.

Wijngaardenier , wijngaardplanter, m.

vigneron, m.

Wijngaardloof , o feuillage de la yi-

gne; pampre, m.

Wijngaardloot , v . petite branche de

vigne; marcotte de vigne , f.

Wijngaardrank, v. pampre, m.

Wijngaardfcheut , v. farment , M.

Wijngaardfnoeijer , m. vigneron qui .

taille la vigne, m.

Wijngaardftaak, m. échalas , m2.

Wijngaardftam , m. cep de vigne , m.

Wijngaardstok , m. échalas , m.

Wijngaardworm , m. gibouri, cryp

tocéphale , m.

Wijngeest , m. esprit de vin , m.

Wijngewas , o vigneble , m.

Wijnglas , o. verre à vin, m.

Wijngod , m. Dieu duvin , Bacchus, m.

Wijnhandel , m. commerce ou négoce .

de vin , m.

Wijnhandelaar ,

vin , m.

m. marchand de

Wijnhuis , o. cabaret, m.

Wijnjaar , o. année abondante enyin ,f.

Wijnkan , v. pot à vin, m.

Wija
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Winkelder, m . cave à vin , f.

Wijnkenner, m. gourmet , M.

Wijnkoop , m. pat de vin , m.

Wijnkooper, wijnhandelaar , m. mar-

chand de vin , m.

Wijnkraan, v. robinet , m. , cannelle,

f. d'un tonneau à vin.

Wijnkrans , m. bouchon decabaret,m.

Wijnkruik, v. cruche à vin , f.

Wijnkuip , v. cuve à vin , f.

Wijnkuiper, m. tonnelier , m,

Winland , o. pays de vignoble, m.

Wijnlezen, o. w. vendanger, fal-

re la vendange ou la récolte des

ralfins.

Wijnlezer, m. vendangeur, me

Wijnlezing , v. vendange , m.

nalezing , grappillage , m.

Wijnlucht, v. toile fouffrée pour

Jouffrer les tonneaux , f.

Wijnmaand , v. Octobre , mois

tobre, m.

Wijnroeper, m. crieur de vin àveno,

dre , m,

Wijnruit of ruite , v. rue , f.

Wijnfaas , v. fauce au vin , f.

Wijnfchaal , v. tasfe à vin , m.

Wijnfoep , v. foupe au vin , f.

Wijnfopje , o. morceau de pain tremi

pé dans le vin , m.

Wijnfteen , tu. tartre,m., pierreàvin ,f.

Wijnfteengeest, m. esprit de tartrerec-

tifit , m.

Wijnfteenwater , o. folution de créme

de tartre , f

Wijnfteenzuur , o. crême, f. ou cri-

fal, m., de tarire. ,

Wijnftok, m. cep de vigne, m. , vigne,f.

Wijnftokplant , v, plant devigne , n

Wijnftokplanter , m. planteur de vi.

gne, m.

$
Wijnftokrank , m. pampre , mi

d'Q - wijntapper , m. cabaretler, m.

Wijntapperij , v. lieu où l'on vend

du vin à la p'nte &c. , cabaret,

bouchin , m.

Wijnmoer, v. lie de vin , f.

Wijnmost , m. modt , m.

Wijnoogst , m. vendange, f.

Wijnpacht , v. ferme des vins , f.

Wijnpachter, m. fermier des vins ou

des impôts fur les vins , m.

Wijnpeer, v. franc - réal d'été, m.

Wijnpeilen , o. w. jauger ; velter.

Wijnpeiler , wijnmeter , wijnroeijer,

m. jaugeur; velteur , m.

Wijnpers, v. presfotr, m.

Wijnperfen , o, w. pressurer.

Wijnperfer , m. pressureur , m.

Wijnperfing, v. presfurage , m.

Wijnpijp , v. pipe , f. (espèce de

tonneau long).

Wijnplenging , v. libation de vin ; f.

Wijnpomp , v. pompe à vin , f. ,

tdie - vin , m.

Wijnproef, v. action de godter le

vin , f.

Wijnproever , m. gourmet, m.

bij eenen koning , échan-

fon, m.

Wijnrank , v. pampre, m.

Wijnreuk, m. odeur de vin , f.

Wijnroeijen , o. w. jauger.

Wijnroeijer, m. jaugeur; velteur , m

Wijnroemer of romer , m. espèce de

verre à vin bombé, m.

Wijntijd , m. vendange , f.

Wijntint , m. vin de Rita, m.

Wijntros , m. grappe de raifin , f.

Wijnvat , o. wijnton , tonneau àwin,

m., futatile, f.

daar is een groot -- ge-

borften , fig. un grand buveur

est mort.

Wijnverlaten , o. w. accommoder les

vias , les transvafer &c.

Wijnverlater, m. tonnelier quiaccom-

mode les vins , m.

Wijnvlak , v. tache de vin , f.

Wijnvoer, v. vole de vin , f.

Wijnwerker , m. ouvrier qui travail .

le aux vins ; m.

Wijnzuiper, m. vrogne , biberon;

buyeur, fac à vin , m.

Wijs , wijze , V. manière , façon ;

guife ; méthode, f.; mode, m.

in geenerlei en aucune mai

nière ou façon..

bij van gefprek , par maniè

re de dire.

naar de oude , à la vieille mods.

zangwijze , air , m. , mélodie ,f.

in de taalkunde , mode , m .

Bbbbb 4, geene

--
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geene op zijne zaken ftellen

fig. ne pas prendre garde à

fes affaires.

Wijs , bijv. n. fage ;prudent ; aviſé;

circonfpect.

iemand iets maken, faire ac-

croire qc. à q• , lui en don-

ner à garder.

hij is niet wijzer , fig. voilà tout

ce qu'ilfait.

•
worden, devenir fage.

iets worden , fig. découvrir ,

apprendre , connoftre (qc.)

Wijsbegeerte , v. philofophie , f.

ſchijnbare philofophis
me, m.

Wijsgeer
, wijsbegeerige

, m. philofo-
phe , m .

fchijnbare philofophiste,f.

Wijsgeerig , bijv. n. (van zaken

fprekende) philofophique.

(van menfchen fprekende), phi-

lofophe.

Wijsgeeriglijk, bijw.philofophiquement.

Wijsheid , v. fagesſe ; prudence , f.

de ongefchapene Sages

fe incrée, f., fils de Dieu, m.

het boek der livre de

la fapience, m., fagesfe de

Salomon , f.

dat is eene fchoone
,fig.

voilà une fotte conduite.

Wijshoofd , m. pidant , fuffifant ;

cuistre; favantasfe, homme qui a

trop bonne opinion defonſavoir,m.

|

v. précieuse ; femme favanie, f.

Wijsneus , m. en v. perfonne pré- |

Jomptueuse ou fuffifante; perfonne

trapcurieufe, f., pedant,fuffifant,m.

Wijsneuzig , bijv. n pédant ,fuffifant,

présomptueux, qui fait l'entends.

Wijsneuzigheid, v. fuffifance, pré-

Tomption , f.

Wijsfelijk , bijw. fagement; prudem-

ment.

W.jsvinger, m. index , m.

W.jte, v. imputation
, accuſation

;

faute , f; reproche
; blame , m.

Wijten bed. w. repro he , impu.

ter , attribuer
(une faite à), s'en

prendre
à q de qc.

Wijting,
v. petit merlan,

Wijveloos , bijv. n. non marié , jans

femme.
man ,

yeuf, m.

weduwenaar,

Wijvenpraat , v. discours de femm:,

m. pl.

Wijwater, o. eau bénite , f.

Wijwaterkwast, v. goupillon , asper-

gés, m.

Wijwatervat , o. bénitier, m.

Wijwouter, m. papillon, m.

Wijze , zie wijs.

Wijze , wijs mensch

hommefage, m.

Wijzen , m. meerv. de

het Oosten , mages de l'O´ient, m pl.

Wijzen , bed. W. montrer, faire

voir, indiquer ; enſeigner.

een vonnis

ane fentence.

m. fages

van

, prononcer

Wijzer , m. celui quimontre¸¡rftruie

&c. m.

table des matik-bladwijzer ,

res , f.

uurwijzer, cadran de montre , m.

naald van eenen zonnewijzer,

aiguille de cadran, f.; ftyle

de cadran ; gnomon , m.

wijsvinger, index , m .

Wijzernaald , v. aiguille de cadran

ou de montre , f.; ftyle decadran;:

gnomon , m.

Wijzerplaat , v. cadran , m.

Wijze vrouw , zie vroedvrouw.

Wijzigen , bed. w. diriger vers qc.,

faire tendre à.

Wijziging , V. direction ; tendance,f.

Wijzing , v. indication, action de

montrer ; inftruction , fi , enſeigne--

ment, m.

Wik, v. pelée ou quantité de `ce

qu'on a pefé en unefois , f.

Wik , wikke , v. vesce, f.

---wilde
,́ vesceron , m,

Wikgeld , o. argent qu'on pays pour

chaque pefée, m.

Wikkelen , bed . w. rouler; envelopper.
zich in eene zaak

fig.
Je mêler, s'engager ou fo

furrer dans une affaire.

Wikken , bed. w. ſoupsfer un far-

deBIL.
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deau &c. & le foutenir pour ju-

ger de ce qu'il påfe.

voorzeggen, prédire , deviner ;

augurer.

en wegen , blen peſer

examiner ou confidérer qc.

Wikker, m. devin ; augure , m.

W.kking , v, actiondefoupeser; action

deprédire , prédiction , divination , fa

Wikſter, v. devineresfe , f.

Wil, m. volonté, vouloir , m.; grè ;

confentement; bon plaifir, m.

vrije kw. franc ou libre

arbitre, m.

krachtelooze of onvolkomene

velléité , f.

krij.

iemand te wille zijn , faire la

volonté de q.

eene vrouw tot zijnen

gen , féduire une femme.

tegen -en dank,bongré,malgré.

Om ---uwent , onzent enz.

pour l'amour de vousou de nous

&c. en confidération de.

omGods 2pour l'amour deDieu.

om best , pour le mieux.

van iets hebben , jouir de

qc. , en avoir la jouissance.

Wild, bijv. n. Sauvage ; farouche;

féroce; qui n'est pas apprivoise.

of woest gezigt , air ha-

gard, m.

dier , bête ſauvage; bête

farouche, bite féroce , f.

wilde os , bauffauvage, in.

zwijn , fanglier, m.

wilde duif, ramier, pigeonfau.

vage , m.

wilde geit , chamois , m.; chè-

vre fauvage, f.

ongeënt,wilde boom ſauvageon,m.

wilde plaats, lieu fauvage ou

inculce , m.

wilde vogels , fauvagine , f.

worden , s'effaroucher, de-

venir fauvage.

in 't loopen , courir dans

les bois ou dans les déserts ,

E.re Sauvage.

in t

jans ordre.

in 't

à la débandade,

laten loopen , fig. ne

mettre point d'ordre dans fes

affaires , les laisser aller à

l'abandon, mettre à la dé-

bandade.

in 't groeijen , venir naturelles

ment ou fans culture.

los , uitgelaten , étourdi , wolage ;

déréglé, libertin, disfolu, dé.

bordé , effréné.

Wild, o. gibier, m.; venaiſon , f.

Wildachtig, bijv. n. wildachtige

fmaak , fauvagin , m.

Wildbraad , o venaifon ,f. , gibier, mo

gebraden fpijs , roti de venai

fon; gibier 1ő!! , m.

Wilde , m. fauvage , m.

Wildeman , m. Sauvage, m.

fig. hommeviolent , oufarouchi,m.

Wildernis , v. defert , m.; terre dé-

ferte ou inhabitable, f.

Wildheid,v ferocité.f.;étatſauvage,m..

Wildfcbut , wildſchutter, m . chas-

feur, tireur , m.

Wildftroopen , o. w. braconner..

Wildftrooper , m. braconnier , m.

Wildvang , m. oifeau &c. qui n'estpas

apprivoise;gibierprisàlachosfe,m.

woest mensch, homme étourdi-

ou petulant , m.

Wildzang , m. ramage ou chant na-

turel des oifeaux , m.

flechte muzijk, méchante mufique,f.

verwarde reden , galimathias , m.

reves, m. pl. , extravagances,

chofes qui n'ont ni rime ni

raifon , ou qui ſe diſent à tort

& à travers, f. pl

fig. losbol , étourdi , m., ilte à

l'event, f.; libertin , m.

foapper, jafeur impertinent , ba-.

billard impitoyable, m.

Wilg, m. wilgenboom , faule, m.

Wilgen , bijv . n. de faule.

Wilgenbosch , o. fausfate , oferale , fe

Wilgenhout , o. bois de faule , m.

Wilgentak , m. branche de faule, f.

Willekeur , v. franc ou librearbitre,

m., (libre) volonté , f. , gré, m,

grilligheid , caprice , m.

na " àfon gré; à leur

gré &c. , arbitrairement.

Wil:
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Willekeurig , willekeurlijk , bijv. n.

arbitraire ; capricieux.

bijw. arbitrairement.

Willen , bed. w. vouloir.

gaan , ik wil naar de ftad , je

yeux aller à la ville.

gaarne

liever

préférer.

Winbaar , bijv. n. qui peut étrepris.

Wind, m. vent , m.

zachte , zoele

fouffle ; zephir , m.

', petit vent,

koele

onftuimige

veni frais, m.

vent fort,

9 aimer,fouhaiter. impétueux ou rude , m.

aimer mieux noorde (*) vent du nord

vent d'est , vent

d'amont, m.

vent du fud, d'a

val, m.

vent d'ouest, vent

waar die gewild is , marchandi-

fe qui a un grand débit ou

qui est fort recherchée , f.

zich gewild maken , ſe faire ai-

mer de chacun.

Willens , bijw.

avoir desfein.

al "

zijn , vouloir,

exprès , à desſein ,

deguetopens,depropos délibéré.

en wetens , fciemment.

▬▬▬▬▬ en onwillens , bon gré, mal

gre, de gre ou de force.

Willig, bijv. n. gewillig , volontaire,

qui n'est pas contraint , de bonae

volonté, prêt à faire qc.

gehoorzaam , docile , obéissant.

gezocht , de bon débit , recherché.

bijw. fans contrainte , de bonne

volonté; volontairement.

Willigen, o.w.duurderworden,hausfer,

monter, enchèrir, augmentes deprix.

Willigheid , v. gewilligheid , promp-

titude, bonne volonté, f.

aftrek, bon ou grand débit , m.

Williglijk , bijw. volontairement ,

fans contrainte.

Wilvaardig , bijv. n. comp'alfant ,

officieux, ferviable, prêt à rendre

fervice.

Wilvaardigheid vi complaisance,

humeur ferviable , f.

Wimpel , m. pendant , m. , flamme,f.

om aan boord te feinen

flamme d'ordre, f.

Wimpelhoofdjes , o, meerv. pommes

de flamme, f. pl.

Vimpeltok , m."bâton de flamme,

diguon , m.

ou de bife, m., tramontane ,f.

Ooste

zuide

Weste

"

d'aval; zephir, m.

die in de west . indifche

eilanden waait , houryrat , m.

die uit den wal of zee

komt , vent de terre, m.

die van den wal ofaflan-

dig waait , vent qui dévie de

la co e, me

die over en weer brengt,

yent routier, m.

dienftige , gunftige , goede

vent favorable, m.

donder
travade , f.,grain.

de vent, m.

doorgaande , geftadige

vent fait, vent ftable, m.

dwars in eene haven , tra-

verfier de port, m.

halve , vent largue , vent

de quartier, de bouline.

hard vent force, m.

• vent , m.hoofd

kracht van den

vent , f.

kwart

ongeſtadige

•

tire du9

quart de vent , m.

ventvariable,

yents echars, m. pl.

die in en uit krijt , vent

fou, m.

pasfaat 3 vent alife, régić,

de faiſon , m. , nuaiſon , mous-

fon, t..

ruk

(*) Dit woord en de volgende tot aan :. met breeden wind zeilen , zijn

geewoorden.
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ruk fortunal, tourbil- de

lon , m. range à l'étoile.

fterke vent frais, m. de

ſchiet noord , le vent

valt tegen , le vent

fteilachtige Vent mou, tombe.

vent foible, m. door den

chapelle.
ftorm , coup de vent , m.,

bourasque , f.

ftormige noorde

die, f.

ftuit

tegen

boog bij den

le lit du vent.anot-

tegen den

• revolin , m.

vent contraire, de-

vant ou debout , m.

val -, raffale , f. , coup de

yent à l'approche d'une mon-

tagne , m.

vent pefant , m.

leggen , faire ra-

linguer, dire trop près du

de

loopen, faire

zeilen , tenir

inkrimpen , pin-

cer le vent, aller au plus

près du vent.

krimpt, vermindert ,

neemt af, flapt , begint te

luwen , le yent mollit.

in den krijgen , avoir le

vent contraire.

voor den laten doordrij-

ven (met veel of weinig zeil)

mettre cul en vent.

Zware

aan den

vent.

aan den gaan , venir au de

voor den
zeilen , faire

aan den

vent arrière. au vent.

yent, s'approcher du vent.

voor den , vent en poupe.

--- benemen , dérober le
den

vent.

boven den komen, pasfer

, près du vent.

Iteken , loeven ,

ko.

. men , aller au plus près du

loopt zuid , west enz .

le vent jette fud , ouest etc.

tegen den

overgeven, obéir

worstelen of

fcharrelen , chicaner le vent.

- vatten of ſcheppen , éven

ter.

den neus in den Zetten of

fteken , porter le cap auvent.

en ftroom hebben ,

avoir vent et marte contrai-

tegen

res.

tusfchen en ſtroom , entre

au vent.

bij den

bij den

digt of fterk bij den

vent , bouter de lof.

bij den fteken , ferrer le

bij den zeilen of varen

en water, &

vlak in den
.. debout au

met halven - zeilen , tenir vent.

vent et marée.

tusfchen -

fleur d'eau.

de

vent, s'approcher du vent.

aller à la bouline , bouliner.

le lit du vent.

gaat liggen , il calme ,

il commence à calmer.

den " grijpen , den loef af-

winnen , gagner le vent.

voor den afloopen , faire

vent arrière.

de -
loopt met de zon om

van het oosten naar het wes-

ten , of de zon neemt den

mede , le folell chasse
ievent.

voor en ftroom hebben ,

avoir vent et maréepour fol.

met breeden

vent largue.

zeilen , allez

vatten , de zeilen vatten

" le vent donne dans les

·voiles , les volles s'enflent.

of koude vatten , prendre

ou attraper du froid

maken, venter , faire du

vent.

fig faire l'empresse ou l'affair

awes.
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zwetſen , faire des fanfaronna

des ou des gasconnades.

voor den zeilen , fig. pros-

pérer , avoir le vent en pou

pe.

boven zijn , fig. dire au

desfus du vent , prospérer ,

avoir le vent en poupe.

in den flaan , tig. mépriser,

ne pas fe foucier , ne faire

aucun cas de.

ik acht dat niet meer dan

autant en emporte le vent.
aan den gaan , fig, courir

les rues, s'adonner au liberti-

nage.

in het hoofd hebben, fig.

fe repatre de chimères.

Imet alle winden waaijen , fig.

étre changeant ou inconftant.

men kan van den niet le-

ven , on ne fauroit vivre de
Pair.

opgeblazenheid , vanité, pré-

femption ; kablerie, fanfaron-

nade , f.

fcheet, vent , pet , m.; Yes-

fe ,f.

meerv. ventoftes , f pl.

de winden plagen hem , la des

flatuofités

eenen - laten , péter , ldcher

un pet; vesfer.

Windachtig , bijv. n. qui caufe des

vents , venteux, flatueux.

Windachtigheid , v. flatuofité ; flatu-

lence, f

Windas , windaas , 0. vindas , m.

Windbal, m. tallon , m.

Windbier , O. bière faite avec du

malt féché à l'air, f.

Windboom, m. levier , m.

Windbreckfter , v. hableuſe, f.

Windbreken , o. w. habler, faire le |

fanfaron, dire des fanfaronnades

ou des gasconnades.

Windbrekend , bijv. n . carminatif.

Windbreker , m. fanfaron , hableur;

gascon, M.

Windbrekerij , v. fanfaronnade , ha

blerie; gaseonnade, f.

|

Windbui, v. bouffée de vent.

Windbuil , m. ile à l'event , f.;

vendeur de fumée, m.

Windbus , v. arquebuſe à vent , m.

Winddroog , bijv. n. un peu séché

au vent.

Windei , ò. auffans coque , f.

dat legt hem geenewindeijeren ,

c'est pour lui la poule aux

œufs d'or.

Windel , m. maillot, m.

Winden , bed. w. dévider , mettrees

peloton ou en écheveau.

met een windas opwinden ;

guinder, poulier ; monter.

zeew. guinder, hisfer, virer,

pousfer au cabestan

de ftengen om hoog

mettre les mats de hune hauts

o. guindage, m.

Winder , m. dévideur, m。

Winderig , bijv. n. venteux, templ
treux.

dat winden verwekt, flatueux.

fig. éventé, vain ; qui fait l'em

presfe.

bijw. d'une manière éventée.

Winderigheid , v. flatuofité , f.; veg

rofités, f. pl.

fig empressement effecté , m.;
manières d'un homme événié,

f. pl.

Windgat, o. foupirail , m.; ouver-

ture par où passe le vent cou-

lis, f

gat of opening in het ijs , ok.

verture ,f. ,ou 1701 , m. dans la

glace occafionné par le vent.

Windgeld , o. guindage , f.

| Windhaver , v. folle avoine , f.

Windhond , m. lévrier, m.

teef van eenen

te, f.

Windhondje , o. bet manneɛje , la

gion, m

> leyres

het wijfje , levriche , f.

Windje , o. petit vent , m.

Windig, bijv. n. venteux , templ-

tueur.

Windigheid , v. temps venteux , m.

Wine
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Winding , v. het winden , action

de dévider, f.

opwinding , guindage, m.

Windmaker , m. vendeur defumée ,

gascon , m.

Windmolen , m. moulin à vent , m.

Windmout , o . drèche , f. , ou malt,

m. féché au vent.

Wingewest , o. pays conquis , 'm. ·

Winkel , m. hoek , coin , recoin , m.

kraam , boutique , f.
befloten

, magafin , 112.

boutique fermée , m.

werkplaats, atelier; ouvroir,m.;

boutique, ず。

Winkelboek , o. livre de boutique ;

brouillard , mémorial , m.

Winkeldeur , v. porte de boutique ,fa

aspiran- Winkeldochter , v. fille de bouti-

que , f.

Windoven , m. fourneau àvent, m.

Windpijp , v. tuyère , f.

Windpomp, v. pompe

te , f.

Windreep , m. isfas , m.

zeew. drisfe , f.

Windreepsblok , o. treuil de vin-

das , m.

Windroer , o. arquebuſe à vent ,f.

Windroos , v. rofe de compas , f.

Windscherm , o. windfchut , o.

paravent , m.

aan een gebouw,

vent , m.

Windschutters , m. meerv.

vents, m. pl.

Winkelen , o. w. tenir boutique.

Winkelgereedschap , o. ustenfiles ou

meubles de boutique , m. pl.

Winkelhaak , m. équerre , f.

fcheur , accroc , m.

Winkelier , winkelhouder , m. mar-

chand tenant boutique , m.

gem. boutiquier , m.

abat- Winkeljongen , m. garçon de bou-

tique , m.

abats- Winkelkamer , v. magafin de bou-
tique m .

Windfel , o. bande , f. , bandage, m.

ligature , f.
laat

Windfpil , v. cabestan , m.

Windfter , v. devideufe , f.

Windſtil , bijv. n. calme.

Windſtilte , v. calme , m.

zeew. bonace , f.

Windstreek , v. passage du vent , m.

kw. aire de vent ; f. , rumb

de vent , m .

Windvang , m. voiles &c. f. pl.

(tout ce qui fert à prendre le

vent).

Windvlaag , v. coup de vent , m. ,

rafale , f.

Windwaarts , bijw. au lof, du có-

té du vent.

Windwering , v. côté du vaisseau

oppofé au vent , m.

fchutfel , abat-vent , m.

Windwijzer , m. girouette , f.

Windzak , m . cornemufe , mufet-

te , f.

fig. gascon , hableur , m.

Windzeil , o. corde de cabestan , f.

Windzijde , v. côté d'où vient le

vent , m.

Winkelknecht , m. garçon de bou-

tique , courtaud de boutique , m.

Winkelladder , v. échelle de bouti-

que, f.

Winkellade , v. tiroir de boutique ,

tiroir où fe met l'argent que l'on

·reçoit dans une boutique , m.

Winkellamp , v.lampe de boutique, t.

Winkellei , v. ardoise de boutique , f.

Winkelmeisje , o. fille de bouti-

que, f.

Winkelnering , V. commerce de Fou-

tique , m. ,pratique, chalandife,f.

Winkeltrapje , o. montée portative

dans une boutique , f.

Winkelvenfter , o. fenêtre de bouti-

que , f.; abat-jour , m.

Winkelwaar , v. marchandiſe , f.

Winket , o. guichet , m.

Winnen , o. w. de overhand heb-

ben , remporter la victoire , vain-
cre avoir le desfus.

winst doen , gagner , profiter ,

faire du gain , tirer dupro-

fit.

telen , engendrer , procréer.

Ссссс in-
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inzamelen , recueillir.

vorderen , avancer , profiter.

hoe langer hoe meer zee

zeew. s'élever.

Winnend , bijv. n. hij is aan de

winnende hand , il gagne fa vie.

Winner , m gagneur , m.

overwinnaar , vainqueur , m.

Winning , v. action de gagner ,f. ,

gain , profit , avantage , m.

Winst v. gain , profit , avanta-

ge , lucre , m.

Winstderving , V. privation de

gain , f.

Winter , m. hiver , m.

tot den behoorende ,

wintersch , hivernal.

in den des winters ,

en hiver , l'hiver.

- aan handen of voeten ,

engelures , f. pl.
kwakkel

na

variable , f.

hiver doux ,

reprise d'hiver , f.

Winteraardappel , m. pomme de terre

quipeut durer l'hiver ,f.

Winterachtig , bijv . n. d'hiver.

Winterappel m. pomme d'hi-

ver, f.

Winteravond , m. foirée d'hiver , f.

Winterbloem , v. fleur d'hiver ,

fleur hivernale , f.

9

, en hi-

Winterboter , v. beurre fait pour

durer l'hiver , m.

Winterdag , m. bij

yer, pendant l'hiver.

Winteren , o. w. faire froid.

Winterfruit, v. fruits d'hiver ,m. pl.

Wintergerst , v' escourgeon ,
écour-

geon , m.

Wintergoed, o. fleur &c. qui vient

ou qui passe en hiver , t . ; chofe

dont on fe fert en hiver , J. ,

hardes d'hiver , m. pl.

Wintergroen ,

d'hiver . f.

o. pyrole , verdure

Winterhalfjaar , 0. femestre d'hi-

ver , m .

Winterhanden , v. meerv. engelu

res aux mains , f. pl.

Winterhaver , v. avoine d'hiver, f.

Winterhiel , m. engelures ou mules

aux talons , f. pl.

Winterhuis , o. habitation d'hiver,f.

Winterkaai , winterkade , v. dou-

ble digue ou chaussée fervant à

retenir les eaux en hiver , f.

Winterkamer , v. chambre d'hi-

ver , f.

Winterkers of kars , v. coque-

ret , m.

Winterkeuken , v. cuisine dont on

fe fert en hiver , f.

Winterkleed , o. habit d'hiver , m.

Winterknol , m. navet d'hiver, m.

Winterkoningje , o. roitelet , m.

Winterkool , v. chou d'hiver ; chou

frifé , m.

Winterkoorn of koren , o. grOS

grains ; grains d'hiver ; m . pl.,

ble d'hiver; m.

lijden als op het veld ,

fig. étre lefouffre-douleurde.

Winterkost, m.nourriture d'hiver,f.

Winterkoude , v. froidure , f., ¡ri-

mats , m. pl.

Winterkwartaal , o . trimestre d'hi-

ver , m.

Winterkwartier , winterleger , o.

winterlegering , v. quartier d'hi-

ver ; campement d'hiver , m.

Winterlage , v. in liggen ,

houden , zeew, hiverner,

passer l'hiver.

Winterlink , v. ciguë , f.

Winterloon , o. falaire pour l'hi-

yer , m.

Winterlucht , v. ciel hivernal ; m.

athmosphère d'hiver , f.; temps

froid , brumeux , m.

Wintermaand , v. Décembre , mois

de Décembre , m.

Wintermuts , v. bonnet d'hiver ,

Winternacht , v. nuit d'hiver ,

Winterooft , o. winterfruit ,v. jruits

173.

f.

d'hiver ou de garde , m. pl.

Winterpeer, v. poire d'hiver , m.

Winterrogge , v. ſeigle d'hiver , f.

Winterrok , m. just-au-corps d'hi-

ver , m.; jupe d'hiver , f.

Winterroos , v. rofe d'outre - mer.

Alcée - rofe , f.

2

Win-
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Winterfaizoen , o. hiver , m.

Winterfalade , v. doucette , f.

Wintersch , bijv. n. d'hiver ; hi-

vernal.

Winterflaap, m. engourdissement, ou

fommeil (des marmotes &c.) , m.

Winterstuk , o . payfage hivernal, m.

Wintertarwe ,v. froment d'hiver , 112.

Wintertijd , m. hiver , m.

Winteruijen ,

d'hiver , m. pl.

Winterverblijf, o. lieu qu'on habi-

te en hiver , m.

Wintervertrek " 0. appartement

d'hiver , m.

m. meerv. oignons

Wintervlaag , v. bourrasque d'hi-

ver , f.

Wintervleesch , o. viande falée ou

·fumée qu'onconfervepour l'hiver,f.

Wintervoet , m. engelure à un

pied , f.

Wintervogel ,

ver , m.

m. oifeau d'hi-

nau-

Wintervoorraad , v. provifion pour

l'hiver , f.

Wintervracht , v. pasfage ,

lage &c. qui fe paye pendant

l'hiver , m.

Wintervreugd , wintervermaak , o .

plaifir qu'on le procure en hi-

ver fur la glace &c.) , m.

Wintervruchten , v. meerv. fruits

d'hiver ou de garde , m. pl.

Winterweder of weer , o. temps

d'hiver , m.

Winterwerk , O. ouvrage qui fe

fait en hiver , m.

Winterwijk , v. quartier d'hiver , m.

Winterwild , o. gibier que l'on

chasfe en hiver , m.

Winterwoning , v. endroit qu'on

habite en hiver , m.

Winterzeep , v. favon qu'on fait

pour l'hiver , m.

Winzucht , v. avidité du gain , f. ,

intérêt , m.

Winzuchtig , bijv. n. intéressé ,

apre au gain.

Wip , v. bascule , contre-poids , f.

zeker ftraftuig , wipgalg , es-

trapade ; ganche ;f.

|

|

fchongel , brandilloire , ba-

lançoire , f.

Wipbrug , v. pont- levis , m.

Wipneus , m. nez retrousse , mi

Wippen , bed. w. faire jouer une

bascule.

*
opwippen , foulever par le mo-

yen d'un levier.

eenen foldaat- -,donner l'estra- `

pade àunfoldat,l'estrapader.

o. w. aire un mouvement de

bascule , faire la bascule.

ergens over heen -,fau-

ter agilement par desfus qc.

Wipplank , v. planche qui fait la

bascule , 1.

Wipftaart , m. hoche- queue , m.,

bergeronnette , f.

Wipftaarten, o. W. remuer la

queue.

Wis , gewis , bijv. n. fúr , asfuré,

certain.

bijw. assurément , ſårement ,

certainement.

Wisch , v. twijg , teen , housfine ,

baguette , 1.

Wisch , m. wischdoek , torchon,

m. , lavette, f.

Wisch , v. teen , twijg) bouchon , m.

Wisheid , v. certitude , f.

Wisjewasje , o. bagatelle ; babiole;

minutie ,f.

Wiskunde , wiskunst , v. mathéma-

tiques , f. pl.

Wiskundig , wiskunftig , bijv. n.

mathématique.

bijw. wiskunftiglijk , mathe-

matiquement.

Wiskunftenaar, m.mathématicien,m

Wispelen , o. w. branler , remuer,

hocher.

Wispelftaarten , 0. w. remuer la

queue.

Wispelturig , bijv. n. changeant ,

léger, volage, inconftant , ver-

fatile , variable.

Wispelturigheid , v. légèreté , in-

conftance , humeur changeante ou

yolage ; verfatilité , 1.

Wisfchen , bijv. n. d'ofier.

Ссссс Wis
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Wisfchen , bed. w. torcher , esfu-

yer; 6ter , effacer.

her gefchut fchoonmaken ,

écouvillonner.

Wisfcher , m. van het gefchut ,

écouvillon , m.

Wisfchersklos , m. bouton de re-

fouloir , m.

Wisfcherstouw , o. écouvillon , re-

fouloir de cordes , m.

Wisfel , m. lettre de change , f.

koers , change , m.

Wisfelaar, m. banquier; changeur ,m .

Wisfelbaar , bijv. n. échangeable ,

qui peut être changé.

veranderlijk , changeant , in-

conftant.

Wisfelbaarheid , v. inconftance ,vi-

cisfitude , f. , état changeant , m.

Wisfelbank , v. banque ,

Wisfelbrief, m. lettre dechange , f.

Wisfelen , bed. w. changer , échan-

ger; troquer; faire échange de;

fe pasfer en voiture.

met iemand brieven DWIE DERES SE

correspondre ou avoir un

commerce de lettres avec q.

entretenir une correspondan-

ce ou un commerce de let-

tres avec q.

geld , changerde l'argent.

van kleeren

d'habits.

paarden

" changer

changer de

chevaux , prendre des che.

vaux frais.

tanden- changer de dents.

woorden

cours.

kogels

2

tenir des dis-

Se battre à

coups de pistolets.

o. w. afwisfelen , changer ; al-

ler tour à tour , alterner.

Wisfelgeld , o. argent de change

ou de banque , m.

Wisfelhandeling , v. wisfelhandel ,

m. change, commerce d'argent ,

négoce en lettres de change , m.,

banque , f.
Wisfeĺhonden , m. meerv. chiens

de relais , m. pl.

|

Wisfelhuis , 0. maison d'un ban-

quier, m.

Wisfelijk , bijw. certainement , as-

Surément.

Wisfeling , v. change , troc , m.

yan brieven , correspon-

dance,f.,commerce de lettres ,m.

van paarden , relais de

chevaux , m.

Wisfelkind , o. wisfeling , m, en-

fant fuppofe , m.

Wisfelkleed, o. habit de rechange,m.

Wisfelkoers , wisfelloop , m. chan-

ge, cours du change , m.

Wisfelkoets , v. carrosse de re-

lais , m.

Wiskelkoorts, v. fièvre intermitten-

te , f

Wisfelmakelaar , m. agent ou cour-

tier de change , m.

Wisfelpaarden , o. meerv. chevaux

de relais , m. pl.

Wisfelplaats , v. placede change ,f.

Wisfelreekening , v. compte de chan.

ge; ariitrage , m.

Wisfelregt , o . droit de change ,m.

Wisfelvallig , bijv. n. inconftant ,

variable , fujet à l'inſtabilité ou

au changement.

Wisfelvalligheid , v. inconftance ;

vicissitude ; inftabilité , f.

Wisfelvalliglijk , bijw. d'une ma-

nière peu ftable.

Wisfelwagen, m.voiture de relais ,f.

Wit , bijv. n. blanc.
--

geld , argent blanc , m.

witte donderdag Jeudi

faint , m.

maken, blanchir.

2

worden , fe blanchir ,

venir blanc.

'de-

zwart op , preuveparécrit ,f.

Wit , o. blanc , m. , couleur blan-

che , f.

-
hout , bois blanc , bois de

Sapin , m.

van het oog , blanc de
l'œil , m,

doelwit , but ; blanc ; m.

naar het -

blanc.

fchieten, tirer au
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het treffen , donner dans le

blanc.

zijn

-

-befchieten , fig. parve-

nir à fes fins ou à fon but.

loopen , zeew. moutonner.

Witachtig , bijv . n. blanchâtre , ti-

rant fur le blanc.

Witbeen , o. een kruid , fauge

fauvage , f.

Witgepleisterd , bijv. n. blanchi

avec de la chaux.

Witharig, bijv. n. à cheveux blancs.

Witheid, v. blancheur , f.

Witje , o. papillon , m.

Witkwast , m. gros pinceau , m.

ou brosse , f. , dont on fe fert

pour blanchir les murailles.

Witlijvig , bijv. n. qui a le teint

ou le corps blanc.

Witfel , o. blanc , m. , cérufe , f.

Witfter , v. femme qui blanchit les

murailles &c. f.

Wittebrood, o. pain blanc , m.

Wittebroodskind , o . enfant gå-

té , m.

Witten , bed. w. blanchir une mu-

raille.

Witter , m. homme qui blanchit les

murailles , m.

witkwast , gros pinceau , m. ,

ou brosse, f., pour blan-
chir.

ablet-

Witverwig , bijv. n. blanchâtre.

Witvisch , m. able , m.

te , f.

Witwerk , o. menuiferie de bois de

Lapin , f.

Witwerker , m. menuifier qui tra-

vaille en bois blanc , m.

Wocde , v. rage , jureur ; furie , f.

der zee , jureur des

flots, f.; impétuofité de la

mer , f.

Woeden , o. w. être en fureur ou

jurieux; s'emporter; enrager , en-

trer en fureur; fe déchaîner

Bontre q. ou qc.

groote wreedheid plegen , dé-

foler , ravager , exercer des

cruautés.

van den wind enz. ſprekende ,

faire du ravage , ſe décha!-
ner.

aan 't

trer

raken , fig. en-

en fureur, fe mettre

en fureur , devenir furieux.

Woedend , bijv. n. urieux , enra-

gé; furibond ; cruel.

Wocker , m. ufure , f.

Woekeraar , m. ufurier , m.

Woekeraarfter , v. ufurière , f.

Woekerachtig , bijv. n. ufuraire,

d'ufurier , qui tient de l'usure.

bijw. ufurairement.

Woekerachtigheid , v. ufure , f.

Woekeren , o. w. faire l'ufurier ,

prêter à l'ufure , exercer l'uĵu-

re.

fig. tirer parti de fes talensa

faire valoir fon talent.

Woekergeld , o. argent ufuraire ;

intéret ufuraire , m.

Woekerhandel , m. commerce ufu-

raire , m.

Woekering , woekerij , v. ufure ,f.
Woekerwinst , v. gain ufuraire ;

intérêt ufuraire , m.

Woekerzuchtig , bijv. n. adonné à

l'ufure

Woelachtig , bijv. n. qui n'est pas

tranquille , inquiet , remuant.

Woelen , o. w. fe remuer, s'agi-

ter; jrétiller; fe tourmenter ,fø

tracasfer.

hemel en aarde bewegen om

eene zaak uit te voeren , ra-

muer ciel & terre , fe don-

ner beaucoup de mouvemens

pour qc.

in den grond

remuer.
fouiller,

Woelen , bed. w. bewoelen , four-

rer un cable , le garnir de toile

ou de cordes.

Woelerij,v.remuement,m . ;agitation,

1. tracas, m.

Woelgeest , m. estrit remuant ou

turbulent , brouillon ; boute eu

féditieux ; agitateur , n. c. m.

Woelig , bijv. n. remuant , qui s'a-

gite.

Cccccs
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fig. remuant , brouillon , fédi-

tieux.

Woeling , v. action de fourrer un

cable , f.

Woelfel , o. fourrure d'un cable , f.

Woelwater , o. fig. perfonne fort

remuante , qui est toujours en

agitation ou qui ne fe tient ja-

mais en repos , f.

Woelziek , bijv. n. remuant ; tur-

bulent; féditieux , mutin.

Woensdag , m. mercredi , m.

Woensdagsch , bijv. n. du mercredi.

Woerhaan , m. jaifan , m.

Woerhen , v. poule faifane , f.

Woerd , v. canard male , m.

Woest , bijv. n. onbewoond , de-

fert ; inhabité ; qui n'est guères

fréquenté.

onbefchaafd , grosier , fauva-

barbare.ge ,

onbebouwd
, inculte

.

mensch , homme déréglé

ou disfolu , m.

leven , vie déréglée ,f.

Woestelijk , bijw. d'une manière

déréglée.

Woestenij , zie woestijn.

Woestheid , v. qualité de ce qui

est inculte , défert &c. f.

onbefchaafdheid , grosfièreté ,

f. , défaut de culture , m.

wildheid , humeur fauvage , f.

wreedheid, férocité , f.

der zeden , dérèglement,

m., disfolution , f.

Woestijn , v. defert ; pays dé-

fert , m.

Wol , wolle , v. laine , f.

fpreekw. veel fchapen en wei-

nig plus de bruit que

de befogne

fpreekw. hij is in de

-

ge-

verwd , il y est confomme.

een inde
geverwde fchurk,

un coquin achevé , un fripon

fieffé , m.

van geflagte fchapen , e-

valies , f. pl.

van geftorvene fchapen ,

moraine , f.

⚫ngezuiverde " laine fur-

ge , f.

Wolachtig , bijv. n. laineux.

Wolarbeid , m. façon qu'on donne

aux laines , f.; lainage , m.
Wolarbeider 111. lainier; lai.

neur m.2

Wolbaal , v. balle de laine , f.

Wolbeest , o. bête à laine , ƒ.

Wolbereider , m. homme qui apprl.

te les laines ; laineur , m.

Wolbereiding , v. appret des lai-

nes , m.

Wolbloem , m. bouillon blanc , m.

Wolboer , m. payfan qui vend de

la laine ; lainier , m.

Wolboom , m. tomex , m.

Woldistel , v. chardon à car-

der , m.

Woldragend , bijv. n. lanifère.

dier , bête à laine , f.

Wolf, m. loup , m.

zekere worm in de bijekorven ,

clairon apivore , m.

geenen in den buik fme-

ren , ne point faire mystère

de (c.

Wolfachtig , bijv. n. de loup.

bijw. en loup.

Wolfje , o. louveteau , louvant,

louvat , m.

Wolfijzer , o. chausse-trape , f.

Wolfram , m. mine de er arfenica-

le; écume de leus , f.

Wolfsbezie , v. parifette , f. , rei-

fin de renard m.

Wolfsch , bijv. n. de loup.

Wolfseind , o. toit en pente &

quatre coins , m.

2

Wolfsgebit , o. dents du loup , f.

pl.; mors rude , m.

Wolfshaar , o. poil de loup , m.

Wolfshonger , m. grande faim

male -faim; faim canine , f.

Wolfshond , m. chien pour la chas

fe du loup, m.

2 170.

Wolfshuid , v. peau de loup , f.

Wolfsklaauw m.1. griffe de loup ,

kruid , pied de loup,lycopode, ma

Wolfskruid, o. erpin , m.

Wolf's-
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Wolfskuil , v. trape , f.

Wolfsleger , o. liteau de loup , m.;

déchausfures , f. pl.

Wolfsmelk , v. lait de louve , f.

zekere plant , éfule , tithyma-

le , t.

Wolfsmuts , V. bonnet de peau de

Loup , m.

Wolf'stand , m. dent de loup , m.

Wolfsveest , v. vesfe de loup , f.

Wolfsvel , o. peau de loup , f.

Wolfswortel m. aconit;" tue-

loup , m.

Wolfvanger , m . preneur de loups,m.

gros gants propres à la chasfe

de loup , m. pl .

Wolhandel, m. commerce de laine,m.

Wolk , v. nue , nuée , f. , nua-

ge , m.

een karel als een

"

un

homme fain et robuste , m.

donkere mauvaispréfage,

péril , malheur menaçant , m.

Wolkaarde , v. carde , cardasfe ,

f. , drousfettes ,f. ¡l.

Wolkaarden , o.w. carder; drousfer.

Wolkaarder , m. cardeur ; drous-

feur, m.

Wolkaarding, v. opération de car-

der ou de drousfer , t.

Wolkaarditer , v. cardeufe , f.

Wolkachtig, bijv. n. couvert de

nuages.

Wolkam , m. peigne pour la lai .

ne , m.

Wolkammen , 0. w. peigner la.

laine.

op het gelaat , fig.

nuage, m.

daar een harde wind

uit waait , zeew. haut -pen-

du , m.

Wolkig , bijv. n. couvert de nua-

ges.

Wolkooper , wolhandelaar , m. mar-

chand de laine , m.

Wolkruid , o. bouillon blanc , m.

Wolkvanger , m. kapot , capot , m.

Wolkzon , v. parélie , image dufe

leil réfléchi dans un nuage , f.

Wollen , bijv. n. de laine.

Wollenfabrikant , m. manufacturier

en laine , m.

Wollennaaijen , o. w. coudre en

drap , en laine et en robes.

Wollennaaifter , v. couturière on

laine et en robes , 1.

Wollennaald , v. aiguille à cou

dre en laine , f.!

Wollenweven, o. w. travailler

des étoffes en laine.

Wollenwever, m. ouvrier en laine;

drapier; fergier , m.

Wollig , bijv. n. laineux ; coton-

neux.

van planten , enz. lanugineux.

Wolligheid , v. qualitélaineufe ,f.

Wolplukken , o. w. éplucher de la
laine.

Wolplukker , m. éplucheur , m.

Wolplukfter , v. éplucheufe , f.

Wolfcheider , m. chiqueteur , m.

Wolfpinnen , o. w. filer de lo

laine.

Wolkammer , m. peigneur de lai- Wolfpinner , m. fleur de laine ,m

ne , m.

Wolkamming , V. peignage , m.

opération de peigner la laine , f.

Wolkamfter , V. peigneufe de lai-

ne, t.

Wolkbreuk , v. lavasfe , ondée ;

nue qui crève , f.

Wolfpinnnerij , V. filage en lais

ne , m.

Wolfpinſter , v. fileufe de laine ,f.

Wolvenjagermeester,m.louvetier,m .

Wolvenjagt , v. chasse du loup , f.

gereedschap tot de

louveterie , f.

Wolkenkolom , v nude en forme de Wolverwer , m. teinturier en lai-

colonne , f.

Wolkje , o. petite nue , f.

kw. nubécule , f.

au nubécule , f.

ne , m.
1

Wolverwerij , v. teinture en lai-

ne , f.

in een gesteente , onde ・ Wolvin , v. louve , f.

Ccccc4 Won
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Wolwasfcher , m. homme qui lave la Wonderheden , v. meerv. wonde

laine , m.

Wolzak , m. fac à laine , m.

Wonde , v. plaie , blessure , f.

iemands wonden openkrabben ,

fig. rouvrir les plaies de q.

Wondarts , m. chirurgien , m.

Wondartfenij , v. chirurgie , f.

Wondbalfem,m.baume vulnéraire,m.

Wonden , bed. w. blesfer , faire

une plaie.

Wonder , o. merveille ,f. , prodige,
miracle , m.

je fuishet geeft mij

furpris ou étonné.

van geleerdheid , prodi-

ge d'érudition.

geen il n'y a pas de

quoi s'en étonner.

Wonder , bijv. n étonnant , fingulier.

Wonderbaar , wonderbaarlijk , bijv.

n. miraculeux , prodigieux , mer-

veilleux ; admirable ;furprenant,

étonnant.

Wonderbaarlijk , bijw. miraculeufe-

ment , prodigieufement , merveil-

leufement ; admirablement.

Wonderbaarlijkheid , v. merveille ;

chofe furprenante , f.

Wonderbeeld , o. image miraculeu-

fe , t.

Wonderbloem , v, merveille du Pé-

rou, f

Wonderboom , m. ricin , palma-

Christi , m.

Wonderdaad , v. miracle , prodi-

ge , m.

Wonderdadig , bijv. n. miraculeux,

prodigieux.

Wonderdadiglijk , bijw. miraculeu-

fement ; prodigieufement.

Wonderdier 0.• animal prodi-

gieux , m.

Wonderdoener , m. homme qui fait

des miracles , m.

Wonderen , onperf. w. étonner.

Wondergaaf , v. don miraculeux, m.

Wonderkind , o . petit prodige ; en-

fant dont la naissance , la confor-

mation ou les qualités ont quelque

chofed'étonnant,demiraculeux,m.

ren , miracles , prodiges , m. pl.

Wonderkracht , v. vertu miracų-

leufe , f.

Wonderlijk , bijv. n. ſurprenant ,

merveilleux.

grillig , étrange , bizarre ; ba-

roque ; fingulier.

bijw. merveilleusement , admi-

rablement.

grillig , étrangement , bizarre-

ment.

Wonderlijkheid , v. bizarrerie , f.

Wondernet , o. k. w. rets admira-

ble , m.

Wonderfpreuk wonderrede ,

paradoxe , m.

Wonderfpreukig , bijv. n. para-

doxal.

', V.

Wonderftuk , o. pièce rare pro-

duction merveilleuse de quelque

ouvrier , f.

>mer

Wonderteeken , o. miracle , prodi-

ge; phénomène , m .

Wonderwerk , o. miracle ,m.

veille , f.

Wonderwerker , m. homme qui fair

des miracles & des prodiges , m.

Wonderzinnig , bijv. n. bizarre,

capricieux.

Wonderzinnigheid , V. bizarro-

rie , f.

Wonderzout , o. fel admirable , m.

Wondheeler , m. chirurgien , m.

Wondijzer , o. fonde , t.

Wonding , V. action de blesſer , f.

Wondkruiden. 0. meerv. herbes

vulnéraires , f. pl.

•

Wondmiddel , o. vulnéraire , m.

Wondpleister , o. empldtre jour

les blessures , f.

Wondpoeder , o. poudre vulnérair

re , f.

Wondtecken , o. cicatrice , f.

Wondwater, o. eau d'arquebufar

de ; eau vulnéraire , f.

Wondzalf , v. onguent vulnérai-

re , m.

Wonen , o. w. demeurer , loger;

réfider.

Woner m. habitant , m. W
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Woning , v. demeure , habitation ,

f.: logis ; domicile , m.

Woon, v. demeure , résidence , f.

zich ter begeven, aller ,

demeurer ou habiter , fe do-

micilier.

Woonachtig, bijv. n. demeurant

logé, domicilié.

Woonbaar , bijv. n. habitable , lo-

geable.

Woonhuis , o. maison , f. , logis ,

logement ; m.

Woonkelder , m. cave où l'on peut

demeurer , f.

Woonplaats , woonftede , v. demeu-

re , f. , domicile , m.; habita-

tion , f.; manoir , m.

Woonvertrek , o. chambre , f. ,pol-

le; appartement qui fert de de-

meure , m.

Woord , o. mot , m.; parole , f.;

terme , m.

gelijkluidend

me, m.

gelijkbeduidend

2 homony.

• fyroni-

me, m.

geestig 2 bon mot ,mo

dubbelzinnig , équivoque ,

parole ambigue ou à deux

ententes , f.

corche pas la langue ; il ne

codte rien de parler honne-

tement.

het hebben , aan het

zijn , avoir la parole.

zijn wel weten te doen,

s'exprimer bien.

iemand de woorden uit de keel

halen,forcerquelqu'un à parler,

het hoogfte voeren ,avoir

le plus à dire , dominer les
autres.

het laatfte

le dernier mot.

hebben , avoir

iemand te - ftaan , écou-

ter 4.

een goed 'fpreken , faire

la prière avant & après le

repas.

een goed voor iemand

doen , intercéder ou prier

four 4.

Van tot

mot pour mot.

mot à mot ;"

woorden hebben of krijgen ,

fe prendre de paroles.

belofte , parole , promesfe , f.

man van zijn

homme de parole ,m.

een

zijn geftand doen , tenia

yuile woorden , obscénités , pá-

roles obscènes ,f. pl.

fa parole.

zijn breken , fausfer f

met één en un mot farole.

bref. zijn intrekken of herroe-

het - opvatten , prendre la

parole.

pen, dégager ou retirer fa

parole.

het doen of voeren , por-

ter la parole.

een laten vallen , 4cher

un mot.

vatten ,

harde woorden , grosses paro-

les; duretés , f. pl.

iemand bij zijn

prendre q. au mot.

goede woorden , belles pa-

roles , douces paroles , f.pl.

goede woorden geven , flatter

q.; lui donner de belles pa-

roles.

ten goed vindt eene goe-

de plaats , beau parler n'é-

in eenfchriftuurlijken zin,

verbe, m.

wachtwoord , mot du guet , m.

Woord , woerd, m. het mannetje

van een eend , canard male , m.

Woordafleiding , v. dérivation , éti-

mologie , f.

Woordbreker , m. homme qui faus-

fe fa parole , m.

Woordbreuk , v. action de fausfor

fa parole, f.

Woordbuiging, v. déclinaifon , f

Woordelijk , bijv. n. verbal ; litté-

ral.

bijw, mot àmot , littéralement •
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Woordenboek , o. dictionnaire ; le-

xique vocabulaire , m.

Woordenboekfchrijver , m. lexico-

graphe , m.

Woordenlijst , v. nomenclature , f.

Woordenpraal , v. mots ou dis-

cours pompeux , m. pl. , faste

dans les paroles , m.

Woordenrijk , bijv. n. abondant en

mots , verbeux , copieux.

Woordenrijkheid , v. richesse de

mots , f.

Woordenschat, m. richesfe de mots ,

abondance de termes , f.; diction-

naire très-riche , m.

Woordenfchikking , v. zie woord-

fchikking.

peling , v. zie woordfpe-

ling.

Woordenftrijd , m. woordentwist ,

disputefurles mots;logomachie,f.

Woordenwisfeling , v. dispute , que

2

relle ; altercation ; contestation, f.

Woordenziften , o. w. éplucher.

Woordenzifter , woordenvitter , m.

puriste , éplucheurdephrafes , m.

Woordgronding , v. étymologie , f.

Woordhoudend , bijv. n. qui tient

fa promesfe ou fa parole.

Woordhouder , m. homme, fidèle à

-fa promesfe , m.

Woordhouding, V. action de tenir

fa parole , f.

Woordkundige , m. étymologiste , m .

Woordje , o. petit mot , m.; parti-

cule

Woordlid , o. partie d'un mot , f.
Woordomzetting , v. inverfion , f.

Woordverdraaijer , m. qui donne un

faux fens aux mots , m.

Woordverdraaijing ,

"

V. action de

donner un faux fens aux mots

action de tordre les expres-

fions , f.

Woordverklaarder , m. etymologis-

te , f.

Woordverklaring , v. étymologie ,f.

Woordverplaatsing v. transpofi-

tion , f.

Woordverandering , woordsverwis-

feling , v. changement de mois , m.

Woordverwisseling, v.action de ren-

dre un mot four l'autre ou de

confondre les mots , f.

Woordvorming , V. ftructure des

mots , f.
W

Wordel , m. épine du dos , f.

Worden , o. w. devenir.

2

bij de lijdende werk-
woorden als bemind wor

den, enz. Etre aimé &c.

van zaken fprekende , deze

boeken worden gedrukt , ver-

kocht , enz. ces livres s'im-

priment , fe vendent &c.

Wat zal uit hem

deviendra-t-il ?

daarvan zal niets

"','que

cela ne

fe ferapas ; cela n'aboutira à
rien

tot iets

ger en.

devenir ,fe chan-

tot een fpreekwoord

pasfer proverbe.

Wordend , bijv. n. naissant.

Wording , v. naissance,génération,f.

Woordoorfpronkelijkheid , v. éty- Worg , m. esquinancie , f.

mologie , f.

Woordfchikking , V. conftruction ;

fyntaxe , f. , arrangement des

mots m.9 T

7

Woordfmeder , m. faifeur de nou-

veaux mots, néologue , m.

Woordfmederij , v. néologisme , m.

Woordfpeling , V. jeu de mots ,m.;

équivoque , f.

Woorduitlating , v. ellipfe , f.

Woordverbreking, V. actiondefaus-

fer fa parole , f.

Worgen , bed. w. étrangler.

Worggezwel , o esquinancie , f.

Worging , v. actiond'étrangler ,m.

Worgpaal , m. poteau auquel on

étrangle un criminel . m.
Work,

le ,

m. kikvorsch , grenouil-

Worm , m. ver , m.

zeker zeer aan het hoofd der

kinderen, teigne , f.

bi
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naakte

bij de honden , den

fnijden , éverrer.

fig.pauvre hè-2

re , cancre , m.

Wormaardig , bijv. n. qui tient du

ver; vermiforme.

Wormachtig , bijv. n. vol wormen,

plein de vers, véreux.

Wormen , o. w. zie wurmen.

Wormgat , 0. piqûre de ver , f. ,

trou de yer , m.

Wormkoekje , o. trochisque pour

les vers , m.

Wormkruid , o. barbotine , f.

Wormmiddel , 0. vermifuge , re-

mède vermifuge, m.

Wormpje , o. fetit ver , vermis-

feau , m.

Wormpoeder , o. poudre aux vers, fa

Wormſchade , v. vermoulure , f.

Wormſteek , m. vermoulure , f.

Wormftekig , bijv. n. vermoulu

rongé ou fercépar les vers ; vé-

reux.

Wormftekigheid , v. vermoulure ,f..

Wormswijze , bijv. n. be-

-weging , mouvement vermiculai-

re ou peristaltique , m.

Wormvormig , bijv. n . vermiforme.

kw. lombrical ; vermiculaire ;

péristaltique.

Worp , m. jet ; coup , m.

biggen , cochonnée , f.

(van geld fprekende) ,jet,m .

een balk , barre de pon , f.

waters , coup de mer ,

manture , f.m.

de , f.

met het dieplood , fon-

Worpel , m. dé , m.

Worpgeweer , werpgeweer , o. arme

de jet , f.; dard , javelot ; m,

Worpsgewijze , bijw. far jet.

Worst , v. faucisfe ; andouille ,f.;

faucisfon ; cervelas ; boudin , m.

Worstelaar , m. lutteur ; athlète , m.

Worstelen , o. w. lutter.

Worsteling, v. lutte , f.

Worstelkunst , v. art de la lutte , m.

Worstelmeester , m. maitre qui en-

feigne à lutter , m.

Worstelperk , o. worstelplaats , V.

lice ; arène,f.

Worstelfpel , o. worstelftrijd ,

lutte,f

Worsten, v. meerv.

m.

om de

ra , fcheepsw. fauve-rabans , m.

pl., tordes , t. pl.

Worstepin , v. petite brochette de

bois au bout des faucisles , f.

Worsthoorntje , o. boudinière , f.;

cornet, m.

door een voeden , nour➡

rir fort frugalement.

Worstverkooper , m. boudinier ,fau

cisfier , chaircutier , m.

Worstwinkel , m. boudinerie , char-

cuterie , f.

Wortel , m. racine , f.

pecn , carotte , f.

witte

beet

-

2 panais , m.

bette-rave, f

(in de reken-

der vingeren , racine , f.

begin , racine ,f. , principe , m.

vierkante

kunst) , racine carrée , f.

teerlings

que, f.

racine cubi-

fchieten , pousfer des

racines; prendre racine , s'en-
raciner.

fig. jeter des racines , s'enra-

ciner.

Wortelachtig, bijv. n. plein de ra-

cines ; en forme de racine.

Wortelen , o. w. enraciner ,prendre

racine.

Worteling , v. radication , f.

Wortelings , bijw.jusqu'à la racine.

Worteltje , o. petite racine , radi-

cule , f.

Wortelletter , m. lettre radicale ,f.

Worteltafel , v. table des racines ,

Wortelwoord , 0, mot radical ou

primitif, m.

Woud , o. foret , f.; bois , m.

Woudachtig , bijv. n. couvert , plein

ou hérisfé de forêts , de bois

Woudbezie , v. mare fauvage , f.

Woudezel , m. ane fauvage ; ona-

gre , m.

Woudgod, m. faune ; fatyre , m.

"
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Woudgodin , v. dryade,hamadrya-,

de , f.

Woudheer , m. ſeigneur-forêtier.

Woudmeester , m . asperule-odoran-

te, f., petit muguet , m.

Woudnimf, v. nymphe des bois,

dryade , f.

9

Woudos , m. ure , bœufſauvage , m.

Woudraaf of rave v. fonneur,

coracias huppé, m.

Woudflang , v. couleuyre , f.

Woudsteden , v. meerv. villes fo-

restières , f. pl.

Woudwachter , m. garde-bois , gar-

de-forêt , m.

"

Wouterman , m. ftukje lat daar

eene plank op rust , petit bout

de latte fur lequel repofe une

planche , m.

Wouw, m. een roofvogel , milan, m.

v. een kruid , gaude , f.Wouw,

Wraak , wrake , v. vengeance , f.

weer répréfaille , f.

Wraakbaar , bijv. n. recufable.

gedrag,action blamable,f.

Wraakgierig , wraakzuchtig , bijv.

n. vindicatif.

Wraakgierigheid , wraakzucht , v.

wraaklust , m. défir de fe ven-

ger; esprit de vengeance , m.

Wraakwensch , m. malédiction ; im-

précation , 1.

Wraakzwaard, o. glaive vengeur, m.

Wraddel , m. fanon , m.

Wrak , bijv n. vicié , de rebut.

Wrak , o. aanfpoeling , varech , m.

afgekeurd fchip , navire con-

damné , dégradé , dépécé ,

vieux bâtiment , m.

verongelukt fchip , bris , nau-

frage, m., débris d'un vais-

feau péri , m. pl.

Wraken , bed. w. récufer , rejeter ;

condamner , blamer.

vaciller.o. w. zeew. varier ,

Wraking , v. van de kompasnaald ,

variation de l'aiguille aiman-

tée , f.

Wrang , bijv. n. dtre au goût ; a-

cre; qui n'est pas mûr; acide ;

rade.

Wrangheid , v. dpreté ; acrimonie;

acidité, crudité, f.

Wrangkruid , o . pulmonaire , f.

Wrat , v. verrue , f. , porreau ,

poireau; m.

Wratachtig, bijv.n. plein de verrues.

Wratje , o. petite verrue , f. ; ma¬

melon , m.

Wrattenkruid , o. verrucaire , fo

Wreed , bijv. n. cruel ; barbare ;

inhumain , impitoyable.

gezigt , regard cruel,

vifage févère, air rebarba-

tif, m.

hard , dur , fec , qui n'est pas

moëlleux.

Wreedaard , m. cruel , tyran , bar◄

bare; homme fanguinaire , m.

Wreedaardig , bijv. n. porté à la

cruauté , d'un naturel barbare.

Wreedaardigheid , v. penchant à la

cruauté , m.

Wreedaardiglijk , wreedelijk , bijw.

cruellement ; avec barbarie.

Wreedheid , v. cruauté , inhuma-

nité, barbarie , f.

van gezigt , mine rè-

barbative, f., regard cruel,m.

Wreckster , v. femme qui fe ven-

ge , f.

Wreken , bed. w. venger.

zich " wederk. w. fe

venger , tirer ou prendre

vengeance de.

Wrekend , bijv. n. vengeur.

de wrekende hand , la main

vengeresfe.

Wreker , m. vengeur , m.

Wreking, v. vengeance , f.

Wremelen , wriemelen , 0. w. fe

remuer pendant qu'on est asfis.

Wrevel , m. mauvaise humeur ,

naturel revéche , m.

Wreveldaad , v. forfait , attentat ;

délit , f.

Wrevelig , wrevelmoedig , bijv. r.

qui est de mauvaise humeur ;

hargneux ; révéche ; capricieux.

Wreveligheid , v. wrevelmoed , m.

mauvaise humeur , f.; naturel

reveche ou hargneux , m.
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Wrijfbaar , bijv. n. friable , qui

peut être réduit en poudre.

Wrijfborftel , m.frottoir , m. ,bros-m. , bros-

fe , f.

Wrijfdock , m. frottoir , linge à

frotter, m.

Wrijfhouten , o. meerv. fcheepsw.

défenfes , f. pl. , boute-dehors ,f.

Wrijflap , m. frottoir ; gipon , m.

Wrijfpaal , m . tieu où les bétes à

cornes vont fe frotter , m.

fig. objet de raillerie , jouet

d'une compagnie , plastron, m.

Wrijffteen , m. pierre à broyer ,f. |

Wrijffter , v. frotteufe , f.

Wrijten , o. w. contrecarrer

pecher , tergiverfer ; entraver.

Wrijter , m. querelleur , m.

Wrijven , bed. w. frotter.

em-

verbrijzelen , broyer , réduire

en poudre.

zich

frotter.

2 wederk. w. se

zich aan iemand fig.

fe frotter à q. , l'attaquer.

Wrijver , m. frotteur , m.

Wrijving, v. frottement , m. ,fric-

tion , f.

Wrikken , bed. w. heen en weer

rukken , faire vaciller ou branler.

0. W. waggelen ,

branler.

Wroegen , bed. w. bourreler , fai-

re éprouver des remords.

Wroeging , v. remords , déchire-

ment de conscience , m.

Wroeten , o. w. creufer , fouiller

(la terre).

ti-

fig. wormen , fe peiner , se

donner bien de la peine ,

rer le diable par la queue

pour gagner fa vie.

in zijne eigene ingewanden

fe déchirer le fein , fe nuire

à foi-même

Wroeter ,

creufe

m. celui qui fouille ou

m .,

fig. homme qui travaille beau-

coup ou qui fe donne bien

de la peine , m.

Wroeting , v. action de fouiller la

f.terre ,

Wrok , m. haine invétérée ; vieille

rancune ; dent de lait , f.

Wrokken, o. w. hair q, depuis

longtemps , nourrir une ancienne

haine contre lui , avoir une dent

de lait contre q.

Wrokkig , bijv. n. vindicatif.

Wrong , v. bourrelet , m.

Wrongel , v. caillebotte , masse de

lait caille , f.

inconWuft , bijv. n. changeant ,vaciller ,

ftant , variable.

Wuftelijk , bijw. d'une manière

inconftante ou changeante.

Wuftheid , v. humeur changeante

ou légère , f.

met eenen riem roeien , ra-

mer d'une feule ram l'ar-

rière d'un bateau.

Wringen , bcd. w. fterk draaijen ,

tordre.

uit de handen arra-

cher qc. des mains de q. en

tordant.

nijpen , drukken , ferrer , bles-

fer,pincer;cauferde la douleur.

fpr. elk weet waar hem de

fchoen wringt , chacun fait

où le båt le blesfe.

Wringen , o. verenging van een

fchip , coulée d'un navire , f.

van den boeg , épaules

du vaisseau , verrures de

l'avant , f. pl.

Wringing, v. action de tordre , f.

Wui of wuit , v. fcheepsw. retora

foir , tour , touret , m.

Wuiven , bed. en o. w.fairefigneduk

chapeau à q.

zeew. faire des fignaux.

Wulp , zie welp.

Wulp , in. een onbedachte knaap ;

jeune étourdi , jeune écervelé ,

blanc - bec , m.

Wulpsch , bijv. n. voluptueux ,

fenfuel , lascif, lubrique , dé-
bauché.

Wulpfchelijk , bijw. avec volup

te 2 lascivement,

Ddddd Wulpsch-
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Wulpschheid , v. lasciveté ; lubri- Zaaddorfcher, m.batteur en grange,m.

cité; fenfualité, f.

Wurgen , zie worgen.

Wurm , zie worm .

Wurmen , o. w. fig. fe peiner ,

travailler beaucoup , fe donner

bien de la feine , tirer le diable

far la queue pour gagner de

quoi vivre.

malen , dat wurmt mij in het

hoofd , cela ne me fort tas

de l'esprit , cela me tour-

mente l'esprit.

X.

X , v. is eigenlijk eene Griekfche let-

ter welke , behalve in fommige

vreemde namen , als bij voorbeeld :

Xenophon, Xantippe, Xera es , enz. ,

in de Nederduitfche taal niet

gebruikt wordt , X , m.

Y.

Y, mede eene uit de Griekfche taal

ontleende letter , welke in het

Nederduitsch , behalve in enkele |

vreemde namen , als Egypte enz.

niet gebruikt wordt. Wij bepa-

len ons enkel tot de IJ , v. T , m.

Z.

Z, v. de drie en twintigfte letter van

het Alphabet , Z , m.

Zaad , o. femence ; graine , f.

der dieren , sperme , m.

femence , liqueur Spermati

que , f.

fchieten , (van aardvruch-

ten en kruiden fprekende)

jeter la femence.

in het fchieten , grener ,

monter en graine.

nakomelingfchap ,femence ,pos-

terité , lignée , race , géné-

ration , f. , descendans , m.

pl.

het van oproer , les ger-

nies de la fédition.

Zaadader , v. veine ſpermatique ,f.

Zaadaderbreuk , v. kw. Spermato-

cèle m.

Zaadbal , m. testicule , f.

Zaadblaasje , o. véhicule féminale ,f.

Zaadbuis , v. cordon spermatique , m.

Zaadhandel, m. greneterie , f.

Zaadhuisje , zaadbolftertje , o. pé-

ricarde , m.; capfule , f.

Zaadje , ó. petite femence , petite

graine , f , grain defemence , m.

Zaadkelk , m. calice àfemence , m.

Zandkool , v. chou monté en ´ſe-

mence , m.

Zaadkooper , zaadhandelaar , m. gre-
netier , m2.

Zaadkoopster , zaadvrouw , v. gre

netière , f.

Zaadkorrel , m . graine , f.

Zaadleider , m. kw. canal défé.

rent , m.

Zaadling , v. zaadleng , hennep .

chanvre femelle , m.

Zandloop , zaadvloed , m. gonor-

rhée , t. , flux fpermatique , m.

Zaadparels , v. meerv. femence de

terles , f.

Zaadpeul , v. gousse ou capfule , f.

Zaadſchieting , v. action de monter

en graine.

kw. éjaculation , émisfion , f.

Zaadſtof, o. poussière des étami-

nes , f.

Zaadton , v. tonneau où l'on gar-

de la graine , m.

Zaadvaten , 0. meerv. vaisseaur

Spermatiques , f. pl.

Zaadwinkel , m. boutique de grene-

tif.

Zaadaijer , m. femeur , m.

Zaadzolder , m. magafin degraines

ou grenier de grains

Zaag , v. fcie , f.

hand 2

m.

fcie à main , f.

kleine span , fcie à te-

kraan

non , f.

fcie à fcier de

long , f.

1

" fcie à débiter , f.

ſchulp

trek

raam

, fcie àrefendre ,f.

pasfe-partout , m.

eene zaag fcherpen , aiguifer

les dents d'une fcie.

Zaagblad , o. lame de fcie , f.

Zaagtand , m. crémaillère ,f.

Zaag.
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Zaagbok , m. baudet ou tréteau de Zabberaar , m. bayeur , m.

fcieur , m.

Zaagje , o. petite fcie , f.

Zaagloon , m. fciage , m.

Zaagmolen , m. moulin à fcier , m.

Zaagraam , v. chasse de feie , t.

Zaagfel, o. zaagmolm , m. zaag-

ftof, o. fciure , f.

Zaagswijze , bijw. en forme de fcie,

dentelé ; en crémaillère.

Zaagvijl , v. lime fourde , f.

Zaagvisch , m. espadon , poisfon à

fcie , m vivelle , f.

Zaaibaar , bijv. n. bon àfemer , qui

peut être femé.

Zaaibloem , v. fleur qui fe fème ,f.

Zaaiboon , v. fève à femer , fi

Zaaijen , bed. w. femer.

verfpreiden , fig. ' divulguer,

répandre , femer.

Zaaijer, m. femeur , m.

Zaaijing , v. femaille , action de

femer , f.

Zaaikoren , o. grain pourfemer , m,

Zaailand , o. terre labourable ou

propre à enfemencer ,̀ f.

Zaailing , v. plante qui fe fème ou

qui vient de graine , f.

Zaaitijd , m. femaille , f. , temps

de la femaille , m.

Zaaiveld , o. champ à enfemencer, m.

Zaaizak , m. femoir , m.

Zaak , v. chofe ; affaire ,f. , fait , m.

regt , caufe , affaire , f. ,

procès , m.

geringe

--

, bagatelle , cho-

fe de peu de valeur , f.
het is dat , il est utile ,

avantageux &c. que.
ter zake van , à caufe de.

Zaakbezorger , m. mandataire , pro-

cureur , m.

Zaakgelastigde , m. chargé ou fon-

dé depouvoir ; plénipotentiaire, m.
Zaakvoerder , m. agent , m.

Zaakvoerderfchap , o. agence , fonc-

tion d'agent , f.

Zaal , zie zadel.

Zaal , v. falle , f.

Zaaltje, o. fallon , m. , petitefalle,f.

Zaan, v. dikke melk ,lait caille,m.

Zabberdoek , m. bavette , f.

Zabberen , o . w. baver.

Zabbering, v. bave , f.

Zacht , bijv. n. doux ; mou ; moëlà

leux; mollet ; tendre ; fouple ,

maniable.

liefelijk , doux , agréable , cou-

lant.

van inborst enz. doux ;

bénin; clément;humain;docile.

zachte fpijs , nourriture facile

à digérer , f.

leven , vie douce & paifi-
ble, f.

ei , oeuf mollet ; oeuf &

la coque , m.

vel ,peaudouce & unie ,f.

bijw. doucement tranquille-

ment ; mollement.

2

en zalig sterven , mourir

doucement & chrettennement .

tusfchenw. tout doucement !

chut! paix!

wat! tout beau! tout doux!

Zachtaardig , bijv. n. doux ; bon ;

bénin ; débonnaire.

Zachtaardigheid , v. douceur ; bé-

nignité , débonnaireté , f.

Zachtelijk , bijw, doucement , d'une

manière douce ; mollement ; tran-

quillement.

Zachtheid , v. douceur ; mollesfe ; f.

liefelijkheid , douceur , j.; a-

grément, m.

goedheid , douceur ; bénigni-

té , f.

Zachtjes , bijw. doucement , tout

doucement , fans bruit.

aan ! doucement !

Zachtmoedig , bijv. n. doux ; bé-

nin ; débonnaire ; humain.

Zachtmoedigheid , v. douceur; bé-

nignité; débonnaireté ; clémen-

ce , f.

Zachtmoediglijk , bijw. doucement;

bénignement ; débonnairement ;

avee clémence.

Zachtzinnig , bijv. n. zie zacht-

moedig.

Ddddd a Zacht-
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Zachtzinnigheid , v. zie zachtmoe-

digheid.

Zachtzinniglijk , bijw. zie zacht-

moediglijk.

Zadel , m. felle , f.

ezels bắt , m .

op een paard zonder rij-

den, monter un cheval à nu ,

à poil , à cru.

zich in den

mit den

mettre à cheval.

met en pak vertrekken,

trousfer ou plier bagage.

iemand in den hebben , fai

re de q. tout ce qu'on veut.

iemand den geven , fig. don-

ner le fac & les quilles à q.;

le mettre à la porte ; le con-

gédier, le renvoyer.

den

zetten , fe

werpen of lig-

ten , défarçonner q. , luijai-

re perdre les arçons.

fig. fupplanter q. , lui couper

l'herbe fous les pieds.

iemand weer in den zet-

ten , fig. rétablir les affaires

de q.

Zadelboog , m. arçon , m.

Zadelboom , m. fût de felle , m.

achterfte boog van eenen

trousfequin , m.

- krijgen , fig. recevoir

fon congé.

in en asch boete doen ,

couvrir de fac & de cendres;

---

porter le fac & le cilice.

koopen,eene kat in den

fpr. acheter chat en poche.

kat in den , voering linnen ,

toile pour doublure , f.

Zakbijbeltje , o. petite lible de po-

che , bible portative , j.

Zakboekje , o. livre de poche , m.;

tablettes , f. pl.
Zakdoek , 11. mouchoir de po

che , m.

Zadelen , bed. w.´feller , mettre la Zakelijk , bijv. n. important ; es◄

felle.

Zadelkamer , v. fellerie , f.

Zadelkleed , o. housfe . 1.

2

Zadelknop , m. pommeau de felle, m.

Zadelleen , o. fief masculin , m,

Zadelmaker , m. fellier , m.

Zadelpaard , o. timonier m.

Zadelriem m. fangle , f.

Zadeltasch , v. bougette , f.

Zadeltuig , o. felle & tout ce qui

y appartient , m.

Zagemaker , m. faiseur de fcies ,

taillandier , m.

Zagen , bed. w. fcier.

gezaagd hout , fciage , bois

fcie, m.

flecht op de viool fpelen , ra-

cler le boyau.

Zager , m. feieur , m.

flechte vioolfpeler , méchant

joueur de violon , racleur de

violon , m.

Zak , m. jac , m.

in een klced , foche ; po-

chette , f.

Van ecn billard , loufe , f.

brockzak , gousset m.

fentiel , nécessaire , requis.

inhoud , précis , m.

bijw.
op iets uitkomen

fe réduire esfentiellement à.

Zakelijkheid , v. esfentiel de cc.m.

Zakgat , 0. entrée ou ouverture

d'une poche , f,

Zakgeld , o. argent pour les menus

plaifirs , m.
f.

Zakhorlogie , o. montre ,

Zakje , o. petit fac ; fachet , m.;

pochette , f.

2

2

Z

2

2

bour-

2

waarin men de aalmoe-

zen in de kerken ontvangt ,

fachet de l'églife , m. ,

Se à quéter,f.

klootzakje , ferotum , m.
Zakken , bed. w. in zakken doen ,

facher,enfacher,mettredans unfac.

fig. empocher.
s'af-o. w. inzakken , zinken ,

faisfer , s'enfoncer.

minderen , diminuer , baisfer.

laten "
lacher, laisfer

aller; descendre.

zeew. (alle de stukken ge-

fchur
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5

toile à

fchut aan of over eene zijde

halen,) pasfer , pousser tout

le canon d'un bord.

Zakkendoek , 0. grosse

facs , f.

Zakkendrager, m. porteur defacs ,m .

Zakkertje , 0. een flokje , petit

verre de liqueur ; pousfe-café , m.

Zakking, v. affaissement , m.

Zakkuil , m. fond du fac , m. `

Zakmes , o. couteau de poche , m.;

jambette , f.

Zakneusdoek , zakdoek , m. mou-

choir de poche , m.

Zakpijp , v. cornemufe , mufette , f.

Zakpijper , m. joueur de cornemufe

ou de mufette , m.

Zakpiftool , o. pistolet de poche , m.

Zakput , m. puifard , puits pour

recevoir les eaux , m.

Zakfpiegel , m miroir de poche , m.

Zakuurwerk , o. montre depoche ,f.

Zakvol, v. fachée , f.

Zalf. v. onguent , m.9

aan hem tedaar is geene

ſtrijken , fig. il est incorri-

gible.

Zalfachtig , bijv. n. qui ressemble à

de l'onguent ; onctueux.

Zalfbus , zalfdoos , v. toite à on-

guent , f.

van eenen heelmeester,
boltier , coffre à onguent , m.

Zalfje , o. onguent en petite quan-

tité , m.

Zalfolie , v. faintes huiles , f. pl.

Zalfpleister,v.empldtred'onguent,m.

Zalfpot, m. pot à onguent , m.

Zalig , bijv. n. heureux , vienheu-

reux , béatifié.

kw. béatifique.

gevoel , fentiment fort

doux , m ...

worden , étre fauvé,

obtenir le falut.

bijw. dans un état lien - heu-

reux; faintement,

fterven , faire nne fin

chrétienne.

fpreken, beatifier.

Zaligem,tienheureux „béatifié,mis

Zaligen , bed. w. fauver.

Zaliger ,

reufe mémoire.

gedachtenis , d'heu

more
"mijn vader , enz.

père & . de, unt , feu mon

père &c.

Zaligheid , v. falut , m. Léatitu-

de; félicité , f.

,

Zaliglijk , bijw. d'une manière bien-

heureufe ; faintement.

Zaligmaken , bed. w. fauver , ren-

dre éternellement heureux.

Zaligmakend , bijv. n. falutaire ;

réatifique; fanctifiant.

Zaligmaker, m. fauveur , rédemp-

teur , m.

Zaligmaking , V. falut, m.; ré-

demption; opération du falut ,f.

Zaligfpreking , v. téatification , f.

Zalm , m. faumon , m.

neusje van eenen zalm , fig. cho-

fe excellente ou extraordina .“

re , f.

dat de kleur , enz. van cenen

heeft , faumonné

Zalmpje , o . petitfaumon ,ſaumon-
neau m.

Zalmforelle

née , f.

Zalmkop m. hure de faumon ,f.

Zaluw , bijv. n. jaunâtre , jaune

pale.

V. truite laumon

Zaluwachtig , bijv. n. bafané , hálé ,

brale , olivatre.

Zalven , bed. w. oindre ; facrer.

Zalving , v. onction , f.; facre , m.

fig. onction , f.

laatfte

tion , f.

و extrême -one-

Zamelen , bed. w. asfembler , ras-

fem ier , amasfer.

Zameling, V. assemblage , amas 7.

rassemblement , m-

Zamelplaats , v. rendez- vous ; quar•

tier d'asfemb ée; réce tacle , mo

Zamen , bijw. enfem le , tous en

femble , l'un avec Jautre; con-

jointement , de concert..

Zamenaarden , 0. W. fympatifer,

s'accorder.

Ddddd 3
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Zamenbinden , bed. w. nouer , lier

ou attacher ensemble.

de metalen

malgamer.

" allier , a-

Zamenbinding , v. liaison ; union,

action d'attacher ensemble , f.;

alliage (des métaux) , m.

Zamenbrengen , bed. w. asfembler.

Zamenbrenging , v. asfemblage , m.
Zamendoen , bed. w. mélanger ,

meler enfembler.

o. w. faire en compagnie , étre

asfocié; partager.

Zamendraaijen , bed. w. tordre ,

tortiller.

Zamendraaijing, v. tortillement , m.

Zamendragen , bed. w. porter en

un même lieu.

Zamendrijven , bed. w. chasfer vers

un lieu , amasfer , rassembler.

Zamendrukken , zamenduwen , bed.

w. comprimer , presfer enſemble;

ferrer.

Zamendrukking , zamenduwing , v.

compression , presfion , f.; ferre-
ment , 122.

Zamengaan , o. W. marcher ou al-

ler ensemble.

Zamengieten , bed. w. verfer , en-

femble , méler.

2 0%Zamengieting , v. mixtion , f.

mélange , m. de liqueurs.

Zamenhalen , bed. w. assembler ,

rasfembler , accumuler.

Zamenhandel m. correspondan-

ce; fociété de commerce , f.
Zamenhang, m. connexion liai-

fon , cohérence ; ſuite ,

chainement , m.

f.i en-

kw. cohésion , adhésion , f.

Zamenhechten , bed. w. coudre en-

femble; attacher ou joindre en-

femble.

Zamenhechting , v. action de cou-

dre ou de joindre enfemble , f.

Zamenhoopen , bed. w. entasfer,

amonceler ; accumuler.

Zamenhooping , v. amas ,

blage , entasfement , m.

Zamenketenen , bed. w. lier ou at-

asfem-

tacher ensemble avec des chat

"nes enchatner.

Zamenketening, v. enchainement, m.

Zamenknoopen , bed. w. nouer en-

femble.

Zamenknooping , V. action de nouer

enfemble , f.

Zamenkomen , o. w. fe rencontrer;

s'asfembler.

Zamenkomst , v. assemblée ; entre-

vue, f.; rendez-vous , m.; ren-

contre , f.

heimelijke of verbodene

conventicule ,conciliabule, m.

Zamenkooijen , bed. w. coucher en-

femble.

opkooijen , k. w. ferrer avec des

coins.

Zamenkoppelen , bed. w. accoupler,

lier enfemble.

Zamenkoppeling , v. accouplement ,

m., conjonction , f.

Zamenkouten , o. w. s'entretenir ,

caufer enfemble.

Zamenkouting , v. entretien , m.

Zamenleggen , bed. w. mettre en-

femble , joindre.

de handen

mains.

, joindre les

Zamenleving , V. fociété , f.

Zamenlijmen , bed. w. coller en-

femble ; conglutiner.

Zamenloop , m. concours m. ou

affluence , f. (de monde).

"

van omftandigheden ,

enz. concours , m.; compli-

cation , f.

Zamenloopen , o. w. courir enfem-

ble.

fig. concourir ; fe réunir.

fchiften , fe cailler.

Zamenmengen , bed. w. meler.

Zamenmenging , V. mélange , m.,

mixtion , f.

Zamennaaijen , bed. w, coudre en-

femble ; mettre bout à bout.

Zamennaaijing , v. action de coudre

enfemble , f.

Zamenpakken , bed. w. empaque-

emballer.
ter

Za-
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Zamenpakking , v. action d'empa-

queter , f.

Zamenparen , bed. w. apparier ;

accoupler ; appareiller.

w. presfer ,

zamenrotten , attrouper.

Zamenparing , v. accouplement ; ap-

pariement , m.

Zamenperfen, bed.

ferrer , comprimer.

Zamenplakken , bed. w. joindre

avec de l'empois.

Zamenraapfel , 0. amas ; mélan-

ge , m.

gem. ramasfis , m .

Zamenrapen , bed. w. amasfer de

tous côtés.

Zamenrijgen , bed. w. joindre avec

des lacets , lacer..

Zamenrijmen , o. w. fe rimer.

fig. s'accorder.

Zamenroepen , bed. w. convoquer ,

asfembler.

Zamenroeping , V. convocation , f.

Zamenroeren , bed. w. meler en-

femble.

Zamenrollen , bed. w. mettre en

rouleau, rouler.

zich wed.w. van bladeren

fprekende , fe recoquiller.
Zamenrotten , o. w. s'attrouper ,

s'ameuter.

Zamenrotting , V. attroupement , m.

Zamenrukken 0. W. fe ras-

fembler , fe réunir.

Zamenfchakelen , bed. w. enchainer.

Zamenfchakeling , V. enchaine-

Iment , m.

Zamenfchikken , bed. w. ajuster ,

ou joindre enfemble.

Zamenfmelting der lettergrepen , v.

fynalephe , 1.
Zamenflaan , bed. w. battre ou

frapper l'un contre l'autre.

Zamenfluiten , bed. w. enchatner

P'un à l'autre

zich-- -, fefermer,fe clórre.

Zamenspannen , o, w. atieler en-

femble.

fig. conjurer , confpirer.

V. conjurationZamenspanning

conſpiration , I•

?

Zamenfpelden , bed. w. attacher

enfemble avec des épingles.

Zamenspraak , v. entretien , dialo-

gue , m.; conférence , f.; abou-
chement ; colloque , m.

Zamenfpreken , o. w. parler en-

femble , tenir un discours ; avoir

une conférence , s'aboucher.

Zamenftel , o. fystème ; composé

m.; compofition , conftruction , t.

Zamenstellen , bed. w. compofer,

conftruire.

Zamenstelling, v. compofition , f.a

asfemblage , m.

Zamenstooten , bed. w. piler en

femble mêler dans le mortier.

Zamenftremmen , o. w. fe cailler,

fe coaguler, fe prendre.
Zamenftremming , v. caillement,

m. , coagulation , f.

Zamenftrengelen, bed. w.entrelacer,

Zamenftrijd , m. émulation , f.

Zamentrekken , bed. w. ferrer, e-

treindre ; resferrer.

bij een trekken , asfemblers

rasfembler , réunir.

o. w. fe former; fe réunir.

Zamentrekkend , bijv. n. astrin◄

gent , conftringent ; retentif.

Zamentrekking , v. resferrement
retirement , m . "

contraction , f;

van het hart , k. w. y◄

fole , f.

Zamenvlechten , bed. w. entrelacer.

Zamenvlechting,v.entrelacement,m .

Zamenvloed , m. confluent , m.

Zamenvloeijen , o . w. afluer , fe

joindre.Valence V.
concours , m.s

f.

Zamenvoegen , bed. w. joindre ,

conjoindre , unir , mettre enfem-

ble , emboiter.

Zamenvoeging , v. jonction , con--

jonction , union , f. , assemblage
emboitement , m.

Zamenvoegfel , o. composé , m.

vocgwoord , conjonction , f.

Zamenvouwen , bed. w. plier en-

femble.

Ddddd 4 Zas
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Zamenvouwing , v. action de plier

enfemble , f.

Zamenwasfen , o . w. fe joindre ou

fe réunir en croisfant ; fe confo-

lider.

Zamenweeffel , o. tissu , m.

Zamenwerken , o. w. concourir ,

travailler de concert ou conjoin

tement.

Zamenwerking , v. coöpération ,f.;

concours , m.

Zamenweven , bed. w. entremêler,

tisfer parmi ou entre qc.

Zamenweving , v. tisfure dans la-

quelle on mele qc. f.

Zamenwinden , bed.. w. mettre en

rouleau.

Zamenwonen , o. w. demeurer en-

femble.

modderachtig

fart , m.

fteenachtig

fable va

aan den oe-"

ver der zee , grève , '.

met fchuren , fablonner.

met bedekt worden , s'as-

fabler.

Zandachtig , bijv. n. fablonneux.

Zandbaai , v. anfe de fable

Zandbak , m. jatte , f. , ou baquet ,
m. à mettre du fable.

Zandbank , v. banc de fable , m.

Zandberg , m. montagne de fable ;

dune , t.

Zandboer, m . fablonnier , homme

qui vend du fable , du fablon

&c. m.

Zanddoosje , zandbusje , o. pou-

drier , fablier , m.

Zandduin , o. dune , f.

Zanden , bed. w. fabler , couvrir

de fable.

en- Zanderig , bijv. n. fableux.

fig. cohabiter , avoir un com-

merce charnel avec q.

Zamenwoning, Va demeure

plufieurs perfonnes habitent

femble , f.

que

fig. cohabitation , f.

Zamenwrijven , bed. w.frotter l'un

contre l'autre ; mêler enfrottant.

Zamenwrijving, V. frottement de

deux corps l'un contre l'autre ,

m. , friction , f.

Zamenwringen , bed. w. tordre en-

femble.

Zamenwringing , V. action de tor-

dre enfemble , f.

Zamenzetten , bed. w. mettre ou

placer l'un près de l'autre.

Zamenzetting , v. action de placer

ou de mettre enſemble , f.

Zamenzetfel , o. composé , m.

Zamenzweerder , m. conjuré , m.

Zamenzweren , 0. w. confpirer,

faire une conjuration ou

confpiration.

une

Zamenzwering, V. conjuration ; con-

Spiration , f.

Zand , o. fable , m.

fijn , Sablon , m.

grof kleiachtig

gravier , m..

Zandgraver , m. homme qui tire le

fable des fablonnières , m.

Zandgroef , v. Sablière ; ´ſablonniè-

re , f.

Zandgrond , m. terreinfablonneux ,

fond de fable , m.

op eenen bouwen, ba

tir fur le fable , fonder fon

espoir fur qc. de peu folide.

Zandhaas , m. lièvre blanc , m.

Zandheuvel , m. colline defable ,f.

Zandhoop , m. tas , amas ou mon-

ceau de fable , m.

Zandje , b. grain de fable , m.

Zandig , bijv. n. fablonneux.

Zandkar of karre , v. tombereau

fable , m.

Zandkis ,, v. caisson à fable , m.

Zandkoker , m. poudrier , m.

Zandkorreltje , o. grain de fa-

ble , m.

Zandkuil , m. fablière ; fablonniè-

re , f.

Zandlooper ,

ble , m.

de

m. zandglas Ja"

loopt , zeew. l'hor-

Loge moud..

de
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de

dort.

ftaat ftil , Phorloge

Zandloopertje , 0. petit fable , m.

Zandman , zandhaler , zandkraai , m.

fablonnier, homme qui cherche ou

vend du fable , m.

Zandoever, m. grève , f..

Zandpad, o. fentier ou petit fentier
de fable , m.

Zandplaat , v. banc de fable , m.

Zandplaatje , o. faraillon , m.

Zandruiter , m. mauvais cavaller ;

cavalier disarçonné ou tombé de

cheval , m.

een worden, tomberde che-

val.

Zandfchuit , v. zandpont , bateau à

fable , m.

Zandfteen , m. grès , m.; pierre à

fablon , m.

Zandfteentje , 0. petit caillou , m.

Zandftreek, v. rebord , bordage de

fond, m.

Zandweg, m. chemin dans les fa

bles; chemin ſablonneux , f.

zijn karretje rijdt op eenen -

fpr. la fortune lui rit, il à le

vent en poupe.

Zandwolk, v. nuage ou tourbillon

de fable mouvant , m.

Zang,m. lied, o. chanſon,f.; chant, m.

gekweel der vogelen , chant ,

ramage, m.

Zangboek , o. livre de cantiques , m.

Zanger , zinger , m. chanteur , m.

Zangeres , zingfter , v. chanteuse, f.

Zanggod , m. Apollon , dieu de la

mufique , m.

Zanggodes , zanggodin , v. mufe, f.

Zanggodinnendom , o. chaur des

mufes , m.

Zangkunst , zangkunde , v. art du

chant ou de la mufique vocale , m.

Zangkunstenaar, m. chanteur , m.

Zangles , v. leçon de mufique voca-

le , f.

Zanglust , m. verve poltique , f.

Zangmaat , v. cadence , mesure , qu'on

on fuit en chantant) , f.

Zangmeester, m. matire de chant ,

mattre de mufique vocale, mi

Zangnoot , v. note de mafique , f.

Zangfchool , v. école de mufique vos
cale , f.

Zangfleutel , m. clef de mufiquepour

le chant , f.

Zangfpel , o. opéra , m.

Zangftem , v. voix chantante ; parò

tie d'un concert qui fe chante, f.

Zangstuk , o. pièce de mufique va-

cale , f.

Zangvogel , m. oifeau chantant , m,

Zark , zie zerk.

Zat , bijv. n. rasfafié.

dronken, foul , ivre.

maken , rasfasfier; fouler;

CRİYTET.

zijn, être rasfafé , avoir

mange tout fon foul; dire

foul ou ivre.

worden , fe fouler , s'enivrer.

moede , afkeerig , las, fou , raST

Jafé, dégourd de qc.

bijw. asfez , en abondance.

Zatheid , v. fatiété , f. , rasfasfion ·

ment, m.

dronkenfchap, iyresfe ; ivrogne

rie, f.

Zaturdag , m. famedi, m.

Zaturdagsch , bijv. n. de ſamedi,

Zavel , o. gros fable , gravier , mò

Zavelachtig , bijv. n. graveleux,

plein de gravier.

Zavelkuil , m. fablière où se trouve

du gravier, f.

Zedebederf, o. corruption des mœurs

démoraliſation , n. c. f.

Zededeugden , v. meerv. vartus mon

rales , m. pl.

Zedekunde , v. morale ; éthique , fè

Zedekundig , bijv. n. moral.

Zedekundige , m. moraliste , f.

Zedeleer , v. morale ; doctrine des

mœurs, f.

Zedeleeraar, m. moraliste , f.

Zedeles , zedeleer , v. moralité , ré-

flexion morale, leçon demorals , fa

Zedelijk , bijv. n. moral.

bijw. moralement.

Zedelijkheid , v. moralité ; f.

Zedeloos , bijv. n. immoral.

maken , démoraliſer.

Zes
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Zedeloosheid , v. immoralité , fi

brooddronkenheid , petulance ,

infolence , f.

Zedemeester, m. précepteur ; cen.

feur, m.

Zeden , v. meerv. mœurs; coutumes

f. pl. , ufages , m. pl.

de bederven , corrompre

les mœurs; demoraliſer , n. c.

Zederijk , bijv. n. qui a de bonnes

mœurs ou de la moralité.

Zedevoogd , m. censeur , m.

Zedewet, v. lot morale, f.

Zedig , bijv. n. modeste.

Zedigheid , v. modestie , f.

Zediglijk , bijw. modestement.

Zee , v. mer, f.

effene mer calme, unie , f.

-
• merfans fond, f.grond

groote

ponant , f.

mer océane , mer du

grove , hooge , grosse mer,f.

holle , hooge mer agités,

haute , orageuse, f.

klop ~, coup de mer, mi

ruime , volle -9 pleine ou hau.

te mer , f.

ftille , vlakke - , mer calme ou

pacifique , f.

woedende , verbolgene -gros-

fe mer, mer haute , agitée ,f.

laten staan , zeew. cou-

Tir à la même bordée.

aan

de

in

de

de

bekruifen , croifer lamer.

blijven , tenir la mer.

baart , bruischt, la mer

mugit.
--

brandt , la mer brife con.

tre les rockers ou falaife.
---de is til of flecht , la mer

est calme , il n'y aplus de mer.

de gaat hol en bol , la mer

fe creufe.

de

de

-
komttegenden wind aan ,

la mer va chercher le vent.

loopt kort , la mer est
-

courte.

de loopt wit of schuimt , la

mer moutonne, blanchit.

de fchiet aan , la mer brife.

-

de vuurt , la mer brdle.

die in den wind loopt

mer qui va contre le vent , f.

kiezen , in loopen , fte-

ken , mettre à la mer , faire

voile.

Voor- loopen , courir au de-

vant du large

de ruime

in

f
kiezen , tenir la

mer, prendre le large.

raken , fe mettre en mer.

in -zwerven of kruiſen , cou-

rir les mers.

ter - varen , étre à la mer,

naviguer.

meester van de →

l'empire de la mer.

over

zijn , avoir

de l'autre côté de la

fond, chofe impénétrable , f.,

mer.

grondelooze fig. mer fans

abime, m.

regt door gaan , fig. agir ou

parler rondement, nepasdisfi

muler.

met iemand te diep in
- zijn

fig. être engagé trop avant

avec q.

Zeräal , m. congre , m.

Zet äjuin , m. fcille , fquille , f.

Zeeälfem , m. abfynthe de mer, f.

Zeeärend , m. orfrate , f. , osfift-

gue; grand aigle de mer, m.

Zeeärm, m. bras de mer, m.

Zeebaak , v. balife , f.

Zeebaar , v. vague ; onde , f.

de zeebaren vallen neder , la

mer tombe, s'abaisfe.

Zeebank zie zandbank.

Zeebefchrijving , v. hydrographie ,f.

Zeebies of bieze , v. jonc marin , m.

Zeebloem , v. nénupkar ; volet , m.

Zeeboek , O. atlas ; carton , m.

Zeeboezem, m. golfe ; m.; baie,

anfe, f.

Zeebrand , m. barning der zee , a-

gitation violente des vagues qui

écument , f.

weêrlichten zonder donder , é.

alatis fans tonnerre, m. pl.

w.ez-



ZEE 1150
ZEE

m. Dieu marin , m.Zeebrafem , m. brème de mer , f., Zecodin , v. Diese de la mer, fi

Spare , m.

Zeebrief, m. lettres de mer , f. pl.

Zeeburg, m. ouvrage au bord de la

mer, comme måle , tour &c. m.

Zeecommisfaris , m. commisfaire de

la marine , m.

Zeedaden , v. meerv. exploits mari-

times , m. pl.

Zeedienst , m. marine, f.

Zeedier , o. animal marin , m.

Zeedijk, m. digue qui retient la

mer, f.

Zeedraak , m. dragon marin , m.

Zeedrift , v. épaves , chofes jetées

fur la côte par la mer, f. pl.

Zeeduivel , m. diable de mer , pe-

cheteau, m. , baudrole, f.

Zecëenhoorn , m. narval, m.

Zeeëgel , m. hérisson de mer

Zeeën , V. meerv. zeew. mers,

f. pl.

de

M.

loopen tegen elkan-

der , deux mers fe battent.

die overflaan , coups de

mer m. pl.

twee of drie te gelijk

fnijden , beflaan , doorzeilen ,

franchir deux ou trois lames

à la fois.

Zeeëngte , v. détroit , m.

Zeef, v. fève (du vin &c.) , f.

zift, tamis, fas ; crible , m.

Zeefachtig , bijv. n. cribleux , crible

de trous.

Zeefwijze , bijv. n. enformede crible.

Zeegat, o. pasfe , bouque , isfue ou

communication de la mer avecl'ex-

térieur d'un pays, f.

(in de Levant)friou, m.

Zeegedrogt , m. monftre marin , m.

Zeegereedſchappen , o. meerv. us-

tensiles de mer, m. pl.

Zeegeregt , o. amirauié, f., con-

feil de marine , m.

Zeegevecht , o. combat naval , m.

Zeegewas , 0. plante marine, f.;

productions marines (comme co-

raux &c.) f. pl.

Zeeghaftig, bijv. n. victorieux , trl-

omphant.

•

Zeegolven , v. meerv. vagues ,f. pl

Zeegras , o.goëmon , varech , fart, m.

Zeegroen , bijv. n. vert de mer, ce

ladon.

Zeehaan m. rouget , m.

Zeehaas, m. lèvre de mer, mi

Zeehandel , m. commerce maritime

Zeehard , bijv. n. fait aux fatigues

de la mer , amariné.

Zeehaven , v. port de mer, havre, m¿

Zeehond , m. chien de mer.

Zeehoofd , o. môle , m. , digue qui

avance dans la mer ,f .

Zeehoofd , m. officier de marine, mă

Zeehoorn , m. coquillage (commevis
buccin &c.) , m.

Zeehout , o, lisfe de vibord, f. , cay

reau , m.

Zeeintendant , m. intendant de mas

rine , m.

Zeekaart , v. carte marine ou ky

drographique, f.

Zeekaartenboek , o. routier, m.

Zeekalf, o.veau marin, m. , phoque,f

Zeekant , m. rivage , bord de la

mer, m.

Zeekap , v. cape de matelot , f.

Zeekapitein , m. capitaine de mer;

capitaine d'un vaisseau de guer-

re, m.

Zeekafteel , o, dicht. vaisseau , na,

vire, château fisitant , m.

Zeekat , v. feiche, f.

Zeeklip , v. écueil , m. rocher, m.

Zeekoe , v. vache marine , m.

Zeekompas , o. bousfole, f.

Zeekrab, v. crabe ; cancre, f.

Zeekreeft , m. homard , m.

Zeekrijg , m. guerre navale; f.

Zeekroon , v. couronne navale , f

Zeekust , v. côte , f. , bord ou riya,

ge de la mer, m.

Zeel , o. fangle de chanvre , f.

Zeeleeuw , m. lion marin, m.

Zeelieden , m. meerv. gens de mir,

marinters , marins , matelots , m.fl.

Zeelt , v. tanche, f.

Zeelucht , v. air de la mer 171.,

Zeem, o. peau de mouton ou de

chè.
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chèvre passée en mégie , f.; cha-

mois , m.

Zeemagt, v. forces navales ou ma-

ritimes, f. pl. , marine, f.

Zeeman , m. marin , marinier , hom-

me de mer, m.

Zeemanſchap v. navigation , con-

naissance de la marine, f.

goed beleid op zee , conduite

ou direction fur mer, f;

gebruiken , temporifer,fe

plier aux circonftances ; nepas

agir trop méthodiquement.

Zeemanskunst , v. art maritime,

m., navigation , f.

Zeembereider , m. zeemtouwer

chamoifeur ; mégisfier , m.

Zeemeermin , v. Arène, f.

Zeemeeuw, v. grands mouette nolre,f.

Zeemeleder , zeemsleer , o. peau de

chamois; peau pasfee en mégie, f.

Zeemleeren , bijv. n. fait de peau
de chamois.

Zemerk , o. balife , tonne , f.

Zeemijl . v. Heus marine, f.

Zeemonster , o. monftre marin, m.

Zeemos , o . mousse de mer , f.

Zeenetelen , v. meerv. varech , goë.

mon , fart , m.

Zeenimf, v. nymphede mer, néreïde,f.

Zecöever, m. rivage ou bord de la

mer , f.

•
Zeeofficier , m. officier de lamarine , m.

Zeeöverfte , m. amiral, m.

Zeep , v. (avon , m.

Zeepaard , o. cheval marin , m.

Zeepachtig , bijv. n . ſavonneux.

Zeepas , m. lettre de mer,f.

Zecpbak , m. bolte à favon, f.

Zeepballetje , o favonnette, fi

Zeepbel , v. bouteille de favon , fe

Zeepboom , m., favonnier, m.

Zeepbrood , o. pain de favon , m.

Zeepdoos , v. bolte à ſavon , f.

Zeepen, bed. w. favonner, frotter

avec du favon,

Zeeperij , v. favonnerie , f.

Zeepig , bijv. n. favonneux ; qu'on

a javonné.

Zeepketel , m. chaudière de favon

neric, f.

Zeepkooper , m. marchand de favon

en gros , m.

Zeepkraam , v. boutique cù l'on vend

du favon , f.

Zeepkramer , m. marchand de ſavon

en détail , m.

Zeepkruid , o, faponaire , f.

Zeeplaats , v. ville matitime, f.

Zeeppropje , o . fuppofitoire , m.

Zeepfop , o. zeepwater , favonnade;

eau de favon , f.

Zeepzieden , bed. w. faire duſayong

Zeepzieder, m. favonnier , m.

Zeepziederij , v. Savonnerie , f.

Zeer , o. mal, m.; douleur , f.

doen , faire mal, cauſer

de la douleur.

zich

fe blesfer.

doen , fe faire mal ;

uitwendige kwaal , mal extérieur

(comme ulcère , inflammation

&c.) , M.

kwaad " teigne, f

Zeer, bijv. n . douloureux.

zeere oogen , mal aux yeux¸mÀ

ophtalmie , f.

Zeer, bijw. fort , très , beaucoup,

bien , extrêmement.

hoe- ? combien.

te , trop, trop fortement}

avec excès.

Zeeraad , m. confell de marine , m

Zeeraaf, m. cormoran , m.

Zeeregt , o. droit de la marine; trl-

bunal des affaires de marine, m.

Zeeregten , o. meerv. us at costs

mes de mer.

Zeereis , v. voyage par mer , m.

Zeerig , bijv. n. qui a quelque mai

fur la furface du corps.

Zeerigheid , v. mal extérieur, (com

meaposième, ulcère, darire&c.), m.

Zeerob , m. chien marin , chien de

mer, m.

fig.matelot,marin,homme de mor, MI.

Zeerok , m. grosse capote oucafaque

de matelot, f.

Zeeroof, m. butin fait für mer , m.

capture , f.

Zeeroover , m. zeefchuimer, corfli

re, pirate; forban, écume de

mer, m. Zee.
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Zeerooverij , v. zeefchuiming , pira.

terie , f., brigandage fur mer , m.

Zeerot , v. rat de mer.

Zeerots , v rocher en mer , m.

Zeertje , o. petit ulcère ou apostème

m.; petite blessure ouécorchure ,f.

Zeefchade . v. avarie , f.

Zeefchildpad , v. tortue de mer,

tortue franche , f.

Zeefchip , o. valsſeau , navire , m.

Zeefchaim , o. écume de mer.

been van eene fpaanfchę zeekat ,

os de féche , m.

Zeefchuimer , m écumeur de mer,

pirate, forban, m.

Zeeflag , m, bataille navale , f.

Zeeflak of flek . v. limaçon de mer ,

coquillage , m.

Zeeflang, v. hydre, f. , ſerpent ma-

rin , m.

Zeefmaak, m. godt marin , m.

Zeefoldaat , m. foldat de vaisseau ou

de marine , m.

Zeefpin , v. araignée de mer , f.

Zeeftad , v. ville maritime , f.

Zeeftilte , v. calme fur mer , m. ,

banace, f.

Zeeftorm, m., orage, m., tour.

mente, tempête fur mer, f.

Zeeftrand , o. rivage , bord de la

mer M

Zeeftreek . v. parage, m.

bekwame om tekruiſen ,

bonne croifière . †

daar de ftroomen kente .

ren , parage où il y a des ras

de marée, m.

met vele eilanden , ar-

chipel , archipelague , m.

te diep om te ankeren ,

mer fans fond, f.

Zeeftuk, 0. mer marine (tableau

d'une mer), f.

Zeet , zete , v. fiège , m., placepour

S'asfeoir, f.

ter komen , parvenir à

s'asfeoir.

dat heeft zijne genomen ,

fig. cela apris la forme.

Zeetogt , m. voyage par mer, m.

onderneming , expédition mari-

time, f. , armement , m.

doen , faire uneˆeenen

campagne fur mer.

Zeeton , v. ballfe , bouée , tonne , f.

Zeevaarder , m. navigateur ; marin,
homme de mer, m.

Zeevaart , v. navigation , marine , f.

reis op zee , voyage fur mer,m.

Zeevaartkunde , zeevaartkunst ,

art de la navigation , m.

Zeevarend , bijv. n. qui va fur mer¸

qui navigue.

Zeever, v. bays, f.

Zeeveraar , m. bayeur , m.

Zeeverbaard , m. baveur , m.

Zeeverdoek , m. bavette , f.

Zeeveren , o . w. bayer.

Zeeverwig , bijv. n. vert de mer;

celadon.

Zeevisch , v. poisson de mer , m.

die op de markt gebragt

wordt, marée, f.

Zeevoeten , m, meerv. heb-

ben , zeew , avoir le pied marin ;

étre anariné.

Zeevogel , m. oifeau de mer , m.

Zeevolk , o. gens de mer , malelots,

m. pl.

het ligchaam van bet

la marine , f.

Zeevond , m. épave (tout ce que la

mer jette fur le rivage) f.

Zeevoogd , m. amiral, m

zeegod , dieu qui a l'empire de

la mer, m.

Zeevoogdij , v. commandement d'une

flotte, m.

m.Zeevos , m. renard marin

Zeewaarts , bijw. du côté de lamer

vers la mer.

Zeewater, o eau de mer, f.

Zeewerkstukken , o. meerv. problà-

mes nautiques, m. pl.

Zeewerving , v. levée maritime , f.

Zeewetten , V. meerv. us et coutu

mes de mer, pl.

Zeewijf , o. firène, f.

Zeewilg , m. faule de mer

Zeewind , m. brife, f. , vent de mer

ou d'abas , m.

Eeeee Zee
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Zeewolf, m. loup marin . m.

Zeezaken , v. meerv. affaires de la

marine, f. pl.

vergadering van confeil

de marine , de l'amirauté, my

Zeeziek , bijv. n. qui a le mal de

mer.

Zeeziekte , v mal de mer , m.

Zeezog , o fillage , m.

Zege , v. overwinning , victoire , f.;

iriomphe , m.

Zegeboog , m. are triomphal , arcde

triomphe, m.

Zegedicht , o. zegeverzen , chant ou

hymne triomphal ; pième pour cẻ.

Tebrer une victoirė , m.

Zegebaftig , zeeghaftig , bijv. n. vic-

Lorieux, triomphant.

Zegekoets , v. żegewagen , char de

triomphe, m.

Zegekrans , m. couronne de laurier ,f.

Zegekroon , v. couronne triomphale ,f.

Zegel , o cachet , m.

van een geregtshof enz.

fceau, fcelle, m.

papier met een zegel , papier

timbre, m.

geheim feel fecret , m.

}

het →→→→→→ opdrukken , mettre ou

appofer le fceau ou le fcellé.

afdoen , ter ou lever
het

le fcellé.

Zegelwas , o. cire à ſceller, f.

Zegen , m. bénédiction; prospérité , f.

Zegen , v. vischnet , feine .f. , trafe

neau , m.

Zegenen, bed. w, bénir, donner la

bénédiction d.

loven , louer, bénir.

geluk of heil wenſchen , bézir,

fouhaiter du bien à

voorspoedig maken , bénir , fai-

re prostérer.

den zegen uitfpreken , prononcET

ou donner la bénédiction,

wijden , inwijden , dedier, con-

facier.

Zegening , v. action de bénir ; béng-

diction , f.

*

lof, bénédiction , louange , f.

heiliging , confecration , f.

gunst , voorfpoed , bénédictions ; 2

prospérite; faveurd'enhautƒ,

bienfait du ciel, m.

Zegenrijk , bijv. n. riche en bénédic

tions; comble de prospérités.

gezegend , gelukkig , prospère ,

heureux, falutaire.

Zegenwensch , m. fouhait de pros-

périté, m.

Zegepoort , v. porte triomphale, f.

Zegepraal, v. zegepraling ,

phê , mo

Zegepralen , o, w. triompher.

m

zijn aan iets hangen , hech- Zegepralend , bijv. n. triomphant, li

ten,

à q.

fig. approuverqc.; mettre

Zegelaar , m. fcelleur , celui qui

m. garde des

fcelle , m.

Zegelbewaarder ,

Iceaux, m.

Zegeldoosje , o. petite boete dans la

quelle on conferve un ſceau , f.

Zegelen , bed. w cacheter , fceller,

appliquer ou mettre le fceau.

Zegellak , o. cire d'Espagne ; cire à

cacheter, f.

Zegelmerk , o. fceau , m. , emprein

te du fceau, f.

Zegelring , m. anneau à cacheter,

m.; bague gravée en cachet , f.

Zegelfnijder , m. graveur de ca-

chets , m.

victorieux.

Zegepraler, m. triomphateur, m.

Zegerijk , bijv. n. victorieux , tri-

omphant.

Zegefchooten , o. meerv. falve a

fujet d'une victoire , f.

Zegeftandaard of ftanderd , m. eten.

dard de triomphe, m.

Zegeteeken , o. trophée, monument
d'une victoire , m.

Zegevaan , v. drapeau arboré en fi-

gne de victoire, m.

Zegevieren , o, w. triompher, don

ner des marques de réjouissanceau

fujet d'une victoire.

Zegevuur , o. feu dejoie, m.

Zegewagen, m. char de triomphe, H.

Zegezang, m . chant de triumphe,mo

Zeg.

2
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Zeggen , bed. w. dire , m.

zoo gezegd , zoo gedaan , aus.

fitot dit, ausfitot fatt.

iets te hebben , avoir

du crédit , du pouvoir, de l'au

torité.

ik zeg van ja , van neen , jedis

qu'out, je dis que non.

remercier , rendre
dank

graces.

Zeggen , o. dire, dit, m. , paroles

de q., f. pl.

bet is een gemeen

un commun proverbe
**

naar zijn

dit , à fon diré.

Zegger , m. difeur, m.

c'est

ce qu'il

Zegslieden , m meerv. fcheidskeden ,

dibltres, m. pl.

Zegsman , arbitre , m.

een die ons iets verhaald heeft,

auteur de quelque nouvelle

Sc., celui de qui on tient qc,

wie is uw ?de qui tenez

vous cela?

Zegsvrouw , v. femme qui est arbi-

ire; femme de qui on tient qc. ,f.

Zegswoord , o. expression , manière

ou façon de parler ordinaire ; locu-

tion , f.

Zeiken,bed.en o.w.laagwoord, pisfer,

faire de l'eau.

3

Zeikpot, m. laag woord, pot de

chambre, m.

Zeil , o van een ſchip , volle , f:

achter of bezaan ,

d'ariimon , f.

+

voormars

kunier, f.

blinde

volle du petit

blind , civadière ,

voile de beaupré, f.

aangeflagen

guée , f

voile enver-2

van de kleine boegfpriet

tree , bovenblind , tourmen-

tin, m.; perroquet du mát de

beaupré, m.

buik van het fein, creux

fond de la voile, m.

driehoekig , driekantig

voile latine , à oreille de lè-

vre, à tierspoint , f.

drijf. voile d'eau,f.

emmer voile anglaise, fo

en treil , apparaut , cor-

dages , agrès , m, ph, far-

tle,f.

gefpannen - om te droogen,

volle au fec, f.

groot van eene galei , ba-

tarde , f.

gijpend voile en pantena
ne. ƒ

hoofd volle' de l'avant , f.

leuterend

los
"

vile qui ne

porte point ou en ralingue , f.

volle en bannière, f.

loos in voorraad , voile de

rechange, f.

ontflagen

volls

ra

groot- voile dugrandmat ,

grande voile, f , grandpac

fi, m.

groot mars

hunter , fo.

• volle dy grand

groot stag , grand étal ,

étai du grand mat

fokke "

m.

fok , mifains , voi-

le de mifaine ,.f.

mars

de hune,

bram

top

>

f..

hunter, m., voile,

voile deperroquet ,f.

op een éénmast vaar-

tuig, haute voile, f.

lée, f.

> volle appareil-

op de gijtouwen, voilefurles

cargues , f.

carré, f.

volle carrée, à trait

dat uit de lijken gewaaid

is , volle déralinguteou empɔr-

ide , f.

vierkant

de fortune , f.

voor

tréou , m., voile

voile d'avant, f.

italiaansch van halfkatoen,

cotonine , f.

ter windvang zetten ,'

donner toute une volle auvent,

een

31
mast zonder

me,

Beeee

2 mắt désare

gean

gaan , faire voile.
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geen kunnen maken , ne

pouvoir porter de voiles.

geen fparen , alle zeilen

bijzetten , faire force de vol.

tes ; forcer de voiles.

klein maken , weinig

voeren , faire petites voiles.1

voor wind met veel of weinig

laten drijven , mettre

cul au vent.

den wind in het
- hebben ,

faire vent arrière , avoir le

vent en poupe.

maken , faire volle , pren

dre fon cours, mettre la voile

au vent.

maken volgens weer en

wind, of volgens andere fche-

pen , régler fes volles , fa

voilure.

onder

f

gaan, mettre à la

volle appareiller, partir, met-

tre à la mer.

zijn , être à la voi.onder

le, fe tenir , fous voile.

flijf onder het zijn , por-

ter bien la voile..

het ftrijken , fig. tre å

l'extrémité ou à l'agonie.

een oog in het

fig. avoir l'œil au guet.

het waait hem in zijn-

houden ,

fig.
-

la fortune le favorife , ila le

yent en poupi.

met een nat - loopen , fig.

étre lyre

met een opgeftreken

en colère, en courroux.

ftijf onder het

fig,

zijn , fig.

avoir les reins forts , dire en

état de pouvoir ſupporter qc.

gian , fig. comp-ergens op

ter ou le fier fur qc.

met de laatfte fchepen onder

‘gaan , fig. manquer, né-

gliger ou perdre l'iccafion ,

faute de diligence.

Zeilaadje , v. voilure , f. (toutes les

voiles d'un vaisseau)

beter ter

lier , m .

gelijke

f.

" meilleur yoi-

même voila.

het ftrijken , met het

groeten , baisfer la voile pour

Jaluer.

het

het

minderen , carguer.

ftrijken , een reef in

binden, aller la voile , filer

doux; larguer.

gorden , aan de ra flaan

of vastbinden , enverguer la

voile.

met een nat loopen , het

nat maken om den wind

beter te vatten , voguer en

louyeyant avec une voltemouil

lée ou empeſée, pour lui fal-

re mieux prendre le vent.

9 zeilend ſchip , voile, f.,

vaisseau , m.

van eenen molen , tolle

d'un moulin à vent , f.

foort van gefchilderd doek , dat

men op den grond legt , tapis

fatt de grosfe tolle peinte, m.

Zeilbaar , bijv. n. propre à fairs

voile.

weer , temps à perro

quet, beau temps qui porte à

10ute, m.

Zeilblok , 0. galoche , poulie à mou-

fle plat, f.

Zeildoek , o. toile à faire des voir

les, f.

Zeilen , o. meerv. voiles , f. pl.

de aanflaan , zeew. en-

verguer les volles.

de afhalen , amener les

voiles.

achter toute la voilure2

de l'arrière, f. , volles de la

l'arrière, f. pl.

de banden , border les

voiles.

de begieten , epeſer,

beflaan , mettre

mouiller une volle trop claire.

alle de

les volles dedans , “mettre àfic.

de
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les voiles

besturen , manœuvrer

རྒྱུུ ན་ཞེན་ ༦ ན

de brasfen , brasfer les

voor toute la voilure

de l'avant ; fa , voilés de l'a

vant, fi pl. "

voiles. de

de

oprollen , plièr , fer-
t

op den wind bras-

fen, mettre le vent fur les

voiles.

de breiden , border 2

brasfer au vent.

de vallen op den mast,

les voiles frifent le mát.

alle-de- bijhalen, bij-

brengen, bijmaken , bijruk-

ken, bijzetten , faire fervir

les voiles , donner les voiles au

yent, border les voiles , porter

ou appareiller toules fes voi.

les , avoir ou mettre toutes fes

volles dehors.

de

de

fafient.

wapperen , les voiles

gijen , carguer , breu'l-

ler , bourcer, trousfer les

•voiles.

de in den bandhouden ,

tenir les voiles fur les cargues.

de inbinden , inbreken , |

inhalen , ftrijken of innemen,

ferler, freler, ferrer, baisfer,

amener, plier les voiles.

de

de

de

de

kant zetten , orienter,

dresfer les voiles , aventer.

losmaken , ontslaan ,

déferler , déployer les voiles ,

aplester.
losmaken en ten

windvang ftellen , aplester,

éventer , fatre fervir les voi-

les , appareiller.

les voiles.

onder

Pl

omfmakken , changer

basfes volles, f.

alie blank fpelen , faire

toutes volles blanches.

met volle zeilen , aller

à pleines voiles , on à toutes

voiles.

alle bijzetten faire for-

cs de volles ; forcer de voiles;

doubler le fillage.

ler ferrer les voiles.

met liggende vaart ma

ken , roeijen , aller à fec, à

voiles abaitues, à force dera-

mes, aller à mâts & à cor-

des.

met de voor den mast

liggen , fig ne pouvoiravancer

faute de vent.

met de voor den mast

liggen , ne pouvoir se tirer
d'embarras.

alle
bijzetten , fig. faire

tous ſes efforts pour parvenir

àfon but.

alle blankſpelen , fig. faire

le métier de pirate, pirater.

Zeilen , o. w. courir, cingler

naviguer, faire route; voguer.

op een fchip af -

ver fur un navire.

af

voile.

•, arri.

', partir , mettre à la

bij den wind aller à"

la bouline, bouliner , aller au

plus près du vent , louvoyer.

den vloed dood
, rejou.

ler la marée.

door de baren of dwarszees

aller ou naviguer as

bout à la lame , otéir à la

lame, franchir ou crolfer a

lame.

dwars voorbij

T

•, mettre,
pasfer par le travers.

in het water van een anderschip

, Etre , aller fur les

eaux d'un autre navire.

ferrer le vent.hoog

hoog bij den wind

nir le lit du vent

in eene zetëngte

boquer.

the

emai

---in compagnie , inkonvooi

aller de conferve , de flotte,

en conferve.

Leeee 3
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in den wird.

bout au vent.

in de zijde

bout au corps.

in het kanaal

cher.

in het vaarwater

naler.

laag bij den wind

nir le lit du vent.

aller de

aborderde-
9

emman-

langs de kust of den wal .

courirdag over flag

petites bordées.

fnedig bij den wind

fourdre au vent.

fterk bij den wind

nir au vent. 3

eene kaap te boven

doubler , parer un cap.

tusfchen twee balzen , met ope-

te.

che."

te-"
ne halzen ·

aller entre

deux écoutes.

vanland afhouden , alar.aller ou courir terre à terre,

Longer, ranger, frifer ou

rafer la céte.
詈

naar het noorden of zuiden

s'élever en latitude.

Oost of west

en longitude.

nevens een ander ſchip

s'élever

courir à la même bordée qu'un

autre navire.

zuid of oost

guer, fe mettre au large ; s'b.

loigner de la côte.

voorbij , gagner , met.

tre de Pavant, latsfer derriè-

re fol , dépasser.
voor den wind aller

<vent arrière, avoir vent en

poupe.

voor den wind om

revou porter vent arrière." chasferau

fud ou à l'est.

uitnoordwaarts 9 faireroute

au nord, porter le cap au

nord.

met breeden of ruimen wind

aller ou faire vent"

largue.

oost aan

op zij

aborder.

9 faire l'est.

tomber desfus ,

9

op een' boeg van de eene plaats

tot de andere venir

à fa bordée d'un passage à

L'autre.

Over en weer

bord fur bord.

voor top en takel

courir

aller

verder gere

avec les huniers à mi - måt.

over land

kend hebben dan het fchip

zich bevindt , fe trouver de

l'arrière, naviguer par terre ,

dans la terre.

regt toe

drotie, en droiture.

ruimschoots 9

faire route

aller vent

largue , de vent largue , tenir

le large.

fcherp bij den wind

feirer le verk.

voort

stá
le

aller de l'avant.

gaan , faire un petis

tour à volle , fur mer &c.

18Zeiler, m. voiller, m.

Zeilgaren , o. fil de tré, fil de voi-

le , mi

Zeiljacht , o. yacht qui vaà voiles ,m.

Zeiling, v. action de faire voile , f.

Zeilkamer , v. chambre aux voiles,f.

Zeilkleed , O. cueille , ferze de tol

le , f.

Zeilmaker , m. voilier, faiſeur de

voiles , m.

bediende op een ſchip , die de

zeilen bezorgt , m. voilier ,m.

Zeilmakerij , v. voilerie, f.

Zeilnaald , v. aiguille de tré, aiguil.

le à coudre des voiles, f

Zeilreê , bijv. n. prêt à mettre à la

voile, appareille.

-

lesde fchepen liggen

vaisseaux font préis à mettre

à la voile.

Zeilschip , o. vaisseau qui va à la

voile, m.

Zeilfchuit , v. bateau à voiles , m.

Zeilflak of dek , v. nauille , m.

Zeilfteen, m. cimant, m.

Zeil
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Zeiltje, o. petite volle, f.

een - bijzetten , faire pe.

tite volle.

il

onder een ſtaand is het

goed roeijen , fig. ilfaltbon ra-

mer quand la voile porte ,

fait bon aller à pied quandon

tient le cheval par la bride ,

on peut agir facilement quand

on est protégé.

Zeilvaardig , bijv. n prêt à mettre

à la voile; appareille.

Zeilweer, zellweder , o. temps pro-

pre à faire voile , m.

Zeilwind, m. vent propre à mettre

à la volle ou à faire voile , m.

Zeisfen , v. faux , f.

zijne in een andermåns

koren flaan , fig. empiéter fur

les droits ou lapropriétéd'aus

trui.

Zeker , bijv. n. júr , asfuré; cer

tain ; vrai,

veilig , qui est en fåreté.

een man, die zeker van

zijne zaak is , homme qui est

far de fon fait , m.

een iemand , gem. un

certain homme.

van gedrag , enz. bizar-

rerie, f.

Zeldzaamlijk , bijw. fingulièrement.

Zelf, zelve , zelven , voornaamw.

même.

dat fpreekt van zelve , cela

parle de fol- même.

van zich zelven vallen , tomber

en défaillance , en påmoifon.

Zelfde , bijv. n. dezelfde , hetzelf

de, le même , la même , les mêmes.

Zelfkant . m. lifière , f.

Zelfs , bijw. méme.

Zelfsgevoel , o. fentiment de ſol- me

me, m.

Zelfsliefde , v. amour propre, m.

Zelfsmoord , m. fuicide , m.

Zelfsmoorder , m. fuicide , m.

Zelfstandig , bijv. n. fubflantiel; qui

fubfiste par fot- même."

in de fpraakkunst , ſub-

1fantif.

Zelfstandigheid , v. zelfstandig we

zen, fubftance, f.

k. w. fubftantialité, f.

Zelfstandiglijk, bijw, fubftantiellement;

fubftantivement.

Zelfftrijd , m. combat intérieur , m.i

irrefolution, f.
Zekerheid , v. certitude, asfuran- Zolution v. défense de joi

ce, f.

veiligheid , Jareté , f.

iemand in plaats van

of buiten gevaar ftellen , met-

tre q. en lieu de fareté.

iemand in ftellen of ge-

vangen zetten , s'assurer de

q. le mettre en lieu de fûreté,

le tenir prifonnier.

Zekerlijk , bijw. asfurément ,

nement; certés.

Zelden , bijw. rarement , peu fou

ne.... pas fréquem-vent ,

ment.

certai-

Zeldzaam , bijv. n zelden , fingulier ,

rare, particulier.

wonderlijk , étrange , bizarre ; |

paradoxe; finguller.

Zeldzaamheid , v. rareté; fingula-

rutt , fi

meme, propre défense, f.

Zelfsverloochening, V. abnegation

de foi même, J.; renoncement

foi-même, m.

Zemel, v. zemelen , v. meerv ſon , m,

Zemelachtig , zemelig , bijv. n. plein

de fon; resfemblant à du fon.

Zemelknooper, me vetilleur, m.

Zendbrief, m. eptire ; lettre , misfi

ve, f.

Zendeling , m. env. misfionnaire , mà

befpieder , emisfaire, f.

Zendelingsgenootschap ,

des misfions , f.

Zenden, bed. w. envoyer , expédier;

adresfer, dépicher.

0. fociété

Zender , m. celui qui envole ou ex-

pédie, m.

Zending , y. toezending , envoi , m.

Eeeee 4 van
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van eenen gevolmagtig.

den enz. misfion , f.

Zendſter, v. femme qui envoie;f.

Zengen , bed. w. rousfir , bidler

légèrement.

een hoen enz. ,flamber ,

pasfer fur la flamme.

gezengde luchtſtreek ,

torride, f.

Zenuw, v. nerf, m.

Zone

trekking der zenuwen , convul-

fion, f., retirementdenerfs , m.

het op de zenuwen hebben ,

avoir des attaques de nerfs.

Zenuwachtig , bijv. n . nerveux , plein

de nerfs.

Zenuwbefchrijving , v. névrogra-

phie , f.

Zenuwgeftel , o. fystème nerveux «m.

Zenuwknoop , m. loupe , f.; gan-

glion , m.

Zenuwkoorts , v. fièvre des nerfs ,f.

Zenuwleer , v. névrologie , f.

Zenuwloos , bijv. n. fans nerfs;

énervés fans énergie; foible.

Zenuwrijk , bijv. n. qul a beaucoup

de nerfs.

Zenuwtje , o. petit nerf, m.

Zenuwverſterkend , bijv. n. névriti-

que, nerval.

Zenuwziekte , v. maladie des nerfs,

f.; mal de nerfs , m.

Zerk, v. tombe, (pierre donton cou-

vre une fosfe), f.

Zerp , bijv. n. apre, rude ; acide.

Zerpheid, v. apreté, rudesfe ; ver.

deur,f.

Zerpzoet , bijv. n. aigre-doux.

Zes , talwoord, fix.

wij zijn met ons zesfen , nous

fommes fix.

v. fix , m.

twee zesfen gooijen (in het dob

belfpel) amener deux fix.

regelen , fixain,

m., flance de fix vers, f.

vers van -

Zesde , bijv. n. fixième.

een het zesde deel , o.

un fixième, une fixième pari.

v. (inhet piketſpel)

me,fo

-

ten

(inde muzijk)fixième,f.

• fixtèmement , in

fixième lieu.com Va

Zesderlei , bijv. n. de fix différentes
fortes

Zeshoek m. zeskant , hexago
ne, m.

7

2
Zeshoekig , bijv. n . zeskantig, hexa

gone; hexagonale.

Zeshoofdig , bijv. n. qui a fix tétes. 7

Zesjarig, bijv . n. de fix ans, quia z

fix ans.

Zeskant , zeskantig , bijv. n. hexad.

dre ; cube..

。. hexaèdre , cube , m.

Zesmaal , bijw. fix fois.

Zesmaandig , bijv. n. de fix mois.

zesmaandige tijd , femestre, mi

Zesregelig , bijv. n.-— vers , fixain , m.

Zestal , o. nombre de fix, m.

Zestehalf, m. pièce de cing ful: &

demi , f.

Zestien , talwoord , feize.

Zestiende , bijv. n. feizième, m.;

feizième par ie , f.

"
een , O. une feizième ou

fixième.

Zestienjarig , bijv. n. de feize ans,

qui a feize ans.

Zestig , talwoord , foixante.

hij is fig. il radote, il

est a demi-fou.

Zestigjarig , bijv. n. ſexagénaire , qui

a foixante ans.

Zestigmaal , bijw. foixante fols.

Zestigfte , bijv. n. foixantième.

Zesvoetig, bijv. n. qui a fix pleds.

Zet , m. oogenblik , in eenen -,

tout d'un coup, tout d'unevenue.

* vord, rufe, finesfe, f.

Zetboorden , 0. meerv. fcheepsw.

planches élevées fur le plat - bord,

f. pl.

Zetel, m. fiège, m.

verblijfplaats , réfidence, f.

Zeteltje , o. petit fiège, m.

Zetgang , m. fcheepsw. bdrardeau,

bardis, m.

op het rabout, premier

bordage de l'esqualu , m.

Zet.

2

2
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Zetgangen, m. meerv. lisfes de ga

barits, planches fur lesbaux ,f. pl.

Zetbaak , m. van eenen letterzetter,

composteur, m. , galée , f.

werktuig eens fcheepstimmer-

mans, croc , m.

Zethamer m. marteau à tête car.

rée, m.

•

•

Zetijzer , o. tourne - à- gauche , cre-

chet , m.

Zetpil , v. fuppofitoire, m:

Zetregel , m. maxime, m.

k. w. réglette, f.

Zetfchipper , m. maitre de navire ou

batelier fubftitué, m.

fig. perfonne qui trova lle pour

ou à la place d'une autre, f.

Zetfel , o. certaine quantité de thé

qu'on infufe, f.

Zetten , bed w. mettre , pofer ,pla-

GET; asfeoir.

ranger , afran-

in de zon exposer au

foleil.

iets weg , ferrer qc.

te regt

ger, disposer.

een lap op iets rapie.

chirure).

gellagen

ceter , raccommoder (une`dé-

tenir9 auberge.

·eenen zekeren tijd →→→→→ mar.

quer ou fixer un terme; dé

terminer un temps.

boomen enz.

des arbres.

palen

des pleux.

planter

ficher , enfoncer

letterzetten , compofer.

aan land

à terre.

zeew. mettre

een schip op zijne regte breed-

te

in ballast

in piek

orienter unnavire.,

enterrer.

apiquer.

een stuk houts op en neer

mettre une pièce de bois fur

•, mettre debout,

fonfort.

overeind

placer perpendiculairement.

fcheepsw. mdier

donnerà

fig.

tegen de kost

la côte.

iemand iets betaald

prendre la revanche,

iemand iets in het hoofd

fourrer qc. dans l'esprit deq

lui faire venir une idée.

zijnen zin op iets 5

tacher, s'appliquer à q.; af-

fectionner qc.

de tering

in verlegenheid

rasfer.

devenir étique

embar.
,

ofiemand niet kunnen

verdragen , fig, ne pas aimer

q., ne pouvoir fouffrir q.

hij heeft de doodverw algezet ,

il est moribond, on voit la

mort fur fon visage.

zich · wed, w. s'asfoir,

prendre place.

Zetter ,m. letterzetter, compofiteur,m.

bij de koorndragers , ou

vrier qui aide à lever & à

charger les facs de grain , m.

Zetting , v. (van brood enz. ) priz

fixé , m., taxe , f,

Zeug, v. truie, f.

pisfebed, cloporte , porcelet , mi

Zeunij , v. varkenstrog , auge de co-

chons, f.

Zeur , v. vod , guenille f. , chiffon,

haillon , m.

prul , baliverne , bagatelle , f.

Zeuren , o, w. fmerten , faire de la

pine ou du chagrin.

ergens om

pour obtenir qc.

Zeven , talwoord , fept.

v. Sept , m.

criailler&c.

Zevenboom , m. fabine, f.; Savl

nier , m.

Zevende , bijv. n. septième.

een " het
deel ,

o. feptième, m. ,ſeptièmepar-

tie, f.
ten bijw.feptièmements

en feptième lieu.

Zevenderlei, bijv. n. de fept fortes.

Ze
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Zevengeftarnte of geſternte , vi pll-

yades , hyades, f. pl.

Zevengetijde , o. trèfle odoriférant, m.

Zevenhoek, m. heptagone, m.

Zevenhoekig, bijv. n. heptagone.

Zevenhoofdig , bijv. n. zevenhoof-

dige regering, heptarchie, f.

Zevenjarig , bijv. n. de ſept ans;

qui a fept ans.

tijdvak , feptenaire, es-

pace de fept ans , m.

dat alle zeven jaren gebeurt ,

feptennal.

} faifeur

Zevenkramer , m. marchand de cri-

bles ou de tamis , m.

Zevenmaal , bijw. fept fols.

Zevenmaker , m. criblier ,

de cribles , m.

Zevenvan , m. Septemvir , m.

Zevenmanfchap, o. ſeptemvirat , m.

Zevenoog , o. furoncle, m.

Zevenflapers , m. meerv. fip; dor-

mans, m. ph

Zevental , o. nombre de fipt , m.

Zeventien , talwoord , dix - sept.

Zeventiende , bijv. n. dix -Sep, ième.

, o. dix fept , m.een

Zeventig, talwoord , foixante , diz,

Septante, m.

de overzetters , le's fep-

tante, m. pl

Zeventigjarig , bijv. n. Jeptuagénai

16.

man, feptuagénaire , m.

Zeventigſte , bijv. n. soixante- dixiè ·

me.

Zeverzaad, o. barbotine, poudreaux

yers , f.

Z.ch , perf. voornw. fe , fol.

zelf, zelve , zelven , ſoi.

même, lui - même , elle-même,

eux- mêmes ; elles -mémes,

Zieden , bed, w, cuire.

o. w. bouillir.

Ziedharing , m. hareng qui est bouil-

le ou préparé à l'étre, me

Zieding , v. action de faire bouillir,

f. , couillonnement, bouillon , m.

Ziek , bijv. n. malade.

zich

lads.

worden , tomber maladë.

maken, faire le ma-

zij liggen in hetzelfde gasthuis

fig. ils ont le même•

mal.

Ziekachtig , bijv. n. maladif; infirmi.

Ziekbed , o. lit de malade , m., con

che de malade, f.

Zieke , m . malade , m., perſonne

maladé, f.

Ziekelijk , bijv. n. maladif ; infirme ;

valetudinaire.

Ziekelijkheid , v. langueur ; Indispo

fition , f.; état valetudinaire, m.

Ziekenbewaarder , ziekenbezorger ,

m. infirmier, homme qui feri let

malades , m.

Ziekenhuis , ó. hôpital, m.,

rie, f.

infirme

Ziekenkamer , v. chambre pour les

malades, f.

Ziekentroost , m. confolation pour

les malades , f.

Ziekentrooster , m. confolateur , m.

Zickte , v. maladie.

vallende •
mal caduc ,

haut-wal, m. , ¿pilpfie, f.

befmettelijke

gemaakte

contagieufe , f.

3 maladie

'maladie fein-

te ; maladie de commande , f.

Ziel , v. ome, f.

窖

mensch , ame; perſonné, f.;

hon.me, individo , m.

fig. niets beteekenend mensch ,

perfonne nulle, f. , niais, be

nét, paurre innocent , m.

arme

mendie, f.

ligte

Vieme

"

paurre femme qui

Ubertin , m.

9 homme dep: oft të, mi.

#daar is geene levende →→→

n'y a ame qui vive.

aller zielen dag , les trépassés.

ter ziele varen , fig. rendre l'a-

me, mourir, expirer.
van

een fluk gefchut ,

ame, fɔ, noyau d'un câròn , mi.

Zieleftrijd , m. combat pliituel, m.

Zielloos , bijv. ¤, inapimé, qui est

fans vie.

Zielmis of misfe , v. messe pour les

ke.
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koper geld , kopere tel

argent telle marchandiſe.

Zielroerend , bijv. n. touchant; pa-

thétique.

bijw. pathétique, d'une manière

touchante.

Zielskracht, v. faculté ou force de

l'ame, f.

Zielsvermogen , o. facultés intellec

tuelles , f. pl.

Zieltie , o. petite ame, f.

fig. pauvre innocente , perfonne
nulle, f., benét , m.

Zieltogen , o. w. agonifer , être à

l'extrémité ou à lagonte.

Zieltoging , V. agonie, f.; dernier

foupir, m.

Zielverkooper , m. cedelverkooper

courtier, marchand de chairhumal-

ne; embaucheur ou enroleur pour

la marine, m.

Zielzorger , m. pasteur ; directeurde

conscience; père ſpirituel , m.

Zien , bed. w. voir.

gewaar worden , découvrir, aper-
cevoir.

naar iets

voor zich

à fot.

, regarder qc.

", prendre garde

op iets betrekking hebben , fe

rapporter à qc.

laten , montrer, fairevoir.

zie daar ! voila!

-
hier , volci!

Ziende blind zijn , faire ſemblant de

ne pas voir , ne pas voir de fes

yeux ; être dans un aveuglement

volontaire.

Ziener , m. celui qui voit, m.

voorzegger, voyant , prophète,m.

Ziening , v. action de voir oud'exa-

miner, f. , vifa , m.

Zienlijk , bijv. n. vifible, qui peut
kro yu.

Zier, v. klein diertje , ciron , m.

kleinigheid , très petite partie ,

parcelle, f. , tant foitpeu, m.
niet eene rien du tout.

Ziertje , o. petitgrain depoussière, m.

Zift , v. fas; tamis ; crible; bluteau ,

blutoir , m. , diamine , f.

Ziftbeen , o. escribieux , ethmoide ,

Ziften , bed. w. cribler ; fasfer ; ta-

mifer; bluter , pasjerpar unfas, par

un tamis, par un crible ou par

Pétamine.

fig.uitpluizen , naauw

1

fasfer, éplucher , discuter

examiner exactement ouàfond.

haarkloven , critiquer, epiloguer

pointiller; chicaner.

Zifter , m. tamifeur , cribleur, mio

koorn , cribleur, m.

Zifterij , v. critique , chicane, f.

Zifting, v. discusfion , recherche,

critique , f.

fig action d'éplucher ou d'exa-

miner à fond, f.

Ziftfel , o. criblure, f.

Zige, o. vue, f.

op drie dagen

jours de vue.

Zigtbaar, bijv. n. vifible.

'à trois

gezigtseinde, horifonfenfible , mi

fig. evident , manifeste; clair.

Zigtbaarheid, v. vifibilité, f.

fig. évidence, certitude; f.

Zigtbaarlijk , bijw. visiblement.

fig, oculairement ; manifestement,

clairement; évidemment ; ou

vertement.

Zigteinder , m. horifon , m.

k. w. finiteur; m,

kunnen zien , êtregeen

noyé.

klare horison fin, m.

regre

vuile of valſche

horifon droit , m,

- hort-

fon gras ou embrouillé, m.

wij hebben een' klaren

nous avons bonne hauteur.

zigtbare , horisonfenfible, m.

Zigteinderlijk , bijv. n. horisontal.

Zigtkunde , v. optique , f.

Zigtmaastkruid , v.mauvefauvage , f.

Zij , perf. voornw. elle, f.fing , ils ,

eux, m. pl. , elles , f. pl.

Zijd , wijd en , de tous côtés, de

toutes parts, partout.

Zijde, v. côté; flanc , m.; face , f.

perti , m.

kiezen , fe ranger

partij

eene

-

d'un partly

ftreek ,
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ftreek, contrée, f.

van een blad , page,

regte
eener ftoffe , en-

- eener ftoffe , en.

droit, m.

binnen

vers . m.

-

kant , geflacht ,côté, m. , rcc² ,f.

iemands kiezen , prendre

le parti de q

ſpinfel van zijwormen , ſole , f.

naar zijde gelijkend , zoo fijn

als Joyeux.

getweernde •, organfin , m.

fpek , flèche de lard, f.

van een ſchip , côté , m.

bande , f.

boven den wind, cété au

dessus du vent, m.

de bieden , zeew. prêter le

coté, traverser.

op

-

-

liggen , être à la bande.

een ſchip in de zeilen , don-

rer de la proue fur le flanc

d'un vaisseau.

op
-- of overkant gefmeten

worden , tomber à la bande.

iemand in de zeilen , fig.

ruizer ou ablmer q.

van de -

-

aantasten of aanval

len , prendre en flanc.

à coté, de biais ,ters (fpreken) à part.

de travers.

-

decôté.

ter

van ter

iemand van ter aanzien , re-

garder q de travers ou par

desfus l'épaule.

ter gaan aller à côté.

van alle zijden , de tous côtés ;

à droite & à gauche; par-

tout

-iets op de brengen , mettre

qc. à l'écart ou en fûreté; dé-

tourner qc.

op de
- treden , fe ranger de

côté, fe mettre à l'écart.

Zijdelings , bijw, de côté, de tra-

vers, de biais.

fig. indirectement.

2 jdelingsch bijv. n. indirect,

zijdelingfche erfgenaam , co

latéral, m.

Ziiden , bijv. n. de foie.

Zijdefteek , o pijn , point dans le

côté, m.

Z

zeker fteek bij naaiſters , point Z

de biais , m.

Zijdetwijner´ m, ouvrier qui teint de

la foie, m.

Zijdeverwer , m. teinturierenfoie , m.

Zijdeverwerij , v. teinturerieenføle,f.

Zijdewee , o. pleuréfie, f.; mal au

côté, m.

Zijdewever , zijdewerker , o. ouvrie

en foie , m.

Zijdewind , m. zijwind ,,ventlargue,

vent de trayers , m.

Z

Z

Zi

Zij

Zij

Zij

Zii
Zijdewinkel , m. boutique cù l'on Z

vend de la foie, f.

Ziidgeweer , o épée , f., fabre, m.

Zijdje , o. page d'un livre, f.

Zijgangen , m. meerv.détours , m. pl.

fig. voies indirectes, menéesfour

des , f. pl.

Zijgen bed. w. couler, fairepasfer

pasfer , filtrer.

o. W neer

Zij

Zij

fo
Zij

Zj

tomber en Zalt

Zilt

Ziy

tamoifon ou en défaillance.

Zijhandel , m. commerce en foie cu

en foieries, m.

Zijkamer, v. chambre , f. , ou pit

falon , m. , à côté de l'entrée´d'u-

ne maifon.

Zijkooper, m marchard de fole , m.

Zijl v. eau qui coule derrière les

maiſons , f.

Zijmuur, m. mur latéral ; jambage

de cheminée, m. ;jouée d'eclufe ,f.

Zijplank, v. pan d'un lit, m.

fcheepsw. radier , m.

Zijn , o. w. être ; exifler; fubfßer.

Zijn , zijne , bezitt, voornw. fon,

·fa, fes.

Zilv

Zilv

Ziv

02

Zav

Ziv

Ziv

Ziv

Zlv

, chez lui, dans Zilv

tr

de zijne , bet zijne , de zijnen .

le fien , la fienne, les fiens ,

les fiennes.

Zijnent , tot

fa maison.

Zijnenthalve , bijw. pour l'amour de Zilw

lui, àfa confidération, par égard

à lui.

Zijnentwege , bijw. de fa part,

pour lui, en fɔn nom,

Zil

Zij-
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1

1

Zijpad,. feniler écarté ou de tra-

verfe , m.

Zijpelen , zijpen , o. w. ruisfeler ,

couler goutte à goutte ; fuinter.

Zijteeden , o. w. préparer et tordre

de la foie.

Zijreeder , m. retordeur defole ; mar-

chand qui façonne la foie , m.

Zijreedersmolen , m. moulin à tor-

dre de la fote , m.

Zijreederswinkel, m. lieu où l'on re

tord de la foie, m.

Zijreederszijde , v. fole torfe , f.

Zijreederij , v artdetordrelafoie , m.

Zijsje , o. een vogeltje , ferin , m.

Zijverwer, m. teinturier en ſole, me

Zijverwerij , v. teinturerie en foie,

f.; art de teindre la foie , m.

Zijwerk , O. ouvrage de fote , m. ,

foierie, f.

Zijwind , m. zijdewind , ventlargue ,

yent de travers , m.

Zijworm, m. ver àfoie, m.

Zilt , ziltig , bijv. n. falé ; ſaumache.

water , eau falle, f.

Ziltigheid , v. goût faumache , m..

Zilver, o. argent , m.

flecht

getrokken -,argenttrait, m.

dat in verandert , ar-

', argent bas , m.

gentifique.

Zilverachtig , bijv. n. qui ressemble

à de l'argent; qui tient de l'argent.

Zilverader , v. veine d'argent , f.

Zilverarbeid , m. argentere , f ;

ouvrage en argent , m.

Zilverbergwerk , o. mine d'argent ,f.

Zilverbewaarder, m. argentier;gar.

de-vaisfelle , m.

Zilverblad , o. feuille ou lame d'ar.

gent, f.

Zilverblende , v. galène d'argent , f.

Zilverboom, m. argyrodendron , m.

Zilverdraad, m. fil d'argent ; argent

trait, m.

Zilverdraadtrekker , m. tireur d'ar-

gent, m.

Zilveren , bijv. n. d'argent.

ftem , voix argentine ,f.

bruiloft , fete qu'on don

ne après vingt- cinq ans de

mariage,f.

Zilvererts , o. argent de mine, m ;

mine d'argent , f.
<

Zilvergeld , o argent blanc , m.;

monnole d'argent, f.; espèces

d'argent, f. pl.

Zilvergians , m. brillant , éclat de

l'argent , m.

Zilverglid , v. litharge, f.

Zilvergoed , zilverwerk 0. argen

terie , vaisfelle d'argent , f.

Zilvergroef, v. mine d'argent. f.

Zilverkamer , v. chambre où l'onfer

re l'argenterie, f.
1

Zilverkas , v . armoire , f. , ou buf-

fet, m., où l'on ferre l'argente-

rie, f.

Zilverklank , m. Son argentin , m.
Zilverkleur , v. couleur d'argent, f

Zilverklomp , zilverkoek , m. masfe
d'argent, m.

Zilverkorrel , m. grain , m. , oupali-

lette, f., d'argent.

Zilverkruid , o, argentine, f.

Zilverling, m. denier d'argent ; `m.

Zilvermijn , v. mine d'argent, f.

Zilverplaat , v. plaque d'argent , f.

Zilverproef, v. épreuve , f. , ou es

fat , m., de l'argent.

Zilverrijk , bijv. n. riche en argent.

Zilverfchoon , bijv. n. qui a l'éclat

de l'argent.

Zilverfchuim , o. litharge , f.

Zilverſmid , m. zilverwerker , orfè-

vre, ouvrier en argent, m.

Zilverſtaf, m. lingot d'argent, m.…

Zilverftoffe , v. euffe d'argent, f.,

drap d'argent , m.

Zilververguld , bijv. n. de varmetl

Zilververwig, bijv. n. argentin.

Zilvervloot , v. flotte d'argent , f.

Zilverwerk , O. argenterie , vaisfille

d'argent, f.

--

Zilverwit, bijw. blanc argentin.

Zilverzand , o . fablon , m.

Zím , o. iemand onder het hou.

den, tenir q dans la crainte cu

dans le respect.

Zin, m. fens, m.

hereekenis van een woord , enz.

Fffff fens ,
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5

fens , m. , fignification, accep

tion, f.

gedachte , esprit , m. , penſée ,f.

welbehagen , trek , envie , f.,

défir, m.; in lination, f.

in iemand krijgen , concevoir

oufentir del'inclinationpourq.

ergens in hebben , trouver

qc. à fon goût.

geenen in iets hebben , nepas

aimer q. , ne pas trouver qc. à

fon gcut.

in een meisje hebben , étre

amoureux d'une fille.

in den komen , fchieten , ve-

nir dans l'esprit ou dans la

penfée.

Zindelijk , bijv. n. propre , net.

Zindelijkheid , v. propreté , netteté,f.

Zingen , bed. w. chanter.

als de vogels , ramager,

chanter , gazouiller.

Zinger zie zanger.

Zinken , o. w. couler à fond, aller

à fond , couler bas , fancir.

(van het gefchut fpre.

kende) plonger.

Z'nking , v. fluxion , f.; catharre , m.

Zinklood , o. fonde , f.

Zinknoten , v. meerv. noiſettès plei.

nes , f. pl.

Zinkroer , o. pistolet , m.

Zinnebeeld , o zinnepop , emblème,

(ymbole; attribut, m ; dayife , f.

Zinneteeldig, bijv. n. emblématique;

Jymboliqu

Zinnelijk , bijv. n. fenfuel.

dat in de zinnen valt , fenfible ,

perceptible ; fenfitf.

Zinnelijkheid , v. fenfualité, f..

neiging , zin , godt , penchant ,

m., inclination, f.

Zinneloos , bijv. n. infenfè , qui est

hors de fens.

Zinneloosheid, v. folie , démence ,

frénéfie; aliénation d'esprit , f.

Zinnen , o. w.penſer, méditer.

op iets

ger à qc.

penfer ou fon-

Zinnewerk , . ouvrage pour les

fens, m.

Zinrijk , bijv. n. ſenſë, ingénieux ;

Spirituel.

bijw. ingénieuſement , Spiritua

lement.

Zinrijkbeid , v. énergie , f.

Zins , van zijn , avoir desfein

ou envie de.

Zinflor , o. fin d'une période, f.

Zinfnijding , v. marque de repos

(comme point , virgule &c.) , f.

Zinfpel , o. pièce allégorique , f.

Zinfpelen , o, w. faire allufion à qc.

Zinfpeling , v. allufion ; figure de

rhétorique, f.

Zinfpreuk , zinreden , v. ſentence ;

devife , f.; dit mémorable, m.

Zinfpreukig, bijv. n. fententieux.

Zinteeken , o. point de repos (com.

me point , virgule &c.) m.

Zintuig, o. organe, m.
Zintwisten , 0. W. disputer ou

contester fur le fens de qc.

Zintwisting, v. dispute, contestation

(fur le fens de qc.), f.

Zinuiting, v. expresfion , f.

Zitbank , v. banc pour s'asfeoir, m.

-- rondom in eene fchuit ,

levée, f.

Zitbeen, o, isfchion , m.

Zitdag , m. jour de Jéance ,

dience ou de plaids , m.

d'an.

van het Hof, enz. a

files d'une cour, m.

ergens over houden , fig.

fe rassembler pour ſe diverår

au sujet de qc.

Zitkusfen , o. cousfin, carreau , m.

Zitplaats , zitftede , v. place , f. ,

lieu où l'on s'asfied, m.

Zitplaatsie , o. petit fiège , m.

Zitten , o. w. être asfis.

, zijn (van vogelenfpre

kende) are asfis, juché ou

perché, (fur un arbre &c )

vergaderinghouden , s'asfembler,

tenir féance ou assemblée.

in den raad "
Etre mem

bre du confeil , avoir féanci

au confeil.

ftaan (van een kleed ſprekende)

feotr.

1

vast



ZIT
1167

2.1 T

vast

vastzitten , op droog

échouer, toucher terre.

être en prifon.

8

gaan - • s'asfeoir, prendre

place.

blijven rester asfis , ne

pas bouger.

blijven fig. ne point

leeg

avancer, étre oublié..

eire eifif.

laten fig, abandonner q.;

le planter là.

4.

wel laten fig. lalsfer

beaucoup de bien à q.

er wel in " fig. avoir de

quot , etre bien dans fes affai-
res.

daar zit het juist , fig, voilà le

naud de l'affaire.

daar zit niets op , il n'y a rien

à faire là, il n'y a point de

profit.

Zitten (het) , o . van een fchip ,

echouement d'un navire , m.

Zittend , bijv. n. qui est beaucoup

asfis , fedentaire.

leven , vie fédentaire.

al zittende werken , travailler

étant asfis.

Zitter, m. homme fort asfidu entra-

vail ou fort Jédentaire , cul de

plomb, m.

die in den ftaat blijft , daar hij

in is , celut qu'on ne fait pas

avancer , m.

Zitters , m meerv. fcheepsw. ge-

noux, courbátons , m. pl.

in het ruim , genoux de

fond , m. pl.

Zitting, v. vergadering , ſéance , f.

zitbank , banc ou fiègepour s'as-

feotr , m.

bril van een heimelijk gemak ,

lunette , ouverture ronde des

latrines, f.

Zode , zoo , v. gezon , m. (motte

de terre couverte d'herbe).

*
visch , certaine quantitéde

poisfon fuffifante pour un re

pas, f.

Zodiak, dierenriem , m, zodiaque , M.

Zoek , bijv. n. dit is -; ceci est

égaré.

zich

raken, fe perdre ; s'égarer.

maken, s'abfenter,

s'éloigner (de q⋅)

Zoeken , bed. w. chercher , tdcher

de trouver.

o. w. pogen, chercher , tacher,

faire fes efforts.

Zoeker, m. chercheur, m.

Zoeking . v. action de chercher, f.

Zoel , bijv. n. mou , lache ; chaud,

Zoelheid , v. température chaude de

l'air, f.

Zoen , m. baljer, m.

verzoening , expiation , f.

bieden , fe réconcilier.

Zoenen , bed. w. baifer.

¨dikwijls →→→ , gem. balfotter:

Zoener , m. baiſeur , m.

Zoenoffer , o. zoenofferande ,

facrifice , m. ou oblation , f. pro

piciatoire.

V.

Zoenofferen , o. w. faire des facri

fices exptatoires.

Zoenfter , v. baifeufe , f.

Zoentje , o. petit baifer; m.

Zoet , bijv. n. doux.

aangenaam , agréable, aimable;

doux;fuave.

fil , bedaard , fage , doux , do-
cile ,

poſt.

en zuur , voor en tegen.

fpoed , prospérité & adverfité.

en zuur ondervinden, éprou-

ver des agrémens & des amer-

tumes.

zoete melk , lait doux , m.

Zoetekoek , m. pain d'épice,

Zoetel ar , m. vivandier , m.

Zoetelaarſter , ' v. vivándière, fi

Zoetelen , o. w. vendre des vivres

dans une armée.

Zoetelijk , bijw. doucement , d'une

manière douce.

Zoetheid , v. douceur, f.

Zoethout, o. réglisse , f.

Zoetigheid v. douceur, faveur.

douce,f.

fig. douceur; m. , charmes , agré-

mens , m. pl.

Ffiff &
ge;
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gewin , voordee. , gain , pro- Zomergoed , o. fleurs &c. qui ne

fit, m.

Zoetjes , bijw. doucement.

zeggen , dire tout bas

ou à l'oreille.

Zoetluidend , bijv. n. mélodleux.

bijw. melodieufement.

Zoetluidendheid , v mélodie, f.

Zoetfappig , bijv. n. dont le jus est

doux.

Zoetfprekend, bijv. n. qui parle

avec douceur , qui dit des paroles

douces.

Zoetvijl , v. lime douce , f.

Zoetvijlen , bed. w. limer avec la

lime douce.

Zoetvloeijend , bijv. n. doux , cou-

lant.

Zoetvloeijendheid , v. douceur ; har-

monie , f.

Zog, zeug, v. trule, f.

o. lait de femme , m.

kw. fillage , m. , ouache , f.

Zogeling , m. nourrisfon , m.

Zoggat , o. fcheepsw. endroit où on

garde les boulets , m.

Zogstukken , o. meerv. zeew. four-

ques , f. pl. , fourçats , fourcats ,

m. pl.

Zolder, m. grenier, m.

planken vloer , plancher ou pla-

fond entredeuxappartemens , f.

Zolderen , bed. w. mettre au gre-

nier.

eene zoldering leggen , planche.

yer.

Zoldering, v. plafond , plancher

d'enhaut, m.

Zomer , m. été , m.

des zomers , en eté.

Zomerachtig , bijv. n. d'été.

Zomeravond , m. foirée d'été ,f.

Zomerbloem , v fleur d'été , f.

Zomerdag, m jour d'été, m.

Zomerdijk, m. zomerkaai , v. petite

chaussée ou digue, f.

Zomerdraden , m. meerv. filandres,

f. pl.

Zomergarst , v. orge d'été, marfè-

che , f.

Zomergewas , o, plante d'été, f.

|

restent qu'un été, f. pl.

Zomerbaar, o. poil d'été, m.

Zomerhitte , v. chaleur de l'été, f.

Zomerhuisje , o, cabinet ou paylllos

dans un jardin, m.

Zomerkeuken , v. lieu ou l'on fall

la cuifine en été, m.

Zomerkleed o. habit d'été, m.

Zomerkoren , 0. petits blés, m. pli

Zomerloon , o. falaire qu'on paye
en été, f. 1

Zomerlucht , v. air d'été, m.

Zomerlust , m. zomervreugd , plaifir

ou divertissement d'été , m.

Zomermaand , V. Juin , mois à

Fuin, m.

Zomerochtend , m. matinée d'été,f.

Zomerpeer , v. poire d'été, f.

Zomerregen , m. pluie d'été, f.

Zomerrogge v. feige d'été, m.

Zomersch, bijv. n. d'été.

Zomerfproeten , v. meerv. tachesde

rousfeur, f. pl.

Zomertarwe , V. froment de Mars , m.

Zomertijd , m. été , temps d'éil , m.

Zomervogel , m. oifeau d'été, m.

Zomervreugd, v plaifir ou divertis

fement d'été , m.

Zomervruchten , v. meerv. fruits

d'été, m. pl.

Zomerweêr , o. temps d'été; m.

Zomerwerk , o. travail d'été, mi

Zomerzaad , o. femaille d'été, f.

Zomerzijde, v. côté du midi, m.

Zomerzon , V. foleil d'été, m.

Zomerzonneftand , m point éclip ?

que d'été, folftice d'été , m.

Zon , v. foleil , m.

-

dat de - betreft , folaire.

de opgang der
of de rijzen.

de , le foleil levant.

de ondergang der
lende le foleil couchant.

uit de - à l'abri du foleil.

de

de

-

-of deda

begint te dalen ,

le folell a baisfe.
-

Z

zeew.
Zo

den
is door de ftreek van

wind gegaan , le fulell a pas ton

fé le vent.

de meten, schieten ofpeilen ,

prendre hauteur.

de
20
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le foleil

zeew. minuit.

de - neemt den wind meê, le

folet chasse le vent.

deftaat , ofis ;op haarhoogst,

le foleil ne fait rien.

de wind volgt de ,

chasse avec le vent.

de noorder -)

bij de noorder ... verhuizen ,

fig. faire un trou à la lune,

faire banqueroute ; délogerfans

tambour ni trompette , changer

de logis de nuit.

de noord- ooster zeew.

trois heures après minuit ou du
matin.

de noordwester - , neuf heu-

res du foir.

"de ooster fix heures du

matin.

de wester G
9

midi , du foir.

de zuider

heures.

fix heures après

midt ou douze

de zuid -ooster --

res du matin.

de zuidwester

res après midi.

›

•

Zondaar, m. pécheur, mi

Zondag, m. dimanche , m.

neuf heu

trois heu.

Zondagsletter , v. lettre dominica

le , m.

Zondagsch , bijv. n. de dimanche.

op zijn gekleed , gem.

endimanche.

Zondares , v. pécheresſe, f.

Zonde , V. péché, m.

Zonder, voorz. fans.

Zonderbaar , zonderling , bijv. n.

|

omloop der zon van 18 jaren,

cycle folaire, m.

Zonnedaauw , m. roret, m., rofée

du foleil , f.

Zonnedak of dek , o. tendelet , pa-

villon de tolle fur la poupe d'un

vaisseau , m.

Zonneglas , o. helloscope , verrepour

prendre hauteur, m.

Zonnejaar , o.`année ſolaire , f.

Zonnekeerkring, m. tropique , m.

Zonneklaar , bijv. n. clair comme le

jour, évident.

Zonnelicht , o, lumière du ſoleil, f.

Zonneloop , m. cours du foleil, m.

Zonnemaagd , V. vierge du foll, fë

Zonnemeter , m. héliomètre , m.

Zonnering , m. anneau astronomi.

que, m.

Zonnefcherm , o. parafol , m.

Zonneschijf, v. disque du foleil , m.

Zonnefchijn , m. foleil , m., clarté,

-lueur ou lumière du folell, f.

Zonnefchuw . bijv. n. qui hait ou

fuit le foleil.

Zonneftand , zonneftiftand , m. fol-

ftice. m.

Zonnefteen , m pierre de Boulogne f.

Zonneftofje , o. atome , m.

| Zonneftraal , m. rayon du folell.

Zonnevlak , v. tache du foleil, f.

Zonnevogel , m. oifeau de Paradis . m.

Zonnewagen , m. charlot on char du

foleil , m.

Zonneweg, m. ecliptique, f

Zonnewijzer , m. cadran fulaire, ma

toppige

cal, m.

extraordinaire, particulier ;ſpécial; | Zonnewijzerskunde,

finguller.

Zondig, bijv. n. pécheur, criminel

devant Dieu.

Zondigen , o. w. pécher , transgres-

fer les commandemens de Dieu.

Zondoffer, o facrifice explatoireou

propitiatoire, mo

Zondvloed , m, déluge , m.

Zonnebeeld , o. image du folell re

fléchi dans un nuage, f.

Zonnebloem , V. foleil , tournefol, m,

Zonnecirkel, me zodiaque, my.

cadran vertik

V. gnomont.

que, f.

Zonnig , bijv. n. expoſe au foleil

Zonsverd
uisterin

g

, zonneta
ning

, V.

zonnezwijm, m. eclipfe defolell , fo

Zoo , bijw, aldus , de cette manière,

de cette façon de la forte , tells

ment; de méme.

--

-

meester , knecht, telmat

tre , tel valet.
fterk , -

groot enz. dar,

grand, fi fort que, tellement

que.

Fffff 3 klein
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2

klein als , rijk als , ausfi |

grand, ausfi riche que.

aanſtonds ; oogenblikkelijk , fur

le champ, tout à l'heuré, in-

continent.

even , hij is aangekomen , il

ne fait que d'arriver.

doende, op die wijze , de

cette manière là, fur ce pied

là , anf

gezegd,

dit, ainfi falt.

➡gedaan , alrfi

goed als gedaan of beſloten,

cela vaut fait, cela est régié.

zoodaniglijk , fi , tellement ; c'est

ainfi.

-niet , zonder dat , fi non ,

faute de quoi, anirement ,fans

cela.

veel , tant; autant.

dikwijls , autant de fois,

ausfi fouvent que.

voegw. gelijk als, comme, à ce

que,felon que.

indien , bijaldien , i , encasque.

als , toen, wanneer, lers--

que, comme

dra als , fité que , ausfitôt

que, dès que , d'abord que,

wel als , ausfi bien que.

lang als , au

que, tant que.

longtemps

zcer, tellement, de telle for-

te, fi blen, fi fort.

tellement, quellement,

doe ook zoo , faites- en de mê.

me.

is het , à ces cauſes.'

Zoodanig , bijv. n. tel , parell,fem-

blable.

Zoodaniglijk , bijw. tellement que ,

de forte que, de manière que , de

façon que.

Zoodje , o. petite motte de terre

couverte d'herbe , f. , petit ga-

zen, m.

Zoogbroeder , m. frère de lalt , m.

Zoogdier , o . animal à mammelles ,

mammifère, m.

|

Zoogenaamd , bijv. n. nommé.

Voorgegeven, prétendu, ſoi-diſant,

Zooghengst , m. étalon au desfousde

trois ans, m .

Zoogkalf, o. veau qui tette encorij

yeau de lait, m..

Zooglam , o. agneau de lait , m.

Zoogfter , v. nourrice , f.

Zoogvrouw , V. mère nourriciè

re, f.

Zoogzuste
r

, v. fœur de lait, f.

Zool , v. femelle , f.

hoef van een paard , ſole, f.

Zoolleer , o. cuir de femelle, m.

Zoom, m. ourlet , m.

van het zeil , ourlet av

tour des voiles , m.

eener rivier , fig. bord, m.,

rive, f.

Zoomen, bed. w. ourler, faire un

ourlet à.

Zoomwerk , o. over elkander ge-

vlerkte boeiplanken , ſcheepsw. bor-

dages encouturés l'un fur l'autre.

Zoon , m. fils , m.

jonger fils puiné, m.

jongſte •, fils cadet , m.

verloren

gue , m.

aangenomen

enfant prod

, fils adoptif, .

Cjongen) , garçon , enfant

male, m.

na des vaders dood gebo-

ren , fils posthume , m.

zoons vrouw, ſchoondochter, v..

"bru, f.

Zoonfchap , o. qualité de fils , f.

Zoontje, o. jeune fils , m.

Zoopje, o petit coupd'eau devie, mi

Zoor , bijv. n. rude, dur à ma-
nier.

Zoorheid , v. rudesfe, qualité de ce

qui est dur à manier, f.

Zorg , v. toezigt , foln , m.

groote , teedere

de, f.

kommer , fouci ; chagrin ,

inquiétude, follicituds, f.

• follicitu

dragen , avoir ou prendre

fots, veiller à.

dra-
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ergens voor dragen , be

letten , empecher qc. , y met-

tre ordre.

hebben , avoir de l'inquid-

tude.

Zorg, m, en v. vieille perſonne bien

fo gneufe, f.

Zorgachtig , bijv. n. ſoigneux ; qui

est en peines

Zorgdragend, bijv. n. foigneux.

Zorgelijk , bijv. n. ongerust , fou-

cieux, on peine de.

gevaarlijk , dangereux , fdcheux.

bijw. avec foin.

Zorgeloos , bijv. n. négligent ; non-

chalant ; fans fouci ; indolent ; peu

foucieux.

bijw. négligemment ; nonchalam-

ment.

Zorgeloosheid, v. négligence ; non-

chalance; indolence, fis manquede

foin , m.

Zorgen , o. w. prendre ou avoirfoin

de, foigner; veiller à.

bezorgd zijn , dre en peine de ,

s'inquièter de, craindre pour.

violen laten , fig. ne je

foucler de rien.

Zorger , m. homme ſoigneux , m.

Zorglijn , v. zeew. fauve-garde, f.

Zorgfter, v. femme foigneufe, f.

Zorgvuldig , bijv. n. ſoigneux ; yl-

gilani; attentif; exact, ferupu.

leux; empressé.

|

Zorgvuldigheid , v. foin , m.; al.

tention; exactitude; vigilance , f.;

Zorgvuldiglijk , bijw. foigneuſement,

avec attention , avec exactitude.

Zot , bijv. n. fot , fou; ftupide , im-

bécille, f.

m. fot , fou, fat ; m.

Zotheid , v. zottigheid , fottife, fo.

lie; ftupidité, f.

Zotje, o. petit fot ou fou , petit

fat, m.

Zotskap , v. marotte, f,, bonnet de

fou, m.

m. env.fou,fot, bent,m.,fille,f.

Zo:ftok , m. marotte , f.

Zo telijk , bijw. fottement ; folle-

meni.

Zotternij , v. fottlle; folle, fadaiſe,

rialferie, f.

Zottin , v. forte , femme ou fille

fotte, f.

Zottinnetje , o. petite fotte, f.

Zout , o. fel, m.

met
befprengen , Saupou•

drer de fel.

pit , merg, fel, fuc , m.

Zout, bijv. n. sa'é.

Zoutader , v. veine de jelminéral ,f.

Zoutberg, m. montagne de fel na-

tif, f.

Zoutachtig, bijv. n. un peu fall

Zoutbak , m. falin , baquet àfel, m.

Zoutdrager , m. porteur de fel, m.

Zouteloos , bijv. n. infipide , fade,

fans fel
reden ,

den haring

discourszoutelooze

fade, m.

Zouten, bed. w. faler , mettre dans

le fel.

brailler le

hareng, le remuer à la pelle.

Zoutgeest , m. esprit de fel, f.

Zoutgeld , o. gabelle , f.; impotfur

le fel, m.

Zoutgroef, v. zoutkuil , mine de

fel, f.
Zouthandel ,

m. faunage , commerce

de fel, m.

Zouthandelaar , zoutverkooper , m.

Saunier, m.

Zoutheid , zoutigheid , v. falure , f.

gcat de fel, m.

Zouthuis , o. grenier à ſel; maga.

fin à fel, m.

Zouting, v. action de faler, f.

Zoutkeet v. faline, f.

Zoutketel, m. chaudière à fel, f.

Zoutkoker , zoutmaker , m. fau

nier , m.

Zoutkooper , m. marchand de fel,

Saunier, m

Zoutkooperij , zoutkoopmanſchap, v.

faunage, m.

Zoutkorrel , m. grain de fel , m.

Zoutkramer , m. petit marchand de

fel, m.

Zoutkuip , v. faloir, m.

Fffff 4 Zout-
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Zoutmeter, m. meſureur de fel ; ra-

deur , m.

Zoutmijn , v. zoutberg , m. mine de

fel, m.

Zourmoeras , o. zoutmeer , marais

filant, m.

Zoutpacht , v. ferme du fel, gabel-

le, f.

Zoutpachter , m. fermier du fel , m.

Zoutpan, v. chaudière d: faline, f

Zoutpilaar , m. zoutzuil , colonne de

fel, f.

Zoutfchip , o. vaisseau chargé de

fel. m.

Zoutfluiker , m. faux -faunier , m.

Zoutfteen , m. masfe de fel , f.

Zoutvaatje , o. petite fallère, f.

Zoutvat , o. faltère, f.

Zoutverkooper,

fel, m.

m. marchand de

Zoutzak , m. fac à fel, m.

fig. fouche, bache , f.

Zoutzee of doode zee , V. mer

morte ou Asphaltite, f.

Zoutzolder,, m. grenier à fel, m.

Zacht, v. begeerte , penchant , m.,

inclination , f.

ziekte , incommodité, f.

gezwollenheid door kwadevoch-

ten, enflure caufte par des

humeurs , f.

Zucht , m. verzuchting , foupir , m.

Zuchten , o. w. Soupirer , pousfer |

des fuupirs.

Zuchtig , bijv. n. incommodé ou in-

dispofé par des férofités.

Zuchting , v. lamentation, f. , gt.

misfement, m.

Zuid , o. zuiden , ſud , midi , m.

-om zeilen , -oostover-

loopen , zeew. faire le fud;

faire le fud est..

Zuidelijk , bijv. n. méridional , qui

est du fud ou du midi.

bijw. méridionalement , vers le

mid!, anfud.

zuidelijke wind , vent de Sud,,

vent de midi, m.

Zuiden , o. fud, midi , m.

naar het

faire lefud.

zeilen , zeew.

|

Zuideind, o. zuidhoek , m. côtémé-

ridional, m.

Zuider , bijv. n . méridional , dufud.

Zuideraspunt , o. pole antaretique,

pole du fud , m.

Zuiderkruis , o. croifade , f.

Zuiderzon , v. foleil du inidl , foleil

en fon midi , m.

Zuidewind , m. vent de midi ou de

fud, m.

Zuidkust , v. côte méridionale, f.

Zuidpool, v. zuiderpool , v. pile

anta cilque , póle du fud , m.

Zuidoost , o. zuidoosten , fid-est, m.

Zuidoostelijk , bijv. n. du côté du

fud est.

Zuidoostewind , m. ventdefud-est, m

Zuidwaarts . bijw. vers le fusd, du

côté du fud.

Zuidwest , o. fud ouest, m.

Zuidwestelijk , bijv. n. du côté du

fud ouest.

Zuidwestewind, m. vent de fus
ouest , 972.

Zuidzijde , v. côté du fad, f.

Zuidzuidoost , bijv. n. fat-fud- est.

Zuidzuidwest , bijv. n.fud-fud-ouest.

Zuigeling. m. en v. nourrisfon, m.

Zuigen , bed. w. teter ; fucer.
te geven, allatter , nour-

rir de fon lait . donner à te.

ter.

Zuiger , m. fuceur, celuiquifùce, mi

van eenepomp piston , m.

misdragt, avortonmonftrueux, m.

van de bloedelooze dieren,

fugoir, m. , trompe, f.

tabak , tabac qui croit aux en-

virons d'Amersfort , m.

vellen , peaux dejeunes veàux,

m. pl.

Zuigers , m. meerv. fcheepsw. fri.

fe pour les fabords , f.

Zuigglas , o tétine , pompe pouras

plier le lait . f.

Zuiging, v. fucción , action de fa•

cer, f.

Zuigkuil , m. tournant de mer , m.

Zuiglam , o agneau de lait , m.

Zuigmin , v. nourrice , f.

Zuig.
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Zuigpijp , v. tuyau d'aspiration

d'une pompe; fiphon , m.

Zuijen , bed. w. neuriën , fredon-

ner, chanter.

Zuil

een kind in flaap- 2 chan-

ter pour appaiſer ou pour

endormir un enfant.

v. colonne , f.; pilier , m.

fig. Soutien , appui , m. , colon-

ne, f.

Zuilengang , m. colonnade , f.

Zuilwerk , o. édifice posé sur des

colonnes , m.

Zuimachtig , bijv. n. négligent.

Zuimen, o. w. tarder.

Zuinig , bijv. n. économe , ménager ,

qui épargne ; frugal.

Zuinigheid , v. économie , épargne,

f.; ménage , m.

Zuiniglijk , zuinigjes , bijw. avec

économie , économiquement ; avec

ménage.

houden , ai-Zuip , v. van de .

mer la boisfon.

Zuipachtig , bijv. n. adonné à la

boisfon.

Zuipen , bed. w. boire avec excès,

ivrogner , fe gorger de vin , boi

re comme un trou,

drinken als de beesten , boire.

o. ivrognerie , f.

Zuiper , m. buveur ; ivrogne ; bi-

beron , m.

Zuiplust, v. goût pour la boisson, m.

Zuipfter, v. buveuse ; ivrognes-

fe , f.

Zuivel , o. laitage , m.

hij is zoo vol bedrog als een

ei vol zuivel , fpr. il est

ausfi plein de fraude qu'un

auf de fubftance.

Zuiver , bijv. n. louter , pur , fans

mélange ou mixtion.

net beſchaafd , pur , net ,

propre.

fig. onbevlekt , pur , chaste ;

immaculé.

bijw. purement.

opbiechten , dire ingé-

nument la vérité.

Zuiverdrank , m. purgatif, m. ,

purgation , f.

Zuiveren , bed. w. purifier , netto-

yer, rendre pur & net.

het ligchaam

prendre médecine.

purger;

fchiften , fcheiden , fig. corri.

ger, chatier , polir un dis-

cours &c.

zich van eene misdaad

Se purger , fe justifier d'un

crime.

Zuiverheid , v. pureté , netteté ,

propreté , f.

onbevlektheid, fig. pureté;chas-

teté , f.

Zuivering , v. purification , f.; la-

vement , nettoiement , m.

maandelijksche , ordi-

naires , m. pl. , menfrues ,

f. pl.

verantwoording , apologie ,jus-

tification , f.

Zuiverlijk , bijw. purement ; nette-

ment , proprement , ingénûment.

Zulk , zulke , bijv. n. tel , ſembla-

ble , pareil.

een , un tel.

Zulks , bijw. ceci , cela , cette cho-

fe -ià.

Zullen , hulpw. wij - zien

enz. verbe auxiliaire qui fejoint

au futur des verbes , comme wij

zullen hebben,nous aurons;wij zul-

len zien , nous verrons &c.

Zult , o. marinade , f. , petit fa

lé , m.

Zulten , bed. w. mariner.

Zulting , v. action de mariner , f.

Zultfpek , o. lard marine ou en

marinade , m.

Zuren , 0. w. s'aigrir , devenir

aigre.

Zuring , v. oſeille ,f.

Zus , v. zusje , o. petite fœur , f.

een fijn dévote; fainte

nitouche , f.

Zuster , v. fœur , f.

volle
fœur de père &

de mère, faur germaine , f.

hal-
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halve
-

2 demi-faur; four

confanguine , f.

de negen zusters , V. meerv.

les neuf mufes.

zeker gebak , espèce degâteau

cuit dans une tourtière ,

Zusterlijk , bijv. n. de fœur.

bijw. en fœur.

Zusterling , m. en v. neveu ,

nièce , 1.

M.

Zusterfchap , 0. qualité de fœur ;

communauté de faurs religieufes

&c. t.

Zustersdochter , v. nièce , f.

Zusterskind , o. neveu , m. , nièce ,f.

Zustersman , m. beau -frère , m.

Zusterszoon , m. neveu , m.

Zustertje , o. petite fœur , f.

zeker gebak , petit gâteau ,m.

Zuur , bijv. n. aigre ; acide ; fur;

acre.

van vruchten of van wijn enz.

fprekende , apre , vert , pi-

quant.

het

f. pl.

inde maag , aigreurs,

zure faus ,fauce au vinaigre ,f.

maken , aigrir , rendre
--

aigre.

worden , s'aigrir , deve-

nir aigre.

de druiven zijn 2 fpr. les

raifins font trop murs.

verfchaald , aigre; éventé, gâté.

norsch , fpijtig , refrogné , re-

bar tif; rude , févère ; dé-

daigneux.

zien , fe refrogner , avoir

la mine refrognée ; regarder

de travers ; faire la mine

ou la moue.

moeijelijk , dur ; rude ; få-

cheux ; pénible , fatigant.

bijw. avec beaucoup de peine ,

Fort dificilement.

winnen , halen , ga-

gner ou acquérir avec bien

de la peine.

dat zal hem opbreken ,

il aura lieu de s'en repen-

tir , il lui en cuira.

Zuurachtig , bijv. n. unpeu aigre ,

aigrelet , furet.

Zuurdeeg , o. zuurdeesfem , m. le-

vain , m.

Zuurheid , zurigheid , v. aigreur ,

acidité , f. , goût aigre , m.;

acreté , f.

van vruchten, wijn , enz.

acidité ; apreté ; verdeur , f.

Zuurkool , v. choux falés ou con-

fits , m. pl.

Zuurmuil m. grognard , homme

rechigné, m. , femme grognar-

de , f.

Zuurſtoffe , v. acide , m.; acides,

m. pl.
Zuurtjes , bijw. un peu aigre , ai.

grelet.

Zwaai , m tour ; virement , 21.

(fecousfe qu'on donne à qc. pour

lui faire changer de place).

Zwaaijen , bed. en o. w. tourner,

virer.
•

flingeren, s'agiter , voltiger.

den fchepter

fceptre.

, porter le

het vaandel

l'exercice du drapeau.

1

4

i

faire i

niet regthoekig zijn , K. w.

être oblique , biaifer , n'être

pas à angle droit.

daar zal wakker flag

il y aura bien des coups de

donnés.

Zwaan , m. cygne , m.

Zwaar , bijv. n. peſart , lourd.

groot , merkelijk , grand , con-

fidérable , gros.

,lastig moeijelijk , pénible ,

difficile.

ftreng , ftraf, rude , févère ,

rigoureux.

van misdaden sprekende , gra-

ve ; atroce , énorme.

bier , bière forte , f.

zwanger , enceinte , grosfe.

bijw.
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bijw. gewond , blesedan-

gereufement.

mé.

gewapend ,pefamment ar-

Zwaard , o. épée , f.; glaive , m.

van een fchip , dérive ,

femelle , f.

te vuur en te
verdelgen,

mettre à feu et à fang.

geftraft worden ,
met den

avoir la tête tranchée , étre

décapité.

Zwaardſchermer , zwaardvechter ,

m. gladiateur , m.

Zwaardvegen , o. w. fourbir.

o. métier de fourbisfeur , m.

Zwaardveger , m. ourbisfeur , m.

Zwaardvisch , m. épée de mer , f. ,

espadon , m.

Zwaarheid , v. peſanteur ,f. , poids,

m; gravité, t.

Zwaarhoofd , 0. homme qui s'inquié-

te fur l'avenir , fonge-creux , m.

Zwaarhoofdig , bijv. n. inquiet ,

foutieux , feiné , mélancolique ,

rêveur.

Zwaarhoofdigheid , v. fouci , m.,

inquiétude , appréhension, peine,f.

Zwaarlijk , bijw. ftrengelijk , rude-

ment , févèrement.

bezwaarlijk , difficilement , avec

peine.

Zwaarlijvig , bijv. n. replet , de

grosfe taille , corpulent , gros et

gras.

.

Zwaarlijvigheid v. corpulence

grosfeur de taille , f.

Zwaarmoedig, bijv. n. mélancoli-

que , triste , abattu , morne.

Zwaarmoedigheid , v. mélancolie ,

tristesfe , f. , abattement , m.

Zwaarmoediglijk , bijw. tristement,

d'une maniere mélancolique.

Zwaarte , v. pesanteur , f. , poids,

m.; gravité, f.

Zwaartekracht , v. gravitation , f.

Zwaartepunt , o. centre de gravi-

té, m.

Zwaarwigtig , bijv. n. fefant , de

grand poids.

|

fig. gewigtig , de grande im-

portance , de grande confé.

quence.

Zwaarwigtigheid , v. importance ,f.

Zwabber , m. faubert , m. 2

drouille , f.

Ya-

fcheepsjongen , mousse , m.

Zwabberen , bed. w. fauberter,

nettoyer avec le jaubert ou lá

vadrouille,

plasfen , patrouiller dans l'eau.

Zwachtel , m. aan een kind , ban-

de par desfus le maillot , f.

aan eene wond , bande,

f. , bandage , m.

envelopper dans

"
bander une

om te laten , ligature

autour du bras ,f.

Zwachtelen , bed. w. een kind

emmaillotter ,

une bande.

eene wond

plaie.

Zwad , zwade , v. quantité d'herbe

ou de blé , que le faucheur em

porte d'un coup , f.

Zwadder , m. écume , f. , ou venin

m.. d'un ferpent.

fig. venin de la calomnie , m

Zwager , m. beau-frère , m.

Zwagerin , v. belle -fœur , m.

Zwagerfchap , v. alliance par ma-

riage ,, f.

Zwak , bijv. n. foible , débile , i12-

firme ; qui manque de forces.

broos , fragile.

buigzaam , pliant , fouple.

worden , s'affoiblir , de-

venir foible.

maken , affaiblir , débili-

ter, rendre foible.

Zwakheid , v. foiblesfe , débilité,

f. , manque de force , m.

buigzaamheid , fouplesfe , f.

broosheid , fragilité , f.

gebrekkelijkheid ,fragilité , in-

firmité , imperfection , f.

van gemoed, pufillani.

mité, f.

Zwakjes , bijw.

ment.

oiblement , débile-

bijw.
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bijw. foiblement.

Zwakkelijk , bijv. n. fluet , délicat,

foible de complexion.

ziekelijk , “maladif, valétudi- |

naire.

Zwakte , zie zwakheid.

Zwalp , m. lame d'eau , houle , f.

dikke plank , madrier , m.

Zwalpen , o. w. pousfer des lames

d'eau , faire des houlles.

Zwalpend , bijv . n. houlleux.

Zwaluw , v. hirondelle , f.

naakte 2 pauvre diable,

pauvre here , cancre, m.

Zwaluwnest , o. nid d'hirondelle ,m.

Zwaluwftaart , m. queue d'hiron-

delle , f.

bij timmerlieden , queue

d'hirondelle , queue d'aron-

de , f.

met zwaluwftaarten zamenvoe-

gen , assembler en queue d'a-

ronde.

Zwaluwwortel , m. asclépias , m.

Zwam , v. éponge , f.

$

mèchetondel , amadou , m.

d'agaric de bois de chêne ,f.

aan de boomen , excrois-

fance qni vient aux arbres ,f,
uitwas aan de voorfte beenen

van een paard , éparvin , m.

Zwamachtig , bijv. n. ſpongieux.

Zwanedons , o. duvet de cygne , m.

Zwanendrift , v. droit de tenir des

cygnes , m.

Zwanehals , m. cou de cygne , m.

fig. cou long et grele , f.

Zwanepen , fchaft of fchacht , v.

plume de cygne , f.

Zwanepoot , m. patte de cygne , f.

Zwanenteelt, v. nourriture ,f. ou en-

tretien des cygnes , m.

Zwanevel , o. peau de cygne , f.

Zwanezang , m . chant ducygne , m.

fig. derniéres poéfies de qć. f.

pl.

Zwang , m. coars ; ufage , m.; vo-

que, f.

in gaan , zijn , être en

vogue ou en ufage , avoir

cours , être à la mode.

Zwanger , bijv. n. grosse , enceinte,

worden , devenirgrosse,

concevoir.

beladen , chargé , imprégné.

Zwangerheid , v. grossesse , f.

Zwans , v. queue , f.

Zwarigheid , v. difficulté , f. , ob.

ftacle , m.; peine : f.

gevaar , danger , péril , m.

Zwart , bijv. n. noir.

zwarte noot in de zangkunst ,

noire , f.

noir.

iemand

maken , noircir , rendre

maken , fig. noir-

cir ou ternir la réputation

de q. , le diffamer.

Zwarte gal , atrabile , bile noi-

Te, f.

zwarte kunst , nécromancie

nécromance , magie noire , f.

etskunst , gravure en manière

noire, f.

zwarte kunstenaar , nécroman-

cien , m.

graveerder , graveur ennoir , m.

zwarte ftaar , gouttefereine ,f.

Zwart , o. noir , m. , couleur noire,f.

Zwartachtig , bijv. n . noirâtre , ti-

rant fur le noir.

Zwarte , m. nègre , noir , m.

Zwarten , bed. w. noircir , rendre

noir , teindre en noir.

Zwartgallig , bijv. n. atrabilaire,

mélancolique , qui a la bile noire.

Zwartgalligheid , v. humeur atrabi-

laire , f.

Zwartharig , bijv. n. qui a les che-

veux noirs , noiraud.

Zwartheid , zwartigheid , v. noir.

ceur , f.

Zwartin , v. négresſe , f.

Zwartmaker , m. homme quife noir

cit pour rester inconnu , m.

Zwartfel , o . noir de fumée , m.

Zwartfeldoos , v. boite de noir de fu-

mée, f.
Zwart-

7
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Zwartfelen , bed. w. noircir avec

du noir de umée.

Zwartfelpot , m. pot au noir , m.

Zwartfelkwast , m. pinceau à noir-

cir , m.
t

Zwavel , v. foufre , m.

Zwavelaarde , v. terre fulfureu-

fe , f.

Zwavelader, v. veine de foufre , f.

Zwavelachtig , bijv. n. zwavelig ,

fulfureux , qui tient de la ma-

ture du foufre.

Zwavelbloem , v. fleur de foufre ,

f. pl.

Zwaveldamp , m. vapeur de fou-

fre; exhalaifon fulfureufe , f.

Zwaveldraad , m. fil foufré , m. ,

mèche ſoufrée , f.

= Zwavelen , bed. w. ſouffrer , pas-

fer fur la vapeur de foufre.

in de zwavel doopen ,foufrer ,

tremper dans le fou're.

Zwavelerts , m. mine de fou-

fre , f.

- Zwavelgeest , m. esprit de fou-

fre , m.

Zwavelgroef, v. minière de fou-

fre , f.

Zwavellever , v. foie de foufre , m.

Zwavellucht , v. odeur de fou-

fre , f.

Zwavelmelk , V. lait de fou're,

magistère de foufre ,m.

Zwavelolie , v. huile de foufre, f.

Zwaveloven , m. fourneau à dis-

tiller le foufre crud , m.

Zwavelregen , m. pluie de fou-

fre , t.

Zwavelreuk , m. odeur de fou-

fre , f.

Zwavelftok , m. allumette , f.

Zwavelwortel , m. queue de pour-

ceau , f.

.

Zwavelzalf, v. onguent defoufre, m.

Zwavelzuur , o. acide de foufre , m.

Zweem , m. air , rapport ,

resfemblance , f.

m. "

Zweemen , o. w. avoir l'airde q. ,

ressembler à q

Zweemfel , 0. air , m. , resfem-

Blance ,

Zweep , v. fouet , m.

in een rijdfchool , k. w.

chambrière , f.

Zweepen , bed. w. fouetter , don-

ner le fouet à.

Zweepje , o. petit fouet , m.

Zweepflag , m. coup de fouet ; m.

Zweeptol , m. fabot , m.

Zweeptouw, o. cordelette de chan-

vre ou de cuir attachée au man♣

che d'un fouet , f.

Zweer , v. apostème ;

re , m.

abcès ; ulcè-

Zweerder , m. jureur , m. ›

Zweertje , o. petit ulcère ou apos.

tème , m.

Zweesrik , zwezerik , v. ris de

m.veau,

Zweet , o. fueur , f.

zachte transpiration ,fö

k. W. bij jagers , fang , m.

het van iemand niet mo-

gen ruiken , fig. ne paspou-

voir fouffrir q.

Zweetbad , o. bainchaudpourfuer
bain de vapeurs , m. , étuve,

Zweetbank , v. banc d'étuve , m.

Zweetdoek , m. fuaire , m.

de heilige

re , m.

s faint fuai-

Zweetdrank,m.potion fudorifique, !.

Zweeten , o. w. fuer

C

bed. w. bloed enz.

fuer du fang.

huiden laten

1,

mettre

les peaux en échauffe.

blokken , fe donner bien de la

peine.

etter en bloed

fang & eau.

fuer

Zweetdrijvend , bijv. n. ſudorifique ,

diaphorétique , fudorifère.

Zweeter, m. homme qui fue , m.¶

Zweeterig , bijv. n. qut est en

fueur, fuant ; qui fue aifément.

Zweeterigheid , v. qualité de ce qui

fue,f.

Ggggg Zweek-
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Zweetgato. pore , m.

Zweeting , v. fueur, action de

transpira-

fuer, f.

zachte

tion , f

Zweermiddel , o. fudorifique , re-

mède diaphorétique ou fudori è-

re, m.

Zweetftoof, zweetplaats , zweet-

kamer , v. étuve , f. bain chaud.

Zwei , v. k. w. fauterelle , fausfe

re, f.:

Zwelg , v. avalée ; gorgée , f.

Zwelgen , bed. w. avaler.

C

fig. goinrer , faire la débau-

che

Zwelger , m, glouton , goulu , goin-

fre ; debauche; ivrogne, m.

Zwelgerij , v. gloutonnerie , gour-

mandife , goin rerie ; debauche , f.

Zwelging , v. action d'avaler, f

Zwelgkuil , v. wol e , vol e , tour-

nant de mer,gouffre , abime , m.

Zwelkenboom , in. watervlierboom

aubier, m.

Zwellen , o. w. enfler , fe gonfler ,

grosir boufir , fe bouffi ,

* 1

"

kw. tumefier , fe tuméfier.

Zwelling , v. enflure ; tumeur „ tu-

mefaction , f.

Zwemblaas , v. vesfie depoisson ,

Zwemkunst , v. natation , f. , art

dee nager, mo

Zwemmen , o. w . nager.

drijven , flotter , furnager.

o. nage , f.

onder het water , na-

ger entre deux eaux.

zich met

fauver à la nage.

over eene rivier

redden , fe

•, pas-

fer ou traver
ser

une riviè-

re à la nage.

Zwemmer m. nageur, m.

Zwemmend, bijw. à la nage , en

* nageant.

bijv. n. nageant , flottant.

Zwemming, V. action de nager

nage,

4

Zwemplaats , v. nageoir , m.

Zwemvoct , m. pied palme , m.

dier dat zwemvoeten heeft,

animal palmipède , m.

Zwendelaar , m. homme qui veni

tron bon marché pour avoir de

l'argent , m.

Zwendeten , o. w. vendre meilleur

marché qu'on n'a acheté , pour

faire de l'argent , aire un com-

merce frauduleux.

Zwendelhandel , m. commercefrau-

duleux , m.

Zwengel , m. van eenen windmo-

len, engin d'un moulinàvent m.

van
cenen put , bascu

?

le d'un puits , f

Zwengen , bed. w. battre le lin.

m. tour "mouvement en
Zwenk ,

rond , m.

Zwenken , bed. w. tourner , faire

un mouvement à droite ou à

gauche.

k. w. faire une converfion.

taire cara-
een paard
coler un cheval.

Zwenking, V. tournoiement , m,

k. w. converfion , f.

Zweren, bed. w. jurer, affirmer .

par ferment.

Zweren , o. w. fuppurer.

vloeken, jurer, blasphemer,

pester.

Zwerk , 0. mouvement ou cours

des nuages, m..

Zwering, v. fuppuration , f.

Zwerm , Zwarm , m. esfaim , m.,

volée dejeunes mouches à miel ,.

menigte , esfaim , m. , multi-

tude , grande troupe , foule,

cohue, fa

Zwermen , o. w. als bijën , esfai-

mer.

fig. courir en troupe cà & là;

courir les champs , rúder.

Zwermer , m. fufée , f.

Zwerven , o. w. dolen , errer çè

& là, etre erränt , aller à l'a-

venture.

Z

Z

Z

7

Z

2

Z.

Z

2

geene
2:
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geene vaste woning hebben ,
´n'avoir ni jeu ni lieu , étre

vagabond.

in zee- om te kapen,

courir la mer..

Zwerver , m. vagabond , homme

qui n'a ni feu ni lieu , m.

Zwerving , v. action d'étre errant

1. , vagabondage , m.

Zwerfen , o. w. habler , faire le

gascon, fairedesfanfaronnades ,

fe vanter.

Zwetter , m. hableur , fanfaron ,

gascon , avaleur de charrettes

ferrées , bravache , m.

Zwetferij , zwetfing , v. hablerie ,

fanfaronnade , rodomontade , bra-

vade , gasconnade , f.

Zweven , o. w. être ou fe tenir

fuspendu ,planeren l'air ; flotter.
dat zweeft mij voor oogen , j'ai

toujours cela devant les yeux.

het zweeft mij op de tong ,

j'ai celafur le bout de la lan.

gue ou fur le bord des lèvres.

Zwichten, bed. w. de zeilen

zeew. ferler ou amener les voiles.

o. w. céder à q.

Zwier , m. zwierigheid , v. beval-

ligheid , bonne grace , élégance ,

f. , air galant , m.

Zwieren , o. w. faire la débauche,

courir les rues , faire la vie.

ronddraaijen , tournoyer autour

d'un lieu.

zwaaijen , faire des zigzags

ou des esfes comme un hom-

me ivre ; chanceler.

Zwierig , bijv. n. galant , élégant,

propre , à la mode , leste , du

bel air.

Zwieriglijk , bijw galamment , élé-

gamment , de bonne grace.

Zwijgachtig , bijv. n. taciturne ,

filencieux , qui parle peu.

Zwijgen , bed. w. verzwijgen , tai-

re , cacher , céler , ne pas dire.

o. w. fe taire , garder le fi-

lence.

Zwijger , m. homme taciturne ou

flencieux , m.

Zwijm , v. de'aillance , påmoifon

f. , évanouisfement ; étourdisfe-

ment , me

1

"

Zwijmelen , o. w. avoir des verti-

-ges.

Zwijmelgeest , m. esprit d'étour-

-dissement , mh.

Zwijmeling , v. zie zwijm .

Zwijmen , o. w. fe pamer , tom

ber en de aillance , s'évanouir.

Zwijming , zie zwijm .

Zwijn , 0. cochon , porc , pour-

ceau , m.

wild

1

fanglier , m.

, marcasfin;jong wild

ragot , m.

wijfje van een wild

laie , f.

mensch die niet doet dan vre-

ten en zuipen , homme cra-

puleux , goinfre , homme fa-

le & gourmand , m.t

Zwijnachtig , bijv. n. qui ient du

cochon.

Zwijnegel , m. hérison , m.

Zwijnenboeder , m porcher , m.

Zwijnenjagt , v. chasse a fan-

glier , f.

Zwijnenjongen , m. garçon porcher,

gardeur de cochons , m.

Zwijnenkot , o. étable , f. , toit à

cochons , m.

Zwijnentijd , m. porchaifon , m.
Zwijnentrog , m. auge de ce-

chon , f.

Zwijnsborstels , m. foies de cochon

f. pl.

Zwijnshaar , o. poil de cochon , m.

Zwijnshoofd , o. zwijnskop , m. téte

de porc , f.

wilde hure de fan

glier , f.

Zwijnfpriet , m. épieu , m.

Zwik , m. détorfe , entorse , f.

Zwikboor , m. barroir , m.

Zwikje , o. fausfet , m. , petite

broche , f. , qu'on met aux ton-

neaux.

Zwikken , bed. w. donner une en-

torſe.

Ggggg 2
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Zwingelen ,me-

lin.

o. w. chanceler , vaciller ,

nacer de tomber.

Zwikking , V. entorse , détor-

Jef

Zwindelen , o. w. avoir des ver-

tiges.

Zwindelig , bijv. n. fujet aux ver-

tiges; vertigineux.

Zwindeligheid
zwindeling , V.

vertige , étourdissement , tour-

aoiement de tête , m.

bed. w. battre le

Zwoegen , o. w. faire un travail

pénible , fuer fang et eau , fe

donne bien de la peine.

Zwoel , bijv. n. chaud , étouffant.

Zwoelheid , v. chaleur étouffan

te , f.

Zwoord , o. couenne , f.

3

I ND
4

E.

AL-

e

C



ALPHABETISCHE LIJST

DER ALGEMEENSTE MANS- EN VROU

WENNAMEN, MET DERZELVER

VERKORTINGEN.

LISTE ALPHABÉTIQUE

DESNOMS LES PLUS COMMUNS D'HOMMES

ET DE FEMMES , AVEC LEURS

ABREVIATIONS.

A.

Aagje , Aagt , zie Agatha.

Aal , Aaltje , zie Alida.

Aaron , m. daron , m.

Aart , zie Arthur.

Abel , m. Abel , m.

Abigaël , v. Abigaïl , f.

2

Abraham ; Abrain , Bram , Bram .

merje , m. Abraham ነገ .

Achilles ; Gilles , m . Achille

Adam ; Daam , Dam , Dammetje , m.

Adam , m.

m.

Adolf; Adolph , Dolf , Dolfje , m.

Adolphe , m.

Adriana ; Adriaantje , Ariaantje ,

Jaantje , v. Adrienne , f.

Adriamus ; Adriaan , Arie , Janus ,

m. Adrien , m.

Agatha ; Aagt , Aagje , v. Agathe,f.

A.

Agnefia; Agnes , Agnietje , v. 4-

gnès , f.

Albertus ; Albrecht ,

Albert; Aubert , m.

Albert , m .

T

Albinus , m. Albin , Aubin , m.

Albrecht , zie Albertus.

Aleid , zie Alida.

Aletta , Letje , Lei , v. Ade-

line , Alix , Alifon , f.

Alexander ; Sander , Alexandre , m.

Alfred ; Alfried , m. Alred , m.

Alida ; Alijda ; Da , Daatje , Aleid,

Aal , Aaltje , Lijdia , Lij , V、

Adelaide , f.

Alphonfus, m. Alphonse , m.

Amadeus , m. Amédée , m.

Amalia ; Amelia, Melia, v.Amélie,f.

Ggggg 3 Aman
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A:

Amandus ; Amand , m. Amand ,m.

Ambrofius , m. Ambroife , m.

Amelia , zie Amalia.

Anaftafius, m. Anaftafe , m.

Andreas ; Andries , Dries , Briesje,

m. André, m.

Na-

Angelica ; Engeltje , v. Angélique,f.

Anna; Annaatje , Naatje , Na , Ant ,

Antje , v. Anne , Annette ,

non , Nanette , f.

Anfelmus , m. Anfelme , m.

Ant ; Antje , zie Anna.

Anthonius ; Antonie , Antoon , Toon,

Teunis , m. Antoine , Toinon , m.

Antonia ; Tonia , Toontje , Toos , y.

Antoinette , Toinette , f.

Antonie ; Antoon , Toon ,

m. zie Anthonius.

Antoninus , m. Antonin , m.

Antoon , zie Anthonius.

Apollonia , v. Apolline , f.

Teunis ,

Arabella ; Bella , Belletje , v. Ara-

belle , f.

Arend ; Aart , zie Arthur.

Ariaantje , zie Adriana.

Arie , zie Adrianus.

Ariftarchus , m. Aristarque , m.

Arnoldus ; Arnold , Noldus , Not ,

Nolletje , m. Arnaud , m.

Arthur ; Arend, Aart, m. Arthur, m.

Athanafius , m. Athanafe , m.

August , zie Augustus.

Barnabas , m. Barnabé , m:

Bart, m. zie Bartholomeus.

Bartel , m. zie Bartholomeus.

Bartha; v. zie Barbara.

Bartholomeus ; Bartel , Bart , m.

Barthélémi , m.

Bartje , zie Barbara.

Bas , zie Bastiaan.

Bafilius , m. Bafile , m.

Bastiaan ; Bas , m. Sébastien , m.

Beatrix , Beater , v. Béatrice , f、

Been , zie Benedictus.

Bella , Belletje , zie Arabella.

Ben , zie Benjamin.

Benedicta , v. Bénolte , f.

Benedictus ; Benedict , Been , m.

Benoit , m.

Benjamin ; Ben , m. Benjamin , m.

Berbara , zie Barbara.

Bernardus ; Bernard , Barend , Ba-

rendje , m. Bernard , Bernardi-

ne, m.

Bert , zie Bertram .

Bertha ; Bertje , v. Berthe , f.

Bertolf, m. Bertolphe , m.

Bertram ; Bert , m. Bertrand , m.

Bertus , zie Lambertus , ook Gijs-

bertus.

Bet, Betje , zie Elifabeth.

Blaas , Blaasje , zie Blazius.

Blanca , v. Blanche , f.

Blazius; Blaas , Blaasje , m. Blaife ,

Blaifot , m.

Augustina ; Augustijntje , v. Au- Bonifacius; Bonifaas, m. Boniface,m.

Augusta , v. Auguste , f. >

gustine , f.

Augustinus Augustijn , m. Au-

gustin , m.

Augustus ; August , m. Auguste ,

Aurelia , v. Aurélie , f.

m.

Aurelianus ; Aureliaan , m, Auré-

**lien , m.

Aurelius , m. Aurèle , m.

Bab , zie Baptist

B..

Badje , zie Barbara.

Balthafar ; Baltus , Balth , m. Bal-

tafard , Balthafar, m.

Baptist ; Bab , m. Baptiste , m.

Barbara ; Berbera , Barber , Badje ,

Bartha , Bartje , v. Barbe , f.

Barend , ie Bernardus.

Boudewijn; Boldwijn , Boudje ,

Baudouin , Baud , m.

m.

Bram , Brammetje , zie Abraham.

Bregje , zie Brigitta.

Brigitta ; Bregje , v. Brigide , Bri-

gitte , f.

C.

Carolina ; Carlientje , Karolina , V.

Caroline , f.

Carolus ; Karel , Kareltje , m. Char

les , Charlot m.

Casfandra , v. Cassandre,f.

Catharina ;
Toos,

Katharina , Cato ,

Katrijn , Ka , Kaatje , Trijn ,

v. Catherine; Catau , Cathau ,

Cataut , Caton , Catin , f.
Ce-
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Cecila ; Celia , Seel , v. Cécile , f.

Cefarius ; Cefar , m. Céfaire , m.

Charlotte ; Lotje , v. Charlotte , f.

Chris , m. zie Christiaan

Chrisje , v. zie Christina.

Chrijfostomus, m. Chryfostôme , m.

Christiaan ; Chris , Kris , m. Chré

tien; Christierne , m.

Christiana ; Chrisje , Krisje , v.

Chrétienne ,

Christina; Chrisje . Krisje , Kris-

tijntje , Stijntje , v. Christine ,f.

Christopher ; Christoffel , Stoffel ,

m. Christophie, Christophe , f,

Cijprianus , m. Cyprien , m.

Cijrillus , m Cyrille , m.

Clara ; Klara , Claartje , Klaartje ,

v. Claire , f.
Claudia ; Claudina , Clazina , Kla-

zina , Klaasje , v. Claudine , f.

Claudius , m. Claude , m.

Clazina , zie Klazina.

Clemens ; Clement , m. Clément , m.

Clotilde , v. Clotilde , f.

Coenraad; Coen , zie Koenraad.

Concordia , v. Concorde , f.

Conftantia ; Stansje , v. Conftance, f.

Conftantianus ; Conftantijn , Kon-

ftantijn , m. Conftantin , m.

Cornelia ; Neeltje , Kee , Keetje ,

v. Cornélie , f.

Cornelius ; Cornelis , Cornelus ,

Kornelis , Krelis , Kees , Keesje ,

m. Corneille , m.

Cosmus , m. Come , m.

Crispijn , zie Krispijn.

Da , zie Alida.

D.

Daafje , zie David.

Daam , zie Adam.

Daan , zie Daniel.

Daatje , zie Alida.

Dam , Dammetje , zie Adam.

Damianus , m. Damien , m.

Daniel; Daon, Daantje, m. Daniel,m,

David ; Daaf, Daafje , m. David , m.

Debora ; Dieuwertje , v. Débora, f.

Denijs , zie Dionijfius.

Defideria, v. Didière , f.

Defiderius, m. Didier , m.

Diederik ; Dirk, Dik, m. Thierry,m.

Diederika , Dirkje , Dikje , v.

Dientje , zie Dina.

Dieuwertje, zie Debora.

Dik , zie Diederik.

Dikje , zie Diederika.

Dina ; Dientje , zie Gerardina.

Dionijfia , v. Dénife , f.

Dionijfius ; Dionijs , Denijs , Nijs , m.

Denis , Dénifot , m.

Dirk , m. zie Diederik.

Dirkje , v. zie Diederika.

Doekje , v. zie Dorothea.

Dolf, Dolfje, zieAdolf,ook Rudolph.

Dominica , y. Dominique ,f.

Dominicus , m. Dominique ,

Doortje , zie Theodora,

Doris ; Dorus , zie Theodorus.

Dorothea ; Doekje ,

rothée , f.

V.

Dries , Driesje , zie Andreas.

.i E.

11

m.

Do-

2Edmont , m. Edmond , Edme , Eme,

Emon , m.

Eduard ; Edward , m. Edouard , m.

Eef, Eefje , zie Éva.

Egbertus ; Egbert , Epje , m. Eg-

bert , m.

Eleazar , m. Eliézer ; Eléazar , m.

Eleonora ; Leonora , v. Eléonore ,f.

Elia ; Elias , Jas , m. Elie , m.

Elifabeth ; Lijsbeth , Lijs , Lijsje ,'

Beth , Berje , v. Elifabeth ; Ali-

fon , Baber, Babiche , Babichon,

Life , Lifette, f.

Eliza , m. Elifée , m.

Elsje , zie Aletta,
3

Em , Emmetje , zie Emma.

Emanuel; Manuel, m . Emmanuel, m:

Emilianus , m. Emilien , m.

Emilius , m. Emile , m.

Emilia , v. Emilie , f.

Emma ; Em, Emmetje, v. Emma,f.

Engeltje , zie Angelica.

Epje , zie Egbertus.

Erasmus , m. Erasme , m.

Ernestus; Ernst , m. Erneste , m.

Efaias , m. Efaïe , m.

Ggggg 4
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1

Esther; Hester , v. Esther , f.

Eucharius , m. Euchaire , m.

Eugenius ; Eugeen , m . Eugène , m.

Eulalia , v. Eulalie , f.

Euftatius ; Staats , m. Euftache , m.

Eva ; Eef, Eefje , v. Eve , f.

Everhardus ; Everhard , Evert ,

Evertje , m. Everard , m.

Ezechiël , m. Ezéchiël , m.

F.

Faas, zie Servaas.

Fabianus ; Fabiaan , m. Fabien , m.

Fabricius ; Faber , m. Fabrice

Felix , m. Félix , m.

112.

Ferdinand; Nant , Nantje , m. Fer-

dinand , m.

Filippijn , zie Philippus.

Filippina , zic Philippina.

Filippus , zie Philippus.

Fijken , v. zie Sophia.

Fijtje , zie Sophia.

Flip , zie Philippus

Flora ; Floor , Floortje , v. Flore, f.

Florentina ; Florentijntje , v. Flo-

rentine , f.

Florentinus; Florentijn , m. Flo-

rentin , m.

Florian , m. Florian , m.

Erancisca ; Francina , Francijntje ,

v.

na , Dientje , v. Gérardine , Cl-

rarde

Gerardus , Gerard , Gerrit , Geert,

m. Gérard , m .

Giel , zie Michaël.

Giertje , zie Geertruida.

Gilbertus ; Gilbert , m. Gilbert ,m.

Gilles ; Jilles , Jil , m. Gilles , m.

Gijsbertus ; Gijs , Bertus , Bert , m.

Gisbert, m.

Godfried ; Govert , m. Godefroi ;.

"Geoffroi , m.

Godlief, m. Theophile , m.

Govert , zie Godfried.

Gozewijn , m. Goswin, m.

Gregorius; Gregoor, m. Grégoire,m.

Griet , Grietje , zie Margaretha.

Gustavus ; Gustaaf, m. Gustave ,f.

H.

Hanna , Hansje , v. zie Johanna.

Hannes , Hans , zie Johannes.

Harmen , zie Hermanus.

Hein , Heintje , m. żie Hendrik.

Heintje , v, zie Hendrika.

Helena ; Heleen Lena ; Leen ,

Leentje , v. Helène, f.

Hendrik ; Hein , Heintje , m. Hen

ri , m.

Ma-

Ta

Hendrika ; Heintje , v. Henriette ,f. þ

Hercules , m:

Hermanus , Herman , Harmen ,

nus , Maan , Maantje , in. Her-

man; Germain , m.

Fré- Hester , zie Esther.

Franciscus ; Frans ,m. François , m.

Fransje ; Francijntje , m. Francion ,

Fanchon , Fanchette , m.

Frederik ;. Frerik , Frits , m.

déric , m.

Frederika; Frerikje,v.Frédérique,f.

G.

Gabriël , m. Gabriël , m.

Geert , m. zie Gerardus.

Geertruida ; Geertrui Geertje ,

Giertje , Trui , Truitje; v. Ger-

trude , f.

Georgius ; Georg , Joris , Jurriaan ,

Jurrie , Jurgen , m. George , m.

Gerardina; Geertje, Gerretje , Di-

Hieronimus , Jeronimus , m. Féro-

12.

m .

me,

Horatius
, m . Horace

,

Hubertus
; Huibert

, Huip , Huipje
,

m. Hubert
, m .

Hugo ; Huigen, Huig, m. Hugués, m.

Huibert , Huip , zie Hubertus.

Ida , v. Ida , f.

I.

Ifaak ; Ifak , m. Ifaac , m.

Ifabella, Bel , v. Ijabelle, Ifabeau,f

J.
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Jaantje , zie Adriana.....

Jacob; Jacobus , Jaap , Japik , Co-

bus , Ko, Kobus , m. Jacques ,

Jacquot , m.
W

Jacob , m. (in den bijbel) Jacob ,

m. (dans la bible).

Jacoba Coba , Jacomijntje , Koosje

v.Jacobée,Jacqueline ,Jacquette,f.

Jan ; Jantje , zie Johannes.

Jannetje ; Jansje , zie Johanna.

Janus , zie Adrianus.

Jas , zie Elias.

Jeremia ; Jeremias , m Jérémie ,m.

Jeroen , m. Jérome , m.

Jeronimus , zie Hieronimus.

Jilles , Jil , zie Gilles.

Joachem ; Jochem , m. Joachim , m.

Joannes , zie Johannes.

Job , m. Job , m.

Johanna ; Jannetje , Jansje , Hanna ,

Hansje , v. Jeannette , Jeanne ,f.

Johannes ; Joannes , Jan , Jantje ,

Hans , Hannes , m. Jean.

Joost , zie Justus.

Joris , zie Georg.

Jofephina , v. Jofephine , f.

Kees , Keesje , zie Cornelis.

Klaartje , zie Clara.

Klaas , m. zie Nicolaas.

Klaasje , v. zie Klafina.

Klara , zie Clara.

Klazina , v. Nicole , Nicolette , f.

Kobus , zie Jacobus

Koenraad ; Koen , Coenraad , Coen,

Coentje , m. Conrad , m.

Koosje , zie Jacoba.

Kornelia , zie Cornelia.

Kornelis , zie Cornelis.

Krelis , zie Cornelis.

Krijn , m. zie Quirinus.

Krijntje , v. zie Quirina.

Krispijn , m. Crispin ; Crépin , mi

.1.1

L.

Lambertus ; Lambert , Lammert

Bertus , m. Lambert , m.

Laura; Lora, v. Laure , f.

Laurentia , v. Laurence , f.

Laurentius ; Laurens , Louw , m,

Laurent , m..

Lazarus , m. Lazare , m.

Jofephus ; Jofeph , Jofef, m. Jo- Leendert , Leen , zie Leonardus.

Seph , m.

Jofias ; Ja, m. Fofias , m.

Lei , zie Aletta.

Lena , Leentje , zie Helena.

Jofina; Jolijntje , Sijn , Sijntje , v. Leo , m. Léon ክ.

fofine , f.

Jofua , m. Jofué , m.

Julia ; v. Julie, Juliette ,f.

Juliana ; Juliaantje , v. Julienne , f.

Julianus ; Juliaan, m. Julien , m.

Julius , m. Jules , m.

Jurgen

Jurriaan zie Georg.zie

Jurrie

Leonarda, v. Leonarde ,

Leonardus ;

f.

Leonard ; Leendert

Leen , m. Léonard , m.

Leonora , zie Eleonora.

Leopoldus ; Leopold, m. Léopold, m.

Letje , zie Aletta.

Lij , zie Alida.

Lijdia , zie Alida.

Lijs , Lijsje , Lijsbeth, zie Elifabeth,

Justina ; Juftijntje v. Justine ,f. Lodewijk; Lood, Loodje,m.Louis,m.

Justus ; Joost , m. Juste , m.

K.

Ka , Kaatje , zie Catharina.

Karel , Kareltje , zie Carolus.

Karolina, zie Carolina.

Kaspar ; Kas , m. Gaspard , m.

Katharina , zie Catharina.

Katrijn , zie Catharina.

Kee , Keetje , zie Cornelia.

Lodewika , zie Louifa.

Lora , zie Laura.

Lotje, zie Charlotta.

Louifa ; Louiza ; Lodewika , V.

Louife , f.

Louw , zie Laurentius.

Lucas ; Luik , Luitje , m. Luc ,m.

Lucia, v. Lucie , f.

Lucretia , V. Lucrèce , f.
Luik

Luitje zie Lucas,
Ma
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Maarten , zie Martinus.

Magdalena; Magdaleentje , v. Ma

deleine , Magdeleine , Madelon,f.

Magtelt , zie Mathilda.

Malachias , m. Malachie,

Manuel , zie Emanuel.

Manus , zie Hermanus. {

Marcus , m. Mare , m. As

Margaretha ; Margriet , Griet ,

Grietje , Margo, v. Marguerite,f.

Maria ; Marij , Marijtje , Mie , Mie

tje , v. Marie , Marion , Ma-

non, f.

Martha , Mat , Matje , v. Marthe ,f.
Martijn , zie Martinus.

Martina ; Martijntje , v. Martine f.

Martinus , Martijn , Maarten , m.

Martin , m.

Mat , Matje , zie Martha.

Mathilda Magtelt , Magteltje , v.

Mathilde , f.

Mattheus ;Teeuw , m. Matthieu, m.

Matthias , in . Matthias , m.

blatthijs , Tijs , m. Matthieu , m.

Mauritius ; Maurits , m. Maurice, m.

, m. Maximilien , m.

Amalia.

Michael, Michiel , Michel , Giel

m. m.9

Mie, Mietje , zie Maria.

Mofes , m. Moife , m.

N.

Na , Naatje , zie Anna,

Neel , Neeltje , zie Cornelia.

Nehemia , m. Néhémie , m.

Nicodemus , m. Nicodème , m.

Nicolaas ; Nikkel , Klaas , Klaasje,

m: Nicolas; Colas, Colin , m.

Nijs , Nijsje , zie Denijs.

Noach , m. Noé , m.

1

Nol , Noldus , Nolletje,zieArnoldus.

0.

Obadja , m. Abdias , m.

Olivier , m. Olivier , m.

Otto , Ot , Orje , m. Othon , m.

Patrik , m. Patrice, mi

Paulina ; Paulijntje , v. Pauline , f.

Paulinus , m. Paulin , m.

Paulus ; Pouw , Pouwtje , m. Paul ,

Paulot, myas

Peter , zie Petrus.

Petronella ; Piet , Pietje , v. Pi-

tronelle , Pierrette , f..

Petrus ; Pieter , Piet , Peter , m.

Pierre Pierrot , m.

Philippina ; Flipje , v. Philippine ;

Philipote , f.

Philippus ; Philip , Flip , Philip-

pijn , m. Philippe , Philipot , m.

Pieter , Piet , m. zie Petrus.

Piet , Pietje , v. ziè Petronella.

Pius , Pie , m.st.

Priscilla , v. Priscille', f.

Prudentia , v. Prudence , f.

Q.

Quirina ; Krijntje , v. Quirine , f.

Quirinus ; Quirijn , Krijn , m. Qui

rin , m,

*: R.

.1.

Rachel , v. Rachel , f.

Randolphus , Randolph , m. Ran-

dolphe , m.

Rebekka , v. Rebecca , Rebecque fi

Reimond, m. Ratmond , m.

Reinout Reinier , Reindert, Rein,

Reintje , m, Renaud,Regnauld,m .

Rijkaart , Rijkert , Rijk , m Ri

chard , m.

Robbert , m. Robert , m.

Roeland , m. Roland , m.

Roelof , zie Rudolph.

Rogier , Rutgert , Rut, m . Roger,m.

Rofalia; Roosje , vi Rofalie , Ro-.

fette , f.

Rofina ; Roosje , v. Rofine , Roſe , "

Rudolph; Dolf , Roedolf, Roelof,

Roel, Roeltje,Rudolphe;Raoul,m.

Rut , Rutgert , zic Rogier.

S.

Saam , zie Samuel.

Saar , Saartje , zie Sara.

1

T

T

T
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Salomon ; Saal , m. Salomon , m.

Samuel; Sam , Saam , m. Samuel, m.

Sander , zie Alexander.

Sara ; Saar , Saartje , v. Sara, Sa-

rotte , f.

Saul , m. Saül , m.

Sebastiaan ; Bastiaan , Bas , m. Sá₂

bastien , m.

Seel , zic Celią. T

Servaas; Faas , m. Gervais , Mo.

Simeon; Simon , Sijmen , m. Si-

méon, m.

Simfon, m. Samfon , mOTA

Sixtus , m. Sixte , m.

Socrates , m. Socrate , m.

Sophia; Fijtje , v. Sophie , f.

Staats , zie Euftarius.

Stansje , zie Conftantia.

Stephanus ; Steven , m. Etienne;

Tiennot , Tiennon , m.

Stijntje , v. zie Christina.

Stoffel zie Christoffel.

Sulpitius , m. Sulpice , m.

Sufanna ; Suusje , Sanne , Santje v.

Sufanne ; Suzon , fatihakuna

.T.

Teeuw, zie Mattheus.

Toontje , v. zie Antonia.

Toon , m. zie Anthonius.

Toontje , v. zie Anthonia."

Toos, zie Catharina, en ookAntonia,

Trui, Truitje , zie Geertruida,

U.

Urbanus ; Urbaan, m. Urbain , m.

Urfinus , m. Urfin , m

Urfula ; Urfel , v. Urfule , f.

RAV

Valentijn , m. Valentin , m.

Valerianus , m. Valérien , m.

Valerius , m. Valère , m.

Victor, m. Victor , m.

W.

Werner , m. Guernard , m.

Wilhelmina Willemina , Wille

mijntje, Wim, Wimpje, Mijntje,

Mientje , v. Wilhelmine ; Guil-

lemette, f.

Wilhelmus Wilhelm , Willein ;

Wim WWimpje , m. Guillau-Jodet f

Teunis , zie Anthonius.

Theobald , m. Thibaud , m.

Theodora; Door , Doortje , v. Théo-

dore , f.

Theodorus ; Dorus , m. Théodore, m.

Theodofius , m. Theodofe , m.

Therefia , Treesje , v. Thérèfe , f.

Timotheus , m. Timothée , m.

Tijs , zie Matthijs.

Titus , m. Tite , m.

Tobias , m. Tobie,

Tonia , zie Antonia.

Toon , m. zie Anthonius.

m.

me, m.

Wouter, Wout , m. Gautier , m.

X.

Xantippe , v. Xantippe

Xaverius , m. Xavier ,

Xenophon , m. Xenophon ,

Z.

Zacharias , m. Zacharie , m,

Zacheus , m. Zachée , m.

AL-



ALPHABETISCHE LIJST

VAN VERSCHEIDENE NAMEN VAN

LANDEN, STEDEN, VOLKE-

REN, enz.

LISTE ALPHABÉTIQUE

DE. DIFFERENS NOMS DE PAYS,

VILLES, NATIONS , & c.

A.

Aalst, Alost , m.

Achaije , l'Achaïe , f.

Achter-Pommeren, la Pomeranie ul-

térieure , f.

Adriatische Zee (de) of Golf van

Venetië (de) la mer Adriati-

que , fo, oulegolfe de Vénife , m.

Afrika , Afrique , f.

Afrikaan , fche , Africain , aine.

Aken , Aix-la-Chapelle , m.

Albigenfer , Albigeois , oife.

Algarbie , Algarve , f.

Algerijn , Algérien , ienne.

Algiers , Alger , m.

Amerika , Amérique , f.

Amerikaan , fche , Américain , aine.

Andalufie , l'Andalousie , f.

Antillifche eilanden , (de) les An-

tilles , f. pl.

A.

Athener , Athenienfer , Athénien,

ienne.

Atrecht , Arras , m.

Auftralie , les terres Australes , f.

pl. l'Océanique , f.

Babel of Babilon , Babylone , f.

Baden-Baden , bains de Bade , m.pl.

Balearifche eilanden (de) les Ba

léares , les fles Baleares , f. pl.

Barbarijsch , fche , Barbaresque ,

(van een paard fprekende, Barbe.)

Bautzen , Budisfin , m.

Bazel , Basle , Bále , f.

Beijeren , la Bavière , f.

Beijer , fche , Bavavois , oife.

België , la Belgique , f.

Belgier , (een) un Belge,
Belgrado of Grieksch Weisfenburg ,

Albe-Grecque , Belgrade , f.

Bengalen , le Bengale , m.

Bergen (in Henegouwen) Mons.

Appennijnen(de)lesAppennins, m.pl. | Bern , Berne , m.

Antiochië , Antioche ,f.

Antwerpen , Anvers , m.

Apulie , la Pouille , f.

Aquitanië , l'Aquitaine , f.

Arabië , Arabie ,

Arabier , Arabe , m.

Afië , l'Afie , t•.

1.

Biel , Bienne , f.

Bonn , Bonne , f.

m.

Bononie , Bologna , Boulogne ,

Arabisch,Arabe,Arabique,Arabesque. Bosphorus , (de) le Bosphore ,

Afturie , les Asturies , f. pl.

Athene , Athènes , f.

f.

m.

onne.
Braband , le Brabant , m.

Brabander , fche , Brahançon ,

Brandenburg , Brandebourg , m.
Bran

C

C
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Boulonje , Boulogne , f.

Bourdeaux, Bordeaux ou Bourdeaux,

inwoner of inwoonfter dier ſtad ,

Bordelais , aife.

Bourgondie , Bourgogne , f.

Egeïfche zee , (de) la mer Egée ,f.

Eger , Egre ou Egra , t..

Elve of Elbe (de) l'Elbe , m.

Elzas , (de) l'Alface , f.

Elzasfer , Alfacien.

Bourgondiër,fche,Bourguignon,onne. Engeland , Angleterre , f.

Engelenburg (de) of het kafteel St.

Angelo , le château St. Ange , m.

Brit , Brittanjer , iche , Breton, onne. Engelschman , fche , Anglais , aife.

Brazilie , le Bréfil , m.

Bregentz , Brigance , f.

Britfche , Britannique.

Brittanje , Bretagne , f.

Bruntrut , Porentru , m.

Brugge , Bruges , f.

Brusfel, Bruxelles ,f.

C.

Chaldea, Chaldée , f.

Chaldeer, eeuwfche, Chaldeen,enne.

Chaldeeuwsch , Chaldéen , Chal-

daïque.

China, la Chine , f.

Chinees , fche , Chinois , oife.

Chur of Coira , Coire , f.

Cingalees (een) un Chingulais.

Cypries , ifche , Cypriote , m. etf.

Cyprus , Chypre , f.

D.

Damascus , Damas , m.

Dantzig , Dantzic , m.

Deen , fche , Danois , oife.

Denemarken , Dannemarc , m.

Diedenhoven , Thionville , f.

Domingo , (St.) Saint Domingue , f.

Donau , (de) le Danube , m.

Doode zee , (de) la mer morte ,

f. , ou le lac Asphaltite , m.

Doornik , Tournai , m.

Dresden , Dresde , f.

Duinkerken , Dunquerque , f.

Duitfcher , fche , Allemand, ande.

Duitschland , Allemagne , f.

Dusfeldorp , Dusſeldorf, m.

E.

Ebro (de) l'Ebre ; l'Ibere , m.]

Epirus , Epire , m.

Erfurt , Erfort , m.

Erlangen , Erlang , m.

Eschweiler , Envilliers , m.

Esthland , l'Esthonie , f.

Etsch , (de) l'Adige , f.

Europa , l'Europe , f.

Europeaan, fche , Européen , enne.

F.

Finland , Finlande , f.

Finftringen , Fénétrange , f.

Florentijner , fche , Florentin , ine:

Frankenland , Franconie , f.

Frankenlander , fche , Franconien ,

enne.

Frankfort aan den Mein , Francfore

fur le Main.

aan den Oder , Francfort

fur l'Oder.

Frankrijk ,

Franschman, anche , Francais, aiſe.

Friuli , le Frioul , m.

Fulda , Fulde , f.

G.

Gal of Gallier , fche , Gaulois , oife.

Gallicie , Gallice , f.

Gallie , les Gaules , f. pl.

Gaskonje , Gascogne , f..

Gaskonjer , fche , Gascon , onne.

Gelderland , Gueldre , f.

Gent , Gand , m.

Gentenaar , (een) un Gantois.

Genua , Gènes , f.

Genuees , (een) un Génois.

Got , (een) un Goth.

Hhhhh Goth-
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Gothland , Gothie , f.

Gottisch , Gothique.

f.

Grauwbunderland , les Grifons , m.

pl. le pays des Grifons , m.

Greifswald, Gripswalde , f.

Grenada , Grenade , f.

Grevelingen , Gravelines ,

Griek , in , Grec , Grecque.

Griekenland , Grèce , f.

Grieksch-Weisfenburg , Albe. Grec-

que , Belgrade.

Groot-Brittanje , la Grande Bré-

tagne, f

Gulik , Juliers , m.

H.

Haag of Hage , v. (de) la Haie , f.

Hanover , Hanovre , m .

Hanoveraan , fche , Hanovrien, enne.

Hanze-fteden , (dé) les villes An-

féatiques , f. pl.

Hartswoud , (het) le Hartz, m.la

foret Hercynienne , f.

Helvetier , fche , Helvétien , enne.

Henegouwen , Hainaut , m.

Hertogenbosch , Bois- le-Duc , m.

Hes , fifche , Hesfois , oife.

Hesfen , Hesfe , t.

Hindou , (een) un Indou.

Holland , Hollande , f.

Hollander , fche , Hollandais , aife.

Holftein , Holface , f. , Holftein , m .

Holfteiner , fche , Holfatien , enne.

Hongaar , fche , Hongrois , oife.

Hongarije , Hongrie , f.

I.

Jamaika , la Jamaique , f.

Japan , le Japon , m.

Japanezer , efche , Japonais , aife.

Jood , in, Juif

Judea , Judée , f.

ler , fche , Irlandais , aife.

Ierland , Irlande , f.

IJsland , Islande , f.

Indiaan , fche , Indien , enne.

Indië , l'Inde , f.; les Indes ,fpl.

Ingermanland, Ingrie,Ingermanie, f.

Iperen , Tpres , f.

Irokees , (een) un Iroquois.

yeo

·K.

Kafferland , la Caffrérie , f.

Kaffers , (de) les Caffres , m. pl.

Kairo , le Caire ou le grand Caire, m.

Kalabrie , Cala-re , f.

Kamerijk , Cambrai , m.

Kanaal (het) la Manche , f. le pas

de Calais , m .

Kanarische Eilanden , (de) les Ca-

naries ou les les Canaries.

Kandia , Candie , f.

Kandier , afche , Candiot , lo

Kappadocie , Cappadoce ,f.

Karthage , Carthage , f.

Karthagena , Carthagène , f.

Karthager, Karthaginienfer, aagſche,

Carthaginois , oife.

Kafchau , Casfovie , f.

Kaspifche zee, (de) la mer Cas-

pienne , f.

Kastilië , Castille , f.

Katalonië , Catalogne , f.

Kataloniër , fche , Catalan , ane.

Kerkelijke Staat, (de)l'état de l'égli

fe , lepatrimoine de St. Pierre,m.

Keulen , Cologne , f.

Kiof , Kiovie , f.

Kleef , Clèves , f.

Klein-Azië of Natolie , Afie-mineu-

re ou Natolie , f.

Koblentz , Coblence , f.

Koerland , Courlande , f.

Kocrlander , fche , Courlandais,aife.

Konftantinopolen , Conflantinople, f

Kornwallis , Cornouaille , f.

Korfika , Corfe, f.

Korfikaan , fche , Corfe , m. & f.

Kortrijk , Courtrai , m.

Krakau , Cracovie , t.

L.
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Lapland , Lapponie, f.

Laplander , fche , Lappon , onne.

Laufits of Lausnits , Luface , f.

Leiden , Leide , f.

Leiningen , Linange , f.

Leipzig , Leipzic , m.

Lenberg, Léopol , m.

Leuven , Louvain , m .

Lijfland , Livonie , f.

Lijflander , fche , Livonien , enne.

Lisfabon , Lisbonne , f.

Litthauen , Lithuanie.

Litthauer , fche , Lithuanien , enne.

Livorno , Livourne , f.

Lombardije , Lombardie , f.

Lombardijer , fche , Lombard , de.

Londen , Londres, f.

Lottharingen , Lorraine , f.

Lottharinger , fche , Lorrain , aine.

Lucca , Lucques , f.

Luik , Liège , f.

Luikenaar , Luikerwale , fche , Lid-

geois , oife.

Lukfemburg, Luxembourg , m.

M.

Maagdenburg, Magdebourg , m.

Maas , la Meufe , f.

Madagascar , een inwoner van

un Madécasfe.

Majorka , Majorque , f.

Majorker , fche , Majorquin , ine.

Makkabeeuwen , (de) les Macha-

bées , m. pl.

Maleijer , (een) un Malais.

Malta , Malte , f.

Maltezer , Maltais , m.

Mantua, Mantoue, f.

Maria-Einsiedeln,of onzelieve vrouw

der kluizenaars , Notre Dame des

hermites , f.

Mark , (de) la Marche , f.

Markirch , St. Marie aux mines ,f.

Marocco , Maroc , m.

Martinika , la Martinique , f.

Mecca , la Mecque , f,

Mechelen, Malines , f

Meisfen , Misnie , f.

Menen , Menin , m.

Mentz , Mayence , f.

Mexiko , le Mexique , m.

Middellandfche zee (de) la Médi-

terranée ou la mer méditerrannée,f.

Minorka , Minorque , f.

Modena , Modène , t.

Moezel , (de) la Mofelle , f.

Molukfche eilanden , (de) les Molu-

ques , les les Moluques , f. pl.

Mompelgaard , Montbelliard , m.

Moraviër, fche , Morave , m. & f.

Munchen , Munich , m.

Murten , Morat , m.

N.

Namen , Namur, m.

Napels , Naples , f.

Neder-Bretagne , Basfe -Bretagne,f.

Nederlanden, (de) lesPays bas,m.pl.

Nederrhijn , (de) le bas - Rhin ,m.

Nederfakfen , la basse Saxe , la

Saxe inférieure ,f.

Neurenburg , Nuremberg, m.

Nijl , (de) le Nil , m.

Nijmwegen , Nimègue , f.

Noord-Amerika, l'Amérique Septen-

trionale , f.

Noord-zce , (de) la mer du Nord , f.

, Noorwegen , Norwège , f.

Normandijen , Normandie , f.

Normandijer , fche , Normand , de.

0.

Oceaan , (de) l'Océan , m. , l'At-

lantique , oula mer Atlantique ,f.

Ofen , Bude , f.

Oostenrijk , Autriche , f.

Oostenrijker, fche, Autrichien , epne.

Oostgoth , Ostrogoth , m.

Oostindiën , les Indes Orientales

les grandes Indes , f. pl.

Oostvriesland , Ostfrife , T.

Oost-zee , (de) la mer Baltique

la Baltique , f.

Opper-Rijn, (de) le haut-Rhin,m.

Hhhhh Op-
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Opper-Sakfen, la haute Saxe , f.

Oranje , Orange , t.

Orkadifche eilanden , (de) les Or-

cades , t . pl.

Ottomannische Porte , (de) la Por-

te Ottomanne.

P..

Padua , Padoue , f.

Palermo , Palerme , f.

Palts , (de) le Palatinat , m.

Paltfer , Palatin , m.

Parijs , Paris , m .

Parijzenaar , rijsche , Parifien , enne.

Parther , Parthe , m.

Peru , le Pérou , m.

Feruviaan , aanfche , Péruvien , enne.

Perzie , Perfe , f.

Perzen , Perzianen , (de) les Perfes ;

les Perfans , m. pl.

Philippijnfche eilanden , (de) les

Philippines , les fles Philippines.

Philipsburg , Philipsbourg , m.

Phociër , ifche , Phocéen , enne.

Piek van Teneriffe , (de) le Pic de

Ténériffe , m.

Pikardije , Picardie , f.

Pikardijer , fche , Picard , de.

Placenza , Plaisance , f.

Polen , Pologne , f.

Pommer , fche , Pomeranien , enne.

Pommeren , la Pomeranie , j.

Pool of Polak , Polonais , m.

Pofen , Posnanie , f.

Praag , Prague ,f.

Pruis , fifche , Prusfien , enne

Pruisfen, Prusfe , t

R.

Rappoltftein , Ribaupierre, f

Rappoltsweiler , Ribauvilliers , m.

Regensburg , Ratisbonne , f.

Rhodus , Rhodes , f.

Rijn , (de) le Rhin , m.

Rijsfel , Lille , f.

Rouaan , Rouen , m.

Rus , fin , Rusfe, m. et f.

Rusland , Rusfie, f.

Rusfisch, Rusfe.

S.

Saargemund , Sarguemine , f.

Sakten , Saxe , f.

Sakfer , ifche , Saxon , onne.

Saraceen , Sarazijn , Sarrafin.

Sardinië , Sardaigne , f.

Sardiniër , fche , Sarde , m. & få

Sau , (de) la Save , f.

Schafhaufen , Schaffoufe , f.

Schelde , (de) l'Escaut , m.

Schonen , Scanie , f.

Schot , fche , Ecosfais , aife.

Schotland , Ecosse , f.

Seeland , (het Deenſche eiland) S✔-

lande , f.

Sevilie , Séville , f.

Slavonie , Esclavonie , f.

Slavoniër , ifche , Esclavon , onne.

Sicilië , Sicile ,

Sitten , Sion , m.

Sluis , l'Eclufe , f.

Solothurn , Soleure , f.

Spanjaard , aanfche , Espagnol ,

Spanje , Espagne , f.

Spartaan , (een) un Spartiate.

Spiers , Spire, f.

ole.

Steinthal , Ban de la Roche , m.

Stiermarken , Stirie , f.

Stoel-Weisfenburg , Albe Royale ,fo

Straatsburg , Strasbourg , m.

St. Ubes , Setubal , f.

T.

Taag, (de) le Tage , m.

Tartaar , fche , Tartare , m. & f.

Tartarije , Tartarie , f.

Theems , (de) la Tamife , f.

Thracie , Thrace , f.

Thracier , Thrace , m. et f.

Thurgau , Thurgovie ,f.

Tiber , (de) le Tibre.

Trier , Trèves , m.

Turk , in, Turc , que,

Tur-
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V.

Turkijen , Turquie , f.

Tweebruggen , Deux-ponts , m. pl.

V.

Venetiaan , aanfche , Vénitien , enne.

Venetie , Venise , f.

Veurne , Furnes , f.

Vijf-Kerken , Cinq-Eglifes , f. pl.

Vlaanderen , Flandre , f.

Vlaming, ge , Flamand , de.

Westermanland , Westmanie ,

Westfalen , Westphalie , f.

Westfalinger , aalfche , Westpha-

lien , enne.

Westgoth , e , Visigoth , the.

West-Indie , les Indes Occidenta

les , f. pl.

Wetterau , Wetteravie , f.

Woudſteden , (de) les villes fo-

restières , f. pl.

Z.Vlissingen , Flesfingue , f.

Voor-Pommeren , Pomeranie ci-

térieure , f.

Vries , zin , Frifon , onne.

Vriesland , Frife , f.

W.

Waadland' , pays de Vaud , m.

Waal , le , Valon , Walon , onne.

Waldenfen , Vaudois , m. pl.

Wallachije , Valachie , f.

Wallachijer , fche , Valaque, m . &f.

Wallis , (het Prinsdom) la Princi-

pauté de Galles .

Wallisferland , le Valais , m.

Warschau , Varsovie , f.

Wasgau , les Vosges , f. pl.

Waszenheim , Vasfelone , f.

Weenen, Vienne , f.

Weikfel , (de) la Vistule , f.

Weisfenburg , (in Zevenbergen) ,

Albe-Jule, f

Zaberen , Saverne , f.

Zeeland , (de Nederlandfche Pra

vintie) Zélande , f.

Zevenbergen, Tranfilvanie , f.

Zevenberger, fche,Tranfilvain,aine.

Zond , (de) le Sund , m.

Zuid-Amerika , l'Amérique Méridio-

nale , f.

Zuidzee , (ftille) la mer pacifique..

Zurich , Zuric , m.

Zwaab , Souabe , m. & f.

Zwaben , Souabe , t.

23

Zwarte-wond , (het) la forêt noire.

Zwarte-zee ,, ( de) la mer noire

f., ou le Pont-Euxin.

Zweden, la Suède.

Zweed , fche , Suédois , oife.

Zwitfer , fche , Suisfe , m. et fo

Zwitferland, Suisfe, f..

Hhhhh 3 LIJST
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ONGELIJKVLOEIJENDE EN ON.

REGELMATIGE
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OORDE
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¡

Onbepaalde Verleden

wijze. deelwoord . dige tijd.

Aantoonende wijze.

Tegenwoor- Onvolm. ver-

edene tijd.

Aantijgen Aargetegen Ik tijg aan ,

euz .

Ik teeg aan

(wij tegen

aan) enz .

9

Bakken Gebakken Ik bak , enz . Ik biek , enz. Nu zegtmen

echter in den

onv. verl. tijd

ik bakte , enz.

Bannen Gebanen Ik ban , enz. Ikbande, enz.

Bederven Bedorven Ik bederf,

Bedriegen BedrogenBedrogen

Ik bedierf,

(wij beder (wij bedier.

ven) enz. ven) enz.

Ik bedrieg , Ik bedroog ,

r enz. (wij bedro

gen) enz.

Bekruizen Bekrozen

(met roet

Ik bekruis , Ik bekroos ,

(wij bekrui- (wij bekro

befimeren) zen) enz. zen) enz.

oud woord.

Bevelen Bevolen Ik beveel ,

(wij beve-

len) enz.

Ik beval ,

(wij bevo.

len) enz.
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Bidden

Onbepaalde Verleden

wijze.

Bezinnen

(zich)

Aantoonende wijze.

Tegenwoor- Onvolm. ver-

deelwoord.dige tijd. ledene tijd.

Bezonnen Ik bezin(mij) Ik bezon.

Bezwijken Bezweken Ik bezwijk , lik bezweek ,

enz.

enz.
t

Gebeden Ik bid , enz. Ik bad , ( wij

(mij ) enz.

(wij bezwe-

ken) enz.

baden ) , enz.

Bieden Geboden Ik bied , enz. Ik bood ,

(wij boden) ,

enz.

Binden Gebonden Ik bind , enz . Ik bond , enz .

Bijten
Gebeten Ik bijt , enz. Ik beet , (wij Bijten , in den

Blazen Geblazen Ik blaas, Ik blies ,

Blijken
Gebleken Het blijkt

(wij blazen), (wij bliezen)|

Het bleek

beten) , enz. zin van eene

bijt hakken, is

gelijkvl.

Dit werkw.

kan alleen in

dep derden

perfoon ver

voegd wor-

den ; men zegt

evenwel : gij

blijkt mij een

eerlijk man

enz. te zijn.

Ik bleef,

(wij blijven), (wij bleven) ,

Blijven
Gebleven Ik blijf,

lenz.

Braden

enz.

Gebraden kbraad , enz . Ik bried , enz . Men zegt

ook in den

onvolm. verl.

tijd: ik braad.

Ik brak ,

enz.

(wij breken), (wij braken),

Breken Gebroken Ik breek ,

enz.

Brengen

Buigen

Gebragt Ikbreng, enz. Ik bragt , enz.

Gebogen Ik buig, enz. ! Ik boog ,

(wij bogen)

fenz.

hhhh 4

de enz.
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Denken

Doen Gedaan

Dragen Gedragen

Dringen

Drinken

Drijten

wijze.

Aantoonende wijze.

Onbepaalde Verleden Tegenwoor- Onvolm . ver.

deelwoord.dige tijd. ledene tijd.'

Gedacht Ik denk , enz. Ik dacht, enz..

Ik doe , (wij Ik deed , (wij

doen) , enz. deden) , enz.

Ikdraag , enz. Ik droeg, enz.

Gedrongen Ik dring , enz.

Gedronken Ikdrink , enz.

Gedreten
Ik drijt , enz.

Ik drong, enz.

Ik dronk, enz.

Ik dreet ,

(wij dreten),

enz .

Drijven
Gedreven Ik drijf, (wij Ik dreef,

drijven) , enz. ( wij dre

ven) , enz.

Druipen Gedropen Ik druip , Ik droop ,

enz. (wij dro-

pen) , enz.

Duiken Gedoken Ik duik , enz. Ik dook ,

Dwingen Gedwongen Ik dwing .

enz

Ik dwong ,

enz.

Ik eet , (wij Ik at , (wij

eten) , enz.

Ik fluit , enz . Ik floot ,

(wij doken) ,

enz.

On

Gra

A

Eten Gegeten

aten) , enz.

Fluiten Gefloten

(wij floten ,

enz.

Gaan. Gegaan Ik ga , ( wij Ik ging , enz .

gaan) , enz.

Gelden 1 Gégolden Ik geld , enz. Ik gold , enz.

Gelijken MelekenIk gelijk, enz. lk geleek ,

( wij gele .

ken) , enz.

Genezen Genezen ik genees,

(wij gene-

zen) , enz..

Genieten Genoten Ik geniet ,

Geven Gegeven

Gieten Gegoten

2 enz.

Ik genas ,

(wij gena.

zen) , enz.

Ik genoot,

(wij geno.

ten) , enz..

Ik geef, (wij Ik gaf, ( wij

geven , ) enz. gaven) , enz .

Ik giet , enz. Ik goot , (wijf

goten) , enz..

P
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Aantoonende wijze.

wijze.

Glijden

Onbepaalde Verleden Tegenwoor- (Onvolm. ver-

deelwoord. dige tijd.

Gegleden Ik glijd , enz. Ik gleed ,

ledene tijd.

(wij gleden) ,

enz.

Graven Gegraven Ik graaf , Ik groef,

(wij graven) , (wij groe

enz. ven, ) enz.

Grijnen Gegrenen Ik grijn , enz. Ik green,
Dit werkw.

(wij grenen), is, ook gelijk-

enz. vloeijend , als:

lik

ikgrijnde,enz.

heb ge-

grijnd, enz.

Grijpen Gegrepen Ik grijp, enz. Ik greep ,

wij grepen),

enz .

Hangen

Hebben Gehad

Heffen

Gehangen Ik hang , enz. Ik hing, enz.

Ik heb , enz. Ik had , enz .

Geheven Ik hef, enz. Ik hief,

(wij hieven),

enz.

Helpen

Hijgen

Geholpen Ik help, enz. Ik holp , enz

Gehegen Ik hijg , enz. Ik heeg ,

(wij hegen)

enz .

Hijfchen Gehefchen Ik hijsch , Ik heesch, Ook gelijk.

enz. (wij he

Houden

Houwen

Jagen

vloeijend , als:

fchen) , enz. ik hijschte

Gehouden Ik houd , enz . Ik hield , enz.

Gehouwen Ik houw, enz . Ik hieuw,enz .

Gejaagd Ik jaag , enz Ik joeg , enz .

•

9
enz ik heb

ge cht, enz.

Dit werkw.

is ook gelijk.

vloeijend , als

ikjaagde,evz.

Kiezen Gekozen Ik kies, (wij Ik koos ,

kiezen , enz . (wij kozen),

enz.

Kijken Gekeken Ik kijk , enz. Ik keek , (wij

kekep) , enz.



198

Onbepaalde Verleden

wijze.

Kijven

Klinken

Kluiven

Geklonken Ik klink , enz.

Gekloven Ik kluif,

(wij klui-

ven .) enz .

Knijpen Geknepen Ikknijp , enz.

Komen Gekomen Ik kom , (wij

Aantoonende wijze.

Tegenwoor. Onvolm. ver-

deelwoord. dige tijd. ledene tijd.

Gekeven Ik kijf, (wij Ik keef,

kijven) , enz. (wij keven) ,

enz .

Ik klonk, enz.

Ik kloof ,

(wij kloven),

Ik kneep ,

(wij knepen)

enz.

Ik kwam ,

!!

11

1gc

enz .
aten

komen) , enz (wij kwa-

men) , enz.

egger

Len

Koopen

Krijgen

Gekocht Ik koop , enz .

Gekregen Ik krijg , enz.

Ik kocht, enz.

Ik kreeg ,
Krijg

en
in legen

(wij kregen), den zin van

Krijfchen Gekrefchen Ik krijsch , Ik kreesch ,

enz .

oorlog veeren,

is gelijkvlocigen

jend.
Dit werkw.d

en

is ook gelijk-

vloeijend , as:

enz.

(wij kre-

fchen) , enz.
jken

ik krijschte,

jowe 12 heb

gekrijscht.

Kruijen

ofgekroden

Krijten Gekreten Ik krijt , enz.Ik kreet ,

Gekrooijen Ik krui , enz. Ik krooi of

krooijen,kro- als : ik kruide

оорец

(wij kreten),

enz

Kruijen is

aiken

krood , (wij ook gelijkvl ,

Talen

Coden) , enz.
enz. ikhebge

kruid.

Kruipen Gekropen Ik kruip , enz. Ik kroop ,

(wij kropen) ,

enz.

Kunnen

Kwijten

Gekonnen Ik kan enz. Ik kon , enz.

Gekweten Ik kwijt , enz. Ik kweet ,

(wij kwe.

ten) , enz.
feren
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Aantoonende wijze.

Tegenwoor. Onvolm , ver-

deelwoord.dige tijd. ledene tijd.

Geladen Ik laad , Ik loed , enz.

Onbepaalde Verleden

wiize.

Laden Men zegt
8

(wij laden) ,

enz.

ook : ik laad.

de , enz.

agchen Gelagchen Iklagch , enz. Ik loech, enz. Men zegt

Laten Gelaten

Leggen

Lezen

Gelegen

Gelezen

Liegen Gelogen Ik lieg , enz.

Ik laat , (wij Ik liet , enz.

laten) , enz.

Ik leg , enz. Ik leide , enz.

Ik lees , (wij Ik las , (wij

lezen) , enz. lazen) , enz.

ik loog ,

(wij logen) ,

enz.

ook: iklagch

te, enz.

Liggen Gelegen Ik tig, en z.

Lijden Geleden Ik lijd , enz.

Ik lag , (wij

lagen), enz.

Ik leed ,

(wij leden) ,

enz .

Lijken Geleken Ik lijk , enz. Ik leek ,

(wij leken ,)

enz.

Loopen Geloopen Ik loop ,

enz .

Luiken
Geloken Ik luik , enz

Malen Gemalen Ik maal ,

(wij malen),

enz.

(wij loopen),

Ik liep , enz.

Ik look ,

(wij loken) ,

enz.

Ik moel , enz. Dit werkw.

wordt echter.

ook als ge

lijkvloeijend

gebruikt , en

men zegt ; ik

maalde , enz,

voor ik fchil

derde , enz.

Ik mat, (wijl
Meten

Gemeten Ik meet,

(wij meten) , maten) , enz.

enz.
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Moeren Moeten

Nemen Genomen Ik neem ,

enz.

Nijgen Genegen

Nijpen
Genepen

Pijpen
Gepepen

Plegen Gepleegd Ik pleeg.

enz.

Sch

Sch

Plegeninden

enz. drijven , doen,

is gelijkvl.

Ik ploos , Sc

enz. enz.

Prijzen Geprezen Ik prijs , Ik prees, Sc

enz. enz.

Raden Geraden Ik raad , Ik ried , enz.

(wij raden) ,

Rieken Geroken

ruik , enz.

Rijden Gereden

enz.

Ik riek of ik Ik rook ,

Ik ' rijd , enz. Ik reed ,

(wij reden) ,

(wij roken),

enz.

enz.

Rijgen Geregen Ik rijg , enz. Ik reeg,

(wij regen)

enz.

(wij pepen) ,

Ik plagt .

(wij plegen) , (wij plagten), zin van besc

Pluizen Geplozen Ik pluis ,

(wij pluizen), ( wij plozen) ,

(wij prijzen), (wij prezen ,)|

Aantoonende wijzc;

Onbepaalde , Verleden Tegenwoor- Onvolm. ver-

wijze. deelwoord.dige tijd. ledene tijd.

Mijden
Gemeden Ik mijd , enz. Ik meed ,

enz.

ΟΙ

Mijden is R

(wij meden), ook gelijkvl.

als ; ik mijdde

enz, ikhebge Ri

Ik moet, enz. Ik moest, enz.

Ik nam,

(wij nemen) , (wij namen),

enz.

Ik nijg , enz. Ik neeg,

(wij negen)

mijd, enz. ha

kli

Ru

Sch

2
3

2
2
88

8
8

enz.

Ik nijp , enz.lk neep ,

(wij nepen),

enz.

Ik pijp , enz. Ik peep ,

enz.
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Onbepaalde Verleden

wijze. deelwoord. dige tijd.

Aantoonen de wijze.

Tegenwoor. Onvolm. ver

ledene tijd.

Rijten Gereten
Ik rijt , euz. Ik reet,

(wij reten) ,

enz.

Rijven, Gereven

harken

Rijzen,
Gerezen

klimmen

Ik rijf, Cwij Ik reef ,

rijven) , enz. (wij reven) ,

enz.

Ik rijs , (wij Ik rees ,

rijzen) , enz. (wij rezen).

enz .

Roepen Geroepen Ik roep , enz . Ik riep , enz.

Ruiken zie Rieken

Schenken

Scheppen

Scheren

Schenden Gefchonden Ik fchend , Ik fchond ,

énz.
2 4

enz.

Gefchonken Ik schenk ,

enz.

Ik fchonk,

enz.

Gefchapen Ikfchep, enz. Ik fchiep,enz.

Gefchoren Ik scheer , Ik fchoor ,

(wij fche- wijfchoren),

ren) , enz. enz.

Schieten Gefchoten Ikschiet, enz. Ik schoot ,

(wij fcho-

ten) , enz.

Schijnen Gefchenen Ik schijn, Ik fcheen ,

enz. (wij fche

nen) , enz.

Schijten Gefcheten Ik fchijt , enz. Ik scheet ,

(wij fche

ten) , enz .

Schrijden Gefchreden Ik ſchrijd , Ik fchreed,

enz. (wij fchre-

den ) , enz.

Schrijven Gefchreven Ik fchrijf. Ik fchreef,

ven) , enz. ven, ) enz.

(wij fchrijCwij fchre .

Schuilen Gefcholen Ik fchuil, enz. Ik school ,

Schuiven

Dit werkw.

(wij fcholen), is ook gelijk.

vloeijend.
enz.

Gefchoven Ik fchuif, Ik schoof,

(wij fchui. ( wij fcho-

ven), enz. ven) , enz.

Iiiii
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Onbepaalde Verleden

wijze. deelwoord. dige tijd.

Aantoonende wijze .

Tegenwoor. Onvolm. ver-

ledene tijd.

0

Sp

Slaan Geflagen Ik fla, (wij Ik floeg, enz.

flaan) , enz.

Slapen Geflapen Ik flaap , Ik fliep , enz. Spr

(wij flapen) ,

enz.

Slijpen Geflepen Ik flijp , enz. Ik fleep
Spri

(wij flepen) ,

enz.
Spru

Slijten Gefleten Ik flijt , enz. Ik fleet ,

(wij fleten) ,

enz.
Spug

Sluiken Gefloken Ik fluik , enz Ik flook,

(wij floken) ,

enz.
Spuite

Sluipen Geflopen Ik fluip, enz. Ik loop ,

(wij flopen),

enz . Staan

Sluiten Gefloten Ik fluit , énz. Ik floot ,

(wij floten) , Steken

enz.

Smelten

Sinijten Gefmeten Ik fmijt , enz

Gefmolten (k finelt , enz. Ikfmolt , enz.

Ik fmeet , Stelen

(wij fineten ,

enz .

Snijden Gefnedén Ik fnijd , enz Ik fneed , Sterven

(wij fneden),

enz.

Spuiten Gefnoten Ik fnuit , enz. Ik fnoot ,

(wij (noten),

Stijgen

Snuiven Gefnoven Ik fnuif,

(wij mui-

ven) , enz.

Spijten Gefpeten Het spijt

enz.

Ik fnoof,

( wij oven),

enz.

Het fpeet.
Dit werkw.

kan alleen in

derden
den

perfoon , ver

voegd wor

den.

Stooten

Stijven ,

(linnen ftij

ven)
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Onbepaalde Verleden

wijze .

Splijten

deelwoord. dige tijd.

Gefpleten ik fplift , enz.

Aantoonende wijze.

Tegenwoor Onvolm . ver

ledene tijd.

Ik fpleet ,

(wij pleten),

enz .

Spreken Gefproken Ik ſpreek , Ik fprak ,

(wij fpreken), (wij ſpraken) ,

enz. enz.

Springen Gefprongen Ik fpring,enz. lk fprong ,

enz.

Spruiten Gefproten Ikfpruit, enz. Ik fproot ,

(wij fpro-

ten) , enz.

Spugen Gefpogen Ik spuug , Ik ipoog,

(wij fpugen), (wij fpogen)

enz. enz.

Spuiten Gefpoten

Staan Gefiaan

Steken Geftoken Ik fteek ,

Stelen Geftolen

Ik fpuit , enz. Ik ſpoot ,

¡(wij fpoten) ,

Ik fta , ( wij Ik ftond , enz

ftaan) , enz.

Ik flak ,

(wij teken) ,, (wij ſtaken ) ,

enz.

Ik steel , Ik ftat ,

(wij ftelen) , (wij ftalen)

enz.

enz .

enz. enz.

Sterven Geftorven Ik sterf, Ik ftierf,

(wij fterven), wij ftier-

enz.

Stijgen Geftegen Ik flijg , enz.

ven ) , enz.

Ik steeg ,

(wij tegen),

Stijven , Geſteven Ik ftijf,

(linnen ftij.

enz.

Ik fteef,

(wij tijven), (wij ſteven) , den zin van

Stijven in

ven)
enz. enz. fterken, beves-

tigen, is ge.

lijkvloeijend .

Stooten Geftooten Ik stoot ,

(wij ftooten),

Ik ftiet, enz.

enz.

liiii 2

2
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Strijden

Aantoonende wijze.

Tegenwoor. Onvolm, ver-Onbepaalde Verleden

wijze. deelwoord. dige tijd. ledene tijd.

Geftreden Ik ftrijd , enz. Ik ftreed ,

Ο

Ve

(wij ftreden),

enz. Ver

Strijken
Geftreken Ik ftrijk, enz. Ik ftreek ,

(wij ftreken). Vlec

enz.

Stuiven Geftoven Ik ftuif, Ik stoof, Vlied

enz .

Treden Getreden

(wij ſtuiven ,) ( wij ſtoven ) ,

Ik treed, Ik trad ,

(wij treden) , (wij traden) ,

enz.

Vliege

enz. enz.

Treffen Getroffen ik tref , enz. Ik trof, enz. Vlieten
Trekken

Uitdijgen

Getrokken Ik trek , enz .

Uitgedegen Ik dijg uit ,

Ik trok, enz.

Ik deeg,

enz. (wij degen Vragen

uit), enz.

Vallen Gevallen Ik val , enz. Ik viel , enz.

Vangen

Varen

Gevangen

Gevaren

Ik vang , enz. Ik ving , enz .

Ik vaar ,
Ik voer, enz. Vreten

(wij varen) ,

enz.

Vechten VriezenGevochten Ik vecht, enz. Ikvocht, enz.

Verdrieten Verdroten Ik verdriet , Ik verdroot ,

enz.

Verdwijnen Verdwenen Ik verdwijn, Ik verdween,

Vergeten Vergeten

Verliezen Verloren

enz.

Ik vergeet ,

(wij verge

ten) , enz.

Ik verlies ,

enz.

Verwerven Verworven Ik verwerf,

Verzinnen

(wij verdro-

ten) , enz.

(wij verdwe-

nen , enz. Waaijen

Ik vergat ,

(wij verga-

ten) , enz.

Ik verloor ,
Wasfchen ,

(wij verlo.
reinigen.

ren) , enz.

Ik verwierf,

Wasfen,

groetjen.

Wegen
wij verwer. (wij verwier-

ven) enz.
|ven) , enz.

Werpenzie Bezin-

nen.

G
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Onbepaalde Verleden

Aantoonende wijze.

Tegenwoor- Onvolm. ver-

wijze. deelwoord. ' dige tijd. ledene tijd.

Verzwelgen Verzwolgen, Ik verzwelg, Ik verzwolg,

enz.

Verzwinden Verzwon- Ik verzwind , Ik verzwond ,

den

enz.

énz .

Gevlochten Ik 'vlecht ,

enz.

enz.

enz.

Vlechten
Ik vlocht ,

Vlieden Gevloden Ik vlied , enz, Ik vlood ,

(wij vloden) ,

enz.

Vliegen
Gevlogen Ik vlieg , enz. Ik vloog ,

(wij vlogen),

enz.

Vlieten Gevloten Ik vliet , enz. Ik vloot ,

(wij vloten),

enz.

Vragen Gevraagd Ik vraag, enz. Ik vroeg ,

enz.

Ik vrat,

(wij vreten) , (wij vraten) ,

Vreten Gevreten Ik vreet ,

enz.

Vriezen Gevroren Het vriest

enz.

Het vroor.

Dit werkw.

is ook gelijk

vloeijend als

ik vraagde.

Dit werkw.

kan flechts in

den derden

perfoon ver.

voegd wor

den.

Waaijen Gewaaid Ik waai , enz. Ik woei , enz. Waaijen is

ook gelijkvl

als ; ik waai-

de , enz.

Wasfchen, Gewasfchen Ik wasch , Ik wiesch ,

reinigen. enz. enz.

groeijen.

Wegen Gewogen

Wasfen , Gewasfen Ik was , enz. Ik wies , enz.

(wij wegen), (wij wogen) ,

Ik weeg, Ik woog,

enz. enz.

Werpen Geworpen Ik werp , enz. Ik wierp, enz.
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deelwoord. dige tijd. ledene tijd.

Ik wist, enz.

wijze.

Weten

Wijken

Winnen

Geweten Ik weet ,

Geweest

(wij weten) ,

enz.

Ik ben, gij Ik was , gij

zijt , hij is, wij waart,hij was,

zijn , gijl . zijt, wij
waren ,

zij zijn.
gijlied. waart,

tzij waren.

Geweken Ik wijk , enz. Ik week,

Gewonnen Ik win , enz

Geweten

(wij weken) ,

enz.

Ik wijt, enz.lk weet ,

Ik won , enz.

(wij weten) ,

enz

Gewezen Ik wijs , (wij Ik wees , (wij

wijzen) , enz. wezen) , enz.

De gebied.

wijze van die

werkw. is, zij,

ofwees. De te-

genw. tijd der

bijv. wijzedat

ik zij , enz en

de onvolm.

verl. tijd der

bijvoeg. wijze¨´

is; dat ikware,

enz.

Wijten

Wijzen

Worden
Geworden Ik word , enz . Ik werd , enz. !

De onvolm.

[verl. tijd der

bijvoeg. wijze

hiervan is : dat

ikwierde, enz.

Wreken Gewroken Ik wreek , Ik wrook,
Men zegt

(wij wreken) , (wij wroken) , oo
k ; ik wreek-

enz.

Wrijven
Gewreven Ik wrijf,

Zenden

Zieden

(wij wrij-

ven)

Gezonden Ik zend , enz.

Gezoden Ik zied , enz.

enz.

Ik wreef,

(wij wreven),

enz.

Ik zond , enz.

Ik zood ,

(wij zoden) ,

enz,

te , enz.

Onl

W

Zien

Zijge

Zijn

Zinger

Zinker

Zitten

Zoeker

Zuigen

Zuipen

Zullen

Zwellen

Zweren,

etteren, ook

eenen eed)

doen.

Zwijgen
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wijze.
deelwoord. dige tijd .

Zien Gezien

zien) , enz .

Zijgen
Gezegen

1

1

Zijn
zie Wezen.

Zingen Gezongen
Ik zing , enz.

Zinken Gezonken Ik zink , enz.

Zitten Gezeten
Ik zit , enz.

Zoeken Gezocht Ik zoek, enz.

Zuigen
Gezogen Ik zuig , enz.

Aantoonende wijze.

Onvolm. ver-

ledene tijd .

Ik zie , (wijk zag, enz.

Ik zijg , enz. Ik zeeg ,

(wij zegen) ,

enz.

enz.
Ik zong ,

Ik zonk , enz.

Ik zat , (wij

zaten) , enz.

Ik zocht, enz.

Ik zoog ,

(wij zogen) ,

enz.

Zuipen
Gezopen Ik zuip, enz. Ik zoop , (wij

zopen), enz.

Zullen
Ik zal , (wij

Ik zoude,enz., Vandit werk-

zullen) , enz.
woord zijn

Gezwollen Ik zwel , enz. Ik zwol , enz.

Ik zweer,

(wij zweren),

Zwellen

Zweren, Gezworen

etteren, ook

eenen eed

doen.

Zwijgen
Gezwegen Ik zwijg ,

enz.

ik zwoer,enz.

Ik zweeg,

(wij zwe-

gen) , enz.

*

geene andere

dan de gemel-

detijden in ge-

bruik.
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